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פארלאג , סאָוועטסקי פּיסאטעלי 


מאָסקװוע ס 1966 


דער ראָמאן ,טראָט פון דוירעס" אין דאָס ?עצטע 
גרויסע װערק פּערעץ מארקישעס. צום פארטראכט פון 
ראָמאן האָט זיך מארקיש אומגעקערט ניט איין מאָל נאָך 
בייס דער מילכאַמע און אין דעם ערשטן נאָכמילכאָמץי 
יאָר, נאָר אין אייגנטלעכן זין פון װאָרט איז די ארבעט 
איבערן בוך געגאנגען ערשט אין די יאָרן 1947--1948, 
פּערעץ מארקישעס טראגישער גויר? איז גוירעם געװען 
דערצו, אז דער אװטאָר האָט ניט נאָר ניט באװיון אויס" 
רעדאגירן און אויספאריכטן דעם מאנוסקריפּט, נאָר, מעג" 
לעך, אפילע איבערלייענען אים נאָכאמאָל. דערמיט דער" 
קלערט זיך דאָס, װאָס אין ראָמאן זײַנען פאראן אייניקע 
היסטאָרישעץ ניט-פּינקטלעכקייטן, איבערכאזערונגען, אייי 
ניקע ניט געשלאָסענע סוזשעטישע ליניעס. עס קאָן קיין 
צווייפל ניט זײַן, אז דאָס אלץ װאָלט באזײַטיקט געװאָרן, 
ווען דער אװטאָר װאָלט געהאט די מעגלעכקײַט ארבעטן 
איבער זײַן װערק פארן אָפּגעבן אין פארלאג און אין 
פּראָצעס פון רעדאגירן, | 

דעריבער האָבן מיר, די יאָרשים פון פּערעץ מארקישן, 
גענומען אף זיך די פאראנטװאָרטלעכקײַט פאר מאכן 
אייניקע נייטיקע פארקירצונגען אינעם ראָמאן ;טראָט פון 
דוירעס"י, קאַנטאקטירנדיק עס מיט דער קאָמיסיע פאר 
מארקישעס ליטערארישער יערושע (פ. אי. טשאגין -- 
פאָרזיצער, א. ?. ווערגעליס, יע. א. פּערמיאק, ע. יע. לא" 
זעבניקאָווא). די דאָזיקע קירצונגען רירן, נאטירלעך, ניט 
אָן ניט דעם אװטאָרס פארטראכט, ניט די קאָמפּאָזיציע 
פון װוערק, ניט זײַן סוזשעטיש געװעב, 

מיר האלטן פאר אן אָנגענעמען כויו אויסדריקן 
אונדזער אופריכטיקע דאנקבארקײיט דעם רעדאקטאָר פו" 
נעם ראָמאן בליומע קאָטיק און דעם ליטעראטור-פאָר" 
שער הירש רעמעניק פאר זייער הילף בייס דער ארבעט 
איבערן טעקסט פונעם ראָמאן. 


עסטער מארקיש-לאזעבניקאָווא, 
שימען מארקיע, 
דאָוויד מארקיש, 
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ה אָט זײַנען מיר באם בוג, -- האָט זיך א קייַקל געטאָן א 
הארט מענעריש קאָל איבער דער געפּרעסטער פראָסטי" 
קער לופט, ברעכנדיק די באנאכטיקע שטילקײַט, -- 
מירן זיך א װײַלע אָפּשטעלן, 

אין דער גלעזערנער פארהויכטקײַט פון א מיטן" 
יאנוואריקער נאכט אונטערן הימל, א באהאנגענעם מיט 
שטערן, װוי מיט זילבערנע גלעקלעך, האָט מען בוילעט 
געזען אין שווארצע פלעקן פון פּאָלאָנקעס זיך שלענגלען 
דעם פארשנייטן בוג. 
פון קעגניבערדיקן ברעג האָבן זיך דערטראָגן אָפּנעהאקטע זידל-רייד, שטאָלע- 

נער געקלאנג פון האמערס, פון מאָל צו מאָל האָבן זיך אופגעהויבן ראקעטעארטיקע 
פײַערלעך אין הימל. עס האָט זיך געדאכט, אז אָט דעם דאָזיקן ראש ציִען ארוף די 

אויסגעצויגענע, אומבאוועגלעכע טאָפּאָליעס אין דער הייך, צו זייערע קרוין-צווייגן, 

און דאָרטן, אין דער שטיל, שושקען זיי זיך מיט אים עפעס איבער און לאָזן אים 

אָפּ װײַטער איניינעם מיטן ווינט. 
אין יענער ווינטערדיקער נאכט זײַנען דרײַ פוסגייער ארויסגעגאנגען פון א 

באפרייטער מײַרעװ-װײַסרוסישער שטאָט און זיך געלאָזט צו דעם טײַך דורכן 

הויפּט-טראקט, װאָס ציט זיך אף מיזרעך און אף מיירעוו. 
דרי אונטערוועגיקע רוקזעק האָבן באלעסטיקט די פּלייצעס פון די פוסגייער. 

זיי זײַנען געגאנגען שװײַגנדיק און אנטשלאָסן, איבערפלעכטנדיק זיך מיט די 

שאָטנס, װאָס זײַנען פון זיי געפאלן, און מיט די זײַלן דאמף, װאָס זיי האָבן רעגל" 

מעסיק ארויסגעלאָזט אפן פראָסט פון די מיילער און פון די נאָזלעכער. אלע דריי 

זײַנען געווען אָנגעטאָן אין לײַכטע דעמיסעזאַנע מאנטלען, די קעפּ ביז איבער די 

אויערן צוגעדעקט מיט ספּאָרט-קארטוזן, ענלעכע צו קאָנפעדעראטקעס. אף די פיס -- 

שווערע בארגשטייגיקע שיך. 





די שטאָט האָט זיי נאָך אלץ געהאלטן אין ארויסבאגלייטן, זי איז זיי נאָכגעגאנגען 
מיט די אָפּגעזילבערטע פארפרוירענע טאָפּאָליעס, װאָס האָבן אויסגעזען, װוי װײַסע 
אויסגעצויגענע פייגל מיט צונויפגעלייגטע פליגל. פון זייערע מורמלענדיקע אויס" 
געשנייטע קרוינען האָט זיך וועןדניט-ווען אראָפּגעקײַקלט א קרעכץ און איז אויס- 
געגאנגען, ניט דערגרייכנדיק די שלאָפנדיקע ערד. דער וועג איז ערטערװײַז געווען 
דורכגעלעכערט מיט שניי-פארשאַטענע גריבער, אף די פעלדער האָט זיך געשפּענס- 
טיק דורכגעשלאָגן שטעכדראָט, װי ניט-אראָפּגענומענע טווּע, װאָס עס האָט אין 
יענעם יאָר פארזייט דער טויט, 

א װײַלע פארן אריבערגיין דעם פארפרוירענעם בוג האָבן די פוסגייער אראָפּ- 
געװאָרפן פון זייערע פּלייצעס די רוקזעק און זיך געשטעלט נאָכאמאָל באקלערן און 
ענדגילטיק באשליסן, אין וועלכער ריכטונג זי זאָלן גיין װײַטער, 

פונעם בוג האָט זיך אופגעהויבן א שנײַדיקע זאווערוכע. זי האָט געשמיסן די 
פוסגייער אין פּאָנעם, אופגעבלאָזן די פּאָלעס פון זייערע מאָגערע מאנטלען, זי 
פארקלאפּט די װיעס מיט שטעכיקן שניי, וי מיט קלייניטשקע טשוועקלעך, און אף 
אן אױיגנבליק אָפּגענומען בא זי דאָס געפיל פון רוים און צײַט, 

דאָך האָט די ווירבלדיקע זאווערוכע ניט געקאָנט פארווישן אין זייער באװוּסט- 
זײַן די גרענעץ, װאָס פון איר איז דער הויפּט-טראקט, א צעװאָרפענער אין צוויי 
קעגנגעזעצטע זײַטן, געגאנגען אף מיזרעך און אף מײַרעװ, 

דורך די פארבלאָזענע און פארװאָלקנטע װײַטן האָבן צו זיי געװוּנקען פאר- 
הויכטע, נעפּלדיקע קאָנטורן פון א נײַער וועלט, װאָס איז זיי פרעמד, נאָר װאָס איז 
אָפן פאר געיאָגטע און פארפאָלגטע, א װעלט, װאָס האָט מיט איין אָטעם 
ארײינגעשעפּט אין איר גאסטפריינטלעכער ראכוועס הונדערטער טויזנטער היימ- 
לאָזע, זיי אָנגעהאָדעװעט מיט ברויט, זיי צוגעדעקט מיט א דאך און זיי באשיצט 
פארן טויט. זי האָט געווונקען צו זיי מיט פארהייטלטע פײיערן פון זאװאָדן, מיט 
שווינדלדיקע רישטעוואניעס, מיט הארבע יאָרן פון שטײיגן בארג-ארוף, מיט רוי- 
ערד, מיט אומבאגרייפלעכער פרייד און פרידן. אָט אזא האָבן זיי זי געזען, אָט די 
וועלט, מיט זייערע שניי-פארשאָטענע און פארקלעפּטע אויגן אין יענער זאווערוכע- 
דיקער נאכט, ווען זי זײַנען צוגעגאנגען צום בוג, 

אף יענער זײַט טײַך איז געלעגן די פינצטערניש, אן איבערגעפרעסענע, א 
שווערע און א דריקנדיקע. פון דאָרט האָט זיך געטראָגן א געפײַף פון העפקער און 
א געוויין פון פארורטיילטע. פארכאלעשטע, זײַנען דאָרט געלעגן שטעט און שטעט- 
לעך. דער אומגליק איז געלעגן איבער זיי. דאָרט איז געווען דער דײַטש, 

-- געזעגענען מיר זיך? --- האָט איינער פון די דרײַ, א פעסט-געבויטער יונג 
מיט טונקל-בלאָנדע האָר אונטערן פארשנייטן קארטוז, זיך א דריי אויס געטאָן צו 
זײַנע צוויי מיטגייער און, ניט באקומענדיק אפן אָרט קיין ענטפער, אופגעהויבן דעם 
רוקזאק פון דער פארשנייטער ערד, אים אויסגעסאדערט בא זיך אף דער פּלײיצע און 
מיט אנטשלאָסנקײַט אין דער געזעצטער און פארקילטער שטים פאָרגעזעצט: 

--- און עפשער פארקערעוועט איר דאָך די דישלעס אף צוריק? 
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די דאָזיקע פראגע האָט אראָפּגעבױגן בא ביידע די קעפּ, וי זי װאָלט זיי דער- 
לאנגט מיט דער גאנצער שװערקײַט פונעם אומגליק. א װײַלע האָט זי בא זי 
פארהאלטן דעם אָטעם. עס האָט זיך געדאכט, אז זיי ראנגלען זיך מיט אָט דער 
שװערקײַט, נאָר אָט האָבן זיי זיך ארויסגעריסן פון אונטער איר דרוק. 

-- איר לאכט, בערנארד. פארקערעווען די דישלעס אף צוריק און פונדערװײַטן 
אָפּנעמען א גרוס, אז עס זײַנען אומגעקומען די עלטערן? -- האָט זיך דערהערט א 
מיידלש קאָל, פוֹל מיט שעמעוודיקן שטאָלץ און אומצוטריטלעכער אקשאַנעס, 

דאָס מיידל האָט גערעדט גיך און געברעקלט די װערטער; 

-- אָדער מירן זיי ראטעווען און אריבערפירן אהער, אָדער מירן אומקומען מיט 
זי איניינעם. אנדערש טאָרן מיר ניט.., 

פון די דאָזיקע ווערטער איז ארום און ארום געװאָרן נאָך שטילער. געדאכט 
האָט זיך, אז אליין די זאווערוכע האָט זיך צוגעלייגט צו דער ערד, קעדיי דערנאָך 
זיך אופחייבן מיט נאָך א גרעסערן און װילדערן געווירבל. נאָר ס'האָט זיך א ריס 
געטאָן די שטים פונעם דריטן; 

-- ווארף זיך ניט מיט ווערטער, וויגדע, 

ער האָט א הייב אוף געגעבן דעם רוקזאק און אים צוריק אראָפּגעלאָזט, װוי ער 
װאָלט מיט אים א קלאפּ געטאָן איבער דער ערד; 

--- קיין פרײילעכקײַט באם לאָזן זיך אין אָט דער זאווערוכע װעט עס ניט צוגעבן, 

פון אופרעגונג האָט ער געטאפּט די קנעפּ בא זיך אפן מאנטל, צי זיינען זיי אלע 
פארשפּיליעט, גענומען בלאָנדזשען מיט די הענט איבער זײַן מאָגערער האלבאָשע 
און געדרייט מיטן האלדז, װי ער װאָלט זיך מיט גוואלד געריסן פון זײַנע לעצטע 
ספייקעס; 

--- און גיין מוזן מיר. באשלאָסן, פארפאלן, 

וויגדע האָט א װײַלע א קוק געטאָן אין דער הייך, צו דעם פארבלאָזענעם הימל, 
געזוכט אן ענטפער, װי מע זוכט א שטערן, און, ניט אָפּרײַסנדיק די אויגן פון דער 
הייך, אויסגעפליסטערט מיט קאלטע, קוים באוועגלעכע ליפּן; 

-- אויב ביסט גרייט אומקומען, זאָגט דער טאטע, װעסטו בלײַבן לעבן. נאָר 
דו ביסט גערעכט, סלאוועק!.. די זאווערוכע איז, ווירקלעך, ניט קיין פריילעכע.. --- 
האָט זי פארענדיקט און אריבערגעפירט די אויגן פונעם הימל צו איר רוקזאק, 

דאָס צוריקגיין אף יענער זײַט, צו די פארבליבענע עלטערן, איז בא וויגדען און 
סלאוועקן געווען געכאסמעט און געשטעמפּלט. זיי האָבן זיך אונטערגעשריבן אונ" 
טער אָט דעם געפערלעכן שריט מיט דעם גאנצן אימפּעט פון זייער יוגנט, מיט 
דער גאנצער ניט-בארעכנטקייט פון פארגלייבטע אין זייער פליכט, מיט דעם גאנצן 
ווייטעק פון זייער גרײיטקײַט אף מעסירעס-נעפעש. אין דער דאָזיקער געפאר איז 
איצט געווען דער העכסטער זין פון זייער לעבן. קיין אנדער בארוף האָט פאר זיי 
איצט ניט עקזיסטירט. און זיי א וואקל טאָן אין זייער באשלוס האָט קיינער ניט 
געקאָנט. ס'האָט זיי געצויגן אהין מיט אזא קראפט, אז יעדע איבעריקע מינוט פון 
יישעוו-האדאט איז פאר זיי געווען אן אָפּקומעניש, די זאווערוכע האָט זיך צו זי 
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געשטרעקט מיט טויזנטער הענט. זיי האָבן אין איר געהערט דאָס פארצווייפלטע 
קאָל פון גאנץ פּוילן; זיי האָבן אין איר געהערט דאָס געוויין פון ייִדן, פון אלטע 
מאמעס און פון קליינע קינדער. און זיי האָבן זיך איר אָפּגעגעבן, דער זאווערוכע, 
זיך געלאָזט אף איר באראָט, זי זאָל זיי פירן, זי זאָל זיי ברענגען. מע זאָל זי נאָר 
ניט פרעגן --- װאָס און ווען. זיי האָבן געזען דאָס ברענענדיקע לאנד און זייער 
ברענענדיקע היים. און אין אָט דער סרייפע דארפן זיי זיך לאָזן. אין סאמע הארץ 
פונעם פייער. זיי האָבן געװוּסט -- דער וועג צו דער סרייפע איז דער וועג צום 
טויט. ס'מאכט ניט אויס. זאָל מען זי נאָר ניט אָפּהאלטן. דער ניסאָיען איז גרויס.., 
דער ניסאָיען איז דאָס לעבן. די טויזנטער פּײַערלעך, װאָס אָטעמען מיט אזויפיל + 
פרידן, די איבערגעפולטע צוגן, װאָס גייען מיט אזא פריידיקן ראש אף מיזרעך. 
ס'איז שווער זיי ניט ארײַנלאָזן אין הארץ. ס'איז אומעגלעך זיך ניט אײַנזויגן מיטן 
געהער אין אָט דעם פריידיקן און פרידלעכן טומל, װאָס איז שטארקער פון דער 
זאווערוכע. נאָר זיי וועלן בײַשטײן. זיי וועלן זיך לאָזן אהין. עפשער וװועלן זיי דאָך 
ארויסרײיסן די פארבליבענע עלטערן, דאן װעלן זי וויסן, צוליב װאָס זיי האָבן 
געלעבט. מער קיין כעזשבוינעס האָבן זיי ניט. און מער קיין כעזשבוינעס וילן 
זיי ניט. זיי נעמען איצט אלץ אָן פאר ליב. אפילע די ווילדע זאווערוכע, װאָס פּאטשט 
זי אין פּאָנעם און רײַסט פון זי די דורכגעפרוירענע און דורכגעווינטיקטע בגאָדים, 
וי די ערשטע מערדערישע גרענעץ-וואך... נאָר זיי וועלן גיין... 

דער ערשטער האָט געקוקט אף זיי מיט פארבאָרגענער קינע און מיט אָפּענעם 
מיטלײַד, 

אייגנטלעך האָט דאָס מיידל געזאָגט דאָס, װאָס יעדערער פון די פּלייטים טראכט, 
און זי גייט מאכן א שריט, װאָס יעדער אָרנטלעכער מענטש דארף זיך אים נעמען 
פאר א ביישפּיל, כאָטש קיין זיכערקײַט איז ניט פאראן ניט נאָר אין ראטעווען די 
פארבליבענע, נאָר אפילע אינעם בעשאָלעמדיקן אָנקומען צו זיי. אָבער ער װעט 
זיך אצינד פון אָט דעם געפיל ניט לאָזן פירן. עפּעס װעט אים אויסקומען אין זיך 
פארטויבן? געוויס. נאָר ער ווייסט צוליב װאָס, 

ער איז געווען איבערצײיגט --- אין א סרייפע ראטעוועט מען אלץ, װאָס נאָר עס 
לאָזט זיך ראטעווען. אָבער קריכן דעם פּײַער אין מויל ארײַן איז אן אומזין. 

ער האָט געװוּסט -- א טייל איז געבליבן ניט נאָר דערפאר, װײַל מע האָט זיך 
ניט געקאָנט ארויסרײיסן, נאָר װײַל מע האָט אויך באשלאָסן א פּרוּוו טאָן דעם יוישער 
פונעם מאלעך-האמאָוועס. עפשער וועט מען פאָרט בא אים עפּעס אָפּדינגען? אויב 
ניט קיין סאך, איז וויפל-ניט-איז. אוב ניט דעם טאָג, איז די נאכט. עפשער װעט 
מען אים איבערשפּיצן, ניט דאָס ערשטע מאָל. צו גזיירעס איז מען געװוינט. צו 
צאָרעס --- ניט װייניקער. מע דארף נאָר איבערשלאָפן מיט זיי. אזוי האָט מען זיך 
אויסגעלייגט: מע וועט זען... 

און פאר דער דאָזיקער פארטרױיטקײַט דעם מאלעך-האמאָוועס לאָזן זיך איצט 
די צוויי מיט א געפיל פון הייליקער פליכט אף קידעש-האשעם. אָפּשטעלן קאָן ער זי 
ניט. קיין אייצעס דארפן זיי ניט. דאָך האָט זיך אים דאָס הארץ געריסן אף שטיקער, 
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א געוועזענער סאָלדאט פון דער צעפאלענער פּוילישער ארמיי, האָט ער זיך 
דריי כאדאָשים ארומגעדרייט אין דער באפרייטער מײַרעװ-װײַסרוסישער שטאָט. 
זײַן לעצטע האָפענונג זיך נאָך אמאָל אומקערן אהיים, קיין קוטנע, איז אויסגערונען. 
ער האָט ניט געװוּסט, װאָס עס קומט דאָרטן פאָר אצינד בא אים, אין קוטנע. ער 
האָט געװוּסט, אז ייִדן זייַנען מענגעסווייז געלאָפן פון די דײַטשישע קוילן דורך דער 
אָפּענער גרענעץ אהער, קיין רוסלאנד; ער האָט געװוּסט, אז, אָנגעיאָגטע פון די 
דײַטשישע מערדער, זײַנען א סאך אומגעקומען אפן װועג: ער האָט געװוּסט, אז פּולן 
ברענט; אז די דייטשן ברענגען אום דאָס לאנד; אז זיי גייען פארניכטן די וועלט און 
אז ער, דער געוועזענער פּוילישער סאָלדאט, דער ייִדישער לערער בערנארד גראָט, 
האָט זיך ניט װאָס אומקערן אהין. 

זײַנע עלטערן? 

אף דעם האָט ער זיך קיין ענטפער ניט געקאָנט געבן. איין געדאנק האָט זיך 
ערגעץ אין דער טיף פון זײַן באװוּסטזײַן געווארעמט: אויב זיי זײַנען דערלאָפן 
אהער --- לעבן זיי, וועט ער זיי פריִער צי שפּעטער אָפּזוכן. עלע ניט, איז אן אומזין 
זיך שלעפּן אין אָט דער זאווערוכע אינעם פארוויסט געװאָרענעם קוטנע און זיך מיט 
די אייגענע הענט אריינלייגן דעם דײַטש אין די ציין, 

מיט עטלעכע טעג צוריק האָט ער זיך אָנגעשטױטן אף אן אלטער קוטנער בעט- 
לערקע. אינמיטן גאס. זי איז ארומגעגאנגען איבער די הײַזער פון דער באפּרײַטער 
מײיַרעוו-ווייסרוסישער שטאָט מיט איר אויסגעלאטעט קוטנער קוישל און מיט איר 
קוטנער שטעקן, פונקט װי בא זיך אין קוטנע אין די גוטע יאָרן. אונטער דער 
אָנגערוקטער שאל האָט זי די גאנצע צײַט געחויבן די ברעמען און, װי שטענדיק, 
עפּעס גערעדט מיט זיך אליין, 

--- באסיע, 

זי איז געגאנגען איבער דער גאס לאנגזאם, ניט געײַלט, באטראכט יעדער שטוב, 
ניט וי קיין בעטלערקע, נאָר װוי א קוינע, און עפּעס אונטערגעבאָמבלט מיט די ליפּן, 
וי זי װאָלט אזוי, באהאלטענערהייט, אָפּגעשפּראַכן דער שטאָט א גוט-אויג, 

און ער, דער געוועזענער פּוילישער סאָלדאט, דער ייִדישער לערער בערנארד 
גראָס, האָט זיך דערפרייט מיט איר, װוי מיט זייער אן אָנגעלײגטער קרויווע. דורך 
איר האָט צו אים געקוקט די כאָרעװע שטאָט קוטנע. זײַן פארלוירענע היים, די 
אנטלאָפענע ייִדן. ער האָט זיך אין איר זאט ניט געקאָנט אָנקוקן. ער האָט זי בא" 
דארפט אויספרעגן וועגן אלץ און וועגן אלעמען. עס האָבן אים ניט געשטערט די 
טראָלדן, װאָס אין זיי איז געווען אײַנגעװיקלט די בעטלערקע. זי האָבן זי איצט 
ניט אויסגעטיילט פון צענדליקער טויזנטער פּלייטים. אלע זײַנען זיי געווען אָנגע- 
טאָן אין אן ענלעכער האלבאָשע. אלע זײַנען זיי אומגעגאנגען איבער די גאסן, זוכנ- 
דיק דעם נעכטיקן טאָג, און אלע האָבן זיי, דאכט זיך, גערעדט מיט זיך אליין. נאָר 
בא איר האָט ער געקאַנט א פרעג טאָן, צי ווייסט זי עפּעס פון זײַנע עלטערן, צי 
האָט זי זיי ערגעץ ניט געטראָפּן, אָבער ארויסגעכאפּט האָט זיך פון זיַן מויל בלויז 
איין פראגע: 


-- זײַט איר אויך געלאָפן פון קוטנע, באסיע? 

און זי האָט, וי א פלעדערמויז, א הייב אוף אף אים געגעבן די אָפּגעבליאקעװעטע 
שאל, אויסגעשטעלט אף אים די טיף-פארבאהאלטענע אָפּגעקראָכענע אויגן און, װוי 
אף אָפּטשעפּעניש, קעדיי ניט פּאטערן קיין איבעריקע און אומזיסטע צייט, אים 
אָפּגעענטפערט: 

--- פרעגט מיך בעסער, װאָס האָב איך געהאט צו בלײַבן אין קוטנע? ווארטן, 
אז היטלער זאָל מיר געבן א נעדאָװע! --- און אװועקגעשפּאנט װײַטער, באטראכטנ- 
דיק די גאס און באקוקנדיק די שטיבער, וי זיי װאָלטן אלע געהערט צו איר און 
זי איז זיי בוידעק, צי איז אין זיי אלץ בעשאָלעם... 

בערנארד האָט זיך דערפילט אן אויסגעלאכטער פון דער בעטלערקע. ער איז 
געבליבן שטיין מיט אָפּענע מויל-און-אויערן, א ביסל אָפּהענטיק, געקוקט אף דער 
אװועקשפּאנענדיקער און ניט געהאט וועמען צו זאָגן, אז אָט די פּראָסטע בעטלערן, 
װאָס האָט ניט געהאט אין ערגעץ מיט װאָס זיך צו שיידן און װאָס האָט, כוץ די 
צוויי שקראבעס אף אירע בעטלערישע פיס, קיין זאך ניט פארמאָגט, װועט ניט אָפ- 
טרעטן פון איר לעבן דעם מאלעך-האמאָוועס קיין איין-און-איינציקע רעגע פאר 
דער צײיַט. זי וועט זיך שלאָגן מיט אים, 

אין איר אויסגעריבענער און פארלאטעטער שאל, מיטן אויסגעשליפענעם דארן 
שטעקעלע, װאָס זי האלט עס אזוי פעסט אין אירע קנאַכיקע פינגער, ווייסט זי די 
פּרײַז פון אומגיין איבער דער ערד א לעבעדיקע, 

אומגעקערט האָט זיך דעמלט בערנארד מיט א שווינדלדיקער טרייסט: 

שיקט זיך, אז זיין טאטע, דער קוטנער בלעכער, װאָס האָט האלב קוטנער הײַזער 
איבערגעצויגן מיט בלעך, װאָס האָט א לעבן-לאנג אָפּנעקלעטערט אף דעכער אונ- 
טערן פרייען הימל און אין יעדן דאך ארײיַנגעזונגען פון א ליד, מיט וועלכער מע 
באזינגט א כאָסן-קאלע אונטער דער כופּע, ביז א פּאַשעטן ;בײַט זשע מיר אויס 
א פינף-און-צוואנציקער אף סאמאָראָדנע דרײַערס", שיקט זיך, אז ער האָט ווייני- 
קער פארשטאנד פאר דער לעבעדיקער וועלט, וי אָט די אלטע בעטלערקע באסיע? 
ער וועט אים אומבאדינגט דאָ ערגעץ אָפּזוכן, דעם טאטן זײַנעם. איניינעם מיט דער 
מאמען. און מיט די צוויי שוועסטער. ער וועט זיי אָפּזוכן, 

אָבער זײַנע צוויי מיטגייער -- דער עקזאלטירטער נײַנצניעריקער וויגדע, װאָס 
האָט אויסגעזען װוי א גרויס קינד מיט פארשנייטע װיִעס איבער די דערשראָקן- 
טרויעריקע גרויע אויגן, און דעם צוריקגעהאלטענעם יונגן סטודענט סלאוועק, װאָס 
האָט די גאנצע צײַט געקוקט אין דער ווירבלדיקער זאווערוכע אף יענער זײַט בוג, 
האָט בערנארד גראָס גאַרנישט ניט געקאָנט זאָגן. אָפּהאלטן זיי --- אוואדע ניט. אין 
טאָך האָט ער נאָך אליין אויך ניט אלץ ביזן סאָף דערטראכט. קוקנדיק אף אָט דער 
יונגער פּאָר, װאָס דערלאָזט ניט דעם מינדסטן געדאנק וועגן אָפּזאָגן זיך פון אָט 
דער געפערלעכער און עפשער לעצטער נעסיע, איז אים אליין שווער געווען פעסט- 
צושטעלן, ער פון זיי דרײַ האנדלט מענטשלעכער און זיטלעכער... 
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ניין, ער האָט זיי גאָרנישט ניט געקאָנט זאָגן, װי אומזיניק עס האָט זיך אים 
ניט אויסגעדאכט זייער אוועקגיין צוריק, 

אף א װײַלע האָבן זיך בא אים אראָפּגעלאָזט די אויגן. אים האָט זיך מיטאמאָל 
געגעבן א דוכט אויט, אז אליין די זאווערוכע קאָן צו אים א וװואָיע טאָן אין אָט דער 
פארשנייטער פינצטערניש: 

;אזוי, אזוי... זי, די קוטנער בעטלערקע, זי האָט עס דיר געגעבן א העכשער אף 
בלייבן דאָ און זיך איינריידן א קינד אין בויך, אז דו האָסט דאָרטן, אין דער היים, 
מער קיינעם ניט,,. איז װאָס זשע פּאטערסטו אומזיסטע צייט?!* 

זײַנע צוויי מיטגייער האָבן שוין ווידער ארופגעצויגן אף זיך די רוקזעק. וי 
הייליקע האָבן זיי אים איצט אויסגעזען. צוויי יונגע, נאָרװאָס ארויסגעגאננענע 
אין דער וועלט, נאָך קימאט קיגדערי. 

אף אן אויגנבליק האָט ער זיי דערזען אָפּגעצערטע און דערשלאָגענע זיך שלײיַכן, 
װוי שאָטנס, איבער די גאסן פון ווארשע. געיאָגטע פון די פאשיסטישע הינט, האָט 
ער זיי דערזען אריינלויפן אין איין הויף און ארויסלויפן פון א צווייטן, אָט האָט ער 
זיי דערזען ארוױיסגעװואָרפענע פון א ריי נאָך ברויט, צעבלוטיקטע, נאָך דעם, וי זיי 
זייַנען אָפּגעשטאנען א גאנצן טאָג, און אָט זעט ער זיי זיך שלעפּן פארנאכט אהיים, 
וי איײינגעבראָכענע צוויי זקיינים, אז באנאכט זאָל מען זיי אראָפּשלעפּן פון די 
געלעגערס און אונטער א געפאָך פון גומענע נאהייקעס זיי טרײַבן רייניקן אָפּטרעטן 
מיט די הענט. 

;ס'אן אומזין. װאָס גייען זייל?!* 

איבערן שניי האָבן זיך שוין געגליטשט זייערע שאָטנס, לאנגע, עטװאָס ארויס" 
געװאַרפענע אין דער לינקער זײַט, װי ליזשעס. זיי האָבן זיך דערװוייטערט. די 
זאווערוכע האָט זיי באשאָטן מיט פינקלענדיקן שניי, װוי מיט סערפּאנטין,. בערנארף + 
האָט זיי נאָכגעקוקט. 

זי האָבן ניט געהערט צו דער געוועזענער פּוילישער ארמיי. זיי האָבן זיך דאָ 
ניט באוויזן, װוי איר צעשאָטענער אָפּפאל, זיי זײַנען אריינגעשטויסן געװאָרן אהער 
פונעם אומגליק, פּלוצעם. אומדערווארט. זיי זײַנען געלאָפן פון דער היים, ווען אופ- 
געריסענע מענגעס פּלייטים, געטריבענע פון דײַטשישע אעראָפּלאנען, האָבן, אָפּגץ- 
בראָכענע פון זייערע שטאמען, זיך געלאָזט צו דער רוסישער גרענעץ. ס'איז געווען 
אין טאָג פון זייער כאסעגע. ווארשע איז געווען פארגייענדיק שיין אין איר יונג" 
הארבסטיקן טרויער. אָפּגעגילדטע ביימער-שפּיצן פון פארצייטיקע אלייעס און 
גערטנער האָבן זיך מים לײַכטער פארזאָרגסקײַט געוויגט אינעם דורכזיכטיקן רוים 
און ניט געהאט אפילע דעם מינדסטן פארדאכט, אז ערגעץ האָט שוין דער טויט 
פארמאָסטן אף זיי די דײַטשישע האק: אז זיי טרויערן אויס א לעצטן פּױלישן 
הארבסט; אז ס'גייט אף זיי א שווערע פינצטערע נאכט, װאָס װועט זיי אומוואלגערן 
אינמיטן די גאסן אף שטויב און אף בראָך פון כאָרעווע קווארטאלן און זיי אייגריכטן 
אין בלוט פון פּוילישע טרוימער און ייִדישע מאמעס, קינדער און געלערנטע. אין 
בלוט פון א גאנצן דאָר. דעם זעלבן דאָר, װאָס צו אים האָט געהערט ויגדע און 
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סלאוועק און װאָס האָט נאָך גענומען אונטערפירעכץ אף וויגדעס און סלאוועקס 
כאסענע באם אלטן שײַע ריינגאָלד אין שטוב אף נאָװאָליפּיע-גאס, 

אין אלע פיר צימערן פון שײַע ריינגאָלדס הויז, װאָס זייערע פענצטער זײַנען 
ארויסגעגאנגען אף דער גאס, זײַנען די טירן געווען אופגעשפּארט אין איין דורכוי- 
סיקער אנפילאדע צימערן. און מעכוטאָנים, װאָס זײַנען געזעסן ארום טיש אינעם 
פערטן צימער, האָבן געקאָנט פארקערן מיט די מעכוטאָנים און געסט, װאָס זײַנען 
געזעסן ארום טיש אין ערשטן צימער. אזוי, אז אלע געסט האָבן, אויסקערעווענדיק 
די קעפּ א ביסל אין דער זײַט, געקאָנט זען די יונגע פּאָר, װאָס איז געזעסן לעבן 
די עלטערן, װי א געפאנגענע אין זײַדענע פּענטעס פון אלטער פּאטריארכאלער 
טראדיציע. אזוי האָט שײַע רײינגאָלד כאסענע געמאכט קינדער, ניט געקוקט דערוף, 
װאָס די עלטערע טאָכטער זײַנע, פרידע, איז געזעסן אין פּאוויאק און דער מיטלסטער 
זון זײַנער, מעטעק, א סטודענט פון א שווייצער אוניווערסיטעט, האָט גענומען אָנ- 
טייל אין דעם שפּאנישן קריג אלס װאָלאָנטיאָר אינעם ייִדישן באטאליאָן אף באָט- 
ווינס נאָמען. 

פון דעמלט אָן איז אף שײַע ריינגאָלדס שטוב געפאלן א שאָטן פון דער מאכט, 
װאָס האָט זיך שוין פון זײַן מישפּאָכע קײינמאָל ניט אָפּגעטאָן. די געשיכטע מיט 
פרידעס זיצן אין פּאוויאק האָט אים אָפּגעקאָסט א דריטל פון זײַן פארמעגן און 
צוויי דריטל פון זײַן רו. דאָך, ווען מע האָט זי באפּרײַט, איז ער ארײיַנגעגאנגען צו 
איר אין צימער, געשטאנען א רעגע אף דער שװעל, די גאָלדענע פענטנע נידעריק 
אראָפּגעלאָזט, אזוי אז עס האָט זיך געדאכט, ער קוקט מער אף דער פענסנע, וי 
אף דער טאָכטער, און נאָך א קורצער װײַלע איינהאלטן אין זיך פאריב?, אויס- 
געמישטן מיט פרייד, האָט ער א זאָג געטאָן מיט אן אײַנגעבראַכענער שטים; 

-- נאָך א גליק, װאָס רוסלאנד האָט באוויזן מאכן די רעװאָליוציע אָן שײַע ריינ- 
גאָלדס קינדער. ווען ניט דאָס, װאָלט שײַע ריינגאָלד געשטאנען מיט זײַנע געהאקטע 
װוּנדן אין שפּאניע, אין פּוילן און אין רוסלאנד, 

לעכאטכילע האָט זיך פרידע א ביסל פארלוירן, אראָפּגעלאָזט די אויגן און ניט 
געװוּסט, מיט װאָס זאָל זי טרייסטן דעם אלטן פאָטער, וועלכער איז געשטאנען, וי 
אן אײַנגעבראָכענער בוים. נאָר ביסלעכװײַז האָט זי זיך אזוי װי ארומגעקוקט, זיך 
אופגעהויבן און צוגעגאנגען צו אים; 

-- א געזונט אין דיר, טאטע. -- זי האָט מיט א שעמעוודיקן שמייכל אים א 
קוש געטאָן אין שטערן. --- זאָרג זיך ניט. ס'איז נאָך ניט קיין סאָף, שײַע ריינגאָלדס 
קינדער װעלן נאָך צוניץ קומען אין אנדערע לענדער, 

דער אלטער לייב פון נאָװאָליפּיע איז געבליבן אָפּהענטיק. א געוועזענער מעשאָ- 
רעס אין פארשיידענע נאליעווקער קראָמען, האָט ער זיך קיינמאָל ניט געשיידט מיט 
דער זעג, מיט דעם האמער און מיטן סייפער. ער האָט ליב געהאט בויען. ביז דער 
סאמע טיפער עלטער האָט ער געהאלטן אין איין טײַנען, אז ווען מע לאָזט אים 
פאנאנדערווארפן דאָס הויז אף נאָװאָליפּיע, װוּ ער װוינט, װאָלט ער, לוט זײַן 
אייגענעם פּראָיעקט, אופגעשטעלט א פּאלאץ. אין יעדער זאך האָט ער געזען די 
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מעגלעכקייט פון איבעראנדערשן. און טראכטנדיק מיט פארבאהאלטענעם שטאָלץ 
וועגן זײַן פארפירטער טאָכטער, װאָס, וי עס האָט זיך אים געדאכט, פארמאָגט זיי- 
נעם אן אָדער און װאָס וויל אויך אלץ איבעראנדערשן, איבערמאכן, איבערבויען, 
בלויז מיט דעם איינציקן כילעק, װאָס זי האָט זיך פארמאָסטן ניט אפן אלטן הויז, 
װאָס אף נאַװאָליפּיע, נאָר אף דער וועלט, -- האָט ער פארלאָזט דעם צימער, שאָק- 
לענדיק מיטן קאָפּ: 

--- נו, װאָדען... אז קיין וועקסעלעך צאָלן דארפט איר ניט, האלט איר אין איין 
באזאָרגן די וועלט.., 

און אינעם טאָג פון זײַן מיזינקעס כאסענע איז ער געזעסן אױבנאָן, האָבנדיק 
כאָסן-קאלע בא דער רעכטער האנט און בא דער לינקער האנט -- דאָס אייניקל, 
זײַן עלטערן זון יאקובס בעניאָכיד, 

ער האָט געקוקט אף כאָסן-קאלע און געטראכט וועגן דעם עלטערן זון, װאָס 
איז באם טיש ניט געזעסן, נאָר יעדער װײַלע אריינגעגאנגען, צוריק ארויסגעגאנגען 
און זיך ווידער באוויזן בא א ,לעכאים" פאר דער מישפּאָכע, מיט דער לינקער 
האנט האָט ער אופגעהויבן דאָס קעלישעקל, מיט דער רעכטער -- דעם רעכטן 
פליגל פון זײַן מארענגענער וויזיטקע און אראָפּגעלאָזט די אויגן, ביז ס'האָט זיך 
געענדיקט דער טאָסט. דערנאָך האָט מען אים שוין געקאַנט זען אין אן אנדער אָרט, 
בא אן אנדער עק טיש, אינערלעך אָפּשפּעטנדיק פון אָט דעם גאנצן כאסענע-טארא- 
ראם מיט דעם יוגנטלעכן געטומל. צוגייענדיק צום טיש, האָט ער געכאפּט א קוק 
אף דעם יאָמטעװדיקן געזעמל מיט ליידיקע אויגן, װאָס האָבן אױיסגעגאָסן פון זיך 
דאָס ביסל גלײַכגילטיקע גרױיקײַט מיט אזא אויסדרוק, אז אייגנטלעך, איז א שאָד 
די צײַט, װאָס יונגע כעוורע פּאטערט דאָ, אז סייוויסיי איז אלץ העוועל-האװאָלים... 

ער האָט זיך באשעפטיקט מיט מיסכער און מיט העברעיש. דאָס מאזל האָט 
אים צוגעשפּילט ניט אין איינעם, ניט אין דעם צווייטן. פאראלמענט געװאָרן פרי, 
זיך א ביס? אָפּגעשײדט פון דער וועלט. בלויז דאָס קינד, װאָס איז געבליבן נאָך 
דער מוטערס טויט א יאָסעם, האָט ער געװאָלט דערפירן צו א שטיקל טאכלעס. 
ס'איז דעם געגאנגען דאָס דרייצעטע יאָר. אינגיכן האָט באדארפט זײַן באר-מיצווע. 

פאר שייע רינגאָלד, װאָס האָט געהאלטן, אז מיטן עלטערן זון, מיט יאקובן, 
האָט ער ניט אױיסגעשפּילט, כאָטש קיין צאָרעס, װוי פון פרידען און מעטעקן, האָט 
ער פון אים ניט געהאט, איז דאָס אייניקל געווען א גרויסע טרייסט, 

צו באר-מיצווע האָט ער געדארפט האלטן א דראַשע אין העברעיש. דאָס האָט 
בא אלעמען אין שטוב ארויסגערופן אנציקונג; 

-- א קליינינקער שייע רײגגאָלד, 

-- דער זיידע מיט די ביינער, 

די גאנצע שטוב, וויפל מענטשן ס'זײַנען געווען, האָבן זיך אין אים געשפּיגלט, 
אומגעגאנגען נאָך אים. אים ניט ארויסגעלאָזט פון דער קינדערישקייט. צו זיינע 
קנאפּע דרײַצן יאָר איז ער נאָך געגאנגען געקליידט אין קורצע הייולעך און מיט 
א ברייטן װײַסן קאָלנער, ארױיסגעלאָזט איבער דעם קאָפּטעלע. דער אלטער שייע 
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ריינגאָלד האָט אים ניט אָפּגעלאָזט פון זיך אף קיין טראָט... ווען יאקוב האָט זיך 
באוויזן באם טיש, איז אין װאָס פאר אן אָרט ער זאָל זיך ניט געווען געפינען, האָט 
ער א װוּנק געטאָן מיט די אויגן צום אױבנאָן; 

--- נו, ניאָמעלע, דיר האָט נאָך נים דערעסן זיצן מיט די מעכוטאָנים? 

--- דו הערסט, ניאָמעלע? -- האָט דער אלטער שײַע אים געגלעט און געקוקט 
אף דעם ניט-געראָטענעם טאסן און אף די פריילעכע יונגעלײַט און יעדער ויילע 
אריבערגעבויגן דעם קאָפּ צום מעכוטן, צו סלאוועקס פאָטער, דעם ביבליאָטעקער 
לייווי סאנדלער, און זיך בא אים פאנאנדערגעפרעגט ועגן די אומבאקאנטע געסט, 
װאָס זיײַנען געזעסן ארום די טישן, געווישט די שטערנס מיט בלאנקענדיק-ווייסע 
טיכעלעך, זיך געפאָכעט די העלדזער און געפירט היציקע וויקוכים. 

כאפּנדיק הינטערװײַלעכס א קוק אף יעדן איינעם, האָט שײַע ריינגאָלד צונע- 
שאָקלט מיטן קאָפּ צו זיך אליין; 

;פרידעס לייט... צוֹ קיין שיווע-בראָכעס זיינען זיי, װײַזטס אויס, ניט שײַעך. 
אלץ פון די, װאָס באזאָרגן די וװועלט און גייען פאר איר אין א פאוויאק, וי צו דער 
כופּע. ווער ווייסט, צו װאָס ער, שײַע רינגאָלד, האָט זויכע געווען? װאָס פאר 
געהויבענע אָרכים עס באשיינען דעם טיש אף דער כאסענע פון זײַן מיזינקע?* 

און די מילכאָמע איז געגאנגען וי אף א שפּאציר. יעדן טאָג אראָפּגעהאקט א 
שטיק לאנד און עס צעכראָמסקעס מיט די מאלעך-האמאָוועסדיקע ציינער. און כא- 
סענעס זײַנען אויך געגאנגען, ניט אָפּשטעלנדיק זיך פארן מאלעך-האמאָוועס אוֹן 
ניט בײַטנדיק דעם סיידער. ארום שײַע ריינגאָלדס סישן, איבערגעפלאָכטן אין א 
הייסן געפעכט, זײַנען געזעסן יונגעלײַט, באװואָפנטע מיט גאָפּלען,. באדעקט די לאצן 
מיט סערוועטקעס, וי מיט זילבערנע פּאנצערס. בא איינעם איז די האנט געוען 
פארלענגערט מיס א צונויפגעלייגטער צײַטונג, וי א באשטעטיקונג צום הייסן 
געאמפּער:; בא איינעם האָט זיך בלויז אויסגעצויגן דער צײַג-פינגער, װוי ער װאָלט 
געלאָפן גלײַך אין מויל ארײַן צו דעם מיטשפּרעכער אף דער קעגניבערדיקער זײַט 
טיש. ווער עס האָט געהאלטן אויסגעשטרעקט ביידע הענט אין דער הייך, װוי ער 
װאָלט דיריזשירט. ווער עס האָט ניט מער וי אויסגעצויגן דעם האלדז, אָבער מיט 
אזא אימפּעט, וי ער װאָלט זיך געקליבן דוירעס זײַן מיטן קאָפּ יעדן איינעם, ווער 
עס װועט נאָר ניט אויסהיטן גענוג פאָרזיכטיקײײַט, איינער איז, דאקעגן, געזעסן איג- 
גאנצן אייַנגעגראָבן אינעם שטול, װוי ער װאָלט זיך אומיסטן צוריקגעצויגן, גרייטג" 
דיק זיך אריבערשפּרינגען דעם טיש. מער פון אלעמען האָט איינגעלייגט די וועלט 
א יונגערמאן פון א יאָר פינף און דרײַסיק מיט אן אױסגעשפּראָכן זוילעל-וועסוי- 
ועדיק מויל. ער האָט זיך אופגעשטעלט און מיט דעם פוס אָפּגעשטופּט דאָס בענקל, 
עס זאָל אים ניט שטערן. | 

האלטנדיק אויסגעשטרעקט ביידע הענט איבערן טיש, װאָס אין איינער פון זי 
האָט געגלאנצט אן אָנגעביסן שטיקל גאנדז און די אנדערע איז געווען אויסגעקנאָ- 
כיקט אין א פויסט, האָט ער, קייענדיק, איינגעטיינעט: 

--- דערװייַל איז ענגלאנד די איינציקע האָפענונג פונעם גאנצן קאָנטינענט, עגג- 
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לאנד... עס ועט זיך ארייַנמישן און אויספילן זײַן כויוו, וי פּוױלנס איינציקער 
אָרנטלעכער פארבינדעטער. און נאָר ענגלאנד װעט אָפּשטעלן די וואנדאלן. באזונ" 
דערס נאָך דעם, וי די סאָװעטן האָבן מיט זיי געשלאָגן יאדדאכאס, 

ער האָט ניט אופגעהערט צו פאָכען מיטן שטיקל גאנדז איבער דער לופט; 

--- עס זאָל נאָר ניט פארזאמעף 

די װוערטער זײַנען דערטרונקען געװאָרן אינעם געקלימפּער פון גאָפּלען אוך 
טעלער, קעלישעקלעך און אין דעם טראסק פון אופגעשטעמפלטע פלעשער, וי 
אין אזא מאָדנעם שטורעם פון אפּלאָדיסמענטן, 

דאָך האָט זיך א באָכער, א פעסט-געבויטער און אזא בא-דער-ערדיקער, מיט 
דורכגעטריבענע גרויע אויגן, ארויסגעריסן פון אָט דעם טראסק און געקלימפּער 
און, ניט אויסקערעװענדיק זיך צום יונגנמאן מיט די זוילעל-װעסויװעדיקע ליפּן, 
פירגעהאלטן; 

--- עסט זיך ניט אָפּ ס'הארץ, שאפראן, ענגלאנד האָט שוין איינמאָל באוויזן, װוי 
זי נעמט זיך אָן דער וועלטס קריוודע. מיר האָבן שוין געזען, וי זי האָט געהאָלפן 
שפּאניע, ווען דײַטשלאנד און איטאליע האָבן פון איר געמאכט אן ענגלישן 
ביפשטעקס, 

דער באָכער -- א געוועזענער בעקער מיט א ביסל א פאריסענער נאָז, גלײַך זי 
װאָלט יעדן איינעם דערקלערט מיט שטאָלץ און מיט האָזע, אז פון דער בעקעריי 
איז ארויסגעקומען א מענטש, װאָס די גאנצע וועלט שעמט מיט אים, -- האָט זיך 
צו שאפראנען ניט אויסגעקערעוועט. ער האָט אים געשיקט דאָס װאָרט הינטן-ארן" 
מער. ער איז געווען איבערצייגט, אז עס װעט טרעפן. ס'וועט אָנקומען. האָט זיך 
דעריבער שאפראן געקווענקלט אן אויגנבליק -- פארבינדן מיט אָט דעם העפקער- 
יונג א געשפּרעך אָדער אינגאנצן פארשווייגן? זיך ארײיַנלאָזן מיט אָט דעם אזעס- 
פּאָנעם אין א דיספּוט, איז מען ניט זיכער מיטן לעבן; אָבער שװוײיגן, ווען א גאנצער 
טיש ווארט און קוקט אין מויל אריין, איז אן איניען ניט פאר שאפראנען. אויב גיט 
ענטפערן, דארף ער זיך אוועקזעצן און זיך אליין פארשטאָפּן דאָס מויל מיט דער 
פּאָלקע. אף איין װײַלע איז אים געװאָרן פּריקרע די אייגענע אויסגעשטרעקטע האנט, 
ווען ער זאָל כאָטש ניט האלטן די פּאָלקע אזוי אופאָדערנדיק און באפעלעריש, גיט 
ער א מאך מיט דער האנט אף דעם גאנצן, מישטיינסגעזאָגט, אָפּאָנענט זײַנעם, און 
דערמיט װאָלט געזאָגט געװאָרן אלץ. אָבער איצט װאָלט עס ניט געהאט דעם גע 
העריקן רעזאָנאנס. ער שטייט דאָ באם טיש, װי אין שלאכט. ניט שלאָגן זיך -- 
באטײַט אָפּטרעטן; און נאָך אן אויגנבליק קענטיקן איבערלייגן זיך האָט ער אראָפּ- 
געלאָזט עטװאָס נידעריקער זײַן אויסגעשטרעקטע האנט מיט דער פּאָלקע און ס'האָט 
זיך דערהערט זײַן שטים, א ביס? א געזעצטע: 

-- דעמלט איז געווען אינגאנצן אן אנדער סיטואציע. אינגאנצן אן אנדערע, --- 
האָט שאפראן נאָך דעם, וי ער האָט ארומגעכאפּט אלע בײַוועזנדיקע געסט מיט זײַן 
בליק, זיך אויסגעקערעװועט צו אָט דעם האָזעדיקן באָכער, ארײַנטײַנענדיק אין 
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אים מיט באשײימפּערלעכער גרינגשעצונג, -- איר פארשטייט, נאָסן, אינגאנצן אן 
אנדער סיטואציע. 

אף נאָסן שעפּס געזיכט האָט זיך געגליטשט א וויליונגערישער שמייכל. אָט דער 
געוועזענער בעקער, דער אזעס-פּאָנעם, איז געווען אפן זיבעטן הימל דערפון, װאָס' 
ער האָט אָפּגעהאקט שאפראנען די פליגל, ער האָט נאָך אלץ ניט געקוקט אפן קעמ- 
פערישן בונדאָװועץ, װאָס איז געשטאנען באװאָפנט מיט דער גענדזענער פּאָלקע, ניט 
וויסנדיק, װוי ווערט מען פון איר פּאָטער. ער האָט זיך בלויז איבערגעווונקען מיט 
אנדערע כאוויירים, װאָס זיינען געזעסן באם טיש, עפשער װעט עמעצער פון זי 
עפּעס דאָך אריינלייגן אין מויל דעם באליידיקטן מעכוטן. נאָר אלע האָבן געווארט, 
צוקוקנדיק, װי דער געוועזענער בעקער-יונג נעמט דעם בונדישן גענעראל אף די 
הערנער, 

האָט אים נאָסן הינטן-ארומער א פרעג געטאָן; 

-- װאָס פאר א סיטואציע? 

|--- שפּאניע האָבן באדראָעט די באָלשעװיקעס, -- האָט זיך בא שאפראנען וי" - 

דעראמאָל אופגעהויבן מאיעסטעטיש די האנט מיטן שטיקל גאנדז, װאָס ער האָט 
נאָך אלץ ניט געקאָנט אופעסן צוליב דעם ניט-אױיסגעשפּילטן דיספּוט, אין וועלכן 
ער איז ארײינגעקראָכן איבער די אויערן. -- אָט װאָס פאר א סיטואציע ס'איז גע- 
ווֹען, זייער אן ערנסטע, 

נאָסן האָט מיט שפּאָט אין זײַנע דורכגעטריבענע אויגן א קוק געטאָן אף שאפ- 
ראנען און זיי דערנאָך אריבערגעפירט אף די איבעריקע באם טיש, 

--- סיטואציע?.. לאָז נאָר ענגלאנד דערזען, אז פּױלן גייט ערנסט אָפּ מיט בלוט 
און אז דײַטשלאנד פרעסט ערנסט אוף זײַנע שטעט, װעט עס שוין געפינען אן 
אויסרייד מיט א סיטואציע ערנסט צו דערטרייבערן פּױלן ביזן טויט, קעדיי אזוי- 
ארום אויך קלוימערשט ראטעווען די וועלט פון די באָלשעװיקעס, 

| שאפראן האָט נערוועז זיך אוועקגעזעצט, זיך גלײַך װווידער אופגעשטעלט, א קוק 

געטאָן דורך די אָפענע פענצטער אין דער װײַט מיט אן אויסדרוק פון א מענטש, 
װאָס איז אלפּי-טאָעס ארײַן ניט לויטן ריכטיקן אדרעס און ער ווייסט ניט, וויאזוי 
ארויס צוריק. דאָך האָט ער זיך ווידער געלאָזט אין געפעכט, 

--- עס װאָלט דיר עפשער ניט געשאט צו וויסן, כאווער שעפּס, אז די געפאר 
פון קאָמוניזם האָט דעמלט פארייניקט אלע אײראָפּעישע דעמאָקראטיעס... 

--- וועלכע דעמאָקראטיעס? -- האָט זיך אריינגעמישט א באָכער מיט א ברייט- 
| בייניק געזיכט, שיקלענדיק מיט די אויגן אף שאפראנען. --- די אײיראָפּעישע דעמאָ- 
קראטיעס, װאָס האָבן אױסגעכאָװעט דעם פאשיזם? די, װאָס האָבן אפן בלוט פון 
טשעכאָסלאָוואקיע געשלאָסן א בונד אין מינכען מיט די נאציס? | 

שאפראן האָט זיך אוועקגעזעצט, גענומען מיט דער האנט אָנטאפּן זײַן טעלער 
אף אוועקלייגן די גענדזענע פּאָלקע און זיך פּרווון פארשטעלן פונעם פײַיער, װאָס 
האָט אף אים אומדערווארט א גי געטאָן. אונטער דעם אומופהערלעכן געקלימפּער 
פון געפעס זײינען צו אים אויך דערגאנגען איבערשפּרינגענדיקע רעפּליקעס; 
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-- אלעקסאנדער. 

אלעקסאנדערן האָט מען גערופן מאָנגאָל צוליב זײַן ברייטבייניק פּאָנעם מיט די 
שמאָלבלעכע, עטװאָס שיקלדיקע אויגן. ער איז די גאנצע צײַט געזעסן באם טיש 
מיט אזא אויסזען, װוי ער װאָלט געשפּילט אין שאָך, געקוקט אף דעם יונגן פּאָרל 
אונטער די פּאטריארכאלע פליגל פונעם אלטן שײַע ריינגאָלד, װוי יענער װאָלט מיט 
זיי געדארפט מאכן א דורכגעטראכטן גאנג און עס איז אים שווער צו מאכן דעם 
גאנג צוליבן טומל, ער האָט געקוקט אי אף שייע ריינגאָלד, אי אף די קינדער, וי 
זיי ברעכן זיך פון אים אָפּ און װוי זיי האלטן זיך דאָך אָן אים מיט אזעלכע אומזיכ" 
טיקע פעדעם. ער האָט גוט געקענט דעם אלטן ריינגאָלד, דעם געוועזענעם מעשאָ- 
רעס, װאָס האָט גאָר באדארפט זײַן אן ארכיטעקטאָר און בויען פּאלאצן און איז 
דערטרונקען געװאָרן אינעם טומל פון די נאליעווקעס, ביז מע האָט אים ארויס" 
געשלעפט און אף זײַן ניט-געשטילטן דאָרשט צו בויען האָט מען ארופגעװאָרפן א 
צוים און אים געבונדן מיט א שטעלע אין א באנק. און קוקנדיק אף זײַנע קינדער, 
האָט אלעקסאנדער פארשטאנען, אז זיי זעצן פאָר אָדער זי הייבן אָן די ניט-רעאלי" 
זירטע וועלט, דאָס ניט אויסגעלעבטע לעבן פון אָט דעם אלטן טרויעריקן ריינגאָלד, 
װאָס זיצט דאָ אויבנאָן א ביסל אן אײַנגעבראָכענער מיט גרויסן ניט-אויסגעדריקטן 
פאריבל אף דער וועלט און קוקט אף זיי, אף די יונגע, מיט בראָכע און מיט טרויער 
און מיט פארשטאנד, אז עפּעס קומט זיי אין דער וועלט אזוינס, װאָס ער האָט ניט 
באגריפן, און אז זיי נעמען זיך עס אָפּ מיט די אייגענע קויכעס, װי יעדערער פון 
זיי קאָן. און דעריבער איז ער מויכל געווען זײַן טאָכטער פרידען דעם ביזאָיען פון 
פּאוויאק; דעריבער איז ער געווען שטאָלץ מיט זײַן מיטלסטן זון מעטעק, װאָס האָט 
זיך געשלאָגן אין שפּאניע אין דער ייִדישער בריגאדע: דעריבער איז ער געעווען 
צופרידן, װאָס ארום זײַן טיש אף דער כאסענע פון זײַן מיזינקע זיצן יונגעלײַט און 
מע איז זיך מיספּאלפּל וועגן וועלט-זאכן. 

אלעקסאנדער האָט אויסגעדרייט צו אים זײַן היפּש ברייטבייניק געזיכט, געקוקט 
מיט דער גאנצער ווארעמקײַט פון זיײַנע שמאָלבלעכע, עטװאָס שיקלדיקע אויגן און 
זיך מיטאמאָל א װאָרף געטאָן אף שאפראנען, װאָס האָט מיט דער גענדזענער פּאָלקע 
זיך צוגעדיריזשירט צו זײַנע געפּוצטע רייד און מעסירעסנעפעשדיק זיך אָנגענומען 
פאר ענגלאנד אין זײַן האנדלונג בעשאס דעם שפּאנישן קריג, ווען שפּאניע האָט 
באדראָעט דער קאָמוניזם. ער האָט אים דורכגעשטאָכן מיט זײַן בליק: 

-- וויבאלד דער ;בונד"י איז אויך איינע פון אָט די אײיראָפּעישע דעמאָקראטיעס, 
װוי די קיניגלעכע... די ענגלישע, קאַנט איר פעסט אָפּגעבן מאזלטאָוו דעם פאשיזם 
מיט נאָך איין פארבינדעטן, כאווער שאפראן... א פארבינדעטן בעייַסראָעל.. 

אף קיין ענטפער האָט אלעקסאנדער ניט געווארט, ער האָט זיך אויסגעדרייט 
מיטן רוקן אין שאפראנס זײַט. פונעם גאנצן טיש האָבן זיך אף אים א שאָט געטאָן 
באגיטנדיקע בליקן און, ניט ארומקוקנדיק זיך אף זיי, האָס ער זיך געװוענדט צן 
זײַן שאָכן פון רעכטס; 

--- װאָס זאָגט איר, בארלעווי? ‏ 
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--- איך זאָג גאָרניט, --- האָט בארלעווי אראָפּגענומען פון דער נאָז די פּענסנע, 
א ביסל פארזשמורעט די אויגן, אויסגעקנייטשט דעם שטערן און נאָכאמאָל איבער- 
געכאזערט: -- איך זאָג גאָרניט. װײַל אויב איר מיינט, אז איך גיב פאר דער אמע- 
ריקאנער דעמאָקראטיע מיט איין פּרוטע מער, װי פאר דער ענגלישער, האָט איר 
א טאָעס. און אויב פּוילן װעט איבערהויפּט ווארטן אף זייער הילף, װעט דעם גע- 
צאָט ווערן, װוי דער פארבלאָנדזשעטער שאָף, װאָס האָט זיך געװענדט צום װאָלף, 
ער זאָל איר װײַזן דעם וועג... אליין, -- האָט ער זיך א קערעווע געטאָן צו אלעק- 
סאנדערן און װוידער אָנגעזאָטלט די פּענסנע אף זײַן נאָז, --- נאָר אליין. קיינער וועט 
ניט פארטיידיקן ווארשע, אויב ס'וועט אויסקומען זיך שלאָגן פאר דער שטאָט, כוצן 
פּוילישן פאָלק. כוץ אונדז, אָט אזוי, װי מיר גייען און שטייען. און אויב מירן ווארטן 
אף הילף, װועלן די דײַטשן איינפאך אריינגיין קיין ווארשע, וי זיי זײַנען אריינגע- 
גאנגען קיין ווין, און --- אויס פּױילן, אויס ווארשע. ענגלאנד װעט קומען צו אונדז 
דעמלט, ווען עס װעט אף אונדזער אומגליק עפּעס קענען פארדינען. דאָס זעלבע 
וועט טאָן אמעריקע. פאר פּױלן וועט זיך שלאָגן פּולן, 

באם עק טיש, אין פערטן צימער, סאמע אנטקעגן די מעכוטאָנים, איז געזעסן 
וויגדעס לערער הירשהאָרן. צו יעדן איינעמס א װאָרט באם טיש האָט ער ארויס- 
געװאָרפן דעם אייבערשטן טייל קערפּער, און פון ניט קענען זיך אָפּרײַסן פון זײַן 
שטול האָט בא אים מיט היץ געברענט דער אָנגעגליטער בליק און די ליפּן האָבן 
געסארפעט. לעבן אים, אויך באם טיש, זיינען געשטאנען זיינע צוויי קוליעס, זי 
האָבן אויסגעזען העכער פון אים, א זיצנדיקן אפן שטול. ער האָט זיי געהאלטן ארומ- 
גענומען מיט איין האנט, און זײיַנע דינע נערוועזע פינגער זיינען געווען איינגע- 
פלאָכטן אין די פּלאנקעלעך, װאָס האָבן פארייניקט די אייבערשטע צעצװײיגטקײַט 
פון די קוליעס. די פיס האָט הירשהאָרן פארלאָרן מיט יאָרן צוריק, ווען ער איז 
געגאנגען אין איינעם אן אָװנט אף א ראנדעווו מיט זײַן געליבטער. ער איז געגאנגען 
זייער גיך, גאָרניט זעענדיק, װאָס עס קומט פאָר לעבן אים. די אויגן -- ערגעץ אף 
דער זיבעטער גאס. און ער איז ניט דערגאנגען. אף איינער פון די טראמוויי-ליניעס 
זײַנען געבליבן זײַנע הירשן-געשווינדיקע פיס. פון שפּיטאָל איז ער ארויס אף א 
העלפט נידעריקער און מיט א גענעזיקט קאָל. אינגיכן איז ער אופגעהויבן געװאָרן 
אף צוויי הילצערנע פיס און, אן אָנגעלענטער אף זײַנע צוויי קוליעס, האָט ער נאָכ- 
אמאָל דערפילט דעם ווייטעק פון זײַן ניט-דערגאנגענעם גאנג אין יענעם טרויע- 
ריקן אָוונט... און באטראכטנדיק די וועלט, אן אריינגעשניטענער מיט זײַנע אונטער- 
די-פאכוועס אין די פריש אָפּגעפארבטע קוליעס, דערהערנדיק דעם סקריפּ פון זיַנע 
נייע צוויי פיס, האָט ער א דריי געטאָן דעם עטװאָס נידעריקער געװאָרענעם קאָפּ 
אין אלע זייַטן, און צו דעם גאָרגל איז אים צוגעגאנגען פון אלע זײַנע ביינער אָנ- 
געפילט מיט ווייטעק און מיט פאָך פון דער נעשאָמע; 

--- רעפאַיינו, אדוינוי, װענײיראָפּײ,, 1 


1 רפאנה, אדונ, ונרפא-- היל אונדז, גאָט, װועלן מיר געהיילט ווערן (פון א טפילע) 
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ער האָט פארלוירן זײַן געליבטע, ער האָט פארלוירן זיינע פיס. ער האָט פאר- 
לוירן די קלינגעװדיקײַט פון זײַן קאָל. נאָר זײַן פּראָפעסיע איז אים געבליבן, ער 
האָט פאָרגעזעצט זײַן א לערער. איצט, באם טיש פון זײַן שילערנס כאסענע-מאָל- 
צײַט, הערנדיק דאָס היציקע געפעכט פון די געקומענע געסט, האָט ער יעדן איינעם 
געקוקט אין מויל מיט פארכאפטקייט, מיט נײַגעריקײַט און געטראכט, אז ער האָט 
געלערנט וויגדען לאטײַן און געשיכטע, ציטירט פאר איר שטיקער אָװידיוס אף 
אױסװייניק און איר דערציילט אגאָדעס, נאָר ריידן וועגן דעם, וועגן װאָס אירע 
געקומענע געסט ריידן מיט אזויפיל ברען און מיט אזויפיל לײַדנשאפט, האָט ער 
מיט איר אויסגעמיטן, װי מע מײַדט אויס געפאר. דאָס האָט זי זיך עפשער געלערנט 
אף א שטרעקע בא איר ברודער, בא מעטעקן, װאָס איז אוועק קיין שפּאניע זיף 
שלאָגן פאר די רעפּובליקאנער, און בא איר שװעסטער פרידען, װאָס האָט אין 
פאוויאק זיך געשלאָגן פאר קאָמוניזם... און אף דעם גיט זיך בא אים איצט א פיל 
אָן דער גאָרגל מיט וויי, וי פאר דעם ניט-דערגאנגענעם גאנג אין יענעם טרויעריקן 
אָוונט, און אין זיינע אויגן בליאסקעט שוין דער ,רעפאַיינו, אדוינוי, װענייראָפלל,, * 

פארפלאמטע סארווערנס האָבן יעדער וויילע ארײינגעטראָגן פארשיידענע גע- 
ריכטן מיט געבעקסן. די זיסע רייכעס זיינען געגאנגען פון קיך אין די צימערן און 
פון די צימערן איבער גאנץ נאָװאָליפּיע און אָנגעזאפּט די יונגיהארבסטיקע לופט 
מיט קרענקלעכער ווארעמקייט... 

פון טיש האָט זיך מיטאמאָל אָפּגעריסן אלעקסאנדער מיט נאָך איינעם און זיך 
דורכגעשלענגלט צװישן בענקלעך און טישלעך צום אָפענעם פענצטער. נאָר די 
סארווערנס האָבן קיינעם ניט ארױיסגעלאָזט פון אויג. גלײַך זײַנען זיי אונטערגעקו- 
מען צום פענצטער און געצווונגען אראָפּנעמען פון טאץ א קלעפּיקע שטיק שטרודל 
און פארטרינקען מיט קארמעל-וויין, 

| שייע רינגאָלד, װאָס האָט זיך פונדערװייטן צוגעהערט צום געשפּרעך פון זיינע 
אָנגעלײגטע געסט, האָט באמערקט, װי אלעקסאנדער איז צוגעגאנגען מיט נאָך 
איינעם צום פענצטער, 

-- און ווער איז דער אנדערער? -- האָט שײַע, װוינקענדיק צום פענצטער, זיךף 
געווענדט צום מעכוטן, 

--- די פּראָפּעסיע זײַנע ווייס איך ניט אקוראט... נאָר בא די קאָמוניסטן איז ער 
א באל-מוסעף. 

-- א ייד? 

-- מיר דאכט זיך, אז גיין, 

-- עפּעס זייער אן איידל פּאָנעם.. 

--- דאכט זיך, אז מע רופט אים יאקובאָווסקי, 

-- און דער? --- האָט שײַע רינגאָלד א טײַט געטאָן מיט דער פּענסנע אף 
איינעם, װאָס זײַן באשיידענע קליידונג האָט אינגאנצן ניט געשטימט מיט א כאסענע- 
מאָלצײַט, נאָר װאָס זײַן ווייכע באסאָווע שטים האָט אלע װײַלע אופגעהויבן שייען 
פונעם אָרט, 
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-- טײַט ניט מיט די פינגער, מעכוטן. וועלכן מיינט איר? 

--- איך טײַט ניט מיט די פינגער, איך טײַט מיט דער פּענסנע. איר זעט דאָך.. 

שייע ריינגאָלד האָט אָנגעטאָן די פּענסנע און א װײַז געטאָן מיט די אויגן און 
מיטן קאָל; 

--- אָט דער, װאָס זיצט באם עק טיש... 

שייע ריינגאָלדס מעכוטן, לייווי סאנדלער, האָט א פארבאהאלטענעם שמייכל 
געטאָן צו זיך אין דעם פּיקײענעם זשילעט. ער איז דאָ, צװישן דעם יונגן אוילעם, 
געווען מער אין דער חיים, װוי שײַע ריינגאָלד. ער האָט זיי אלע דורכגעלאָזט דורך 
זיין ביבליאָטעק... מיט אייניקע פון זיי פלעגט ער זיך אָפּט ארײינלאָזן אין א ווי- 
קועך. איינער פון זיי האָט זיך אופגעהאלטן אין א קליין קיכעלע בא דער ביבליאָטעק, 
אוועקגיין פלעגט ער אינדערפרי, איידער די ביבליאָטעק האָט זיך געעפנט, און קו- 
מען צוריק אף נאכטלעג, ווען די ביבליאָטעק איז שוין געווען געשלאָסן. איינמאָל 
האָבן זי זיך באגעגנט אין קאָרידאָרל. דער קווארטיראנט האָט אין דער פינצטער 
אופגעשלאָסן די טיר פון זײַן צימערל און אָפּגעגעבן דעם ביבליאָטעקער א גוט- 
אָוונט, 

-- הא, ס'איז איר, --- האָט זיך לייווי סאנדלער אָפּגעשטעלט, ער זאָל זיך אין 
דער פינצטער ניט אָנשטױסן אין זײַן געהיימען קווארטיראנט, -- א גוט-אָװונט. א 
גוט-אָװונט. איין מאָל אין א יויוול, 

--- פארװאָס איין מאָל אין א יויוול? 

--- נו.,. איר זײַט דאָך עפּעס א שטיק רויע וועיינע נירע1... אינדערפרי טרעפט 
מען אײַך שוין ניט, און אפדערנאכט זײַט איר נאָך נישטאָָ.. איר זאָלט אמאָל אריינ- 
גיין אויסטרינקען א גלאָז טיי. 

-- א דאנק. ניטאָ קיין צײַט, 

--- אלץ פארנומען מיט דער וועלט? 

-- עפשער װעט איר אריינגיין צו מיר! --- האָט זיך דער באָכער געמאכט ניט 
הערנדיק, | 

לייווי סאנדלער האָט א טאפּ געטאָן מיט די אויגן די פינצטערניש, װוי ער װאָלט 
זיך מעיאשעוו געווען, און ענדלעך דאָך א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ; 

--- מאכטייסע, 

ער איז אריינגעגאנגען אין קיכל צו זײַן קווארטיראנט. ס'האָט זיך אים געדאכט, 
אז עס איז דאָ ניטאָ קיין פּלאץ אפילע פאר קיין איין מענטשן. עס האָט זיך אים 
געװאָלט אָנבײגן, דאָס גאנצע צימערל איז געווען אין אומאָרדענונג באלייגט מיט 
ביכער. 

-- זיצט, -- האָט זיך דער קווארטיראנט אָנגערופן, 

-- א דאנק, | 


1 איינער, װאָס עֶר זעט, נאָר אים זעט מען ניט. 
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אייגנטלעך, איז ניט געווען װוּ זיך אוועקזעצן, נאָר לייווי סאנדלער האָט שוין 
געהאלטן אין האנט עפּעס א בוך, דעם קאָפּ ארײַנגעגראָבן אינוייניק, און, ניט 
ארויסנעמענדיק אים פון דאָרט, האָט ער א פרעג געטאָן: 

-- איר קענט העברעיש? 

-- איך קען גריכיש אויך, -- האָט דער קווארטיראנט צוגערוקט דאָס איינציקע 
בענקל, 

-- אזוי, אזוי? -- האָט זיך ניט געקאָנט אָפּכידעשן דער ביבליאָטעקער. --- זײַט 
איר דאָך, קומט עס אויס, גאָר א יוידייע-סייפער? 

דער קווארטיראנט האָט זיך געמאכט ניט הערנדיק, און לייווי סאנדלער האָט 
פאָרגעזעצט אויסדריקן זײַן פארווונדערונג מיט אופהייבן די ברעמען, מיט אויס- 
קנייטשן דעם שטערן און מיט גלאט אונטערוויגן דעם קאָפּ. ער האָט גענומען זיך 
גרינטלעכער אײינקוקן אין זײַן קליין קיכעלע. ס'איז אים עפּעס געװאָרן טײַערער; 
ער האָט פונדאָסנײַ באטראכט דעם באלקן, די ערטערװײַז שימלענדיקע ווענט און 
צווישן איין וואנט און דער צווייטער אריינגעגאנוועט א קוק אפן קווארטיראנט אליין, 
װאָס האָט אים איצט אויסגעזען א סאך גרעסער, וי ער איז, און פארמאכנדיק דעם 
בוך מיט אן איבערגעלאָזטן פינגער אינװייניק, האָט ער א זאָג געטאָן שטראלנדיק: 

--- הייסט עס, אף איבערקערן די וועלט מאכט ניט אויס, אז מע איז א ייַד און 
דעסגלייכן? 

איצט, ווען שײַע ריינגאָלד האָט פריער א טײַט געטאָן אף אים מיט דער פּענסנע, 
דערנאָך מיט די אויגן און צום סאָף --- בלויז מיטן קאָל, האָט לייווי סאנדלער דער- 
לאנגט א שמייכל צו זיך אין דעם פּיקײיענעם זשילעט: 

-- פארװאָס מיינט איר, מעכוטן, אז איך בין עס מעכויעוו אלעמען קענען? 

שײַע ריינגאָלד האָט אויך א שמייכל געטאָן 

-- נו, איר זײַט דאָך א שטיקל סאר-האלופע, מעכוטן. א ביבליאָטעקער... בא 
אײַך נעמען זי דאָך עפּעס ציידע לאדערעך... 

--- מיט ציידע לאדערעך באזאָרגן זי זיך, מעכוטן, --- האָט לייווי סאנדלער א 
פארגלאָץ געטאָן די אויגן, -- אין אזעלכע ערטער, װאָס דריי פּוילישע מיניסטאָרן 
קאָנען ניט דערגיין קיין טאָלק --- װוּ און ויאזוי, ניט נאָר א פּאָשעטער ביבליאָ- 
טעקער... 

דעם דאָזיקן געשפּרעך האָט פארטומלט דער געקלימפּער פון די גלעזלעך און 
פלעשער, װאָס האָבן זיך יעדער װײַלע אופגעשטעמפּלט מיט אן איבעראשנדיקן 
קנאק, דאָס איבערוקן שטולן פון איין אָרט אפן אנדערן און דער קלונג פון צופעליק 
אראָפּפאלנדיק געפעס. איבער אלע פיר צימערן האָט געשוועבט געמיטלעכקײיט, 
זאטקײיט און אײַנגעפונדעװעטקײַט פון א סאך יאָרן. וועגן דער דאָזיקער געמיט- 
לעכקײַט און אײַנגעפונדעװועטקײַט האָבן געזאָגט איידעס אי דאָס פעסטע, דעמבענע 
אלטמאָדישע מעבל, די אלטע סארווערנס, װאָס פלעגן באדינען די שטוב פון כאסענע 
צו כאסענע, און די צעהאנגענע אף די װוענט פארגרעסערטע פּאָרטרעטן, אײַנגע- 
רעמלטע אין שווערע פּאָליטורטע ראמען, 
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פיר פּאָרטרעטן האָבן אראָפּגעקוקט פון די ווענט. פיר פּאָרטרעטן פון שייע 
רײינגאָלדס צאד. דער זיידע שייע רײינגאָלדס אין א היטל. דער פאָטער -- אין א 
יארמלקע. די באָבע -- אין א טיכל, די עקן פארשטעקט הינטער די אויערן, און 
די מוטער -- אין א שײַטל. א ביסל אין דער זײַט און אין א קלענערער ראם האָט 
אויך, װוי א מישפּאַכע-פּאָרטרעט, אראָפּגעקוקט מוישע מאַנטעפּיאָרע. 

עס האָט זיך געדאכט, אז אלע קוקן זיי ניט נאָר פון די ווענט, נאָר פון די פאר- 
גאנגענע יאָרן, פונעם אמאָל; זיי קוקן אקשאָנעסדיק, אײַנגעשפּארט. דער זיידע -- 
מיט אן אויסגעצויגן לענגלעך פּאַנעם, בייזלעכע האלב-צוגעמאכטע אויגן און מיט 
א מיטלאלטערלעכער מאגידישער באָרד, דער פאָטער -- מאסקיליש געקליידט, און 
פון אונטער דער מאסקיליש-געשוירענער באָרד זעט זיך אָן א גאנץ היפּשער שניפּס. 
די פּענסנע איז זייער צוגעפּאסט צו דער יארמלקע, װאָס איז מער ענלעך צו א 
פעסקע פון א געלערנטן, די מוטער אונטערן שײַטל האָט אויסגעזען, װי עמעצער 
האלט איר צו דעם קאָפּ און לאָזט זיך ניט קיין דריי טאָן, עס האָט זיך געדאכט, אז 
זי האָט עס בלויז אָנגעמאָסטן און ווארט, מע זאָל עס פון איר צוריק אױסטאָן, דאָס 
האָט צוגעגעבן איר געזיכט א מאָדנע אומנאטירלעכקײיַט, װוי עס װאָלט זי געדריקט 
אן אומגעהייערע אומפארשטענדלעכע לאסט. בלויז די באָבע שמייכלט. אלץ שמייכלט 
אף איר: אי דאָס זײַדענע טיכל, װאָס האָט אויסגעזען, װוי זי װאָלט עס נאַרװאָס 
איבערגעבונדן און די עקן פארלייגט הינטער די אויערן, אי די דרײַ שנירלעף 
פּערל, װאָס האָבן אזוי באכיינט און צניעסדיק אונטערגעשטראָכן איר אויסגעליטן 
פּאָנעם; עס שמייכלען אויך אירע גוטע לעבעדיקע אויסגעויינטע אויגן. און אלע 
קוקן זיי מיט אזא אויסזיכט, וי זיי װאָלטן אזוי, אפן װוונק, מיט זייער ארויסגעריסג- 
קײַט פון דער צײַט, פונעם אמאָל, פון דער פארגאנגענהייט, אָנגעזאָגט, מע זאָל זיי 
געדענקען, אזוי וי זיי זײַנען, אזוי װוי זיי זעען אויס, מע זאָל זיי געדענקען, װוי עס 
קומט געדענקען אָװעס, 

אליין שײייע ריינגאָלד, װאָס האָט אין אָט דער גאלעריי מישפּאַכע-פּאַָרטרעטן אויף 
אויסגעזען וי א לעבעדיקער פּאַרטרעט, נאָך ניט אן אריינגעפאסטער אין א שווערער 
פּאַליטורטער באגעטענער ראם, האָט געווארט אף א שטילער מינוט, ער זאָל זיך 
קאָנען אופהייבן און, װי אף די כאסענעס פון אלע זיַנע קינדער, האלטן א שטיקל 
דראָשע. | 

די יונגע פּאָר, וויגדע און סלאוועק, האָט געװוּסט, אז די דראָשע וועט זיַן, זי 
האָט באדארפט קומען, וי די פאָטערלעכע טראדיציאָנעלע בראָכע. זיי האָבן זיף 
איבערגעקוקט איינס מיטן אנדערן און באמיט זיך הינטערוויילעכס כאפּן דעם בליק 
פונעם פאָטער, װאָס האָט ערגעץ געשוועבט איבער אָט דעם מישפּאַכע-יאַמטעװדיקן 
טומל. און ווען דער פאָטער האָט א נעם געטאָן זיַן קאָס אין דער האנט, איז די מו" 
טער, װאָס איז דאן געגאנגען אין קיך א קוק טאָן, צי אלץ איז אין אָרדענונג, געבליבן 
שטיין, אָנגעשטרענגט דאָס געהער, אין דער זעלבער פּאָזע, וי זי האָט געמאכט דעם 
טראָט, זיך ניט רירנדיק פון אָרט. און ווען שײַע האָט זיך אופגעשטעלט, האָבן בא 
וויגדען און סלאוועקן אָנגעהויבן קלאפּן די הערצער, 
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שַּ 


די גאנצע צײַט האָט פון אין מיטן דעם געדיכטן, אָנגעהופטן טומל יעדער רעגע 
א שפּרונג געטאָן א לעכאים, און נאָך איידער מע האָט באוויזן זיך פאנאנדערקלייבן, 
אף וועמעס כעזשבן און אין וועמעס קאַװועד ער איז ארויסגעשיקט געװאָרן, האָט 
זיך שוין אופגעקייקלט א צווייטער. 

איצט האָבן אלע געסט זיך מיטאמאָל אָפּגעשטעלט, װי פון א דיריזשיר-שטע- 
קעלע. ווער --- מיטן גאָפּל אין האנט, ווער מיט אן אופגעהויבן קעלישעקל, ווער 
סאמע אין דער מיט, באם צעשנײַדן א שטיקל אֵף. 

שײַע האָט אלעמען ארומגעקוקט, צוגעשאַקלט א ביס? מיטן קאָפּ, װי ער װאָלט 
דעדן באוונדער געזאָגט אָן ווערטער: ;נישקאָשע... שטערט אײַך ניט.,,* און, פאר- 
גלייזנדיק די אויגן איבער דער פּענסנע, א הוסט געטאָן, נאָכאמאָל א קוק געגעבן 
אפן אוילעם און אָנגעהױיבן; 

-- ראבויסיי, 

ער האָט מיט פאָטערלעכער לײַטזעליקייט אראָפּגעלאָזט די אויגן אף כאָסן-קאלע, 
װוי ער װאָלט אף זיי באדארפט אָנשפּארן זײַן געדאנק, און סזאָל גלײַך יעדן קלאָר 
װערן, אז די רייד װעט גיין וועגן זיי, צוריק אופגעהויבן די אויגן --- פריער אין 
דער הייך, דערנאָך זיי געלאָזט א שוועב טאָן איבערן אוילעם, װי ער װאָלט אזויארום 
זיך געלאָוט א שמעק טאָן די לופט. ער האָט גלײַך דערפילט, אז דער נוסעך, װאָס 
ער פלעגט אָנװענדן אין זײַנע פאָטערלעכע בראַכעס אף די כאסענעס פון אלע זיינע 
קינדער, קלעפּט זיך עפּעס ניט אצינד, ווען ער גיט אויס די מיזינקע. עפּעס גיט די 
מענטשן זיצן באם טיש. און ניט די אויערן וועלן אים הערן, 

ווען לעבן אים זאָל ניט זיצן דער מעכוטן לייווי סאנדלער, דער ביבליאָטעקער, 
וועלכן ער האלט אין טאָך פאר א ייד א באטלען -- אָבער דאָך טאר א ייָד, װאָלט 
ער זיך אף דער כאסענע בא זײַן מיזינקע אינגאנצן געווען אָפּגעזאָגט פון זײַן 
דראָשע, כאָטש עס איז געווען אן איינגעשטעלטער און אייזזיפעסטער מינהעג בא 
אים אין דער מישפּאָכע. װײַל מיט די אומבאקאנטע יונגעלײַט, װאָס האָבן זיך אזוי 
הייס מיספַּאלפּל געווען ארום די טישן, איז ער שוין קימאט ניט געווען זיכער, צִי 
זײַגען דאָס ייִדן. דאָס זײַנען וועלט-מענטשן. מיט זיי דארף מען ריידן וועגן פּאַלי- 
טיקע? ניט קיין ייִדישע זאך... אָבער איצט, ווען דער אוילעם האָט אזוי געדולדיק 
אויסגעווארט אזא לאנגע פּאוזע, האָט ער, דער מעכוטן, שוין ניט געקאַנט אים לאָזן 
זיצן מיט אָנגעשטעלטע מויל-און-אויערן גלאט אזוי אין דער וועלט ארייַן אוֹן, גאָב- 
אמאָל א קוק געבנדיק אף די קינדער, האָט ער פאָרגעזעצט. אים האָט זיך מיטאמאָל 
געגעבן א דאכט אויס, אז ער ווייסט שוין, װאָס ער האָט צו זאָגן אויך אָט די יונגע- 
לייט, 

--- דער סיידער האָױלאָם, --- האָט ער גענומען ציען לאנגזאם די װוערטער און 
אוועקגעשטעלט דעם קאָס, קעדיי ער זאָל קאָנען פריי באוועגן מיט דער האנט, און 
גלייך אים ווידער אופגעהויבן, -- איז אײַנגעשטעלט געװאָרן מיקאדמוינים,, 

ער האָט זיך אומגעקוקט און פאַרגעזעצט: 

-- די ערד ברענגט ארויס דעם בוים... דער בוים ברענגט ארויס די צווייגן 
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ניט דערום, אז עס זאָל שווערער ווערן דעם בוים, נאָר קעדיי אים צו פארפעסטיקן 
און אים באשיצן פונעם ווינט... אזוי איז מיט דעם מענטש... אזוי איז מיט א גאנץ 
פאָלק.., 

די געסט פונעם פערטן צימער האָבן מיט פארבאהאלטענעם שמייכל נײַגעריק 
זיך א צי געטאָן מיט די אויערן צום אױבנאָן, װוּ ס'איז געשטאנען שײיע רײינגאָלד, 
און יעדער װײַלע אראָפּגעשטעלט דעם קאָס און יעדער װײַלע צוריק אים אופגע- 
הויבן. די, װאָס זײַנען געשטאנען באם פענצטער מיט די פּענעמער צו דער גאס, 
האָבן זיך געגעבן א קערעווע אויס צום אױבנאָן. זיי האָבן זיך פילדײַטיק געגעבן א 
קוק איבער צװוישן זיך... און דאָס האָט באטײַט: 

;אנו, אנו, װאָס וועט ער דאָרט אויסברייען, דער אלטער דורכגעטריבענער לייב 
פון נאָװאָליפּיע?.. דער בוים מיט די צווייגן,." 

שייע האָט זיך שוין איצט געפילט ניט נאָר דער באלעבאָס פון דער שטוב, ניט 
נאָר דער טאטע פון די קינדער, נאָר דער פולשטענדיקער הערשער פון זײַן געדאנק. 
די סארווערנס, װאָס האָבן פאנאנדערגעטראָגן די פּלאָדנס און די טייגעכצן פון קיך 
איבער אלע פיר צימערן, זײַנען געבליבן שטיין מיט די טאצן אין די הענט און אָך. 
אן אָטעם געהערט, וי דער מעכוטן רעדט, צוגעשאָקלט צו זיך אליין מיט די קעפּ, 
וי זיי װאָלטן צעקייַט יעדעס װאָרט און זיך געקוויקט מיט דעם, ניט דורכגעלאָזט 
קיין איין באוועג מיט דער האנט און מיטן אויג פונעם באלעבאָס. און דער באלעבאָס 
איז געשװווּמען אין זײַנע מאכשאָװעס, 

-- נאָר אז די צווייגן ברעכן זיך אליין אָפּ פון די ביימער, איז ווערן זי אליין 
פארטראָגן פונעם ווינט און לאָזן פונעם ווינט אויך צעבראָכן ווערן די ביימער... אָט 
לאָמיר נעמען, --- האָט ער מיטן אויג א כאפּ געטאָן די זיצנדיקע ארום טיש, -- 
די איצטיקע יונגעלײַט פון אונדזער מעדינע,.. פון פּױלן, 

די זיצנדיקע ארום טיש האָבן זיך שמייכלענדיק א ריגעווע געטאָן, גנייוויש 
אױיסגעסמאָקעט הינטן-ארומער איינער צום אנדערן: 

--- צװײַגן, | 

און שייע ריינגאָלד איז מיט פארמאכטע אויגן געשװוּמען צו זײַן הויפּט-געדאנק, 
ניט צולאָזנדיק צו זיך קיין מינדסטן שאָטן פון דער גרינגשעצונג, מיט וועלכער מע 
האָט אים געהערט, 

-- און איצט, --- האָט ער פאָרגעזעצט, -- ווען די מילכאָמע, װאָס דער דײַטש 
האָט אָנגעהױבן אף אָפּװישן דעם זייכער ייִסראָעל פון דער ערד, איז דערגאנגען 
צו פּױלן, צו דער גרעסטער ייִדישער קעהילע אין דער וועלט.. -- ער האָט זיך 
פארקוקט אף די ווענט צו די פּאָרטרעטן פון זײַנע עלטערן, לאנג ניט אראָפּנעמענ- 
דיק פון זיי דאָס אויג, װוי ער װאָלט אין זיי אויסגעקוקט די באשטעטיקונג פון זײַנע 
רייד; ער האָט געקוקט אף זיי און געשאָקלט מיטן קאָפּ, וי זיי װאָלטן ווירקלעך אים 
עפּעס געזאָגט און ער נעמט אין זיך ארײַן זייערע באשטעטיקונגען. פון זיי האָט ער 
ווידער אריבערגעפירט זיַן בליק צו די, װאָס האָבן זיך טאקע געפאָכעט ארום דעם 
טיש װווי אופגעוויגטע צווייגן, -- די גרעסטע ייִדישע קעהילע אין דער וועלט, -- 
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האָט ער איבערגעכאזערט מיט אזויפיל שטאָלץ און וויי און מיט אזא אָנגעװענדט- 
קײַט, װוי ער װאָלט זיך באמיט, אז דאָס אלץ זאָל זיך ארײַגרײַסן אין הארץ פון יעדן 
איינעם, װאָס זיצט דאָ באם טיש, זיך ארײיגרייסן, זיך אוועקלייגן אף די װאָגשאָלן 
אינװוייגיק און,.. 

מיטאמאָל האָט א גענעמדיקער דונער איבערגעריסן די דראַשע פונעם מעכוטן 
שײַע ריינגאָלד אף דער כאסענע בא זײַן מיזינקע. 

א שטיק פייער האָט א בלענד געסאַן פאר אלעמענס אויגן, און ס'איז געװאָרן 
ביז ווייטעק פינצטער. דער טיש, װאָס איז געווען צוזאמענגעשטעלט אף אלע פיר 
צימערן, האָט מיט א מאלעך-האמאָוועסדיקן בראָך און מיט א מיסע-מעשונע-געשריל 
פון די כאסענע-געסט א שפּרונג געטאָן צו דער סטעליע. די געריכטן זיינען געלעגן 
אפן דיל צווישן אָנגעבראָכן גלאָן פון די סערוויזן צוזאמען מיט די מישפּאָכע-פּאָר-ײ 
סרעטן, װאָס זיינען אראָפּנעשמיסן געװאָרן פון די וועגט, 

אנטקעגניבער, אף דער גאס, האָט א דײַטשישער פליענדיקער אויסשפירער, 
אמוזירנדיק זיך אראָפּגעװאָרפן א באָמבע און בלויז מיטן עק פון דער לופט- 
כוואליע א פאָכע געטאָן אין די אָפענע פענצטער פון שײַע ריינגאָלדס שטוב, אף 
דער כאסענע פון זײַן מיזינקע. 

שײַע ריינגאָלדס ניס זיכער אָנגעהויבענע דראָשע האָט געענדיקט דער דייטשי" 
שער אױיסשפּיר-אעראָפּלאן, 

דעם װייטערדיקן געשפּרעך פון די דײַטשישע אעראָפּלאנען האָט מען שוין 
געהערט, ליגנדיק באגראָבן אין די קעלערס. צוגעדעקט מיט א דאך פון צוויי מע- 
טער ערד, האָט יעדער איינער, לויט דעם, פון וועלכער זײַט עס האָט זיך דער" 
טראָגן דער דערדריקנדיקער דונער פון די אופרײיסן, זיך בוילעט פאַרגעשטעלט, 
װאָס פאר א טייל שטאָט עס קאָסיען איצט די דייטשישע באָמבעס. דריי װאָכן דורט- 
אנאנד האָט מען ניט געװוּסט, ווען ס'קומט אָן דער טאָג און ווען ס'פארגייט די 
נאכט. עס האָט זיך געדוכט, אז די ערד אליין וואלגערט זיך אײַן מיט יעדן אומגע" 
וואלגערטן הוֹיז. און יעדער אופטרייסלענדיקער געוואלגער איז באגלייט געװאָרן 
אין קעלער מיט אן אויסגעקרעכצטער האשאָרע: 

--- דאָס דארף זײַן אף אויאזדאָווער אלייעס, 

--- דאָס איז אף פּשעיאזד, 

-- דאָס ברעכט זיך די מארשאלקאַווער. 

אף דער גאס נאָך א ביסל וואסער האָט מען זיך דורכגעריסן מיט אן אראָפּ- 
געבויגענעם קאָפּ. מע האָט זי ניט געזען, די גאס. מע האָט זי בלויז געהערט. מע 
האָס בלויז געהערט, וי מיט אומגעהייערן בראָך שליסן זיך פאנאנדער אירע פאָר" 
מען, װוי די פאנאנדערגעשלאָסענע טיילן פאלן איינע אף דער אנדערער. מע האָט 
בלויז געהערט, וי זי שרײַט, די גאס, װי זי קריצט מיט די ציין, װי זי גיט אלש 
וויילע אָּ א שטיק לײַב דעם פײַער. װי זי ענדערט זיך. וי זי ווערט אויס גאס, 
ווען אפן אכצעטן טאָג איז סלאוועק ארויס פונעם קעלער זיך דורכרייסן אחיים צום 
הויז ברענגען פאר וויגדען א ווארעמען מאנטל, איז שוין ניט געווען דאָס חויז; ווען 
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אפן איין-און-צוואנציקסטן טאָג האָט זיך וויגדע געװאָלט ארױיסרײַסן אף דער גאס 
כאָטש איין מאָל איבערכאפּן דעם אָטעם, איז שוין ניט געווען קיין גאס. 

-- וו איז דאָ ערגעץ געווען די נאָװאָליפּיע? --- האָט זי אליין, װי א כאָסער- 
דייעדיקע, זיך געװוענדט צו די פארגליווערטע כוואליעס בראָך און אײַנגעפאלענע 
ווענט, 

זי האָט ניט געװוּסט, װוּהין צו מאכן א טראָט. זי האָט ניט געװוּסט, װוּ זי איז, 
זי איז געשטאנען צװישן דעם כורבן אליין וי פון ערגעץ אן אראָפּגעפאלענער 
בראָכשטיק און ניט פארשטאנען, פארװאָס איז נאָך פאראן דער הימל, פונוואנען 
קומט נאָך אהערצו ליכט, 

פון פארשיידענע שפּאלטן צוישן די כורוועס האָבן זיך ארויסגערוקט מענטשן, 
ענלעכע צו געשפּענסטער... זי האָבן זיך געמערט. אָט זײַנען זיי שוין גאנצע מענ- 
געס. שווארצע. איבערגעברענטע. : 

וויגדע האָט דערזען שפּאנען איבער די פארברענטע און צעבראַכענע שטיקער 
מעבל, װאָס דאָס פײיער האָט ארויסגעשפּיגן פון די הײַזער, א שכיינע פון זייער 
הויף. א בלינדע זקיינע, װאָס האָט שוין זיבן יאָר ניט געמאכט קיין טראָט אָן דעם, 
אז עמעצער זאָל זי פירן. איצט איז זי געגאנגען אליין. דער קאָפּ גרויע פּאטלעס 
איז געווען אופגעהויבן, די אויגן -- אופגעריסן. זי איז געגאנגען אײַליק, װי זי 
װאָלט געהאט אן עקסטרע שליכעס. אזוי אײַליק גייט מען נאָך א דאָקטער, ווען א 
געווינערן גייט צוקינד, 

--- שיפרע! --- האָט צו איר א געשריי געטאָן וויגדע. 

--- ס'איז דו, קאלע, שייע ריינגאָלדס טעכטערל, ס'איז דו? 

-- איר זעט מיך דען, שיפרע? --- האָט וויגדע, א באשלאָגענע מיט קאלטן שווייס, 
זיך א צי געטאָן אף צוריק. | 

די זקיינע האָט, זיך ניט אָפּשטעלנדיק, בלויז אויסגעקערעוועט דאָס פּאָנעם צו 
וויגדען. 

-- איך זע דיך, קאלע, איך זע דיך, 

זי האָט זיך א שטרעק אויס געטאָן צום בראָך און צו די הארוגים: 

-- די פעבעדיקע האָט גאָט ניט געװאָלט, אז שיפרע זאָל זען, נאָר די מייסים 
מאכט אים ניט אויס... דו זעסט דאָך, שייע ריינגאָלדס טעכטערל, דו זעסט דאָך, 
קאלעניו... פארן וװוילטיק האָט מיר גאָט פארמאכט די אויגן אָבער פארן בראָך 
האָט ער זיי מיר אופגעעפנט. דעם בראָך דארף שיפרע זען גלײַך מיט אלעמען. 

און זי האָט אװועקגעשפּאנט איכער די כורוועס װײַטער. און אין די כורוועס איז 
זי ערגעץ פארשווונדן געװאָרן. 

אין דער זעלבער נאכט האָבן זיך מענגעס פּוילישע ייִדן אופגעהויבן. אין דער 
זעלבער נאכט זײַנען זי אוועק צופוס. אין דער זעלבער נאכט האָבן זי זיך געלאָזט 
צו דער רוסישער גרענעץ. און אין דער זעלבער נאכט האָט ווינדע און סלאוועק 
פאָרגענומען זייער /, האָכצײַט-רײַזע* מיט צוויי רוקזעק אף די פּלייצעס. 
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פאר וויגדעס ווינטער-מאנטל האָט א שאָפער זיי געפירט אָנדערהאלבן מעסלעס 
אף מיזרעך... און נאָכדעם האָט ער זיי אראָפּגעװאָרפן. און געלאָזט אינמיטן וועג, 
מער האָט וויגדע קיין ווערטפולס ניט געהאט אף זיך פאנאנדערצאָלן. זיינען זי 
אוועקגעגאנגען צופוס, נאָך זיבן טעג גאנג איבער דעם הויפּט-טראקט און דורך 
זײַטיקע וועגן און אויסבאהאלטן זיך אין גריבער און אין הײַזער פון בארעמהארציקע 
פּויערים איז וויגדע געפאלן פון די פיס, זי איז געלעגן בא דער זייט פונעם וועג 
אוּן געוויינט שטילערהייט, אז סלאוועק זאָל ניט זען. די געיאָגטע טרויעריקע מעג- 
געס, װאָס האָבן זיך מיט טויט-שרעק אין די אויגן געטראָגן איבער דעם וועג און 
בא די זײַטן און אף די לאסטמאשינעס, דראַזשקעס, קינדער-וועגעלעך, האָבן, אָנ" 
געשװאַלענע, זיך אדורכגעקייקלט, װי פארטרינקענדיקע כוואליעס. דאָס געוויין פון 
קליינע קינדער אין אָט דעם ביזװוּנדערדיקן שטראָם, דאָס טרײיסטלאָזע זוכן פאר- 
לוירענע מאמעס האָט אָנגעפילט די הארבסטיק-צעבויטעטע לופט. וויגדע איז גע- 
לעגן אן אױיסגעשעפּטע בא דער זײײַט פונעם וועג און האָט אלץ נאָך ניט פארשטאנען, 
װאָס אזוינס איז פאָרגעקומען. אירע פארטרערטע אויגן האָבן זיך געריסן אף צוריק, 
ניט וויסנדיק, װוּ זי אליין געפינט זיך אין אָט דעם אומבאגרייפלעכן אומגליק, האָט 
זי, ליגנדיק אף דער ערד, געטאפּט מיט די פינגער דאָס צעטראַטענע גראָז, זיך 
געקלאמערט אין דעם און געפילט, װי דאָס הארץ רײַסט זיך פון איר ארויס, 

װוּ זײַנען אירע עלטערן? װוּ איז איר היים? װוּ איז פּוילן! אָט איז עס דאָך ערשט 
מיט א רעגע פריער געווען.. איר שיינע שטאָט ווארשע מיט דער טרויעריקער 
נאַװאָליפּיע... אָט זײַנען זיי דאָך, דאכט זיך, ערשט געזעסן בא זיך אין שטוב... באם 
טאטן.,. דער טאטע... װוער האָט דאָס אלץ ארויסגעריסן? ווער האָט דאָרט מיטאמאָל 
געמאכט פינצטער? אָט איז דאָך ערשט דאָרט געווען אינדערפרי... און מענטשן 
זײַנען געגאנגען איבער די גאסן, רויקע און פרידלעכע, יעדערער צו זיך, און די 
גאסן האָבן זיך אזוי רויק איבערגעפלאַכטן איינע מיט דער אנדערער -- פרידלעכע, 
ליבע און אױסגעפּוצטע, און פון די שטאָט-גערטנער האָט זיך געטראָגן אזא זיסער 
פרי-הארבסטיקער רייעך, און די ביימער האָבן יעדן נאָכגעקוקט און נאָכגערוישט 
מיט אזויפיל זאָרג און בענקשאפט, --- װוּ איז דאָס אלץ פאר איין אויגנבליק אהינ- 
געקומען? ס'האָט זיך איר געװאָלט אָנכאפּן פאר יעדן צעטראָטן הארבסטיק בלעטל, 
פאר יעדן וואלגערשטיין און זיך צוטוליען צו זיי, װי צו דער מאמען.. 

סלאוועק איז געשטאנען לעבן וויגדען, אויסגעשטרעקט די הענט צו יעדער 
פארבײיפאָרנדיקער מאשין און געבעטן, מע זאָל זי ארופנעמען. מיט די הענט האָט 
ער געוויזן, אז אלץ, װאָס ער האָט און פירט מיט זיך, װעט ער אוועקגעבן פאר א 
ברעקל אָרט אין א מאשין. נאָר לאסטװאָגנס האָבן זיך דורכגעטראָגן און פאר- 
שווונדן, ניט אומקוקנדיק זיך אף די הענט, װאָס האָבן זיך צו זיי געשטרעקט, 

בא דער זײַט פון וועג, פארלויפנדיק דעם שטראָם פונעם הויפּט-טראקט, האָט 
זיך דורכגעריסן א פּאסאזשיר-אווטאַמאָביל, ער איז געגאנגען לאנגזאם. זיך געדדייט, 
װוי צווישן שטיינער. אף א װײַלע האָט ער זיך אָפּגעשטעלט. דורך דעם פענצטערל 
פון אינװייניק האָט איינער א װונק געטאָן צו סלאוועקן. א צעטומלטער, איז סלאוועק 
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צוגעלאָפן, געװאָלט עפּעס דערציילן און דערקלערן, נאָר דער באלעבאָס פונעם 
אװוטאָמאָביל האָט אים איבערגעשלאָגן און מיט דער האנט א מאך געטאָן אף וויגדען. 

-- גיכער. : 

אין א מינוט ארום איז סלאוועק מיט וויגדען שוין געזעסן אין מאשין און זייער 
כאָרעוו געװאָרענע היים האָט זיך שנעל גענומען דערװוייטערן פון זיי און פארזינקען 
אין אָפּגרונט פון פּײַן. 

די מאשין, װאָס האָט ארופגענומען וויגדען און סלאוועקן, האָט זיך געטראָגן אלץ 
נעענטער און נעענטער צו דער רוסישער גרענעץ. לעבן שאָפער איז געזעסן א 
פּוילישער אָפיצער אין א צעקנייטשטער קאָנפעדעראטקע. װי פון א קאָמאנדנעם 
פּונקט האָט ער דורך דעם פארשטויבטן גלאָז ארויסגעקוקט אין דער װײַט און גע- 
געבן פאראָרדענונגען דעם שאָפער, ויאזוי און מיט וועלכע אָפּװײַכונגען ער זאָל 
אָן געפאר פירן די מאשין. 

מיט א שווארצן װוּאל צוגעדעקט דאָס פּאָנעם, איז אױבנאָן אין דער מאשין 
געזעסן א יונגע פּוילישע פרוי. זי האָט ניט אופגעהויבן די אויגן, ווען סלאוועק און 
וויגדע זײַנען ארײַן אין מאשין. זי האָט זיך נאָר מיט שטומער און טרויעריקער 
העפלעכקײײַט א רוק געטאָן, און דעם טשעמאָדאן, װאָס איז געלעגן בא אירע פיס, 
האָט זי אופגעשטעלט. אף דעם באפרייטן אָרט איז אן אויסגעבויגענער געשטאנען ‏ 
סלאוועק. וויגדע האָט זיך געצויגן מיטן גאנצן קערפּער צום ווענטל פון דער מאשין. 
איר האָט זיך געדוכט, אז זי פארנעמט צופיל פּלאץ און שטערט דער שווייגנדיקער 
פרוי אינעם שווארצן װוּאל אָפּריכטן טרויער. די מאשין איז געגאנגען שווער. 

-- זיך אײַנגעמאָסטיעט? -- האָט דער אָפיצער, אונטערשפּרינגענדיק אף זײַן 
אָרט פון א צעגראָבענעם שטיק וועג, אריבערגעװואָרפן איבער די אקסלען צו זיינע 
אומדערווארטע פּאסאזשירן. 

-- א דאנק, פּאניע אָפיצער, -- האָט סלאוועק אױיסגעאָטעמט מיט אלע זיינע 
אייוורים, : 

דער אָפיצער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ און מיט א האלבן בליק א קוק געכאפּט 
אף דער פרוי אין שווארצן ווואל. 

-- מיט װאָס האָט זיך באשעפטיקט דער פּאן? -- האָט, ניט אויסקערעװוענדיק 
דעם קאָפּ, קוקנדיק אלץ אין דער װײַט אפן וועג, וויאזויארום געשיקטער אים אַפּ- 
נארן מיט דער איבערגעלאָדנקײַט פון זײַן מאשין, א פרעג געטאָן דער אָפיצער 
בא זײַן אומבאקאנטן אונטערװועגיקן גאסט, 

סלאוועק האָט זיך געפּרוּווט אויסדרייען צום נאָבעלן אָפיצער כאָטש מיט א 
האלבן פּאָנעם. ער האָט געװאָלט, אז דער גוטהארציקער אָפיצער זאָל זען די 
אומויסדריקלעכע דאנקבארקײַט זײַנע, װאָס קאָן זיך אין קיינע ווערטער ניט אייג" 
פאסן; און א דרײַ מאָל געטרייסטער צוליב דער פּאָשעטער פראגע, האָט ער זייער 
שטיל א זאָג געטאָן; 

--- איך בין א סטודענט, פּאניע אָפיצער. 
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די מאשין האָט זיך א שטארקן טרייסל געטאָן און אופגעריסן אלעמען פון די 
ערטער. דער אָפיצער האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו דעם הינטערטיי? פון דער 
מאשין, א קוק געטאָן אף דער פרוי אין שווארצן װוּאל, וי ער װאָלט זיך פאר 
איר אנטשולדיקט, און, װוידער קוקנדיק דורך דעם גלאָז אין דער װייט, קעדיי 
אויסמײידן דאָס אומגעווונטשענע הוידען זיך איבער דעם צעקלאפּטן וועג, האָט ער 
דאָך א טראכט געטאָן, אז די מאשין איז שטארק איבערגעלאָדן. ער איז א וויילע 
געפאָרן שװײַגנדיק אוֹן געשאָקלט מיטן קאָפּ צו זיינע אייגענע געדאנקען: 

--- א סטודענט? 

ער האָט זייער שנעל עפּעס א ייז געטאָן דעם שאָפּער, ארײַנגעכאפּט אף העלפט 
דעם רודער אין די הענט און, העלפנדיק דער מאשין מײַדן אן אומגליק, האָט ער 
זיך ווידער אומגעקערט צו זייַנע געדאנקען, װאָס עס האָט בא אים ארויסגערופן 
דער סטודעגט, 

--- פּוילן װעט שוין גיך קיין אייגענע אוניווערסטיטעטן ניט האָבן. -- ער האָט אן 
איינגעהאלטענעם זיפץ געטאָן. -- פּוילישע יוגנט װעט איצט דארפן גיין אין דער 
פרעמד... אין דער פרעמד, -- האָט ער איבערגעכאזערט, -- נאָך א דאך, אויב זי 
ועט זיך, ווייניקסטנס פיזיש, ראטעווען, און... עפּעס נאָך זיך אויסלערנען, אויב זי 
וועט אויסהיטן איר מאָראלישע שטאנדהאפטיקײיט... אָדער זי... -- ער האָט נאָכא" 
מאָל א קוק געטאָן אף דער פרוי אין שווארצן ווּאל, --- אָדער זי װעט זיך לאָזן 
דעמאָראליזירן פון צופעליקע אומשטענדן... 

ער האָט זיך צוריק אויסגעקערעוועט מיטן פּאָנעם צום גלאָז, דורך וועלכן ער 
האָט געזען דעם ביטערן וועג, נאָר געזען האָט ער איצט אף אים דעם ביטערן גוירל, 
װאָס איז געפאלן אף פּוילן, וי א שווערע שטראָף... 

-- נאָך אזא קאטאסטראָפע, --- האָט ער װײַטער גערעדט מיט איינגעהאלטענעם 
ווייטעק, װוי ער װאָלט עס זיך אליין איינגערוימט, -- נאָך אזא בראָך איז אָדער מע 
גייט צו גרונט, אָדער מע וואכט אוף אינגאנצן באנײַס... מיט נײַע אויגן, מיט א 
נײַ הארץ... און מיט א נײַעם קאָפּ... מיט אזא קאָפּ, װאָס לאָזט זיך ניט בייגן... װאָס 
לאָזט מיט זיך ניט האנדלען... און װאָס לאָזט זיך ניט פארקויפן פאר א טאָפּ ארבעס. 

די רייד זײַנען פון אים געגאנגען אליין, װוי בלוט און מאטעריע פון אן אופגע- 
שניטענער װוונד. ער האָט אף א וילע זיך איכערגעריסן און ווידער אויסגעדרייט 
דעם קאָפּ צו דער פרוי אין שווארצן וואל אזוי, אז ער האָט מיט איין אויג פארכאפּט 
א העלפט פון סלאוועקס פּאָנעם: | 

-- װאָס האָט איר שטודירט? 

-- געשיכטע, --- האָט סלאוועק אויסגעדרייט צום אָפּיצער דאָס אנדערע העלפט 
פּאָנעם אזוי, אז זיי זיינען א װײַלע אויסגעקומען איינער קעגן אנדערן פּאָנעם-על- 
פּאָנעם אין זייער אומנאטירלעכע פּאָזעס, 

-- אין ווארשע? -- האָט דער אָפיצער זיך פארינטערעסירט. ער אליין האָט 
אויך שטודירט געשיכטע. סלאוועק איז אים מיטאמאָל עפּעס נעענטער געװאָרן, 


97 


און, װי ס'איז אים ניט געווען שווער צו האלטן אזוי אומנאטירלעך אויסגעדרייט 
דעם קאָפּ, האָט ער אים דאָך ניט אָפּגעװענדט פון סלאוועקן מיט געוויסן נייגער, 

--- אין דער שווייץ, --- האָט סלאוועק א פּינטל געטאָן מיט די אויגן, 

-- הם... הם... -- האָט דער אָפיצער מיט ניט באהאלטענעם ביזאָיען, װוי מע 
װאָלט אים אף א װײַלע אױיסגעטאָן נאקעט, צוריק א דריי אויס געטאָן דעם קאָפּ צום 
גלאָז פוֹן דער מאשין, --- איר האָט אויך געהאלטן, אז אין פּוילישן אוניווערסיטעט . 
קאָן מען ניט גרינטלעך דערלערנען געשיכטע?. 

סלאוועק האָט צעעפנט זײַנע אײַנגעפאלענע גרויע אויגן, אָנגעגאָסענע מיט 
טרויער און מיט ביטערקײיט: 

-- די געשיכטע איז אין דעם, װאָס אין פּוילישן אוניווערסיטעט האָב איך ניט 
געקאַנט אָנקומען... איך בין א ייָד, 

יא װײַלע האָט דער אָפיצער ניט געזען, װאָס סע טוט זיך אפן וועג. דאָס שטוי- 
ביקע גלאָז פון דער מאשין האָט גענומען אונטערשווינדלען אין די אױגן, זײַן 
קנאָכיק געזיכט איז מיטאמאָל געװאָרן שארפער און זיך באדעקט מיט טונקלקייט, 
ער האָט דערפילט שטויב אף די ליפּן, די צעקנייטשטע קאָנפעדעראטקע מיטן גרויסן 
בלעכענעם אָדלער איז געװאָרן שווערער און האָט אים גענומען דריקן אפן קאָפּ, 
ער האָט זי אראָפּגענומען, א קוק געטאָן אף איר, אויסגעװישט דעם שווייס און זי 
ווידער אָנגעטאָן. 

-- יאָ.. -- האָט ער א וויג געטאָן דעם קאָפּ, װײַזנדיק מיט די אויגן עפּעס 
דעם שאָפּער, -- יאָ.. --- האָט ער איבערגעכאזערט, ניט קוקנדיק אף קיינעם, וי 
עס װאָלט אים געווען א כארפּע, -- צום באדויערן, האָט די פּוילישע מעלוכע איבער- 
גענומען באם אלטן רוסלאנד די ערגסטע זיטן פונעם צאריזם, און דער בראָך פונעם 
צאריזם האָט זי גאָרנישט ניט אויסגעלערנט... כאָטש פּוילן אליין האָט גענאָסן פון 
זעלבשטענדיקייט אדאנק דער רוסישער רעװאָליוציע, 

סלאוועק האָט געהערט מיט אָפענע מויל-און-אויערן, און דער אָפיצער האָט 
פאָרגעזעצט, וי ער װאָלט זיך מיסוואדע געווען פאר דער אומקלאָרער װײַט, װאָס 
האָט אין זיך געהאלטן פארבאָרגן די סאָוועטישע גרענעץ: 

-- די פּוילישע מעלוכע האָט זיך געקריגט ניט נאָר מיט ייִדן, נאָר מיטן אייגע- 
נעם פאָלק... זיך ניט צוגעהערט, װאָס דאָס פאָלק דארף און װאָס עס וויל, געהאנדלט 
מיט דעם אף רעכטס און אף לינקס, געזוכט אף דעם א קוינע, זי זאָל זיך מיט אים 
קאָנען ייִכעסן... װײַל קיין אייגענע ווירדע האָט זי ניט געהאט... די געוװוינהײַט צו 
קנעכטשאפט איז אין איר נאָך געווען שטארקער, וי דער נויטווענד אין זעלבשטענ- 
דיקײיט... איז זי איַנגעגאנגען, די מעלוכע, ווערן א טעלערלעקער באם גרויס- 
גערמאנישן פאשיזם, קריגן פון אים מיטן שטיוול איבערן שנוק און זיך ניט מאכן 
וויסנדיק... און צווינגען דאָס פאָלק האלטן שטענדיק דאָס פּאָנעם אראָפּ, עס זאָל 
ניט זען... איז אָט האָבן מיר דעם סאָף... 

ער האָט װידעראמאָל אראָפּגענומען פונעם קאָפּ די קאָנפעדעראטקע און, ווישנ- 
דיק דעם שווייס אין איר, האָט ער געקוקט אפן פארשטויבטן אָדלער: 
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--- ניטאָ מער קיין פּוילן, פּאניע סטודענט... ניט פאר אייך און ניט פֿאר אונדז.. 
די נעכטיקע קנעכט האָבן געמאָסטן זייער אייגענע גרייס מיט דער מאָס פון אונטער" 
דריקונג... יאָ.. זי האָבן אײַך ניט צוגעלאָזט צום אוניווערסיטעט און דאָס פּוילישט 
פאָלק ניט צוגעלאָזט צום לעבן... יאָ.. איצט, אוב עס װעט נאָך אמאָל אופשטיין 
פּוילן פון זײַן בראָך, װעט עס זײַן אָנגעלערנט. עס װעט שוין מער זײַן גוירל 
ניט געטרויען קיינעם, אויסער זיך אליין.., 

בא דער גרענעץ האָט זיך דער אָפיצער געזעגנט מיט סלאוועקן און מיט וויגדען 
און, אופהייבנדיק צוויי פיגגער צום דאשעק פון זײַן קאָנפעדעראטקע, האָט ער אָנֹ- 
גערופן זיַן פאמיליע: 

-- !באָגוסלאווסקי. מיר װעלן זיך נאָך עפשער אמאָל טרעפן.. אנטשולדיקט, 

וויגדע און סלאוועק האָבן זיך דעמלט דערשלעפּט ביז צו דער ערשטער באפריי- 
טער מײַרעװ-װײַסרוסישער שטאָט, זיך באזעצט בא א װײַטן קאָרעװו און אָפּגעזעסן 
דאָרט דרײַ כאדאָשים, 


פון פּױלן זײַנען װאָס א טאָג װײַטער געגאנגען אלץ שווערערע יעדיעס. סלא" 
וועק און וויגדע האָבן אופגעכאפּט די דאָזיקע יעדיעס, וי הויסאָפעדיקע קלעפ פונעם 
גוירל, און, װאָס שטארקער די דאָזיקע קלעפּ זיינען געווען, אלץ אומאָפּגעהאלטעגשר 
איז געװאָרן זייער דראנג צוריק אהיים... צו די עלטערן.. ארויסרייסן זיי פונעם 
גענגעם. זיי האָבן דאָ קיין איין טאָג ניט פארבראכט רויַק. דאָס לעבן איז זיי גיט 
געווען ניכע. וועגן א וועלכער-ניט-איו באשעפטיקונג האָבן זיי אפילע ניט געװאָלט 
טראכטן, ביז זיי ווצלן נים אױיסקלאָרן, װאָס איז מיט די עלטערן. מענטשן האָבן 
פֿאָרגעזעצט אָנקומען. בארויבטע און צעשלאָגענע. אייניקע האָבן זיך, פארקערט, 
געלאָזט צוריק. דרי כאדאַשים נאָכאנאנד האָט סלאוועק איניינעם מיט וויגדען גפ" 
האלטן אין אויסוועגן זייער װײַטערדיקן גוירל. זיי האָבן געקאַנט זיך לאָזן אין דער 
סיף פון לאנד צוזאמען מיט די שטראָמענדיקע מענגעס און אָנהײיבן א לעבן פוף" 
דאָסנײַ, יעדן טאָג איז אָפּגעגאנגען אן עשעלאָן אף מיזרעך, צוֹ די מיטל-אזיאטישף 
סטעפּעס, נאָר פאר זיי איז דאָס װוײַטערדיקע רעגלאמענטירט געװאָרן פוך דער 
כאָרעווער היים,,,. פון דער אָפּגעװישטער נאָװאָליפּיש.. פון די פארבליבענף 
עלטערןי. 

בערנארד גראָסן האָבן זיי געקענט פון זיַנע באגעגענישן מיט פרידען, ווען צר 
פלעגם אראָפּקומען קיין ווארשע. בייס איר ארעסט פלעגט ער קומען זייער אָפט אוז 
פלעגט שטילינקערחייט אײַנלייגן די וועלט, מע זאָל זי ארויסבאקומען פון פּאוויאק, 
דערנאָך איז ער פארשווונדן, און זיי האָבן אים מער ניט געזען. איצט, ווען זיי האָבן 
אים באגעגנט אין דער באפרייטער װײַסרוסישער שטאָט, איז ער זיי געװאָרן גאָעגט, 
וי אן אייגענער פון דער מישפּאָכע. זיי האָבן אים גיט אָפּגעלאָוט. זיי האָבן אים 
גענומען מיט זיך צו זייער װײיטן קאָרעװו, און דאָרט איז ער שוין געבליבן וווינען 
מיט זיי צוזאמען. אָבער קיין מוט אף אומצוקערן זיך צוריק האָט זיי בערנארד ניט 
צוגעגעבן, 
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|-- איבערלאָזן די עלטערן דאָרט, --- האָט ער געטײַנעט, -- איז געווען אן 
אומגליק, נאָר אומקערן זיך אצינד צו זיי איז אן אומזין, 

--- פונדעסטוועגן גייט מען דאָך, --- האָט זיך וויגדע ניט אונטערגעגעבן, 

-- גיין איז פון די קלענסטע זאכן, -- האָט בערנארד זיך ניט געלאָזט איבע- 
ריידן, --- גיין איז נאָך ניט אלץ. אומקערן זיך -- איז וויכטיק. און אז איר װעט 
מיר װײַזן איינעם, װאָס האָט, גייענדיק אהין, זיך אומגעקערט צוריק, װעל איך זיך 
מיט אײַך ניט שפּארן. מע גייט דאָך ניט קיין פּױלן, -- האָט ער זיך געהיצט, -- 
מע גייט צום דײַטש. מע גייט צום היצעל, 

-- אָבער ווער לאָזט עס איבער אפן שלאכטפעלד פארווונדעטע? -- האָט זיך 
סלאוועק געפּרװוט אײַנשטעלן פאר וויגדען, 

--- אפן שלאכטפעלד לאָזט מען קיין פארווונדעטע ניט איבער, מע טראָגט זיי 
ארויס, וי שווער דאָס זאָל ניט אָנקומען. אונטער דעם גרעסטן פײַער. נאָר בא איין 
באדינג: ווען די פארווונדעטע זײַנען אף דער אייגענער ערד. אָבער ווען די ערד 
איז שוין באם סוינע, דעמלט פּרוּווט מען זיך אָפּשלאָגן דעם סוינע און באפרייען 
די ערד. גיי, סלאוועק, אוועק אין וואלד. ווער א פּארטיזאנער. ניטאָ װאָס זיך אומצו- 
קערן אף נאָװאָליפּיע. ניטאָ מער קיין נאָװאָליפיע. 

סלאוועק האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ און געקוקט אף וויגדען. דאָס האָט געדארפט 
באטייטן, אז בערנארדס ארגומענטן זײַנען איבערצייגנדיק. נאָר קעגן וויגדעס פאר- 
לאנג קאָן ער זיך ניט שטעלן. ער איז פאראנטװאָרטלעך פאר איר און פאר אלץ, 
װאָס האָט צו איר א שייכעס. צעגלידערן די דאָזיקע פאראנטװאַרטלעכקײַט האָט 
באטייט איבערלאָזן וויגדען אליין, וויפל עס װעט אים באדארפן אָפּקאָסטן די דאָ- 
זיקע פאראנטװאַרטלעכקײַט, האָט סלאוועק ניט געװאָלט טראכטן, 

אָט אזוי זײַנען זיי אין יענעם אָװונט, באגלייט פון בערנארדן, ארויסגעגאנגען אין 
דער שניייקער זאווערוכע אנטקעגן דער אומבאשטימטקײיט. אָט אזוי זײַנען זי 
אָנגעקומען צום בוג. אָט אזוי האָבן זיך זייערע בליקן צום לעצטן מאָל איבערגע- 
קרייצט מיט בערנארדס בליק, אָט אזוי האָבן זי זיך געזעגנט אָן ווערטער און אוועק 
אין דער נאכט, באשאָטענע מיט שניי, װי מיט בליאסקענדיקן סערפּאנטין, מיט 
שווארצע ארױסגעװאָרפענע שאָטנס אונטער די פיס, װי לאנגע געשפּאָלטענע 
ליזשעס, | 

בערנארד האָט זי נאָכגעקוקט, ביז זיי זײַנען פארשוווּנדן פון זײַן בליק, 

צוריקוועגס האָט בערנארד די גאנצע צײַט געטראכט: װוּהין ער װעט אליין 
אָנקומען ווייסט ער ניט, װאָס עס װעט געשען מיט אים זעלבסט, איז שווער פאָרויס- 
צוזאָגן. נאָר אין די דאָזיקע צוויי אומנייטיקע און אומזיניקע קאָרבאָנעס איז ער אויך 
טײלװײַז שולדיק. ער האָט ניט געקאָנט װי עס באדארף צו זײַן זיי איבערצייגן, 
כאָטש ער האָט ניט געהאט מיט װאָס. ער האָט זיך ניט גענוג קעגנגעשטעלט. כאָטש 
אין אזעלכע פאלן איז דער סייכל-האיאָשער אָנמעכטיק, 

און נאָך האָט ער געטראכט; 
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אין די דאָזיקע צוויי געזונטע און יונגע מענטשן, װאָס האָבן באדארפט טראָגן 
ביקסן, זיך איינהריזען אין די גאָרגלען יעדן איינעם, ווער עס װועט זיך נאָר פּרווון 
זיי אומברענגען, זיך שלאָגן פאר זייער וועלט, פאר זייער לעבן, --- אין אָט די צוויי 
יונגע געזונטע מענטשן האָט זיך אף אן אומפארשטענדלעכן אויפן, דורך די סאמע 
אומדערווארטסטע וװועגן דורכגעריסן פונדאָסניי דער קידעש-האשעם. אָט די שרעק"- 
לעכע פאָרם פון זעלבסטמאָרד, װאָס בא ייִדן איז עס אף באשטימטע עטאפּן דער- 
גאנגען צו ;הייליקן זעלבסטמאָרד פון פאָלק", 
;ווי קומט עס צו זײי? --- האָט ער יעדער וויילע זיך אויסגעריסן פון דער זאווע- 
רוכע מיט א פראגע, אונטערהייבנדיק די שלייקעס פונעם רוקזאק, װאָס האָבן זיך 
אים איינגעשניטן אין די פּלייצעס, --- װוי קומט עס צו זיי? יונגע, געזונטע, נאָרװאָס 
ארויסגעגאנגענע אין לעבן, -- האָט ער זיך יעדער װײַלע אויסגעדרייט אין יענער 
זײַט, װוּ סלאוועק און וויגדע זיינען פארשװוּנדן אין דער זאווערוכע, -- און אזא 
פּאסיווע נאָכגיביקײַט דעם גוירל! צי ליגט ניט די סיבע, -- האָט ער אלץ ניט 
געקאָנט קומען צו-זיך פון אומבאגרייפלעכקײַט, --- אין פאָלק גופע?! אין דער מיד" 
קײַט, אין דער אױיסגעשעפּטקײַט. אין דער אױסזיכטלאַזיקײַט. אין דעם אומעטום 
זײַן העפקער און שטענדיק זײַן פארפאָלגט, צי איז דאָס אייגנטימלעך בלויז די ייַדן 
פון פּױלן, װווּ, פון איין זײַט, האלט נאָך דער מיטלאלטער אין הערשן איבער די 
געמיטער און, פון דער אנדערער זײַט, -- איז אויסזיכטלאָזע ראנגלעניש פאר די 
סאמע עלעמענטארע רעכט, אָפּגעזונדערטקײַט, דאָס שטענדיקע זײַן אָנגעװיזן אפן 
כאם, אָן אונטערשייד, צי שטייט ער בא א קאטעדרע אין א הויכשול, צי גייט ער 
אָנגעטאָן אין א סוטאנע פון א גאלעך, צי שפּריצט ער מיט סאם און מיט סינע פון 
דער טריבונע אין סיים. זאָל דאָס זײַן די סיבע פון פּאסיווער נאָכגיביקײיט? איז דאָך 
בא דעם זעלבן שייע ריינגאָלד פון דער נאָװאָליפּיע אוועקגעגאנגען א באָכער קיין 
שפּאניע זיך שלאָגן אין דער באָטװין-בריגאדע ניט נאָר פאר זיך, נאָר פאר שפּאניע. 
אוועק אינעם לאנד פון קלאסישן מיטלאלטער, װוּ מע האָט געברענט זײַנע זיידעס 
לעבעדיקערהייט אף שייטערהויפנס, װוּ דאָס אש פון זייער געביין טראָגט זיך נאָך 
ביז איצט ארום אין דער לופט... און די טאָכטער שייע ריינגאָלדס -- פרידע? ניט 
אין שפּאניע, איז אין פּױילן, אף דער נאָװאָליפּיע. האָט זי זיך דען ניט געשלאָגן -- 
אי קעגן דער פּולישער מאכט, אי קעגן איר אייגענעם פאָטער? און עפשער אין 
אָט דער נײַער קידעשיהאשעם ניט מער, װי א געשיכטלעכע רעמיניסצענץ, װאָס 
קומט נאָך א גרויסן פאָלקס-בראָך און קערעוועט אויס דאָס פּאָנעם באם פאָלק צו 
דער אומפארמײידלעכקײַט און לאָזט בא דעם אראָפּ די הענט?.. פארװאָס זשע איז 
דאָס ניט געשען אין רוסלאנד?! אין סאָוועטנפארבאנד? האָט זיך דען דער בראָך 
פון די ייִדן אין דער וועלט ניט אָפּגערופן אין די הערצער פון די ייִדן אין סאָוועטג- 
פארבאנד? האָט דען דער בראָך ניט ארויסגערופן בא זיי די גרעסטע דערשיטערונג? 
און דאָך האָבן זיך בא זיי די הענט ניט אראָפּגעלאָזט. מעגלעך, אז דאָס האָט געקאָנט 
געשען דערפאר, װײַל זיי לעבן דאָרט ניט קיין אָפּגעזונדערט לעבן; װײַל זיי האָבן 
ניט קיין באזונדערע נאציאָנאלע אופטרייסלונגען; און פּונקט וי ס'ווערט גצטיילט 
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די פרייד, אזוי ווערט געטיילט דער טרויער. און זאפטן פון איין פאָלק גיסן זיך 
איבער אין די אָדערן פון א צווייט פאָלק, און ס'קאָן זיך בא קיין שום פאָלק דאָרט 
ניט אראָפּלאָזן די הענט, וי גרויס דער טרויער זאָל ניט זײַן, װײַל קיין איין פאָלק 
איז דאָרט ניט אליין", 

ס'איז אים געװאָרן הייס פון זײַן אימפּעטדיקן זיך שניידן קעגן דעם ווינט און 
דער שניייקער זאווערוכע. נאָר דעם טעמפּ פון זײַן גאנג האָט ער ניט געמינערט, 
ער איז געגאנגען װײַטער מיטן זעלבן אימפּעט און, באלעסטיקט פון זײַנע מאכשאָ- 
וועס, האָט ער גערעדט צו זיך אליין: 

-- יאָ, יאָ.. נאָר אָט דאָס דארף מען ערשט זען און זיך איבערצײיגן אין דעם: 
יאָ, יאָ, -- האָט ער מיט מונטערקײַט א חייב געטאָן דעם קאָפּ אין דער פארבלאָזע- 
נער װײַט, װאָס האָט געװוּנקען צו אים מיט א גאסטפריינטלעכן דאך און מיט ברויט, 
מיט חיימלעך-פארהײַטלטע פּײַערלעך פון זאװאָדן און מיט רישטעוואניעס, מיט 
הארבע יאָרן פון אופשטייג און מיט דערװײַל נאָך פרעמדע פרייד און פרידן.. 

פון אנטקעגן האָט אין דער זאווערוכע זיך אָנגעצײיכנט א סילועט, דעם קאָפּ און 
דאָס פּאָנעם פארוויקלט אין א פארשנייטן באשליק. אף דער פּלייצע -- אויך א 
רוקזאק. 

| אין איין אויגנבליק האָט פונעם סילועט זיך אויסגעטיילט א מאן אין די פער- 

ציקער מיט אן אָפּגעװינטיקטער נאָז, און אין דעם צוייטן אויגנבליק האָט דער 
מאן זיך שוין דערקונדיקט בא בערנארדן דעם וועג צו א בײַגרענעצדיק דערפעלע. 

-- איר גייט צוריק? -- האָט אים בערנארד א פרעג געטאָן. 

דער פּארשוין האָט א וויש געטאָן מיטן פארפרוירענעם ארבל דאָס מויל און האָט 
גענומען בראָקן ווערטער שטיקלעכװײיז, װי ער װאָלט יעדער קלאנג אָפּגעהאקט 
פון א גרויסער גייענדיקער שטיק אייז: 

-- יאך גײַ? די צאָרעס מײַנע גײַען.. 

ער האָט א דריי געטאָן דעם קאָפּ מיט דעם שפּיציקן פארפרוירענעם באשליק 
אין אן אומבאשטימטער זײַט און ארויסגעדעמפט פונעם פארפרוירענעם מויל; 

|-- מע זאָל נאָר איבערגיין בעשאָלעם דעם מאלעך-האמאָוועס... 

בערנארד האָט נאָכאמאָל אָפּגעמאָסטן דעם פארשוין פון קאָפּ ביז די פיס און 
דאָך מיטאמאָל אים ניט געװאָלט פריטשמעליען. האָט ער נאָר א מאך געטאָן מיט 
די אויגן אף יענער זײַט בוג: 

-- פון דאָרטן גייען זייער ביטערע יעדיִעס, רעב ייָד... 

--- און פונוואנען, טײַערער מענטש, גייען ניט קיין ביטערע יעדיעס? --- האָט 
מיט א פארפרוירענעם זיפץ זיך אָפּגעשלאָגן דער באנאכטיקער גייער. 

בערנארד האָט געמאכט אן אנטשיידענעם טראָט געענטער צו אָט דעם פארפרוי- 
רענעם באשליק: 

-- אָבער דער דײַטש. איר ווייסט, װאָס דער דײַטש טוט מיט די ייִדן? 

-- הע... די מאנסע איז ניט אזוי, וי מע זאָגט... 
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-- מע קוילעט. וי די קעלבער, פּאניע באשליק, -- האָט בערנארד מער קיין 
געדולד שוין ניט געהאט. -- דאָרט זיַנען ניט קיין מענטשן. דאָרט זיינען פאשיסטן, 

--- אָבער האנדלען לאָזן זיי דאַך. 

בערנארדן איז געװאָרן עקלדיק אָט די האלב-פארפרוירענע באשעפעניש, ער 
האָט זיך א לאָז געטאָן אף צוריק; 

--- איר ווייסט, װאָס איך וועל אייך זאָגן, רעב ליד? 

-- ני? -- האָט זיך א צי געטאָן דער באשליק, 

-- א שאָד, װאָס אָט דער ריינער שניי לייגט זיך אף אײיך. אף אײַך דארף זיף 
לייגן בלאָטע... גייט, זי ווארט דאָרט אף אײַך, 

דער פארשוין האָט אָנגעקוקט בפרגארדן, װי א כאַסערדײע, נאָר זאָגן האָט ער 
אים שוֹין גאָרנישט געקאַנט, 

מיט גרויסע און פעסטע טריט האָט בערנארד זיך געלאָזט שפּאנען און פאר- 
שװוּנדן געװאָרן אין דער שניייקער װײַט. בלויז דער שאָטן זיינער האָט זיך יעדער 
וילע איערגעװאָרפן פון איין זײַט וועג אף דער אנדערער זײַט וועג. 


באפרייטע מיירעוודאוקראינישע שטעט און שטעט פונעם באפרייטן מיירעוו- 
װײַסרוטלאנד האָבן איינגעשלונגען חונדערטער טויזנטער פּלייטים, 

אלטגעזעסענע איינוווינער האָבן זיך א רוק גשטאָן און געמאכט פּלאץ פאר די 
געראטעוועטע. 

שולן און באָטעמעדראָשים זיינען פארוואנדלט געװאָרן אין צײַטװײיליקע אכסא- 
ניעס. 

בוידעמער און גאנעקלעך זײַנען געווען פארפלייצט, 

נאָר די גאסן האָבן נאָך אלץ געשפּרודלט מיט צוקומענדיקע נײַט געראטעוועטע 
פון פּוילן, 

יאנוואריקע פרעסט האָבן ארופגעװואַרפן אף די פּלייטים די לעצטע שמאטעס, 
װאָס זיי האָבן ארויסגעראטעוועט פון דעם אומגליק און װאָס די דײַטשן האָבן ניט 
באוויזן אָפּרױבן בעשאס דער פּלייטע. פון ישזן איינעם האָט געטריפט ווייטעק, בלוט 
און צעבראָכנקײַט, אלצ האָבן זיי נאָך אלץ געקוקט אהין, פונוואנען עס איז געגאנ" 
גען א דערשטיקט געשריי. געקוקט מיט אַװלדיקע אויגן. זיך צוגעהערט צום 
מינדסטן ווינטעלע פון דאָרט. געכקירעט און איבערגעקײַט יעדער יעדיע: 

-- שיקט זיך, אז דער אומגליק איז אף לאנג? צי דארף מען זיך שוין געזעגענען 
מיט דער היים אף שטענדיק? 
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יעדער געראטעוועטער האָט איבערגעלאָזט דאָרט אייגן בלוט, ער --- א טאטן, 
ער --- א מאמען. װוער --- קרויווים. ווער --- קװאָרים, װאָס זײַנען פאר זיי געווען, 
וי לעבעדיקע... אָט אזוי, מיט אופגעריסענע אויגן, זײַנען זיי אומגעגאנגען איבער 
די גאסן, די פיס --- דאָ, נאָר די הערצער -- נאָך אלץ דאָרט, עפּעס זיך פאנאנדער- 
געפרעגט בא יעדן באגעגנטן, געווארט אף א נעס, און אזוי גאנצענע טעג אף די 
טומלדיקע גאסן, און אזוי גאנצענע נעכט אף די ענגע געלעגערס, 

און דער שטראָם דורך דער אָפענער גרענעץ האָט ניט אופגעהערט. יעדן טאָג 
האָבן זיך באוויזן נײַע מאכנעס פון אויסגעליידיקטע שטעטלעך, מישפּאָכעס און 
איינציקע פוסגייער... אייניקע זײַנען אָנגעקומען האלב-נאקעטע, אייניקע -- 
פארבאנדאזשירטע, אייניקע האָט מען געטראָגן אף אין וועג געמאכטע טראָגבעטלעך. 
מיט אייניקע האָט מען זיך געזעגנט אינמיטן וועג. זיי איבערגעלאָזט אין אן אונטער- 
וװועגיקן קייווער מיט א שטיקל וואלגערשטיין צוקאָפּנס.. 

פון דער סאמע גרענעץ, װוּ עס האָבן זיך געפונען סאָוועטישע באפולמעכטיקטע 
אף באגעגענען די הײימלאָזע, זיַנען געגאנגען טעלעפאָן-באריכטן און ראפּאָרטן. 

פון א קליינינקער זאסטאווע אין ראיאָן, פון ראיאָן אין דער קרייז-שטאָט, פון 
דער קרייז-שטאָט --- קיין מינסק, און פון דאָרט --- קיין מאָסקװע; און אזויארום 
איז די פארפלייצונג פון היײימלאָזע פּלייטים, װאָס האָבן געשטראָמט פון פּוילן, 
געװאָרן אַנזיכטיק פארן גאנצן לאנד, 

אין איינע פון די פאָרנעמסטע געביידעס אין דער קרײזישטאָט האָט א צויי- 
און-דרײַסיקיאָריקער סיביריאק, א מיליטערמאן פון הויכן ראנג, בלאָזנדיק אין 
טעלעפאָן-טרייבל, יעדער וילע א בליץ געטאָן מיט זײַנע טיף-פארבאהאלטענע 
גרויע אויגן; 

--- מײַבאָראָדא. איר הערט מיך, מײבאָראָדא? סע רעדט קאראווייעוו. 

און נאָך א קליינער פּאוזע, װאָס האָט טעלעפאָניש באשטעטיקט, אז מע הערט 
איינער דעם אנדערן, האָט קאראווייעוו איבערגענומען דאָס טרײַבל מיט דער לינ- 
קער האנט, צוגעלייגט עס צום לינקן אויער, מיט דער רעכטער האנט ארויסבאקומען 
א בלאָקנאָט מיט א בלײַשטיפט און גענומען נאָטירן דאָס, װאָס עס האָט זיך צו אים 
דערטראָגן פונעם טעלעפאָן. ער האָט נאָטירט און איבערגעכאזערט דאָס פארנאָ- 
טירטע און פון צייט צו צייט איבערגעריסן; 

--- ווארט, מײַבאָראָדא, ווארט. איך זאָג: ברויט. װאָס הערט זיך בא אײַך מיט 
ברויט? 

קאראװײַעוו איז א װײַלע געווען איינגעזויגן אין טעלעפאָן-טרײַבל אָן באוועגונג 
און זיך דערנאָך אויסגעזידלט; 

--- נו, גוט, מײַבאָראָדא. קיין פארענטפערונג איז עס ניט. די קראנקע אריבער- 
פירן אף לאסטװאָגנס. אף וועלכע? אף די, װאָס מע האָט געבראכט אף זיי דאָס 
ברויט. הערט, װאָס מע רעדט, מײַבאָראָדא, --- האָט זיך שוין קאראווייעוו געביי- 
זערט. --- הא? איך ווייס, אז איר זייַט א פּראָקוראָר, ניט קיין ווירטשאפטלער. איך 


44 


בין אויך ניט קיין ווירטשאפטלער. איז הערט, אויב איר ווילט ניט פארלירן דעם 
פארטיי-בילעט. און די פרויען מיט די קינדער... װאָס? --- האָט זיך קאראווייעוו א 
דיס געטאַן אף צוריק, וי ער װאָלט זיך פארמאָסטן עפּעס א װאָרף סאָן אין דער 
װיט, -- דאָס איז ניט קיין ענטפער, מײַבאָראָדא. איך ווייס, אז ס'איז די גרענעץ., 
עפנט מיר ניט אוף קיין אמעריקעס. איך ווייס, אז ס'איז שווער. אויב די פרויעך און 
קינדער וועלן ניט זײַן באזאָרגט מיט טראגספּאָרט, וועלן אײַך אײַערע צוויי אָרדעגט 
ניט ראטעווען, מײיבאָראָדא. | 

אין דער זעלבער צייט האָט אָנגעקלונגען א צווייטער טעלעפאָן. קאראווייעוו 
האָט גענומען דאָס טרייבל פונעם צווייטן טעלעפאָן און, אוועקלייגנדיק דאָס ערשטע, 
זיך אָנגעבויגן; 

קאראווייעוו. -- דערנאָך א הוסט געטאָן, -- קיעוו? איך הער. 

ער איז געשטאנען באם טעלעפאָן, אויסגעצויגן אין דעם גאנצן װווקס, זיך צן" 
געהערט, געשאַקלט מיטן קאָפּ און פון צײַט צו צײַט ארויסגעבראכט נים מער, װי 
א קורץ-אָפּגעהאקטן עיאָ*, ;איך פארשטיי", ;{אלע מיטלען ועלן זײַן אָנגעװענדט", 

און נאָך דעם דאָזיקן געשפּרעך מים קיעוו האָט ער אף זיך א כאפּ ארוף געטאָן 
דאָס שעפּטענע פּעלצל און זיך אװעקגעלאָזט איבער די עװאקאַפּונקטן פון דער 
שטאָט. 

אין איין אָרט האָט ער זיך אָנגעשטױיסן אף א פּארטיע פּלייטים, װאָס זײַנען 
אָנגעקומען מיט א פּאָר טעג צוריק. לויט דעם אויסזען, װאָס זיי האָבן געהאט, האָט 
זיך אים אויסגעדאכט, אז זיי לויפן נאָך. דער דערשרעק האָט זיך פון זיי נאָך גיט 
אָפּגעטאָן. זיי האָבן זיך געטוליעט איינס צום אנדערן מיט אזא אומפארענטפערטער 
שולדיקייט, גלייך וי זיי װאָלטן געווען שולדיק פריער פון אלץ אין דעם, װאָט זיי 
לעבן.., װאָס זיי זעען... װאָס זיי באוועגן זיך.. 

קאראווייעוו האָט צוגערופן דעם סאניגסטרוקטאַר; 

--- פארװואָס האָט מען די מענטשן ניט געפירט אין באָד! זיי זײַנען געקומען 
נאָך נעכטן? 

--- נעפטן, כאווער קאראווייעוו, האָבן זיך געבאָדן די רויטארמייער. 

קאראווייעוו האָט געקוקט אף די פלייטים פון דער זײַט, ער זאָל ניט זען זייער 
ביזאיען. | 

,דער רועך זאָל עס נעמען, -- האָט ער א טראכט געטאָן, --- אָט װוי מע שיגדט 
אראָפּ פון א פאלק דעם מענטשלעכן אויסזעף אין דער גאנצער װעלט איז גיט 
פאראן קיין ביישפּיל פון אזא אומרעכט,,, און פּײַן". 

ער האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף די פּלייטים און, שאָקלענדיק מיטן קאָפּ, 
ווידעראמאָל דערזען די אויסגעמאטערטע פרויען, די פאריאָנטע מענער און די 
קרענקלעכע קינדער מיט די גרויסע קעפּ, דארע פיסעלעך, דערשראָקענע אויגן און 
די אױיסזיכטלאָוע בליקן פוֹן די אומגליקלעכע עלטערן, װאָס האָבן, דאכט זיך, שוין 
אין ערגעץ ניט געקוקט און גאָרנישט שוין ניט געװאָלט.. 
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-- עך, --- האָט זיך בא אים ארויסגעריסן א ביסל שפּעטער, -- װאָלט שוין 
געווען א יוישער אונטערהאקן בא זיי די פיס,.. בא די-אַ אויבער-מערדער.. בא 
די... -- האָט ער געזוכט עפּעס נאָך א װאָרט און עס ניט געקאַנט געפינען. 

ער האָט זיך האסטיק א קער געטאָן צום סאנגינסטרוקטאָר, װאָס האָט זיך יעדער 
װײַלע פארלוירן צווישן דעם האמוין, און אים גענומען אף די אויגן, װי מע נצמט 
אוף אָבֿציל; 

--- פאראָרדענען אויסהייצן די באָד. נאָך הײַגט. באלד, 

ער האָס א קוק געטאָן אפן זייגער, װאָס בא אים אף דער האנט: 

--- קיין איין מינוט ניס ווארטן. 

--- קיין האָלץ איז ניט צוגעפירט, כאווער קאראווייעוו, -- האָט זיך דער סאניג- 
סטרוקטאָר קיין אָרט גיט געפונען, 

--- װועט איר צופירן. איר. אליין, 

די פּלייטים האָבן געקוקט אפן פאָרזיצער פון אױיספירקאָם, געזען אין אים א 
געזונטן, א יונגן טאטן, װאָס שלאָגט זיך קעגן א נאָך ניט אָפּגעטאַנענער אוולע, און 
ס'איז זי זוארעם געװאָרן אפן הארצן פונעם שעפּסענעם פּעלצל, װאָס האָט געקלעקט 
דעם סיביריאק ביז די קני, און פונעם געשמאקן האלב-הײייזעריקלעכן קאֵָל, װאָס 
האָט אין זיך געטראָגן פארבאָרגנקייט פון אומבאקאנטע קאנטן, און פון דעם ברייטן 
אָפענעם געזיכט מיט היפּשע געזיכט-צוגן, װאָס יעדער איינער האָט עס געלייענט, 
וי אן אָפענעם בוך מיט גרויסע בוכשטאבן, ניט אָפּרײַסנדיק פון אים די אויגן, 
האָבן די פּלייטים געטאָרעט איינער דעם אנדערן מיט די אקסלען און געווונקפן מיט 
די אויגן; 

-- א טאטע, הא?.. 

פארנאכט איז קאראווייעוו, א האלב-פארפרוירענער, אריינגעלאָפן אין שטאָט- 
קאָמיטעט צום סעקרעטאר נעזלאָבין. פון אומלויפן איבער דער קעלט און פון דעם, 
װאָס ער האָס געזען, איו אים שווער געווען צו ריידן. ער האָט אויך ניט באמערקט, 
אז, אריינלויפנדיק, האָט ער פארטשעפּעט דאָס טעפיכל, װאָס אפן דיל, 

--- ניסט פארפרוירן געװאָרן, קיריל? -- האָט זיך אופגעהויבן געזלאבין. 

קאראווייעוו האָס גענומען רייבן א האנט אין א האנט און ארויסגעלאָזט א 
שמייכעלע אף זײײַן גרויס, אָפּגעװינטיקט פּאָנעם: 

-- קלײַבסט זיך אף מיר ראכמאַנעס האָבן, סערגיי? די קעלט איז איצט א 
גליק. בעסער, וי א מאמע... -- האָט ער אלץ ניט אופגעהשרט רייבן א האנט אין 
א האנגט., -- ווען ניט די קעלט, װאָלטן מיר איצט געהאט צו טאָן ווער ווייסט מיט 
װואַָסערע עפידעמיעס.. 

נעזלאָבין איז ארויסגעגאנגען אף דער מיט צימער און מיטן פוס אויסגעגלייכט 
דאָס קליינע טעפּיכל, װאָס קאראווייעוו האָט אריינגייענדיק פארטשעפּעט, און זיך 
אומגעקערט צוריק אף זיײַן אָרט; 

-- דו מיינסט דאָס, װאָס די פּלייטים שלעפּן מיט זיך פון דאָרט? 
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-- נו, יאָ.. דאָס איינציקע, װאָס די דײַטשן האָבן זיי דערלויבט נעמען מיט זיך... 
הונגער, קרענק און דערשלאָגנקײַט.. א שרעק, צו װאָס זיי האָבן דערפירט 
מעגטשן,.. 

געזלאַבין האָט אוױסגעגלײיכט דאָס פּאפּיר, װאָס איז געלעגן בא אים אפן טיש, 
און איבערגעשלאָגן קאראווייעוון; 

--- אויף דו מיינסט, אז צו דעם האָבן זיי דערפירט נאָר די פּלייטים פון פּוֹילן, 
האָסטו א טאָעס, קיריל, צו אזא שטאנד איז אויך דערפירט געװאָרן יעדער אַרנט- 
לעכער טשעכאָסלאָוואק, יעדער פריידענקענדיקער עסטרייכער און דער בעסטער 
טייל פוגעם דייטשישן פאלק זעלבסט. און אזוי װועט זײַן מיט יעדן פאָלק, -- האָט 
געזלאָבין עפּעס אראָפּגעשארט מיט דער האגט פון זײַן טיש, --- מיט יעדן פאָלק, --- 
האָט ער איבערכאזערנדיק גענומען אויסקלאפּן מיטן צייג-פינגער, -- װאָס װעט גיט 
קאָנען ארויסװייזן קיין גענוגן ווידערשטאנד... אזוי, אזוי... און דו, קיריל, האָסט 
עפּעס באוויזן אופטאָן פארזייערטוועגן? ביסט דאָך באלעבאָס פון שטאָט! 

קאראווייעוו האָט אָפּנעקערעװעט דאָס פּאַנעם אין א זײַט, וי ער װאָלט זיך 
פארשעמט פאר אָט דער פראגע. אים האָט זיך געדאכט: אָט איצט, ווען מע זאָל אים 
איין פּיפּס טאָך: ;גיי, קיריל, שלאָג זיך מיט א גאנצער דייטשישער שטאָט, מיט א. 
גאנצער דייטשישער דיוויזיע", --- װאָלט ער זיך אף קיין איין רעגע ניט פארטראכט, 

די פויסטן האָבן זיך בא אים אליין אױיסגעקנאַכיקט. ס'האָט זיך אים געװאָלט 
זאָגן זייַן פריינט נעזלאָבינען: ;/סערגיי, איך קאָן איצט רויִק גאָרנישט ניט טאָן. ער 
שטייט מיר פאר די אויגן, דער פאריסענער כאם, ער שטייט מיר פאר די אויגן, --- 
א הוילער, אן עקלהאפטער, מיט אווטאָמאטן, מיט טאנקען מער, װי פינגער אֹף די 
הענט, און מיט פּונקט אזויפיל קוילנווארפערס און הארמאטן, נאָר אָן איין טראָפּן 
מענטשלעכקייט און אָן דעם מינדסטן סימען פון געוויסן און אָן אן אָנצוהערעניש 
אף סאַלדאטישער ערע. בלויז פרעכע, זעלכסטצופרידענע קאַנסערװירטע אויגן 
אונטטר א הויכן דענעק, און אזוי, פארװאָרפן א פוס אף א פוס, גיט ער אָטּ באפעלן; 
;מאכן אים א בארדאק אין א פארכאפּטער שטאָט. א קווארטאל אים אונטערציגדן 
אף פרישטיק. צעשיסן א ריי מיט אומגליקלעכע, װאָס שלאָגט זיך ערגעץ פאר א 
שטיקל ברויט, און." 

ער האָט זיך אויסגעקערעוועט מיטן פּאַנעם צו נעזלאַבינען; 

--- װאָט האָב איך געקאַנט פארזייערטוועגן טאַן, סערגיי? אוים אף אן עמעט -- 
גאָרנישט, אויב רעכענען דאָס, װאָס עס איז פאר זיי,., נו, פארשטייסט דאָןך אלילן.. 
איך האָב זיך נאָר ארופגעװאַרטן אף מײבאָראָדאן און צו אים אױיסגעלאָזט אלץ, 
װאָס מיר איז געווען אף דער נעשאַמע און אפן הארצן... 

אין זײַן שטים האָט דורכגעקלונגען כאראָטע: 

-- כּאָטש װאָס איז ער שולדיק! די שטאָט איז נאָך ניט איינגעאַרדנט, סאפאָ- 
טאזש בלאַנדזשעט אומזיכטיק ארום װי אזא קרענק, װאָס מע קאַן זי ניט כאפֿן.. 

געולאָבין האָט אים געהערט, האלטנדיק אראָפּגעלאָזט דעם קאָפ. מיטאמאָל האָט 
ער אים אופגעהויבן, 
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-- אָבער עפּעס פונקציאָנירט דאָך שוין דאָ נאָרמאל? 

-- גאָרמאל פונקציאָנירט איצט בלויז איינס, --- האָט קאראװײַעוו, קוקנדיק אין 
דער װײַט, ארויסגעלאָזט פון צווישן די ציין, 

--- עפשער װאָלסטו מיר מיטגעטיילט װאָס, קיריל? 

-- דער פּראָסט. די קעלט. אזוי, װי ס'קומט אין יאנוואר. נאָרמאל פונקציאָנירן 
די באדערפענישן... 

קאראווייעוו האָט מיט דער ניט-אױסגעשלאָפּנקײַט פון די אויגן אונטערגע- 
שטראַכן זײַנע רייד; 

--- װאָס האָב איך געקאָנט טאָן פאר זיי! אז אפילע די באָד האָט מען ביז איצט 
ניט אויסגעהייצט פאר א פּארטיע, װאָס איז נאָך אָנגעקומען נעכטן.. א פּארטיע 
געשפּענסטער, וי גאָרניט פון דער לעבעדיקער וועלט... ס'כאפּט אָן א גרויל. זאָלסט 
אף זיי א קוק טאָן, סערגיי, װאָלסטו געהאט אן אנונג װעגן דעם, אין װאָס די 
פאשיסטישע קאניבאלן פארוואנדלען מענטשן... צו װאָס אָט די כײַעס דערפירן 
פרויען און קינדער... 

ער האָט זיך אף אן אויגנבליק אָפּגעשטעלט, אופגעהויבן די אויגן, וי ער װאָלט 
באדארפט דערזען זײַן געדאנק, און זיי ווידער אריבערגעפירט אף נעזלאָבינען: 

-- עפּעס װעט נייטיק זײַן אונטערנעמען קעגן אָט דער מערדערישער טשומא, 
װאָס האָט בא זיך געפּויעלט, אז.. 

-- גיט נאָר קעגן איר, --- האָט נעזלאָבין איבערגעשלאָגן קאראווײיעוון, וויגנ- 
דיק דעם קאָפּ, װאָס האָט ארויסגעקוקט, וי פון א נעפּל, 

נעזלאָבין האָט געזען ניט נאָר די פּלייטים, װאָס זײַנען געלאָפן פון זייערע 
איינגעזעסענע נעסטן, נאָר אויך יענע, װאָס זײַנען געווען אין דער לאגע פון פַּלי- 
טים, ניט פארלאָזנדיק זייערע דערשלאָגענע און פארפינצטערטע היימען. ער האָט 
זיי געזען אף א שעטעך פון א קנאפּער העלפט אײיראָפּע --- געפאנגענע אין זייערע 
אייגענע לענדער, אין זייערע אָרעמע הײַזער, אף זייער אייגענער ערד. ער האָט 
זיי געזען דערנידעריקטע און אומבאשיצטע, העפקערע און פארלוירענע, פּונקט 
מיט אזעלכע אויסגעלאַשענע אויגן און אויסגעשטרעקטע הענט, וי די, װאָס וועגן 
זיי האָט קאראװײיַעוו אים דערציילט. ער האָט אויך געזען די סיבע פון זייער בראָך 
ניט נאָר אין דעם צעיושעטן היטלערישן כאם, ניט נאָר אין דער מאניאקאלער צע- 
רייצטער כייע, װאָס לויפט ארום איבער די פארכאלעשטע שטעט פון אײיראָפּע אין 
מעשוגאס פון איבערגעזויפטקײַיט מיט מענטשלעכע אומגליקן און ליידן און קאַן 
זיך ניט אָנזעטיקן מיט איר בלוטיקן ווילדן װוילטיק, און ס'איז איר שוין װײניק 
אירע באקציין, און עס קלעקט איר שוין ניט דער מאָגן, און דערפון אליין ווערט 
איר מעשוגאס נאָך ווילדער און איר גיר --- נאָך צעיושעטער און איר אכזאָריעס -- 
נאָך אומבאגרענעצטער, -- ניט נאָר אין איר האָט נעזלאָבין געזען די סיבע פון 
אָט דעם בראָך און אומבאגרייפלעכע לייד. דעריבער האָט ער אזוי אויסשפּירנדיק 
געכאפּט יעדער קאראװײַעווס װאָרט, װיגנדיק צו דעם נערוועז מיטן קאָפּ, און אז 
ס'איז געקומען צו דער סיבע, האָט ער אים אָפּנעשטעלט, 
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-- ניט נאָר קעגן אָט דעם נייַעם מין מערדער, -- האָט ער אים איבערגעשלאָגן, 
קאראווייעוון, אופהייבנדיק די האנט, װי ער װאָלט אים באדארפט אָפּשטעלן אף 
זייער א װיכטיקן פּונקט, --- ניין, ניט נאָר קעגן זיי, נאָר קעגן א גאנצער וועלט, 
װאָס האָט פאקטיש דעם דאָזיקן מערדער באשאפן און זײַנע מאָרדן טאנקציאַנירט, 

נעזלאָבין האָט ווידעראמאָל אופגעהויבן דאָס הארטע פּאפּיר, װאָס האָט צוגע- 
דעקט זײַן ארבעט-טיש, אופגעהויבן, גלײַך וי ער װאָלט דאָרטן עפּעס געזוכט, 
און, קוקנדיק אונטער דעם פּאפּיר, פאַרגעזעצט; 

-- דאָס פאשיסטישע דייטשלאנד איז איצט, געוויס, דער הויפּט:הענקער... און 
װײַזט ארויס אף דעם דאָזיקן געביט, --- האָט נעזלאַבין אופגעהויבן די אויגן צו 
קאראווייעוון, -- עכטע דערפארונג. קימאט --- בארוף. יאָ, -- האָט ער ארופגעלייגט 
ביידע הענט אף ביידע עקן טיש, װוי ער װאָלט זיך געדארפט אין עפּעס אָנהאלטן 
ריידנדיק, --- אָבער דעם מאָרד-קאָדעקס האָט באשאפן די אזויגערופענע מיירשוו" 
אײיראָפּעישע דעמאָקראטיע, די פאקטישע שאלאטן-שאמעסטע פונעם אימפעריא- 
לְיוֹם. 

און ארויסרוקנדיק פאָרויס דעם קאָפּ מיט די אקסל, װי ער װאָלט זיך געקליבן 
עמעען דוירעסן, האָט נעזלאָבין, ניט באמערקנדיק, װי ער אליין קנייטשט אוֹיס 
דאָס נאָרװאָס אױיסגעגלײַכטע פּאפיר פון זײַן טיש, זיך אײַנגעשניטן קאראווייעוון 
אין די אויגן; 

-- און שלאָגן זיך מיט אָט דעם היבריד פון כאם און מערדער, װאָס האָט בא זיך 
אלץ געפּױעלט אין זײַן טעמפּער פאריסענער מאניאקאלישקײַט, װועט, װײַזט אויס, 
פריער אָדער שפּעטער דאָך אויסקומען... דו הערסט, קיריל? זיי וועלן זיך גיט 
אָפּשטעלן.. זיי האָבן זיך שוין צוגעוווינט צו לײַכטן ברויט.. צו רויב.. און צו 
מאָרד,.. און צו דעם, אז מע זאָל זיך זיי ניט קעגנשטעלן.. זי האָבן שוין פארזוכט 
דעם טאם פון אריינלייגן אין קעשענע א פרעמד פאנד און די וועלט זאָל זיך מאכן 
ניט וויסנדיק... זיי וועלן זיך פּרווון װײַטער... דאָט איז די נאטור פון רויבער., װוי 
נאָר עס קומט אָן די נאכט, מוזן זיי ארויטגיין אף רויב... ווען עס וועט אָנקומען די 
נאכט פאר אונדז, איז דערווייל שווער צן זאָגן, נאָר גרייט צו דעם דארפן מיר זײַן.. 

געזלאָבין האָט זיך אופגעשטעלט, א קוק געטאָן אין פענצטער און זיך אוים" 
געקערעוועט ווידער מיטן פּאָנעם צו קאראווייעוון. ער האָט א װײַלע געטראכט און, 
וי איבערלייגנדיק זיך אין געדאנק, צי זאָל ער אים זאָגן, צי ניט, האָט ער אופגע" 
הויבן די אויגן צו דער מאפּע, װאָס האָט פארנומען א האלבע וואנט; 

-- מעגלעך, קיריל, אז אלץ, װאָס קומט איצט פאָר אפן קאַנטינענט, אריינגע" 
רעכנט די פארפּייניקטע פּלייטים, איז א צוגרייטונג צום אָנפאל אף אונדז, עפשער 
צו אן ענדגילטיקן צוזאמענשטויס מיטן סאָועטנפארבאנד.. יאָ, יאָ.. מעגלעך.. 
אָכער דערפאר, װאָס ס'װוערט וייניק געטאָן פאר די פּלייטים, װעט מען אונדז 
איבערן קאָפּ ניט קיין גלעט טאָן. נו, און ברויט? מיט ברויט זײַגען אלע באזאָרגט? 
עס קלעקט? 

--- וי אמאָל... כאָטש צו קיין מאנגל קומט עס ניט, 


39 


קאראווייעוו האָט איצט געטראכט וועגן אנדערע זאכן. נעזלאָבין האָט אים 
ארויסגעפירט אפן ברייטן טראקט פון זײַנע אייגענע געדאנקען. אָבער איצט האָט 
ער זיך באמיט זיי אליין פארשלאָגן. דעריבער האָט ער פאָרגעזעצט:; 

-- בעקערייען ארבעטן טאָג און נאכט. דאָס לאָז איך ניט ארויס פון אויג. די 
גאָרקיכן אויך. נאָר אייניקע זאָגן זיך אָפּ פון געקעכטס. די עלטערע. ס'איז ניט 
קיין ייִדיש עסן, זאָגן זיי, 

--- איז װאָס זשע, פאסטן זיי? 

-- זיי באנוגענען זיך בלויז מיט ברויט און מיט אָקרעפּ און מיט דעם, װאָס 
זי דאוונען, --- האָט קאראווייעוו זיך גענומען פארשפּיליען דאָס פּעלצל, גרייטנדיק 
זיך פאָרן צום װאָקזאל, 

נעזלאָבין האָט אופגעעפנט דעם שופּלאָד פון זײַן טיש, ארויסגענומען פון אים 
א פאק מיט פארשיידענע רעשימעס און, טראכטנדיק וועגן דער נעסיע, װאָס עס 
שטייט פאָר די פּלייטים אף אוראל, און אין דאָנבאס, און אין מיטל-אזיע, און וועגן 
דעם, אז אייניקע פון זיי װעט אויסקומען זיך צוגעוווינען צו א קישלאק און צו 
אָרטיקע, אייגנארטיקע געריכטן, האָט ער זיך געלאָזט מיט א בלײַשטיפט איבער 
די נעמען אין די רעשימעס; 

-- זיי וועלן מיט דער צײַט זיך אויסלערנען עסן אלץ, קיריל, זאָרג זיך ניט, 
איבעריקנס, קאַנען מיר זיי לאָזן דאָ, די סאמע אלטע... 

אפן װאָקזאל האָט זיך פאָרמירט אן עשעלאָן, לאנגע ווינטערדיקע טעפּלושקעס 
מיט טשוהונענע הרובקעלעך. אן עשעלאָן, װאָס האָט געדארפט אוועקפירן די פּלי- 
טים פון פּוילן אף אוראל; א צווייטער עשעלאָן האָט זיך געגרייט קיין מיטל-אזיע, 


דערווייל איז אין בריסקער בעסמעדרעש אװעקגעשטעלט געװאָרן א בלעכן 
אייוועלע סאמע לעבן אָרן-קוידעש, װוּ אף א געלעגער פון שמאטעס איז געלעגן א 
פרוי מיט א קליין קינד, | 

אפן הרובקעלע האָט געזאָטן וואסער פון צעגאנגענעם שניי אין א שאכטעלע פון 
קאַנסערוװן, און אף דעם הוילן אָנגעגליטן בלעך האָבן זיך געבראָטן פארדארטע 
סקאָרינקעס, 

דאָס ערשטע מאָל האָבן זיך ייִדן פארזאמלט אין בעסמעדרעש ניט צום דאוונען, 
נאָר צום באניצן זיך מיט זײַן דאך און כבאטראכטן דעם װוײַטערדיקן גוירל, זיך 
(אויסקלייבן ניַע באשעפטיקונגען און נײַע פּארנאָסעס, 

אלע האָנן זיי אויסגעזען, װי אױיסגעשפּיגענע אף אן אינדזל נאָך אן אומגע- 
הייערער קאטאסטראָפע, געראטעוועטע פון אן אונטערגעגאנגענער שיף. זיי האָבן 
גוט פארשטאנען, אז מיט דער דאָזיקער שיף איז אונטערגעגאנגען ניט נאָר זייער 
ביסל האָב-און-גוטס, װאָס זיי האָבן אָנגעלעבט אין זייערע אָרעמע נעסטן, ניט נאָר 
זייער באלעבאטישקײיט, נאָר זייערע איינגעלעבטע רעגילעסן און באגריפן, זייערע 
באציונגען און אָפּשאצונגען, דער גאנצער קאָמפּלעקס פון א וועלט, װאָס איז געווען 
אָפּגעטײילט פון דער ארומיקײיט, װאָס האָט געלעבכט מיט אן אָפּגעזונדערט, פאריאָגט 
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לעבן אין דער ארומרינגלונג פון סינע און פון שטענדיקער נויטװענדיקײַם זיך היטן 
און באשיצן, אין א וועלט פון אומצוטרוי און פון פּאכעד, נאָר מיט אן אייגענעם 
דאך און מיס אייגענע לאָדן, װאָס האָבן געגעבן אן איליוזיע פון עפּעס אייגנס און 
אומבארירלעכט. 

דאָס אלץ -- האָבן זיי געװוסט -- איז אויך אונסערגעגאנגען איניינעם מיט 
זייערע שטעטלעך, מיט זייערע הייזער, מיט זייערע באָטעמעדראָשים, וי א גאנצער 
ציקל פון קראנקײיטן, װאָס האָט געדויערט קנאפּע טויזנט יאָר, און אויך די איליוזיש 
פון גליק, װאָס האָט זיך זיי געכאָלעמט אין די אינטערוואלן פון איין קראנקייט ביז 
דער צווייסער. און אויך די אויסגעדוכטע רו, װאָס איז געווען ארומגעזעצט מיט 
אומגליקן, און אויך דער אָפּגענארטער נאכעס, װאָס איז געווען ניס מער, וי א 
גענומענער אין ארענדע, און מע האָט אים צו יעדער רעגע געקאַנט אועקגעמעיי 
און אויך דער בעסאלמענדיקער פרידן, װאָס אף זייַנע מאצייוועס איז געווען אָנגע" 
שריבן די געשיכטע פונעם גרויסן פּוילישן ייִדנטום מיט זײַנע ליכטיקע קעפּ און 
פלאמענדיקע הערצער... און אפילע די אייגנארטיקע זינגעװודיקײַט פונעם לאָשן 
אי אויך ערגעץ אונטערגעגאנגען איניינעם מיט אלץ, איניינעם מיט די קנאפּע 
טויזנט יאָךרי. 

עס האָס זיי באנק געטאָן ביז פיזישן ווייסעק און טרערן. ביז זיך ניס געפיגען 
קיין אָרט, נאָר אין דער אומבעראכמאָנעסדיקער רעאלקײַט פון דעם זײַן װאָבן זי 
געזען עס זינקען און זיך דערװוייטערן פון זיי. 

אלץ דארף מען אָנהייבן פונדאָסגיל... 

צענדליקער בעטלעךף און געלעגערס פון צוגויפנפשטעלטע טשעמאָדאנעס און 
קאָלדרעס, צעשפּרייטע אפן דיל, האָבן פארשווערט דעם דורכגאנג צום הרובקעלע, 
װאָס בא זײַן שפּארנדיקער היץ האָבן זיך געווארעמט קליינע קינדער און זקייגים, 

יונגע געזונסע באָכערים האָבן געסראָגן ברעמענעס האָלץ און עמערס וואסער. 
פרויען מיט בלאסע אָפּגעצערסע פענעמער זיַנען געלעגן אפן דיל מיט מאָגערע 
קלומעקעס צוקאָפּנס, און מענער זיַנען שוין אוועקגעגאננען פארדינען דאָט שטיקל 
ברויט: ווער -- אפן װאַָקזאל אױיסלאָדן פארשיידענעם פראכט, ווער -- רייניקן אף 
די גאטן דעם שניי, ווער -- עפּעס פארקויפן אפן מארק, און װוער -- נאָך א קָא" 
שערער געדאָווע. 

די סירן פונעם בעסמעדרעש האָבן זיך נים צוגעמאכט אף קיין איין מיבוט, 
יעדער װײַלע איז עמעצער אריַנגעקומען, ער מיט א ניט געשטיגענער, ניט 
געפלויגענער ישדיע, ווער מיט א זעקל ברויט אף צו פארטיילן די פּלייטים, דורך די 
פענצטער, האלב-פארקאַוועטע אין אייז, האָט אריינגעקוקט א הארבער פראָסטיקער 
טאָג, ערגעץ אין א ווינקל פון בעסמעדרעש איז געשטאנען א ייד אין טאלפס-און" 
ספילן, פּונקט וי אים װאָלט אינגאנצן אָט דער טומל ניט אָנגעגאנגען. דאָך האָט 
דער רייעך פון ווארעמען ברויט אים מעוואלוול געווען דאָס דאוונען, און פון מאָל 
צו מאָל האָט ער א פּיק געטאָן מיט דער נאָז די לופט. מיט די פּאָרציעס ברויט אף 
די אויסגעשטרעקטע דלאַניעט, וי יעדער איינציקער װאָלט זיי אזויארום געװויגן 
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אף דער האנט, האָט מען זיך געזאמלט ארום הרובקעלע און, קײַענדיק שטיקלעכ- 
װײַז די זויערלעך-ווארעמע פּאפּע, האָט מען מיט גאָלעסדיק-טרויעריקע אויגן שוין 
געזען די ערטער, װוּהין עס איז פאָרגעשטאנען צו פאָרן, 

-- אוראל, -- האָט א זאָג געטאָן, אראָפּשלינגענדיק א ביסן ברויט, איינער א 
באָכער, װאָס האָט ניט באטאָג און ניט באנאכט ניט אױיסגעטאָן דעם אויסגעריבענעם 
געקעסטלטן מאנטל און די ווייכע צעקנייטשטע זומערדיקע קעפּי, װי ער װאָלט 
געווען עפּעס א פארשטעלטער, -- אוראל, -- האָט ער איבערגעכאזערט, -- איז אזוי 
וי בא אונדז, אין פּוילן, קאטאָוויץ, 

-- אקוראט געטראָפן, -- האָט זיך אין אים ארײיַנגעשניטן א יונגערמאן מיט 
אויסגעהיטע אין דער בעהאָלע פון דער מילכאָמע און פון דער פּלייטע האלב- 
פּוילישע, האלב-רוסישע באקענבארדן אף א לענגלעך געזיכט, -- אונדזער קאטאָ- 
וויץ קער זיך אזוי אָן מיט אוראל, װוי דער גערער הויף מיט דער װאָלגע. אויב 
שוין יאָ פארגלייכן, זאָלט איר כאָטשע געווען זאָגן: דאָנבאס, 

-- איז מיילע, האָב איך געמאכט א טאָעס אין כעזשבן און א בילבל אף אונדזער 
קאטאָוויץ,., 

-- פּשעפּראשאם, שוין, דאנקען גאָט, ניט אונדזער קאטאָװויץ, --- האָט געזאָגט א 
ייד אין די מיטעלע יאָרן מיט קרעפטיקע הענט און מיט א קליין היטעלע אף א 
גרויסן קאָפּ. --- געווען אונדזער קאטאָוויץ... ניט הײַינט געדאכט.., 

-- אײַערס? אײַער אייגנס? -- האָט דער פּארשוין אינעם אויסגעריבענעם גע- 
קעסטלטן מאנטל א הייב אוף געגעבן די קעפּי, וי ער װאָלט זיך באגריסט מיט 
גרויס עלעגאנץ, -- כ'האָב גאָרנישט געװוסט, אז איך האָב דעם קאָװעד צו זײַן 
אין איין בעסמעדרעש מיט דעם געוועזענעם אייננטימער פון קאטאָוויץ, 

-- כ'קאָן אײַך ארײַנעמען פאר א שוטעף, אויב איר װעט מיך שטארק בעטן. 
נאָר איצט װעט שוין זײַן אונדזערס דער אוראל,.. און דער דאָנגאס... אהער זייט 
איר ניט קיין באלן ארײַן פאר א שוטעף? 

--- אוראל... דאָנבאס... -- האָט דער באָכער מיט די באקענבארדן סקעפּטיש 
אריינגעלייגט די הענט אין די ארבל, כאָטש ארום דעם הרוכקעלע איז געווען גענוג 
ווארעם, -- אָט טראָגט מען עס אײַך טייקעף-אומעיאד אונטער. מע האָט געווארט 
אף אײַך, קאטאָוויצער אקציאָנערן און מאגנאטן, 

ס'האָבן זיך א שאָט געטאָן שטעכווערטלעך: 

-- עס שטייט אים ניט אָן דער שידעך, דעם װאיעװאָדע... שרייב אים אויס 
קיין בריסק, אהער אין בעסמעדרעש, א פּאָר מאגנאטן פון לאָנדאָן אָדער פון סאן- 
פראנציסקאָ. 

-- א כילעק, אזא כאזער אָדער אן אנדער כאזער, 

-- בא די טאָװועטן, זאָגט מען, איז א כאזער ניט קיין ייִכעס, 

-- דאָס, װאָס עס איז פאראן, איז אלעמעגס, מײַגט און דיינס, 

-- איז דאָך עס זײַנס אויך, --- האָט אפן באָכער מיט די באקענבארדן אָנגעװיזן 
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דער פארשוין מיטן געקעסטלטן מאנטל, -- און זײַן כיילעק װויל ער אײַך ניט 
אָפּגעבן, 

-- נו, יאָ... אף זײַן כיילעק קאָן ער זיך פארגינען זײַן א פּארך, 

-- מיט באקענבארדן, -- האָט, גוטמוטיק שמייכלענדיק, אונטערגששטראַכן דער 
ייַד מיטן גרויסן קאָפּ אונטערן קליינעם היטעלע, 

--- ס'הייסט: א ייד א פּארך מיט באקענבארדן, -- האָט שוֹין געמאכט דעם גאנצן 
כעזשבן איינער א פּאַליט, װאָס האָט בעשאס-מײַסע עפּעס געשטשאָכעט. ער האָט 
זיך צורעכט געמאכט דעם אונטערשלאק פון זיַן טיזלעק און אזוי, אין גוטן מוט, 
אריינגעשטעקט אין געשפּרעך זיין פּיירעש, 

אהאדא... אוורעמעלע, -- האָבן אים אלע געמאכט א ווארע. -- פאניט ספארד, 
מאפטער. 

אווראָם ספארד, דער זשעשעווער שנײַדער, האָט א רייב געטאָן די נאָדל אין 
די האָר, אריינגעצילעט א בייוועלע און זיך פארטיפט אינעם אונטערשלאק; 

--- דאנקען גאָט, זיך אויך דערלעבט צו אן אליִע. אין זשעשעוו װאָלט איך געווען 
אויסגעלעבט די יאָרן און ניט דערלעבט צו קיין שלישי, אוֹן דאָ, --- האָט עֶר א הייב 
געטאָן דעם טיזלעק, -- און דאָ מיטאמאָל -- מאפטער. װאָס פעלט מיר נאָך צום 
אוראל? און איר, פּאניע, --- האָט ער זיך געװוענדט צום באָכער מיט די באקעג- 
בארדן, -- אויב דאָס הארץ ליגט אייך צום דאָנבאס, האָט איר זיי, -- ער האָט א 
װײַז געטאָן אף די באקן, -- אומזיסט געשלעפּט פון פּוילן. אין דער היים, פארשטיי 
איך, האָט איר זיי געטראָגן אפצולאָכעס. אָבער אין דאָנבאס? 

דער יונגערמאן האָט די גאנצע צײַט געדלובעט מיט א פארשניצט שוועבעלע 
די ציין, זיך געמאכט קעלוי-יאָדע, גלייך װוי ניט אים מיינט מען עס. שנדלעך האָט 
ער ארויסגענומען דאָס פארשניצטע שוועמעלע פונעם מויל; 

-- ווער האָט אײַך דען געזאָגט, אז איך פאָר קיין דאָנבאס? איך פאָר ניט קיין 
דאָנבאס. איך פאָר אף אוראל, 

--- איר האָט גאָר קיין מוירע ניט פאר די קעלטן? -- האָט אים אופמערקזאם 
געמאכט א פרוי, װאָס איז הארכאָוועדיק געלעגן אף צוויי פרעמדע טשעמאָדאנעס, 
וי אף א העסעבעט, -- דאָרטן זײַנען דאָך, זאָגט מען, מעסוקענע קעלטן, נאָך מיט 
ווינטן איניינעם, 

אומבאמערקט האָט צו איר א שנעלן גיי צו געטאָן א נידעריקער, געפּאקטער 
פּאָליט מיט צעהיצטע באקן, אָנגעפאליעטע באם טשוחונענעם הרובקעלע, און זיך 
אוועקגעשטעלט קעגן איר, די הענט ארויסרופעריש און כוצפּעדיק איינגעפעסטיקט 
אף די קליבעס. אן אויגנבליק האָט ער אף איר געקוקט אזו", וי ער זעט זי דאָ, 
אין בעסמעדרעש, צום ערשטן מאָל, און ווען ער האָט זי שוין געהאט גרינטלעך 
ארומגעקוקט, האָט ער פארביסן א לים, װי א גאזלען, און זיך פארגאנגען מיט א 
ווייבעריש קאָל; 

--- דאָס הארץ האָט מיר אָבער געזאָגט, --- האָט ער זיך נאָך א מאַרדעװע געטאָן 
צוליב קוראזש, -- דאָס הארץ האָט מיר אָבער געזאָגט, אז זי ליגט אף מייגע טשע- 
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מאָדאנעס, מיט די קעלטן און מיט די װוינטן. איז, ערשטנס, גייט, זײַט געפעליק, 
אראָפּ, קוועטשט אײַך אײַערע טשעמאָדאנעס. א פּאָטעפאלנאָסט פון א זשענשטשינע 
א נאכאל. איך אליין שטיי בא דער הרובע און פארגין זיך מיר אפילע ניט אָנשפּארן 
אף זיי, כאָטש איך פאל פון די פיס, און זי האָט זיך עס א ביסל צעלייגט, װוי בא 
איר טאטן אין װײַנגאָרטן. און צווייטנס, אויב איר שרעקט זיך אזוי פאר די קעלטן 
מיט די ווינטן, קאָנט איר פאָרן צוריק, קיין קאטאָוויץ, 

די פרוי האָט אראָפּגעשטעלט איין פוס, דערנאָך דעם אנדערן און מיט פאראם- 
טונג אופגעהויבן דעם קאָפּ צום אייגנטימער פון די צוויי טשעמאָדאנעס; 

-- אויך מיר א קאוואלער, 

-- קריגט זיך ניט, -- האָט זיך ארײַנגעשטעקט אין רעדל דער ייִד, װאָס איז די 
גאנצע צייט געשטאנען אין דער זײַט אין טאלעס-און-טפילן און װאָס אים איז, דאכט 
זיך, גאָרניט אָנגעגאנגען די גאנצע וועלט, -- ווייסט איר, װאָס איכ'ל אײַך זאָגן, 
איך בין אײַך מויכל דעם אוראל מיטן דאָנבאס און מיט די קעלטן און מיט די 
ווינטן איניינעם. װוי איר זעט מיך אין טאלעס-און-טפילן, לאָז מיר די סאָוועטסקע 
וולאסט געבן אלע טאָג א שטיקל ברויט, שרייב איך אײַך אונטער א פּאפּיר, אז איך 
בלײַב דאָ אין בעסמעדרעש מיט מײַן מישפּאָכע און איך ריר זיך ניט פון אָרט. 

-- נו, אָט האָט איר אן איבעריקע וואקאנסיע אפן אוראל, --- האָט איינער א 
װײַז געטאָן אפן ייִדן מיטן טאלעס-און-טפילן. -- איר הערט דאָך, צֶר שרייבט 
אונטער א פּאפּיר מיט דער סאָוועטסקע וולאסט, | 

אין בעסמעדרעש האָט געפלאקערט דאָס הרובקעלע, וי אין אזא גרויסער טעפּ- 
לושקע מיט א בעלעמער און מיט אן אָרן-קוידעש. ייִדן האָבן אונטערגעלייגט 
געשפּאָלטענע סקאלקעס מיט שטיקלעך אָנגעבראָכענע ברעטלעך, פונעם אָמעד האָט 
אראָפּגעקוקט א פארייכערטער ,שויתי די לנגדי תמיד"..: די הילצערנע לייבן פונעם 
בריסקער בעסמעדרעש זײַנען געווען איינגעריכט אין סאזשע און האָבן ניט ארויס- 
גערופן דעם מינדסטן רעספּעקט בא די פּלייטים פון פּױלן. דער פּאָרויכעס האָט 
אויסגעזען װי א צעקנייטשטער און פארשמאָלצענער פארטעך, אפן בעלעמער איז 
געשטאנען א קינדערש ויגעלע און, איבערגעבויגן איבער דעם, האָט א מאמע 
אָנגעזױגן א קינד, אָפּגעדעקט אף העלפט די ברוסט און דעם קאָפּ אויסגעדרייט 
צום רעדל ייִדן, װוּ ס'איז געגאנגען דער געאמפּער וועגן דאָנבאס און אוראל, און, 
װוי א פארשפּעטיקטער װידערקאָל פונעם געשפּרעך, האָט זיך דערהערט איר צוויי 
מאָל איבערגעכאזערטע פראגע: 

-- איז װוּ זשע פאָרט מען? 

אין בעסמעדרעש האָט זיך ראש אריינגעריסן א באָכער מיט א טײַגע, װאָס ער 
זאָל האָבן נאַכגעשלעפּט פון דער גאס און פונעם װאָקזאל. ער האָט זיך געבייזערט 
און געבלאָזן אף די רויטע אָנגעפרױירענע פױיסטן; 


1שיװיסי אדוינוי לענעגדי טאָמיד -- געמײנט: איך האָב טאָמיך גאָט פאר 
זי אויגן, 
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--- אָן הענטשקעס קאָן מען ניט ארבעטן אף אזא ארבעט! 

-- װאָס איז געשען, בינעם? -- האָבן פון הרובקעלע זיך אָפּגעריסן עטלעכע 
קוילעס מיטאמשל און, װי א טשאטע פייגל, צוגעפלויגן צו אים. -- װאָס שרײַסטו? 

--- גייט פּרוווט א גאנצע נאכט לאַדעווען אײַזערנע פעסער אף דער באן אין 
אזא פראָסט, װעט איר וויסן, װאָס איז געשען. 

עטלעכט יונגעלײַט האָבן אים ארומגערינגלט, באטראכטנדיק זײַנע אָנגעפרוי- 
דענע העגט; 

-- האָסט דען ניט קיין הענטשקעס, ביגעם? 

-- אָט באלד לויף איך מיט מיינע הענטשקעס קייקלען אײַוערנע פעסער אין 
די וואגאַנעס, מער װאָב איך ניט װאָס צו טאָף 

איינער פון די צוגעקומענע האָט א נעם געטאָן בינעמס האנט, װוי ער װאָלט זי 
באטראכט, און מיטפילנדיק געשאָקלט מיטן קאָפּ; 

-- נו, װאָס קאָנען מיר דיר העלפן, אז דו װילסט אײנשפּאָרן די וועלט. 

איינער האָט, קוקנדיק אף בינעמס אָנגעפרױירענע הענט, רויק איבערגעקערט 
אף דער צווייטער זײַט א שטיקל ברויט, װאָס איז געלעגן אף דער אייבערשטער 
פלאך פונעם הרובקעלע, און גערעדט צו דעם: 

--- איינער װויל האָבן שיינע הענטשקעס, און איינער וויל האָבן געפרוירענע 
הענט... וי איינער וויל, -- האָט ער אױסגעקײַלעכיקט די לִיפן און געבלאָזן אפן 
פײַער. : | 

און בינעם האָט געבלאָזן איבער די פארקאלייעטע פויסטן. ער האָט ניט בא- 
מערקט, וי איינער האָט אריינגעבראכט פון דרויטן א זשמעניע שניי און איז הינטן- 
ארומער צוגעגאנגען צו אים; 

-- ויז אהער, בינעם... כ'וועל דיר א רייב טאָן די הענט, װועט עס דיר טייקעף 
איבערגיין,.. טייקעף-אומעלאד, 

בינעם האָט אויסגעשטרעקט די בלוילעך-רויטע אָנגעבראקנעטע הענט. ארום 
זיי האָט זיך פארזאמלט א רעדל נײַגעריקע און מיטפילנדיקע ייִדן מיט שיטלען 
פרישן שגיי, װוי מיט דראָשע-געשאנק, זיי האָבן מעסירעסגעפעשדיק געשאַקלט מיט 
די קעפּ, פונקט וי בא דער דאָזיקער רויפע-כוילים-אונטערנעמונג האָט דאָס שאָק-ײ 
לען מיט די קעפ געשפּילט מער, וי דאָס רייבן די הענט מיט שני, 

געריבן בינעמען מיט שגיי האָט די גאנצע צײַט אייגער פון די פּלייטים, א זשע- 
שעווער ייִד, װאָס האָט אין דער חיים געקאַכט שמארעווידלע, --- פײַטעלע בראנד, 
א ייָד, װאָס טויג זיך, קאַנטיק, אויס צו אזעלכע איניאָנים. בא אים איז עס געגאנגען 
וי א מיזמער. אזא ייד דארף קענען אָפּמינטערן פון כאלאָשעס, אריינגלידערן א 
פוס בא א געלענק, אָפּדאוונען פארן אָמעד א מינכע, מעטאער זײַן א מעס און דער" 
לאנגען א פּאטש אין א נויט, ווען פיטרעפט זיך אף א יאריד. ער האָט געריבן די 
הענט געטריי, איבערגעגעבן, מיט האסמאָדע. יעדער װײַלע האָט ער א שלונג אײַן 
געטאָן מיט דער זשמעניע א טעלער שניי. פּלוצעם װאָט ער זיך צעשריען אף די, 
ואס זיַנען געשטאנען ארום אים און געקוקט; 
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-- װאָס האָט איר זיך אוועקנעשטעלט?! װאָס האָט איר ניט געזען? א ייד האָט 
אָפּנעפרוירן די הענט. איז אָפּגעפרױירן. ט'טרעפן זיך גרעסערע אומגליקן. גייט 
טראָגט בעסער ארײַן נאָך א ביסל שניי, װאָסי, װײיניק שניי איז אפן גאס? פארן 
שניי דארף מען זיך אויך בײַסן די פינגער? מע נעמט דאָך אים ניט אף קין 
טאלאַנעס. 

דאָס רעדל ייִדן האָט, קנייטשנדיק מיט די אקסלען, זיך א רודער געטאָן. איינעם 
האָט אָנגערירט ביז דער לעבער, װאָס מע לאָזט אים ניט האָבן קיין ראכמאָנעס. א 
צווייטער איז גלייך אוועקגעגאנגען און בלויז אויסגעקערעװעט דעם קאָפּ אף צוריק, 

-- איר װאָלט בעסער ניט אָנגעמאכט אזא ראש מיט א בעהאָלע, פײַטעלע. איר 
רײַבט, טאָ רײַבט, 

איינער האָט ניט פארגונען דעם געליטענעם אזויפיל אופמערקזאמקײַט פונעם 
גאנצן בעסמעדרעש מיט פּלייטים. האָט ער זיך אומגעקערט אף זײַן אָרט און אזוי 
א שניט געטאָן מיט א דין, קימאט װײַבעריש קעלכל; 

-- ט'האָסטו דיר אזא קאָנצערט. מע קאָן מיינען, אז מע האָט זיי אים אָפּגעשניטן, 
די הענט.., 

און דער באַכער מיט די באקענבארדן האָט געזאָטן; 

-- אן אומגעהערטע זאך. לאָדעװען אײַזערנע פעסער אפן פּראָסט מיט די 
הוילע העבטי. 

--- געפעלט אײַך ניט? -- האָט אים א קוק געטאָן אין די אויגן דער ייַד מיטן 
גרויסן קאָפּ אונטערן קליינעם היטעלע. -- טאָ גייט צום דײַטש. דאָרט װעט איר 
לאָדעװען טינעף מיט די הוילע הענט. 

ייִדן האָבן ניט אופגעהערט צו טראָגן שניי פון דער גאס. יעדערער האָט זיך 
געשטופּט מיט זײַן ביסל שניי. ס'האָבן שוין בא זיי אליין אָנגעהױבן פרירן די 
הענט, 

בינעם איז געשטאנען װוי א העלד אינמיטן דעם רעדל ייִדן. און פײַטעלע בראנד, 
װאָס האָט אים געריבן די הענט, האָט אים יעדער װײַלע א פרעג געטאָן: 

--- נו, כאָסן, קומסטו שוין צו די קויכעס? הא? 

בינעם האָט געמאכט מיטן קאָפּ אי אף יאָ, אי אף גיין. 

-- נאָך א ביסעלע, װועט אלץ פאָריבער און וועסט װײַטער קאָנען גיין קײַקלען 
אייזערנע פעסער אפן פראָסט. נאָך א ביסעלע. 

פּלייטים זײַנען שוין װידער געשטאנען באם הרובקעלע, מיט פּענעמער, באלויכ- 
טענע פונעם פײַער, אונטערגעװאָרפן ברעטלעך און גוטמוטיק איבערגעװאָרפן 
איינער דעם אנדערן ווערטלעך, ווינקענדיק מיט די אויגן אפן העלד מיט די אָפּי 
געפרוירענע הענט: 

-- אן אקשן א ייָד... אײַנשטעלן דאָס לעבן.. 

--- װואָס-װאָס, אָבער א פּאָר ווארשעווער הענטשקעס װעט אים בלײַבן. 

-- נו, אוואדע... דער שניי װעט צעגיין, די זאשפּערעס װעלן זיך אויך צעגיין, 
און די העגט קאָסטן דאָך ניט קיין געלט, 
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דאָך האָט זיך א ריס געסאָן פון דעם דאָזיקן געזעמל דער פארשוין מיטן גע- 
קעסטלטן מאנטל גלייך צו פייטלען: 

-- הערט אים שוין אוף רײַבן די הענט, רעב ייַד. וויפל איז דער שיר? איף 
האָט אים שוין אָפּגעריבן די הויט. די ביינער זעען זיך שוין בא אים ארויס, 

אין בעסמעדרעש איז אריינגעקומען בערנארד, אלע האָבן זיך א לאָז געטאָן 
צו אים. 

-- פאניע בערגנארד, װאָס הערט זיך מיטן עשעלאָן? 

בערנארד האָט געהאלטן בא זיך די צעטלען פונעם עשעלאָן, װאָס האָט בעקאָרעוו 
געדארפט זיך לאָון אף אוראל, 

די לעצטע עטלעכע טעג איז בערנארד געווען איבערגעלאָדן מיט הונדערטער 
אומדערווארטע ארבעטן, װאָס זײיַנען אויסגעוואקסן ארום דעם ערשטן עשעלאַן יידן 
אף מיזרעך. ער האָט זיך געפילם אזוי, װוי ער װאָלט באדארפט פירן א שלאכט" 
רעגימענט מיט ספּעציעלע פונקציעס און אופגאבן, און ער דארף מיט זיי דורכגיין 
דעם הילכעס ,סטראֵי*, און ער דארף מיט זיי דורכגיין א קורס פון אלט מיליטערישע 
לימודים און זען, אז עס זאָל זיך ;אין דער טשערעדע ניט אריינכאפּן קיין קראנקע 
שאָף". ער האָט געוווסט, אז דער קאַנטינגענט איז א פארשיידנארטיקער און א שווע- 
רער, או לײַכט װעט זיך דער דאָזיקער קאָנטינגענט ניט לאָזן איבערבויען און אז 
אים װועט אזוי פּאָשעט ניט אָנקומען די מענטשן אין עפּעס איבערצייגן. דערפילט 
האָט ער עס מיט דער גרעסטער בױלעטקײַט, ווען א קינד איז קראנק געװאָרן אין 
בעסמעדרעש און פײַטעלע בראנד האָט אין נאָמען פון א גרופּע זשעשעווער פּלייטים 
זיך צוגעשטעלט צו אים אויסקלאָרן דעם איגיען. 

ער איז געשטאנען קעגניבער בערנארדן און געקוקט אין דער זייט; 

--- פאניע מערנארד, אָפענע דיבורים, די זשעשעווער פּלייטים ווילן וויסן, 

-- װאָס ווילן וויסן די זשעשעווער פּלייטים? 

-- וי לאנג װועט מען זיך וואלגערן אין בעסמעדרעש אפן פּאָל מיט געשואַ- 
לענע װײַכער און מיט קראנקע קינדער? ס'איז דאָך א טארע-שטוב, ניט קיין בעס" 
מעדרצש.. 

בערנארד האָט אים אויסגעהערט, קוקנדיק אין א צוייטער זייט; 

--- וואָס נאָך ווילן וויסן די זשעשעווער פלייטים? 

-- די זשעשעווער פּלייטים ווילן וויסן, אף וי לאנג פאָרט מען און וי לאנג 
געדויערט דאָס פֿאָרעכץ? 

--- װאָס גאָך? -- האָט זיך שוין בערנארד געשלאָגן מיט דעם אייגענעם געדולד, 

איינער, א צופעליק דורכגעגאנגענער דערנעבן, װאָס האָט געהערט, וי פייטל 
פארהערט בערנארדן די סעדרע, האָט אים א זאָג געטאָן; 

-- װאָס פרעגט עטץ בא זיי, פרעגט באם דייטש, ייך, 

--- גיין, גיין, --- האָט בערנארד, איינהאלטנדיק אין זיך די אופגעבראכטקייט, 
א וונק געטאָן צו דעם דורכגעגאנגענעם פּארשוין, -- בא מיר פרעגט, פייטל, 
בא מיר, 
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-- פרעג איך דאָך, א ייַד װעט אף אוראל אויך קאָנען זײַן א ייָד: מיט א מיניען, 
| מיט דאוונען... די סאָװעטן, זאָגט מען דאָך, דארפן עס ניט, 

--- און איַיך אליין, רעב פײַיטל, מיט די זשעשעווער פּלייטים דארפן, מיינט איר, 
די סאַװעטן? ס'האָט זיי, מיינט איר, פארברענט אײַך עפענען די גרענעץ, אײַך 
מאכן א באָרעך-האבע: סקאָצל קומט, זשעשעווער פּלייטים. שיינע ייִדן. איר קאָכט 
שמארעווידלע. קימט'ס אראן. עס פעלט אונדז צו א מיניען.. חא, װי מיינט איר, 
רעב פײַטל? 

-- דאָס פרעג איך אייך גיט, פּאניע בערגארד, 

-- אן אוולע, װאָס איר פרעגט אויך ניט דאָס, רעב פּײַטל, אן אוולע. איז גייט, 
רעב פייטל, זאָגט די זשעשעווער פּלייטים, זי זאָלן זאָגן א דאנק, װאָס די סאָװועטן 
פרעגן ניט בא זיי, פארװאָס זײַט איר געלאָפן אהער און ניט ערגעץ אנדערש? איר 
האָט עס צעקייט, פּײַטל? 

-- צעקײַט, פּאניע בערגארד, 

-- און נאָך זאָגט די זשעשעווער פּלייטים, אז כוץ זיי זײַנען פאראן נאָך פּלײיטים 
פונעם זעלבן ייִכעס, וי זשעשעוו. און װי ס'וועט זײַן מיט אלע פּלייטים, אזוי װעט 
זײַן מיט זשעשעווער פּלייטים, גייט, 

ווען בערנארד איז דערנאָך געווען אין אויספירקאָם, האָט אים קאראװײַעוו 
פירגעהאלטן: 

--- צו די הײימלאַזע דארף מען פריער פאר אלץ געפינען א ריכטיקן צוגאנג. מע 
דארף מיט זי קאָנען ריידן. די װוּנד איז דאָך בא אלעמען אן אָפענע! 

-- געוויס, --- האָט, א ביסל א פארשעמטער, מאסקים געווען בערנארד, 

--- איר אליין זײַט דאָך... 

--- איך בין א סאָלדאט, כאווער קאראווייעוו, 

--- אוּן זיי איז שווער, --- האָט קאראווייעוו גענומען קוקן בערנארדן אין די 
צעווארעמטע אויגן, -- זיי איז שווער זיך צעשיידן מיטן אש, װאָס זיי האָבן איבער- 
געלאָזט אין דער חיים, זיי איז שווער זיך לאָזן אין א נײַער וועלט, װאָס זיי פאר- 
שטייען זי ניט... זי איז שווער צו ליגן דאָ אף די עװואקאָפּונקטן, זיי איז שווער צו 
מאכן די גרויסע רײַזעס. בעסער װאָלט איר א טראכט געטאָן, ויאזוי זיי פארלײַכ- 
טערן... איז אָט, אשטייגער, אזא זאך, וי וואטניקעס. אין וועג װעט זי זײַן קאלט. 
זאָגט זיי, אז וואטניקעס וועלן זײַן. און דאָס זעלבע מיט פּראָדוקטן אפן וועג. עס 
וועט אלץ זײַן באזאָרגט, זאָגט זיי וועגן דעם אויך. דערמונטערט זיי. דערווארעמט 
זיי. און גיט א טראכט: װאָס נאָך װועט גייטיק זײַן פאר דער רײַזע. סזאָל אלץ זײַן 
באװאָרנט. פארגעסט ניט, אז זיי לאָזן זיך אף אן ארבעט א שווערער. און צוגעוווינט 
זיינען זיי ניט... און העלפן דארף מען זיי אין אלץ. פון דער מינדסטער קלײניקײַט 
ביז דעם סאמע וויכטיקסטן... אזוי, אזוי, כאווער גראָס, 

בערנארד האָט קאָמפּלעקטירט דעם עשעלאָן. ער האָט זיך צונעקליבן יונגע, 
געזונטע, ארבעטספיייקע פּלייטים. צווישן זײַנע מענטשן זײַנען געווען סטאָליערס, 
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שמידן, אָנגעשטעלטע, מענטשן אָן קיין שום קוואליפיקאציע, אזעלכע, װוי ער, גע" 
וועזענע סאָלדאטן פון דער צעפאלענער פּוילישער ארמיי, און אינטעליגענטן, דער 
קורס --- אף איינער פון די אוראלער בויונגען. וויאזוי זיי וועלן זיך דאָרט צופאטן, 
ווייסט ער ניט. װאָס ער אליין װעט דאָרט טאָן, האָט ער זיך אויך ניט פאַרגט- 
שטעלט, געפילט האָט ער, קוקנדיק אף די מאכנעס פּלייטים, בלויז איינס: עפעס האט 
זיך געענדיקט אין דער געשיכטע פון די יידן אין פויל, עפּעס האָט זיף 
געענדיקט אין דעם געפערלעך-אומרויקן שלאָף פון די יידישע שטעטלעך.. אה 
שטענדיק האָט זיך איבערגעריסן די פארשימלטע אידיליע פון דווייקעסדיקע, טרוישי 
ריקע שאבאָסים און אומעטיק-אומנייטיקע װאָכן-טעג. איבערגעשטריכן איו מיט 
בלוט דאָס ייִדישע לעבן אין פּוילן, װאָס האָט אף זיך געהאט דעם שטעמפּל פון 
קנאפּע טויזנט יאָר. און װי איינגעבאקן ס'איז אים ניט געווען אין הארצן די פאר- 
כּאַלעמטקײיַט פון זײַן ליַיבלעכער קוטנע, װוי פארשטענדלעך ס'איז אים ניט גשווען 
דער אייגנארטיקער ריטם פון די אומרויקע, פארשמייעטע נאליעווקעס, וי בלוטיק- 
אייגן ס'איז אים ניט געווען די ראָמאנטישע אָנגעלאָדנקײַט פון דזשיקע, זשעלנע 
און נאָװאָליפּיע, װוּ ער פלעגט אָפּהאלטן זײַנע געהיימע אונטערערדישע באגעגע- 
נישן מיט כאוויירים פון ווארשע, װוּ ער האָט גלײַך מיט אלעמען זיך פארליבט 
אין פרידען באם אלטן שייע ריינגאָלד אין שטוב, --- וי דאָס אלץ האָט ניט געצוקט 
זײַן הארץ און ניט גערופן צו זיך מיט אומגעהייערן צאר פון אומקום, האָט זיך 
בערנארד דאָך געצוימט און גויווער געווען אין זיך די בענקשאפט, 

-- דאָס אלץ איז טויט, -- האָט ער זיך אליין געזאָגט, -- אוֹן איבער דעם פּאדעט 
ארום דער פאשיסטישער שאקאל, 

ער האָט איבערגוואלד זיך פארשטאָפּט די אויערן מיט דעם אייגענעם ווייטעק, 
עס זאָלן צו אים ניט דערגיין די קרעכצן פון דער היים, װאָס גייט ערגעץ אויס אין 
פּיַן און אין שאנד -- א דערשטיקטע און א פארשװועכטע פון די פאשיסטישע 
מערדער, | 

,מע זאָל זיך שוין גיכער אריינזעצן אין עשעלאָן", -- האָט ער געטראכט. דאָס 
גרילצן פון די רעדער זאָל אים פארהילכן זײַנע אייגענע געדאנקען, װאָט רײַסן 
זיך גאָך אהין, קיין קוטגע... 

-- פּאניע בערנארד, ווען גייט דער עשעלאָן? -- האָבן זיך צו אים געטראָגן 
שטימען פון פארשיידענע זײַטן. --- גענוג בעסמעדרעש, 

בערנארד האָט זיך אוועקגעזעצט בא א טיש? פון צוויי קעסטעלעך, ארויסגענו" 
מען די צעטלען, זיי צעשפּרײט אפן טישל און, אופהייבנדיק די אויגן צו די פּליי- 
טים, דערזען דעם באָכער מיט די אויסגעשטרעקטע אָפּגעפרױרענע העגט, װאָס 
מע האָט זיי אים נאָך אלץ געהאלטן אין אייגרייבן מיט שניי, 

-- װאָס דוכנסטו דאָרטן, בינעם? -- האָט בערנארד א װאָרף געטאָן אין יענער 
זײַט די אויגן און זיך גענומען אײַנקוקן אין דעם רעדל, װאָס האָט נאָך אלץ געהאלטן 
אין טעלער און אף די דלאָניעס דעם שגיי, 
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אונטער א ליַכטן געלעכטער פון די ארומיקע האָט בינעם זיך אָנגעהויבן ארויס- 
רייסן פון זײַן אָפּגעפרױרנקײַט און פון דער נעץ, װאָס מע האָט געמאכט ארום אים; 

-- מא אייך הייסט עס דוכענען, און בא מיר הייסט עס, אז ס'איז גיטאָ קיין 
אַרדענונג, כאווער בערנארד, 7 

און, גניט לאַזנדיק זיך אָפּענטפערן, האָט ער פאָרגעזעצט: 

--- איר זעט דען ניט, אז די הענט זײַנען בא מיר אָפּגעפרוירן? בא אײַך איו 
עס א געלעכטער, נאָר ווען מע שטעלט אייך אוועק לאָדעװען אײַזערנע פעסער מיט 
די הוילע הענט, אָן הענטשקעס, אף אזא פראָסט, װאָלט איר ניט נאָר געדוכנט, נאָר 
געקרייעט און מער ניט ארויסגעגאנגען אף דער ארבעט. 

בערנארד האָט א דריי געטאָן דעם קאָפּ אין ביידע זײַטן און אומגעקערט די 
אויגן צו די צעטלען;: 

--- הענטשקעס.. ניטאָ קיין אָרדענונג,.. װאָס נאָך פארא טיינעס קאָנסטו } אוֹיס- 
זעצן, זעץ אויס... קוועל זיך ניט... 

ער האָט א קוק געטאָן אפן דיל: 

-- איך זע, אז מע האָט דאָ געמאכט א גאנצן שאבעסניק אין בעסמעדרעש אף 
ליקווידירן דעם פראָסט בא דיר אף די הענט... און דוֹ ביסט נאָך אלץ ניט צופרידן, 
און דיר געפעלט נאָך ניט די אָרדענונג... אלנפאלס איז גוט פון דײַן זײַט, --- האָט 
בערנארד א מיש איבער געטאָן א זײַטל פון די צעטלען, -- װאָס האָסט עס בא- 
צײַטנס געמאָלדן... אז ס'געפעלט דיר ניט די אָרדענונג, 

בינעם האָט אריינגעלייגט די הענט אין די קעשענעס, וי ער װאָלט דאָרטן גע- 
זוכט עפּעס-װאָס צו ענטפערן דעם עלטסטן פון עשעלאָן, נאָר בערגארד האָט זיך 
שוין געהאט געװוענדט צו די איבעריקע: 

--- מירן עפשער פריער צוקלייבן אונדזער אכסאניע? מע קאָן דאָך מיינען, אז 
מיר װווינען אין באָד, ניט אין קיין בעסמעדרעש.. 

פּלייטים האָבן אָן באזונדערן כיישעק זיך א נעם געטאָן אופראמען דעם בעסמעד- 
דעש, צונויפשטעלן אלץ אף אן אָרט און הינטערוויילעכס געקוקט, וי בערנארד 
בלעטערט די צעטלען, נאָטירט עפּעס אף זיי, מאכט ערגעץ-ווו פייגעלעך און פּיג- 
טעלעך, מיטאמאָל האָט זיך בערנארד געגעבן א הייב אוף, צוגעגאנגען צום הרוב- 
קעלע א ווארעם טאָן די הענט און דערנאָך אזוי באלעבאטיש זיך דורכגעשפּאצירט 
איבער אלע ווינקלען פונעם בעסמעדרעש, ביז ער האָט זיך אָפּנעשטעלט בא די 
פּאַר כאלאַים, 

--- נו, וי האלטן מיר אין כעזשבן מיט דער טעמפּעראטור? 

די קראנקע האָבן געשאַקלט מיט די קעפּ און געשמייבלט, 

--- איז ווען רעכנט איר זיך אופהייבן? -- האָט בערנארד זיי איבערגעפרעגט. 

די כאלאָים האָבן זיך איבערגעקוקט איינער מיטן אנדערן און אריבערגעפירט 
זייער בליק צו בערנארדן; 

-- ווען איר װועט אונדז הייסן, כאווער בערנארד, וועלן מיר זיך אופהייבן גע- 
שיקטער פון דער טעמפּעראטור. אויסרעגולירן וועלן מיר זי שוין אין וועג, 
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בערנארד איז ארופגעגאנגען אפן באלעמער, וז ס'איז געשטאנען דאָס קינדערש 
וויגעלע מיטן מאַזלענדיקן קינד. די מוטער איז געלעגן איבערן וויגעלע אן איינ" 
געדרעמלטע, מער האָט ער אין דער טונקלקײַט גאָרנישט ניט באמערקט. פונעם 
באלעמער האָט זיך בערנארד אומגעקערט צוריק צום צונויפגעשטעלטן טישעלע 
און צוגערופן די מענטשן פון זיין עשעלאַן; 

-- מיר פאָרן ארויס מאָרגן באנאכט, 

אף א װײַלע איז געװאָרן זייער שטיל אינעם האלב-דרעמלענדיקן בעסמעדרעש. 
געווארט מיט אזויפי? אומגעדולד אף דער בסורע, האָבן זיך די פּלײיטים דאָך א 
ביסעלע דערשראָקן, ווען די בסורע איז געקומען און דאָס פאָרן איז געװאָרן רעאל 
און אומפארמיידלעך. יעדער איינער האָט אין דער בסורע מיטאמאָל דערהערט דעם 
טרישטש פון װאַרצלען און, װי אן אָפּקלאנג פון דעם דאָזיקן טרישטש, האָט א 
פיַיכטן שורעווע געטאָן בא אייגיקע פון די ליפּן; 

-- דאנקען גאָט.. 

אייניקש האָבן זיך בלויז איכערגעקוקט, און דאָס האָט באטייט; 

-- נו, לידן, אין א מאזלדיקער שאָ, 

אין א מינוט ארום האָט מען זיך שוין דערקונדיקט; 

-- און װאָס וועט זײַן מיט פּראַדוקטן אפן װועג? 

--- פּראַדוקטן זײַנען פאראן, --- האָט בערגארד אלעמען צוּ וויסן געטאָן און 
דערפילט איגעם שטילן ברום, װאָס איז דורכגעגאנגען איבער אלעמען, װוי סװאָלט 
א גוטער װינט א פלאטער געטאָן איבער די פּלייטים. ער האָט פאָרגעזעצט; 

-- וואטגיקעס באקומען מיר אינדערפרי. נײַע, גוטע וואטניקעס, א פארארדט- 
גונג פון איספּאָלקאָם, 

די פּלייטים איז זייער געווען צום הארצן דאָס, װאָס דער אויספירקאָם איז זיך 
מעסאסעק מיט זייער רײיזע. און דער זשעשעווער שנײידער האָט, אופהייבנדיק דעם 
קאָפּ מיט גאדלעס, א פרעג געטאַן; 

-- דער איספּאַלקאָם? 

-- מע רעדט דאָך ייִדיש, דאכט זיך, -- איספּאָלקאָם.. װאָס זשע אין דאָט 
איבערפרעגעכץ? -- האָט פייט? אף אים אָנגעשטעלט א פּאַר גאזלאַנישע אויגן, 

א פאָרכטיקער אומרו און אן אומקלאָרע צופרירנקײַט האָט זיך באזעצט בא 
אלעמען אין די צעבויטעטע געמיטער. און אף בערנארדס געזיכט האָט געשיינט 
די מידקײיט. ער האָט פאַרגעזעצט װײַטער: 

-- די טעפּלושקעס זײַנען גוט געדעקט און אינװייגיק מיט גארעס. הרוכקעלעףױ 
זייַנען פאראן אין יעדער טעפלושקע. אויך א פאראַרדענונג פון איספּאָלקאָם. מיעט 
קאָנען אין וועג אָפּקאָכן א ביטל געקעכטס, 

-- ני, און האָלץ צו די טעפּלושקעס? -- האָט איינער פון די פּלייטים מיט 
באלעבאטישער פרעטענזיע אין דער שטים אריינגעשטעלט, 
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-- האָלץ ועלן מיר נעמען אין וועג, -- האָט בא בערנארדן א פינקל געטאָן 
פארדראָס אין די אויגן. -- איר װאָלט נאָך געפרעגט, ווער ס'וועט עס אײיף אריינ- 
טראָגן? 

די פּלייטים האָבן פאריבלדיק דערלאנגט א קוק אף יענעם, װאָס האָט אינער- 
געריסן בערגארדן, און אלע האָבן מיטאמאָל אויסגעשאָסן; 

--- לאָזט ריידן, 

--- אז מע פארמאכט ניט די מײַלער, 

-- רעדט, כאווער בערנארד, געוויס וועלן מיר נעמען האָלץ אין וועג. פאראן 
אין ראסיי גענוג וועלדער אפן וועג. װאָס פאר א שײַלע. מע קאָן אויסהאקן א בוים 
אויך, אז מע דארף. רעדט, כאווער בערגארד, 

בערנארד האָט דורכגעקאַנטראָלירט די צעטלען, יעדן אָנגערופן באם נאָמען. 
אף יעדן געכאפט דערביי א קוק, 

-- און מיך פארװאָס האָט איר ניט אופגערופן צו דער אליע, כאווער בערנארד, --- 
האָט זיך א שטעל געטאָן בינעם צום טיש מיט ביידע פארפרוירענע הענט אין די 
קעשענעס, קיינער זאָל זיי ניט זען, --- און מיך? 

אלע האָבן אין איין מאָמענט א װאָרף געטאָן די אויגן אי אף בינעמען, אי אף 
בערגארדן, 

-- קיין הענטשקעס האָט מען אונדו ניט ארויסגעגעבן. די אָרדענונג בלייבט 
די זעלבע. 

בינעם האָט מיט ווייטעקלעכן אומרו א קוק געטאָן אף די פּלייטים, וי ער װאָלט 
בא זי געזוכט מיטגעפיל, 

-- און אף אוראל, -- האָט בערגארד, קוקנדיק אף בינעמען, פאָרגעזעצט, -- 
זײיַנען אוראלער פרעסט, און אוראלער ווינטן. און מיט אזעלכע הענט, װי מיט 
דיַנע, קאָן דיר דאָרט אויסקומען מער דוכענען, װוי ארבעטן, פארשטייסט? איז װאָס 
זאָל איך דיך מאטריעך זײַן אף אזא רײַזע? עפשער ועסטו פאָרן מיט אן אנדער 
צששלאָן? 

אלע האָבן מיטפילנדיק א קוק געטאָן אף בינעמען. דאָס פּאַנעם איז בא אים 
געווען רויטער, איידער די אָפּגעפרױרענע הענט. ער האָט געשויגן, בלויז מיט 
די אויגן זיך געװאָרפן צו איינעם, צו א צווייטן און צו אלע מיטאמאָל. און אייג- 
ציקווייז און מיטאמאָל האָבן אלע גענומען אריינשטעלן פאר אים א װאָרט; 

--- פון א פראָסט איז דאָך קיינער ניט באװאָרנט. 

-- װאָס רעדט ער?.. מ'איז געלאָפן איניינעם און מ'עט שוין פאָרן װײַטער אויך 

איניינעם, 

--- װאָסי? ס'טאָרן שוין בא א מענטשן ניט פארפרוירן װוערן די הענט? 

--- פאל בא זיך ניט אראָפּ, בינעם. מע פאָרט איניינעם, 

-- די צעטלען דארפן זײַן אזוי, וי זיי זײיַנען געווען. 

דער פריינטלעכער טומל האָט געמונטערט דעם פארסטאַלבעניעטן בינעם, פּונקט 
וי דער שניי --- זײַנע פארפרוירענע הענט. עס האָט זיך אף זײַן פארשעמטן פּאָנעם 
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באוויזן א שמייכל. און ער האָט מיט אזא פארטייעטער דאנקבארקייט געדרייט דעם 
קאָפּ און די אויגן, אָפּשטעלנדיק זיי אף יעדן איינעם מיט א צופרידענעם פינטל, 

-- טומלט ניט, -- האָט בערנארד א װײַז געטאָן אף בינעמען. -- װאָס זאָג 
ער אליין? לַאָמיר הערן, װאָס זאָנט ער. 

בינעם האָט זיך גאָכאמאָל דורכגעשפּאצירט מיט די אוגן איבער אלע, װאָס 
האָבן זיך אווי הארציק אײַנגעשטעלט פאר אים, און גענומען שמייכלען צו בעף- 
גארדן, פילנדיק, אז ער גייט אף אן אילזערנער בריק; 

--- איר האָט געזען, כאווער בערנארד, װי בא זיי, --- האָט ער א װײַז גשטאָן 
אף די פּלייטים, -- װוערט דער שניי אליין אויך ווארעם? דעם גרעסטן פראָסט קאַנען 
זי צערײַבן מיט די הענט. און מיט אן אוראלער פּראָסט וועלן זי זיך אויך אן אייצע 
געבן. פון מיר, דארף איך אײַך זאָגן, האָבן זיי ארויסגעריבן די קעלט פאר אלע 
מייגע צוויי אוֹן דרײַסיק יאָר. איז װאָס פאר א נאר װעט זיך גיין שטופּן אין אן 
אנדער עשעלאָן, אז ער שטייט אין צעטל, קאָשער פארצייכנט צװישן אזעלפף 
שװאָטים? 

דער אוילעם האָט געלאכט און אונטערגעגעבן נינעמען קוראזש; 

-- קאָשער, בינעם, קאָשער, -- האָט איינער א טײַטל געטאָן אף די צעטלען. 

-- ני, װאָדען? -- האָט זיך שוין א לאָז געטאָן א צווייטער, --- האָנן מיר אים 
דען געריבן צוליב דעם, ער זאָל בלייבן דאַ? 

-- אויב אף בלײיבן דאָ, װאָלט מען קיין פינגער ניט צוגעלייגט צו אים, 

-- א מעשוגענער באדארף מען זײַן, --- האָט צוגעגעבן א דריטער. 

אלע האָבן זיך איבערגעקוקט מיט צופרידנקײַט אף דעם, װי עס גייט דער אָנ" 
גריף אף דעם עלטסטן פון עשעלאָן, אלע האָבן געפילט, אז מע האָט בערגארד 
ניט-אונטערגיביקע שטרענגקײַט אויך צורעכט געמאכט. און פון צופרידגקײַט האָט 
איינער אונטערגעשטורכעט דעם אנדערן; 

--- ני, זג, 

-- שטעלט, כאווער בערנארד, אוועק א פייגעלע אף אים בא אײַך אין די צעט- 
לען, פּונקט וי אף אונדז אלעמען, און פּאָטער, --- האָט זיך אָפּגערופן דער ייד מיטן 
גרויסן קאָפּ אונטערן קליינעם היטעלע, --- װאָסי דאָ פאראן א סאך צו ברײיעף? 
שטעלט אוועק. װועלן מיר וויסן, אז ער פאָרט, ‏ - 

-- ריכטיק, --- האָכן אלע אונטערגעהאלטן, --- א פייגעלע. 

--- נאָך איין פילגעלע, 

בערנארד האָט געשמייכלט. אים איז געווען צום האױצן די אכדעס, װאָס די 
פּלייטים האָבן ארויסגעוויזן צו איינעם פון זייער מאכנע. ער האָט א גי געטאָן 
מיטן בלײַשטיפט איבער די צעטלען, זוכנדיק דעם אָפּנעפרוירענעם ביגעס, און 
זיך אָנגערופן; 

--- א פיינעלע, זאָגט איר? זאָל זײַן א פייגעלע, 

ער האָט א דריק געטאָן דעם בלײַשטיפט אף דעם נומער, אונטער וועלכן ס'איז 
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געווען אָנגעשריבן בינעמס פאמיליע, און אופגעהויבן די אויגן צום אוילעם מיט אן 
אויסדרוק, וי ער האָט זיך אונטערגעגעבן, און נאָכאמאָל איבערגעכאזערט: 

--- איז נאָך א פייגעלע, | 

אלע האָבן א לאָז געטאָן די קעפּ צו די צעטלען זיך איבערצייגן, צי איז ווירקלעך 
בינעם אָפּגעצײיכנט באגלייך מיט אלעמען. 

--- װאָס קוקט איר? -- האָט זיך בערנארד געווונדערט, 

--- מיר קוקן, כאווער בערנארד, צי דאָס פייגעלע שטייט אף אן אָרט, 

--- מיר קוקן, צי איז עס ניט אוועקגעפלויגן, דאָס פייגעלע, 

ערשט דעמלט איז בינעם ווידעראמאָל ארויס מיט לאֲשן; 

-- אָבער הענטשקעס, כאווער בערנארד, אף קויקלען אײַזערנע פעסער אפן 
פראָסט אין די וואגאָנעס איז א נייטיקע זאך. אפילע אפן אוראל. און אויב עס װעט 
דאָרט ניט זײַן קיין הענטשקעס, װעט איר דארפן דוכענען מיט אונדז איגיינעם, 

--- מאָלאָדיעץ, בינעם, -- האָבן באגיטיקט די פּלייטים, אומקערנדיק זיך צוריק 
אף זייערע ערטער, װער צום הרובקעלע, װער צו די רוקזעקלעך, װער צו די 
געלעגערס, 

בערנארד איז שוין געווען פארטיפט אין זײַן ארבעט און ניט געהערט, װי די 
פּלייטים ווערטלען זיך. דאָך, ווען ס'איז געװאָרן שטילער ארום זײַן טישל, האָט 
ער אופגעהויבן די אויגן, באקוקט דעם בעסמעדרעש, דעם אונטערװעגיקן לאגער, 
מיט וועלכן די פּלייטים וועלן זיך מאָרגן באנאכט געזעגענען, און, קוקנדיק אף די 
מישפּאָכעס, װאָס יעדערע פון זיי האָט זיך אויסגעמאָסטיעט און צוגעפאסט אן ערטל 
פאר די זאכן און אויסגעסאדערט באקוועם צום שלאָף, צוהערנדיק זיך צו זייערע 
דעליקאטנע אמפערייען פאר אן איבעריק שטיקל אָרט אפן דיל און פאר א שטיקל 
פלאץ באם הרובקעלע אף אָנווארעמען א קאַנסערווןדקעסטל מיט צעגאנגענעם שביי, 
האָט ער געטראכט: 

,מערקווירדיק, װוי מענטשן פארלירן די באדערפענישן זיך אומקוקן אף צוריק... 
וי זיי מײַידן אויס ריידן וועגן דעם אומגליק... װי זיי פארשלאָגן זיך דעם געדאנק 
און דאָס געדעכעניש מיט פארשיידענע ווערטלעך... עס דאכט זיך, אז זיי שטייען, 
אָט די פארשיידענע ווערטלעך, בא דער שװועל פונעם זיקאָרן און טרײַבן אָפּ די 
דערמאָנונגען, װאָס גייען נאָך, װי שאָטנס, און לאָזן ניט צו צום הארץ דעם ניט- 
אָפּגעקילטן ווייטעק.." 

עס זיינען אים געקומען אפן געדאנק ספאוועק און וויגדע, דער אפדערנאכט, ווען 
זיי האָבן זיך צעשיידט. די שניייקע זאווערוכע, װאָס האָט זיי איַנגעשלונגען. זייער 
שטום, מעסירעסנעפעשדיק פארשווונדן ווערן אין דער נאכט, װי אין א פינצטערן 
אויוון. 

;ווער ווייסט, װאָס עס געשעט מיט זיי אצינד אין דער געשענדטער ווארשע? -- 
האָט ער געווענדט דעם מידן בליק צו די פענצטער. -- ווער װוייסט, צי זיי זײַנען 
אָנגעקומען? און אויב זיי זייַנען אָנגעקומען, צי זײַנען זיי אף דער פריי?.. 

איז מיט װאָס זשע, אויב אזוי, האָבן סלאוועק און װיגדע געקאַנט העלפן 
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די אומגליקלעכע עלטערן? -- האָט בערנארד גענומען חריזען דאָס העלצל פונעם 
בליישטיפט. -- סיידן מיט פארגרעסערן זייער פּײַן און ווייטעק פון צוזען, װי די 
קינדער ווערן אף זייערע אויגן געשענדט און געטריבן צום לעצטן גיסאַיען.* 

בערנארד האָט אָפּגעריסן די אויגן פונעם פענצטער, װאָס דורך אים האָט ער 
געקוקט אף יענער זײַט בוג, און זיי צוריק אריבערגעפירט אף די פּלייטים אהער, 
אין בעסמעדרעש, װוּ יעדער איינער סאדערט זיך דאָס שטיק? ברויט און דאָס גע" 
לעגער און װוּ אלע לייגן שוין צונויף די געראטעוועטע טראָלדן צו דער גרויסער 
נעסיע, װאָס ס'שטייט זיי פאָר, און א ווארעמקייט איז אים אדורן איבער די ביינער, 

;סארא גליק, -- האָט ער געטראכט, -- װאָס ס'איז פאראן אזא לאנד.., דאָס אייג- 
ציקע לאנד אין דער וועלט, װאָס האָט אויסגעשטרעקט א האנט צום אומגליקלעכסטן 
פאָלק, ניט געפרעגט ווער און װאָס און אופגעעפנט פאר דעם די טירן --- גיל אריין 
און ארבעט און לעצב", 

פון אָט דעם אונטערװעגיקן לאגער, פון אָט דעם בעסמעדרעש, האָט זיך געצויגן 
א וועג צו דער באן, און פון דער באן האָבן זיך געצויגן וועגן צום גאנצן לאנד, ר 
האָט עט דערזען אצינד בוילעט און באשיימפּערלעך, װוי עשטלאַנען מיט געראטש- 
וועטע ייִַדן גיסן זיך אריין אין זאװאָדן, אין קאַלװירטן און אין שטעטן װי אָט די 
נעכטיקע נױיטע-לאָמוסניקעס, די געיאָנטע און פארפאָלגטע װערן באוואקסן מיט 
סטעפּישער ברייטקייט און מיט גװורע פון בויער, 

-- סלאוועק און וויגדע, --- האָט ער ניט אופגעהערט איבערכאזערן פאר זיף 
אין דער שטיל. צי האָט ער אלץ געטאָן אף אָפּהאלטן זיי מיטן גאנצן קויעך פון זיין 
האשפּאָע איבער זיי? צי האָט ער זיך גענוג געװערט קעגן זייער אוועקגיין אין דער 
מעשוגענער זאווערוכע? צי האָט ער זיי דערקלערט דעם גאנצן אומזין פון אזא 
אומבאטראכטן שריט? 

מיט אן איבערגעטריקנטן גומען האָט ער ווידער אראָפּגעלאָזט דעם קאָם אין 
די צעטלען פון זײַן גרופע, 

-- אָט דאָ װאָלטן זיי באדארפט זײַן. ביידע. סלאוועק און וויגדע. דאָ װאָלטן 
אויך באדארפט זײַן פרידע און יאנעק. מצטעק. זיי זײַנען יונג. זיי זייגען געזונט, 
זי װואָלטן זיך מיט אלעמען באדארפט מאָרגן אופהייבן אין עשעלאָן, 

--- פרידע, -- האָט אים ווינדע געזאָגט, -- איז אין פאריזש, פון מעטעקן האָבן 
מיר ניט קיין שום יעדיעס., 

ער האָט א לייג געטאָן די דלאָניע אף די אויגן 

-- הייסט עס, אזוי. די אלטע -- דאָרט... סלאוועק און וויגדע זײַגען אוועק 
אומקומען מיט זיי איניינעם. פרידע --- אין פאריזש, און פון מעטעקן זײַגען קיין 
יעדיעס ניטאָ. הייסט עס, אז מעטעק איז נאָך אין פראנצויזישן קאַנצלאנער, אזוי 
זעט אויט דער באלאנס פון איין מישפּאָכע אף דער נאַװאַליפּיע, 

פאר די אויגן האָט זיך אים אוועקגעשטעלט דער ייד מיטן באשליק, װאָס האט 
אים באגעגנט נאָך דעם, װי ער האָט זיך צעשיידט מיט סלאוועקן און וויגדען אין 
יענער זאווערוכעדיקער גאכט, 
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;אָבער האנדלען לאָזן זי דאָך, די דײַטשן?* 

ביז איצט האָט דער דאָזיקער ענטפער געקלונגען בא בערנארדן אין די אויערן, 
אים האָט זיך געדוכט, אז די זאווערוכע אליין האָט אים אויסגעפײַפט. און אָט דער 
פייף האָט אים פארפאַלגט דעם גאנצן וועג און אים פארטויבט מיט עקל און מיט 
בוֹיוֹצק. | 

גראָבנדיק זיך אצינדער אין די צעטלען, האָט ער באמערקט, אז אף איינעם איז 
ניטאָ קיין צייכן פון איבערוף. ער האָט א װאָרף געטאָן דעם בליק איבערן בעסמעד- 
רעש, אין יענעם אָרט, װוּ עס האָט זיך נאָך געטומלט, און לאנגזאם ווידער זיך פאר" 
טיפט אין די צעטלען. 

-- פארװאָס זעט מען ניט ראדיקן? --- האָט בערנארד זיך געווענדט צו די פּליי- 
טים, װאָס זײַנען געווען באשעפטיקט מיט איבערפּאקעווען זייערע רוקועק, מיט 
אונטערלייגן האָלץ אין הרובקעלע און מיט ווארטן, ביז עס װועט ווערן אן אָרט אפן 
הרובקעלע, קעדיי אוועקשטעלן אופזידן א ביסל וואסער. 

אף בערנארדס פראגע האָבן זיך אלע אָפּגעריסן פון זייער ארבעט און זיך אומ" 
געקוקט צו אים. אף אלעמענס געזיכטן איז געווען אויסגעדריקט פארוונדערונג, 
דאָך האָבן זיך א שאָט געטאָן ענטפערס פון עטלעכע פּלייטים מיטאמאָל: 

-- באם נעכטיקן איבערוף איז ער אויך ניט געווען. 

--- שוין די צווייטע נאכט, אז ער נעכטיקט דאָ ניט, 

ער האָט זיך, דאכט זיך, געפונען א פּריוואט ווינקל. 

פונדעסטוועגן האָבן זיך אלע איבערגעקוקט איינער מיטן אנדערן, װי יעדער 
איינער באזונדער װאָלט זיך דערפילט טײלװײַז שולדיק אין דעם, װאָס ראדיק נעכ" 
טיקט שוֹין ניט די צווייטע נאכט דאָ מיט אלעמען, װאָס בייסן נעכטיקן איבערוף איז 
ער ניט געווען און װאָס בא בערנארדן אין די אויגן זעט עס אויס, װי א שטיקל 
פלעק אף זײַן גרופּע פּלייטים. 

-- און צוריק גערעדט, -- האָט זיך דערהערט א קאָל, װי עס װאָלט געגאנגען 
פון אלעמען און פון קיינעם ניט, --- װוּ שטייט עס געשריבן, אז מע מוז דאפקע ליגן 
דאָ אפן פּאָל? פארװאָס זאָל מען ניט טאָרן שלאָפן, װוי א מענטש? 

--- אָבער אפן איבערוף? 

--- נו, יאָ, שלאָף זיך אויס און אפן איבערוף קום צו גיין. און דערצייל טאקע, 
זויאזוי עס שלאָפּט זיך. 

--- און ווער איז עס מעכויעוו פאר אים זײַן ראדיק, ווען מע רופט אויס די פּלֵיי- 
טים בא די נעמען? 

--- צום עשעלאָן װועט ער זיך צושטעלן, װוי א טאטע. 

-- כ'ווייס ניט, וויאזוי צום עשעלאָן, נאָר נאָכן וואטניק װעט ער שוין מיסטאמע 
ניט פארשפּעטיקן. 

-- פאראן א האָפענונג, אז נאָך די פּראָדוקטן --- אויך. 

--- ער זאָל נאָר געוווירע ווערן. 

--- מיסטאמע ווייסט ער שוין. 
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איינער האָט, איבערקערנדיק א קארטאָפּליע אף דער אנדערער זײַט לעבן א 
קאַנסערווןדשאכטל אף דער אָנגענליטער דעק פון הרובקעלע, א זאָג געטאָן צו 
דער קארטאָפּליע: 

-- אף װאָס פאר א זײַט מע לייגט ניט דעם קראנקן, איז אים אז-אָך און אז"וויי, 
בכיטער און פינצטער. גיי אהין, גיי אהער, פאָר, בלייב, לויף צוריק... אלציינט ווערט 
די צאָרע ניט אויס צאָרע, 

-- אָבער א צאָרע מיט א געבראָטענער קארטאָפּליע איז שוין גאָרנישט אזוי 
פינצטער און גאָרנישט אזוי ביטער, -- האָט אים אופמערקזאם געמאכט יענער, 
װאָס האָט זיך געפּאַרעט מיט דעם קאַנסערוון-שאכטל אף אופזידן אָקרעפֿ. 

-- איז ווער לאָזט אייך אויךף ניט בראָטן קיין קארטאָפליעס? עמעצער גייט 
אייך? הערט אוף א גאנצן טאָג טרינקען אָקרעפּ, װעט איר קאָנען אָפּנראָטן א קאר" 
טאָפליע. אז ס'איז דען אַקרעפּ? ס'איז דאָך פּאט. מע קאָן דאָך מיט אים די קישקעס 
פארקלעפן איניינעם מיטן מאָגן, 

-- אָט האָט איר אייך, --- האָט זיך אריינגעמישט איינער, װאָס איז שוין, דאכט 
זיך, געשלאָפן, -- ראדיק האָט עס טאקע גייטיק באדארפט. ס'איז אים אין לעבן גצ" 
גאנגען זיך ארויסנעמען א קוויטל אף אָפּבראָטן א קארטאָפּל און אויסהערן א פּי- 
רעש פונעם בריסקער בעסמעדרעש, 

--- אוב איר ווילט, האָט ער געטאָן א כאָכמע, 

-- און איר זאָלּט האָבן וווהין צו גיין, װאָלט איר ניט געגאנגען? 

-- דאָס פּעקל זײַנס איז טאקע נישטאָ, -- האָט מיט פארשפּעטיקונג באמערקט 
עמעצער, ווען ס'איז שוין אינגאנצן שטיל געװאָרן, און די דאָזיקע בסורע אונטער" 
געטראָגן בערנארדן אונטער דער נאָז וי זייער א וויכטיקע נײַס, 

בערנארד האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ, װוי ער װאָלט איבערגעציילט די מענטשן 
פון זייַן עשעלאָן, װאָס דארטן זיך מאָרגן לאָזן אין וועג, א פיר געגעבן די אויגן 
איבער דעם בעסמעדרעש און, נאָך א װײַלע טראכטן, זיך געווענדט װי צו זיך אליין; 

--- ג1, גוט, קלענער דער אוילעם, גרעסער די סימכע. 

דער טאָג איז אומבאמערקט אויסגערונען. אן איינזאמקײַט האָט געאָטעמט פון 
דעם טונקל-װוערנדיקן הימל, צו נאכט זײַגען אלע פּלילטים געווען אף זייערע ער" 
טער. עמעצער האָט ארײינגעטראָגן דעם לעצטן עמער וואסער, אין פארשיידענע 
ווינקלען פון בעסמעדרעש האָבן זיך אָנגעצונדן קאגעצלעך. מע האָט פארביסן מיט 
די אָװנטיקע שטיקלעך ברויט, שווייגנדיק, װי קיין בעסעדס װאָלט דאָ קיינעם ניט 
געקומט. איעדן ביסן האָט מען אראָפּנעשלונגען מיט א קרעכץ. און מע האָט זיך 
אויסגענויגן ווער װוּ עס האָט געקאַנט. ער -- אף צונויפגעשטעלטע קעסטלעך און 
זעק און ווער -- אפן דיל, בערנארד האָט זיך אויך צוגעשפארט, נאָר שלאָפן האָט 
עד ניט געקאַנט, 

דער גאנצער בעסמעדרעש האָט אויסגעזען װוי א לאנער. אין דער פארנעפּלט- 
קײַט, װאָס האָט זיך געטראָגן פונעם דיל צו דעם באלקן, דורכגעשטאָכן מיט די רלי- 
כערדיקע שפּיצן פון די קאנעצלעך, האָט זיך דאָך אָנגעזען דער פארסאזשעטער 
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;שיוויסי אדוינוי", די הילצערנע לייבן האָבן געהאלטן אראָפּגעלאָזט די קעפּ מיט 
צעעפנטע מיילער, וי דערשטיקטע פונעם רויך און פון דער פארנעפּלטקײַט. אין 
זייערע געגילדעטע בערד האָט זיך אײַנגעגעסן סאזשע. די װענט זײַנען ערגעץ 
אוועקגעגאנגען איניינעם מיט דער פינצטערניש. און בערנארדן האָט זיך אויסגע- 
דאכט, ווען ער האָט געקוקט אפן דיל מיט די האלב-ליגנדיקע פּלייטים בא די טרוי" 
עריקע קאנעצלעך, אז א פאָלק זיצט דאָ שיווע, 

פון די קאנעצלעך זיַנען געפאלן שאָטנס, 

פונעם דיל האָט יעדער װײַלע זיך אופגעהויבן אן אנדער פּאָליט. עס איז זיך 
קיינעם ניט געשלאָפן. יעדער איינער האָט באקוקט, עפשער צום לעצטן מאָל, די 
אָרעמע גאסטפריינטלעכקייט פונעם כעסמעדרעש. און יעדער איינער האָט אף זײַן 
אויפן ארויסגעזאָגט זײַן מאכשאָווע דורך א קרעכץ. װוי װידערקאָלן האָבן אָפּגעענט- 
פערט אנדערע פון פארשיידענע ווינקלען. איינער האָט זיך אופגעזעצט און זיף 
סטאם גענומען וויגן, מעגלעך, אז יעדערער האָט אין יענער נאכט מיט א באזונדער 
בױילעטקײַט געזען זײַן היים, זײַן כאָרעװ-געװאָרענע אָרעמקײַט, די אָפּגעברענטע 
הייזער פון די שטעטלעך, די פליענדיקע האַלעװעשקעס פון זייערע צעבראַכענע 
נעסטן, די בלאַנדזשענדיקע און געיאָגטע עלנטקײַט. און בערנארדן האָט זיך גע" 
דאכט, אז אָט באלד וועלן זיי אלע מיט די שאָטנס איניינעם זיך צעוויגן איבערן דיל 
פונעם בעסמעדרעש, צווישן די רייכערנדיקע קאנעצלעך און עס וועט פון זי און פון 
די שאָטנס א זעץ טאָן א געוויין; 

--- אייכאָ יאָשװואָ באָדאָד האָיר,, 1 

נאָר פּלייטים האָבן אפילע אין זינען ניט געהאט זיך אופכאפּן אינמיטן דער 
נאכט און זיך זעצן זאָגן קינעס. עס האָט זי פּאָשעט געקוועטשט אין די זײַטן און 
ס'איז זיי געווען הארט צוקאָפּנס,. מע האָט געפּרוװוט איבערמאָסטיען צום לעצטן 
מאָל די געלעגערס, 

פונעם באלעמער האָט זיך געטראָגן א שטיל האלב-וויינענדיק וויגליד. די אויס- 
גענאַגטע מאמע האָט אלץ געוויגט דאָס קינד. ס'איז איר אפילע. ניט איינגעפאלן, 
אז דאָס קינד איז אויסגעגאנגען. א האלב-דרעמלענדיקע און ביז צום ביין אן אוֹיס- 
געוויינטע און אױיסגעשעפּטע, האָט זי זיך געשאָקלט, װי טשערעט אפן װוינט. מיט 
איר איניינעם האָט זיך מיטגעשאַקלט איר שאָטן. זי האָט עפּעס װי פונעם שלאָף 
אריינגערעדט אין וויגעלע, זי האָט דעם געזאָגט, וי צו א דערוואקסענעם, אז 
מאָרגן װועט מען אװעקפאָרן װײַט-װײַט... אף א װײַלע איז זי ערגעץ פארזונקען 
געװאָרן און מיטאמאָל זיך װוידער אופגעכאפּט, װי פון א דערשרעק, און גענומען 
אונטערזינגען און פּלאָנטען מיטן קלאָר-װײַס ציגעלע, װי עס װאָלט נאָרװאָס אין 
כאָלעם געקומען צו לויפן פון דאָרט, פון דער היים, פון די צעבראָכענע אָרעמע 
געסעלעך, פון די כאָרעװ-געװאָרענע הײַזער, פון דער דערשטיקטער עלנטקײַט, 


ג1איכה ישבה בדד העיר -- װי איינזאם סאיז געבליבן די שטאָט (פון די קינעס) 
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װאָס זיצט אף די מעסאלמענדיקע שטעטלעך, -- װי עס װאָלט נאָרװאָס געקומען 
צו לויפן פון דאָרט אף זיך לאָזן מיט די פּלייטים װײַטער אין וועג אריין.. 

-- ס'איז מיר איבערגעגאנגען דער שלאָף... -- האָט מיט באדויערונג, צו קייל" 
נעם זיך ניט וװוענדנדיק, פלוצעם א זאָג געטאָן אווראָם ספארד, דער שניידער פון 
זשעשעוו. 

ער האָט א בלאַנדזשע געטאָן מיט די אויגן איבער דעם גאנצן דיל, עפשער װעט 
אים עמעצער אונטערהאלטן מיט א װאָרט, און דערװײַל בּיז װאָס ביז ווען פאָרגע- 
זעצט אליין מיט א הויכן, לאנגדויערנדיקן גענעץ; 

-- איצט װעל איך שוין ניט אנשלאָפן ווערן ביז אינדערפרי. פארפאלן, 

קיינער האָט אים מיט קיין װאָרט ניט אונטערגעהאלטן. קיינער האָט גאָרנישט 
ניט געענטפערט. בלויז איינער, האלטנדיק ארומגענומען זײַן קלומעק, האָט אזא 
קאדאָכעסדיקן װאָרף געטאָן מיט דער פּלייצע, װי ער װאָלט אזויארום אָפּגעטריבן 
פון זיך דאָס באנאכטיקע ריידן פון אװוראָם ספארד. דאָך האָט ער צום װאָרף מיט 
דער פּלייצע נאָך א בורטשע געטאָן אויך; 

-- אָט א ייד א זלידניע... אליין שלאָפט עס ניט און לאָזט יענעם אויך ניט צו" 
מאכן קיין או"ג... 

נאָר אווראָם ספארד איז בא זיך ניט אראָפּגעפאלן. ער האָט זיך אוועקגעזעצט 
אף זײַן צוקאָפּנס און איז געזעסן, 

-- פארװאָס שלאָפּט איר ניט, אװוראָם? --- האָט, ניט אופחייבדיק זיך פון גע" 
לעגער, בערנארד געפרוווט אים ווידער אוועקלייגן, 

-- כ'וועל זיך שוין אויסשלאָפן אין עשעלאָן, כאווער בערנארד. אין עשעלאן, 
פאָרנדיק, דארף זיך גאָר שלאָפן אנדערש, אינגאנצן אן אנדער טאם, דאָרט פאף 
געסט מען אין אלע צאָרעס. מע פאָרט און מע שלאָפט.. 

--- איר װעט אין עשעלאָן אויך ניט שלאָפן און אויך יעגעם ניט לאָון שלאָפן, 
פּונקט וי דאָ, אין בעסמעדרעש, --- האָט זיך שוין אופגעזעצט דער ייד, װאָס האָט, 
שלאָפּנדיק, געהאלטן ארומגענומען דעם קלומעק, -- איר װעט אין ערגעץ גיט 
שלאָפן, אזא אומגליקלעכער מענטש זײַט איר. עפּעס א ניטגוטער זיצט אין אײַך, 

אווראָם ספארד האָט אף דעם ייִדן קיין טראָפּן אכט ניט געלייגט און זיך ויי- 
טער געװוענדט צו בערגארדן; 

-- זאָגט מיר, כאווער בערגארד, יפל גייט דער עשעלאָן קיין אורא?, איר 
ווייסט ניט? 

אף דער דאָזיקער פראגע האָבן זיך איינציקווייז אָנגעהױבן אופרייטן פונעם דיל 
אלע שלאָפנדיקע, דאָס האָט געװאָלט הערן יעדער איינער אפילע אינמיטן שלאָף, 

-- איך ווייס גיט, איך ווייס גיט, --- האָט זיך בערנארד גענומען אָפּשלאָגן, ווען 
ער האָט דערזען, וי עס הייבט זיך אוף דער גאנצער לאגער. -- שלאָפט זיך דער" 
װײַל בעסער אויס דאָ, און וויפל דער עשעלאָן גייט, װועלן מיר געװואָר ווערן, ווען 
מירן קומען אפן אָרט, 
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די אופגעטשוכעטע פּלייטים האָבן פארשטאנען, אז קיין טאָלק װעלן זיי זיךף 
איצט ניט דערשלאָגן, האָבן זיי זיך ווידער אוועקגעלייגט און זיך גענומען איבער- 
מאָסטיען די צוקאָפּנס, אונטערבורטשענדיק איינער אפן אנדערן און אלע אף אװראָם 
ספארד; 

--- אז איין באָק הייבט זיך אוף, הייבט זיך אוף די גאנצע טשערעדע. עס מעג 
זיַן אינמיטן דער נאכט. קיינעם ארט עס ניט, 

--- גאָרניט., 

--- װאָס? | 

אווראָם ספארד איז געזעסן אף זײַן קלומעק, ניט לייגנדיק קיין אכט אף דעם 
פאריבל, װאָס זײַן ניט קאָנען אײַנליגן װי א מענטש אף אן אָרט האָט ארויסגערופן 
בא אלע איבעריקע פּלייטים. די באנאכטיקע אופרודערונג איז ביסלעכװײַז אויס- 
גערונען. ווען עס איז װוידער שטיל געװאָרן און עס האָט זיך גענומען טראָגן איבערן 
בעסמעדרעש א זינגענדיק כראָפּען, האָט זיך אווראָם ספארד ווידער א לאָז געטאָן 
אף בערנארדן שוין מיט א ביסל א מער איינגעהאלטן קאָל; 

--- וי מיינט איר, כאווער בערנארד, סיא מײַסע אף לאנג? 

-- װאָס? 

-- אָט דאָס פאָרן,.. אָט דאָס פאָרן אף אוראל... 

בערנארד האָט אים געלאָזט א ביסל ווארטן, איבער דער באנאכטיקער שטיל- 
קײַט פון בעסמעדרעש האָבן, װי װײַטע שטראָמעלעך, זיך געטראָגן די פארשיידן 
כאָרכלענדיקע כראָפּן, װי יעדער כראָפּ װאָלט באדארפט זײַן אן ענטפער אף דער 
פראגע פון אװוראָם ספארד. און צוזאמען מיט דעם באנאכטיקן כראָפּען פון די 
פּלייטים האָט בערנארד צווישן יאָ און ניין אדורכגעלאָזט; 

--- איך ווייס ניט, 

אווראָם ספארד האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ צו זיך אליין; 

-- נו, יאָ, סע קאָן זײַן -- אף לאנג, סע קאָן זײַן --- ניט אף לאנג.. ווער 
ווייסט?., 

ער איז א װײַלע אנשוויגן געװאָרן, זיך צוגעהערט צו דעם רעגלמעסיקן כראָפּען 
פון די שלאָפּנדיקע פּלייטים און װײַטער װי פאר זיך אליין א זאָג געטאָן 

-- אוֹן עפשער װעט מען דאָרט איבערזיצן... און איבערווארטן, װי מע ווארט 
איבער א רעגן, און דערנאָך װעט מען זיך אומקערן צוריק אהיים?.. 

ניט דערווארטנדיק זיך פון בערנארדן קיין אָפּקלאנג אף זיינע לעצטע ריד, 
האָט ער זיך געפּרוּװוט ווידער אוועקלייגן. מיט ביידע הענט אונטערהאלטנדיק דעם 
קאָפּ, איז ער געלעגן אן אויסגעצויגענער מיט פאנאנדערגעעפנטע אויגן. ער האָט 
געקוקט אפן פארנעפּלטן באלקן פונעם בעסמעדרעש און געזען זייַן שטעטעלע זשע- 
שעוו פּונקט אזוי פארנעפּלט, 

;װאָס טוט זיך בא אים אין שטוב? --- האָט ער געטראכט. --- ווער פון די קוי- 
לערס האָט זיך אהין אריינגעריסן? װאָס פאר א שטיק טומע רירט זיך דאָרטן צו צו 
זײַנע זשורנאלן מיט די פאסאָנען?" 
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ער האָט דערזען די צוויי מאנעקענען, װאָס זײַנען געשטאנען בא אים אין עס- 
צימער, אף איינעם איז געהאנגען א וויזיסקע מיט צוגעסטריגעוװועטע קלאפּן. דער 
צווייטער איז געשטאנען נאקעט. זיי קערן זיך פאר געװיס וואלגערן אפן גאס 
איניינעם מיט זיינע זשורנאלן, אוב מע האָט די שטוב זיַנע אינגאנצן ניט פאף- 
ברענט, 

-- וי מיינט איר, כאווער בערנארד, --- האָט ער זיך מיטאמאָל א צי געטאָן פון 
זײַן געלעגער, גליַך װוי די דאָזיקע פראגע האָט ער ניט געקאַנט אָפּלײגן אפילע אף 
קיין מינוט און דארף זי פרעגן בערנארדן אָט איצטער, אינמיטן דער נאכט, -- איר 
ווייסט גיט, און דאָרט, אין דער היים, ווי מיינט איר, האָט ער זיך אועקגעזעצט 
אף לאנג? | 

--- ווער? 

--- דער דייטש.. 

בערנארד האָט א ייִשעוודיקן זיפץ געטאָן און זיך אָנגערופן מיט איינגעהאל- 
טענעם קאס אין דער שטים:; 

--- אווראָם, פאָזט אָפּרוען די מענטשן, און דער דײַטש װעט זײַן אזוי לאנג, 
ביז מע וועט אים ניט ארױיסטרײיבן, איר פארשטייט? און טשעפּעט זיך אָפּ, ס'איז 
שוין באלד טאָג. איר לאָזט קיינעם ניט צומאכן קיין אויג, 

אף דעם שלאָפּלאָון שנײַדער אװוראָם ספארד האָט דער כיילעק, װאָס בערנארד 
האָט אים אריינגעטיילט, קיין איבעראשנדיקן אײַנדרוק ניט געמאכט. ער האָט זיך 
פאָרגעזעצט זײַנס, שוין וי פאר זיך אליין און וי ער װאָלט ארױיסגעזאָגט זיינע 
האשאָרעס; 

-- איז ווער זשט װעט עס אים ארױיסטרייבן: ענגלאנד אָדער בעק? 

קיין ענטפער פון בערנארדן האָט אװוראָם ספארד ניט באקומען, נאָר פונעם שלאָף 
האָט אים ספארד אינגאנצן ארױיסגעשלאָגן,. פאר בערנארדס אויגן זיַנען איצט 
דורכגעגאנגען דײַטשלאנדס ארמייען, מיט וועלכע אים אליין איז אויסגעקומען זיך 
שלאָגן און צעשלאָגן ווערן. ער האָט דערזען די אומצוטריטלעכע טאנקען, װאָט האָבן 
איבערגעאקערט די פוילישע ערד; ער האָט דערזען די אעראָפּלאנען, װאָס האָבן 
גאנצע פוילישע שטעט אופגעהויבן אין פּײַער. איצט האָט ער שוין ניט ווילנדיק א 
זאָג געטאָן, װענדנדיק די אויגן צו די פארפרוירענע פענצטער און צו דער פראָס- 
טיקער װײַט, װאָס האָט זיך ערגעץ פון אן אָנהײיב-װינטערדיקן פארטאָג געצויגן; 

-- ניט ארויסטרייבן, אווראָם, נאָר צעשמעטערן. 

אווראָם ספארד האָט גרינטלעך איבערגעלייגט בא זיך אין קאָפּ דאָס, װאָס בער- 
נארד האָט אים געזאָגט, און גענומען פּינטלען צו זיך אליין מיט די אויגן, 

-- גיין, גילן, ס'קאָן ניט זײַן אף לאנג... ס'קאָן ניט זײַן. און צעשמעטערן װאָלט 
זיי געקאַנט איין סאַװועטן-רוסלאנד, האָבן זיי זיך אָבער גראָד באװאָרנט מיט אן 
אָפּמאך מיט סאָוועטן-רוסלאנד,,, | 

און מיטן װאָרט , סאָװעטן-רוסלאנד" האָט אווראָם ספארד זיך אװעקגעלייגט, 
פארמאכט די אויגן און דערפילט, אז ער קאָן כאפּן א דרעמל, 
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קאָמבינירנדיק בא זיך אין מויעך אלץ, װאָס בערנארד האָט אים געזאַנט, און 
אלץ, װאָס ער האָט פון זיך אליין צוגעלייגט, איז ער אזוי מיטן פּאָנעם צום באלקן 
ענדלעך אנשלאָפן געװאָרן. געשלאָפן איז ער אומרויק, געמאכט מיט די הענט און 
גערעדט פונעם שלאָף, 

-- וועק אים אוף, --- האָט איינער זיך געװענדט צום ייִדן, װאָס איז געלעגן 
ארומגענומען מיטן קלומעק לעבן ספארדן, -- וועק אים אוף, איך קאָן ניט הערן, 
וי ער רעדט פונעם שלאָף, 

--- ס'וועט זײַן ערגער, מענטש. אויב איר װעט אים אופוועקן, װעט זיך שוין 
ביז איגדערפרי בא אים ניט פארמאכן דאָס מויל, 

ס'איז װידעראמאָל געװאָרן שטיל. אװוראָם ספארד האָט געזען אין כאָלעם זיינע 
צוויי מאגעקענען. איינעם -- אין דער וויזיטקע מיט די צוגעסטריגעוועטע קלאפּן 
אוֹן דעם צווייטן -- א נאקעטן, אן איבערגעקערטן אפן פּאָל. ער האָט אין כאָלעם 
געפּרוּװוט אופהייבן. דעם אומגעפאלענעם מאנעקען און ניט געקאַנט, װי יענער 
װאָלט צוגעוואקסן צום פּאַל, 

-- ס'איז בא אייך בעשאָכװײנו אוווקומיינו?, אווראָם, --- האָט אים אָפּגעגעבן א 
גוט-מאָרגן דער ייַד מיטן קלומעק, וי נאָר אווראָם האָט אופגעעפנט די אויגן. -- 
מיר האָבן קוים דערלעבט, איר זאָלט אנשלאָפן װוערן, איז האָט איר ערשט אין 
שלאָף געמאכט די עמעסע יײַלע.. 

--- ס'איז פון די מאנדלען, --- האָט אווראָם ספארד געוויזן דעם האלדז, -- נאָר 
די מאנדלען. מער גאָרנישט, 

אפן גאס איז שוין געווען אינגאנצן ליכטיק. דער טאָג האָט געשפּארט דורך די 
פארנלאָזענע פענצטער. דער בעסמעדרעש האָט פארלוירן זײַן באנאכטיקע געשפּענ- 
סטיקייט און װוידער געװאָרן א לעבעדיקע און א טומלדיקע אכסאניע. נאָר פונעם 
באלעמער האָט פּלוצעם מיט אן אומענטשלעך געשריי זיך צעלאָזט די מוטער, 
ברעכנדיק זיך די פינגער און איינלייגנדיק די וועלט; 

--- וויי איז מיר, גייט גיט א קוק.. סע אָטעמט ניט.. ס'איז אינגאנצן קאלט.. 
ס'איז אויסגעגאנגען... 

אלע האָבן זיך געגעבן א לאָז צום באלעמער. מע האָט ארומגערינגלט דאָס 
וויגעלע. בערנארד איז אריינגעלאָפן פון דרויסן, װוּ ער האָט זיך איינגעוואשן מיט 
פריש-אויסגעפאלענעם שניי.,. מיט א נאס פּאָנעם און מיט ניט פארקעמטע האָר, 
צוגעפּלעטשטע צום שטערן, האָט ער זיך דורכגעשניטן דורכן אוילעם. די פּלייטים 
האָבן זיך פאנאנדערגערוקט, שטורכענדיק איינער דעם אנדערן; 

-- לאָזט דורכגיין, 

אין וויגעלע איז געלעגן דאָס קינד, א וואקטענע געלקײַיט אפן פּענעמ?. די מוטער 
האָט א פאל געטאָן איבערן וויגעלט, װוי א שטיין, פּלייטים האָבן אויסגעדרייט די קעפּ 


1כשכבנו ובקומנו-- באם לייגן זיך שלאָפן און באם אופשטיין, 
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אין דער זײַט. ווער עס האָט אָפּגעװישט א טרער, ווער עס האָט א שמאָרע געטאָן 
מיט דער נאָז, וער עס האָט ארויסגעבראכט א קלאָלע אף היטלערן. 

בערנארד האָט אופגעהויבן די מוטער, זיך דורכגעשטופט מיט איר דורכן גע- 
זעמ?, און באלד האָט מען איר גענומען אײַנרײַבן די שטייפן אין די הענט, און אפן 
באלעמער האָבן פלייטים שטיל, בלויז אפֿן ווונק, זיך געאמפּערט: 

-- מע דארף דעם אָפּטאָן רעכט, 

--- אפן בגעסוילעם װעט מען דעם אָפּטאָן רעכט, 

-- די צײַט שטייט ניט, 

--- פארפאלן, 

--- מע איז אלט בא גאָט אין די הענט, 

אוזראָם ספארד האָט געקוקט אפן קלייגינקן בארמינען און געשאַקלט מיטן קאָפּ; 

-- פאר דער אכסאניע דעם ריבויגע-שעל-אוילעם.. קיין אנדערע פרייון נעמט 
ער ניט., 

--- באָרעך דײַען עמעס:... -- האָט זיך דערהערט עמעצנט א קרעכץ, 

ערנעץ האָט מען שוין געריסן א לײַלעך, ערגעץ האָט מען שוין גענייט טאם- 
ריכים. ערגעץ האָט מען זיך געשושקעט. און דאָס קינד איז געלעגן מאלכעסדיק- 
רויִק אין דעם וויגעלע, װאָס איז געשטאנען אפן באלעמער אין דעם בריסקער 
בעסמעדרעש, אין דער גאסטפריינטלעכער אכסאניע פאר די פלייטים. אומבאמערקט 
זײַגען אויסגעוואקסן צוויי אָנגעצונדענע ליכט צוקאָפּנס באם קינד, װי צוויי גאָפ- 
דענע הערנער. די שיין פון די ליכט, װאָס האָט זיך געלייגט אפן טויטן פּענעמל, 
האָט צוגעגעבן א מאָדנע פּײַערלעכקײַט דעם גאָלעטדיקן טרויער און דעם זיך 
שטיקנדיקן ווייטעק. עס האָט זיך געדאכט, אז מע זינגט, כאָטש עס האָט קיינער גיט 
געעפנט קיין מויל, עס האָט זיך געדאכט, אז כאָראלן לאָזן זיך אראָפּ פון די אלטע 
ווענט און פונעם פארנעפּלטן באלקן אין דעם בריסקער בעסמעדרעש. און דאָס 
וויגעלע מיטן קליינינקן בארמינען הייבט זיך לאנגזאם אוף אין דער הייך אונטער 
אָט דעם אויסגעדאכטן געזאנג. אָט גיט זיך א שפּאר פאגאנדער די סטעליע. אט 
פארשוויגדט דער דאךף. און דאָס וויגעלע מיטן קיגד גייט אוף אין דער הייך און 
השמער ביז צו דעם הימל,,, 

נאָר דאָס קינד האָט מען אָנגעטאָן אין די װײַטע בגאָדים, װאָס מע האָט דעם 
אופגענייט פון א לײַלעך פאר דער לעצטער נעסיע, זיך מיסאסעק געווען מיט דעם, 
וי מיט א גרויסן מעס. די מוטער, װאָס האָט אלע װײַלע דורכגעשניטן דעם בעט- 
מעדרעש מיט אן אומענטשלעך געשריי, האָבן די פּלייטים צום באלעמער ניט 
צוגעלאָזט. פייטל, דער ייד פון זשעשעוו, האָט געמאכט זי לעצטע האכאַנעס צו 
דער לעװײַע, און ווען איינער פון די פּלייטים האָט מיט אן אויסגעטריקנט קאָל א 


1 געבענטשט זאָל זײַן דער עמעסער ריכטער -- א שפּרוך, װאָס װערט געזאָגט, װען עס 
שטארבט א מענטש, 
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זאָג געטאָן אייל מאָליי ראכמים:, האָט זיך צעוויינט דער גאנצער בעסמעדרעש און 
בערנארד האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אין א זײַט, ווארגנדיק זיך אין דער שטיל 
מיט א טרער. אלע זיינען געשטאנען מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ. קיינעם האָט זיך 
ניט געװאָלט אופהייבן די אויגן. און קיינער האָט, דאכט זיך, ניט געזען, װוי פײַטל 
האָט גענומען דאָס קינד, זיך אונטערגעבונדן מיט עפּעס א זאך, װאָס איז ענלעך 
צו א גארטל, און ארויסגעגאנגען פונעם בעסמעדרעש אין פראָסטיקן דרויטן, 

איבער די אינדערפריעדיקע גאסן װהאָט געבושעוועט א װינט. ער האָט אופ- 
געהויבן דעם שניי אין איין אָרט און אים אריבערגעשמיסן אין אן אנדער אָרט. בא 
דורכגייער האָט ער אויסגעדרייט די פּענעמער אין א זײַט און אופגעריסן די פּאָלעס 
פון די מאנטלען. נאָר פײַטל איז געגאנגען דעם װינט אנטקעגן מיטן קליינעם 
בארמינען אין דער פּאזוכע. ער האָט דעם פּאָנעם פאר דעם שמייסנדיקן ווינט אין 
ערגעץ ניט אָפּגעקערעװעט. דער שניי האָט זיך געלייגט אף דער באָרד און אפן 
קאָלנער, וי ער װאָלט געװאָלט פארשיטן פייטלען. נאָר פּײַטל האָט זיך ניט אִפּ- 
געשטעלט. ער איז געגאנגען גלײַך. די אויגן זיינען בא אים געווען קלאָר. ער האָט 
נאָר א פרעג געטאָן בא דורכגייער: 

-- ווו איז דאָ ערגעץ דער בריסקער בעסוילעם? . 

דאָס לעצטע מאָל האָבן פּלייטים אויסגעהייצט דאָס הרובקעלע אין בעסמעדרעש. 
דאָס לעצטע מאָל ארײַנגעטראָגן וואסער און זיך אװעקגעלאָזט נאָך די וואטניקעס 
און נאָך פּראָדוקטן, מע איז געגאנגען שטיל, װי אף די שפּיץ פינגער, װוי דער קליי- 
נער בארמינען װאָלט זיי געגאנגען אנטקעגן פאר די אויגן. אין יעדנס בליק איז 
געווען טרויער. יעדעס װאָרט האָט זיך ארויסגעריסן מיט א קרעכץ. אָט באלד װועט 
מען זיך געזעגענען מיט אָט דעם גאסטפריינטלעכן בעסמעדרעש און מיט זײַן 
פארנעפלטקייט און מע װעט אריינגיין אין עשעלאָן, 

עס איז יעדן איינעם מיטאמאָל עפּעס געװאָרן טײַער אָט דער פארייכערטער 
האפן, אָט די טרויעריקע אכסאניע מיטן אָפּגעקומענעם עשויתי ד'", מיטן אָרן- 
קוידעש און מיטן באלעמער, װוּ ס'איז איצט געשטאנען א ליידיקס דאָס וויגעלע און 
ס'איז געלעגן װוי א שטיין די פאריאָסעמטע, איינזאמע מאמע, | 

יעדערער האָט ערגעץ אין דער טיף פון הארצן געװאָלט, אז דער פרימאָרגן זאָל 
זיך ציִען װאָס לענגער, כאָטש אלע האָבן שוין געפילט די פרישקייט פון די צוג- 
ווינטן אינעם עשעלאָן. יעדער איינער איז געווען פארנומען מיט זיך און מיט זיינע 
געדאנקען וועגן אלץ, װאָס איז פאָרגעקומען פאר דער לעצטער צײַט, זינט דעם 
! ערשטן האָרעג אף די גאסן אין פּוילן, וועגן דעם טרויעריקן וועג, װאָס ייִדן האָבן 
דורכגעמאכט זינט יענער צײַט, וועגן דעם טאכלעס, װאָס ס'איז פון זיי געװאָרן, 
און וועגן אלץ, װאָס עס איז פון זיי געבליבן ביז אָט דער אכסאניע אין בעסמעדרעש 
מיטן קליינינקן בארמינען אין אָט דעם פראָסטיקן פרימאָרגן... געווען איז יעדערער 


נ1אל מלא רחמים-- קלאַניטפילע איבער א געשטאָרבענעם, 
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פארנומען מיט זיך און ניט אלץ געהערט, װאָס עמעצער האָט גערעדט אָדער דער- 
ציילט, נאָר אופגעזאמלט זיי אלע איניינעם און געפאנגען אלעמענט אופמערק- 
זאמקײַט האָט א פּלוצעמדיקע יעדיע, װאָס ס'האָט ארייַנגעטראָגן דער באָכער מיט 
די באקענבארדן איניינעם מיט אן עמער וואסער: 

--- ראדיקן האָט מען באנאכט פארהאלטן, 

א רעגע האָט זיך קיין איינער פון די פּלייטים קיין באוועג ניט געטאָן. מע איז 
געשטאנען מיט א פארגליווערטן אויסדרוק אף די געזיכטער, און עס האָט בא יעדן 
געקלונגען אין די אויערן; 

-- ראדיקן האָט מען באנאכט פארהאלטן, 

-- ווער? 

--- די אָרגאנען, װאָס פארנעמען זיך מיט באוואכן די גרעגעץ, 

א וילע האָבן די פּלייטים זיך ניט אומגעקערט אף זייערע ערטער. א ביסל 
פארלוירענע און אָפּהענטיקע, וי עס װאָלט געטראָפן מיט זי אליין, האָבן זיי געקוקט 
איינער אפן אנדערן און אף די רוקזעקלעך, װאָס זײַנען געלעגן פאנאנדערגעעפנט 
און ניט-דערפּאקעוועט. 

-- אָט האָסטו דיר א פּריוואטע קווארטיר, --- האָט א זאָג געטאָן אווראָם ספארד 
און ווידער גענומען צונויפלייגן זײַנע זאכן אין וועג אריין, 

-- איצט װעט אים שוין זײַן באקוועם צו שלאָפן, דעם פּאָרעץ... דאָ, אין בעס- 
מעדרעש, איז אים ניט געווען באקוועם... --- האָט, ניט קוקנדיק אף קיינעם, זיך 
געבייזערט דער ייד, װאָס איז די גאנצע צײַט געשלאָפן, ארומגענומען מיט זײַן 
קלומעק, 

-- אליין געקראָכן אין פײַער, -- האָט זיך אָפּגערופן איינער, איבערבינדגדיק 
זיַן זעקעלע מיט א שטריק. ער האָט מיט איין פוס אָנגעטראָטן אף דעם און מיט 
ביידע הענט געצויגן דאָס שטריקל, ארויסקווצטשנדיק פון זיך מיט אלע קויכעס, --- 
אליין.,. אליין., 

-- אָבער פארװאָס איז אים געקומען פארהאלטן? -- האָט א פרוי פארליינט די 
העגט אף דער ברוסט, -- פארהאלטן פארהאלט מען דאָך א גאנעוו. א פארברעכער, 
װוּ זשע איז דאָ די גנייווע? און װוּ איז דאָ דאָס פארברעכן? דאָס, װאָס א מענטש' 
האָט זיך געװואָלט אומקערן צוריק אחיים? 

בערנארד האָט די גאנצע צייט געשויגן, 

פאר זײַנע אויגן האָבן זיך געטראָגן סלאוועק און וויגדע, געיאָגטע דורך א געפמיל 
פון פארלעגערטן און אומזיניקן קידעש-האשעם. פאר זייגע אוינן האָט אויך גע- 
שווינדלט דער אומבאקאנטער פּאָליט, װאָס איז אין יענער זאווערוכעדיקער נאכט 
געגאנגען צוריק אף יענער זײַט בוג, פארוויקלט אין א באשליק און אונטערגע- 
גארטלט מיט דער האָפענונג, אז די דײַטשן לאָזן האנדלען. נאָר װאָס האָט באוועגט 
דעם דאָזיקן ראדיק זיך אומקערן צוריק, ווייסט ער ניט. ער האָט געטראכט און, אן 
איבעראשטער פון דער געשעעניש, ענדלעך א זאָג געטאָן: 
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-- דאָך איז א גליק, װאָס מע האָט אים פארהאלטן... אויב א מענטש נעמט זיך 
דאָס לעבן אליין און ווארפט זיך פרייװויליק אין פּײַער, ראטעװועט מען אים מיט 
גוואלד. מאכט זיך גרייט. מיר גייען באלד צום װאָקזאל, 

אָנגעטאָן די רוקזעק, האָבן פּלײיטים גענומען פארלאָזן דעם בעסמעדרעש און 
אים פריי מאכן פאר אן אנדער פּארטיע פּלייטים, װאָס האָבן שוין געווארט אף דער 
דאָזיקער קווארטיר. עס האָבן זיך אויסגעשטעלט אפן פראָסט מענער, פרויען, איי- 
ניקע מיט קינדער אף די הענט. מע איז דורכגעגאנגען דורך דער שטאָט. ווער -- 
מונטער, ער -- פארבענקט. אלע האָבן זיך אומגעקוקט אף צוריק, צום בעסמעד- 
רעש, און דורכן בעסמעדרעש -- אף יענער זײַט בוג, אף מיירעוו. עפּעס נאָך וויי- 
טער האָט זיך אָפּגערוקט פון זיי די כאָרעװוע היים און עס האָט גענאָגט ביז טרערן. 
אווראָם טפארד האָט זיך געוויצלט; | 

--- װאָס-װאָס, נאָר אוױיסשלאָפן װעט מען זיך אין עשעלאָן פאר א גאנץ לעבן. 

ביז פארנאכט האָבן זיך די פּלייטים געסאדערט מיט זייערע נארעס אין די טעפּ- 
לושקעס. איינגעהייצט דאָס הרובקעלע. זיך אָפּנעצאמט געלעגערס. מישפּאָכעס האָבן 
זיך אָפּגענומען גאנצע ווינקלען. מע האָט געטומלט און געהאוועט. זיך געביטן מיט 
די ערטער. דער ראש איז געווען א פריילעכער, וי אף א כאנוקאס-האבאיס, 

ווען עס איז שוין געווען אינגאנצן טונקל אפן גאס, זײַנען צום װאָקזאל צוגע- 
פאָרן אף א מיליטערישער מאשין דער פאָרזיצער פון אויספירקאָם קאראווייעוו און 
דער סעקרעטאר פון געגנטקאָם נעזלאָבין, 

עס האָט זיך גלײַך צעטראָגן איבערן גאנצן עשעלאָן. אלע זײַנען געלאָפן זוכן 
בערנארדן. דאָס נײַע לעבן הייבט זיך אָן. 

באנאכט האָט זיך דער עשעלאָן אָפּגעריסן פונעם זאפּאסנעם וועג, װאָס אף אים 
איז ער געשטאנען, און אָן א פײַף אוועק אף מיזרעך, 


פאר סלאוועקן און װויגדען האָט זיך דער גענעם אָנגעהויבן אין יענער נאכט 
גלייך, וי זיי זיַנען אריבערגעגאנגען דעם בוג. 

ס'האָט זיך געדאכט, אז דער וועג, דורך וועלכן זיי זיַנען געגאנגען, האָט אָפּ- 
געשטעמפּלט זייערע טריט אף איבערגעבן דער וואך ועגן צוויי צוריקגעקומענע 
ייִדן, 

ס'האָט זיך געדאכט, אז יעדער אונטערװועגיק ביימל קוקט אף זיי מיט די פאר- 
שנייטש צווייגן, און שאָטנס ווארפן זיך אף זי אָן אומעטום, וי נעצן. 

שוין בא דער ערשטער וואך, װאָס האָט זיי איבערגענומען, האָבן זיי דערפילט 
דעם אומפארגעבלעכן טאָעס פון זייער אומקער. נאָר ס'איז שוין געװוען שפּעט. 
יעדער בליק האָט ארויסגעפלאקערט פון זייערע אויגן, װי א דערשטיקט געשריי: 
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-- פארפאלן, 

מער וי צו דעם שניי, װאָס האָט זיך געלייגט אף דער פארשעמטער פּוילישער 
ערד אף צודעקן איר שאנד און איר ווייטעק, האָבן זי ניט געהאט זיך צו וועמען צו 
ווענדן. נאָר דעם שניי אליין האָט אויך דער ווינט געיאָגט איבער די פארכאלעשטע 
פעלדער ערגעץ אין דער װײַט ארײַן, און ס'האָט זיך געדאכט, אז אויך דער שגיי 
ווענדט זיך איצט אָפּ פון זיי, 

ס'איז געווען א ווינטערדיקער פארכמארעטער קאיאָר. דער טאָג האָט ניט גע- 
װאָלט אופגיין. פון די ביימער האָבן זיך אראָפּגעלאָזט אינדערפריעדיקע סאָראָקעס 
מיט א פרעמדער אוֹן קאלטער גראגעריי, דורכגעצייכנט עטלעכע סעגלען איבער 
דעם ניט-גערירטן שניי, זיך א וויג געטאָן איבער אים מיט די בײַכער, זיך ווידער 
אופגעהויבן אין דער חייך און זיך צוגעקלעפּט צו די ביימער. אויך זיי, האָט זיך 
געדאכט, האָבן ניט געלאָזט, אז עס זאָל צו זיי זיך ווענדן דער האָפענונגסלאָזער בליק 
פון די צוויי צוריקגעקומענע פּלייטים, | 

דער הימל איז געווען באלייגט מיט אָנגעשװאָלענעם רויך, װוי מיט קויטיקן שביי, 
און ס'האָט זיך געדאכט, אז ס'איז קיין הימל מער אינגאנצן ניט פאראן, 

א פארבלאַנדזשעטע קו איז דורכגעגאנגען דעם וועג. זי האָט זיך אָפּגעשטעלט, 
אופגעהויבן דעם קאָפּ, א רעווע געטאָן אינעם פארטאָגיקן פראָסט, און מיט אומזי- 
כערע טריט, װיגנדיק דעם קאָפּ אין פארשיידענע זײַטן, האָט זי גענומען בלאַנדזשען 
װוײַטער, 

סלאוועק האָט געקוקט, וי די קו גייט אויך אוועק, און זיי בלייבן אינגאנצן אליין 
אויג-אף-אויג מיט דעם עסעסאָוועץ, װאָס האלט די ערשטע וואך און װאָס װועט זיי 
באלד שטעלן די ערשטע פראגע, װוי דער מאלעך-דוימע אין דער ערשטער נאכט 
אין קייווער, 

סלאוועקן האָט זיך אין זײַן פארלוירנקײַיט געװאָלט, עס זאָל עמעצער זײַן דער- 
ביי. זאָל עמעצער זײַן בא דעם פארהער, זאָלן דאָס זײַן די סאָראָקעס. זאָל דאָס זײַן 
די פארבלאָנדזשעטע קו, זאָל דאָס זײַן א פּאָשעטער האָן, װאָס קרייעט אויס די 
פארטאָגיקע מישמוירע, ווער-ס'ניט-איז, װעט אים זײַן לײַכטער נעמען אף זיך די 
פּײַן און די אָפּקומענישן, װאָס שטייען פאָר אי אים, אי וויגדען באם ערשטן פאר" 
הער. זי וועלן, ווייניקסטנס, קאַנען קוקן אף א ריינער גאָטס באשעפעניש, אוּן דאָס 
וועט זײַן זייער איינציקע טרייסט אין אָט דעם פארגליווערטן יאם אומגליק, וון זי 
זינקען איצט, 

סלאוועקן איז געווען שרעקלעך זיך באגעגענען מיט א פאשיסט. ניט װייל 
ער האָט מוירע געהאט פאר פּײַניקונג. ער האָט די גאנצע צײַט געמיינט, אז עס 
קאָן בא אים צעריסן ווערן דאָס הארץ בלויז פון א קוק טאָן, פון דערזען מיט די 
אייגענע אויגן אָט די פארקריפלטע באשעפעניש, אָט די טעמפּע איבערגעפרעסענע 
כײַע, די באזויפענע מיט מענטשלעך בלוט און מיט מענטשלעכן פּײַן; בלויז פון א 
קוק טאָן אף אים: בלויז פון דער באשטעטיקונג אין באוװוסטזײַן, אז ער איז פאראן, 
קאָנקרעט. רעאל. אָנשױילעך. אז אָט שטייט ער לעבן אים. א פרעכער. א צופרידענער 
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און ווייסט שוין מער ניט, װאָס צו טאָן מיט זײַן צעלאָזענער ווילדער העפקערדי- 
קײַט, מיט זײַן אומבאהערשטער און אומגעצוימטער כאמישקײַט, װאָס שפּארט פון 
זיַנע קליינע פארשוווּמענע אייגעלעך פּונקט, וי פון זיינע שווערע אײַזן-געקאָװעטע 
שטיוול, 

ער האָט שוין געהארגעט און געמאָרדעט. קליינע קינדער און זקיינים. ער האָט 
שוין צעזעצט קינדערשע שארבנס אין א שוועל פון א פרידלעך הִויז אף די אויגן 
פון דער מוטער און געצװוּנגען דעם פאָטער קוקן, װי ער פארגוואלדיקט זײַן מינ- 
דעריעריקע טאָכטער. ער האָט שוין געזען, װי מענטשן גייען אויס פון קלעפּ מיט 
גומענע נאהייקעס און װי מענטשן גייען אויס בלויז פון ניט קאָנען אריבערטראָגן 
דאָס, װאָס אזעלכע כײַעס גייען ארום אף דער ערד. ער האָט זיך שוין אָנגעפרעסן 
מיט שוידער פון מענטשן, װאָס מע ווארפט לעבעדיקערהייט אין די קװאָרים. ער 
איז זאט. עס גרעפּצט שוין פון אים ארויס דער װוילדער, דער כיייַשער װוילטיק, -- 
ואָס נאָך פאר א פארגעניגן האָט ער פארפעלט אריינכאפן אין זײַן צעיושעטן 
ארויסלויף פון דער שטייג? װאָס נאָך פאר א װוילטיק דארף ער זיך אָנטאָן? 

איצט שטייט סלאוועק און וויגדע לעבן אים. ס'איז איצט זייער ריי. װאָס פאר א 
פּײַן און דערנידעריקונג װעט ער זיך באפוילן סערווירן פון זייערע יונגע און 
ריינע לעבנס? 

ער שלאָגט זיי ניט. ער פּײַניקט זי ניט. ער שטעלט ניט צו דעם אװטאָמאט צו 
זייערע שלייפן. ער הייסט זיי ניט קריכן אף דער ערד און ראמען מיט די הענט דעם 
שניי פון זײַן באצירק, 

פארװאָס? ער איז שוין מיד? 

ניין. דאָס װעט מען טאָן אין דער גובערנאטאָרסטװע. אין ווארשע. ער ווייסט 
שוין, װוּהין זיי גייען. דאָרט װעט מען עס מאכן מיט פּאראד און מיט סיסטעם. וי 
דײַטשלאנד קען. ניט צוליב דעם האָט דאָס דריטע רײַך זיך פארפולקומט אין דעם 
הויכן קלאס פון מאָרד, אז ער, קורט צוויבעל, דער וואכמייסטער בא דער גרענעץ, 
זאָל עס אָפּאטערן לײַכט און װוּלגאר --- איינס און צוויי. ניין. ער, קורט צוויבעל, 
מאכט בלויז די ערשטע באארבעטונג, 

דעריבער קריכט צוויבעל זיי נאָר ארײין אין די טאשן. ער קריכט ארײַן װי א 
װאָרעם און לאכט. ער טרייסלט זיך לאכנדיק, און ס'הילכט אָפּ זײַן ווערעמדיק 
געלעכטער אין דער פרימאָרגנדיקער װיסטקײַט אף ארום, װי א שרעקלעכער פאָר- 
שפּיל צו די פאָרשטײענדיקע אינויים פאר די צוריקגעקומענע אהער, אין גענעם, 

ער קריכט איבער פון טאש אין טאש. נעמט ארויס יעדער זאך באזונדער. 
באטראכט זי מיט פארשטאנד און מיט געניטקײַט. לייגט זי ארײַן צו זיך אין ראניעץ 
און קריכט ווידער ארײַן אין די טאשן פון זיינע קאָרבאָנעס, ער אײַלט זיך ניט. ער 
רעכנט אײינצײַטיק אויס בא זיך אין קאָפּ די ווערט פון יעדער אָפּגערױבטער זאך 
און, ווען ער דערגראָבט זיך צו געלט, װוערט ער גלײַך ערנסט, באקומט טייקעף 
אן אנדער אויסזען. ער פארלירט דאָס געלעכטער. ס'באהערשט אים א מאָדנע 
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קנעכטישע טאַָלעראנץ, אָס װועס ער באלד א זאָג טאָן, צונויפשטעלנדיק די אָפּ- 
צאסן: קביטע*. 

אָנטאפּנדיק אין די פארבאָרגענע ערטער געלט, הייבט ער אָן פיבערדיק אָטעמען. 
ער אײײַלט זיך, עמעצער קאָן אָנקומען און מע װעט זיך דארפן טיילן מיט די טראַָ- 
פייען. און, נישטערנדיק אין די פרעמדע טאשן, קוקט ער. גלײַכצייטיק אין די 
זײַטן -- גנייוויש און פּאכדאָניש. ער בייגט זיך און סאָפּעט, און ס'דאכט זיך, אז 
ער קאָן צוישן איין גראָב און דעם צווייטן א פרעג טאָן בא די בארויבטע: 

-- עס באומרויקט אייך ניט? 

צום סאָף האָט קורט צוויבעל דערזען אף ווינדעס האנט א פינגערל, דאָס קפײ- 
ניטשקע רינגעלע גאָלד האָט זיך וי א פײיערל גלײַך אָנגעצונדן אין זיינע פאר- 
שװוּמענע אייגלעך... די פּיסקעס האָבן זיך אים אָנגעבלאָזן מיט א נייעם צופלוס גע- 
לעכטשר; : 

--- אך, זי זינד פערהייראטעט? 

וויגדע האָט א שאַקל געטאָן מיטן קאָפּ, 

--- פאבלהאפט, -- האָט קורט צוויבעל געײַלט ארויסזאָגן זײַן צופרידנקייט מיט 
וויגדעס שטאנד, --- זאָ... פערהייראטעט, -- האָט ער איבערגעכאזערט, -- לויטן 
געזעץ פון הײליקן מאָזעס, ניכט וואר? 

וויגדע האָט אן אויסגעפּאטשטע פאָרגעזעצט שאָקלען מיטן קאָפּ, 

נו, --- האָט צוויבעל א ריס געטאָן דאָס פינגערל פון וויגדעס פינגער און 
פארװואַרפן דעם קאָפּ פון געלעכטער, -- איך צעשייד אײַך. איר זײַט פריי, --- האָט 
ער זיך געצהאלטן אין איין טרייסלען און ארויסגעסלינעט זיגעריש: -- ווען איר וועט 
אין ווארשע קומען, דאן קאָנט איר פונסניי הייראטן, 

סלאוועק האָט געפילט, אז ס'װאָלט אים ניט שווער געווען איבערהריזען אָט 
דעם װאָרעם דעם גאָרגל מים די ציין. ער זאָל אזוי בלייבן מיט א טויט-צעעפנטן 
לאכנדיקן פּיסק, --- און װאָס ס'וועט דערנאָך זײַן, איז אים אלציינס, ע,אלציינס, -- 
האָט צוֹ אים גערעדט יעדעס פאלנדיק שנייעלע, יעדעס אויסגעשטרעקט צווייגל פון 
די פארזאָרגטע איינגעפרוירענע ביימער, יעדער סקריפענדיקער אָפּהילך פון זײַן 
אייגענעם טראָט, -- ס'איז בעמיילע אלץ פארפאלן". דאָך האָט ער מיט אן איבער- 
מענטשלעכן קויעך אײַנגעהאלטן זײַן ווייטעק און זײַן ביזאיען, זיך אָנגעטרונקען 
מיט קורט צוויבעלס געלעכטער, װוי מיט שפּײַעכץ פון א װאָרעם, און אויסגעפילט 
זײַן יעדן בגאפעל. 

דורך דער פארשװאָלענער װײַט, װאָס האָט ניט דורכגעלאָזט דעם טאָג, האָבן 
צו אים געוװוונקען די אויסזיכטלאָזע בליקן פון זײַן פאָטער און פון ווינדעס פאָטער 
און פון די אלטע דערשלאָגענע מאמעס, 

;ער זאָל כאָטש קאָנען אָפּגעבן דאָס לעבן פאר זיי... ווען ס'זאָל געשען א נעס... 
עפשער װועט ער זיך דאָך דערשלעפן אהין", 

וויגדע איז די גאנצע צײַט געווען װוי פארשטיינערט. זי האָט ניט געפילט דעם 
צוריר פונעם קורצוווקסיקן לאכנדיקן עסעסאָװועץ קורט צוויבעל צו אירע קליידער 
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בייס דעם אונטערזוך, זי האָט קיין ווייטעק ניט געפילט אין דער האנט, ווען דער 
דאָזיקער לאכנדיקער קריפּל האָט בא איר א ריס געטאָן דאָס גאָלדענע פינגערל 
שיר ניט איניינעם מיטן פינגער, 

איצט איז סלאוועק געשטאנען מיט איר איניינעם, באארבעט פונעם עסעסאַװועץ 
קורט צוויבעל און אָפּגעפארטיקט צום װײַטערדיקן טרויעריקן צוג. זיי זײַנען גע- 
שטאנען הויל, װוי מע װאָלט פון זיי אראָפּגעשונדן די הויט. זיי האָבן ניט געװוּסט, 
אז עס שטייט זיי נאָך פאָר דורכמאכן זעקס אזעלכע באארבעטונגען אף זעקס 
אונטערוועגיקע וואך-באצירקן, זעקס אזעלכע-אָ צוויבעלס ווארטן ערגעץ אפן וועג 
אף אראָפּשינדן פון זיי נאָך זעקס הויטן מיט אזא-אָ געלעכטער אין אזעלכע-אָ 
געשװאָלענע פארטאָגן.. 

און זיי זיינען דורכגעגאנגען די ווייטערדיקע זעקס וואך-פּאָסטנס, װוי די וויי- 
טערדיקע זעקס גענעם-קרײַזן, ביז עס האָט זיך ענדלעך פאר זיי אנטפּלעקט דער 
אָפּגרונט, װאָס איז נאָך ערשט ניט לאנג געווען זייער היים, זייער קינדהײַט, זייער 
לעבן, 

וי א פּרעליודיע צו זייער הײימשטאָט האָבן זיי אף א קרייצונג פון צוויי גאסן, וו 
עס האָט זיך געריסן אין דער הייך אף א שווארצן מירמלנעם פּאָסטאמענט מיצקע- 
וויטשעס בראַנזענער דענקמאָל, דערזען א געיאָגטן האמוין, 

אָפּגעריסענע און אויסגעדייווערטע פּאַליאקן זײַנען געטריבן געװאָרן צום דענק- 
מאָל, ערגעץ האָט אן אָרקעסטער געשפּילט דעם דייַטשישן הימן. דיַטשישע סאָל- 
דאטן האָבן גערעוועט, פארכלינעטע פון מאכט, פון העפקער און פון דעם װאָלגאָטנע 
לעבן, װאָס איז זי געקומען אף דער פּוילישער ערד, 

סלאוועק און וויגדע זײַנען ארײַנגעטריבן געװאָרן אינעם האמוין, זיך אויסגע- 
מישט מיט די געשלאָגענע און געטריבענע און פאָרגעזעצט דעם וועג צום דענקמאָל, 

-- שנעלער, -- האָט געפאָכעט אן עסעסאָװעץ מיט דער שטיק גומי, -- שנעלער, 
אינזעקטן. דאָ איז אײַך ניט קיין קירך. איר גייט ניט צו קיין גאָטעסדינסט, 

און װי דער געטריבענער האמוין איז ניט געווען דערשלאָגן און צעבראָכן, האָט 
זיך דאָך געהערט א ווייטעקפולער געברום, 

-- פארפלוכטע לעבער, -- האָט דער עסעסאַװועץ גענומען זוכן מיט די פארגאָ- 
סענע אייגלעך דעם מוירעד בעמאלכוס איבערן גאנצן אוילעם געטריבענע, נאָר דאָס 
קאָל האָט אים פארפאָלגט פון אלע זײַטן און ער האָט עס אין ערגעץ ניט געקאָנט 
כאפן, ער האָט געכריפּעט; 

-- געפּרעסטער, ווערעם, געפּדעסטער. איר זײַט דאָ ניט אף קיין האָכצײַט, 

און ווידעראמאָל האָט אים פארשלייפט דאָס קאָל פונעם האמוין, װאָס איז געגאנ- 
גען פון אלעמען און פון יעדן באזונדער און מע האָט ניט געקאָנט וויסן --- ווער. 

--- הינטישע יוכע, -- האָט עס דורכגעברומט און עפּעס ענג געמאכט דעם 
עסעסאָװעץ אין גאָרגל און אין קאָפּ, װאָס ער האָט געהאלטן אין איין דרייען אין אלע 
זײַטן, זוכנדיק דעם שולדיקן, נאָר מיטאמאָל האָט זיך דערהערט א ווארגנדיק געשריי, 
וי ס'וואָלט געגאנגען ניט פון קיין מויל, נאָר פון א בלאָזזאק; 
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-- אכטונג, 

די עסעסאָװוצעס האָבן אופגעהויבן די הענט. דער האמוין איז געבליבן פארגלי- 
ווערט. אייניקע מיט די קעפּ אראָפּ צום פּאָסטאמענט און אייניקע --- מיט די אויגן 
געווענדט צום דענקמאָל, 

אין א ווארגנדיק-פיבערדיקער שטילקײַט האָט אף קורצע פיס אונטער א גראָבן 
קײַלעכדיקן בויך זיך באוויזן דער שטורעמפיורער האנטקע, 

האנטקע איז אראָפּגעשיקט געװאָרן ספּעציעל פון ווארשע אף דעם דאָזיקן פּאראד, 
דער געסטאפּאָדשעף פרידריך פאָן פראָש האָט אזא פאראנטװאָרטלעכן צערעמאַניאל . 
מער קיינעם ניט געקאָנט אָנטרױיען, אויסער אָט דעם כוילע-נויפלדיקן הענקער, װאָס 
האָט געפאַכעט מיט גרימצאָרן, מיט האס פאר אלץ. פאר זײַנע קורצע פיס. פאר זײַן 
גראָבן, אומגעלומפּערטן בויך. פאר זײַן נידעריק-אוועקגעזעצטן קאָפּ און פאר דעם 
סווישטש, װאָס איז געגאנגען פון זיינע ציין, בעשאס ער האָט זיך געריסן דעם גאָרגל, 
מיט זײַן אכזאָריעס האָט ער באדארפט דערװײַזן, אז ער איז גרויס, כאָטש די כאַ- 
ליעוועס פון זײַנע שטיוול דערגרייכן בא אים ביזן דיך. פאָן פראָש האָט זיך אף אים 
אינגאנצן פארלאָזט. דער דאָזיקער קורצוווקסיקער, אָנגעבלאָזענער קריפל האָט גע" 
האט דערפארונג און קיינמאָל ניט אונטערגעפירט פאָן פראָשן, 

דער ערשטער עסעסאַװעץ איז צוגעלאָפן צו אים מיט אן אויסגעשטרעקטער 
האנט און אויסגעהאווקעט: 

-- היל היטלער., ס'באריכטעט יעפרייטאָר ריטלבאום. דער באפעל איז אויס- 
געפילט. אלע --- אפן פּלאץ. מע קאָן אָנהײיבן, 

האנטקע, אן עטװאָס איינגעבויגענער אין קריזש צוליב שוערער פּאָדאגרע, 
האָט געמאכט א באוועגונג מיט צוויי פינגער און מיט אָנגעבלאָזענער מאיעסטעטיש- 
קײַט זיך אופגטהויבן אף דעם צוגעגרייטן אונטערשטעל, מע זאָל אים ארויסזען, 
דער דענעק פון זײַן הויכער הוט האָט זיך ביטלעכװײַז גענומען אָנזען. אָבער קיין 
געזיכט האָט זיך ניט באוויזן, װײַל ס'איז אף דריי פערטל געווען פארדעקט מיטן 
דאשעק. ווען דאָס אופשטייגן פונעם אָבערסט האנטקע האָט זיך געענדיקט, האָט א 
דונער געטאָן דער אַרקעסטער, און גלײַך נאָך דעם האָט דעם אָבערסט האנטקעס 
דאשעק באקוקט מיט פאראכטונג דעם האמוין און גענומען לייענען פון א פאפּיר; 

-- מיט אכט הונדערט יאָר צוריק האָט די שטאָט געהערט צו די דייטשישף 
ריטער פונעם טעװוטאַנער אָרדען, 

א מוזיקאלישע כוואליע פונעם אָרקעסטער האָט באשטעטיקט די צווייפלהאפטע 
היפּאָטעזע פונעם אָבערסט האנטקע. און איינער פונעם האמוין האָט א ווענד געטאַן 
די אויגן צום שאָכן און געזאָגט פאר זיך אליין; 

-- מע זעט גלײַך, אז געשיכטע איז זײַן פאך, 

-- דערנאָך איז זי פארמיסטיקט געװאָרן פון די האלבווילדע סלאוון, װאָס 
האָבן אופגעהויבן א שװוערד קעגן דער איידעלער נאָרד-ראסע, 

מוזיק האָט ווידעראמאָל באשטעטיקט די דאָזיקע באהויפּטונג. און דאָס מאָל 
האָט זיך אופגעהויבן איבערן אוילעם אן עלטערער מאן מיט א פּאָנעם פון אן 


11 


ארבעטער. דער אוילעם האָט זיך געטאָן א רודער, נאָר דער דאשעק פונעם אָבערסט 
האנטקע איז געווען פארטיפט אינעם פּאפּיר. דער אָבערסט האָט פאָרגעזעצט מאכן 
אָרדענונג אין דער געשיכטע: 

-- און די פּלעצער פון דער דאָזיקער אלטער דײַטשישער שטאָט זײַנען פאר- 
שמוצט געװאָרן מיט פארשיידנארטיקע געצן, װי דער, װאָס שטייט דאָ, אף דעם 
דאָזיקן פּלאץ, 

און אונטער א מוזיקאלישער באגלייטונג האָט איינער פונעם האמוין א הייב 
געטאָן דעם קאָפּ אין א צעקנייטשטער ווייכער הוט: 

--- מיצקעוויטש, אדאם מיצקעוויטש. 

דער עסעסאַוועץ האָט אים גלײַך א שלעפּ ארויס געגעבן פונעם אוילעם, אים 
דערלאנגט א קוק אין די אויגן מיטן רעװאָלװער: 

-- יודע? | 

--- איך בין פּראָפּעסאָר סטוזשינסקי, 

די ווייכע הוט איז געזעסן אפן צעשויבערטן קאָפּ א ביסל אין א זײַט, די שארפע 
בייניקע געזיכט-צוגן פון זײַן פּאָנעם רײַסן זיך, האָט זיך געדאכט, א שפּרונג טאָן 
איניינעם מיט זײַן אויסגעשטרעקטער האנט, װאָס איז געווען געווענדט צום דענק- 
מאָל: 

-- דאָס איז אדאם מיצקעוויטש. און דאָס אלץ ארום איז פּוילן. 

דעם מוזיק-פּראָפּעסאָר סטוזשינסקי האָט עס פארטראָגן אהער פון ווארשע אויס* 
בײַטן א פּאָר פארבליבענע בגאָדים אף פּראָדוקטן. און פונעם מארק האָט מען אים 
מיטן גאנצן האמוין פארטריבן צום דענקמאָל, װי איינעם פון די, װאָס דארפן אים 
אומווארפן און צעברעקלען. 

אין אוילעם האָט זיך געשטארקט דער געברום, װי ס'װאָלט ערגעץ זייער װײַט 
געדונערט. דער דערשלאָגענער מענטשן-מאסיוו האָט זיך גענומען וויגן, װי שווערע 
כוואליעס, און איבער דעם האמוין האָט זיך געוויגט די ווייכע צעקנייטשטע הוט 
פונעם פּראָפּעסאָר און זײַן אופגעהויבענע האנט: 

-- דאָ וועט די לופט זיך ניט אָפּרופן מיט קיין װידערקאָל צו קיין שפּראך אין 
דער וועלט, כוץ דער, װאָס אף איר, -- האָט ער, טײַטלענדיק אפן דענקמאָל, גע" 
פאָכעט מיט דער לאנגער בייניקער האנט, -- װאָס אף איר געוויינט און געזונגען 
האָט ער, 

דער עסעסאָוועץ האָט אװעקגעשלעפּט דעם פּראָפּעסאָר, איבערגעגעבן אים צו 
א צווייטן, און פונעם אונטערגעשטעל, װאָס אף אים איז געשטאנען דער קורצװוּק- 
סיקער האנטקע מיט דער גאנצער געשיכטלעכער גאדלעס מיט זײַנער, האָט זיך 
דערהערט א כריפּענדיקע קאָמאנדע: 

--- ארונטערברעכן דעם געץ! זאָפּאָרט. 

קיינער פונעם צונויפגעטריבענעם האמוין האָט זיך ניט קיין ריר געטאָן פון 
אָרט. מע האָט זיך נאָר אײַנגעפּרעסט ענגער איינער אינעם אנדערן װי איינער 
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וװואָלט זיך אזויארום ארײינגעגאָסן אין אנדערן. יעדערער האָט דערפילט זײַן שאָכן, 
און אלע האָבן זיי אין דעם אומגליק און אין דעם ביזאיען זיך דערפילט וי איינער. 

האנטקע האָט א קוק געטאָן אפן זייגער און ארױיסגעװאָרפן פון אונטערן דאשעק: 

-- פאר ניט אויספילן דעם באפעל יעדן פיגפטן צעשיסן, 

קיינער האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. די אָדערן האָבן זיך בא זי אָנגעגאָסן 
מיט ווייטעק, און די אויגן --- מיט בלוט. עס האָט פון זיי גענומען שפּארן א היץ, 
און האנטקע האָט געברענט אן אופגעבראפטער;: 

--- דאָס דײַטשישע געווער ווארט, 

אין אוילעם האָט קיינער קיין ציטער ניט געטאָן. יעדער איינער האָט געפילט, 
אז די דאָזיקע אומגעריכטע אײניקײַט װעט אים צוגעבן קויעך און אויסדויער און 
האָט זיך געפילט פון איר באשיצט. און האנטקע האָט זיך געחויבן אף די שפּיץ 
פינגער און איז געקראַכן פון דער הויט; 

-- דאָס דיַיטשישע געדולד פּלאצט, 

און ווען אף אָט דעם האנטקעס כאַרכלענדיקן ריטש האָט דער האמוין װײַטער 
קיין באוועג זיך ניט געטאָן, האָט ער אופגעהויבן דעם רעװאָלװער איבער זײַן 
אייגענעם קאָפּ און שוין קימאט אױיסגעסאַפּעט: 

--- זאָלדאטןן! 

ס'האָבן זיך א שטעל אויס פאר אים געטאָן די עסעסאַווצעס, װאָס האָבן געטריבן 
דעם האמוין, און האָבן אונטערטעניק געקוקט אף אים און געווארט אף א באפעל, 

--- אראָפּשמײַסן דאָס פונעם פּלאץ, --- האָט ער א ווייז געטאָן אפן דענקמאָל און 
דערנאָך א פיר געטאָן מיט דער האנט איבערן האמוין, -- און אָט דעם שייס ארויט- 
פירן --- און יעדן פינפטן... 

אויגנבליקלעך איז געװאָרן א געוואלגער. די עסעסאָװוצעס האָבן זיך א לאָז געטאָן 
צום דענקמאָל מיט העק. דער ביוסט װאָט זיך געגעבן א וואקל. אין א מינוט ארום 
איז ער שוין געשטאנען פארבראָכן אָן א זײַט. דער האמוין האָט אראָפּנעלאָזט די 
קעפ, און דער אלטער מאן, װאָס האָט אויסגעזען וי אן ארבעטער, האָט אראָפּגענו- 
מען דאָס היטל, קוקנדיק אפן פארבראָכענעם קאָפּ פונעם דענקמאָל. פון ערגעץ 
האָט זיך דערהערט דעם פּראַפּעטאָרט קאָל; 

-- העכער הונדערט יאָר האָט פּוילן געװישט פון אים דעם שטויב און זיַן גע- 
זאנג, וי טפילעס, געזאָגט אף אויסװוייניק,.. 

די עסעסאָװוצעס האָבן געבראָכן און געברעקלט דעם דענקמאָל מעטאָדיש. מיט 
געניטקײַט, קיין איין קלאפּ, װאָס זאָל ניט זײַן אויסגערעכנט. און האנטקע האָט א 
ווונק געטאָן צו די עסעסאָװוצעס, װײַזנדיק אפן פּראָפּעסאָר; 

-- זאָל אָט דער ציגיינער אליין מיט זיַנע הענט צעברעקלען דעם קאָפּ, 

צוויי עסעסאָווצעס האָבן צוגעשלעפּט דעם פּראָפּעסאָר צום פּאָסטאמענט, ווּ 
ס'איז אראָפּגעהאנגען דער קאָפּ, און אים ארײַנגעשטופּט א האק אין די הענט: 

-- נא, ציגיינער. אף שטויב, 

דער אלטער ארבעטער האָט זיך אליין געלאָזט נאָך דעם אוועקגעפירטן פּראָפע- 
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סאָר, וי א שאָטן, זיך געשטעלט ניט װײַט פון דעם אונטערגעבראָכענעם דענקמאָל, 
און דער פּראָפּעסאָר האָט זיך אופגעהויבן צום ביוסט מיט דער האק. דורכן האמוין 
איז דורכגעגאנגען א פייערדיקער שטראָם. נאָר יעדער איינער האָט נאָך נידעריקער 
אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, מע זאָל ניט זען די לעסטערונג. דער פּראָפּעסאָר האָט אופ- 
געשטיגן מיט דער האק אין האנט און זיך געווענדט צום דענקמאָל; 

--- גרויסער זון פון דער פּולישער ערד. דײַן קאָפּ איז ארונטערגעבראָכן, פּונקט 
וי דער קאָפּ פון אונדזער לײַדנדיק פאָלק. נאָר פּוילן װעט דיך ניט לעסטערן. פּוילן 
וועט דיר קיין שאנד ניט אָנטאָן, 

ער האָט אופגעהויבן די האק אין דער הייך און זי א שלײַידער געטאָן אף דער 
ערד, / 

--- פײַער! --- האָט א קאָמאנדעווע געטאָן האנטקע. --- פײַער! 

ס'האָט זיך דערהערט א שיסעריי, אויסגעמישט מיט געשריי. עסעסאָװוצעס װאָבן 
זיך געװאָרפן אפן האמוין מיט אווטאָמאטן, 

צופוסנס פונעם פּאָסטאמענט האָבן זיך געוואלגערט הארוגים מיט פאנאנדער- 
געשפּרײטע הענט. איבער זיי האָט דער װינט געטראָגן א שווארצן קאפּעליוש, 
איינגעטונקען אין בלוט. דער אלטער ארבעטער איז געווען פארװוּנדעט, 

סלאוועק מיט וויגדען האָבן זיך אויסגעמישט מיט די אנטלויפנדיקע. 

אין אָװונט האָט האנטקע באריכטעט פאָן פראָשן וועגן דעם צערעמאָניאל, װאָס 
ער האָט דורכגעפירט מיט דערפאָלג. און אפן צווייטן אינדערפרי איז פאר סלא- 
וועקן און וויגדען אופגעגאנגען די אָוולדיק-צעפלאסטערטע ווארשע, 

אופגעגאנגען איז ווארשע אין רויך און אין ברוינעם שטויב און אין צעברעקלטן 
ציגלברוך, װי אן אױיסגעטאַנענע, א נאקעטע. די געפּלאצטע טעלעגראף-דראָטן, װאָס 
האָבן זיך איינגעזויגן אין צעקרישלטע וענט און ערטערװייז געבליבן הענגען אין 
דער לופט, ציטערנדיקע און אײַנגעקאָרטשעטע, האָבן אויסגעזען װוי צעפּאטלטצ 
האָר פון א מעכאשייפע, 

סלאוועק און וויגדע זײַנען ארײַנגעגאנגען פון דער זײַט פון גענשער בעסוי- 
לעם, און אזויארום זײַנען זי אָנגעקומען גלײַך אין געטאָ, 

אָט ליגט אן איבערגעקערטע שטיק וװויסטע. זי ברעכט נאָך מיט פארסאזשעטע 
שטיינער אף אן אופגעריסענעם בעסמעדרעש. מיט דעם דאָזיקן בעסמעדרעש האָט 
זיך אמאָל אָנגעהויבן די לעשנא-גאס, 

כורוועס האָבן זיך געצויגן אין דער װײַט, און עס איז שווער געווען צו באנע- 
מען, װוּ הייבן זיי זיך אָן און װוּ ענדיקן זיי זיך. אָפּגעסמאליעטע ווענט מיט שווארצע 
פארייכערטע לעכער האָבן געקוקט איינס אפן אנדערן. די געראמע דורכשניטן, װאָס 
זיינען אמאָל געווען גאסן, האָבן איצט אויסגעזען וי פארטונקלטע קאַרידאָרן, 
פארוואלגערטע מיט כאָרעװוע און אָפּגעברענטע דעקאָראציעס פון א שטאָט. דעקאָ- 
ראציעס פון געוועזענע איינגעפונדעוועטע אינטעריערן. דעקאָראציעס פון ווענט, װוי 
איבערגעברענטע גאָבעלענען. דעקאָראציעס פון טונקעלע טרעפּ און אײַנגעבראָכענע 
באלקאָנען און סטאם אָנגעוואלגערטער בראָך. הילצערנע ראמען, איבערגעקערטע 
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טויערן. שטיקלעך מעבל אָן פיסלעך און אָן ווענטלעך, בלויז איינגעהיטע זיידענע 
לאטעס פון דעם, מיט װאָס דאָס מעבל איז געווען באשלאָגן. דער הימל, װאָס איז 
געווען צעהאנגען איבער די כורוועס, האָט אויך אויסגעזען װי א שטיק טױטע 
דעקאָראציע, 

-- דאָס באדארף זײַן דער פּשעיאזד, -- האָט זיך מעשאער געווען סלאוועק, 
טײַטנדיק מיט דער האנט אף א שטיק פּליכעוואטן שעטעך, װאָס האָט געהאט דעם 
אויסזען פון א פארוואלגערטן אמפיטשאטער, 

וויגדע האָט אים גאָרנישט ניט געענטפערט. זי האָט בלויז געקוקט, 

פאר אירע אויגן האָבן זיך געשפּרייט אָנגעוואלגערטע בראָכשטיקער פון טויטע 
הײַזער. און כאָטש דער ראדיוס פון דעם כורבן אין דעם דאָזיקן ראיאָן איז געווען 
באגרענעצט מיט עטלעכע פאראלעל- און פערפּענדיקולאר-גייענדיקע גאסן, װאָס 
זיינען געווען אויסגעטיילט פאר דער געטאָ, האָט זיך איר דאָך געדוכט, אז דער 
כורבן ציט זיך ביז צוֹם האָריזאָנט און ביו עס קאָן פארכאפּן דער בליק. דאָס דאָ- 
זיקע געפיל איז צו איר געקומען מער פונעם באװוסטזײַן, איידער פון דעם, װאָס 
זי האָט געזען. זי האָט געװוסט וועגן דעם כורבן אף קרוליעווסקע און נאָװי שוויאט, 
זי האָט געװוּסט, אז דער כורבן גארטלט ארום ווארשע פון אלע זײַטן. דעריבער האָט 
זי אים געזען אינגאנצן אין יעדער בראָכשטיק באזונדער. דעריבער איז אין איר 
באװװוּסטזייין דער גאנצער רוים געווען אָנגעפילט מיט אים, 

-- אוב דאָס איז דער פּשעיאזד, --- האָט זי מיט די אויגן א פיר געטאָן איבער 
דעם אָרט, װאָס סלאוועק האָט געוויזן, -- איז דארף דאָ ערגעץ זײַן נאָװאָליפיע, 

אָבער געזען האָט מען גאַרגישט, 

דער בראָך פון איין ריי חײיזער איז געווען אויסגעמישט מיט דעם בראָך פון א 
צווייטער ריי הײַזער, 

אָט דאָ ערגעץ, -- װאָט וויגדע זיך פאָרגעשטעלט אין קאָפּ, --- האָט ערגעץ 
באדארפט שטיין זייער הויז... זייער אלט הויז, װאָס איר טאטע שײַיע ריינגאַלד האָט 
א לעבן-לאנג געטרוימט עס אומווארפן און אָנשטאָט דעם אופבויען א פאלאץ.. 
ערגעץ אֶט דאָ... נאָר מע זעט קיין סימען ניט פון דעם. ארופגעוואלגערט ליגן אף 
דעם שטיקער דאך, װי א געלאטעטע בלעכענע קאָלדרע איבער א מעס, מע זאָל אים 
גיט ארויסזען. און אויך וואלגערן זיך א פּאָר טעלעגראפן-סלופּעס מיט צעשויבערטן 
דראָט, פארטראָגענע פון דער פראנצישקאנער. אזוי דאכט זיך איר אויס, וויגדען. 
לעבן די צוויי טעלעגראפן-סלופּעס וואלגערט זיך אויך א צעקנאָדערטע שילד, זי 
ליגן, די טעלעגראפן-סלופּעס, מיט די פּאָרצעלײַענע אויערלעך אײנגעגראָבן אינעם 
מיסט אוּן אינעם ציגלבראָך און נעמען אוף די שטילקײַט פונעם כורבן. 

און װוּ איז איצט איר טאטע אליין? שײייע ריינגאָלד? און װוּ איז די מאמע? און 
וו זיינען אלע? 

אף די גאנץ-געבליבענע גאסן פון דער געטאָ איז געווען שטיל. ס'איז נאָך געווען 
פרי. אף צוואנגס-ארבעט איז מען שוין אוועק. איינוווינער פון די צענטראלע טיילן 
שטאָט האָבן מיט פארשפּעטיקונג זיך נאָך געהאלטן אין אריבערפּעקלען אהער, אין 
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געטאָ. אײינציקװוייז. ווער עס האָט געשלעפּט דאָס געפּעק אף זיך, װוער -- אף א 
טאטשקע. ווער -- אף א טראָגבעטל, דאָס זײַנען שוין געווען די לעצטע, װאָס האָבן 
זִיך א צײַט געשפּײַזט מיט דער איליוזיע, אז זיי וועלן זיך קאָנען אויסבאהאלטן אף 
דער ארישער זײַט, זיי האָבן אריינגעטראָפּנט אין געטאָ מיט א געפיל, אז ס'איז 
א טאָעס. אז זיי האָבן געהאט אלע שאנסן איבערשפּיצן די געסטאפּאָ,. און אייניקע 
פון זיי האָט זיך געדאכט, אז עס וװערט אנטקעגן זיי באגאנגען א צוייענדיקע 
פארגוואלדיקוגג, 

צווישן די לעצטע, װאָס זײַנען אריינגעגאנגען אין געטאָ מיט א געפיל פון אזא 
אָפּגענארטער און באליידיקטער גערעכטיקײַט, איז געװען א קסאאַנדו. ער איז 
געגאנגען צונויפגעלייגט די דלאָניעס, װי אף א גאָט-געבעט. די שווארצע סוטאנגע 
האָט פארדעקט זײַן אויסגעדארטן גוף, און די ברייטראנדיקע שווארצע הוט זײַנע 
האָט אויסגעזען, װי א שווארצער שירעם איבער זײַן קאָפּ. צוריק מיט עטלעכע און 
דרײַסיק יאָר האָט ער זיך געשמאדט און איז אָנגעקומען אין קאָסטיאָל פון די 
; צוויי הערצער". ער איז געווען שטרענג צו זיך און אויסגעפילט די פאָרשריפטן פון 
דער קאטוילישער עמונע מיט יעזויטישער פּינקטלעכקײַט. באם פּױילישן קארדינאל 
איז ער געווען געהויכט און געקרוינט. ער פלעגט פארברענגען טאָג װוי נאכט אין 
געבעט און איז געשטיגן אין די ראנגען פון דער קאטוילישער היערארכיע פאר" 
העלטנסמעסיק שנעל, נאָר די געסטאפּאָ האָט ניט אנערקענט זײַן אָנגעהעריקײַט צו 
דער קאטוילישער עמונע און אים פארטריבן אין געטאָ, ווען זי האָט א טרייבער 
געטאָן זײַן אָפּשטאם, 

ער האָט געשעמט פאר א גאנץ פיינעם אנטיסעמיט. נאָר די דאָזיקע מײַלע האָט 
אים אויך ניט געקאָנט אויסדינגען בא דער געסטאפּאָ פאר דער ארישער זײַט, 

ייִדן אין געטאָ האָבן זיך ניט געקאַנט דערגרונטעווען: 

--- װועט ער זיך מעגייער זײַן? 

--- קיין גער"צעדעק וועט ער דאָך בעכאָל-אויפן ניט קאָנען זײַן? 

--- אֶבֹּעו א כויזער-ביטשוּווע?. 

נאָר אין געטאָ איז אויך געשטאנען אן אלט קאָסטיאָלעכל סאמע לעבן דער 
טורמע. דאָס דאַזיקע געטלעכע אנשטאלטל האָט אין די פרידלעכע צײַטן באדינט 
די זוינעס און די צום טויט-פארורטיילטע ארעסטאנטן. פון דאָרסן פלעגט צו זי 
קומען צום לעצטן מאָל גאָטס װאָרט, איידער זיי האָבן זיך אריבערגעפּעקלט אף 
יענער-וועלט. און איצט איז עס געווען גרייט אופנעמען אין זײַן הייליקער שויס דעם 
ארויסגעשיקטן ייִדישן קסיאָנדז, ער זאָל דאָרט פּריידיקן פאר זיך אליין. 

איניינעם מיטן ייִדישן קסיאָנדן איז אין געטאָ ארײַנגעגאנגען א קינסטלער, 
װאָס איז ניט לאנג געהאט געקומען קיין פּוילן און געהאָפט בלײַבן אף דער ארישער 
זײַט מאכמעס דעם, װאָס זײַן ווייב איז געווען אן איטאליענערן. 

ווען עס האָט זיך אָנגעהויבן די איבערוואנדערונג אין געטאָ, האָבן שכיינים 
גענומען אים איינריידן, אז ער האָט זיך ניט װאָס צו אײַלן. יעדער ייַדישער שאָכן 
פון דעם הויז, װוּ עס האָט געוװווינט דער קינסטלער, האָט געקוקט אף די פענצטער 
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פון זײַן דירע מיט מער הארץ-ציטערניש, וי אף די אייגענע. פאר זיך האָט יעדער 
ייד געוווסט, אז זײַן ייִדישער כעזשבן איז א קלאָרער. אין װאָס זיך אָנכאפּן איז 
ניטאָ. גיי און קום אום, װוי גאָט האָט געבאָטן. נאָר הינטער די פענצטער פונעם 
קינסטלערס דירע האָט אומזיכטיק ערגעץ אומגעשוועבט א שטיקעלע האָפענונג. די 
דאָזיקע האָפענונג האָט געהייסן מארטשעלא. אלט געווען איז זי צוויי און דרײַסיק 
יאָר. זי האָט געהאט רויטע ברענענדיקע האָר, און אין אירע מאנדל-ברוינע אויגן 
האָט זיך געשפּיגלט איטאליע. האָבן שכיינים אין כאנאניען אריינגעטיינעט אי מיט 
די אקסלען, אי מיט די אויגן; 

-- איטאליע... מענטש.., איין קלייניקייט, אף אלע יידן געזאָגט געװאָרן.. 

-- איר האָט דעם איטאליענישן קאָנטול אין קעשענע, מענטש. װאָס רעדט איר? 

און איינער האָט אים געזאָגט אף פּראָסט מאמע-לאָשן; 

-- איר זײַט א לעבעדיקער לאַטערײינער בילעט, װאָס האָט נאָך ניט פארשפּילט 
און האָט נאָך ניט געווונען. קיין נאָװי קאָן מען ניט זײַן. איך קאַן אײַך נאָר זאָגן, 
אז מיר גליקט ניט אין לאָטערײיעס. אָט דאָס קאָן איך אײיך זאָגן, 

לעכאטכילע האָט זיך דער קינסטלער געלאָזט אײַנרעדן: 

-- מע ועט פּרוּוון... אן אָרט אין געטאָ װעט מען ניט פארשפּעטיקן. עס זאָל 
נאָר עמעצער פון די שכיינים זיך ניט פארגלוסטן אָנעמען די קריוודע פון די אריער, 

האָט ער געווארט. און די גאנצע צײַט זיך דאָך געדונגען מיט מארטשעלאן און 
זיך ניט אופגעהערט בעטן בא איר, זי זאָל בלײַבן אף דער ארישער זײַט און אוועק- 
פאָרן צוריק קיין פלאָרענץ. זי האָט ניט װאָס מיטצוגיין מיט אים אין געטאָ. ס'איז 
זײַן שטראָף, און ער וועט זי אָפּקומען אליין, 

-- װאָס פאר א שטראָף? -- האָט אופגעהויבן אף אים מארטשעלא דעם קאָפּ מיט 
די ברענענדיקע האָר, װי א הירש פארייסט אין פּאכעד און אין טרויער דעם קאָפּ 
מיט די הערנער, -- ביסט דען כאגאנגען א פארברעכן? איז פארװאָס קומט דיר א 
שטראָף? 

כאנאניע האָט איר ניט געהאט װאָס צו ענטפערן. איר אומשולדיקע פראגע האָט 
אים געצווונגען זיך איבערטראָגן מיטן בליק אף די הונדערטער טויזנטער ייִדן 
װאָס האָבן גענידערט אין געטאָ מיט זייער אָרעמקײַט און דערשלאָגנקײַט, מיט זייער 
ניט וויסן --- פארװאָס און פאר ווען, מיט זייער אײַלעװדיקײַט און מיט זייער צע- 
בראָכענער באשעפטיקטקײַט. מארטשעלאס פּאַשעטע און נאטירלעכע פראגע האָט 
אים געצווונגען זי איבערלייגן אף די הונדערטער טויזנטער פאריאָגטע אין געטאָ: 

;פארװאָס קומט זיי א שטראָף? זיי זײַנען דען באגאנגען א פארברעכן? אויב 
יאָ, איז וועלכן? פארװאָס פרעגן זיי ניט? פארװאָס נעמען זי אָן די שטראָף װוי אן 
אומפארמײידלעכקײַט? פארװאָס פרעגן זיי ניט בא דער וועלט, אויב בא די הענקער 
איז דאָס פרעגן ארױיסגעװאָרפן, פארװאָס פרעגט זיי ניט די וועלט אליין! פארװאָס 
שטעלט זי זיי ניט אָפּ, וי מארטשעלא האָט אָפּנעשטעלט אים, און פרעגט זי גיט, 
וי מארטשעלא האָט אים געפרעגט: ;װאָס פאר א שטראָף? איר זײַט דען באגאנגען 
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א פארברעכן?* זי זעט דען ניט, די וועלט! מארטשעלא איז אים, כאנאניען, אן איי- 
גענע... און די וועלט -- זיי? קאָן דען די וועלט זײַן א פרעמדע צו א גאנץ פאָלק!* 

כאנאניע האָט א ביטערן שמייכל געטאָן, אויסגעקנייטשט דעם שטערן און א קוק 
געטאָן מארטשעלאן אין די מילדע מאנדל-ברוינע אויגן; 

--- נו, איך בין דאָך א ייָד, 

-- דאָס איז א פארברעכן? -- האָט מארטשעלאס קאָפּ מיט די ברעגענדיקע 
האָר א ציטער געטאָן. 

--- װוײַזט אויס. 

מער האָט מארטשעלא בא אים שוין גאָרנישט ניט געפרעגט, צו דער דאָזיקער 
פראגע זיך מער ניט אומגעקערט. זי האָט זיך פארשלאָסן אין זיך, 

כאנאניע האָט זיך ארומגעדרייט בא זיך אין דעם געדונגענעם אטעליע, געקוקט 
אף זיינע איינגעוויקלטע לײַװוגטן. װאָס האָבן אויסגעזען וי אוראלטע מעגילעס, 
באטראכט זיינע פּענדזלען און זײַנע אױיסגענאָגטע פארב-שאכטלעךי 

װוי קאָמיש און אומנייטיק דאָס אלץ האָט אים איצט אויסגעזען. אָט ערשט איז 
יעדער פארבן-פלעק געווען לעבעדיק. יעדעס שטיקל לײַװנט האָט געאָטעמט װי 
לייֵב, און מיטאמאָל -- א דעק פון אן אָפּגרונט, איז ער אומגעגאנגען בא זיך אין 
אטעליע, װוי אין א שטייג, און יעדער װײַלע א קוק געכאפּט אף דער סיר: אָט װעט 
זי זיך עפשער באלד אן עפן טאָן, און ער װוצט אוועקפליען צוריק צו זיך קיין 
פלאָרענץ.. 

;צו זיך? -- האָט ער זיך פּלוצעם אליין פארהאלטן אף דעם װאָרט. -- װאָס 
הייסט צו זיך? זײַן פארברעכן, דאָס, װאָס ער איז א ייַד, איז דען אָנגעװיזן נאָר 
אינעם קאָדעקס פונעם דײַטשישן פאשיזם? און איטאליע? און יענע לענדער, װוּ 
דער פאשיזם גייט ערשט אוף? װאָס הייסט --- ,צו זיך"? אויב א ייד איז שולדיק 
אין דעם, װאָס ער איז, ווערט ער דען באשטראָפט נאָר אין איין לאגד?" 

ער האָט צוגעלייגט די האנט צום שטערן, װוי ער װאָלט געהאט היץ. 

ניין, ניין, ווען אפילע דאָס טירעלע פון זײַן שטייג זאָל זיך פּלוצעם אן עפן 
טאָן, האָט ער בעמיילע ניט װוּהין אוועקצופליען צוריק. ער האָט ניט װוּהין זיךף 
אומצוקערן. ניטאָ אין ערגעץ בא אים קיין ,;צו זיך", כוץ זײַן גוירל. 

נאָר דאָס טירל פון זײַן שטייג האָט זיך גניט געעפנט, 

און מארטשעלא, ניט ריידנדיק וועגן דעם מיט כאנאניען מער קיין איין װאָרט 
ניט, מיט אן איינפאך טיכל אף א ניט-פארקעמטן סטויג געלע ברענענדיקע האָר 
איבער א צוקער-ווייס געזיכט, אזוי, װוי זי איז געווען אָנגעשריבן אף איינעם פון 
די לייוונטן, װאָס האָבן באצירט דעם אטעליע פונעם קינסטלער, האָט ארומגענומען 
כאנאניען: | 

--- מיר גייען ביידע. 

--- מארטשעלא. 

--- די שולד פון געבוירן ווערן ליגט אף מיר פּונקט מיט אזויפיל פארברעכן, 
וי אף דיר. 
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דערווידערן האָט זי אים ניט געלאָזט, 

אזוי זיַנען זי אריינגעגאנגען אין געטאָ. 

טס זיינען אויך געגאנגען ייִדן מיט געלט. ייִדן, װאָס האָבן זיך א שטיק צײַט 
אויסגעקויפט, ביז אויך דער דאָזיקער מיסכער האָט זיך פאר זיי געענדיקט, 

ווינדעס פאָטער, שײַיע רײנגאָלד, האָט ניט געהאט פונוואנען אריבערצוגיין אין 
געטאָ. ער איז געווען אין איר, אינװייניק, דאָס גאנצע לעבן. ער האָט זיך נאָר 
באדארפט איבערקלייבן פון זײַן כאָרעװ-געװאַרעגער שטוב צו זײַן מעכּוטן אין 
שטוב. װאָט ער זיך אריבערגעקליבן. אהער האָט זיך אויך אריבערגעקליבן שײַע 
ריינגאָלדס עלטערער זון יאקוב מיט שײַע ריינגאָלדס באליבט אייניקל ניאָמע, 

גין יענעם טאָג, ווען וויגדע און סלאוועק האָבן זיך אומגעקערט, איז ניאָמע אלט 
געװאָרן דרייצן יאָר. מע האָט זיך געגרייט פּראווען א באר-מיצווע. און גראָזד דער- 
פאר, װאָס דער טוט האָט ארומגעשנאָרעט אומשטום און דורך יעדער שפּארונע 
ארויסגעשטעקט דאָס מעסער, איז דער כיישעק צו פּראווען אָט דעם חיימישן יאָמ- 
טעוו געווען באזונדערס שטארק און רייצנדיק, 

דעריבער האָט אין טאָג פון ניאָנמעס באר-מיצווע לייווי סאנדלערס גאסטפריינט- 
לעכע שטוט אויסגעזען אנדערש, וי אלע אנדערט טעג. די אַרעמקײַט און דער הונ- 
גער, װאָס האָט געהערשט די גאנצע צײיט, זינט מע איז אָפּגעשלאָסן געװאָרן פון 
דער וועלט, איז אף דעם דאָזיקן טאָג אויסגערונען. שײַע רײינגאָלדס עלטערער זון 
יאקוב האָט נאָך מיט א װאָך פריער אריבערגעװאָרפן זײַן וויזיטקע אף דער ארי- 
שער זײַט, און אומגעקערט אָנשטאָט איר האָט זיך א פלאש װײַן. עמעס, ווען ער 
אליין האָט זיך געלאָזט א פּרוּוו טאָן דאָס מאזל אף דער ארישער זייט אף צו אייג- 
האנדלען א ביסל באָב, האָט ער זיך אומגעקערט מיט א צעבלוטיקט מויל, איין פאָך 
מיט א גומענער נאהײיקע האָט ארויסגעקלאפּט פון זײַנע הענט דעם באָב און אים 
פארשטאָפּט דאָס מויל מיט א ביסל פארבאקן בלוט. 

ווען ער האָט זיך באוויזן אין שטוב, האָט מען איבער אים געבענטשט גוימל, און 
דער אלטער שייע רינגאָלד, קוקנדיק אפן צעבלוטיקטן יאקובן, האָט א טראכט 
געטאָן װעגן מעטעקן און וועגן פרידען און וועגן דער כאַכמע פון זייער ווידער- 
שפּעניקונג. זיי, -- האָט ער מיט ביטערער פרייד פארגלייזט די אויגן, --- האָבן 
זיך געשלאָגן אי מיט דער מאכט, אי מיט אים אליין... און עס ווייזט אויס, אז ער, 
שײַע רײנגאָלד, האָט א טאָעס געהאט, -- האָט ער געשאַקלט מיטן קאָפּ, קוקנדיק 
אפן לעפּעשעוואטן יאקובן, א צעבלוטיקטן פארן ביסל באָב, --- ווען ער האָט גע- 
זאָגט, אז צווייגן דארפן זיך ניט אָפּברעכן.. ניין.. ניט דאָס, שייע ריינגאָלד, -- 
האָט ער צו זיך אליין געמאכט מיטן פינגער, -- גיין. זיי האָבן געטאָן גוט, װאָס 
זיי האָבן זיך אָפּגעבראָכן... און אוועק... אניט װאָלטן זיי איצט, פּונקט װי יאקוב, 
געזעסן דאָ צעבלוטיקטע פאר א זעקעלע באָב... און עפשער װאָלטן זיי שוין איג- 
גאנצן ניט געווען... גוט, װאָס וויגדע איז פארטראָגן געװאָרן, אויב זי האָט אליין 
קיין קויעך ניט געהאט זיך אָפּצוברעכן.. 
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אָבער צו דער סימכע האָט עס ניט געשטערט. די באר-מיצווע האָט מען גע- 
פּראוועט. 

דער טיש איז געווען געדעקט. אָרעם. אָבער דאָך געדעקט. יאקוב איז געזעסן 
איבערגעבונדן דאָס מויל, ער האָט ניט געקאָנט ריידן. ער האָט בלויז געקוקט אף 
ניאָמען און מיט די אויגן אים אלץ געגעבן צוֹ פארשטיין, װאָס עס קומט פאָר. אף 
דער באר"מיצווע האָט מען אריינגעפירט לייווי סאנדלערס פאָטער, דעם אלטן זכא" 
ריע. מע האָט אים אריינגעפירט אונטער די הענט. ער איז געווען בלינד. ארײַנגע- 
פירט אונטער די הענט האָבן אים שייע ריינגאָלד און לייווי סאנדלער, דער זון 
זיינער, און אוועקגעזעצט אױבנאָן. לייווי סאנדלער איז געזעסן לעבן פאָטער רעכטס, 
צוגערוקט א קעלישעקל צו זײַן האנט, 

שייע ריינגאַלד איז געשטאנען באם פענצטער און געקוקט, צי איז אפן גאס 
רויק. צי זעט מען קיינעם ניט פון די מאלאכיי-כאבאָלע. 

שייע ריינגאָלד האָט זיך פון צײַט צו צײַט אָפּגעװענדט פונעם פענצטער און 
א גלעט געטאָן מיט די אויגן די וויינענדיקע מוטער: 

--- דוווירע... מע פארשטערט ניט קיין סימכע אפילע, ווען מע איז אין א גרוי- 
סער סאקאָנעייי 

ער האָט איצט געפילט צו איר אזא גרויסע ווארעמקײַט און, קוקנדיק אף איר, 
געטראכט: 

;דאָס איינציקע, װאָס זי קען.. אזוי האָט זי גאָט באשאפןן.. אזוי האָט גאָט 
באשאפן די וועלט... דער פויגל זאָל זינגען... דער ווינט זאָל ווייען... און די מאמעס 
זאָלן וויינען.." 

צו ערנסטע איניאָנים און ניסיוינעס האָט ער זי דאָס גאנצע לעבן ניט צוגע" 
לאָזט. ווען מ'האָט איינגעזעצט פרידען אין פּאוויאק, האָט ער געטאָן אלץ, אז זי, 
די מוטער, זאָל געוווירע ווערן די לעצטע. 

--- מירן איר בעסער אָנזאָגן די בסורע, אז מע האָט פרידען ארויסגעלאָזט, -- 
האָט ער געטיינעט מיט די קינדער, -- איידער איר דערציילן, אז מע האָט זי אײַג- 
געזעצט. 

איצט האָט ער זי אויך געװאָלט פארשטעלן פון יעדער זאך, װאָס דער אומגליק 
האָט געטראָגן אהער, אָבער מיט אזא ווארעמקייט, װאָס ער האָט קײנמאָל ניט אָנ" 
געווענדט צו קיינעם ניט, | 

דער טיש איז שוין געווען געגרייט. א קליין לעמפּעלע האָט באלויכטן דעם צי- 
מער, גרויסע שאָטנס זײַנען געקראָכן איבער די ווענט און האָבן געמאכט דעם 
צימער געהיימניספול און די באר-מיצווע -- מיסטעריעז, 

--- נו, װוּ זשע איז דער באר-מיצווע אליין? -- האָט דער אלטער זכאריע א 
הייב געטאָן דעם קאָפּ. 

מע האָט צוגעפירט צו אים ניאָמען. לייווי האָט צוגעטוליעט דעם פאָטערס הענט 
צו ניאָמען, וי ער האָט פריער צוגעטוליעט דאָס קעלישעקל צו זײַנע הענט, 

דער אלטער זכאריע האָט א גלעט געטאָן ניאָמען איבערן פּידזשאקעלע און, 
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קלעטערנדיק מיט די טרוקענע פינגער איבער ניאָמעס אקסעלעך, האָט ער אָנגעטאפּט 
זיַן קאָפּ און אף אים ארופגעלייגט ביידע הענט; 

-- יעסימכאָ עלויהים קימנאשע וועעפראים1, 

-- אָמין, --- האָט א שטילן ברום געטאָן דער טונקל-באלויכטענער צימער, און 
די שטוב, און דער טויטער באלאגערטער דרויסן, 

שײַע רײגגאָלד האָט א טראכט געטאַן: 

,זאָל ער כאָטש זײַן אזוי, וי מעטעק". 

דער אלטער זכאריע האָט ניט אָפּגעלאָזט ניאָמען. ער האָט אים געגלעט און 
ענדלעך אויסגעצויגן דאָס בלינדע פּאַנעם מיט א פראגע: 

--- נו, און טפילן האָט מען אים פארשאפט? 

א װײַלע איז געווען שטיל. אלע האָבן זיך איבערגעקוקט. און דוווירע האָט 
אראָפּגעלאָוט די הענט איניינעם מיטן קאָפּ. 

-- מ'האָט אים אָנגעמאָסטן דעם טאטנס, 

-- יאקובס?,, 

-- ער טוט זיי בעמיילע קיינמאָל ניט אָן. 

יאקוב האָט עפּעס געװאָלט זאָגן, נאָר ער האָט ניט געקאַנט, -- דאָס מויל איז 
בא אים געווען איבערגעבונדן. ער האָט בלויז געשאַקלט מיטן קאָפּ און געדרייט 
מיט די אויגן, און יעדערער האָט געדארפט פארשטיין אזוי, וי ער װאָט געקעגט, 
ער איז נאָר צוגעגאנגען צו ניאָמען און אים אויך גענומען גלעטן מיט זיַיגע דער- 
שלאָגענע און אָנגעשראַקענע אויגן, 

שייע, װאָס איז געשטאנען באם פענצטער, האָט אויסגעקרעכצט: 

-- סאכאקל פיר כאדאָשים צוריק... איז נאָך די וװועלט געווען א וועלט, 

ס'האָט אים באשיימפּערלעך געפעלט אין דער האנט א קאָס; ט'האָבן אים גע- 
פעלט די פיר צימערן מיט די צעעפנטע טירן, װי איין דורכויסיקע אנפילאדע; 
ס'האָבן אים געפעלט די פריילעכע, די טומלדיקע יונגעלײַט, װאָס האָבן ארומגט- 
רינגלט זײַן טיש מיט פּאָליטיקע, מיט כאַכמע און מיט ועלט-זאכן. ס'האָט אים, 
ענדלעך, געפעלט לופט. פּאַשעטע לופט, װאָס מע לאַזט אריין דורך אן אָפענעם 
פענצטער. איצט האָט מען עס געדארפט האלטן פארהאקט און קוקן, צי גייט ערגעץ 
ניט ארום, צי שפּירט דאָ ערגעץ ניט אויס דער אומגליק. דאָך האָט ער צו דער 
באר-מיצווע פון זײַן אייניקל, װאָס קומט פאָר אין באהעלטעניש אונטער דער 
אופזיכט פונעם מאלעך-האמאָוועס, דערלעבט, --- זאָל זײַן אין שאנד און אין שפּאָט, 
צעבראָכן און אױיסגעװאַרצלט, אָבער דערלעבט, דעריבער ויל ער זאָגן עפשער. 
צום לעצטן מאָל פאר זײַנע קינדער, װאָס זיינען בא דעם טיש אין דער גרעסטער 
צאָל נישטאָ, אז װויל איז צו זיי, װאָס זיי האָכן טאטע-מאמע ניט געשאגעוועט און 
ניט געקוקט אפן ווייטעק, זיך אָפּגעריסן, זיך אָפּנעבראָכן און אוועק... 


גבישימך אלהים כמנשה ואפרים -- זאָל דיך גאָט מאכן אזעלכן, װי מענאשע און 
עפראים (ווערטער פון א טפילע), 
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ער איז אוועקגעגאנגען פון פענצטער, בלויז דעם קאָפּ געהאלטן אויסגעדרייט 
צו אים, און ווידעראמאָל אָנגעהויבן; 

-- סאכאקל פיר כאדאָשים צוריק איז נאָך די וועלט... 

לייווי סאנדלער האָט אים איבערגעשלאָגן; 

-- זי וועלט איז שוין ניט קיין וועלט א סאך מער, מעכוטן,.. איר האָט עס נאָר 
ניט באמערקט.. 

דער אלטער זכאריע האָט זיך א ריגעווע געטאָן אף זיַן בענקל, וי ער װאָלט 
געזוכט לייווין אים צו זאָגן, ער זאָל ניט ארײַן דעם מעכוטן אינמיטן די רייד, ס'איז 
אן אומקאַװעד. נאָר שײַע האָט זיך אליין צוריק צוגעשלאָגן צו זייַנע רײיד; 

-- האָב איך געהאט נאָך איין טאָעס, מעכוסן. און איך וויל, מעכוסן, איר זאָלט 
מיר פאריינס אויך מויכל זײַן דעם טאָעס, װאָס איך האָב געמאכט צו אונדזערע 
קינדער: זיי זיינען, דאנקען גאָט, איצט דאָ נישטאָ... איך האָב זיי געװאָלט האלטן 
לעבן זיך... צוגעבונדן צו אונדזער פינצטערן מאזל... אז וװוויל איז צו זיי, װאָס זיי 
האָבן מיך ניט געפאָלגט, װאָס זיי האָבן זיך אָפּגעבראָכן פון אונדז און זיַנען דאָ 
נישטאָ... גערעכט זייַנען געווען זיי... זיי האָבן פארשטאנען, אז ניט אין באהאלטן 
זיך איז די כאָכמע, מעכוטן... ניט לאָזן זיך פארמאכן דאָס מויל מיט דעם אייגענעם 
בלוט האָבן זיי זיך אויסגעלערנט, די קינדער... און אויב מיר וועלן ווינטשן אונ- 
דזערע אומגליקלעכע לעצטע באר-מיצוועס דאָס זעלבע, איז קיין גרעסערע בראַָכע.. 

עס האָט זיך דערהערט א שטילער און אומזיכערער גערודער הינטער דער טיר. 
אלע האָבן זיך א לאָז געטאָן, און אלע האָבן זיך גלײַך אָפּגעשטעלט: 

--- מע גייטי. 

שײַע ריינגאָלד איז געבליבן מיט דער ניט-פארענדיקטער בראָכע צווישן טיש 
און פענצטער. דער אלטער זכאריע האָט אָנגעשטעלט די אויערן, װי מיט זיי װאָלט 
ער באדארפט דערזען די, װאָס באָברען זיך דאָרט בא דער טיר., לייווי סאנדלער 
האָט זיך אראָפּגעזעצט נידעריקער אין זײַן שטול און געבליבן מיט צעשפּרײטע 
הענט. ניט וויסנדיק, װוהין אהינטאָן די אויגן, איזן אינמיסן צימער געשטאנען 
דוווירע. זי האָט צוגעלייגט די האנט צום מויל, מע זאָל מער קיין װאָרט ניט ארויס" 
ברענגען. אלע האָבן געווארט. דער קלאפ אין דער טיר האָט זיך איבערגעכאזערט. 

--- מע מוז עפענען, -- האָט זיך אופגעשטעלט לייווי. --- אויב זיי וועלן אליין 
עפענען, וועסט זײַן ערגער. 

די איבערגעריסענע באר-מיצווע האָט זיך גענומען גרייטן אף אומגליק. דוווירע 
האָט אפגיך אראָפּגענומען פון טיש די אָנגעהױבענע פלאש װײַן, און לייווי האָט 
געעפנט די טיר, א וויילע איז ער געשטאנען, ניט רירנדיק זיך פון אָרט. עס האָט 
אים אָפּגענומען דאָס לאָשן, פון יענער זײײַט טיר האָט מען זיך אויך ניט גערירט. 
פון יענער זײַט טיר האָט מען אויך ניט געקאַנט ארויסברענגען קיין װאָרט, 

ווען שײַע ריינגאָלד איז צוגעגאנגען צו דער טיר א קוק טאָן, װאָס איז געשען, 
פארװאָס איז אָפן די טיר, פארװואָס שטייט דער מעכוטן װי פארשטיינערט, פאר- 
װאָס גייט קיינער ניט ארייַן, פארװאָס הערט מען פון קיינעם קיין װאָרםט ניט, האָט 
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ער דערזען אין אָפּגעריסענע בגאָדים, אויסגעדייווערטע און בלאסע, מיט ספאזמעס 
אין די העלדזער און מיט טרערן אין די אויגן וויגדען און סלאוועקן. 

--- קינדער... -- האָט עו זיך א לאָז געטאָן צו זיי, --- קינדער... 

דעמלט האָט זיך שוין לייווי סאנדלער אופגעכאפּט פון זײַן פּריטשמעליעטקייט 
און געפאלן אפן האלדז די געקומענע. פון צימער האָט א בלאַנדזשע געטאָן עמעײגס 
קאָל; 

-- טאקע די קינדער? וויאזוי זיינען זיי געקומען? 

-- לאָזן זיי פריער אריבערטרעטן די שוועל אין שטוב אריין, -- האָט לייוו 
אויסגעדרייט דעם קאָפּ צום קאָל, װאָס האָט זיך געטראָגן פונעם צימער, -- װאָס 
איז דאָס ריידן מיט קינדער אף דער שוושל? 

יאקוב האָט פארדעקט מיט די הענט דאָס פארבונדענע מויל און זיך געלאָזט צו 
דער טיר באגעגענען די קינדער, און זכאריע האָט זיך אופגעשטעלט, אן אָנגע- 
שפּארטער אין ניאָמען, און א שאר געטאָן מיט די בלינדע אויגן איבערן צימער: 

--- וב זיינען זיי? 

און דוווירע האָט זיי באגעגנט מיט א געוויין, 

די שטוב האָט זיך אָנגעפילט מיט שרעק, מיט דערשטיקטן טומל און ראש און 
מיט ווארגנדיקער איינגעהאלטנקײַט, 

וויגדע און סלאוועק האָבן קיין װאָרט ניט געקאָנט ארויסריידן, זיי האָבן זיך 
ארומגעקוקט, צי זײַנען זיי ווירקלעך אין א שטוב. מיט פארווונדערונג האָבן זי 
געקוקט אף די עלטערן, װאָס זײַנען געווען דערשלאָגן פון שטענדיקן דער" 
שרעק און פון שטענדיקער דערווארטונג אף אומגליק, די אָפּגעריסענע האלבאָשע, 
װאָס זיי האָבן געטראָגן, האָבן זיי געמאכט ענלעך צו בעטלערס, בלויז ניאָמע האָט 
זיך אויסגעטיילט צווישן זיי מיט דעם װײַסן קעלנערל, װאָס איז, וי שטענדיק, 
געווען צוגענייט צו זײַן פּידזשאקעלע און צוגעגעבן א יאָמטעװדיקײַט זיין אֲפּגץ- 
צערט און בלאס פּענעמל, 

-- ניאָמע, --- האָט וויגדע זיך א לאָז געטאָן צום קינד, --- ניאָמע, נאָר דו אליין 
האָסט זיך ניט געענדערט.. 

זי האָט אים א קוש געטאָן אין קאָפּ, 

--- איך בין היינט באר-מיצווע, וויגדע... --- האָט ער איר געגעבן צו פארשטיין 
די סיבע פון זײַן יאָמטעװדיקן אויסזען און גלײַך זי א פרעג געטאָן! -- און פַּאן 
סלאוועק איז אויך געקומען? 

סלאוועקן האָט ניאָמע ניט דערקענט. 

סלאוועק האָט אראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם אויסגעטריקנטן רוקזאק, לייווי האָט 
אים גלײַך אװעקגעטראָגן אין א ווינק? און אים צוגעדעקט מיט אן אלטן מאנטל, 
די מוטער האָט, װוי א געפּענטעטש קװאָטשקע, ארומגעהאוועט ארום וויגדען, זוכג" 
דיק פאר איר אן אָרט אף זי אוועקזעצן. זי האָט געקוקט אף איר אָפּגעפרוירן, פאר- 
גרעבט פּאַנעם און אף די הענט און אף די שוין לאנג ניט געקעמטע האָר. זי האָט 
ניט געװוּסט, װאָס זאָל זי בא וויגדען פרעגן פריער און פון װאָס זאָל זי אָנהײלבן 
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ריידן מיט איר, זי איז איר נאָכגעגאנגען, און וויגדע האָט ניט געװוּסט, אף וועמען 
צו קוקן פריער. סלאוועק איז שוין געשטאנען צווישן די מאנצבלען, זיך אָנגעבױיגן 
צום אלטן זכאריען און אף אים געאָטעמט מיט דער גאנצער אונטערוועגיקער קעלט; 

--- ס'איז איך, זיידעשע, ס'איז איך... 

ער האָט עפּעס געפרעגט בא זײַן פאָטער און געקוקט אף שײַע ריינגאָלד און 
זיך באמיט זײַן זייער שטיל, און אז וויגדע מיט דער מוטער זײַנען אויך צוגעגאנ- 
גען צום טיש און אלע זײַנען שוין געווען איניינעם, האָט שײיע ריינגאָלד אופגע- 
הויבן אף די נאָרװאָס געקומענע די אויגן: 

-- גיסט זיי אָן צו קעלישעקלעך װײַן. לאָזן זיי זיך דערווארעמען... 

דוווירע האָט צוריק אוועקגעשטעלט אפן טיש די פלאש װוײַן, לייווי האָט מיט 
ציטערדיקע הענט אָנגעפילט די קעלישעקלעך, ניט אָפּרײַסנדיק די אויגן פון די 
קינדער. ער האָט ניט באמערקט, װי עס גיסט זיך שוין דער װײַן איבער זײַנע 
פינגער און איבערן טישטעך, 

דוווירע האָט אים אופמערקזאם געמאכט: 

-- זעט נאָר, וי איר גיסט, מעכוטן.. 

-- יאָ.,. מעכוטענעסטע, -- האָט לייווי געענטפערט, װי אינגאנצן ניט קיין 
היגער, -- אף סימכעס איז א מיצווע, עס זאָל זיך גיסן, מעכוטענעסטע.. 

-- ס'א מיצווע, ס'א מיצווע, -- האָט באשטעטיקט דער אלטער זכאריע. -- לאָז 
זיך גיסן װײַן, און לאָזן זײַן סימכעס בא ייִדן... 

שײַע האָט געקוקט, װוי עס גיסן זיך אָן די גלעזעלעך, װי זיי גיסן זיך איבער, 
וי דער טישטעך ווערט פארגאָסן. ער האָט געקוקט אף דווירען, װוי זי האָט מיט 
איר אויסגעצויגן פּאָנעם מיט די אופגעריסענע אויגן און מיטן פארטייעטן אָטעם 
געװאָלט אָפּהאלטן דעם שטראָם װײַן פון דער פלאש, װאָס לייווי האָט ניט געזען, 
װווּהין ער גייט. ער האָט געקוקט אפן אלטן זכאריע, װוי יענער האָט, מיט דער האנט 
בלאָנדושענדיק איבערן טיש, אָנגעטאפּט זײַן קעלישעקל; ער האָט געקוקט אף ביידע 
געסט, װאָס האָבן זיך ניט געקאָנט צורירן מיט די אָפּגעפרױרענע הענט צו די 
אָנגעגאָסענע גלעזלעך; ער האָט געקוקט אף דעם קליינינקן באר-מיצווע ניאָמע, 
אפן אייניקל אף זײַנעם, װאָס אים האָט אָט די געהיימע מעסיבע באדארפט איבער- 
געבן די צאװאָע פון אומקומענדיקע דרײַסיק ייִדישע דוירעס... 

,אין װאָס זשע באשטייט זי, די צאװאָע, -- האָט שײַע ריינגאָלד זיך אליין אין 
די געדאנקען א פרעג געטאָן, --- אין װאָס? אין די טפילן, װאָס מע האָט אָנגעמאָסטן 
דעם קיגד? אין די טפילן פונעם צעבלוטיקטן יאקוב, דעם עלטערן זון זײיַנעם, װאָס 
האָט זיך צו מער גאָרנישט אויסגעטויגט, װי זײַן א טוישעוו פון דער געטאָ און 
זיך לאָזן צעבלוטיקן?.. אין װאָס נאָך באשטייט זי, די צאװאָע? אינעם באהאלטן 
זיך אין די קעלערס און אינעם אויסשטרעקן די העלדזער? אין דעם מויסער-נעפעש 
זיַן זיך פאר דעם נעכטיקן טאָג? אין װאָס נאָך? אין דעם אליין זיך פּענטען מיט די 
רעצועס און ווארטן אף כעסעד פונעם טאליען? און אויב דער טאליען װועט קיין 
כעסעד ניט האָבן, איז מאכן א בראָכע אף קידעש-האשעם?.. איז דאָס, הייסט עס 
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די יערושע פון דרײַסיק ייִדישע דוירעס?. יערושע, װאָס מע דארף אָפּשרײַבן און 
איבערגעבן דעם באר-מיצווע? און אין סאכאקל, הייסט עס, ארויסנעמען א קוויטל 
בא דרײַיסיק דוירעס אף האָבן דאָס רעכט צו זײַן א קאַשערער קאַרבן? אָט דאָס 
איז אלץ, װאָס מיר קאַנען מיטגעבן די קינדער אין דער וועלט? האָט טאקע די 
יידישקייט מער גאָרנישט געהאט אין פארלויף פון אירע לעצטע קנאפע טױזנט 
לאָר, כוץ אָט דעם קאַשערן פענטען זיך אליין מיט רעצועס פארן טאליען? איז ווער 
האָט אָנגעטאָן מער קאַװועד דעם ריבוינעדשעל-אוילעם, דעם באר-מיצוועס פאָטער, 
יאקוב, װאָס האָט פונעם צעלעם-עלויהים! געלאָזט דעם טאליען מאכן א פארבלן- 
טיקטע אָנעטשע, אָדער מעטעק, דער ייִנגסטער זון זײַנער מעטעק, װאָס שלאָגט זיף 
מיט די טאליאָנים װו די וװועלט האָט נאָר אן עק? צי די טאָכטער זיַנע פרידע, װאָס 
איז אויסגעריסן געװאָרן אין פּאוויאק און װערט ערגעץ אויסגעריסן אצינד און 
לאָזט אף זיך ניט אָנטאָן קיין קייטן און לאָזט זיך ניט פארשוועכן דעם צעלעם- 
עלויהים?.. וועמען זשע האָט געיארשנט מעטעק? וועמען האָט געיארשנט פרידע? 
זי זײַנען דאָך אויך זייַנע קינדער. זיי האַכן זיך דאָך אױיסגעכאַװעט בא אים אין 
שטוב. זיי האָבן דאָך אויך געזויגן פון דער זעלביקער ברוסט, וי אלע זײַגע קיג- 
דער? הייסט עס, אז ס'איז יאָ פאראן װאָס צו יארשענען אזוינט, װאָס פירט ניט 
אהער, אין דער געטאָ, אין די קעלערס, אין דער שענדלעכער באהעלטעניש, אף 
ווארטן ביז דער מאלעך-האמאַוועט װעט זיך הייסן אויסשטרעקן דעם האלדז?. 
נאָר ערגעץ אנדערש.. דאָרט, װוּ מע לעכּט מיט אופגעחויבענע קעפ און מיט 
וויר דע" 

ס'איז אים געווען טרוקן אין גאָרגל, שייע ריינגאָלדן, נאָר פון די מאכשאָוועס, 
נאָר פון דעם, װאָס די געהירן האָבן זיך אים איבערגעקערט אין קאָפּ און פון דעם, 
װאָס די גאנצע וועלט איז צוגעגאנגען הארט צו אים, צו זיַנע אויגן, ער זאָל זיף 
אין איר דעם קאָפּ צעזעצן, װוי אין א וואנט.. 

האָט ער א קוק געטאָן אפן באר-מיצווע-טיש, װאָס ארום אים זייגען שוין די 
קינדער זיינע און דאָס אייניק? און די גאנצע מישפּאַכע געזעסן צוגעטוליעט די 
הענט צו די קעלישעקלעך און געפאטשט מיט די װיִעס פון שרעק און פון בעװאַלע 
און פון ריכטן זיך אף אלע אומגליקן אין דער וועלט, -- און זיך אָנגערופן מיט א 
געזעצט קאָל, װאָס האָט זיך קימאט געריסן פונעם גאָרגל; 

-- קיגדער.. 

ער האָט דאָס װאָרט ארויסגעבראכט מיט אזא אײנגעבראָכנקײַט, אז אלע, װאָס 
זיינען געזעסן כאם טיש, װאָבן זיך א הייב געטאָן, מיינענדיק, אז ער פאלט פון די 
פיס, און וויגדע און סלאוועק זײַנען צוגעגאנגען צו אים; : 

-- טאטע... 

שײַע ריינגאָלד האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט, װאָס האָט געדארפט בא- 


גצלם אלהים - גאָטס געשטאלט. געמיינט: דער מענטש, װאָס אין, לוט די רצלײ 
גיעזע פאָרשטעלונגען, געשאפן לויט גאָטס געשטאלט, 
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טײַטן, א ער דארף ניט קיינעמס הילף, אז ס'איז גאָרנישט; און אין דער זעלבער 
צײַט האָט ער די האנט ניט אראָפּגעלאָזט, און דאָס האָט באטײַט, אז ער פארלאנגט, 
די קינדער זאָלן שטיין בלײיבן, װײַל ער וויל, אז זי זאָלן הערן, װאָס ער זאָגט, און 
ער האָט מיט דעם זעלבן אײַנגעבראַכענעם קאָל פאָרגעזעצט; 

-- פארװאָס זײַט איר געקומען צוריק?,. פארװאָס האָט איר בא אונדז צוגענומען 
די טרייסט, אז ערגעץ זײַט איר דאָרט מיט מענטשן גלייך? 

ער האָט א װײַז געטאָן אף דעם טיש און אף דער אָרעמער און דערשלאָגענער 
איבערבלייבעכץ פון דער מישפּאַכע, 

-- שוין זשע האָט איר זיך געײַלט ניט פארשפּעטיקן ניאָמעס באר-מיצווע? צי 
איר זײַט געקומען אָפּמאָנען די ניט-דערגעבענע דראָשע, װאָס די דײַטשישע באָמבע 
האָט מיר איבערגעריסן אף איער כאסענע? 

דוווירע האָט געווונקען אף וויגדען און סלאוועקן און זיך געבעטן; 

--- שייע.. 

לייווי סאנדלער האָט זיך צוגעשפּארט מיט ביידע הענט אפן טיש און אופגע- 
הויבן דעם קאָפּ; 

--- מעכוטן, 

נאָר דער אלטער זכאריע האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. ער איז געזעסן באם 
טיש, וי אן אָנגעצײכנטער. און אָן דער מינדסטער באוועגונג פונעם קערפּער האָט 
ער געפאָדערט; 

--- רייד, שײַע, רייד, 

וויגדע און סלאוועק זײַנען געשטאנען מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ. סלאוועק האָט 
זיך געביסן די ליפּן, און וויגדע האָט, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, זיך אָנגערופֿן: 

-- טאטע... און וער האָט געזאָגט, אז ווען צװײַגן ברעכן זיך אליין אָפּ פון די 
ביימער, ווערן זיי פארטראָגן פונעם ווינט און לאָזן פונעם װוינט אויך צעבראָכן 
ווערן די ביימער?.. 

סלאוועק האָט א קוק געטאָן אף וויגדען. וויגדע איז צוגעגאנגען נעענטער צום 
פאָטער. דער אלטער זכאריע האָט זיך אין זײַן פינצטערקײַט א צי געטאָן צו וויג- 
דען. און לייווי סאנדלער האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ: 

-- נו, האָבן זיך די צװײַגן אומגעקערט צו די ביימער.. 

דוווירע האָט אױסגעגלײַכט דעם טישטעך אפן טיש, װאָס איז אינגאנצן ניט 
געווען צעקנייטשט, און זיך געקלאָגט פארן טישטעך, פארן ביסל געפעס, װאָס האָט 
באשיינט דעם טיש: 

-- צו װאָס דארף מען איצט אזעלכע רייך? 

נאָר שיַע איז געווען אָפּהענטיק. אים האָט וויגדעס ענטפער געטראָפן, װי א 
קויל, אין סאמע הארץ. אין איין רעגע איז זי געװאָרן אויס נײַנצניאָריקע גע- 
פּעסטעטע וויגדע, נאָר א דערוואקסענער מענטש, װאָס שטייט לעבן אים, איינגע- 
פלאָכטן אין א צוזאמענשטויס, און דער איבערװאָג איז בא איר, 
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;אָט איז די יערושע, -- האָט שייע א טראכט געטאָן, -- װאָס וויגדש האָט 
געיארשנט בא אים און װאָס זי האָט אים א שלײַדער געטאָן צוריק אין פּאַנעם 
אריין, אָט איז זי... אז צװוייגן ברעכן זיך אָפּ אליין פון די ביימער... איז װאָס זשע 
פארא טײַנעס האָט ער צו יאקובן, װאָס זיצט אין געטאָ און װאָס האָט זיך געלאָזט 
צעבלוטיקן דאָס פּאַנעם? װאָס פארא טײַנעס קאַן ער צו אים אויסזעצן? יאָ.. ער 
איז א צווייג, װאָס האָט זיך ניט געװאָלט אָפּברעכן... און איז געבליבן אפן בוים.. 
מיט אים האָט ער, שייע ריינגאָלד, זיך אויסגעכעזשבנט אזוי, װוי ער האָט אליין 
געװאָלט, און --- קוויט... איז װאָס פארא טײַנעס קאָן ער האָבן צו דער יערושע, 
װאָס מיט איר שפּיגעװעט מען אָן דעם בארימיצווע, דאָס אײיניק? זיַנס ניאָמע? 
אויך א צװײיגעלע, װאָס מע לאָזט זיך עס ניט אָפּברעכן פונעם בוים.. אויך א 
צוקינפטיקער טוישעוו פון דעו געטא. 

אף וועמען זשע קאָן ער פאריבל האָבן, ער, שײַע רײנגאָלד, װאָס האָט אזוי 
העפטיק געהאלטן דראָשעס בא קינדער אף כאסענעס, בא קינדער אף באר-מיצוועס 
און אויסגעהיט די מעליצע פון געלעגנהייט צו געלעגנהײַט, וי ער װאָלט זי בא" 
קומען פון זײַנע עלטערן און זײַנע עלטערן פון די אורעלטערן און די אורעלטערן --- 
העכער און העכער, ביז צו מוישע אפן בארג סיביי,.* 

ער האָט געגעבן א גֵיי אוועק פונעם פענצטער. דורכגעשפּאנט דעם צימער, א 
קוק געטאָן יעדן איינעם אין געזיכט, װוי ער װאָלט באדארפט בא יעדן איינעם 
באזונדער אין די אויגן באשטעטיקן זײַן געדאנק, און זיך אומגעקערט צוריק אי 
זײַן אָרט, באגלייט פון אלעמענס בליק; אין קאָפּ האָט זיך אים אלץ געכאַמבלט 
וויגדעס ענטפער. איצט האָט ער א ביס? אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און זיך אַנגערופן 
מיט פארשולדיקטקײיַט אין קאָל; 

-- איך האָב א טאָעס געהאט, וויגדע... זײַ מיר מויכט, טאַכטער... איך בין זיך 
טויע געווען דאָס גאנצע לעבן... און דאָס, װאָס מיר זיצן דאָ און ווארטן אף א נעס 
און האָפן אף ראכמאָנעס און צאָלן מיט באר-מיצוועס, איז אויך א טאָעס, 

ער האָט א װײַז געטאָן אפן אױבנאָן, ווו צווישן זכאריען און יאקובן איז געזעסן 
דער באר-מיצווע: 

-- אוב דו קאָנסט, נעם אים אוועק פונדאנען, ניאָמען. דעם לעצטן. און ראטעווש 
כאָטש אים... ביזוואנען זײַן פּאָנעם איז נאָך ניט געשטעמפּלט מיט דער מיצווע פון 
קידעש-האשעם און מיט דער האק פונעם טאליען. 

אן אויגנבליק האָט געהערשט א בייזווונדערדיקע שטילקײַט. אָבער ניט פון דעם, 
װאָס שײַע האָט געזאָגט, נאָר פון טומלדיקע פרעכט טריט, װאָס האָבן זיך פּלוצעם 
דערהערט החינטער דער טיר, 

לייווי סטאנדלער האָט נאָר באוויזן אויסקערעווען דעם קאָפּ צו דער טיר און א 
וווּנק טאָן אף שטומלאָשן, מע זאָל אלץ אראָפּנעמען פונעם טיש ער האָט גאר באוויזן 
זיך אופהייבן א קוק טאָן, װאָס ס/איז טאר א טומ?, און די טיר איז שוין געווען אֶפן, 
און דער צימער איז שוין געווען אָנגעפילט מיט דער גאנצער פינצטערניש, װאָס 
די פאשיסטישע הענקער האָבן געטראָגן דער וועלט, און פון איר אינגעווייד האָט 
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ארויסגעסטארטשעט א הויכער דענעק. און פון איר אינגעווייד האָט ארויסגעסטאר- 
טשעט א שארבן. און פון איר אינגעווייד האָבן ארויסגעסטארטשעט צוגויפגעלייגטע 
ביינער. און אָט די-אַ דריי-אײיניקײַט האָט אוועקגעלייגט אפן אָפּגעראמטן טיש פון 
דער ניט-פארענדיקטער באר-מיצווע א רעװאָלװער און זיך דערקונדיקט: 

--- ווער איז דאָ דער ווירט? 

א װײַלע איז קיין ענטפער ניט געקומען. נאָר איבערן טיש האָבן א גיי געטאָן 
דעם בליגדן זכאריעס הענט, וי זיי װאָלטן געזוכט א פעסטן אָנלען, און גלײַך האָט 
זיך דער אלטער אופגעשטעלט:; 

--- איך בין דער ווירט. 

דער עסעסאַָװעץ האָט א שניט געטאָן מיטן גומענעם סטעק דעם טיש: 

-- אהער ארויסגיין. 

זכאריע האָט אויסגעשטרעקט די הענט אין דער לופט און זיך געלאָזט גיין נאָכן 
קאָל. די גאנצע מישפּאַכע האָט מיט פארטייעטן ציטער און מיט אנגסטלעכער שרעק 
געמאכט פאר זכאריען א דורכגאנג, 

--- וווהין קריכט ער, דער אלטער אייזל? 

דער זעלנער, װאָס האָט באגלייט דעם עסעסאָװעץ, האָט, פארגייגנדיק דעם קאָפּ, 
געלאָזט וויסן זײַן האר: 

--- עד איז בלינד, הער גרופּענפיורער. 

טאפּנדיק מיט די הענט די לופט אין דעם באקאנטן רוים פון דעם לאנג-באוווינטן 
צימער, האָט זיך זכאריע אוועקגעשטעלט פארן עסעסאָװעץ: 

--- דאָ בין איך. 

--- דו ווייסט, ווער ס'איז אהער אריינגעקומען? -- האָט דער הערשער פון דער 
געטאַ זיך צעלאָזט מיט זײַן גאנצער מאכט. 

--- איך ווייס, --- האָבן געפּינטלט די וװיִעס איבער די אויסגעגעסענע אויגן. 

--- ווער, יודע? 

-- דער אומגליק, -- האָט זכאריע א מאך געטאָן מיטן קאָבּ. 

וויגדע האָט זיך א ריס געטאָן פון איר אָרט; 

--- זיידע. 

סלאוועק האָט זי גלײַך פארשטעלט, און אין דער פינצטערניש, װאָס אין אָנ" 
געלאָפן אין צימער, האָט מען זי ניט באמערקט. דער עסעסאָװעץ האָט פאָרגעזעצט 
שווימען אין זײַן הערשאפט, קוקנדיק אפן ווירט פון דער שטוב. 

דעם דייטש האָט אימפּאָנירט, װאָס מע רופט אים מיט דעם שרעקלעכסטן נאָמען, 
דאָך האָט ער, פארלאנגענדיק נאָך א מער שרעקלעכן, א ריטשע געטאָ: 

--- בלינדער אייזל. אהער איז אריינגעקומען דער טויט. 

אלע האָבן זיך אין איין רעגע א ריגעווע געטאָן פון זיײיערע ערטער. איניינעם 
מיט זיי האָבן זיך א וויג געטאָן די שאָטנס אף די ווענט. בלויז דער בלינדער זכאריע 
איז געשטאנען אָן דער מינדסטער באוועגונג, װוי אן אױיסגעגאָסענער פון גיפּס: 

--- איז װאָס פארלאנגט דער טויט? 
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-- דעם בלינדן אייזל באערן מיט א שטאָט, --- האָט זיך דער עסעסאַװעץ צע- 
פאט מיט א טעמפּן געלעכטער, 

אלע האָכן געשוויגן און געווארט, 

-- דער בלינדער אייול, -- האָט פאַרגעזעצט דער פֿאָרשטייער פון דער 
מאכט אין געטאָ, -- װועט זײַן דער עלטסטער יודע איבער אָט דעם מיסטקאסטן, 
נאַכזען, -- האָט ער ארומגעכאפּט מיטן בליק די אַנועזנדיקע, --- אז אלע יינגלעך 
אין עלטער פון דרײיצן יאָר און העכער זאָלן מאָרגן צוגעשטעלט װערן, אלע, וויפל 
דאָ איז פאראן דרײיצגיאָריקע, 

דער אלטער זכאריע האָט אף קיינעם גיט געקאַנט קיין קוק טאָן, צו קיינעם גיט 
געקאַנט ווענדן זײַן גיפּסענעם געזיכט, װאָס האָט זיך איצט לײַכט גשװויגט, הי 
ס'װאָלט באדארפט אראָפּפאלן, די אויסגעטריקנטע ליפן זייַנע האָבן זיך באווענט 
װוי פון א װויגט; 

--- צוגעשטעלט װערן... 

דער עסעסאָוועץ האָט זיגעריש א שטעל געטאָן פאַרויס א פוס, אן אָנגעגאָטענעם 
מיט גלאנץ, װי געמאכט פון קארבאָליט, און גענומען צוקלאפן מיט די קנאפל; 

-- יאָ, יאָ... אלטער באָק... גענוג. אויספילן אין פיר און צוואנציק שטונדן. אין 
קעגנפאל -- טויט. פארשטאנען, יודש? 

ער האָט אוועקגענומען דעם רעװאָלװער פונעם טיש און איבערכאזערגדיק: ,אין 
פיר און צוואנציק שטונדן ארום", -- איז ער ארויסגעגאנגען אין דער באגלייטונג 
פון זײַן זעלנער, 

אלע אין שטוב זײַנען געבליבן פארגליװוערט מיט אראָפּגעלאָטע קעפּ, וי 
אוויילים, קיינער האָט ניט געקאַנט צוגיין צום באר-מיצווע, װאָס אף אים האָט 
נאָך אלץ געשײַנט דער ווייסער קאָלנער, דער צוגעפּאסטער צום פּידזשאקעלע, וי 
בא א װוונדערקינד. יאקוב האָט גענומען שפּאנען איבערן צימער חין-און-צוריק און 
נאָר פון דער זײַט יעדער װײַלע געכאפּט א קוק אף ניאָמען און, ווארגנדיק זיף 
מיט א קרעכץ, געשפּאנט װײיַטער. דוווירע האָט געבראָכן די פינגער פון די העגט, 
לייווי סאנדלער האָט זיך אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אין דער וואנט, ער זאָל 
ניט אומפאלן. שײיע ריינגאָלד האָט דורכגעשגיטן מיט די אויגן דורכן פענצטער זי 
װײַט און דערשלאָגן געשאַקלט צו איר מיטן קאָפּ. און דער אלטפֿר זכאריע האָט 
אָנגעטאפּט מיט די הענט דעם לאץ פון זײַן אויסגעריבענעם בעגעד און, איַנהאלטג- 
דיק ספאזמעס אין גאָרג?, זיך אָנגערופן צו דער גאנצער שטוב; 

-- ניאָמע... קום אהער, ניאָמע. -- און א דריי געטאָן איבערן צימער מיט די 
אױיסגעלאַשענע אויגן -- זאָל מען דאָס קינד גלײַך אוועקפירן פונדאנען... פון קיין 
איין קינד זאָלן זי זיך ניט דערוויסן, די קוילערס, מיר -- פארפאלן. װוי גאָט האָט 
געװאָלט. נאָר די קינדער -- ניט, | 

יאקוב האָט פארפעסטיקט אף זײַן פּאָנעם דעם באנדאזש, װאָס האָט זיך פאנאנ- 
דערגעבונדן, און גענומען טראכטן וועגן א זיכערער באהעלטעניש פארן קינד. ער 
איז צוגעגאנגען צום פאָטער, צו שײַען, און א קוק געטאָן אף אים מיט א פּאַר בי- 
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זאָיענדיקע ראכמאָנעס-אויגן, גאָר שײַע האָט אָפּגעװענדט פון אים זײַן בליק. ער 
האָט אים ניט געהאט װאָס צו ענטפערן אף דעם דערנידעריקטן בליק. און נאָך אָט 
דעם שטומען בליקן-געשפּרעך מיטן פאָטער איז יאקוב, וויגנדיק דאָס צעבלוטיקטע 
און פארבאנדאזשירטע פּאָנעם אין ביידע זײַטן, וי א לעווייע-פערד, אוועקגעגאנגען 
איבערן צימער, קלעפּנדיק זיך אָט צו איינעם, אָט צו א צווייטן, בא אלעמען פרעגנ- 
דיק עפּעס מיט די אויגן און בא קיינעם ניט געפינענדיק קיין ענטפער. 

סלאוועק און וויגדע זײַנען געשטאנען איינער צום אנדערן מיט די רוקנס און 
ביידע אראָפּגעלאָוט די קעפּ, װי דער בארג מיט אומגליק װאָלט אף זיי געדריקט. 
ס'איז פון זי אָפּגעגאנגען די קעלט און ס'האָט אין זיי גענומען אריינגיין דער 
בראָך. ביסלעכװײַיז האָבן זי אָנגעהױבן פארשטיין, אז זיי זײַנען ערשט באם סאמע 
אָנהײיב, אז דאָס איז ערשט די שװעל, דער ברעג פון אן אומגעהייער גרויסן יאם 
פון פּײַן, װאָס אף אים שטייט זיי פאָר זיך לאָזן שווימען... שווימען, און זינקען, און 
פארזונקען ווערן.. 

-- װאָס טוט מען, וויגדע?.. װוּ טוט מען אים אהין?.. עפשער ווייסטו עפּעס אן 
אָרט, סלאוועק?.. עפשער עמעצער פון פרידעס באקאנטע?,. פון די פּאָליאקן.. 

וויגדע האָט זיך איבערגעקוקט מיט סלאוועקן, און ביידע האָבן געענטפערט, 
ביידע מיטאמאָל; 

-- מיר וועלן אים באשטאטן, יאקוב... מיר וועלן אויסזוכן אן אָרט, -- האָט 
וויגדעס קאָל זיך איבערגעפלאָכטן מיט סלאוועקס, 

--- לאָז זיך אונדז נאָר ארומקוקן, װוּ מיר זײַנען דאָ אין דער וועלט, -- האָט 
מיט בארויקונג סלאוועקס קאָל זיך אריינגעשניטן אין וויגדעס, 

יאקוב איז אוועקגעגאנגען אין א זײַט און זיך צעוויינט אף א קאָל. דאָס געויין 
האָט אונטערגעכאפּט די מאמע. שײַע האָט אין זיך אריינגענומען דאָס געוויין אי 
פון דער מוטער, אי פון דעם זון און צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, װי ער װאָלט עס 
באגיטיקט, דאָס געוויין. ער טאָר זיי גאָרנישט ניט זאָגן. ער האָט זיי ניט מיט װאָס 
צו טרייסטן, קיין האָפּענונג איז אין ערגעץ נישטאָ. פארשפּילט. אלץ איז פארשפּילט, 
דאָס וויינען ארויס זיַנע טאָעסן, װאָס ער האָט געטאָן דאָס גאנצע לעבן. זאָלן זי 
וויינען. ער װאָלט זיך אליין אויך צעוויינט אין דער הייך, אף א קאָל. די געשאָמע 
װאָלט ער פון 2 אויסגעוויינט. ער האָט זיך געשראָקן א קוק טאָן אין יענעם ווינקל, 
װוּ עס זיינען געשטאנען וויגדע און סלאוועק. ער האָט נאָך מיט זיי קיין איינציק 
װאָרט ניט אויסגערעדט. ער האָט זיי נאָך גאָרנישט דערציילט, װאָס סע שטייט זי 
דאָ פאָר. עס עפנט זיך בא אים ניט אוף דאָס מויל זיי עפּעס זאָגן... ער האָט געקוקט 
פון דער זײַט אף וויגדען. די מיזינקע זײַנע... ער האָט איר געעפנט די טיר אין 
לעבן, נאָר עפענען איר די טיר צום אומקום איז איבער זײַנע קויכעס. ער 
האָט פארשריבן דעם טאָג פון איר געבויר, נאָר פארשרײַבן דעם טאָג פון 
איר טוט װיל ער ניט דערלעבן... און הײַנט איז דער טאָג... דער טאָג פון איר 
אומקערן זיך צוריק פון דאָרט, װוּ זי איז געווען... איז אלציינס װי דער טאָג פון 
איר טויט, 
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און צמשער האָט ער איצט אויך א טאָעס? -- האָט ער אָפּנעקערעװעט פון איר 
דעם זײַטיקן בליק. --- ער האָט דאָך אזויפיל טאָעסן געהאט אין לעבן", 

און דער אלטער זבאריע איז געשטאנען, די הענט ארופגעלייגט אף ניאָמעס קאָפּ, 
װי א גיפסענע סטאטוע, זיך געוויגט איבער אים און געמאכט מיט דער האנט, 
הייבנזיק זי אין דער היין; 

--- טיטוט האָראַשע איז ניט געווען בעקויעך אומברענגען די ייִדן, און די דאָ- 
זיקע כײַע-ראָע וויל אױיסראָטן דעם זייכער ייסראָעל.. 

ער האָט א דריי געטאַָן דעם קאָפּ, װוי ער װאָלט עפּעס געזוכט: 

--- קינדער, -- האָט זיַן שטים זיך אָנגעגאָסן מיט שטײַפקײַט, --- האָרכט מיך 
אויס. דער ווילדער דאַוועדאכער, װאָס האָט זיך אריינגעריסן אהער אין שטום, װועט 
פייגערן אין א רינשטאָק... און איר, קינדער, װוּ זײַט איר? וויגדע... דו נעם דײַן 
באשערטן... איר זײַט מעקאדעש געװאָרן קעדאס מוישע װעייסראָעל... גייט אוועק 
אונטערן הוילן הימל, אינמיטן פעלד און געבוירט קינדער און פארפלאנצט בא זיי 
סינע צו דער דאָזיקער כײַע-ראָע ביזן צענטן דאָר, און דו, װוּ ביסטן, לייווי? גי 
אויך מיט זיי. אלש גייט מיט זיי, 

--- אוּן דו, טאטע? --- איז לייווי צוגעגאנגען צו זכאריען. --- און דו? 

זכאריע האָט דערקענט דעם זונס טריט. ער האָט דערהערט, אז לייווי גייט צו 
אים, האָט ער א מאך געטאָן מיט דער האנט; 

-- אין מיר פארגעס, פייווי, גיב מיר מער ניט אָפּ קיין קאָװועד, איך בין דיף 
מויכ? דעם קיבעד-אָוו. 

לייווי האָט זיך פארקוקט אף דער וואנט און אפן בילד פון זיַן געשטאַרבענער 
מוטער, ער האָט דורך דעם דאָזיקן בילד דערזען א לאנגע ריי מאמעס און באָבעס, ' 
ער האָט געזען, װי זיי זײַנען געפירט געװאָרן צו די כופּעס און װי זיי זײַנען 
געטראָגן געװאָרן צו די בעסאלמענס, װי א דאָר האָט געביטן א דאָר, װוי אלץ איז 
געגאנגען אין אן אייַנגעשטעלטן סיידער, אָט אזוי, װוי סיקומט פאָר אין דער נא" 
טור... די צײַט פון בליען און די צייט פון וועלקן... די צייט פון זייען און די צייט 
פון שניט... ער האָט א קוק געטאָן אפן קינד, װאָס איז געשטאנען לעבן דעם אלטן 
זכאריען, אף ניאָמען, און אראָפּגעשלונגען א טרער; 

--- פארװאָס קומט עס זיי, די קיגדער?.. | 

און מיט א טרער, װאָס האָט זיך אים געשטעלט אין גאָרגל, איז ער צוגעגאנ- 
גען צום פאָטער און, קוים צו הערן, נאָר װי פאר זיך אליין גענומען אָפּגײן מיט 
ווייטעק: | 

-- א צעבראַכעגע שוועל איגערלאָזן... באגיסט זיך דאָס הארץ מיט בלוט... ווער 
רעדט וועגן אן אלטן כּאָרעוון טאטן?.. 

זכאריע האָט צו אים ניט אויסגעקערעוועט דאָס פאַנעם: 

--- פארלאָז מיך, לייווי. אלע פארלאָוט מיך... און לאָז ער קומען צו מיר אליין, 
דער בלוטיקער כאזער, דער רעצייעך. כ'וועל אים אָפּנעבן די נעשאָמע איניינעם 
מיטן שטעקן. כוועל זיך מיט אים ניט דינגען.. 
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ער האָט א בלאָנדזשע געטאָן מיט דער האנט איבערן צימער: 
--- נאָר פאר די קינדער טאָר מען אים די טיר ניט עפעגעוייי 


אפן אנדערן טאָג גאנצפרי, ווען אין דער קנאפּער פרימאָרגנדיקער ליכט האָבן 
זיך גענומען אָנמערקן די גרענעצן פון דער געטאָ, האָט צו לייווי סאנדלער אין שטוב 
אָנגעקלאפּט א באָכער מיט ניט קיין ייִדישן אויסזען, נאָר מיט א געלער לאטע אף 
דער פּלײיצע, 

פאר דער צײַט, װאָס דער באָכער איז געשטאנען הינטער דער טיר און געווארט, 
מע זאָל אים עפענען, האָט ער געהאט די מעגלעכקײַט אופשטעלן בא זיך אין גע" 
דעכעניש אייניקע דעטאלן פון זײַן לעצטער באגעגעניש מיט די מענטשן פון דעם 
דאָזיקן הויז. עס איז געווען אף נאָװאָליפּיע. די װוינונג עקזיסטירט גיט מער. ס'איז 
געווען אף דער כאסענע בא פרידעס שװעסטער, ווען א דײַטשישע באָמבע האָט 
איבערגעריסן די פּאטריארכאלע דראָשע פונעם פּאָטער, װאָס האָט מיט קלוגער 
דורכדרינגלעכקייט אדורכגענומען יעדן גאסט באזונדער און, הויפּטזעכלעך, יענע, 
װאָס ער האָט געזען צום ערשטן מאָל. ער דערמאָנט זיך, וי ער איז געשטאנען באם 
פענצטער און דעם אלטנס דורכדרינגלעכער בליק איז געפאלן אף אים דירעקט, 
וי א ארויסרוף. נאָר דער דונער פון דער דײַטשישער באָמבע האָט דעמלט איבער- 
געריסן אי די דראָשע, אי די כאסענע, אי די באגעגעניש. פון יענעם טאָג אָן האָט 
ער מער קיינעם פון זיי ניט געזען. װוּ זײַנען די יונגע, ווייסט ער ניט. נאָר די שטוב 
איז א זיכערע. אונטער דער ביבליאָטעק דארפן אומבאדינגט זײַן קעלערס. דאָס 
הויז איז אים באקאנט און אױסגעפאָרשט. מיט די אלטע לײַט, אויב זיי לעבן, װעט ער 
זיך דעריידן. לוט דעם, װי עס האָט געדויערט דאָס עפענען די טיר, האָט ער 
פארשטאנען, אז מע איז זיך דאָרט אין שטוב מעיאשעוו און אז מע האלט דעם ניט- 
געבעטענעם אינדערפריעדיקן גאסט פאר א סויגע. 

די טיר האָט זיך געעפנט, 

בא דער שוועל איז געשטאנען לייווי סאנדלער, 

אן אויגנבליק האָבן ביידע מיט קעגנזײַטיקן אומצוטרוי זיך אָנגעקוקט, ווארטנ- 
דיק, עמעצער זאָל עפּעס זאָגן. מיט א געמאכטן הוסט צוליב קוראזש האָט דאָך אָנ" 
געהויבן דער באלעבאָס; 

--- װאָס פארלאנגט איר? 

-- זיך דערוויסן, װוּ מע קאָן זען די ריינגאָלדס, -- האָט דער געקומענער געענט- 
פערט, קוקנדיק לייווי סאנדלערן אין פּאָנעם, וי ער װאָלט געװאָלט, יענער זאָל אין 
אים דערקענען א באקאנטן, 

לייווי סאנדלער האָט אינסטינקטיוו א קערעווע געטאָן עטװאָס דעם קאָפּ אינוויי" 
ניק, אין שטוב ארײיַן, און קימאט וי אויסגעמורמלט 

--- קומט אריין, 

סיי דער טאָן, מיט וועלכן דער געקומענער האָט געענטפערט לייווי סאנדלערן 
אף דער פראגע, סײַ די פעסטקײַט, מיט וועלכער ער האָט איבערגעשפאנט די שװועל 
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פון טאנדלערט שטוב, האָבן איידעס געזאָגט וועגן דעם, אז וען ביידע װעלן זיך 
טיפער א גראָב טאָן אין זיקאָרן, װעט זיך ארױיסװוײַזן, אז זיי קענען זיך, װעט זיך 
ארויסווייזן, אז אין דער ביבליאָטעק איז אָט דער געקומענער געווען ניט איין מאָל, 
אז בא דעם שאַכן, װאָס האָט פארנומען דאָס קליינע קיכל הינטער דער ביבליאָטעק, 
פלטגט ער ניט איין מאָל בלײַכן נעכטיקן. דאָס אלץ װעט ארופשווימען אף דער 
אויבערפלאך, נאָר שפּילן אף דעם װאָט דער געקומענער ניט געװאָלט. ער דארף 
האָבן צו די ריינגאָלדס, 

--- אָט זײַגען זיי, 

יאָ, ס'איז דער פאָטער, האָט דער אריינגעקומענער זיך אײַנגעשניטן מיט די 
אויגן אין שײַע ריינגאָלדן, װאָס איז געשטאנען בא דער וואנט, קימאט צוגעקלעפּט, 
וי עמעצער װאָלט באדארפט דורכגיין לעבן אים און ער וויל ניט שטערן. אָבער 
נאָך איידער דער אריינגעקומענער האָט באוויזן זיך איבערווארפן מיט א װאָרט, 
האָט ער דערהערט וויגדעס איינגעהאלטן גלעקלדיק קאָל; 

--- פּאן טאדעוש? 

אינעם קאָל איז געווען אי געבעט, אי האָפענונג, אי טרייסט, אי דערמאָנונג 
וועגן דעם לעצטן ליכטיקן טאָג פון איר וועלט, 

וויגדע האָט דורך דעם דאָזיקן פּאן טאדעוש דערזען דעם כאסענע-טיש, װאָס 
ארום אים זײַנען געזעסן פרידעס כאוויירים און אירע געסט, זי האָט דורך אים 
דערהערט דעם פריילעכן כאסענע-געקלימפּער פון גלעזלעך און געפעס, פון די 
ארומשפרינגענדיקע טאָסטן. דער געאמפער פון יענעם טאָג אף איר כאסענע איז 
אליין צוגעגאנגען איצט נאָכאמאָל צו אירע אויערן, און אין די פּלוצעם אָנגעלאָ- 
פענע טרערן האָט זיך א שפיג? געטאָן די גאנצע איבערקערעניש, װאָס איז פאָר" 
געקומען פאר דער צייַט, 

טאדעוש האָט אין וויגדעס דערפרייטן קאָל דערפילט באָדן אונטער זיינץ 
פיס אין דעם דאָזיקן הויז. ער האָט אויך מיט דערפרייטער פארווונדערונג איר 
געדריקט די האנט. גלײַך איז צוגעגאנגען סלאוועק, 

--- איך געדענק אײַך זייער גוט, פּאן טאדעוש, -- האָט סלאוועק אים אויס- 
געשטרעקט די האנט אי מיט א געפי? פון אן אומבאשטימטער שולדיקײיט, אי מיט 
א געפיל פון געלעגנהייטלעכן קאַנען אויסקויפן די שולדיקײַט באלד אָט דאָ, אפן אָרט, 

די מישטיינסגעזאָגטע שולדיקײַט, האָט זיך געדאכט סלאוועקן, איז באשטאנען 
אין דער לעפּישער כאסענע זײַנער, װי זי האָט באדארפט אויסזען בא טאדעושן 
אין די אויגן... דעמלט, ווען ער און וויגדע זײַנען געזעסן וי צוויי פארטשאדעטע 
ליאלקעס אונטער די פליגל פון ביידע מעכוטאָנים, וי זי האָט באדארפט אויסזען 
אין די אויגן פון אזא מענטש, װי טאדעוש, װאָס איז שוין צו יענער צייט אויס- 
געשטאנען טורמע, קאָנצלאגער אין קארטוז-בערעזע. וועגן אים האָט דאָך פרידע 
גערעדט מיט דער גרעסטער היספּיילעס, װי וועגן איינעם פון די סאמע געוואגטע 
און סאמע דרייסטע אונטערערדישע טוער פון ווארשע, 
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און די מעגלעכקײַט אויסקויפן אָט די שולדיקײַט אין טאדעושעס אויגן איז 
באשטאנען אין דער געלעגנהײַט אים זײַן אצינדערט נוצלעך. וויבאלד ער אליין 
איז געקומען אהער אין אזא צײַט, דארף מען פארשטיין, אז ער האָט דאָ פּלענער, 

און טאדעוש איז געקומען מיט א פּינקטלעכן פּלאן אי פון דעם הויז, אי פון 
די אונטערערדישע קעלערס, פּונקט װי ער װאָלט געווען דער ארכיטעקטאָר פון 
ידעם דאָזיקן אלטן ייִדישן קווארטאל, לייווי סאנדלערס שאָכן, װאָס האָט פארנומען 
דאָס קליינע קיכעלע בא דער ביבליאָטעק, האָט אין גרונט גענומען נאָך דעמלט 
געװווינט מער אונטער דער ביבליאָטעק, איידער אין דעם קליינעם קיכעלע, װאָס 
האָט זיך געפונען רעכטס באם אריינגאנג אין קאָרידאָר. און, געפינענדיק זיך 
מערסטנטייל אונטער דער ביבליאָטעק, האָט ער געהאט די מעגלעכקײַט פארגע- 
דענקען אלע אונטערערדישע גענג און דורכגענג און קעלערס פונעם גאנצן קוואר- 
טאל, דאָס אלץ איז געווען איצט פארפיקסירט בא טאדעושן אין געדאנק. וועגן 
דעם איז ער געקומען אהער, די פּלוצעמדיקע באגעגעניש מיט וויגדען און סלא" 
וועקן איז געווען א פּאַשעטער כעסעד פונעם גוירל, 

לייווי סאנדלער האָט די גאנצע צײַט עפּעס ארײיַנגערעדט שײיַע רינגאָלדן אין 
אויער. ער האָט זיך באמיט, מע זאָל ניט זען זײַן געצוימטע אופגערודערטקייט, 
ער האָט נאָכאמאָל באשטעטיקט פאר שייע רײנגאָלד; 

-- דאָס איז ער, מעכוטן.. | 

שייע ריינגאָלד האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ. ער האָט אויך אופגעשטעלט בא זיך 
אין זיקאָרן דעם לעצטן טאָג פון זײַן לעכן בא זיך אין דער וווינונג. וויגדעס כא- 
סענע. דער שיינער טיש מיט פרידעס לײַט, װאָס האָבן זיך מיספּאלפּל געווען וועגן 
פארשיידענע וועלט-זאכן... 

;יאָ, דאָס איז ער, -- גיט ער א זאָג צו זיך אליין אין געדאנק, -- דער, װאָס 
איז די גאנצע צייט געשטאנען באם פענצטער און זיך צוגעהערט, װי מע האָט זיך 
געאמפּערט באם טיש.." 

אף לייווי סאנדלערס לעצטער באשטעטיקונג האָט ער בלויז א מורמ? געטאָן: 

-- הם... הם... איז פארװאָס זשע טראָגט ער א לאטע? ער איז דאָך א קריטט, 
מעכוטן.. 

ליוווי סאנדלער האָט זיך אויסגעקערעװועט צום פענצטער, דער קריסט זאָל 
זיך ניט אָנשטױסן, אז מע רעדט וועגן אים, און אָנגעהױכט די טאפליע מיט זײַן 
ווארעמען אָטעם: 

--- בא זיי פרעגט מען ניט קיין קאשעס, מעכוטן, וויבאלד א קריסט פון זייערע 
טראָגט א לאטע, איז, מיסטאמע, ניט גלאט אזוי... ס'איז געװויס פאראן א מיין 
דערביי, 

טאדעוש איז צוגעגאנגען צו שײַע ריינגאָלד, זיך באגריסט און אַן אן איבעריק 
װאָרט זיך צוריק אומגעקערט צו.וויגדען און סלאוועקן, װאָס האָבן שוין געװוּסט, 
צוֹלִיב װאָס ער איז אהער געקומען. אומגעקערט זיך, האָט ער פאָרגעזעצט דאָס 
אָנגעהױבענע: 
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-- די דרוקעריי װעט זײַן אונטערן קאָסטיאָל, בלויז דער ארײַנגאנג װעט 
זײַן דורך איער װוויגונג, 

-- װי זשע װעט מען זיך דערקלײַבן צום קאָסטיאָל! -- האָט זיך סלא" 
וועק גענומען פאָרשטעלן, װאָס עס טוט זיך אין די קעלער-דורכגענג אונטער 
זייער הויז, 

וויגדע האָט בלויז א קוק געטאָן אף טאדעושן, אין איר בליק איז געווען די 
זעלבע פראגע, 

טאדעוש האָט א שאר ארוף געגעבן די האָר מיט פאנאנדערגעשפרייטע מינ- 
גער, אָפּנעדעקט פאר זײַנע יונגע פריינט א היפּשן שטערץ. 

-- מיר ווייסן מער, װאָס עס טוט זיך בא אײַך אונטער דער שטוב, װוי איר --- 
װאָס עס טוט זיך אינװײניק אין שטוב. און אויך אונטער די הײַזער פונעם גאנצן 
קווארטאל, זײַט רוֹיִק. ס'איז אלץ דורכגעשטודירט און אױסגעפאָרשט. פארביגדונג 
מיט אײַך װעט האָבן מײַן פאָטער. ער װעט ארײַנטראָגן שריפט און אלץ, װאָס 
עס װעט זיך פאָדערן. זײַנע סימאָנים: ער איז פארווונדעט אין קאָפּ. מע רופט אים 
װאָיטשעך, 

אף דעם פרימאָרגעדיקן טומל אין שטוב אי ארײַנגעגאנגען דער בלינדער 
זבאריע. ער האָט א שווים געטאָן מיט די הענט, װוי ער װאָלט עפּעס געװאָלט כאפן. 

-- וועמעס קאָל איז עס? 

-- פרידעס א פרײַנט, זיידע... -- האָט וויגדע אים אָנגענומען פאר דער האנט, 

-- פרידעס א כאווער, --- האָט איבערגעכאזערט סלאוועק, 

-- און וועמען האָט מען עס שוין פארווונדעט אין קאָפּ! --- האָט זיך דער בליג- 
דער ניט בארויקט, 

--- מײַן פאָטער, -- האָט מיט א פעסטער שטים געענטפערט טאדעוש, 

--- ער איז אויך ניט אוועקגעגאנגען? 

טאדעוש האָט דערלאנגט א קוק אף שײַע רינגאָלד, אף לייווי סאנדלער און 
דערנאָך אף די יונגע; 

-- ער האָט אפילע ניט געטראכט אוועקגיין. זײַן היים און זײַן לאנד קלייבט 
ער זיך קיינעם ניט אוועקגעבן. פאר אזא װוי עס איז -- א צעבראַכנס, א באשפיגנט 
און א צעבלוטיקטס, װעט ער, א געבונדענער און א פארווונדעטער, זיך שלאָגן מיט 
די ציין, 

שכ-ע ריינגאָלד האָט אויסגעשטרעקט דעם קאָפּ און אָנגעשפּיצט די אויערן. 
ער האָט געװאָלט, דער באָכער זאָל ריידן נאָך. ס'איז אים עפּעס געװאָרן לײַכטער 
פון אָט זי פּאר ווערטער. ער האָט גענומען צושאַקלען מיטן קאָפּ, װוי ער װאָלט 
אזוי אויטגעדריקט זײַן האסקאָמע מיט א געדאנק, װאָס ער טראָגט שוין ארום אין 
זיך פון לאנג. לייווי סאנדלער האָט ברייט פאנאנדערגעעפנט די אויגן און זיי אױי- 
בערגעפירט פון טאדעושן אף זײַן מעכוטן און פונעם מעכוטן אף די קינדער, אין 
זײַנע ברייט פאנאנדערגעעפנטע אויגן איז געווען באשייַמפּערלעכע צופרידנקײַט 
מיט דעם גאסט. און אויך עפּעס אזא װײַטע אומבאװוּסטע און אומבאשטימטע גע- 
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טרייסטקייט. וויגדע און סלאוועק האָבן בלויז געקוקט אף אים, װוי אף א מענטשן, 
װאָס צו זיַנע רייד הערט מען זיך צוֹ, װי צו רייד פון א לערער. זיי האָבן געזען 
אין אים פרידען און מעטעקן און יענע גרויסע וועלט, װאָס בא אירע ראנדן שטייען 
ערגעץ שטאָלצע, ביז די קני אין געפאר און אין רום, אן אייגענער ברודער און 
א ליַבלעכע שוועסטער. און דער אלטער זכאריע האָט נאָך אלץ אריינגעזאפּט די 
רייד פונעם גאסט, פון פרידעס כאווער, פון פרידעס פריינט און געפּאטשט מיט די 
וויעס איבער די בלינדע אויגן; 

--- דיינע רייד, יונגערמאן, װאָלטן געווען א גרויסע טרייסט, ווען עס זאָל זיך 
אין זיי ניט הערן דער קלאנג פון קייטן, און מיר דאכט, אז זיי זיינען אָנגעטאָן 
אויך אף דיינע הענט.. 

טאדעוש האָט ווידעראמאָל פארשארט די האָר מיט די פאנאנדערגעשפּרייטע 
פינגער, דערנאָך ארופגעכאפּט דאָס היטל אף די פארשארטע האָר און זיך גענומען 
פארשפּיליען די קנעפ פון מאנטל; 

--- סימאכט ניט אויס, זיידעניו... היינט זייַנען די קייטן אף מײַנע הענט, און 
מאָרגן קאָנען זיי זײַן אף די גאָרגלען פון יענע, װאָס האָבן מיר זיי אָנגעטאָן. 

ער האָט נאָכאמאָל באקוקט דעם צימער, עפּעס באמיט זיך צו פארגעדענקען 
און זיך אָנגערופן צו וויגדען: 

--- און דאָס קינד על איך נעמען מיט זיך. די נאָענטסטע טעג װעל איך צו" 
שיקן אהער מײַן פאָטער. ער װעט אײַך ברענגען צו אונדז זיך זען מיטן קינד און 
כאפּן א שמועס װאָס צו טאָן װײַטער. 

איידער עס איז נאָך געװאָרן גוט ליכטיק אין געטאָ, איז טאדעוש יאקובאָווסקי 
ארויסגעגאנגען פון לילווי סאנדלערס שטוב, האלטנדיק פאר דער האנט דעם באר" 
מיצווע ניאָמע. יאקוב איז ארומגעגאנגען איבערן צימער מיט אזא אויסזען, וי 
ער װאָלט נאָרװאָס געקומען פון בעסוילעם. וויגדע האָט נאָכגעקוקט דעם אוועק" 
געגאנגענעם איבער דער טויסער פרימאָרגנדיקער גאס פון דער געטאָ און געוויינט, 
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דוווירע איז געזעסן לעבן וויגדען אפן באנקבעטל, זיך באמיט זי ארונטערנעמען 
אונטער דער שאל און געפאָכעט מיט דער נעשאָמע: 

--- אז עס גיט א פאל צו די נאכט, איז נאָר װוי דער טויט װאָלט געעפנט דאָס 
מויל.. 

וויגדע האָט זיך געריסן אי פון דער מוטערס שרעק, אי פון לייווי סאנדלערס 
שטוב, אי פון דער געטאָ: 

--- װאָס באהאלטסטו מיך אונטער דער שאל, מאמע?! װאָס פארשטעלסטו מיך? 

דוווירע האָט ניט אופגעהערט שפּרייטן אף איר די שאל, װוי אזא אונטערגעבראָ- 
כענעם און צעלעכערטן פליגל:; 
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--- איך זאָל דיך קאָנען אריינעמען נאָכאמאָל צו זיך אין לײַב... װי צוריק מיט 
צוואנציק יאָר... ווען כ'האָב דיך געטראָגן... װאָלט איך דיך עפשער פארשטעלט 
פאר די ראָצכים, 

וויגדע האָט געקוקט דורכן פענצטער אין דער פארנאכטיקער טוגקלקייַט פון 
דער געטאָ, זי האָט נאָך אלץ געזען דעם אוועקגייענדיקן טאדעוש אהין, ערגעץ 
אין די פארבאָרגענע ערטער, און האָט זיך ניט געקאָנט דערווארטן אף װאָיטשעכן, 
װאָס האָט באדארפט קומען און זי אוועקפירן... 

וי א באוואכער פון א בעסוילעם, איז געזעסן דער אלטער זכאריע מיט ביידע 
הענט זיך פארקלאמערט אין שטעקן און גערעדט צו זיך אליין: 

--- צו מיר איז גאָט געווען לײַטזעליק,.. ער האָט בא מיר צוגענומען די ריִע 
און מיך באשאָנקען מיט בלינדקייט... איך זאָל ניט זען דעם אומגליק... 

פון א צווייטן ווינקל האָט אים דער אָנגעשװאָלענער פארנאכטיקער דעמער 
געענטפערט: 

--- דער אומגליק האָט אָבער אויגן... ער זעט דיך גוט.., 

זכאריע האָט ניט אויסגעקערעוועט דאָס פּאָנעם און גערעדט װײַטער אין דער 
פארנאכטיקער טונקלקײיט, װאָס האָט באלאגערט די פענצטער און זיך אריינגעריסן 
אינװייניק אין שטוב; 

--- אוואדע, ווען איך זאָל די ווערט האָבן בא גאָט, װאָלט ער בא מיר צוגענומען 
די נעשאָמע אויך... 

ס'האָט אים װוידער אָפּגעענטפערט א שטים פון דער פינצטערניש: 

--- איצט נעמט די נעשאָמע צו ניט גאָט. זאָלסט האָבן אויגן, װאָלסטו געזען, 
א ברודיקער כאזער, אײַנגעטונקען די מאָרדע אין בלוט, ער נעמט איצט צו די 
נעשאַמע... 

זכאריע האָט א קײַ געטאָן די אױסגעטריקנטקײַט פונעם גומען און זי אראָפּ- 
געשלונגען, װי א שטיין. ער האָט זיך אופגעהויבן און זיך ווידער אוועקגעזעצט, 

-- אין דרויסן דארף שוין זײַן נאכט... און זארכי שטייט נאָך אלץ נאָך ברויט,,, 
שוין אזוי לאנג, װוי ער איז אוועקגעגאנגען... מע זאָגט, זיי הארגענען מענטשן באם 
נעמען ברויט אויך... 

קיינער האָט אים ניט געענטפערט. האָט ער װײַטער גערעדט פאר זיך, 

--- אוֹן װאָס פאר א גוט-יאָר האָט אים אָנגעטראָגן צוריק אהער פּונקט ערעוו 
דעם אומגליק? װאָס איז ער געלאָפן אהער? די וועלט איז װייניק גרויס געווען פאר 
אים? א סאך אזעלכע זארכיס וואלגערן זיך ארום אף דער ועלט? זײַן קאָפּ... זײַן 
קענטעניש... געלאָפן, וי אף א סרייפע... און דערלאָפן צום ברודיקן כאזער אין מויל 
אריין... 

זכאריע האָט װוידער א קײַ געטאַן די פארכליאנעטקײַט פון זײַן טרוקן מויל 
און אָנגעקלאפּט מיטן שטעקן אין דיל; 

-- און די קינדער? װאָס האָבן זיך די קינדער אומגעקערט צוריק?! װאָס האָט 
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זיי געטראָגן אהער? א גאנצע װעלט איז געלאָפן פונדאנען, װער עס האָט נאָר 
געהאט אויגן און פיס, און זיי האָבן זיך אומגעקערט צוריק.., 

- אף זכאריעס ריידן צו זיך אליין האָבן זיך געהערט אין דער פינצטערניש 
אָפּנעריסענע קרעכצן, װוי אזא געבראַכענער אקאָמפּאנעמענט, 

פון זײַנע רייד איז אין דער פינצטערניש אופגעשוומען דאָס געשטאלט פונעם 
פּראָפּעסאָר זארכי, װאָס האָט א לאנגע צײַט אונטעריכט אין א דײַטשישן אוניווער- 
סיטעט מאטעמאטיק. ער איז געלאָפן פון דײַטשלאנד אין דער ועלט און ערגעץ 
אף א קרייץ-וועג זיך געזעגנט מיט זײַן טאָכטער און מיט מעטעקן, זײַן איידעם, 
און פארטראָגן געװאָרן צוריק צום געביין פון זײַנע עלטערן, קיין סלאָװע, אינעם 
פארכאָלעמטן פּוילישן שטעטעלע, און פון דאָרטן צוגעשלאָגן געװאָרן אהער, אין 
דער געטאָ, וי עפּעס א פארלוירענער בראַכשטיק בייס א שטורעם. ס'האָט אים גע- 
צויגן אהער, קיין פּױלן, צו דער װייסל, װאָס איז דורכגעגאנגען ניט נאָר דורך 
סלאָווע, נאָר דורך זײַן הארץ; ס'האָט אים געצויגן אהיים, אָפּגעבן דאָס לעבן דאָרט, 
װוּ ס'איז אנטשטאנען. ער האָט נאָר ניט געװוּסט, אז דער פאשיסטישער גוילעם 
וועט אים נאָכיאָגן אויך קיין פּוילן, קיין סלאָװע, און פון סלאָװוע װועט ער אאָגן 
אהער, צו לייווי סאנדלערן, װוּ עס האָט זיך אופגעהאלטן זײַן מעכוטן שײַע ריינ- 
גאָלד און װוּ ער, זארכי, האָט אויך געפונען אן אָרע-מיקלעט, 

דאָס לעצטע מאָל האָט שײַע רינגאָלד מיט די קינדער אים באגעגנט אפן 
ווינער װאָקזאל. סאיז געווען אין יענע טעג, וען יונגעלײַט זײַנען געפאָרן קיין 
שפּאניע זיך שלאָגן פאר איר פרײַהײַט. מע האָט אים געבראכט אף נאָװאָליפּיע און 
באשטאנען אף דעם, אז ער זאָל אומבאדינגט בלײַבן נעכטיקן, כאָטש ער האָט 
געהאט א בילעט קיין סלאָװע, און כאָטש ער האָט א מידער און אױסגעפּלאָגטער 
פון א סאך כאדאָשים רייזע איבער פארשיידענע פּאָרטן און שטעט, װוּ ער האָט 
געזוכט פאר זיך א שטיקל מאָקעם-מענוכע, זיך געריסן װאָס גיכער אָנקומען קיין 
סלאָװוע, האָט ער זיך געלאָזט איבעריידן און איז דאָך געבליבן נעכטיקן באם 
מעכוטן שײַע ריינגאָלד און א גאנצע נאכט דערציילט, װאָס עס טוט זיך אף דער 
וועלט און װי ער האָט ניט געקאַנט אָפּהאלטן מעטעקן פון זײַן גיין זיך שלאָגן 
פאר שפּאניע און װי די טאָכטער זײַנע האָט זיך ניט געװאָלט שיידן מיט איר 
געליבטן.., 

אלץ האָט מען בא שײייַע ריינגאָלד אין יענער נאכט אויסגעהערט מער אָדער 
װײיניקער רויק. עפּעס --- מיט מער אינטערעס, עפּעס --- מיט װייניקער. נאָר דאָס, 
װאָס מעטעקס קאלע איז אויך מיטגעפאָרן קיין שפּאניע, האָט ארויסגערופן אזא 
איבעראשונג, אז יעדערער פון די, װאָס האָבן געהערט דעם פּראָפּעסאָר זארכיס 
גרוס, איז געבליבן אָן לאָשן. בלויז שײַע ריינגאָלד האָט עפּעס א כעזשבן געטאָן 
אין קאָפּ, אראָפּגענומען די פּענסנע פון דער נאָז, זיי נאָכאמאָל ארופגעזעצט און 
איינגעפונען א דירעקטן צוזאמענהאנג צװישן מעטעקס קאלע און זײַן אייגענער 
טאָכטער פרידע, און ס'איז אים עפּעס געװאָרן לײַכטער אפן הארצן און פארשטענד- 
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לעכער אין די געדאנקען. ער אליין האָט דעמלט געענטפערט דער מישפּאָכע, אראָפּ- 
נעמענדיק די דאָזיקע פאסט פון זײַן געלערנטן און בעקאָװעדיקן מעכוטף 

-- פי עזה כמות אהבה...ז 

אינדערפרי האָט די גאנצע מישפּאָכע ריינגאָלד ארויסגעבאגלייט מיט קאָװעד דעם 
מעכוטן קיין סלאָװוע, און דאָס צוגאסט-זײַן פונעם פּראָפּעטאָר האָט מען אין שטוב 
געדענקט א לאנגע צײַט און מע האָט גערעדט װעגן דעם, װי אין שטוב װאָלט 
דורמפאַרנדיק זיך אָפּגעשטעלט א גוטערייד, 

דאָס צווייטע און דאָס לעצטע מאָל איז ער געקומען צופוס מיט א פּארטיע 
ייִדן, װאָס זיינען געלאָפן פון סלאָווע זיך אויסבאהאלטן אהער. קיין ווינער װאָק- 
זאל איז שוין ניט געווען. קיין נאָװאָליפּיע -- אויך ניט. ס'איז געווען פינצטערניש 
און שרעק און איין דורכויטיקער בראָך, און צוויי צימערלעך בא לייווי סאנדלער 
אין דער ביבליאָטעק. אחין איז ארינערגעפאָרן דער איבערבלייב פון שייע רייג- 
גאָלדס מישפּאָכע. דאָרט האָט זיך אויך באזעצט דער פּראָפּעסאָר, גרייטנדיק זיך 
צו זיין לעצטער נעסיע, 

שפּעט אין אָװונט האָט ער זיך אומגעקערט פון דער ריי נאָך ברויט. וויגדע האָט 
אים געעפנט די טיר, אים באקוקט און א פרעג געטאָן מיט ניט קיין פארבאהאלטע" 
נעם אומרו אין קאָל; 

--- ווו זייט איר געווען אזוי לאנג, פּאניע זארכי? 

זארכי איז אריבערגעטראָטן די שוועל, זיך אוועקגעשטעלט אינמיטן צימער 
און, דערקענענדיק אין דער טונקלקײַט לוט די סילועטן, װער װוּ עס געפינט זיך, 
האָט ער זיך אָנגעשפּארט מיט די הענט אין טיש, און עס האָט זיך געדאכט, אז דער 
פארקלעמטער טונקלקײַט פון צימער איז צוגעקומען נאָך א קאָל; 

-- איך בין געגאנגען זײַן א נאר נאָך זיבן שאָ צו מײַנע זעקס און פופציק יאָר, 
כ'האָב געמיינט, אז איך װעל אופעסן די הונדערט גראם ברויט, װאָס מיר קומט, 
וועט עפעס צוקומען צו מײַן אומנייטיקן לעבן, האָב איך זיך געשטעלט אין 
דער ריי.. 

-- האָט איר זיי כאָטש באקומען, די הונדערט גראם ברויט? --- האָט וויגדע 
מיט דערװאָרגענעם וייטעק געפרעגט, װי זי װאָלט זיך אלין געפאטשט 
איבערן מויל, : | 

אלע האָבן געווארט. נאָר זארכי האָט זיך ניט געײַלט. פאר די פּאָר מינוט האָבן 
זיינע אויגן זיך שוין אינגאנצן צוגעוווינט צו דער טונקלקײַט, און ער האָט שוין 
אין איר געזען בוילעט אלע שטוב-מענטשן, װאָס זײַנען געזעסן װי טויטע פיגורן 
אין א פאנאָפּטיקום אָדער וי אזעלכע געוויקסן אפן דעק פונעם יאם. ער האָט זי 
אלע ארומגענומען מיט די אויגן; 

--- איך האָב באקומען א נאהייקע איבערן רוקן.. 


נקִי אזאָ קאמאַװעס אהאװאָ -- װײַל שטארק, װי דער טוט, איז די ליבע (פון 
שיר"האשירים), 
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אין צימער איז עפּעס געװאָרן פינצטערער. די מענטשן האָבן ערגעץ א זונק 
געטאָן נאָך נידעריקער צו דער ערד, װי פריִער. און זארכי האָט גערעדט רויק, װי 
ער װאָלט געלייענט א לעקציע אין אוניווערסיטעט; 

-- די סאמע נידעריקסטע צװישן די, װאָס דארפן אױסגעראָטן ווערן לויט דעם 
קאטעכיזיס פון די פאשיסטן, זײַנען מיר, די אינטעלעקטואלן. יאָ, -- האָט ער א 
שטומען זיפץ געטאָן, און ס'איז אים עפּעס געװאָרן אומבאקוועם, װאָס, געפינענ- 
דיק זיך צווישן אזויפי? אומגליקלעכע און פארורטיילטע, פאלט אים איין צו ריידן 
וועגן זיך. ער האָט שנעל אריבערגעפירט דעם געשפּרעך און זיך א קלאמער געטאָן 
אין וויגדען: -- און װאָס טוט זיך בא אייך? 

-- איך ווייס נאָך אליין ניט, -- האָט א בלאַנדזשע געטאָן וויגדעס קאָל, א 
דערשראָקנס און אן אומזיכערס, װי ס'װאָלט זיך געװאָלט אין עפּעס אָנבאפּן, -- 
איך ווארט, 

זארכי האָט ווידעראמאָל באקוקט אין דער פינצטערניש די פארגליווערטע סי- 
לועטן, װאָס האָבן אויסגעזען אף זייערע ערטער, וי זיי װאָלטן געזעסן אף אונטער- 
וועגיקע קלומקעס., שטייענדיק אין דער זעלבער פּאָזע, װי אמאָל, אין אוניווערסי- 
טעט, בא דער קאטעדרע, האָט ער אריינגעצויגן אין זיך אזויפיל אָטעם, וויפל נאָר 
ער האָט געקאַנט; 

-- נו, גוט... װועלן מיר צוזאמען צוקוקן דעם גאנג פון דער נײַער מאלפּישער 
ציוויליזאציע, 

ער האָט עטװאָס אָנגעבויגן דעם קאָפּ, װוי ער װאָלט אין דער פינצטער געזוכט 
זיינע צוהערער. די פינצטערניש פון צימער האָט אָפּגעװישט די גרענעצן פון דער 
שטוב און דעם דרויסן. און דעם פּראָפעסאָר זארכי האָט זיך געדאכט, אז זײַן אאודי- 
טאָריע איז אצינד די גאנצע וועלט. האָט ער געווויגן יעדעס װאָרט, עס געמאָסטן 
און זיך אליין אײַנגעהערט אין דעם; 

-- מיר האָבן יאָרהונדערטער שטודירט דעם מויעך פון דער מאלפּע, װי דעם 
אורשפּיגל פונעם מענטשן. און איצט רעווידירט די מאלפע דעם מענטשלעכן גע- 
דאנק, קעדיי ער זאָל איר ניט שטערן האלטן אופגעהויבן די האק איבער דער וועלט, 
וי דאָס העכסטע געזעץ. זי וויל, אז דער פּראָפּעסאָר זארכי זאָל איר ניט שטערן 
פרעסן קיין מענטשן-פלייש, פארברענט זי די ביכער, װאָס ער האָט אָנגעשריבן 
וועגן מענטשנפרעסעריי. זי וויל, אז דער פּראָפּעסאָר זארכי זאָל ניט דענקען, האקט 
זי אים אָפּ דעם קאָפּ, טויזנט יאָר צוריק האָט דער פינצטערער אינסטינקט געקענט 
ווארפן בלויז א שטיין און אָנצינדן א שײַטער, איצט קען ער ווארפן בערג און 
אָנצינדן גאנצע שטעט און לענדער... | 

אין צימער איז געווען שטיל. אלע האָבן זיך אײינגעהערט אין דעם, װאָס דער 
פּראָפּעסאָר האָט געזאָגט. און יעדער איינער האָט זיך אף זײַן אויפן אין דעם איינ- 
געקלערט, ס'איז אריינגעגאנגען סלאוועק, א װײַלע געשטאנען, ביז ער האָט בא" 
הערשט די טונקלקײַט. זײַן ערשטע פראגע איז געווען: 

-- דער פּראָפּעסאָר האָט זיך אומגעקערט? 
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-- אָט בין איך, --- האָט זיך דערהערט זארכיס קאָל, 

סלאוועק האָט זיך געלאָזט אפן קאָל; 

--- און איך האָב געמיינט, אז איר האָט ערגעץ פארבלאָנדזשעט, פּראָפּעסאָר! 

דער פּראָפּעסאָר האָט ניט באוויזן צו ענטפערן, װי אין שטוב איז ארײַנגעלאָפן 
א צעבלוטיקטער אָרעמאן, װאָס האָט אויך געװווינט אין דעם זעלבן הויף, 

--- װאָס איז געשען, זאלמען? -- האָט לייווי סאנדלער אף אים א קוק געטאָן. --- 
אויך אין דער ריי פון ברויט? 

זאלמען האָט אויסגעשטרעקט די הענט מיטן קעזאיס; 

-- כ'האָב זיי אין דר'ערד. שענקען ברויט װעל איך זײי? און אז זיי וועלן מיר 
מאכן דריי לעכער אין קאָפּ, װעל איך זיי שענקען מײַן שטיקל ברויט? 

יעדער איינער האָט געהאלטן פאר זײַן כויוו א קוק טאָן אף זאלמענס װווּנד און, 
שאַקלענדיק מיטן קאָפּ, אוועקגיין צוריק מיט א לויב צו גאָט, װאָס די שטראָף האָט 
נאָך דערװײַל אים ניט אָנגערירט. לייווי איז געבליבן שטיין לעבן צעבלוטיקטן 
שאָכן, דעם אָרעמאן: 

--- דערצייל, זאלמען, וויאזוי איז עס געשען? 

זאלמען האָט ווידעראמאָל אופגעהויבן דאָס שטיקל ברויט מיט איין האנט און 
מיט דער צווייטער אָפּגעװישט דאָס מויל; 

--- כ'בין נאָר ארויסגעגאנגען מיט דעם-אָ.. איר זעט עס? אז ס'איז גאָר ניטאָ 
װאָס צו זען. אזוי גיט אף מיר גלײַך א קוק איינער פון יענער-וועלט מיט די שארבנס 
און מיט א גומענעם לולעוו און שטעלט זיך איבער מיר בענטשן עסרעג: ,יודע?" 

לייווי סאנדלער האָט א קרעכץ געטאָן: 

--- דו כאָכמעסט זיך נאָך אלץ, זאלמען... 

זאלמען האָט איבערגעלייגט דאָס שטיקל ברויט פון איין האנט אין דער אנדע- 
רער און װײַטער געזאָגט, וי פון א סידער; 

-- יוֹדע... -- טראכט איך זיך, --- די אויגן זײַנען דיר ארויס, װאָס דו פרעגסט מיך? 
איך בין דאָך ניט אין בערלין, איך בין דאָך דאָ, אין געטאָ אף די נאליעווקעס, איז 
װאָס קאָן זײַן זאלמען דער אָרעמאן, אויב ניט קיין ייִד! גיט ער מיך א פרעג -- 
ווו איז מײַן לאטע? זאָג איך אים: װאָסער לאטע? איך בין דאָך, זאָג איך אים, דאנ- 
קען גאָט, הוילע לאטעס., 

עמעצער האָט זיך ארײַנגעמישט זאלמענען אין דער מיט; 

-- א געשטראָפט מויל, 

זאלמען האָט אפילע ניט קיין פּינטל געטאָן מיטן אויג אין יענער זײַט, ער האָט 
רויִק פאָרגעזעצט דערציילן; 

-- איר גלייבט מיר ניט, -- זאָג איך אים, -- איז נאט, גיט א קוק. און איךף 
האָב זיך אויסגעקערעװעט צו אים מיטן רוקן, פארהאלעט מײַן צעריסענע טענדע- 
ווערענדע און אים באוויזן דעם הינטערכיילעק אף די פּלודערן. איר זעט, פרעג 
איך אים! און די גומענע נאהײַקע טאנצט שוין בא מיר איבערן קאָפּ, נאָר איך 
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לאָז אים ניט אָפּ: ;איר זעט, -- פרעג איך אים איבער, -- מע קאָן באלייגן א האלבע 
גובערנאטערסטווע מיט די לאטעס פון מײיַנע פּלודערן... פרעגט איר מיך, װוּ איז 
מײַן לאטע...* נו.. בין איך צוויי שאָ אָפּגעלעגן אף דער ערד מיט א צעבלוטיקטן 
קאָפּ... מיילע, כ'האָב זיי אין דער ערד.. גאָט איצטער, -- האָט ער, דער כאזער, 
דערנאָך געסקריפּעט, -- וועסטו האָבן א רויטע לאטע אפן קאָפּ און א געלע לאטע 
אף דער פּלייצע...* נו, װאָס נאָך האָט ער מיר געקאָנט טאָן? 

--- ס'איז דאָך אָבער קיין טאכלעס ניט, --- האָט אים לייווי גענומען מוטערן, -- 
דו דארפסט זיך פארשאפן א לאטע, 

--- װאָס רעדט איר, פּאניע סאנדלער, -- האָט זאלמען צוגעלייגט די האנט צום 
קאָפּ, באטאפּנדיק די װוּנד, --- װאָס הייסט זיך פארשאפן א לאטע? איר ווייסט, װאָס 
איר רעדט? איר ווייסט, װאָס עס קאָסט א לאטע? זי קאָסט דאָך דרײַסיק זלאָטעס, 
די לאטע... זי האָבן דאָך געמאכט א קאָמערציע מיט די לאטעס, מאכן זאָל זיך זֵיי 
א פּאָפּלעקציע אינמיטן העלן טאָג מיט א מאקע איניינעם. א קאָמערציע. מיט 
אקציז. איז װוּ נעמט מען זיי דרײַסיק זלאָטעס? װוּ נעמט מען זיי אזויפיל געלט? 
ווער בין איך? א מאנופאקטוריסט פון די נאליעווקעס צי זאלמען דער אָרעמאן? 
איז װוּ זאָל איך זיי נעמען געלט? אין די הייזער צונויפקלײַבן הײַנטיקע צײַטן קאָן 
מען ניט. ניטאָ קיין הײַזער. כאָרעוו געמאכט די הײַזער. און כוץ-לאָזע, האָבן זי 
דאָך די פּארנאָסע פון גיין אין די הײַזער אויך צוגענומען באם אָרעמאן. זיי גייען 
אליין איבער די הײַזער. און זיי, אז זיי גייען ארײַן, איז נעמען זיי ארויס אלץ, װאָס 
ס'איז נאָר פאראן. איז װוּ זאָל איך זיי נעמען דרײַסיק זלאָטעס? 

לייווי סאנדלער האָט א קרעכץ געטאָן; 

--- יאָ... ס'איז עמעס... זיי גייען אליין איבער די הייזער... 

--- נאָך א מין גיין, --- האָט א צופרידענער מיט סאנדלערס באשטעטיקונג 
אונטערגעכאפּט דער אָרעמאן. --- װאָס הייסט גיין? מיט טעכניקע. דאָ א ביקס, און 
דאַ א באָמבע, און דאַ א הארמאט, און דאָ -- די צוויי שיקערע אויגן, װאָס זײַנען 
נאָך ערגער פון צוויי פּיסטאָלעטן. נו?.. װאָס קוקט איר, פּאניע סאנדלער, פאר- 
שטייט איר דאָך, אז מע גיט, מע גיט אליין. נאָך איידער זיי דערלאנגען דעם ערשטן 
קוק. א בריירע האָט מען? ווען אונדזערער אן אָרעמאן זאָל אזוי קאָנען אריינגיין 
אין א שטוב, װאָלט מען אויך געגעבן, פּאניע סאנדלער. איר מעגט זיך פארלאָזן. 

-- מע גיט, --- האָט עמעצער באשטעטיקט זאלמענס עקאָנאָמישן עקסקורס, -- 
מע גיט, מע גיט... מע האָט זיי אלץ אָפּגעגעבן אליין. דאָס לײַב און די נעשאָמע, 
אָט אזוי זײַנען זיי געגאנגען ניט נאָר איבער די הײַזער, נאָר איבער דער גאנ- 
צער וועלט.., 

זאלמען האָט זיך קיין רעגע ניט געקאַנט אָפּרוען. מיטן רעדן האָט ער זיך אליין 
פארשלאָגן דעם ווייטעק פונעם קאָפּ; | 

--- מיילע, זיי הייסן מיר פירן א טאטשקע מיט מיסט, פיר איך. בין איך אויך א 
פירער. היטלער א פירער, און זאלמען א פירער. מעכעטייסע. אָבער א לאטע.. 
איר זײַט כאָטש א מייוון, װוי זיי װעלן עס רײַך װערן, די כאזיירים, נאָר פון 
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די לאטעס אליין? אויסברעכן זאָלן זיי עס אין א זונטיקדיקן טאָג, ריבוינע- 
שעל-אוילעם, קאַנסט דאָך נאָך באווייזן עפּעס א שטיקל נעס. זיי וװעלן דאָך װערן 
רײַך, װוי קוירעך. איר שפּילט זיך: יעדער ייד -- א לאטע. יעדער לאטע -- 
דרייסיק זלאָטעס. היינט גיט נאָר א בארעכן, ויפל דאָס קאָן אויסמאכן -- 
מאכן זאָל זיך זיי איין קייווער פאר אלע איניינעם, ריבוינע-שעל-אוילעם, אויב דן 
קאָנסט נאָך עפּעס מאכן... איר האָט בארעכנט, װאָס דאָס באטרעפט פאר א מאיאָנ- 
טעק? ס'איז גאָר ניט פאר מיין צעשלאָגענעם קאָפּ, 

לייווי סאנדלער האָט א קוק געטאָן אף די שטוב-לײַט, אונטערגעשאַקלט מיטן 
קאָפּ, און דאָס האָט געדארפט באטײטן, אז דער שאַכן איז, באהיט גאָט, שוין ניט 
אינגאנצן בא די געדאנקען. און זאלמען האָט שוין געזוכט די טיר און זי שוין אף 
העלפט אופגעעפנט און שוין פון יענער זײַט נאָך א װאָרף געטאָן; 

--- און עס זײַנען פאראנען אזויפיל ייִדן.,. איז האָב איך אים אין דער ערד. די 
טאטשקע פירן -- דאָס יאָ. מיילע. היטלער א פירער, און זאלמען א פירער. א גוטן 
טאָג. א בראָך צו זײַנע יאָרן, 

קיינער האָט קיין שמייכל ניט געטאָן צו זאלמענס כאָסערדײיעדיקע רייד. מע 
האָט זיך נאָר איבערגעקוקט, און דאָס איבערקוקן האָט באטייַט, אז אָט אזוי, װי 
זאלמען, וועלן דאָ אלע זיך רירן פון די געדאנקען -- אין די רייען נאָך ברויט, 
אף דער קאטאָרזשנער ארבעט און אין די נעכט פון זיצן און ווארטן, עס זאָל אריינ- 
קומען דער מאלעך-האמאָוועס און זיך הייסן אָפּגעבן -- די קינדער אף אנטפרוכטן, 
די טעכטער --- אין די באָטע-זוינעס, די זקיינים -- לעבעדיקערהייט אין די קװאַָ- 
רים, און די איבעריקע -- גלאט אױסשפּײַען די נעשאַמע. דאָך האָט סלאוועק א 
קוק געטאָן אף זארכין; 

-- איר האָט געהערט דעם אָרעמאנס כעזשבן? 

זארכי האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ; 

-- אלע זיַנען איצטער אַרעמעלײיט... 

- ס'האָט זיך געעפנט די טיר, און זאלמען האָט װוידער געגעבן א שטעק ארײַן 
דעם קאָפּ; 

--- פּאניע סאנדלער... 

אלע האָבן זיך אין פיבער אופגעכאפּט פון זייערע ערטער. און זאלמען האָט 
געגלאָצט מיט די אויגן, טײַטנדיק מיט זיי אין דער הייך; 

-- פּאניע סאנדלער, און צוריק גערעדט.. איז וויל דאָך אזוי מיסטאמע גאָט... 
און וויבאלד גאָט װויל אזוי, איז עס דאָך מיסטאמע בעסער, הא, פּאניע סאנדלער? 

לייווי סאנדלער האָט, לעטּאַנעם מאסקים זייענדיק, געמאכט מיטן קאָפּ, און 
זאלמען איז א בארויקטער ארויסגעגאנגען. 


אין יענער נאכט איז אין געטאָ געווען אן אָבלאווע. 
וויגדען האָט סלאוועק באוויזן אראָפּפירן אין קעלער, דורך וועלכן טאדעוש 
האָס געקלערט צו מאכן דעם אונטערערדישן װעג צו דער פארפלאנירטער דרו- 
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קערײַ. ווען ער האָט זיך אומגעקערט אין שטוב, האָט ער מער װי דעם בלינדן 
זכאריע ניט געטראָפן. זארכי איז בייס דער אָבלאװע געווען אין ביבליאָטעק אונ- 
טער א קופּע צעריסענע ביכער און שיימעס. עפּעס האָט ער דאָרטן צונויפגעהעפט 
א זייטל מיט א זײַטל, 

און שײַע רינגאָלדן האָט מען איניינעם מיט לייווי סאנדלערן אוועקגעפירט, 

אין הויף פון געסטאפּאָ האָט זיך געטומלט, װי אף די נאליעווקעס, 

ווען די צוויי עטעסאָווצעס האָבן אריינגעפירט שײַע ריינגאָלדן און מיט א שטויס 
אים צוגעװאָרפן צום צעשלאָגענעם און אומגעדולדיקן אוילעם, האָבן אייניקע זיך 
אָפּגעקערעװעט אין א זײַט, קעדיי ניט זען דעם ביזאָיען פון אָט דעם כאָשעוון מאן, 
און איינער האָט אים אופגעהויבן די פּענסנע, װאָס איז אראָפּנעפאלן בייס דעם 
שטויס, און זי אים גלײַך מיט פארענטפערונג אונטערגעטראָגן: 
-- אָט איז זי, פּאניע ריינגאָלד, די פּענסנע... זוכט זי ניט... אָט איז זי, טוט 
זי אָן. | 

שייע ריינגאָלד האָט גענומען אין האנט די פּענסנע, א קוק געטאָן מיט די פאר- 
נעפּלטע אויגן אפן ייִדן און אריינגעלייגט די פּענסנע אין קעשענע. 

--- בעסער ניט זען, װאָס ס'איז געװאָרן פון דער וועלט... בעסער ניט זען... -- 
האָט ער געשאַקלט מיטן קאָפּ צו זיך אליין. -- בעסער װאָלט בא אים גאָט איג- 
גאנצן צוגענומען די ריע, וי בא זכאריען... 

דאָך האָט שײַע רינגאָלד ניט געקאָנט אויסמײידן צו זען, װי דער עסעסאָװעץ 
האָט דערלאנגט מיטן גומענעם אראפּניק איבערן פּאָנעם דעם ייִדן װאָס האָט 
ארויסגעוויזן מיטגעפיל און דערעכערעץ צו אים, און װוי דער ייָד האָט זיך גלײַך 
באוואשן מיט בלוט, 

אָן דעם מינדסטן געשריי האָט דער צעשלאָגענער ייִד בלויז פארדעקט דאָס 
בלוט-פארלאָפענע פּאָנעם מיט דער האנט און, א האלב-איינגעבויגענער, זיך אָפַּ 
געדרייט אין א זײַט, עס זאָל אים ניט אָניאָגן קיין צווייטער קלאפּ, 

שייע ריינגאָלד האָט זיך דאפקע א קערעווע אויס געטאָן אף צוגיין צום געלי- 
טענעם, נאָר שכיינים פון ביידע זײַטן האָבן אים אָפּגעהאלטן: 

-- קריכט ניט, פּאניע ריינגאָלד, אין פײַער. דער מאלעך-האמאָוועס לאָזט ניט 
אראָפּ קיין אויג, 

שייע ריינגאָלד האָט געטאפּט די פּענסנע בא זיך אין טאש. אים האָט זיך גע- 
דוכט, אז ער טאפּט אף זיי אָן דאָס בלוט, װאָס אפן ייִדנס צעשלאָגענעם פּאָנעם. 
ער האָט באשײַמפּערלעך געפילט קלעפּיקס אין די פינגער, און מיט די טרויער- 
פארגאַסענע אויגן האָט ער אָנגעטאפּט צװישן אוילעם באקאנטע פענעמער. אלע -- 
ענלעכע איינער אפן אנדערן. אלע -- פארשווארצטע און בלאָטיקע. אלע -- מיט 
דערשראַקענע און אױיסזיכטלאָזע בליקן. ער האָט קיינעם גאָרנישט ניט געקאָנט 
זאָגן און בא קיינעם גאָרנישט ניט געקאָנט פרעגן. ער האָט פארשטאנען, אז מע 
איז אין א שעכטהויז. און ריידן איז נישטאָ װאָס. 

קיינער פון דעם האמוין האָט ניט געװוּסט, װאָס גייט מען מיט זיי טאָן. צי װעט 
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מען זיי טרייבן װײַטער, צי װעט מען אָפּסאָרטירן אף ארבעט, צי װעט מען מיט 
זי דאָ מאכן דעם סאָף. 

נישטאָ, דאכט זיך, קיין גרעסערע פּײַן פאר מענטשן, פארטריבענע אין אן אִפֹּ" 
געצוימטן פּלאץ, װי דער שווינדלדיקער שטעכיקער ראנד פונעם פארק װי א 
מעסער שטעקט ער, אן ארײינגעשטאַכענער אין דער צאפּלדיקער לופט, און רײַסט 
פאנאנדער דאָס לעבן, די וועלט, דאָס ליכט, דעם טאָג און דעם אָטעם. די בענק- 
שאפט נאָך דעם לעבן, װאָס ס'איז אף יענער זײַט פּארקן, פירט אראָפּ פונעם זינען. 
עס ציען זיך צו אים הונדערטער און טויזנטער אויגן מיט דעם גרעסטן ווייטעק, 
וי צו דעם סאמע ניט-דערגרייכבארן אין דער וועלט, 

צװוישן די פארטריבענע זיַנען געווען באלמעלאַכעס, װאָס האָבן געהאט שוץ- 
צעטלעך, און געלערנטע, װאָס זײַנען געזוכט געװאָרן. עס זײַנען געווען ארבעטער 
און הענדלער, אַנגעשטעלטע און ליידיקגייער. דער אומגליק האָט זיי אלעמען צו- 
נויפגעפירט. אראָפּגענומען פון זיי דעם אונטערשייד, דעם גראד און דעם ראנג. מע 
איז זייער שנעל געװאָרן נאָענט איינער מיטן אנדערן, און איינער איז געווען גערן 
העלפן דעם אנדערן מיט א װאָרט, 

--- וי מיינט איר, --- האָט אין דעם מאלעך-האמאַוועסדיקן געטומל זיך אָנגע- 
רופן א קליינוווקסיקער פּארשוין מיט שווארצע ניט אויסגעשלאָפענע און צעהיצטע 
אויגן צו זיַן שאָכן, א בײניקן מאן אין א צעקנייטשטן קאפּעליוש, --- וי מיינט איר, 
אמעריקע ווייסט וועגן אָט דעם-אָ? -- האָט ער א מאך געטאָן מיט די אויגן אפן 
געזעמל קאטאָרזשניקעס, 

דער מאן אין דעם צעקנייטשטן קאפּעליוש האָט אופגעהויבן די אויגן און זי 
צוריק אראָפּגעלאָזט; 

--- און אז זי ווייסט, איז װאָס? 

--- װאָס הייסט איז װאָס? איז גאָרנישט? 

דער מאן מיט דעם צעקנייטשטן קאפּעליוש האָט א פּינטל געטאָן מיט די 
אויגן, וי ער װאָלט עפּעס אויסגעקוועטשט פון זי 

-- אמעריקע?.. איר ווארט אף אמעריקע?.. אמעריקע זאָל קומען אהער און זיך 
אָנעמען פאר אייך?., 

-- װאָס גראָד פאר מיר? און פאר אײיך? און פאר די קליינע קינדער און פאר 
די זקיינים.., 

-- זי װעט קומען, -- האָט דער מאן מיט דעם צעקנייטשטן קאפּעליוש ווידער 
גענומען פּינטלען מיט די אויגן און אונטערווארפן מיטן קאָפּ, --- זי װעט צושיקן 
זעקס קאָרעספּאַנדענטן מיט פינף און צוואנציק פּאָטאָגראפן מיט צוויי וואגאָן מא- 
נושעוויטשעס מאצע, די וועלט זאָל זען, װאָס פאר א ווייך און בארעמהארציק הארץ 
זי האָט, אמעריקע... װי זי האָט אונדז אפילע אין די קװאָרים באזאָרגט מיט א 
מיצווע... איז װאָס פעלט אײיך נאָך? 

דער קליינוווקסיקער פּארשוין האָט מיט א קרעכץ אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, וי 
ער װאָלט נאָרװאָס געגאנגען מיט דער לעצטער קאָרט און האָט אף איר פארשפּילט, 
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-- איז שיקט זיך, אז סע ארט טאקע קיינעם ניט, װאָס עס װערט געטאָך 
מיט ייִדן? 

מיט אן אָפן מויל, ווארטנדיק אף אן ענטפער, האָט ער זיך פארטראכט און 
װײַטער פאָרגעזעצט; 

-- אָט נעמט מען און מע שעכט אונדז אויס, װי די הינער... און... גאָרנישט, 

--- פארװאָס מיינט איר, אז כוץ אמעריקע איז שוין קיינער מער נישטאָ אין דער 
וועלט, וועמען ס'זאָל ארן! --- האָט, ניט קוקנדיק אפן קליינוווקסיקן ייַד מיט די 
צעהיצטע, ניט-אויסגעשלאָפענע אויגן, זיך אָנגערופן דער מאן אין דעם צעקנייטשטן 
קאפּעליוש און ניט װילנדיק אופגעוועקט אין אים נאָך א שטיקל האָפענונג, 

ס'איז אים געווען זייער שווער, אָט דעם קליינוווקסיקן פּארשוין, אונטער דער 
לאסט פון זײַנע טרויעריקע געדאנקען, װאָס האָבן אף אים געדריקט, װי דער 
גוירל. ער האָט זיך מיט זיי קיין אייצע ניט געקאָנט געבן. איצט איז ווידעראמאָל 
דורכגעלאָפן פאר זײַנע אויגן א װײַטער, שווינדלענדיקער פונק, 

ער איז געווען א טרעגער אף די נאליעווקעס. אף זיינע אקסלען איז איבערגע- 
טראָגן געװאָרן דרײַ פערטל מאנופאקטור פון די נאליעווקער קעלערס צו די 
ברייטע הילצערנע פּלאטפאָרמעס, װאָס זייער גרילץ איז דערגאנגען ביזן אייזער- 
נעם טויער. אין זיי האָט מען אײַנגעשפּאנט גראָבע בעלגישע פערד מיט גריוועס, 
וי בא די לייבן. דער קנאק פון זייערע קאָפּעטעס, ווען זיי האָבן זיך א ריס געטאַן 
פון דער גענשע, האָט אָפּגעהילכט בא דער טלאָמאצקער סינאגאָגע. דעם דאָזיקן 
קלײינװוּקסיקן טרעגער האָט מען קוים ארויסגעזען אונטער די גרויסע פּעק סכוירע. 
עס האָט זיך געדאכט, אז זיי גייען אליין, די פּעק, צו די פּלאטפאָרמעס, און ווען 
ער פלעגט אראָפּווארפן פון זײַן רוקן די סכוירע, האָט ער שטענדיק ליב געהאט 
בלײַיבן שטיין א ביסל לעבן די פערד און זיי באקוקן, וי באשעפענישן פון דער 
אייגענער, לײַבלעכער בראנזשע. ער פלעגט זיי אפילע אָפט אליין אונטערטראָגן 
אן עמערל וואסער, ווען נאָר דער עמער איז געווען צוגעבונדן צו דער הינטער- 
שטער אקס, און קוקן, װוי רויִק און געמאָסטן זיי טרינקען; און לעבן די גרויסע 
בעלגישע פערד מיט די לייבן-גריוועס אף די פרידלעכע קעפּ, װאָס האָבן, פאר- 
צויגענע מיט אײיזערנע פארסלינעטע צײימלעך, זיך געריסן אין דער הייך און אין 
די זײַטן, האָט מען אים קוים ארויסגעזען, לייבעניו דעם טרעגער. אזוי דאָס גאנצע 
לעבן. און אומעטום. נאָר איצט, בא דעם אומברענג, זעט מען אים אָן, לייבעניו 
דעם טרעגער, אין זײַן גאנצער געפּאקטער קלײנװוּקסיקײַט. מע זעט אים אָן מיט 
זײַנע טרויעריקע געדאנקען. מיט דעם גרויסן ווייטעק און אומבאהאָלפנקײַט, װאָס 
ליגט, װי די גאנצע װעלט, אי אף זייַנע פּלייצעס, אי אף זײַנע הענט, אי אין 
זײַנע אויגן, 

דאָך טוט אים א סאך מער ויי דאָס, װאָס קיינעם ארט ניט, אז מע ברענגט זי 
אום, וי זײַן אומגעבראכט ווערן זעלבסט, 

--- וויאזוי זשע דערגייט א וועלט, -- האָט זיך בא אים ניט פּאַטױפּעט אין 
קאָפּ, --- וויאזוי זשע דערגייט עס א װעלט צו אזא שכיטע.. און סזאָל זיך בא 
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קיינעם ניט קיין ריר טאָן דאָס הארץ.., און ס'זאָל עמעצער כאָטש א געשויי טאָן.. 
איז װאָס זשע איז עס פאר א וועלט? 

-- נו, און די סאַװעטן? -- האָט ער װײַטער א שטרעק געטאָן די אויגן צו דעם 
מאן מיט דעם צעקנייטשטן קאפּעליוש, --- די סאָװעטן זײַנען דאָך עפּעס אינגאנצן 
אן אנדער מין אומע... זי ארט עס אויך ניט? 

פאר לייבעניו דעם טרעגער האָט זיך אויך די וועלט צעטיילט אף צוויי לאגערן, 
נאָר פון זיַגעם אן אייגענעם מישפּאָכישן כעזשבן, 

ער האָט געהאט א שװאָגער אין אמעריקע און א ברודער אין רוסלאנד. פונעם 
שװאָגער איז אים אָנגעקומען אלע יאָר א נײַע פיקטשע אף א גרױסן קארטאָן 
מיט א גאָלדן-איינגעקריצטן נאָמען פון דער פאָטאָגראפיע אין אונטערשטן ווינקל, 
ער האָט אויסגעזען, װוי דער אמעריקאנער פּרעזידעגט, דער שװאָגער זיַנער, אף 
דער פּיקטשע. און פון זײַן ברודער אין רוסלאנד איז אים צומאָל קיין בריוו ניט 
אָנגעקומען יאָרנװײַז... דאָך האָט אים א גאנץ לעבן געווארעמט א געפיל, אז עפּעס 
פארמאָגט ער דאָרט אין רוסלאנד. עפּעס האָט ער דאָרט, אין ראסיי, װוּ דאָס 
אייבערשטע פונעם שטייסל איז דער ארבעטסמאן, אויך אריינגעלייגט. אן אייגע- 
נעם ברודער, א לייבלעכן, אן ארבעטער-מענטש. זאָל זײַן א קלײיניקײַט... זאָל זיין 
א גרעזעלע... ניט מער. אָבער דאָך איז עס געווען דאָס גאנצע לעבן בא אים אין 
הארצן אזא װײַטער, אָבער זיכערער און ווארעמער אַנשטּאר. אן אייגענער ברודער, 
ער איז אָנגענומען, האָט ער געװוסט, בא די באָלשעװיקעס. מע האלט דאָרט פון 
אים א וועלט. אין יוישער-זאכן, האָט לייבעניו געװוּסט, איז צו אים ניטאָ קיין 
צווייטער. דערפאר האָט מען אים דאָרטן אזוי ליב, נו, האָט ער אלץ געהאלטן, פיי- 
בעניו דער טרעגער, אין איין מאָנען בא דעם ביניקן מאן מיט דעם צעקנייטשטן 
קאפּעליוש; 

-- נו, און די סאָװעטן? 

דער מאן אין דעם צעקנייטשטן קאפּעליוש איז געווען א מאטעמאטיקער. עפשער 
האָט ער ערשט איצט, אָט דאָ, אין הויף פון געסטאפּאָ, געמאכט דעם קלאָרסטן 
כעזשבן פאר זײַן גאנץ לעבן אונטער דעם אומדערווארטן דרוק פון זײַן זייער איינ- 
פאכן און אין מאטעמאטיק ניט-דערפארענעם מיטשפּרעכער, לייבעניו דעם טרע- 
גער. ער האָט איצט געקאַנט מאכן דעם כעזשבן מיט איין װאָרט, װאָס מיט דעם 
האָט דער טרעגער אים געעגבערט; 

-- סאַװועטן? 

קיין מישפּאָכע האָט ער ניט געהאט, דער מאטעמאטיקער. ער האָט געלעבט 
איינזאם, אין אן ענגן קרײַז פון מאטעמאטישע פאָרמולעס. און אזא איינזאמען, מיט 
א ניט-פארענדיקטער מאטעמאטישער פאָרמולע אף די ליפּן האָבן די געסטאפאָו" 
צעט אים אריינגעשטויסן אין אָט דעם שעכטחויז, װוּ ער האָט באדארפט איבערע" 
כענען פונדאָטגײי אלץ אין זײַן לעבן, 

יאָ, ער איז געווען אן אָפּגעזונדערטער מענטש. ער האָט זיך אין ערגעץ ניט 
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געװאָלט מישן. אין זײַן אלטבאָכערישער פאציאטע: האָט ער זיך געפילט װי אין 
אן אָבסערװאטאָריע. פון דאָרט האָט ער פארקערט מיטן הימל און מיט די שטערן 
דירעקט, ניט אינטערעסירנדיק זיך, װאָס עס טוט זיך אונטן, אף דער ערד, און 
אונטן האָט געהאוועט א נאָװאָליפיע, מיט א דזשעלנע, מיט א סמאָטשע, מע האָט 
געזונגען לידער. מע האָט געוויינט. ניט װײַט איז געווען דער פּאוויאק. די פריי- 
הײַט האָט דער מאטעמאטיקער אופגענומען װי אן אויסשליסלעך אינערלעכן צו- 
שטאנד. אין זיך. אָן קיין צוזאמענהאנג מיט דער ארומיקער וועלט. אָן קיין שום 
פארבינדונג מיט איר, 

פּױלן איז פאר אים געווען ניט מער װי זײַן פאציאטע. פּױלן האָט זיך פאר 
אים אָנגעהויבן פונעם פענצטערל אפן דאך, דורך וועלכן ער האָט זיך אָפּגעריסן 
פון איר גאסן-טומל. ער זאָל ניט הערן דעם ראש און ניט זען די מיִעסקײיט, אמע- 
ריקע האָט ער ניט געװאָלט צולאָזן צו זײַן ריינער וועלט פון מאטעמאטיק, וי 
עפּעס מעגושעמדיק- גראָבס און שראַצעדיקס. איר געפּילדער האָט אים אין קיין 
היספּײַלעס ניט געבראכט. די הונדערטשטאָקיקע װאָלקנקראצערס? ס'איז ניט מער, 
וי אן איינפאכער אריפמעטישער כיבער. וויכטיק איז געווען דער ערשטער שטאָק, 
דאָס ארויסגיין פון דער הייל. די איבעריקע נײַן און נײַנציק שטאָק זײַנען געלעגן 
אינעם ערשטן, אינעם פּאַשעטן כיבער. לויט דער ווערטיקאלער ליניע. קיין גײַסט 
האָבן די אמעריקאנער ניט געהאט צו אנטפּלעקן אין הונדערט-צויי-און-דריי- 
סיקסטן שטאָק מער, װוי אינעם ערשטן, ס'איז געווען דירע-געלט, װאָס איז געוואקסן 
אפן אספאלט, װי באָב אף די אמעריקאנער פּלאנטאציעס. דער דאָלער! אַ, דאָס 
איז דער שענדלעכסטער סימבאָל פון קנעכטשאפט. ער האָט געצווונגען שטעלן 
זיך אף די קני פאר אים ניט נאָר די, װאָס ער קויפט און פארקנעכטיקט, נאָר אויך 
יענע, װאָס קויפן און באזיצן אים. איבעריקנס, איז דער דאָלער אויך ניט מער, 
װי א צאַליקאטעגאָריע, װאָס ענדיקט זיך. און ער, דער מאטעמאטיקער, לעאָן 
שאליט, האָט צו טאָן מיט צאָליקאטעגאָריעס, װאָס ענדיקן זיך ניט. דײַטשלאנד? 
נישטאָ איצט קיין דײַטשלאנד. שוין באלד הונדערט יאָר, אז דײַטשלאנד איז פאר- 
זעצט, און איין מעשאָרעס גאנװועט דעם פארזעץ-אָרדער אף דײַטשלאנד ארויס 
באם צווייטן מעשאָרעס און פארשיקערט אים אין עקלהאפטער מאניאקאלישקײַט 
פון הערשן און דערנאָך שפּילט ער אף דײַטשלאנדס כארפּע, די דיַטשישע טעכ- 
ניק? דאָס איז די פענאָמענאלע שנעלקײַט פון קײַקלען זיך בארג-אראָפּ, צוריק אין 
הייל. ניין, ניין, דער וועג פון דײַטשלאנדס שאנד-גאנג אף צוריק ליגט ניט דורך 
דעם רוים, װאָס נערט דעם געדאנק. סאָוועטנפארבאנד? דאָס איז ריינע מעטאפיזיק, 
פון העכסטן גראד. און װאָס איז דען ער אליין, לעאָן שאליט, ניט קיין מעטאפיזי- 
קער? דער זעלבער מעטאפיזיקער, נאָר אין אן אנדער ספערע... 

איצט, ווען דײַטשישע הענקער האָבן אף דײַטשלאנדס שענדלעכן צוריקמארש 
אים אראָפּנעשלעפּט פון זײַן פאציאטע און אים געבראכט אהער, אין הויף פון 
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געסטאפּאָ, ווען ער האָט זיך דערזען א פארורטיילטן צװוישן א פארורטיילט פאָלק, 
א טייל פון דעם, וועמען עס ווערט צוגעשטעלט א גראָבער כעזשבן, װי צו א זשי" 
ראנט א יאַרטױזנטיקער וועקסל, אף וועלכן ס'איז אויך פאראן זײַן כסימע, א כסימע, 
געשריבן מיט בלוט, -- האָט ער פארשטאנען דעם טאָעס פון דעם באטראכטן זײַן 
אייגענע וועלט אזוי, וי זי װאָלט געווען בלויז אין אים. 

--- מע קומט אום איניינעם גיט אלפּי-צופאל, -- האָט ער איצט געטראכט, 
קוקנדיק אף לייבעניו דעם טרעגער און אף דעם גאנצן טראגישן געזעמל, דעם 
פארטריבענעם אהער אין חויף, װאָס יעדערער פון זיי, פּונקט וי לייבעניו דער 
טרעגער און וי ער אליין, האָט קיין אייצע זיך ניט געקאָנט געבן מיט די אייגענע 
געדאנקען, -- מע קומט אום איניינעם, יאָ.. -- כאָטש ער האָט געהאלטן די אויגן 
ארוף און ניט געװאָלט זען, װאָס עס קומט פאָר אונטן און ארום. 

איצט דארף ער אלץ איבערעכענען פונדאָסגיל, 

בא קיינעם רירט זיך ניט דאָס הארץ אף אָט דעם בראָך. 

קיינעם ארט עס ניט, 

-- נו, און די סאַָװעטן:? -- שטייט צו אים צו דער פּראָסטער טרעגער. -- די 
סאָװועטן? 

ער װאָלט אים געקאַנט בארויַקן, דעם סרעגער, אז אים, לייבעניון, װועלן דײַטשן 
הארגענען צולעצט. ער דארף זיי נאָך צוניץ קומען. זיי וועלן נאָך פריער אויס- 
מעסטן, וויפל פערד-קראפט איז אין אים געבליבן, און ערשט דערנאָך װועלן זי 
אים דערהארגענען. גראָד אים, דעם מאטעמאטיקער, לעאָן שאליטן, וועלן זיי אומ- 
ברענגען פריִער. עפשער נאָך היַנט. געלערנטע זײַנען פאר אָט די מעטוראָפים 
סאם, זיי האָבן מוירע פאר געלערנטע. נאָר ער װוצט עס אים ניט זאָגן. ער וויל אים 
ניס מעצאער זײַן מיט זײַן אייגענעם גוירל. איז נאָך דעם, ווען ער מעסט נאָכאמאָל 
אָפּ לייבעניון פון קאָפּ ביו די פיס און דערפילט, אז עס קערן זיך אים איבער די 
געהירן אין קאָפּ, רופט ער זיך אֶָן; 

--- װאָס פרעגט איר, מענטש? אויב פּוילן װוצט נאָך אמאָל זײַן פּוילן, װוצט עס 
זײַן נאָר אדאנק די סאַװועטן. 

צר גיט א קוק אפן פארורטילסן האמוין און, ניט אָפּרײַסנדיק פון אים די 
אויגן, זעצט ער פאָך; 

-- מיר האָבן זיי פארזען, די סאָװועטן... און ניט נאָר מיר אליין, די גאנצע פּוי- 
לישע מעדינע האָט זיי פארזען... און עפשער די גאנצע ועלט.,. איצט װעט זי זיך 
עפשער כאפּן, די צעבראָכענע מעדינע. דאָס, װאָס עס איז נאָך געבליבן פון אירי. 

און װוי עס װאָלט אים עפּעס אריינגעפאלן אין אויג, גיט ער זיך א כאפּ:; 

--- מיר װאָלטן זיך אלע באדארפט געווען אופהייבן און אוועק צו די סאָװועטן, 
און, אויב עמעצער פון אונדז וועס געראטעוועט ווערן, װועט עס זײַן דערפאר, ווייל 
די סאָװועטן װעלן זיך אף אונדז ארומקוקן... 

--- פארװאָס זשע זײַט איר נים געגאנגען מיט אלעמען קיין רוסלאנד! -- האָט 
דער סרעגער אים דערלאנגט א פרעג. 
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די טויערן פונעם געסטאפּאָ-הױף האָבן זיך יעדער וילע געעפנט, און ס'זײַנען 
דורך זיי אריינגעשטויסן געװאָרן נײַע קאָרבאָנעס. 

דער ארײַנגעשטויסענער שײַע רינגאָלד מיט דער אראָפּגעפאלענער פּענסנע 
און דער ייָד, וועלכער איז צעבלוטיקט געװאָרן דערפאר, װאָס ער האָט די פּענסנע 
אופגעהויבן און זי אָפּגעגעבן דעם צעטומלטן זאָקן, האָבן בא דעם מאטעמאטיקער 
לעאָן שאלים אראָפּגעבױגן דעם קאָפּ און אף א וילע אים פארמאכט די אויגן. עס 
האָט זיך בא אים א ביסל פארענדערט דאָס קאָל, און מיט אזא מאכּטלאָזער צע" 
רײיצטקײַט האָט עֶר זיך קימאט וי געװאָרפן אף לייבעניו דעם טרעגער: 

--- מיילע, איך בין ניט געגאנגען.. װיַל איך האָב געװוינט צו הויך.. אף א 
פאציאטע... איך האָב ניט געזען, װאָס עס קומט פאָר.,. װאָס עס טום זיך.. אָבער 
:איר? װוּ זיַנען געווען אײַערע אויגן? װוּ זײַנען געווען די אויגן פון אָט דעם 
;גאנצן אוילעם? 

לייבעניו האָט א פינטל געטאָן מיט די אויגן, װוי ער װאָלט אזויארום זיך אי- 
;בערצײיַגט, אז זיי זײַנען דאָ, און געמאכט א טראָט אף צוריקג 

--- אז איר, די געלערנטע קעפּ, האָט ניט געזען, טאַ װאָס קאָן מען שוין ריידן 
ווצגן א פּראָסטן כײַ-װוצקייעט? 

ער האָט דערלאנגט א קוק ארום זיך: 

--- מיר, פּראָסטע מענטשן, האָבן געמייגט -- דײַטשן... נו, איז װאָס? האָרעווען 
נאָך שווערער וי מע האָרעװעט, איז דאָך שוין אפילע בא פּארען אין מיצראיִם 
אויך ניט שייעך... איז װאָס װועט מען לויפן? אף וועמען זיך ארופלייגן? און ווער 
האָט עס געהאס בעיאד צו נעמען א פערד? איר וייסט דען גיטן דיי װאָס האָבן 
געהאט, די זײַגען אוועקיי. | 

ער האָט מיט אלע פינף פינגער זיך א קראץ געטאָן דעם קנאָפּ פונעם גאָרגל, 

--- אָבער ווער האָט זיך עס געקאַנט ריכטן אף אזא שכיטע: אז פּאָשעטע 

קעלבער לייגט מען דאָך ניט אויס אזוי אינמיטן העלן טאָג, װי דאָי. 

ס'האָבן א בלאָנדזשע געטאָן זייַנע אויגן, וי אין היץ:; 

-- גיטס נאָר א קוק... װוי נעמט מען עס ארײַן אין קאָפּ! אז פון סאמע בערלין 
איז געגאנגען גאנץ דײיַטשלאנד ארויסטרייבן לייבעניו דעם טרעגער פון זײַן קע" 
לער, און איך ווייס ניט פארװואָס... אז מיט צען ביקסן זײַנען זיי געקומען בארא" 
בעווען לייבעניו דעם טרעגער, און איך וייס ניט פארװאָס,. אז מיט א באָמבע 
האָבן זיי צעריסן מײַן װײַב, א מאמע פון פיר קינדער, און איך ווייס ניט פארװאָס, 
און איצט דארף איך אָנבייגן דעם קאָפּ, זיי זאָלן אים אראָפּהאקן, און איך וייס 
װײַטער ניט פארװאָס... איז ווער װעט מיר זאָגן, מיט װאָס האָט זיך עס לייבע דער 
טרעגער פארזינדיקט פאר גאָט און פאר דער װעלט און פאר דײַטשלאנד, ייִמאך 
- שמוי וועזיכרוי? װאָס האָט לייבע דער טרעגער געהאט געשעפטן מיט היטלערן 
כוץ דעם, װאָס ער האָט אף זייַנע פלייצעס איבערגעטראָגן דרײַ פערטל מאנופאק- 
: טור -פון די נאליעווקעס, און כוץ דעם; װאָס דאָס איז אים געװוען גרינגער, װי 
ארײינטראָגן אין שטוב דאָס שטיקל ברויט... מיט װאָס נאָך האָט ער געזינדיקט, לייבע 
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דער טרעגער? נו, האָט ער זיך שאבעס ארײַנגעכאפּט אין שטיבל הערן, װי ייִדן 
לערנען א בלאט געמאָרע, צי גלאט אזוי בא שאלעסודעס נאָכבאָמבלען א ייִדישן 
ניגן.., 

ער האָט אויסגעקערעוועט דעם קאָפּ אין יענער זײַט, װוּ עס זײַנען געשטאנען 
אויסגעפּרעסטע עסעסאָווצעס מיט שטיקער גומע אין די הענט אף לעדערנע בראס- 
לעטן און עפּעס געשפּיגן ווערטער פון די מײַלער, וי מע שפּײַט לושפּײַקעס באם 
קנאקן קערלעך. און, ניט אוועקנעמענדיק פון זיי די אויגן, גענומען זידן, װי אין 
הינערפּלעט; 

-- איך װאָלט דען ניט געקאַנט אזא-אָ באָק דערווארגן מיט די פינגער און אים 
ארױיסרײַטן די קישקעס פונעם בויך אָט-דאָ אין הויף אָדער אינמיטן פּשעיאזד, 
און זאָל ער מיר אױסכריפּען מיט בלוט די פּרעטענזיע, װאָס ער האָט צו מיר און 
װאָס ער האָט געהאט צו מײַן װײַב, צו א מאמע פון פיר קינדער.., 

ער האָט זיך צוריק אויסגעקערעוועט צום מאטעמאטיקער מיט דעם צעקגייטשטן 
קאפּעליוש:; 

-- עפשער האָט ער עפּעס צו אײַך? אדעראבע, זאָגט מיר... איר האָט אים מיט 
עפּעס באאוולט דאָרטן, בא אײַך אף דער פאציאטע? 

מיטאמאָל האָט זיך דערהערט א געשריי. װי פון אן אונטערערדישן שטויס, 
האָט זיך א חייב געטאָן דער גאנצער האמוין. די קעפּ האָבן זיך בא אלעמען אויס- 
געקערעוועט אין יענער זײַט, פונוואנען דאָס געשריי האָט זיך געטראָגן, 

נאָרװאָס האָבן עסעסאָווצעס ארײינגעװאָרפן אין הויף א צעשלאָגענעם ייִדן. ער 
איז געלעגן אף דער ערד. לעבן אים -- א שטעקן און א טאָרבעלע, 

-- אופשטייף -- האָט געריטשעט אן עסעסאָװעץ צו דעם אומגעוואלגערטן 
אָרעמאן און אים געשטופּט דעם שטיוול אין פּאָנעם ארײַן. -- אופשטיין, פאר- 
פלוכטטר שייס! 

דעם גאנצן וועג אין געסטאפּאָ האָט דער עסעסאָװעץ אים געשלאָגן מיט דער 
גומענער בײַטש. דער אָרעמאן איז, גייענדיק, געפאלן עטלעכע מאָל און, א צע- 
בלוטיקטער, זיך אופגעהויבן, געכאפּט דאָס טאָרבעלע מיטן שטעקן און, א צעשלאַ- 
גענער, געגאנגען װײַטער. בלויז דאָס היטל האָט דער עסעסאָװעץ אים ניט געלאָזט 
אופהייבן. ער האָט עס צעטראָטן מיט די שטיוול און עס פארשלײידערט אין א רינ- 
שטאָק. מיט א צעפליורעט-אנטבלויזטן קאָפּ, מיט שטיקלעך בלוטיקער בלאָטע אין 
די האָר און אף דער באָרד, דעם שטעקן און די טאָרבע פאָרױס, איז ער, װי א 
געיאָגטער אפּאָסטאָל, אריינגעשטויסן געװאָרן אין הויף פון געסטאפּאָ, דער אָרע- 
מאן, און א פאל געטאָן אף די שטיינער, 

-- אופשטיין! --- האָט ניט אופגעהערט ריטשען דער עסעסאָװעץ, 

דער אָרעמאן האָט זיך אופגעהויבן, זיך אָנגעשפּארט אף זײַן שטעקן און אויס- 
געצויגן דאָס צעבלוטיקטע פּאָנעם צום עסעסאַװעץ, 

--- ווו איז דײַן לאטע, פארפלוכטער הונט? 

-- זאלמען, -- האָט לייווי סאנדלער דערקענט זײַן שאָכן פון הויף, 
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לייווי סאנדלער איז געשטאנען אויסגעצויגן אין זײַן גאנצן הויכן וװווקס, די 
הענט אין די קעשענעס און זייער שטיל גערעדט מיט זיך אליין. מורמלענדיק אזוי 
עפּעס אומפארשטענדלעכס, האָט ער אופגעהויבן דעם קאָפּ, דערפילט אף זיך דעם 
מעכוטנס בליק. די אויגן פון די צוויי זקיינים האָבן זיך באגעגנט און זיך ווידער, 
אָנגעגאַסענע מיט ווייטעק, אראָפּגעלאָזן, 

דער אָרעמאן האָט זיך פיבערדיק געװאָרפן אף זײַן אייגענעם טראָלדעוואטן 
בעגעד, און, װיַזנדיק אף יעדער ריס, אף יעדער לאטע באזונדער, געדרייט כאָ- 
סערדייעדיק מיט די אויגן; 

-- אָט איז א לאטע. אָט איז א לאטע. אָט איז נאָך א לאטע. 

א סווישטש פון דעם גומענעם סטעק איבער זײַן אנטבלויזטן און צעפליורעטן 
קאָפּ האָט פארטויבט זײַן געשריי: 

--- דאָס זײַנען ניט קיין לאטעס, יודע. דאָס זיינען טראָלדן, יודע. װו איז 
די לאטע? 

א פארכאלעשטער, האָט זאלמען א טאפּ געטאָן מיט די פינגער דעם צעשלאָ- 
גענעם קאָפּ, און די פינגער, אײַנגעטונקענע אין בלוט, צוגעטראָגן צו די פאר- 
לאָפענע אויגן; 

-- די לאטע? 

ער האָט ארויסגעלאָזט דעם שטעקן פון דער האנט. א קוק געגעבן דעם עסעסאָ- 
וועץ הארט אין פּאָנעם אריין און אָפּגעאָטעמט. ער האָט דערזען א שווארצע קאסקע 
מיט א װײַסן האקנקרייצעדיקן װאָרעם. א שווארץ פּאסיקל אונטער דעם קינבאק, 
גראָבע, אָנגעבלאָזענע פּיסקעס. יעדער װײַלע זיַנען זיי געװאָרן אָנגעבלאָזענער 
און פארגאָסן די שמאָלע אױגן-שפּעלטעלעך. די צונויפגעצויגענע ליפּן האָבן זיך 
נאָך געװאָרפן פון קאס און פון שרייען: ;לאטע".. 

-- אָט באלד, -- האָט געסאָפּעט דער אָרעמאן, -- אָט באלד. איך האָב נאָך 
איינע. 

ער האָט אופגעהויבן דעם אָנגעטראָלדעװעטן בעגעד זײיַנעם, פּונקט װוי בא דעם 
אריבערגיין א טיפע בלאָטע, זיך אויסגעדרייט מיטן הינטן צום עסעסאָװעץ, זיך 
אָנגענויגן, עס זאָל זײַן אויסדריקלעכער, און מיטן פינגער געטײַט: 

--- אָט איז זי, 

דער עסעסאַװעץ האָט ארויסגעכאפּט פון דער קאָבורע זײַן פּיסטאָלעט און זיך 
אָנגעצילט אף דער לעצטער לאטע, װאָס דער אָרעמאן האָט אים באוויזן אזוי גי" 
דערטרעכטיק און פרעך. 

נאָר אין דעם זעלבן אויגנבליק האָט זיך באוויזן פאָן פראָש, 

דער צעיושעטער עסעסאָוועץ האָט מאָמענטאל זיך געגעבן א סטראָנצל אויס 
און זיך געשטעלט אָפּגעבן א ראפּאָרט זיײַן שעף. 

זאלמען האָט זיך דערװײַל א דריי אויס געטאָן און זיך פארלוירן צװוישן דעם 
האמוין, 
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-- נאט, טוט אָן מײַן היטל, רעב ייד, -- האָט לייבעניו אראָפּגעכאפּט זײַן 
טרעגערישן קאשקעט און אָפּגעגעבן זאלמענען, -- און ווארפט זיך ניט אין די 
אויגן, טוט אָן, דער קעלעוו זאָל אײַך ניט דערקענען. ער װעט אײַך באלד נע" 
מען זוכן, 

זאלמען האָט אָנגעטאָן לייבעניוס היטל, װוישנדיק מיט דער האנט דאָס בלוט, 
װאָס האָט געזעצט פון זײַן קאָפּ, 

--- די ראַטאַנדע אײַערע מעגט איר אויך אױסטאָן, סויכער, -- האָט אים 
עמעצער פון דער זײיַט ארײַינגעשטעקט גלײַך אין אויער, -- איר ווילט טאקע, ער 
זאָל אײַך אריינהאקן א קויל דאָ, אפן אָרט? 

--- זאָל ער... דער הונט... כ'האָניט קאן לאטע... 

דער מאן מיטן צעקנייטשטן קאפּעליוש האָט א קוק געטאָן אפן אַרעמאן אוֹן 
אריינגעקרעכצט אין זיך; 

-- אָט דער פּאַשעטער אָרעמאן מיט דעם טאָרבעלע און מיטן שטעקן האָט זיך 
ארויסגעוויזן שטאָלצער פאר אים, דעם מאטעמאטיקער, מיט זײַנע יענוועלטיקע 
פאָרמולעס, װאָס האָבן אים ניט געקאַנט אויסלערנען די כאָכמע פון מינדסטער 
מענטשן-ווירדע... אָט דער אָפּנעריסענער-אָפּגעשליסענער אָרעמאן האָט זיך ארויס- 
געוויזן שטארקער, וי די פארבראָנירטע דיַטשישע כײַע, 

ער האָט זיך אויסגעדרייט צו דעם פארבלוטיקטן זאלמען און אים אויסגקי 
שטרעקט די האנט; 

-- א יאשער-קויעך, דעב ייָד, פאר אייער אזעס, 

זאלמען האָט געקנייטשט מיט די פּלייצעס און ניט פארשטאנען, װאָס, אייגנטלעןױ, 
אָט דער מאָדנער פּארשוין מיטן צעקנייטשטן קאפּעליוש וויל פון אים און אין װאָס 
עס גייט. א פארשעמטער, האָט ער אראָפּגעלאָזט די אויגן און זיך װײַטער גענומען 
אויסמישן מיט דעם פיבערדיק-באוועגלעכן מאסיוו פארטריבענע אין הויף פון 
געסטאפּאָ, 

צו יענער צייט האָט פאָן פראָש שוין געהאט אָפּגענומען דעם ראפּאָרט, וויפל 
מענטשן מע האָט געכאפּט, יפל געבראכט, ויפל געהארגעט אוֹן היפ? 
געפינען זיך אין הויף, ווארטנדיק אף זײַן פאראַרדענונג. ער האָט געשניטן מיט 
זיינע וואסעריק-גײַװועדיקע אייגלעך דעם האמוין און אים נידעריקער געמאכט 
בלויז פון דעם אליין,. אף וועמען נאָר ס'איז געפאלן זײַן אומצוטריטלעכער בליק, 
האָט זיך שוין יענער גערעכנט פאר א מעס. א טויטע שטילקײַט האָט זיך געשפּרײט 
פון אָט דער מאלעך-האמאָוועסדיקער אינספּעקציע, װאָס דער געסטאפּאָדשעף פאָן 
פּראָש האָט זיך אליין פאראַרדנט, איידער ער װעט ארױסזאָגן זײַנע לויפנדיקט בא- 
פעלן. און אין אָט דער טויטער שטילקײַט האָט ער אופגעהויבן זײַן סטעק, וי א 
צייכן,. אלע האָבן פארוקט די קעפּ אין די אקסלען, פונקט וי דער פארמאָסטענער 
סטעק װאָלט זיך באדארפט אראָפּלאָזן אף אלעמען. אָן אויסנאם. ס'איז געװאָרן נאָך 
שטילער. דעמלט האָט זיך פאָן פראָש געװענדט צו דעם פארורטיילטן געזעמל, 
האלטנדיק די אויגן אף דער הייך פון דעם אופגעפאַכעטן סטעק: 
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-- די יודען זײַנען דער וועלט-אומגליק, זיי האָבן צוזאמען מיט דעם באָלשע- 
װיסטישן אינטערנאציאָנאל דעם וועלט-קריג אָנגעצונדן. און זיי װעלן דערפאר 
מוזן באצאָלן, 

איבער דעם דערשלאָגענעם געזעמל האָט א ווייע געטאָן מיט מאלעך-האמאָוועס- 
דיקער קעלט. ניט מאכנדיק קיין מינדסטע באוועגונג מיט די קעפּ, האָבן זיי גענומען 
שיקלען איינער צו דעם אנדערן מיט די אויגן און זיך אונטערשטעלן אונטער די 
מעסערדיקע ווערטער, װאָס האָבן זיך געקרישעט פונעם געסטאפּאָ-שעפס דריבנע 
ציין. ער איז געווען לאנג, מיט א פּאָנעם פון א כאָרט. א הויכער קאשקעט מיט א 
נידעריק אראָפּגעלאָזטן לאקירטן דאשעק האָט אופגעפרעסן דריי פערטל פון דעם 
דאָזיקן הינטישן געזיכט. איצט האָט ער אויסגעזען, װי א יאגד-הונט, װאָס האָפ 
זיך אופגעשטעלט אף די הינטערשטע פיס אף צו דערשנאפּן אין דער נאָענט דעם 
קאָרבן. די נאַזלעכער האָבן געציטערט פון מאלכעסדיקער גדולע און פון פאָרגעפיל, 
אָט גיט ער א װאָרף די אויגן אין איין זײַט. אָט אין א צווייטער. אָט אין דער מיט, 
אָט אין אן עק. אן אויגנבליק האָט ער פארהאלטן די אויגן אף איינעם פונעם האמוין, 
אף דעם סאמע פאַרנעמסטן, װאָס האָט אויסגעהיט ווירדע אין אויסזען און װאָס איז, 
קענטיק, געווען איבערגעלאָדן מיט יאָרן. ניט ענדערנדיק די אומצוטריטלעך-גיי- 
וװועדיקע פּאָזע, האָט ער א װוּנק געטאָן צום עסעסאָװעץ, װאָס איז געשטאנען רעכטס, 

א שטייף-אויסגעצויגענער ביז צו האלב-רונדיקייט, װי א הילצערנער בויגן, 
האָט זיך פאר אים געשטעלט דער עסעסאָוועץ און נאָכדעם, װוי ער איז אזוי אָפּגע- 
שטאנען עטלעכע רעגעס, האָט ער זײַן אָנגעצױגענע האלב-רונדיקײַט א דריי געטאָן 
אין ביידע זײַטן, װי ער װאָלט עפּעס געזוכט, און, ארויסווארפנדיק דעם לינקן פוס, 
וי גליַיך פונעם בויך, האָט ער אװועקגעשפּאנט צום טויט-פארגליווערטן געזעמל, 
פון זיך אליין האָט זיך אויסגעבילדעט א קאָרידאָר. ער איז דורכגעגאנגען אין דער 
מיט, װוי א פייל, דאָס געזעמל האָט זיך געבראַכן אונטער זײַנע פיס, װוי אײַז, אין 
יענער ריכטונג, װוּהין ער האָט געקוקט. אָט האָט ער זיך אָפּגעשטעלט. מיט די 
הענט און מיט די אויגן האָט זיך דער עסעסאָװעץ איינגעזויגן אין אן עלטערן מאן 
און, וי א פארצוקטן, האָט ער אים פונעם האמוין ארויסגעפירט. אין איין אויגנבליק 
איז פאר פאָן פראָשן געשטאנען דער אלטער שײיַע רינגאָלד, 

שייע ריינגאָלד האָט אין זײַן לעבן צו טאָן געהאט מיט אזעלכע דײַטשן אויך, 
ער האָט געװוסט, אז זייער גײַװע קאָן מען אָפּקויפן ניט פאר טײַער. עמעס, זי קאָ- 
נען דערבײַ אָפּשװינדלען אף א קלײניקײַט. צו דער מאכט האָבן זיך די פאשיסטן 
צוגעכאפּט, וי אויסגעהונגערטע שנאָרערס צו א רײַךיגעדעקטן טיש און, זשעברענ- 
דיק אלץ מיטאמאָל, זײַנען זיי דאָך אָפּנעצערט, וי איבערגעפרעסענע באשעפענישן 
מיט פארדאָרבענע מאָגנס, 

אין פאָן פראָשן האָט שײַע ריינגאָלד דערזען פּונקט אזא מין באשעפעניש. אף 
זײַן גייװועדיק פּאָנעם איז געווען צעיושעטקײַט פון א כײַע און פארביטערטקייט פון 
א שנאָרער, װאָס קאָן ניט ארײַנשטאָפּן צו זיך אין די קישקעס אלץ פאראמאָל. די 
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שעטע האָט אים געמאכט נאָך צעיושעטער און נאָך לעכערלעכער, װי ער איז געווען 
אינדערשמעסן, 

שייע ריינגאַלד האָט אמאָל אין בערלין געשענקט דעם ווירט פון האָטעל א גוטע, 
שמעקנדיקע האוואנע. אין הויכער גערירטקייט האָט דער דײַטש זייער עלעגאנט 
פארבויגן זיין פליכעוואטן קאָפּ און זײַן גייווע. א שמעק געבנדיק דעם ציגאר, האָט 
ער אים האלב גניטויש אראָפּגעלאָזט אין װעסטל-קעשענע און צעשפּרײט אף 
זײַן צופרידענעם געזיכט א קנעכטישן שמייכל; 

-- איך װע? די האוואנע זונטיק רייכערן, הער רײנגאָלד, גיכט וואר? 

אים דוכט, שייע ריינגאָלדן, אז ער װאָלט אויך איצטער געקאַנט פאר א האוואנע 
אָפּדינגען בא פאָן פראָשן עפעס פון זײַן אומגעריכטער אלערהערשערישקײיַט און 
פון זיין פארבלאַזענער גייווע, נאָר ער, שייע ריינגאָלד, איז שוין ניט שײיעך צו 
אָט דער פארדאַרבענער וועלט. ער האָט אָנגעטאָן זײַן פּענטנע און זיך געשטעלט 
מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ קעגן זייַן מאלעך-האמאָוועס. 

פאָן פראָש איז געבליבן א ביסל אָפּהענטיק און, קריצנדיק פון אופגעבראכטקייט 
מיט די דריבנע ציין, האָט ער אופגעהויבן דאָס לאנגע פּאָנעם מיט דער גרויסער 
חוט איבער דעם פון אלץ אָפּגעטאַנעגעם זאָקן; 

--- איר געהערט צו די יודען, װאָס ווילן די וועלט באהערשן? 

שייע ריינגאָלד האָט ארופגערוקט העכער זײַן פּענסנע, ער זאָל קאָנען קוקן 
דעם גרופּענטיורער גלייך אין פּאָנעם; 

--- איך בין ניט מער װוי אן איינפאכער ייָד, 

פאָן פראָש װאָט באוויזן זיַנע דריבנע ציין און זיך עקלהאפט צעלאכט; 

--- וי באשיידן איר זייט, אָבער דאָס זיײַט איר נאָר איצט, ווען מיר האָבן גע" 
זיגט.. אָבער... 

--- כיפארשטיי ניט אײַערע רייד, -- האָט שײַע רינגאָלד א שאָקל געטאָן 
מיטן קאָפּ, 

-- אָ, סאנטא סימפּליציטאס, -- האָט דער גרופענפיורער א מאך געטאָן מיט 
זײַן סטעק, --- הייליקע אומשולד, 

ער האָט דערלאנגט א קוק אף זיַנע עסעסאָװישע פייבחיטערס, זיי זאָלן אויך 
מיט א שמייכ? באשטעטיקן די טאמעוואטקייט פון דעם ייִדן, אז ער, פאָן פראָש, 
זאָל זיך דערפילן אונטערגעהאלטן אין זײַן דורכדרינגלעכקייַט, 

די עסעסאַװוצעס האָבן א שמייכל? געטאָן. וי שטיקלעך האָלץ האָבן זיך א באוועג 
געטאָן זייערע באקן, אף א װײַלע אופגעשפּארט די מיילער און, װוי שטיקלעך האָלץ, 
האָבּן זי זיך צוריק פארמאכט. דאן האָט פאָן פראָש, א צופרידענער, איבערגעװאָרפן 
זײַן בּליק צו דעם פארגליווערטן און דערשלאָגענעם האמוין; 

-- די יודען דארפן, װוי פּאראזיטן, טאָטאל אוױיסגעראָטן ווערן, 

פאָן פראָש האָט געווארט אף א באזונדער עפעקט בא דעם לעצטן װאָרט, ער 
האָט געווארט, אז דער האמוין זאָל זיך פאנאנדערוואַיען, ס'זאָל זיך אים צו די פיס 
ווארפן דער האמוין. ס'זאָל ווערן א געוויין. נאָר דער האמוין איז געשטאנען אין דער 
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זעלבער פארגליװוערטקײיט, וי פריער. פאָן פראָשס ווערטער זײַנען דערטרונקען 
געװאָרן אין זײַן ווייטעק אָן אן אָפּהילך, 

דאָס האָט באזונדערס אופגעבראכט פאָן פראָשן, דאָס האָט אים איינפאך צע- 
רייצט, אין צעיושעטן גרימצאָרן האָט ער זיך ווידער געװוענדט צו שייע רײנגאָלדן, 
װאָס איז געשטאנען רויַק, וי אן אױיסגעגאָסענער, אין זײַן אלטקײַט און אין זייַן פּײַן, 

-- גיי, זאָג דיינע גלויבנס-גענאָסן, װאָס זיי האָבן אָפּגעטאָן. 

שײַע ריינגאָלד האָט א קוק געטאָן אף דער ערעוו-מיסעדיקער איידע יידן און 
זיך ווידער אויסגעקערעװעט צום שעף פון געסטאפּאָ מיט אופגעהויבענע אויגן: 

-- מיינע גלויבנס-גענאָסן זײַנען ריין. זיי ווייסן ניט פון מאָרד און רויב, זיי 
האָבן פאר דעם מיט זייער בלוט געצאָלט אין אלע צײַטן, און אויב ס'איז נייטיק, 
וועלן זיי אויך איצט פאר דעם זיך צעצאָלן מיט זייער בלוט. און קיינער קאָן זיי ניט 
אראָפּפירן פון גאָט-באשערטן וועג. 

באם גרופּענפיורער האָבן זיך אָנגעגאָסן די אויגן מיט בלוט, װי בא א כײַע, 
איידער זי ווארפט זיך אף איר קאָרבן. ער האָט א שמייס געטאָן מיטן סטעק איבער 
דער בליאסקענדיקער כאָליעווע פון זײַן שטיוול און גענומען פּיקן דעם שטאָלצן 
זאָקן; 

-- זאָגט זיי, אז זיי זײַנען דער אומגליק פון דער וועלט, אז זיי האָבן דעם קריג 
ארויסגערופן און אז זיי וועלן דערפאר באצאָלן, 

--- לייגן איז בא ייִדן ניט קיין קלענערער פארברעך, וי מאָרד, -- האָט דער 
אלטער רײנגאָלד זיך ניט גערירט פון אָרט, 

-- איך בעפעל, -- האָט געריטשעט פאָן פראָש, 

שייע ריינגאָלד האָט אופגעהויבן די אויגן צום הימל; 

-- עס איז פאראן א העכערער קויעך. 

-- איר מיינט דעם אלטטעסטאמענטישן גאָט יאהווע? --- האָט זיך פאָן פראָש 
געקרימט, --- װוּ איז ער דען? זאָל זײַן דונער אף מיר, זײַן לעסטערער, אראָפּני- 
דערן. 

שייע ריינגאָלד האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, װוי איבער אים װאָלט זיך שוין אופ- 
געהויבן דאָס מעסער. 

--- גאָט ווייסט, װאָס ער האָט צו טאָן... 

פאָן פראָש האָט דערלאנגט א קוק אפן עסעסאַװעץ, װאָס איז געשטאנען דערנעבן, 
און, מער ניט קוקנדיק אפן אלטן ייַדן, אױסגעפּוקט שנעל מיט די ליפּן; 

--- גיי זאָג דײַן געמיינדע, אז עס האָט איר לעצטע שטונדע געשלאָגן, 

אונטער דער וואך פונעם עסעסאַװועץ איז שייע ריינגאָלד אָפּגעפירט געװאָרן 
צוריק אף זײַן אָרט, 

פאָן פראָש איז אוועק., אין דעם פארשטארטן געסטאפּאָ-הױף האָט נאָך אָפּגע- 
קלונגען זײַן כאָרכלענדיק ווידערגעשריי. די לופט איז געווען צעבויטעט פון דער 
בלוטיקער טומע, װאָס דער גרופּענפיורער האָט אָנגעאָטעמט אין איר פאר דער 
צײַט פון זײַן קורצן באזוך. די עסעסאָווצעס האָבן אים באגלייט. און ווען ס'איז 
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אין הויף אף א װײַלע די וואך ניט געבליבן, האָט זיך די איידע א װאָרף געטאָן צו 
שײַע ריינגאַלדן; 

-- װאָט האָט ער געזאָגט, דער מאלעך-האמאַוועס? 

שייע ריינגאָלד האָט דעם גאנצן האמוין אריינגענומען אין די אויגן, א קוק 
געטאָן צו דעם טויער און ארויסגעלאָזט פון צווישן די ציין; 

-- גאַרנישט... א נאפקעמינע, װאָס האָמען זאָגט,.. דער סאָף װעט בעמיילע זיין, 
וי אלטמאָל... אי פאר זיי, אי פאר אונדן... 

ייִדן האָבן געקנייטשט מיט די אקסלען געמאכט פאר זיך אליין טרויעריקף 
כעזשבויגעס און לעצטע סאכאקלען און זיך געפּײַניקט ארויסצובאקומען פון דער 
לופט, פון א פינטל מיט די אויגן, פון גאָרנישט אן ענטפער: װאָס װועט זײַן װײַטער? 

צו שײַע רינגאָלדן האָט זיך צוגעשטופּט זײַן מעכוטן, לייווי סאנדלער, און 
אױסגעפּינטלט מיט די אויגן די איינציקע פראגע, װאָס איז געלעגן בא אלעמען אפן 
צונג. דער מאטעמאטיקער לעאָן שאליט אין דעם צעקנייטשטן קאפּעליוש האָט זיךף 
אויך שטילינקערחייט צוגערוקט, אריינגעשטעלט א שפּיץ אויער, עפשער וועט ער 
עפּעס דערהערן; און דער קורצוווקסיקער לייבעניו טרעגער, װי א געשװאָלן קינד 
מיט א באָרד, איז געשטאנען דערנעבן. אלע האָבן זיי געקוקט אף שײיע רײגגאָלדן, 
זיי האָבן געװאָלט עפּעס דערהערן, ער זאָל עפּעס זאָגן, װאָס-ניט-איז, עפּעס ווייסט 
ער דאָך אף געוויס, וויבאלד ער האָט אזוי לאנג גערעדט מיטן מאלעך-האמאָוועס, 
נאָר שײַע ריינגאָלד האָט ניט געמאכט קיין טומל; 

-- גאָרנישט, -- האָט ער איבערגעכאזערט, קוקנדיק אריבער דעם פּארקן ער- 
געץ אין דער װײַט, װאָס איז שוין געווען אויסער דעם לעבן, דערנאַך האָט ער א 
זאָג געטאָן, וי פאר זיך אליין: --- מע דארף זײַן גרייט צו אלץ, 

פאָן פראָשט באגלייטער האָבן זיך אומגעקערט. די ייִדן האָבן זיך געשטעלט אף 
זייערע ערטער. גאָר די עסעטאָװצעס האָבן זיי באפוילן זיך אויסשטעלן אין א קרייז, 

-- װאָס הייסט א קרײיז? -- האָט ניט פארשטאנען דער מאטעמאטיקער לעאָן 
שאליט און אופגעהויבן דעם הויכן קאָפּ איבער דער איידע מיט א פראגע, 

-- פרעגט ניט, מענטש, װאָס עס חייסט. שטעלט זיך אוועק און שטייט, --- האָט 
אים דער אָרעמאן אין לייבעניו דעם טרעגערס הוט געייצעט. -- פרעגט ניט. איך 
ווייס שוין. א קרייז איז א קרייז, 

אונטער העפקערן געפאָך פון גומענע נאהייקעס האָט זיך אפן געסטאפּאָ-הויף 
אויסגעשטעלט א קרײיז פון ייִדן, װאָס פאר זיי האָט פאָן פראָש נאָרװאָס געהאלטן 
א דראָשע. מיט אומזין אין די אויגן האָט מען זיך געקייטלט איינער אין אנדערן, 
אונטערגעשטופּטע פון די עסעסישע באגנעטן. אומזיניקע אויגן און אָפּגעריסענע 
טראָלדן און געלע לאטעס, אײַנגעגעסענע, װי װוּנדן. די אומגליקלעכט האָבן זיך 
געטוליעט איינער אינעם אנדערן, אומזיכער געשטעלט די פיס און, קוקנדיק אף די 
ראָצכים, זיך אליין געגעסן פאר כארפּע און פון ווייטעק: 

--- װאָס גייט מען טאָן מיט אונדז? 

די ערעוומיסעדיקע שטילקײַט האָט איבערגעריסן א באפעל; 
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-- לויפן! 

ס'איז געװאָרן א ביזוװוּנדערדיקער געלאָף, גומענע שטעקנס זײַנען שוין גע- 
פלויגן איבער די רוקנס און איבער די קעפּ פון די געיאָגטע, װאָס זיינען געלאָפן 
מעשוגענע שטרעקעס אף איין און דעם זעלבן פּלאץ. זי זײַנען געלאָפן פון די ראָצ- 
כים, זיי זײַנען געלאָפּן פונעם געסטאפּאָ-הױף, זיי זײַנען געלאָפן פון זיך אליין, 
נאָר זיי זיינען אין ערגעץ ניט אָנגעקומען. און אין אָט דעם שוויגדלדיקן געוויכער 
האָבן זיי דערהערט א קאָמאנדע; 

--- פאלן! 

די איידע האָט א פאל געטאָן צו דער ערד, 

--- אופשטיין! --- האָט די צווייטע קאָמאנדע איבערגעיאָגט א דריטע, 

די איידע איז לויפנדיק געפאלן און פאלנדיק אופגעשטאנען און װידעראמאָל 
אויסגעבילדעט א קרײיז און פארטויבט געװאָרן פון א נײַער קאָמאנדע: 

--- שפּרינגען! 

דערשלאָגענע, פארסאָפּעטע, קוים זיך האלטנדיק אף די פיס, ניט פילנדיק קיין 
באָדן, האָבן זיי, וי געשפּענסטער, גענומען שפּרינגען איבער אן אָפּגרונט און פאָכען 
מיט די נעשאָמעס, ביז עס האָט זיי אונטערגעשניטן א נײַע קאָמאנדע, אויסגעפייפט 
פון נאהייַקעס; 

--- לויפן הין און צוריק! 

דאן איז געװאָרן איין צוזאמענגעפלאַכטענע מאסע פון שפּרינגענדיקע הענט און 
פיס און קעפּ, װאָס האָבן זיך אָנגעשלאָגן איינע אין דער אנדערער, וי שטיינער; און 
אין דעם דאָזיקן צוזאמענגעפלאַכטענעם גענעמדיקן געיעג האָבן עסעסאַװוצעס בא- 
וויזן אריינשטעקן שטעקענער די לויפנדיקע צווישן די פיס און יאָגן, און טרײַבן, 
און קאטעווען, און קאָמאנדעװען; 

--- רעכטט! לינקס! פאלף לויפף שנעלער! טעמפּאָו טעמפּאָ! 

די, װאָס זיַנען געלאָפן לאנגזאמער, זײַנען געשלאָגן געװאָרן מיט שטיקער 
אײַזן און גומי, די, װאָס זײַנען געפאלן אינמיטן לויפן, זײַנען דערשאָסן געװאָרן 
אפן אָרט, 

אינמיטן אָט דעם טײַװולשן קאראהאָד האָט מען אריינגעפירט אין געסטאפּאָ-הױף 
סלאוועקן, א נאָרװאָס געכאפּטן אפן גאס, 

קיין צײַט אף צו באטראכטן דעם טויט-טאנץ פון דער װעלט האָט מען דעם 
געכאפּטן סלאוועקן ניט געגעבן. אין דער איינציקער רעגע, װאָס ער האָט געהאט 
אין זײַן רעשוס, האָט ער געזען דורכשווינדלען פאר זײַנע אויגן מיט א שרעקלעכער 
רעוועדיקער שנעלקײַט ערגעץ טיף אין דער שעויל-טאכטיע אלע באגריפן פונעם 
מענטשלעכן זײַן --- צעבראַכענע, אויסגעלאכטע, באשפּיגענע, אויסגעשמירטע אין 
בלוט און אין בלאָטע, צעטראָטענע מיט די גלאטיק-גלאנציקע שטיוול פון אן אומגע-" 
הייער גרויסן כאם מיט א הויכן דענעק און מיט אן אראָפּגעלאָזטן שווארצן דאשעק 
איבער אן ארויסגעסטארטשעטן קינביין, װאָס האָט זיך באוועגט, ריטשענדיק; 

--- פאלן! פאלן! פאלן! פאלן! 
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און אין דעם היסטערישן גערעווע איז סלאוועק אויך ארײנגעװאָרפן געװאַרן 
און זיך אויסגעמישט מיטן שווינדלענדיקן מענטשן-בראָך. ער איז שוין אויך גע- 
לאָפן. ער איז שוין אויך געפאלן, ניט וויסנדיק, װאָס עס קומט פאָר, און אזוי לויפג- 
דיק און פאלנדיק, האָט ער דערזען זײַן טאטן, לייווי סאנדלערן, אן אָפּשטײענדיקן 
אין אָט דעם גענעם-קאראהאָד. ער האָט געװווסט: פאר אָפּשטײן ווערט מען נע- 
שלאָגן; פאר אומפאלן --- געהארגעט. ער לויפט און האלט דעם קאָפּ אויסגעדרייט 
אף צוריק; 

;װאָס איז מיט זײַן פאָטער? אָט האָט ער זיך אָפּגעשטעלט.. אָט האָט ער א פאל 
געטאָן,.." 

סלאוועק האָט קעגן דער כוואליע פון די לויפנדיקע זיך דורכגעשטופּט צום 
אומגעפאלענעם און אים א וועק געטאָן שוין פון יענער-וועלט: 

--- טאטע. 

און ביז דער עסעסאַװעץ האָט באוויזן צולויפן און אָנשטעלן דעם פּיסטאָליעט 
אפן געפאלענעם זאָקן, האָט סלאוועק אים ארופגעוואלגערט צו זיך אף די פּלייצעס 
און, צוהאלטנדיק אים, ער זאָל ניט אראָפּפאלן, האָט ער פאָרגעזעצט אויספיפן די 
קאָמאנדע פון עסעס; 

-- לויפן! פאלן! שפּרינגען! רעכטס! לינקס! טעמפּאָ! טעמפאָ! 

דער הויף פוֹן געסטאפּאָ איז שוין אף העלפט געווען באשאָטן מיט הארוגים, 
װאָס זײַנען ארויסגעפאלן פון דעם גענעם-טאנץ און דערשאָסן געװאָרן אפן אָרט, 
אייניקע זײַנען געלעגן דערשלאָגענע און האלב-טויטע, 

צוֹם סאָף פון דער דריטער שאָ האָט מען דעם אוילעם פריי געלאָזט ביז 
מאָרגן, 

סלאוועק האָט געפירט דעם צעשלאָגענעם פאָטער איבער דעם הויף פון גע" 
סטאפּאָ צו דעם אופגעשפּארטן טויער, 

ער האָט זיך דערמאָנט אין א זאווערוכעדיקער נאכט באם בוג, ווען ער האָט זי 
געזעגנט מיט בערנארדן, ער האָט זיך דערמאָנט, װי ער האָט ניט געלאָזט וויגדען 
ארויסברענגען פארן מוי? דאָס װאָרט אומקום... 

איצט איז ער געגאנגען און געטראכט, קוקנדיק אף זײַן פארכאלעשטן פאָטער; 

, דאָך איז געווען ריכטיק -- זיך אומקערן.." 

פון דער ווייט האָט אן אויסגעצויגענער אינמיטן הויף, װוי א געקרייצטער, מיט 
צעשפּרייטע העגט און מיט א טויטן שמייכל געקוקט צום הימל דער געהארגעטער 
אָרעמאן... לעבן איז געלעגן דאָס טאָרבעלע און דער שטעקן, 

סלאוועקס פאָטער האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ, א קוק געטאָן אף זאלמענען און 
אויסגעמורמלט; 

--- אז ער האָט זיך געשלאָגן מיט זיי... ער איז געווען גערירט פון די געדאנקען.. 

סלאוועק האָט געמאכט עטלעכע טריט און א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- גיין, טאטע... ער איז געווען בא די פולע געדאנקען... ער האָט זיי אלעמען 
אָנגעשפּיגן אין פּאָנעם... ער, דער אָרעמאן... 
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דעם אולטימאטום וועגן קאפּיטולירן, װאָס די דײַטשן האָבן אין טאָג פון סלא" 
וועקס כאסענע, דערלאנגט ווארשע, האָט אָנגענומען בלויז דער ליידיקער, דער 
פארלאָזטער פון דער אנטלאָפּענער פּוילישער רעגירונג בעלוועדער. 

אָװלדיק האָט אויסגעזען דער פּױלישער מעלוכע-פּאלאץ. ער האָט זיך געטו" 
יעט צו דעם הארבסטיקן פארוועלקטן, אָפּגעברענטן גרינס, עס זאָל צודעקן זײַן 
כארפּע, מע זאָל ניט ארויסזען זײַן דערשלאָגנקײַט, קיין אויג זאָל ניט פאלן אף 
דעם, װי מע האָט אים איבערגעלאָזט אליין מיט אָפּענע טירן און אופגעשפּארטע 
פענצטער -- פּרײַ און העפקער אונטער דעם טויט-מעלדנדיקן זשום פון די 
יונקערסן, װאָס האָבן, פרעך אונטערהאלטנדיק זיך, געשפּיגן פון דער הייך מיט 
פארניכטונג אף דער אלטער פּוילישער קרױיגשטאָט. | 

אין זײַנע אלטע ווענט האָט זיך נאָך געשטיקט דער אָפּהילך פון דעם ערעוו" 
מיסעדיקן געאמפּער פון די מעלוכישע פארעטער, װאָס האָט זיך געלאָוט הערן װײַט 
ארום דעם בעלוועדער. אינעם פארלאָזטן פּאלאץ האָט נאָך ארומגעשוועבט דער" 
שראַקנקײַט און פארלױירנקײַט פון מענטשן, װאָס דרייפירן אף א שטיקל אײַז און 
פארמאָגן אפילע ניט קיין עלעמענטארן געפיל פון אײנהײַט און עלעמענטארער 
מענטשלעכער אָרװעס, --- איינער, װועלנדיק ראטעווען דעם אייגענעם נעפעש, 
שטופּט דעם צווייטן אין וואסער, אף א װײַלע פארגעסנדיק, אז ער אליין װעט 
פונעם שטויס אויך דערטרונקען וערן. 

צוגווינטן האָבן דורך די אָפּענע טירן דורכגעטראָגן דעם פּריטשמעליעטן שאָרך 
פון דער בעלאָװעזשער פּושטשע, װוּ דער פאשיסטישער שאקאל, איבערגעטאָן אין 
א פירשט, און דער שליאכעטסקער װאָרעם, פארשטעלט פאר א מיניסטער, האָבן 
דורכגעמאכט די דיפּלאָמאטישע צערעמאָניע פון יאגד אף זעלטענע עקזעמפּליארן 
זוברען. דער אָדלער איז געהאנגען מיט עטװאָס אן אויסגעדרייטן קאָפּ, װי ער 
װאָלט זיך נאָך אלץ צוגעהערט צום גיריקן געטומל. איבער די ליידיקע זאלן האָט 
דער ווינט נאָך אופגעהויבן א ביסל שטויב און ערגעץ איז פון אן אָפּענעם פענצטער 
ארויסגעפאלן א שויב, זיך צעברעקלט מיט א שווערן קלונג, װי א קלונג, או 
עס הייבט זיך אָן די ערשטע זיצונג פון מייסים אין דעם פארלאָזענעם בעל" 
וועדער. 

דער וועכטער האָט דאָס צעבראָכענע גלאָז ניט אָפּגעראמט, 

ער איז צוגעגאנגען אפן קלונג, א קוק געטאָן אפן צעבראָכענעם גלאָז, געשאָקלט 
א וויילע מיטן קאָפּ און געטראכט: 

;אָט אזוי איז צעבראָכן געװאָרן פּולן..* 

ער האָט א קוק געטאָן אף דעם פארלאָזענעם פּאלאץ מיט די אופגעשפּארטע 
טירן. ער האָט געזען, װי א סאָראָקע רײַסט זיך אָפּ פון א הויכן טאָפּאָל, לאָזט זיך 
אראָפּ, פליט ארײיַן דורך איין אָפּענער טיר און פליט ארויס דורך א צווייטער אָפּע- 
נער טיר, 
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ער האָט זיך איבערגעציילעמט, און, דערזעענדיק די סאָראָקע, װאָס איז ארויס- 
געפלויגן צוריק פונעם מעלוכישן פּאלאץ, האָט ער א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ: 

--- נאָר ער, דער סטרוזש, און די סאָראָקע זיַנען געבליבן אין בעלװועדער.. 
נאָר זיי זיינען אין ערגעץ ניט געלאַפן,.. מער קיינער ניט.. זיי מעג דער מייַנט 
צעשיסן... 

און ער איז צוריק אוועקגעגאנגען מיט לאנגזאמע אַװולדיקע טריט צו זיך, און 
די סאָראַקע האָט זיך צוריק אופגעהויבן אין דער הייך אפן שפּיץ טאָפּאָל, 

די רעגירונג איז געלאָפן ווער אף װאָס עס האָט באוויזן: ווער -- אף אן אעראָ- 
פלאן, ווער -- אין א לימוזין, ווער -- אף א דראַזשקע. אָבער אלע -- מיט גוטע 
מיניסטאָרישע טאקואַיאזשן, אַנגעשטאָפּטע מיט אויסלענדישער וואליוטע, איינגע- 
קאסירט פאר דעם פארקויפטן און צעריסענעם לײַב פון דעם פּוילישן פאָלק און 
פון דער פוילישער מעדינע, 

געלאָפן איז מען אין פארשיידענע זײַטן קיין רומעניע, קיין ענגלאנד, קיין 
איטאליע... 

מע איז געלאָפן, 

נאָר דאָס פאָלק האָט דעם דײַטשישן אולטימאטום ניט אָנגענומען. דאָס פאָלק 
האָט מיט די לעצטע אויסגייענדיקע קויכעס פאָרגעזעצט פארטיידיקן די ברעגענ- 

דיקע קרױינשטאָט און זיך געשלאָגן ביזן סאָף, 

אף די כאָרעװע גאסן האָט מען אופגעשטעלט פארצוימונגען און באריקאדעס, 
איבערגעקערטע טראמװײַען, אומגעפאלטנע טעלעגראפן-סלופּעס און בראָכשטיקער 
פון אופגעריסענע הײיַזער זײַנען געװאָרן שלאכט-פּאָזיציעס, װאָס פון אונטער זי 
איז אופגעגאנגען דער אומבאזיגטער גײַסט פונעם פּוילישן פאָלק, 

די שטאָט איז געװוען, װי א שלאכטפעלד, איבערגעװוירעט אף איר גאנצער 
ברייט און לענג מיט נאקעטע שלאכט-גראָבנס און טראנשייען. פארלאָזענע הינט 
פון אנטלאָפענע באלעבאטים האָבן ארומגעבלאַנדזשעט מיט אויסגעשטרעקטע 
מאָרדעס, באשמעקט די װויסט געװאָרענע קווארטאלן און, װוויענדיק, ערגעץ אויס- 
געגאנגען, 

זי איז געלעגן אָפן, די שטאָט. אָפן פאר דער דײַטשישער אוויאציע, אָפּן פאר 
דער דיַטשישער ארטילעריע, אָפן פאר דײַטשישע דעסאנטן, 

דער ווידערשטאנד פון די געבליבענע פארטיײדיקער פון דער שטאָט איז 
פאָרגעזעצט געװאָרן, 

מענטשן זיַנען אומגעקומען. שלאכטלייט איז געװאָרן אלץ װייניקער. דאָס 
געווער האָט געצאנקט. קיין פּראָדוקטן זײַנען ניט געווען. און דער פײַנט האָט מיט 
אלע זײַנע מיטלען געהאלטן די ווידערשטענדלער צוגעפּרעסט צו דער ברענעג- 
דיקער ערד, 

אין איינער א טראנשיי האָט זיך געפונען א גרופּע ארבעטער; די דאָזיקע גרופע 
האָט געהאט ניט קיין שלעכטע שוץ-סיסטעם און איז געווען פארבונדן דורך די 
קאנאליזאציע-היילן מיט אן אומזיכטבארן שטאב און פון דאָרטן באקומען הילף 
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און אינסטרוקציעס. פארווונדעטע פון דער דאָזיקער טראנשיי זײַנען מאָמענטאל 
דורך אונטערערדישע דורכגענג אָפּגעפירט געװאָרן, קעדיי צו באקומען אוועלכע- 
ניט-איז מעדיצינישע הילף, 

אין איינער פון יענע נעכט, װאָס האָבן שוין געציילט די לעצטע קויכעס פון די 
ווידערשטענדלער, וי נאָר דאָס פײַער איז פארשטילט געװאָרן ביז דעם אַרדנטלעכן 
אָנפלי פון נײַע כוואליעס פּלאצנדיקן שטאָל און בלײַ, איז די גרופּע געזעסן אין 
טראנשיי אונטערן הוילן ווארשעווער הימל און זיך צוגעהערט צו דעם צאנקענדיקן 
דויפעק פון דער פארלאָזטער קרױינשטאָט. אויסגעהונגערטע און איינגעטונקענע אין 
שווייס און אין קויט, האָבן זיי געקוקט צו די װײַטע, װוי אין פיבער זיך ווארפנדיקע 
שטערן און זיך דערמאָנט אין דעם טרויעריקן וועג, װאָס פּוילן האָט דורכגעמאכט 
פאר די קנאפּע פינף און צוואנציק יאָר אזויגערופענער אומאָפּהענגיקײַט, 

עס האָט זיך געדאכט, אז זיי שווימען אף א פּאָר צונויפגעקלאפּטע ברעטער אינ- 
מיטן יאם. אף א פּאָר צונויפגעקלאפטע ברעטער, װאָס האָבן זיך אָפּגעבראַכן פון אן 
אונטערגעגאנגענער שיף. זיי שווימען, און עס ארט זיי ניט, אין וועלכער ריכטונג, 
זיי קוקן אפן הימל, זיי קוקן עפשער צום לעצטן מאָל אפן ווארשעווער הימל, זי 
ווילן אים פארגעדענקען און אים האלטן אין די אויגן ביז צו דער לעצטער מינוט, 
זי דאכט זיך, אז זיי הערן דעם געמורמל פונעם שטערן-שוים. זיי דאכט זיך, אז זי . 
הערן דעם ווינטיקן רייעך פונעם מילכוועג, װאָס שנײַדט אדורך דעם פּוילישן הימל, 

אין עטלעכע שאָ ארום װעט זיך װוידעראמאָל אָנהייבן דאָס גענעמדיקע פײַער 
און ס'וועט מער ניט זײַן ניט קיין הימל און ניט קיין אויגן צו קוקן אף אים. 
ס'וועט ווערן ליכטיק, און מע װעט בלויז אָנזען די שאנד און דעם ברענענדיקן 
ווייטעק. 

--- דער הימל איז דאָך ריין, --- האָט זיך אָנגערופן איינער פון דער גרופע, 
װאָס איז געשטאנען אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אינעם קאראבין, דעם קאָפּ פא- 
ריסן אין דער הייך, -- דעם הימל האָבן זיי דאָך ניט פארפּאסקודיעט, ניט די איי- 
גענע לאקייען, ניט זייערע דײיַיטשישע באלעבאטים. קוקט, -- האָט ער פאָרגעזעצט 
וי צו זיך אליין, -- א נאכט, נאָר אף צו שפּאצירן אין די אויאזדאָװער אלייעס, 

--- וועסט זיך עפשער אדורכגיין? 

-- ס'װאָלט ניט געשאט צום לעצטן מאָל... זיך געזעגענען... און זאָגן יעדן בוים 
און יעדן גרעזל, אז מיר שלאָגן זיך נאָך... וי לאנג מיר װעלן זיך נאָך האלטן, ווייסן 
מיר ניט, נאָר דערװײַל זײַנען מיר זייערע איינציקע און געטרײַיסטע ריטערא. / 

-- טאדעוש, -- האָט אים איבערגעריסן די ראָמאנטישע לאמענטאציע א צויי- 
טער, -- טאדעוש, מיר האָבן אף מאָרגן... 

-- לאָז אָפּ, מאָנגאָל. ס'איז נאָך דערװײַל הײַנט. ניט מאָרגן... מאָרגן װעסטו 
מיר זאָגן... | 

-- נו, אויב אזוי, איז הייב ווידעראמאָל אוף דעם קאָפּ און צייל די שטערן, -- 
האָט אים אלעקסאנדער, װאָס מע האָט אים גערופן מאָנגאָל, א װײַז געטאָן צום 
הימל, 
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טאדעוש האָט פאָרגעזעצט; 

--- שלאָפּן װעלן מיר בעמיילע ניט. ער קאָן עס שלאָפן, אוב סאיז די 
לעצטע נאבט?,, 

--- פינף און צוואנציק יאָר דורכאנאנד האלטן מיר אין איין טײַנען יעדע נאבט, 
אז זי איז די לעצטע, טאדעוש... און יאקאָס רוקן מיר זיך.., 

-- ביסט גערעכט, מאָנגאָל, ביסט גערעכט. בא אונדז אין לאנד זײַנען מיר 
אָפּגעקומען קנאפּע פינף און צוואנציק יאָר, װי איין לאנגטערמיניקע טפיסע- 
שטראָף... ביסט גערעכט. איך דערמאָן זיך: פון פּאוויאק אין דער לוצקער פעסטונג, 
פון דער לוצקער פעסטונג אין קארטוז-בערעזע... איך פלעג אזוי אין קארטוז-בע- 
רעזע זיצן בא די נעכט און אויך קוקן אין הימל און טראכטן דאָס זעלבע, װאָס איך 
טראכט איצט.,. פינף און צוואנציק יאָר --- אזוי פון איין טורמע אין דער אנדערער, 
און אין דער היים איז אויך געווען טורמע... און פונדעסטוועגן װוילט זיך ניט צע- 
שיידן מיט אָט דעם רופנדיקן גוטן הימל... סלאָוואצקי האָט געזונגען וועגן אים, 
ווארט, ווארט, איך װעל עס דיר באלד איבערזאָגן, 

אלעקסאנדער האָט אים איבערגעשלאָגן; 

-- איז ווען, מיינסטו, טאדעוש, וועלן זיי מאָרגן אָנהײבן? 

-- ווארט, מאָנגאָל. א כילעק -- ווען? די אויסשפּירונג װעט אונדז באזאָרגן, 
וי שטענדיק, מיט א צווייפלהאפטער אינפאָרמאציע... 

-- אזוי װועסטו קיין ריכטיקערע אינפאָרמאציע ניט באקומען, טאדעוש, 

-- וי מיינסטו, מאָנגאָל, -- האָט טאדעוש, ניט אָפּרײַסנדיק די אויגן פונעם 
הימל, א פרעג געטאָן, -- נאָך דער דאָזיקער מילכאָמע װעט אונדז װוידער אויט- 
קומען טופּען פון איין טורמע אין דער אנדערער? ווידעראמאָל פּאוויאק, װוידעראמאָל 
קארטוז-בערעזע... ווידעראמאָל העפקיירעס... און כאזיירים אין סיים? 

-- ביסט זיכער, אז װועסט בלײַבן לעבן? -- האָט זיך דערהערט א קאָל פון 
דער זײַט, 

-- נו, יאָ, דו בלײַב נאָר פריִער לעבן, טאדעוש... דערנאָך װועסטו זיך אויסדיג- 
גען א מאנדאט אין סיים,,, 

-- ביסט גערעכט, מאָנגאָל. אז קיין טרוים טאָן לאָזטו ניט אפילע אין אזא 
נאכט, מאָנגאָל, 

מיטאמאָל איז אין טראנשיי געװאָרן א שטיקל טומל, 

-- ווארט, -- האָט זיך אָנגערופן אלעקסאנדער, -- איך מוז דיף דאָך 
אראָפּנעמען פונעם הימל, טאדעוש. עס גייט שוין, דאכט זיך, צוריק אונדזער 
שטאפעט, 

טאדעוש האָט אויסגעקערעוועט צו אים דעם קאָפּ, אלע האָבן זיך א צי געטאָן 
אין דער ריכטונג פונעם אונטערערדישן דורכגאנג. פון דאָרטן האָט זיך באוויזן 
א מענטש, 

-- נו, װאָס? --- האָט אים איבערגענומען אלעקסאנדער. -- זי גיבן אונדז 
מאָרגן מענטשן? 
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דער שטאפעט האָט אָפּגעװישט דאָס מויל, א פארװאָרף געטאָן דעם קאָפּ אף 
ארוף און די הענט אין די זײַטן. דאָס האָט באטײַט, אז דער שטאב האָט ניט קיין 
רעזערוון און זאָל מען דאָ, אף אן אָרט, באשליסן, װאָס צו טאָן... 

אין טראנשיי איז געװאָרן שטיל. יעדערער האָט גענומען קוקן אין אן אנדער 
זײַט, װוי ער װאָלט געזוכט, ויאזוי און מיט װאָס זיך האלטן נאָך א טאָג און נאָך 
א טאָג.. כאָטש דער גויר? פון דער שטאָט, האָט יעדער איינער געװיסט, אין א 
באשטימטער... 

-- טאדעוש, -- האָט זיך א קערעווע אויס געטאָן אלעקסאנדער און אופגעהויבן 
די מידע, די ניט אױיסגעשלאָפענע אויגן צו איין טייל פון דער פארכאלעשטער 
שטאָט, -- טאדעוש, -- האָט ער איבערגעכאזערט, -- ווארט, די הינט, װאָס זיינען 
געלאָפן פונעם בעלװעדער, האָבן דאָך נאָר דעם בעלוועדער אופגעעפנט, הא? 

-- כ'ווייס ניט, װאָס דו מיינסט, מאָנגאָל. זיי װעלן דיר שוין ניט העלפן, -- 
האָט אים איבערגעריסן טאדעוש, -- ניט העלפן און ניט קאליע מאכן... 

-- ווארט, -- האָט אלעקסאנדער געווונקען מיט די אויגן, -- זיי האָבן דאָך 
נאָר געעפנט דעם בעלוועדער... 

-- נו, יאָ, -- האָט ניט טאדעוש און ניט קיינער פון די איבעריקע ניט פארשטא- 
נען, װאָס ער מיינט, | 

-- נו, און דעם פּאוויאק? 

אלע האָבן זיך א כאפּ געטאָן, 

-- װאָס פּאוויאק? 

און אלעקסאנדער האָט גענומען ריידן שטילער, מיט געהיימניש אין דער שטים; - 

-- דעם פּאוויאק האָבן זיי, די הינטישע פעלן, דאָך ניט געעפנט... די ארעסטיר- 
טע זאָלן אופגעריסן ווערן איניינעם מיט דער טורמע פון א דײַטשישער באָמבע.. 

-- אן אוואנס דעם דײַטש, --- האָט איינער א װאָרף געטאָן, --- איידער זיי זיי- 
נען געלאָפן פון ווארשע, 

-- ווארט, -- האָט טאדעוש אים אָפּגעשטעלט און זיך א ריס געטאָן צו אלעק- 
סאנדערן, --- דאָס איז מיר ניט איינגעפאלן. האָבן מיר דאָך רעזערו. הער- 
לעכן רעזערוו. דאָרט קאָן זײַן א גאנצע דיוויזיע. מיר דארפן אים נאָר ארויסבא- 
קומען. | 

-- איז דארף מען עפענען דעם פּאוויאק, טאדעוש. מע דארף אים עפענען, ביז 
עס וועט אָנהייבן טאָגן, און מאָרגן זאָלן די באפרײַטע זיך שלאָגן פאר ווארשע, װאָס 
די בעלוועדערער הינט האָבן בא זיי צוגענומען. זיי וועלן פארטיידיקן ווארשע, וי 
פּאטריאָטן, טאדעוש. דאָס איז דיר ניט דער הימל... און ניט קיין שפּאציר אין די 
אויאזדאָװער אלייעס, 

טאדעוש האָט א קוק געטאָן אף אלע ווידערשטענדלער, װי ער װאָלט באדארפט 
אויסלייענען בא זיי אין די אויגן די. האסקאָמע, און זיך אָנגערופן צום שטאפעט;. 

--- לויף צוריק אין שטאב און גיב איבער אונדזער באשלוס. מאָרגן זאָלן אף 
די גאסן פון ווארשע זיך שלאָגן די ארעסטאנטן, 
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--- די באפרייטע, 

--- פון פּאוויאק, --- האָבן שטי? אונטערגעכאפּט די ווידערשטענדלער, 

דער שטאפעט איז פארשווונדן, 

אין טראנשיי איז געווען א שטימונג, וי נאָך א שווע. 

טאדעוש האָט זיך אָנגעבויגן צו אלעקסאנדערן; 

-- אָט װאָס עס טרעפט אמאָל... דעם קאַװעד פון ווארשע װועט מאָרגן פארטיי- 
דיקן דער פּאוויאק, 

--- מע האָט באדארפט געווען אַנזאָגן, -- האָט זיך געכאפּט אלעקסאנדער, -- אז 
אָן ראש... מע דארף עס דורכפירן שטיל,,, 

--- דאָס וועלן זיי אלילן פארשטילין, 

קיין הענער האָבן אין יענער נאכט ניט געקרייעט. מע האָט ניט געװווסט, ווען 
ס'איז די ערשטע אשמוירע, ווען --- די צווייטע און ווען -- די דריטע. נאָר אָפטע 
איבערשאָסן האָבן זיך דורכגעשמועסט פון צײַט צו צײַט, און דאָס זיַנען געווען די 
סימאָנים, װאָס האָבן געטיילט די מישמוירעס פון דער נאכט און װאָס האָבן אָנגע- 
זאָגט דעם אָנקום פון טאָג. 

און נאָך דער צווייטער מישמוירע, װאָס האָט דורכגעהילכט אין דער באנאכטי- 
קער לופט פון עטלעכע אװטאָמאטן מיטאמאָל, זיינען פונעם אונטערערדישן שטאב 
ארויס מענטשן, באװאָפּנטע, כוץ מיט דעם געווער, װאָס זיי האָבן געטראָגן, אויך 
מיט פארשיידענע אינסטרומענטן און מיט האנט-גראנאטעס. זיי זיינען ערטערווייז 
געקראַכן אפן בויך, ערטערווייז האָבן זיי זיך אײַנגעקלעפּט אין די ווענט און ווו" 
ניט-ווּ האָכן זיי זיך צונויפגעגאָסן מיט די בראָכשטיקער פון די כורוועס, 

די שטאָט איז געלעגן צעשפרייט א נאקעטע און א געשענדטע, מיט די צעקא- 
ליעטשעטע גאסן און צעקנאָדערטע מויערן. זי איז געלעגן, די שטאָט, א הצפקערט 
און א פארכאלעשטע, א געשמיסענע און אן אָפּגעשונדענע פון א גאנצן טאָג גע" 
בראָקט און געשלאָגן ווערן און האָט געווארט, ס'זאָל ווערן טאָג, עס זאָל ווערן לים- 
טיק, עס זאָלן זיך אָפּדעקן אירע װוּנדן און מע זאָל זי ווידער קאטעווען און בראָקן 
א גאנצן טאָג ביז נאכט און ביז מער וי בראָכשטיקער און לעכער פון הויפן און 
לעכער פון פענצטער װעלן פון איר ניט בלײַבן און מער װי װיסטקײַט װעט אין 
איר איניינעם מיט די װוינטן ניט ארומשפּאצירן און ביז סע װעט פון איר צוריק 
ווערן טױיהו-װאָווויהו. ניט מער, װוי טויהו-װאָװויהן., 

די גרופּע, װאָס איז באנאכט ארויסגעגאנגען באפרייען די ארעסטאנטן פון 
פאוויאק, האָט פאָרגעזעצט איר געהיימען שפּאציר איבער דער פארכאלעשטער שטאָט, 
מיט די אויסגעמאטערטע און צעהיצטע לײַבער האָבן זיי זיך צוגעלייגט צו דעם 
פארוװוּגדיקטן ליב פון דער שטאָט, ארײַנהאמערנדיק אין איר דאָס אייגענע הארצ- 
קלאפּעניש, איבערגיסנדיק אין איר די לעצטע ווארעמקײיט פון זיך, וי זיי װאָלטן 
אזויארום אומגעקערט דער פּוילישער ערד די זאפטן, װאָס זי האָט אין זיי אריינ- 
געטריפט, 


כוץ די הױפּט-טײַמים פון אזא גאנג, מע זאָל ניט באמערקט וערן פונעם פיינט, 


פלן 


איז אין דעם אראָפּלאָזן זיך אף די קני פאר די כורוועס, פאר די בראָכשטיקער און 
פאר די פארווונדעטע און פארכאָלעמטע קווארטאלן געווען עפּעס אזא פיַערלעכער 
און טראגישער ;קיבעד-אָוו"י און נאָך -- אוֹא ווידעראנאנדיקער צוזאמענגיסן זיך 
מיט דער לײַבלעכער ערד און א שטומע שווּע פון טרײהײַט ביזן סאָףי. 

אין דער פינצטערניש האָבן זיי זיך איײַנגעקוקט אין יעדן שטיין, אין יעדן ראָג, 
אין יעדן גאנץ געבליבענעם בוים און אין יעדן גאנץ געבליבענעם מויער. זיי האָבן 
שוין לאנג נים געזען די גאסן, װאָס זיינען איצט געלעגן כאָרעוו געװאָרענע, און 
בלויז מיט די אויגן, מיט זייער לעצטן פיבערדיקן פלאקער, מיט זייער פארליבט- 
קײײַט און ווייטעק פאר יעדער בראָכשטיק, האָבן זיי אופגעהויבן די אומגעפאלענע 
ווענט און ליכטיק געפאָכעט אין זייערע אויסגעהוילטע פארסאזשעטע לעכער, װאָס 
זײַנען ערשט ניט לאנג געווען פריידיקע, געמיטלעכע, רופנדיקע פענצטער פון דער 
שיינער און א ביסל פארכאָלעמטער ווארשע. 

איבערווארפנדיק זיך אזוי פון איין אָרט אפן צווייטן, װוי זיי װאָלטן געשווומען 
אין א געדיכטער מאסע, האָבן זיי זיך דאָך איבערגעקוקט איינער מיטן אנדערן 
אופמערקזאם מאכנדיק שטומערהייט מיט די אויגן אָט אף איינס, אָט אף א צווייטס; 
און אזוי האָבן זיי זיך דערקליבן צו דער דזשיקע, װוּ, ענלעך צו א פינצטערער 
כמארע, װאָס גייט אוף פון דער ערד, האָט זיך געריסן ארוף דער פּאוויאק. 

די טורמע איז שוין לאנג פון קיינעם ניס באוואכט געװאָרן. זי איז געשטאנען, 
אָנגעטאָן אין דער פינצטערניש, וי אין א זאק איבערן קאָפּ, ווארטנדיק, ס'זאָל זיך. 
דערהערן א פארטויבנדיקער דונער און זי זאָל זיך פאנאנדערשיטן מיט איר איג- 
געווייד, א פארדומפּענעם פון לאנגע יאָרן פרעסן לעבעדיקט, 
|| די גרופּע האָט זיך אופגעשטעלט. זי איז צוגעגאנגען צו דער הויכער, עטװאָס 
סוטולעוואטער וואנט, 

אָן װערטער האָבן זיי גענומען אויספילן דעם פארפריער צוגעגרייטן פּלאן. 

אָט האָבן עגבערס און דרעלן זיך ארײַנגעהריזעט אין דעם טױיער לעבן די 
זאוויסעס. אָט האָט זיך דערהערט א קרעכץ פונעם פוילן האָלץ, נאָך דריי אָפּגץ- 
מאָסטענע באוועגונגען, און אכט הענט הייבן אוף דעם טויער, װי א מעס, און 
לייגן אים אָן טומל אוועק אף דער ערד. 

-- װײַטער, כעוורע, --- האָבן זיך אויגן א זאָג געטאָן איינע צו די אנדערע, -- 
װײַטער. און אָן ראש. 

נאָר א ראש איז געגאנגען פון אינװייניק. פונעם פּאוויאק, 

ער האָט געזעצט, דער ראש, פון ווילד געװאָרענע געמיטער: א ראש פון ייִעש, 
א ראש פון פארטויבט געװאָרענע מויכעס און געפּלאצטע געהירן, א ראש פון טויט" 
שרעק, א ראש פון העפקער און פארורטײילטקײַט, אויסגעמישט מיט הונגער און 
דאָרשט; א ראש פון געפּלאצטע טעג, כאדאָשים און יאָרן. א געװאָי, א געברום, 
שוין מער מיט די ביינער, װוי מיט די גאָרגלען. און דאָס אלץ איז געשטאנען בא די 
טירן צונויפגעשפּארט, צונויפגעפּרעסט און געווארט, עמעצער זאָל זיך צורירן צו 
זיי פון דרויסן. עמעצער זאָל אף זיי אן אָטעם טאָן. 
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און א ריס געטאָן האָבן פון די פינצטערע אינגעוויידן וואנזין און קויעך, ווילדער 
און אומגעצוימטער, װוי א סטיכיע דורך אופגעשפּארטע שליוזן, 

דער טורמע-הויף איז אָנגעפילט געװאָרן מיטן אופרײיס-קויעך פון נאָך פריי- 
הײַט אויסגעבענקטע און אויסגעהונגערטע מענטשן. זי האָבן געריסן די אויגן אין 
אלע זײַטן. בלויז פון דעם אליין האָבן זיך געוואלגערט די פינצטערע וענט, װאָס 
האָבן דער"רועך-ווייסט-וויפל יאָרן געשראָקן קינדער און דורכגייער פון דער 
דזשיקע. און איין װאָרט איז בא אלעמען געלעגן אף די ליפּן; 

-- א שטיין איז נאָך געבליבן פון ווארשע? א ציגל, א גאנצער ציגל איז נאָך 
ערגעץ פאראן פון דער שטאָט? 

זיצנדיק פארשפּארט פופצן טעג און פופצן נעכט און הערנדיק די אופרייסן און 
די שיטעריי, האָבן זי אף קיין איין רעגע ניט צוגעמאכט די אויגן. איצט האָבן זי 
געהאט א געפיל, אז גיט נאָר פון דער שטאָט אליין איז שוין ניט געבליבן קיין 
איין גאנצער ציגל, נאָר אז די גאנצע ערד איז צעמאָלן געװאָרן אין אש און אין 
שטויב, 

אייניקע האָבן געשטרעקט די קעפּ אין פארשיידענע זײַטן, פרעגנדיק מיט 
פארווונדערונג: 

--- װאָס איז איצט --- טאָג צי נאכט? 

באגריפן פון רעגלמעסיקײַט אין דער צײַט זײַנען בא א גרויסן טייל באפרייטע 
געווען אָפּגענומען איניינעם מיט דעם כוש פון רוים, 

אייניקע האָבן געטאפּט די לופט מיט די הענט, װי בלינדע, אייניקע האָבן גע" 
שריגן אין דער גאכט אריין; 

-- ווו איז ווארשע? 

אלע װײַלע האָבן זיך א קייקל געטאָן אכט כוואליעס אומגעצוימטן טומל, איינע 
פארפלייצנדיק די צווייטע, און די נײַנטע כוואליע איז געװוען: 

-- ווער האָט אונדז בּאפּרײַט? | 

ברענגען זיי צו שטילקײַט איז געווען איבער מענטשלעכע קויכעס. בארויקן זי 
האָט קיינער ניט געקאָנט. דעם טומל איינצוימען איז געווען אומעגלעך. און ווען 
דער ערשטער סטיכיייישער אױיסלאָד פון באװוונדערונג איז פארביי אליין פון זיך, 
איז איינער פון די באפרייטע צוגעגאנגען צו דער גרופּע, װאָס האָט אופגעשפּארט 
דעם פּאוויאק, זיך גענומען אײַנקוקן אין איינעם פון זיי און זיך אליין געלאָזט 
באטראכטן; 

-- דערקענסט מיך? 

יענער האָט א קנייטש געטאָן איין אויג און ארױיסגעװאָרפן דעם קאָפּ פאָרויס, 
װי א פויגל, אופשנײַדגדיק די פינצטערניש מיט א מוי? װײַסע ציין, װי מיט א 
מעסער; 

-- אָפּגעשונדענערהייט,.. סטאך... צי איך דערקען דיך? 

-- אן אייגענער, -- איז דורכגעגאנגען א ווארעמער שטראָם איבער דעם 
אויסערגעוויינלעכן באנאכטיקן געזעמל, 
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זיי האָבן זיך צעקושט. באפרייטע ארעסטאנטן האָבן געקוקט פריידיק-אופגע- 
רעגטע און אויך צוגעטראָגן זייערע פּענעמער צו דעם באָכער. עפשער װעט ער 
אויך עמעצן פון זיי דערקענען. ער איז גלײַך געװאָרן אלעמען נאָענט. זיי האָבן זיך 
איבערגעװוּנקען: 

-- אן אייגענער. ער האָט דאָ אויך געהאט קווארטיר אין פּאוויאק, 

און אלץ איז ווידער דערטרונקען געװאָרן אין א נײַעם אופשטײיַג פון אומגע- 
צוימטן ראש. אף אלעמען איז געווען אױסגעגאָסן א הייליקע בלאסקייט --- אי פון 
אויסגעמאטערטקייט, אי פון אופרעגונג. אלע האָבן זי ארומגערינגלט די געקומענע 
גרופּע פון אונטערערדישן שטאב, 

צווישן די טויזנטער פראגן, װאָס זיַנען געשטעלט געװאָרן אין איין מינוט די 
געקומענע באפרייער מיט נײַגער, אָן אן אָטעם, מיט כיישעק הערן א לעבעדיק 
װאָרט און גלאט מיט אױסגעבענקטקײַט נאָך א מענטשן פון דער פּרײַ, --- האָט 
אויך דורכגעהילכט א פראגע, װאָס איז געװאָרפן געװאָרן איניינעם מיט א שפּײ 
איבער דער איינגעוואלגערטער וואנט: 

-- װאָס דרייען זיי א קאָנטראָפאלד, די יאָלדן? 

דאָך האָט זי זיך אײַנגעגעבן, ביז ס'איז געװאָרן טאָג, דערקלערן, אין װאָס עס 
גייט, די גאנצע שװערקײַט האָט אף זיך גענומען דער, װאָס האָט זיך ארויסגעוויזן 
פאר אן אייגענעם:; 

-- קיין באלעבאטים זײַנען אין לאנד נישטאָ. זיי שטעלן ערגעץ פיס. מיר 
זײַנען איצט די איינציקע באלעבאטים פון דער שטאָט, --- האָט ער א מאך געטאָן 
מיט דער האנט איבער דעם גאנצן געזעמל באפרייטע ארעסטאנטן, -- מיר, 

-- אצינדערט מאכט מען אונדז פאר באלעבאטים פון דער שטאָט, ווען קיין 
שטאָט איז שוין נישטאָ, --- האָט איינער א װאָרף געטאָן מיט א בליץ פון די אויגן 
צו דעם אופגעכוואליעטן געזעמל מענטשן, װאָס קיינער פון זיי האָט נאָך ניט פאר- 
שטאנען, װאָס עס קומט פאָר מיט זיי, 

-- און מיר וועלן ווארשע ניט אוועקגעבן מיט די אייגענע הענט, -- האָט זיך 
ניט-הערנדיק געמאכט דער באָכער פון דער געקומענער גרופּע, -- װוי מירן קייג- 
מאָל ניט אוועקגעבן אונדזער פרייהײַיט מיט די אייגענע הענט, 

די דאָזיקע ווערטער זיינען דערגאנגען ביז דער נעשאָמע. אייניקע האָבן זיך 
דאָך דערזען אין דעם ראנג פון שטאָט-באלעבאטים, זאָל זײַן פון א כאָרעװער שטאָט, 
דאָס האָט אויך א ביסעלע געשמייכלט צו די אויסגעמאטערטע און אופגעשרויפטע 
געמיטער, און עס איז שוין אוועקגעגאנגען א נײַע כוואליע טומל, אָבער אן איינגע- 
האלטענע און מיט א קלאָרן אָנװעגד; 

-- געווער, 

--- לאָז זײַן שטיקער אײַזן, 

-- לאָמען, 

--- געווער, 
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דאָס, װאָס ס'האָט אמערסטן באומרויקט די גרופע, אז דער טומל זאָל ניט ארויס" 
רופן קיין פארדאכט בא די דײַטשן און די גאנצע אונטערנעמונג זאָל ניט פליען 
מיטן קאָפּ אראָפּ, איז ניט געשען. 

די דײַטשישע פארדארבער זײיַנען געשלאָפן. זיי האָבן זיך אָפּגערוט פון א טאָג 
פארניכטערישער ארבעט. און זייער ארבעטסטאָג האָט זיך נאָך ניט אָנגעהויבן, ער 
וועט זיך אָנהײבן לויטן פאָרשריפט פון דער קאָמאנדשאפט. זיי זיינען געווען זי" 
כער, אז זי האָבן זיך נים װאָס צו איילן, 

און די באפרײַטע מענגעס האָבן א גיי געטאָן אױיסגעגלײיכטע, אין גאנצן װוקס, 
איבער די כאָרעווע גאסן פון ווארשע. זי זײַנען געגאנגען, געפירטע פון דער גרופּע, 
דירעקט אין שטאב. דאָרט װועלן זיי באקומען געווער, 

א ראָזע פארטאָגיקע שײַן האָט געגלעט און געצערטלט די כורוועס, די פאָרמ- 
לאָזע שטיקער גאס און צעקריפּלטע מויערן. קיינער פון די באפרייטע האָט ניט 
דערקענט די שטאָם, װוּ זיי זײַנען געבוירן געװאָרן, װוּ זיי זיַנען געוואקסן, ווו זיי 
האָבן זיך קינדװײַז געשפּילט און װוּ מ'האָט בא זיי צוגענומען די פרייהייט, זיי 
זײַנען געגאנגען מיט אופגעריסענע אויגן: װוּ זיינען זיי? 

אין איין אויגנבליק האָבן זיך פון זיי אָפּגעטאָן די יאָרן טפיסע, װי זיי װאָלטן 
קײינמאָל ניט געווען פארשפּארט, זיי האָבן זיך אָנגעקערט דער שטאָט, וי זיי האָבן 
זיך אָנגעקערט זייערע מאמעס. זיי האָבן געשפּאנט איבער זייער שטוב, 

איינער האָט גייענדיק זיך אָנגעבויגן און אופגעהויבן אן אײַנגעבראַכן ביימל, 
וי ער פלעגט אופהייבן אין דער היים אן איבערגעקערטן וואזאָן, און עס אויסגע- 
גלײַכט. איינעם האָט זיך געװאָלט אָפּראמען דעם ברוק. אים האָט זיך א ויילע 
געדאכט, אז עס וועט שטערן דעם דורכפאָר, וען ס'וועט ווערן טאָג. און איינער איז 
געגאננען אופגעריסן די אויגן און טרערן האָבן זיך געקייקלט איבער זיינע איינ- 
געפאלענע באקן, זיי זײַנען געפאלן אפן ברוק, אין שטויב און אין בראָך, 

זיי זײַנען אַנגעקומען אין שטאב. זיי זײַנען ארײַן אין א הויף. זיי האָבן געמיטן 
א כורווע און ארײין אין א צווייטן הויף.. נאך א כורווע. אָבער די איז שוין געווען 
א פארמאסקירטע. 

פון דאָרטן האָבן זי זיך צעשטראָמט איבער דער שטאָט און פארנומען שלאכט- 
פּאַזיציעס אף זיך שלאָגן מיט די פאשיסטן, 

די מילכאָמע אין שוין דעמלט געווען ניט קאָמפּליצירט: אויסבאהאלטן זיך פון 
א באָמבע, אויב ס'איז פאראן װוּ, און אָפּשלאָגן די אװוטאָמאטטשיקעס, מיט װאָס סטע 
לאָזט זיך. אָפּשלאָגן זיי נאָך א טאָג, נאָך א צוויי און -- געהארגעט ווערן. 

קיין גרויסע מיליטערישע כאָכמע האָט מען שוין אין די דאָזיקע שלאכטן אָנ- 
ווענדן ניט באדארפט, 

אָבער שלאָגן זיך איז געווען הייליק. בא דעם גאנצן באװוּסטזײין פון פארור- 
טײילטקײייַט. יעדער באפרייטער האָט אין דער דאָזיקער ניט-גלייכער שלאכט זיך 
דערפילט צען מאָל געלייטערט אין זײַנע געפילן פון א זון צום לאנד, װאָס קיין 
פאוויאק האָט ניט געקאַנט צונעמען בא אים. אָט איצט ווייסט ער, צו װאָס ער האָט 
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געלעבט אף דער וועלט. יאָ, יאָ, -- ער איז באלעבאָס פון דער שטאָט, װוי דאָס 
באָכערל האָט דעמלט פארטאָג, בייסן אופשפּארן דעם פּאוויאק, אָרנטלעך און ריכ- 
טיק געזאָגט, 

די זון האָט נאָך אין יענע טעג געווארעמט. ס'איז געווען הייס. מע איז אָפּגע- 
גאנגען מיט שווייס ניט נאָר פון אופשטעלן באריקאדעס און אלע װײַלע איבער- 
טראָגן די פּאָזיציעס, נאָר פון דער היץ. מע איז דערשטיקט געװאָרן פונעם שטויב, 
ער איז געקראַכן אף די ליפּן און אין גאָרגל. און ווען פון אוּיאזדאָװער אלייעס איז 
געקומען צו לויפן א ווינטעלע, איז געווען א ווייטעק געהארגעט צו ווערן. 

-- א ווינטעלע פון אויאזדאָװער אלייעס, הא?! -- האָט איינער א צי געטאָן דאָס 
פּאָנעם און דעם האלדז אין יענער זײַט, פונוואנען דאָס ווינטעלע איז געקומען. --- 
כאָטש איך האָב אכט יאָר ניט געהערט זײַן רייעך, אָבער דערקענט... 

ער האָט געהאלטן אין איין ארײַנאָטעמען דאָס ווינטעלע, וי ער װאָלט עס גע- 
טרונקען און קאָן זיך דערפון ניט אָפּרײַסן. 

אין טורמע איז ער ארײיַן נאָך א קאָמיוגיסט. און כאָטש זיצנדיק דאָרט, האָט ער 
אריבערגיין אין דער פּארטיי ניט געקאַנט, האָט ער זיך דאָך, לויט זײַן אייגענעם 
כעזשבן, באטראכט וי א קאָמוניסט, 

--- פאר א קאָמוניסט, --- האָט ער, ארײַנאָטעמענדיק דעם געשמאקן ווינט פון 
די אוּיאזדאָװער אלייעס, זיך געווענדט צו די כאוויירים, מיט וועלכע ער איז געלעגן 
אין איין טראנשיי, --- איז א שװײַנערײי צו געהארגעט װערן, זוען אף דער וועלט 
זײַנען פאראן אזעלכע ווינטעלעך... לעבן דארף ער. און אָפּנעמען פאר ווייסט עס 
דער רועך וויפל צײַט, ער פארן פּאוויאק, ווער -- פאר קארטוז-בערעזע, ווער -- 
פאר מאַקאָטוו... א בראנד זאָל זיי טרעפן אין די קישקעס, 

ער איז געווען אן ארבעטער. פון דער אייזנבאן. ער האָט געארבעט אין דעפּאָ. 
דאָרטן איז ער ארײין אין קאָמיוג... פון דאָרטן פלעגט ער קוקן, װוי די צוגן גייען 
אָפּ אף מיזרעך, אין זײַנע טרוימען ארײַן, 

נאָר אף דער אײַזנבאן האָט געהאט א קאָנצעסיע אן ענגלישע קאָמפּאניע. און 
די ענגלישע קאָנצעסיע האָט ניט באדארפט קיין פּוילישע קאָמיוגיסטן. האָט מען 
אים אריינגעזעצט אין פּאוויאק, 

ער האָט געטראָגן א זאק זאמד אינצווייען מיט נאָך איינעם זײַנעם א כאווער 
פון פּאוויאק און, אונטערײַסנדיק זיך, ארויסגעריסן אויך פונעם גאָרגל; 

--- אזוי װאָלטן מיר באדארפט געווען אוועקלייגן באריקאדעס אף די גאסן פון 
ווארשע, ווען זי איז נאָך געווען א לעבעדיקע, און זיך שלאָגן מיט די אייגענע 
דײַטשן און מיט די אייגענע ענגלענדער... װאָלטן מיר איצט ניט באדארפט גע- 
הארגעט ווערן אפן צווייטן טאָג נאָך דעם, װוי מיר זײַנען ארויס פון פּאוויאק... ס'איז 
א שװײַנערײַ געהארגעט צו װערן, -- האָט ער געזופּט דאָס שמעקעדיקע יונג- 
הארבסטיקע ווינטעלע מיט אלע זײַנע דאָרשטיקע אייוורים --- און... 

א באָמבע האָט זיך אופגעריסן ניט װײַט פון זײַן שוצגראָבן און אים אָפּגעװאָרפן, 
ניט געלאָזט זיך אים אָנזעטיקן מיטן לאנג דערווארטן ווינטעלע פון די אוּיאזדאָװער 
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אלייעס, װאָס איז אים געקומען פאר אכט יאָר פּאוויאק, און אָנשטאָט דעם װוינטעלע 
אים אָננעשטאָפּט דאָס מויל מיט בלאָטע און מיט שטויב פון צעקרישעטע ציגל, 

ער איז געווען פארװװוּנדעט. דער כאווער איז צוגעלאָפן צו אים; 

-- נא דיר א ביסל וואסער, סטאך.., 

דער פארווונדעטער האָט געשמייכלט. נאָר אין דעם שמייכל איז געווען טיפער 
טרויער. ער האָט עפּעס געוויזן מיט דער האנט. נאָר דער כאווער האָט ניט פאר- 
שטאנען. 

-- סטאך... דו לעבסט... דו וועסט נאָך... 

סטאך האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט, אױיסגעשפּיגן א ביסל בלאָטע פונעם 
צעבלוטיקטן מויל און אויסגעשמייבלט; 

--- און... אז איך װעל בלײַבן לעבן.. צו ועמען װעל איך גיין?. צו דער 
ענגלישער קאַנצעסיע?. 

--- לאָז אָפּ, סטאך, -- האָט אים געמונטערט דער כאוער, -- װאָס רעדסטו 
וועגן קאָנצעסיע?.. מיר זיַנען די באלעבאטים... ווייסט דען ניט? 

נאָר דער פארווונדעטער האָט שוין ניט געהערט, װאָס יענער דעדט איבער זײַן 
קאָפּ. מיטן צעבלוטיקטן מויל האָט ער נאָך זייער לאנגזאם א ריגעווע געטאַָן 

-- אלץ האָבן זי אָפּגעגעבן אף קאָנצעסיע... די אײַזנבאן... און דיך, און מיך, 
און... גאנץ פּוילן.. 

ער האָט א כריפּע געטאָן און איז געבליבן ליגן מיט אָפּענע אויגן ארוף צום 
הימל, וי ער װאָלט זיך אין אים געװאָלט מיט זיי ארײַנשנײַדן, 

-- סטאך, סטאך... זאָג עפּעס, -- האָט אים געהאלטן אין איין אָפּשרײַען דער 
כאווער. 

סטאך האָט געקוקט אין הימל, שוין א יענוועלטיקער... פון די אויגן האָט זיך 
אראָפּנעקײַקלט א טרער... און אף דעם פארבלוטיקטן מויל איז פארגליווערט גע- 
װאָרן דאָס לעצטע װאָרט זײַנס מיט א שמייכל שוין אין דער אײביקײַט ארײַן; 

--- א ווינטעלע... פון אויאזדאָװער אלייעס... 

אף א צווייטן שוץ-באצירק האָבן זיך דורכגעריסן דרײַ דײַטשישע אװטאָמאט- 
לער. זיי זײַנען ארײין אין דער טראנשיי, װי אין א שענק. מיט פרעכקײַט און 
פאראכטונג האָבן זיי, באשטעקטע פון אלע זײַטן מיט געווער, גענומען לאכן די 
פארטיידיקער אין די אויגן אריין. זיי האָבן זיך געוויצלט אף דעם אָנטאָן פון די 
באפּרײיַטע: 

-- איר זײַט דירעקט פון סיים געקומען אהער, ניכט וואר, פּוילישע שוויינען? 

זיי זײַנען צוגעגאנגען גאנץ נאָענט צו די יאטן, פילנדיק די פולשטענדיקע 
זיכערקײַט אין זייער געווער און אין זייער אומבאשטראָפטקײַט. די אװטאָמאטן 
זײַנען בא זיי אראָפּגעהאנגען מיט די רערן צו דער ערד. דעמלט האָט זיך איינער 
ארופגעװאָרפן אף אן אװטאָמאטשיק. די איבעריקע צוויי האָבן זיך פון אומדער- 
ווארטקײַט אן אױגנבליק פארלוירן. דעם דאָזיקן אויגנבליק האָבן אויסגעניצט די 
כעוורע פון פּאוויאק. און אָט זײַנען שוין די דרײַ דײַטשישע טריומפאטאָרן אין א 
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נעץ פון בייניקע הענט און שטאָלענעם האס. אָט זײַנען זיי שוין אױיסגעטאָן פון 
זייער געווער. אָט זײַנען זיי שוין װי דרײַ הינט, װאָס מער װי סקאװווּטשען קאָנען 
זיי ניט. אָט זײַנען זיי שוין געװאָרן קירצער אין װוּקס. אָט זײַנען זײי שין 
לעכערלעך. 

-- נו, --- איז צוגעגאנגען צו זיי איינער א הויכער, א בייניקער יאט, דעם קאָפּ 
א ביסל אין דער זײַט און האָט מיט צוויי גליענדיק-שווארצע אויגן זיי דורכגע- 
שניטן אף דורך און דורך, --- וער איז פון אײַך גערינג! הא? 

די דריַי דײַטשן האָבן געשוויגן. 

-- בלאָז זיך אָן, דייַטשישע קישקע, ---. האָט דער הויכער יונג איינעם פון זיי 
צוגעטראָגן דעם פויסט צום מויל, -- בלאָז זיך, אָט אזוי, װי גערינג, 

דער דייטש האָט זיך, װי א פּריטשמעליעטער אידיאָט, גענומען בלאָזן. 

-- שטארקער, -- האָט אים דער באָכער אונטערגעגעבן קוראזש, און די טראג". 
שיי האָט געלאכט. געלאכט צו געזונט. געלאכט אזוי, װי מע לאכט איין מאָל 
אין לעבן, 

--- העכער, -- האָט אים געטריבן א געלעכטער פון דער גאנצער טראנשיי. 

--- נאָך העכער, 

--- יאטן, -- האָט ער זיך א ווענד געטאָן צו דער טראנשיי, --- טוט אים אָן, 
עס זאָל האָבן א פּאָנעם. מע זאָל זען, װאָס פון אָט דער קישקע װעט בלײַבן. 

אין א מינוט ארום זײַנען די דרײַ אװטאָמאטלער געווען איבערגעטאָן אין די 
קליידער פון די נעכטיקע ארעסטאנטן. זייער האלבאָשע האָט מען אוועקגעשיקט 
אין שטאב. מע האָט זיי אויך אָנגעטאָן די פאוויאקער קאשקעטן, 

אָנגעטאָן אין די ארעסטאנטסקע קליידער פון פאוויאק, זײַנען געשטאנען די 
דריי ריינבלוטיקע פאָרשטייער פון דער נאָרדישער ראסע, ציטערנדיק, װי עס 
װאָלט אין דעם הייסן יונגהארבסטיקן טאָג זיי באשלאָגן א קעלט. זיי זײַנען געשטא- 
נען אין געהאקטע װוּנדן און געקוקט מיט הינטישע אויגן אף די אָפּגעריסענע און 
אָפּגעשליסענע יונגען און געווארט אפן סאָף. 

נאָר דער באָכער מיט די שווארצע אױגן האָט זיך אומדערווארט פאר זי 
אָנגערופן; 

-- גייט, זאָגט דעם גענעראל אײַערן, ער זאָל אליין קומען אהער. מיר האָבן 
מיט אים א געשפּרעך, און אזעלכע יאָלדן, װי איר, זאָל ער אונדז מער ניט 
שיקן. 

און צום שלוס האָט ער דערלאנגט א קאָמאנדע: 

-- מארש! 

די דרײַ דײַטשן זײַנען ארויס פון טראנשיי און זיך געלאָזט שפּאנען. דער 
באָכער האָט זיי נאָכגעשריגן, האלטנדיק אונטער דער פּאכווע איינעם פון די 
אװוטאָמאטן, װאָס מע האָט נאָרװאָס בא זיי צוגענומען: 

--- לינקס! לינקט! העכער! העכער! 

זיי האָבן געשפּאנט, די דײַטשן, ארויסגעװאָרפן פון אונטער די בײַכער יעדן 
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פוס אין דער הייך, ביזוואנען עס האָט זיי געקלעקט אָטעם, און די יונגען פון 
פאוויאק האָבן געקוקט און האָבן געהאט עפשער דעם לעצטן פארגעניגן אין 
זייער לעבן, 

די דריי דייטשן האָט מען באגעגנט פון דער דײַטשישער זײַט מיט א פייער- 
דיקן באָרעך:חאבע. און אין עטלעכע מינוט ארום האָט זיך אָנגעהויבן אן אָרדנט- 
לעכע ארויסטרעטונג פון גענעם, 

הײַזער זײַנען געפאלן, װי שיקערע, איינס אף דאָס אנדערע.. א געשריי פון 
שטארבנדיקע אונטער די בראָכשטיקער. א געשריי פון פאלנדיקע ווענט. א געשריי 
פון פּלאצנדיקע דעכער. א געשריי פון אויסגעריסענע ביימער. א געשריי פון גאנצע 
גאסן און א געשריי פון דער אױסגעפּלאָגטער פּוילישער ערד. 

צען בלוטיקע טעג האָט געדויערט די העלדישע פארטיידיקונג. טויזנטער זין 
פון דער פּוילישער ערד זײַנען געפאלן אף די בראָכשטיקער און באריקאדעס, װאָס 
האָבן באלעבט די גאסן פון דער קרױינשטאָט. זיי זײַנען געפאלן אף דער פוילישער 
ערד, ניט וועלנדיק זיך מיט איר צעשיידן און ניט וועלנדיק זיך לעבעדיקערחייט 
אָפּגעבן דעם סוינע. 

דער הימל האָט געהאָגלט מיט בלײַ און מיט פלוגבלעטלעך. די כאָרעװוע און 
פארבלוטיקטע ווארשעווער גאסן זײַנען געווען באשאָטן מיט אָט די פאלנדיקע 
װאָרענישן, צוזאָגן און פאָדערונגען: מע זאָל ווארפן דאָס געווער, אויסמיידן איבע- 
ריקע בלוט-פארגיסונג און זיך ניט לאָזן פארפירן פון די ייִדישע באָלשעװיקעס, 
צו די געהאָרכזאמע וועט אָנגעװענדט ווערן דיַטשישער גנאָד, 

אָבער ניט דער אומפארגלייכלעכער איבערװאָג פון סוינע, ניט זײַנע דראָונגען, 
ניט זײַנע װאָרענישן און ניט זײַנע צװזאָגן האָבן אף קיין רעגע ניט אײַנגעבראַכן 
די אנטשלאָסנקײַט זיך שלאָגן ביזן סאָף. ביז דער לעצטער קויל. און ביו דעם 
לעצטן אָטעם, 

די ווארשעווער יוגנט האָט צוריקגעשלײַדעױט דעם דײַטש מיט פאראכטונג דעם 
צוגעזאָגטן קנעכטישן כעסעד, אים צוריקגעשלײַדערט איניינעם מיט די לעצטע 
פּאטראַנעס, 


אין די סאמע ערשטע סעג, וי נאָר די היטלערישע ארמיי האָט זיך אריינגעריטן 
קיין ווארשע, האָס דער שעף פון געסטאפּאָ פאָן פראָש געלאָזט רופן דעם פאָר" 
נעמסטן ייִדן פון שטאָט, 

פאָן פראָש האָט געהאס אין זײַן רעשוס א קארטאָטעקע מיט דער פולסטער 
ססאטיססיק פון דער ייִדישער באפעלקערונג. זייערע בארופן, זייערע פּראָפעסיעס, 
זייערע פארמעגנס, זייער פּארטײ-אָנגעהעריקײַט, זייער בילדונג, זייערע סימ" 
פאטיעס,,. אויך האָט ער געהאט א גאנצן שטאט ייִדיש- און העברעיש-קענער, װאָס 
האָבן אים געגעבן קאַנסולטאציעס, ווען ער האָט זיך אין דעם גענייטיקט, 


צו דער באשטימטער שאָ האָט זיך אין געסטאפּאָ באוויזן אן אלטער יידישער 
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אכט און זיבעציק יאָר איז אלט געווען דער זאָקן. 

אין דער חיים האָט ער זיך געזעגנט, װי ער װאָלט אוועקגעגאנגען ניט פון דער 
היים, נאָר פון דער וועלט. ער האָט לאנג געקוקט אף זייַנע ביכער-שראנקען. דורכ- 
געלאָפן מיט די אלטע טרויער-אָנגעזאפּטע אויגן איבער פיל יאָרהונדערטער ספאָ- 
רים און מאנוסקריפּטן ביז צו דער ביבל, װאָס אלע האָבן זי אריבער א האלבן יאָר- 
הונדערט אָפּגעװױנט איניינעם מיט אים, דעם געלערנטן פילאָלאָג סעמיאטיצקי, 
אין זיַן לענגלעכן גערוימען קאבינעט מיט דעם שװערן אלטמאָדישן מעבל, 
ערטערווייז געשעדיקט פונעם האָלץ-ווערעמל, 

ער האָט געפירט די אויגן איבער די אײַנגעזעסענע ביכער-רייען אף די פּאַלי- 
צעס. דאָס זייַנען פאר אים ניט געווען סטאם ביכער, נאָר לעבעדיקע אלטע טויש- 
ווים פון דער ועלט, װאָס מיט זיי קאָן ער זיך אריבערפּעקלען אין װאָס פאר א 
יאָרהונדערט אים ווילט זיך. 

די אויגן זיַנען פון אלטקײײַט און אױסגעהאָרעװעטקײַט געווען שטענדיק װי א. 
ביסל פארטרערט. ער האָט אלץ ארום געזען, װי דורך א וואסער. ער איז געשטאנען 
פאר זיינע ביכער-שראנקען מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ, וי ער װאָלט זיך מיט 
זיי געזעגנט און זיי באדאנקט פאר דעם, װאָס זיי זײַנען געווען פאר אים דער 
גרויסער קוואל פון וויסן און כאָכמע דאָ, אין זײַן שטוב, אין זײַן גרויסן צימער, 
דעם אָנגעפילטן מיטן אָפּהילך פון פארשיידענע שטרײַטן און מאכלויקעסן פאר 
איבער פופציק יאָר. ער האָט זיי באדאנקט פאר דעם, װאָס זיי האָבן צו זײַן לעבן, 
דעם קורצטערמיניקן לעבן פון א מענטשן, צוגעהאָפּטן דאָס לעבן פון יאָרטױזנטער 
אף צוריק און דערמיט אים אײַנגעשלאָסן אין דער פארגאנגענהײַט און געגעבן 
צו זען די צוקונפט אף װײיַטע צײַטן פאָרויס. אזוי, שטייענדיק, געווענדט מיט די 
אויגן צו די רוקנדלעך פון זײַנע ביכער, האָט ער באמערקט, אז איינס א בוך האָט 
פארבלאַנדזשעט פון איין אָפּטײל אין א צווייטן. ער האָט גלײַך דאָס בוך ארויסגע- 
נומען, לוט זײַן רעגילעס, עס אופגעעפנט, צוגעטראָגן צום רעכטן פארזשמורעטן 
אויג און מיט א שאָקל פון קאָפּ עס אריבערגעטראָגן אף דעם ריכטיקן אָרט, װווּ 
ס'איז דעם געקומען צו שטיין. נאָך האָט ער דערזען, אז איין בוך שטייט פאר" 
קערט. האָט ער עס אויך גלײַך ארויסגענומען און אוועקגעשטעלט װי ס'געהער. 
ס'האָט זיך פון אים ניט אָפּגעטאָן דער נאכעס-רועך פון מאכן אָרדענונג אין די 
ביכער-שראנקען, װי שטענדיק, װוי אין דער ועלט װאָלט גאָרנישט ניט פאָרגע" 
| קומען און ס'װאָלט זיך גאָרנישט ניט געענדערט, און דאָ, מיט די ביכער, האָט ער 
פיַנט זיך אף עמעצן צו פארלאָזן. ער דארף אליין. װעט ער זײַן רוֹיִק פאר זײַנע 
גרויסע מיטװוינער, אז אויב ער װועט עמעצן פון זי באדארפן, װעט ער זיי געפינען 
אף זייער אָרט. אין דער דאָזיקער מינוט האָט ער אינגאנצן פארגעסן, אז ס'איז אים 
שוין צײַט צו גיין אין געסטאפּאָ, װוּהין ס'האָט אים באפוילן צו קומען דער שעף 
פרידריך פאָן פראָש, 

עס זײַנען אריינגעקומען זײַנע צוויי פּרײיַנט. לויט דעם, וי זיי האָבן געײַלט 
אהער, האָט מען געקאַנט מיינען, אז זי ווילן ניט פארשפּעטיקן צו קיין לעװײַע, און 
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לוט דעם, װי זיי זײַנען געווען דערשראָקן און פארסאָפּעט, איז געווען קענטיק, 
אז זיי זײַנען ניט געווען װײַט פון זייער אייגענער לעווייע. 
זיי האָבן זיך באגריסט מיט אראָפּגעלאָזטע אויגן, װי מע באגריסט זיך בא 
אן אַװול. זיי האָבן געװוּסט, אז דער אלטער סעמיאטיצקי איז ארויסגערופן גע 
װאָרן אין געסטאפּאָ. זיי האָבן אויך געװוּסט, װאָס עס באטייט אזא באזוך, 
-- װאָס װעט איר זאָגן גוטס? -- האָט דער אלטער געלערנטער, ניט אוועק- 
גייענדיק פון שראנק מיט א צעעפנט בוך אין האנט, אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו 
זיינע צוויי געסט, --- זיצט, 
איינער פון די געסט איז צוגעגאנגען צום פענצטער, אן אויסזיכטלאָזן קוק 
געטאָן אין דרויסן און, אונטערהייבנדיק די אקסלען, זיך אָנגערופן; 
-- ס'איז אפן גאס ניט פריילעך... גאָרנישט פריילעך, 
דער צווייטער גאסט האָט ניט געװװוסט, װוּהין אחינטאָן די אויגן, 
-- דאָס איז, װײַזט אויס, אף לאנג... --- האָט ער ייִעשדיק א צעשפּרײיט געטאָן 
די הענט, -- און פאר אונדז, ייַדן, הייסט עס... איך װויל עס גאָרנישט ארויסברענ- 
גען פאר מיין מויל... 
ער האָט זיך אופגעשטעלט און אויך א קוק געטאָן אין דרויסן דורכן פענצטער; 
-- גייסט איבער דער גאס... א דורכגעשטאַכענער מיט סינע פון אלע זײַטן און 
טראכסט, װאָס פאר א הויכער כעסעד פון גאָט איז שטארבן און ניט געהאר- 
געט ווערן... 
דער אלטער סעמיאטיצקי האָט פארמאכט דאָס בוך, װאָס ער האָט געהאלטן צצ- 
עפנט אין האנט, עס אריינגערוקט צװישן צוויי אנדערע ביכער אין שראנק און זיך 
אָנגערופן; 
--- און װאָס זייַט איר עפּעס פּלוצעם געקומען צו מיר אין אזא צײַט? אפן גאס 
איז אזוי אומרויק... איבערהויפּט פאר ייִדן.. 
די געסט האָבן געכאפּט א קוק איינער אפן אנדערן, אז אפן װונק זאָל מען בא" 
שליסן, װער עס זֹאֶל דעם אלטן זאָגן, צו װאָס זיי זײַנען געקומען, און אָנגעהױיבן 
האָבן זיי ביידע. דער אלטער האָט א קוק געטאָן אף זיי. און גלײַך האָט מען שוין 
געהערט דאָס קאָל נאָר פון איינעם; 
-- עס שטייט דאָך אײַך פאָר, פּאניע סעמיאטיצקי, א גאנג.. ניט פון די 
לײַכטע גענג.. 
ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, און פאָרגעזעצט האָט דער צווייטער: 
-- און ס'איז מיסטאמע א גאנג פארן קלאל... אזוי דארף מען פארשטיין. 
דער אלטער האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ: 
-- נו, על איך גיין. איך קליַיב זיך טאקע שוין גיין, 
ער האָט א קוק געטאָן אפן גרויסן וואנטזייגער: 
-- ס'איז שוין טאקע פּונקט די צײַט. און בא די דײַטשן טאָר מען ניט פאר- 
שפּעטיקן. זי האָבן פיַנט, אז מע פארשפּעטיקט, 
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ער האָט זיך גענומען אָנטאָן דעם שווארצן סערדעט. אראָפּגענומען פון דער 
וואנט דעם שווארצן מאנטל, געלאָזט איינעם פון די געסט זיך אונטערשטעלן דעם 
ארבל, און אז ער איז ארײַן מיט דער צוייטער האנט אין דעם צוייטן ארבל, 
האָט ער אויסגערעכנט: 

--- נאָךף איין מינוט -- פארשפּעטיק איך שוין... 

און זיך גלײַך אויסגעקערעוועט צו זיַנע ביידע געסט: 

--- און װאָס, אייגנטלעך, האָט איר געװאָלט? 

--- אייך באגלייטן, --- האָט זיך אָנגערופן איינער, | 

-- נו, יאָ, פּאנִיע סעמיאטיצקי, -- האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן דער צויי- 
טער, -- באגלייטן,.. דער גאנג איז א שווערער.. און אפן גאס... מאלע װאָס עס 
טרעפט זיך... | . 

דער אלטער סעמיאטיצקי האָט אויך א קוק געטאָן אין פענצטער, אף א װײַלע 
זיך פאָרגעשטעלט די גאס, װאָס אף איר פלעגט ער לעצטנס זיך באװײַזן זעלטן 
באזונדערס, זינט עס זײַנען אריינגעגאנגען די פאשיסטן. און קוקנדיק אזוי דורכן 
פענצטער אפן גאס, האָט ער גענומען שאַקלען מיטן קאָפּ; 

--- צו װאָס עפּעס באגלייטן?,, 

ער האָט האסטיק גענומען דעם שטעקן און, וי אף זיך אָנטאָן א פארגעניגן, 
האָט ער אָנגעהויבן גלעטן דאָס אויסגעריבענע גלאטיקע הענטל און װידעראמאָל 
אופגעהויבן די אויגן צו זיַנע געסט: 

--- כ'װועל גיין אליין... 

ער האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף זייַנע ביכער-שראנקען מיט אזעלכע אויגן, 
װי מע קוקט אף די װאָלקנס, װאָס מע באװוּנדערט זיי שטענדיק, װאָס מע האָט 
זיי ליב און װאָס ענדערן זיך פאר די אויגן, גייען ערגעץ אוועק, פארשווינדן און 
לאָזן נאָך זיך איבער אזא איבערמענטשלעכן טרויער. 

-- כ'בין דאָס גאנצע לעבן געגאנגען אליין... איז װאָס עפּעס איצטער, וען.. 
נו, האָט מען געפאָדערט, איך זאָל קומען, -- האָט ער גענומען קאָנטראָלירן, צי די 
קנעפּ אפן מאנטל זיינען אלע פארשפּיליעט, -- נו, האָט געפאָדערט דער שעף פון 
געסטאפּאָ... זאָל זיין אפילע היטלער אליין... 

ער האָט א קלאפּ געטאָן מיטן שטעקן איבערן דיל . 

--- און אז דער מאלעך-האמאָוועס, איז װאָס? 

ער האָט זיך געלאָזט צו דער טיר: 

--- גייט מען. / 

די געסט זײַנען אים נאָכגעגאנגען. ס'האָט זיך געדאכט, אז דער אלטער פירט 
זיי, און זיי זײַנען נאָכגעגאנגען מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ. ער האָט אופגעעפנט 
די טיר; 

--- און װאָס מע האָט צו זאָגן, זאָגט מען. 

די געסט האָבן זיך געפילט, װי מ'האָט בא זיי אופגעגעסן דאָס לעצטע ביסל 
לופט, און דער אלטער האָט, פארמאכנדיק די טיר, זיך א וויצל געטאָן; 
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-- איז דאָך ארן האקויהען געגאנגען צו סאָרען אומגעבעטענערהייט, און דאָײ. 
אי ניט קיין קויהען, אי מיט אן איינלאדונג,.. איז צו װאָס באדארף איך באגלייטער? 
גייט אהיים, -- האָט ער זיי אויסגעשטרעקט די האנט. -- מירן זיך מיסטאמע 
זען, אויב מירן לעבן... 

ער האָט זיי איבערגעלאָזט, דער אלטער, און האָט מיטן שטעקן גענומען אויס- 
קלאפּן און אויסמעלדן איבער דער טויטער גאס זײַן וויזיט צו פאָן פראָשן. 

-- אויב מירן לעבן, -- האָבן ביידע געסט א קרעכץ געטאָן און זײיַנען אויך 
פארשווונדן געװאָרן, 

אין געסטאפּאָ איז דער אלטער סעמיאטיצקי אָנגעקומען באצײַטנס. ער איז 
געגאנגען רויִק. דעם גאנצן וועג געטראכט וועגן דעם, װאָס אים װעט אויסקומען 
דאָרט צו דיידן. ער פלעגט אמאָל, אין דער דאָזיקער אינדערפריענדיקער צײַט, גיין 
אף א לעקציע און אפן וועג אויך אזוי איבערטראכטן נאָכאמאָל זײַן געגנשטאנד 
און אפילע אונטערמורמלען צו זיך אליין, 

די וואך האָט דורכגעשטאָכן דעם זאָקן מיט קנעכטישער גײַװע און מיט טעמ" 
פּער האנאָע. זי האָט געװװוסט פארפריער, װאָס פאר אן אופנאם עס דערווארט אים, 
מע האָט אים נאָר מאסרע געווען: 

-- צוּווארטן, יודע. 

עטלעכע מינוט איז דער אלטער געלערנטער געבליבן אין דער געזעלשאפט 
פון דער וואך, ווארטנדיק, מע זאָל אים ארײיגלאָזן צו פאָן פראָשן. 

צוויי קאסקעס, וי איבערגעקערטע צוויי טשוהונענע טעפ מיט ארויסטאלנדיקן 
גראָבן פּאָנעם-פלייש, קלייניטשקע אייגעלעך און גרויסע צונויפגעצויגענע מײַלער, 
װאָס האלטן, דאכט זיך, די גאנצע צײַט אײַן א גענעץ. מער גאָרנישט, 

קיין געמיטלעכקײַט האָבן אָט די וועכטער, איידער מע גייט ארײַן צום שעף, 
ניט צוגעגעבן. זייער אָפּשטױסנדיק-װױלטיקדיקער געפּאטש מיט די ויעס האָט 
וי מיט פּריסעק געשמיסן דעם זאָקן איבערן פּאַנעם און איבערן גאנצן לײַב. נאָר 
קיין באהעלטעניש פון דעם איז ניט געווען. זי האָבן געקוקט אף אים, די טשוהו" 
גענע לײַבהיטערס פאָן פראָשס, און אָפּגעשאצט בא זיך אין די טעמפּע מויכעס די 
עווענטועלע וערט זײַנע לויט דעם אינדעקס, װאָס זייער פיורער האָט אײַננץ- 
שטעלט אף די פּוילישע ייָדן, 

ס'איז, װײַזט אויס, געווען אזא אײַנגעשטעלטער סיידער, אז די ארויסגעפאָדערטע 
זאָלן ניט אױיסמײַדן אזא"אַ שטומען דערדריקנדיקן קאראנטין, װוי דער, װאָס 
דער אלטער סעמיאטיצקי האָט געהאט אין דער געזעלשאפט פון די וועכטער, אז 
צום שעף זאָל מען ארײַנקומען שוין אינגאנצן פּריטשמעליעטע און דערנידעריקטע. 
אױיגנבליקלעך האָט זיך די באאָבאכטונג פון די וועכטער אױיסגעשלאָסן. דאָס האָט 
באטייט, או דער געקומענער קאָן זיך אופהייבן אף די טרעפּ צו דער אופגעשפּאר- 
טער טיר, 

דער זאָקן האָט זיך אופגעהויבן אף די טרעפּ. ער איז אריינגעגאנגען, װי סאיז 
אים געווען אָנגעװויזן, דורך דער טיר. ער איז געבליבן שטיין אף יענער זײַט 
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שוועל, ווארטנדיק פאראָרדענונגען פון דעם, צו וװועמען ער איז ארויסגערופן 
געװאָרן. 

אין דער טיף פון א גערוימען זאל בא א באגילדעטן טיש איז געזעסן דער שעף 
פון געסטאפּאָ פרידריך פאָן פראָש. הינטער אים האָט זיך פון א שטיק וואנט צווישן 
צוויי פענצטער געריסן היטלערס פּאָרטרעט, װאָס איז געווען צוויי א האלבן מאָל 
גרעסער פון דער נאטירלעכער מאָס. עס האָט זיך געדוכט, אז אָט דער צוויי מיט א 
האלבן מאָל גרעסערער אויסגעפארבטער לײַװנט קאָנטראָלירט דעם געסטאפּאַ- 
שעף אין זײַן יעדער האנדלונג און אין זיײַן יעדער באוועגונג און נעמט אן אָנטײיל 
אין זײַן יעדן געשפּרעך און אין זײַן יעדער באגעגעניש און אין זײַן יעדן פארהער. 
איצט װועט ער נעמען אן אָנטײל אין פאָן פראָשס געשפּרעך מיט דעם אלטן יידן 
מיט דעם עלטסטן ייַדישן געלערנטן פון דער פּוילישער קרױיגשטאָט. 

דער פּארקעט פונעם זאל איז געווען אָנגעבליאסקעט אזוי, אז די פיסלעך פון 
די שטולן האָבן זיך אָפּנעשפּיגלט אין אים. לעבן טיש איז אפן פּארקעט געלעגן 
א גראָבע בערן-פעל. דעם בערס קאָפּ איזן געווען אופגעהויבן. דער פּיסק אָפן 
איין גלעזערן אויג האָט געקוקט אפן זאָקן. איבערן זאל האָט זיך אומגעטראָנן א 
דערשטיקטע שטילקײַט און א טויטע קעלט. פאָן פראָש האָט מיטן פינגער א רוף 
געטאָן צו זיך דעם זאָקן. 

אָנשפּארנדיק זיך אפן שטעקן, האָט סעמיאטיצקי, אן אָפּגעטאָנענער פון דער 
וועלט, זיך געלאָזט איבער דער גלאָזיקער גליטשיקייט פונעם אָנגעריבענעם פּאר- 
קעט, קלאפּנדיק איבער אים אי מיט די טריט, אי מיטן שטעקן. ער האָט געקוקט 
אראָפּ, דער אלטער געלערנטער, וי מע קוקט אראָפּ, כעשאס מע גייט איבער א 
גליטש. ווען ער האָט זיך דערנעענטערט צום טיש, װאָס בא אים איז געזעסן פאָן 
פּראָש און אונטערגעפּײַקלט פון אומגעדולד מיט די פינגער איבער א צעעפנטער 
פּאפּקע, האָט זיך אים אויסגעדאכט, אז אינעם בלישטשענדיקן פּארקעט שפּיגלט זיך 
אויך דער שיפּוצדיק-הענגענדיקער פּאַרטרעט פונעם פיורער, און ער, דער אלטער 
סעמיאטיצקי, טרעט אף אים. נאָר דער געסטאפּאָישעף האָט אים ניס געגעבן קיין 
צײַט אף צו באזיניקן די געפאר. ער האָט א הייב אוף אף אים געגעבן דאָס גרויסע 
שפּיציקע פּאַנעם, די שפּיציקע אויגן, זיך איינגעקוקט נאָענט און ווידער זיך אָפּגע- 
ווענדט, צווינגענדיק דעם זאָקן פאָלגן נאָך זיײַן אָנגעשפּיצטן בליק און נאָך זיינע 
אָנגעשפּיצטע באוועגונגען. ענדלעך האָט ער ארוױיסגעװואָרפן עטלעכע ווערטער פו" 
נעם צונויפגעצויגענעם מויל מיט דער זעלבער שנעלקײַט, וי די שלאנג לאָזט 
ארויס דעם צונג; 

--- איר געהערט צו די יודען, װאָס ווילן די וועלט באהערשן? 

דער אלטער סעמיאטיצקי האָט זיך אויגנבליקלעך דערמאָנט, אז די זעלביקע 
פראגע האָט שוין איין מאָל דורכגעקלונגען אין מויל פון אזא מענווול, צי עפשער 
סאקע פון אים אליין,. מיט דעם אונטערשייד, װאָס דעמלט האָט געװאָלט באהערשן 
די וועלט א ייד פון נאָװאָליפּיע, וי מע האָט אים דערציילט, 
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עי אָרעם זי זיַנען אין זייער דערפינדערישקייט", -- האָט דער אלטער סעמיא- 
טיצקי אין דעם זעלביקן אויגנבליק א טראכט געטאָן, קוקנדיק אף דעם אָנקלאָגער 
אף זײַנעם, 

פאָן פויאָשס פראזע האָט נאָך אלץ געקלונגען איבער דעם גערוימען און ליידיק- 
לעכן זאל, װי א באשולדיקונג דעם גאנצן יידנטום; און דער גרויסער, צוויי מיט 
א האלבן מאָל גרעסערער פון דער מאָס, פּאַָרטרעט היטלערס האָט, רײַסנדיק זיך 
פון דער וואנט, באשטעטיקט די באשולדיקונג. דער װידערקאָל פון פאָן פראָשס 
סענטענץ האָט זיך געהויבן אין דער הייך, זיך צעגאנגען אין קרײַזן און זיך צוגע- 
טוליעט צו דעם אָנגעמאָלטן עטװאָס אויסגעקרימטן מויל אפן לײַװונט פון דעם 
פיורערס פּאָרטרעט. און עס האָט זיך געדאכט, אז דער פּאָרטרעט שאָקלט צו מיט 
דעם לײַוונטענעם קאָפּ צו זײַן גײַסטיקן פארטרעטער דאָ, אין דעם אופנאם"צימער 
פונעם ווארשעווער געסטאפּאָ-שעף. 

דער אלטער געלערנטער האָט געשוויגן. ער האָט גוט פארשטאנען, אז מיט דער 
דאָזיקער אויסגעמאלעגיירעטער טיפּשעס װעט זיך דער פארהער ניט אױיסשעפּן און 
ניט פארענדיקן. און, ווירקלעך, גלײַך האָט זיך דערהערט דער צוייטער זאלפּ 
פאָן פראָשס; | 

-- די יודען דארפן, װוי פּאראזיטן, טאָטאל אױיסגעראָטן ווערן. 

דער זאָקן האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, און פארביי זײַן פּאָנעם זײַנען געשפּרונגען 
דעם געסטאפּאָ-שעפס ווערטער, װוי זשאבעס; 

-- גיי, זאָג דײַנע גלױבנסגענאָסן, אז זיי זײַנען דער אומגליק פון דער וועלט, 
אז זיי האָבן ארויסגערופן דעם קריג און אז זיי וועלן דארפן דערפאר באצאָלן, אז 
פאר זיי האָט די לעצטע שטונדע געשלאָגן, 

פאָן פראָש האָט נאָך א פארװאָרף געטאָן דעם קאָפּ צום פיורערס פּאַרטרעט, 
וי ער װאָלט מיט א װוּנק פון די אויגן אופמערקזאם געמאכט דעם פיורער: ,אָט 
וי עס רעדט מיט א ייִדן פאָן פראָש. געהערט?" 

דער זאָקן האָט אָפּגעפּראַשעט מיט דער האנט פון זיך דעם גרופּענפיורערס 
רייד, װוי מע פּראָשעט אפ שטויב. אים האָט זיך געדאכט, אז אין זיי זיינען איינגע- 
ריכט זײַן הארץ און זײַן בעגעד. און, שלינגענדיק די כארפּע און דעם ווייטעק, 
האָט ער געווארט: װאָס נאָך װויל פון אים דער געסטאפּאָ-שעף? װאָס נאָך דארף 
ער אים זאָגן? 

פאָן פראָש האָט צעוויקלט א קאָנפעט, אריינגעלייגט זי אין די ציין און א װאָרף 
געטאָן דאָס צונויפגעקנייטשטע פּאפּירל; 

--- אלץ, דו קאַנסט גיין, יודע. 

און קאָליסטרױ פון פאָן פראָשס טשוהונענע לײַבהיטערס מיט זייערע כייישע 
בליקן האָט דער אלטער געלערנטער פארלאָזט די געבײַדע פון געסטאפאָ, 

דערמיט האָבן די דייטשישע טאליאָנים אָנגעהויבן זייערע ייִדישע מאַלצײַטן 
אין דער כאָרעווער ווארשע. די עסעסאַװצעס האָבן אָנגעהױיבן קריכן איבער די 
ייִזיישע שטיבער -- א װוינונג נאָך א וווינונג. זיי האָבן גערויבט און געמאָרדעט, 
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די פארורטיילטע האָבן זיי פריער געצוונגען דורכגיין די העכסטע שטאפּלען פון 
וויי און באליידיקונג, ניט לייגנדיק קיין אכט אף עלטער און געשלעכט. די מאָרדן 
האָבן זיי פארוואנדלט אין ערעוו-מיסעדיקע ספּעקטאקלען און מיט פאָטאָדאפּאראטן 
פארייביקט דאָס אויסזען פון מענטשלעכן פּײַן אף אָנדענק פון זייער זיג. אין דער 
אומגעגנס פון דער קרוױינשטאָטס האָט פאָן פראָש פאראָרדנט די מאָרדן אויספירן 
עפנטלעך. אף די מערק. פאר א גרויסן אוילעם. 

אָבער דאָס איזן געווען דער אָנהייב. די האָניק-כאדאָשים פונעם דײַטשישן 
אויבערהערשעווען אין דער פוילישער קרױינשטאָט. אין דער פּערספּעקטיוו האָבן 
זיך שוין אָנגעמערקט דער אינדערװאַכן פונעם איינשטעלן די נײַע אָרדענונג. 


טויזנטער מישפּאַכעס האָבן פון די צענטראלע גאסן זיך געצויגן אין פינצטערע 
טרויער-צוגן אין דעם אָפּגעצױימטן איגל, װאָס האָט זיך געשלאָסן מיטן ייִדישן 
בעסוילעם, אײַנגעשפּאנט אין קליינע וועגעלעך און אין קינדערשע וויגעלעך, האָבן 
זיי געשלעפּט אף זיך דאָס לעצטע, װאָס איז ניט באוויזן אָפּגערױבט צו ווערן. מע 
האָט זיך ניט דערוועגט אויסקערעווען די קעפּ אין א זײַט, זיך געזעגענען מיט די 
גאסן, וו מישפּאָכעס האָבן אָפּגעלעבט גאנצע לעבנס, באוואקסן געװאָרן מיט דוי" 
רעס. מע האָט זיך ניט דערװועגט א ווענד טאָן צו דער ערד, װוּ מע איז געבוירן 
געװאָרן און איינגעזאפּט אין זיך איניינעם מיט דער מוטערס מילך די ליבע צו 
דער שטאָט, צו אירע טומלדיקע גאסן מיט זייערע פארכאַלעמטע ביימער, צו איר 
מילדן, טיפן הימל, װאָס איז, דאכט זיך, אומפארװאָלקנט אראָפּגעהאנגען איבער. 
דער שטאָט, װוי לאנג זיי געדענקען אים. זיי האָבן געשטראָמט איבער די װויסטע 
און פארטרויערטע גאסן, װוי לעבעדיק-אָפּגעצאפּט בלוט פון פּױלן, און זיך אלץ 
דערנעענטערט צו די פארמויערטע געטאָ-געסלעך מיטן גענשער בעסוילעם בעראָש. 

בא דער זײַט איז געגאנגען א גאנצער קינדערחיים -- דאָס בייס-יעסוימים. 
עס האָט אויסגעזען, װוי אמאָל, ווען טאלמיד-טוירע-קינדער פלעגן גיין נאָך א 
לעװײַע פון א כאָשעוון שטאָט-באלעבאָס, א באל-מענאדעוו, נאָר עפּעס זאָגן זיי 
ניט קיין ;צדק לפניו יהלךף"ז, זיי זינגען ניט, זיי זיינען דערשראָקן, די קינדער. 
דערשראָקן און שטיל. יעדעס מאָל איז אָט צו איינס, אָט צו א צווייטס צוגעגאג" 
גען זייער אלטער דערציַער און לערער און זיי מעכײיע געווען -- וועמען מיט א 
בליק, וועמען -- מיט א גלעט, און די טרויעריקע לעװײַע האָט זיך געצויגן 
װײַטער. 

מיט א פארשפּעטיקונג איז פון זײַן איינגעזעסענער חיים ארויס דער לערער 
הירשהאָרן. ער האָט זיך צופיל געבאָברעט מיט זיינע הילצערנע פיס. וי אפצן" 
לאָכעס האָט ער זיי עפּעס ניט געקאָנט אָנטאָן װי ס'דארף צו זײַן. אלץ איז אים 
עפּעס ניט אויסגעקומען. זיי האָבן זיך ניט געװאָלט צופעסטיקן. פּונקט וי זײי 
װאָלטן זיך פאראקשנט און אים ניט געװאָלט טראָגן אין געטאָ. די טויטע שטיקלעך 


1{צעדעק לעפאַנאָװ יעהאלעך - א קלאָגאױסווף באם באגלײטן א מעסי 


140 





האָלץ האָבן זיך געווערט, און די לעבעדיקע אייוורים האָבן זיך גציילט. ענדלעף 
האָט ער זיי צוגעפעסטיקס און זיך געלאָזט נאָך דעם גאָלעס-צוג. ער האָט געװאָלט 
אָניאָגן, עס זאָל אים ניט אויסקומען גיין אליין אף זיינע הילצערנע פיס. האָט ער 
ביז צו אָדערן"געפּלאץ אײַנגעזויגן די קוליעס אונטער די פּאכוועס און זיך געלאָזט 
פאָרויס מיט די הילצערנע פיס. אָנגעלענט זיך אף די קוליעס, האָט ער מיט יעדן 
מאך אריבערגעװאָרפן דעם קערפּער מיט די נאָכהענגענדיקע הילצערנע פיס פון 
איין אָרט אפן אנדערן. און ער האָט דעם גאָלעס-צוג דעריאָגט, נאָר זיך אָפּשטעלן 
אָדער פארקלענערן דעם אייגענעם דראנג האָט ער שוין ניט געקאַנט. ער האָט 
פאָרגעזעצט אזוי"אַָ שווימען בא דער זײַט פונעם גאנצן אוילעם. שמעצער האָט 
אים געזאָגט; 

-- פשעפּראשאם. װאָס לויפט איר אזוי?,. װאָס רײַסט איר אזוי איין די ווצלט?, 
איר האָט מוירע, איר ווצט פארשפּעטיקן? 

קיין ענטפער האָט ער ניט באקומען. ער האָט בלויז געזען די הילצערנע פיס, 
װאָס האָבן װײַטער פאָרגעזעצט איבערשפּרינגען פון איין אָרט אפן אנדערן און 
אָניאָגן די סאמע פאָדערשטע פונעם בראָך. 

אזוי איז מען אריינגעגאנגען אין דעם אָפּגעצײיכנטן טויט-איגל, פונוואנען מע 
וועט שוין מער ניט דערזען די ליכטיקע שיין פון דעם היימלאנד, 

נאָר איניינעם מיט אלעמען װאָט געשטראָמט אין געטאָ דער ניט-אָפּגעטײטער 
גײַסט פונעם פאָלק. 

צוישן אָט דעם טרויעריקן צוג איז ערגעץ אין א קינדער-וויגעלע געלעגן א 
פאנאנדערגענומענע ביקס און אין א פארלאטעט מארק-קוישל -- א פּאַר ביכער. 
זיי זיינען אויך געגאנגען אין געטאָ. זיי זײַנען געגאנגען פארזייט ווערן אין געטאָ, 
וי פּײַער פון גײַסט. זיי זײַנען געגאנגען אין געטאָ נאָך דעם, וי עס זײַנען אומ" 
געפאלן די נאריקאדן אף די ווארשעווער גאסן, פֿאַרזעצן דעם וידערשטאנד אף 
די לעצטע פּאָזיציעס. אין געטאָ. 

אין דעם דאָזיקן לעצטן גאנג האָט זיך דער אלטער געלערנטער פילאָלאָג סעמיא- 
טיצקי געלאָזט באגלייטן פון זײַנע פרײַנט. קיין מישפּאָכע האָט ער ניט געהאט. 
און ווען ס'איז פארעפנטלעכט געװאָרן די פאראַרדענונג וועגן אָפּרײניקן דעם ארישן 
טייל שטאָט פון ייִדן, האָט ער זיך אליין אָנגעבאָטן בא זײַנע פרײַנט -- גיין 
צוזאמען. 

ער איז געגאנגען מים זײַנע צוויי פריינט. איינער -- א היסטאָריקער, א לעב- 
ירבג, אין דער פארגאנגענהײיט -- אן אָפיצער פון דער עסטרייכישער ארמיי. ער 
האָס געקוקט אפן שטראָם, װאָס האָט זיך געצויגן אין געטאָ, און אופמערקזאם גע- 
מאכט דעם אלטן געלערנטן; 

-- אט אזוי, װײַזט אויס, זײַנען זיי מיט צוויי טויזנט יאָר צוריק געגאנגען פון 
יערושאַלאים... אָס אווי זײַנען זיי, װײַזט אויס, דערנאָך געגאנגען פון שפאניע.. 
דערנאָך -- פון פראנקרײיך... און אזוי --- פון דײַטשלאנד... און אומעטום --- ווידער 
געוואקטן, ווידער געבויט און ווידער אונטערגעשניטן געװאָרן... 
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די פרויען זײַנען געגאנגען לאנגזאמער, עס איז אויסגעקומען פון מאָל צו מאָל. 
זיך אָפּשטעלן און צוווארטן, ביז זיי װועלן זיך אױיסגלײַכן מיט די מענער,. דעם 
היסטאָריקערס פרוי האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ, א פארוויקלטן אין אן אָװולדיק- 
טונקל שאלכל, און מיט דערשראָקענע, אויסגעלאָשן-שווארצע אויגן געקוקט אף 
צוריק. און אזוי, מיטן קאָפּ אף צוריק, האָט זי זיך געװוענדט צו דער צוייטער 
פרוי, װאָס איז געגאנגען לעבן איר. יענע האָט ניט געזען די ליכטיקע שײַן און 
ניט געזען, װאָס עס טוט זיך פאָרויס, און ניט, װאָס עס טוט זיך פון הינטן. דער 
מיטגייערנס קאָל האָט זי אופגעוועקט פון אזא װיסטן הינערפּלעט. 

-- איבערגעלאָזט, -- האָט זיך געטראָגן דאָס קאָל, --- אפן טיש דאָס שרייב- 
געצײַג... פון אײַלעניש... די גאנצע צייט עס געהאלטן אין אויג. איר האָט עס 
געזען בא אונדז, דאָס שרײיבגעצײיג. מיט מעשענע הערנער... אָן דעם שרייבגע- 
צייג איז ער אזוי װוי אָן הענט... כאָטש קער זיך אום צוריק... נאַר ווער ווייסט, צִי 
מע האָט עס שוין ניט צעראבעוועט? מיט מעשענע הערנער. איר האָט עס געזען?. 
אלץ פון דער אײַילעניש... 

די מיטגייערן האָט יענוועלטיק געשאַקלט מיטן קאָפּ, 

און ווען די פרויען האָבן זיך אױסגעגלײַכט מיט זיי, האָט דער צווייטער, דער 
זשורנאליסט פון א פּויליש-ייִדישער צײַטונג, א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, װי א 
לעווייע-פערד; 

-- װײַטער פונדאנען איז שוין, דאכט זיך, נישטאָ װוּהין צו גיין... מיר דאכט 
זיך, אז דאָ ענדיקן מיר זיך איניינעם מיט אונדזער געשיכטע... אזוי, אזוי, פּאניע 
רובין, -- האָט ער אלץ געשאָקלט מיטן קאָפּ, ניט קוקנדיק אף קיינעם, 

דאָס פּאָנעם איז בא דעם דאָזיקן זשורנאליסט געווען א געקעכלטס. און דעריבער 
האָט זיך עס אזוי שנעל לעפּיש-װײַבעריש אויסגעקנייטשט פון די סאמע ערשטע 
אופטרייסלונגען. ער האָט זיך נאָך ניט צוגעוווינט פון קנייטשן מיט דער נאָז אף 
אומבאקװועמלעכקײיַטן, דאָס ארויסגעטריבן ווערן פון דער אייגענער איינגעזעסענער 
שטוב, דאָס שלעפּן זיך אין געטאָ, די ניט-אויסגעשלאָפּנקײַט, מיט איין װאָרט, דאָס 
גאנצע עקלהאפטע, פּאסקודנע לעבן איז איין נארישע אומבאקװעמלעבקײַט --- אָט 
דאָס האָט אויסגעדריקט זײַן װײַבעריש-געקעכלט פּאָנעם, איצט א צעקנייטשטס. 

ער פלעגט זיך אריינכאפּן פרײַטיק באטאָג אין ווארשעווער ליטעראטן-פאריין, 
אן אױיסגעפּוצטער, װי א סיים-דעפּוטאט, אן אויסגעראזירטער, א װײַסער, א פּוכ- 
קער, מיט א צופרידענעם שמייכעלע אפן פּאָנעם און פלעגט זיך ווענדן צו דער 
אָפּיציאנטקע אף פּויליש; 

--- ריבא פּאַ זשידאָווסקו,..1 

געגעסן די פיש האָט ער, אויך ריידנדיק דערביי אף פּויליש, מיט א ביסל א 
קוויטשענדיק-ווייבערישן סאָפּראן. ער האָט זיך געהאלטן פאר אן אריסטאָקראט, 
אן עסטעט. און אלס אזעלכער, האָט ער מיט אנטשפּרעכנדיקע מאנירן געגעסן די 


1 ייִדישע פיש, 
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פרײַטיקדיקע פיש אין ליטעראטן-פאריין. און ווען מע האָט אים בעשאס דעם 
עסן א רוף געטאָן צום טעלעפאָן, האָט ער, ניט אויסטוענדיק דאָס סערוועטל פון 
אונטערן קאָלנער, זיך אופגעהויבן און מיט א שמייכל זיך פארנייגט פאר די איבע- 
ריקע, װאָס זייַנען געזעסן באם טיש: 

-- פּשעפּראשאם1, 

און האָט זייער עלעגאנט צוגעשוועבט צום טעלעפאָן, 

דאָס אלץ איז געווען באקוועם און אָנגענעם, 

-- איצט, -- האָט ער באהױיפּטעט, ניט קוקנדיק אף קיינעם פון זיינע מיטגייער, 
בלויז שאַקלענדיק מיטן קאָפּ, װי א לעווייע-פערד, -- איז װײַטער שוין ניטאַ 
װוּהין צו גיין... אז דאָ ענדיקן מיר זיך איגיינעם מיט אונדזער געשיכטע, -- אזוי 
האָט ער אװוטאָריטעט, װי אמאָל אין ליטעראטן-פאריין בא די פּרײַטיקדיקע פיש, 
געשאַקלט מיטן קאָפּ, באגלייטנדיק זיך אליין אין געטאָ, 

דער אלטער סעמיאטיצקי איז געגאנגען מיט קליינע, אָבער גיכע טריט, ער 
האָט ניט געװאָלט אָפּשטײן ניט פון די פריינט זײַנע, ניט פונעם געשפּרעך. ער 
האָט זיך פון אָט דעם טרויעריקן גאנג ניט געפילט צעבראַכן. אלנפאלס האָט ער 
זיך באמיט מאכן אזא אײַנדרוק. און וי נאָר דער זשורנאליסט האָט פארענדיקט 
זײַן סענטענץ, האָט דער אלטער גלײַך אונטערגעכאפט: 

-- איר פארגעסט, מײַן טײַערער שנאפּער, אז די ערד איז קײַלעכיק... און װוּ- 
הין צו גיין איז שטענדיק פאראן... און אויך פארגעסט איר, מײַן טײַערער שנאפּער, 
אז דאָרטן, װיײַטער, איז רוסלאנד... די סאָװועטן... דאָרטן איז עס גאָר אנדערש... ואָל 
זאָגן דער היסטאָריקער. און ביז דער היסטאָריקער װעט עס אָנשרײַבן, ווייסן מיר 
דאָס באל-פּע, אז יענער טייל פּוילישע ייִדן, װאָס האָט געװאָלט גיין װײַטער, איז 
געגאנגען... און טאקע אין דער ריכטונג פון די סאָװעטן... די ערד איז קיילעכיק, 
שנאפּער... מיר וועלן נאָך גיין... און אונדזער געשיכטע וועט זיך נאָך עפשער אָנהייבן 
פונדאָסניי,.. איך ווייס ניט, צי היטלערס געשיכטע װעט זיך ציען לאנג... ס'איז 
זייער מעגלעך, אז היטלערס געשיכטע װעט זיך ענדיקן אין געטאָ.. ניט אונדזערע, 

שנאפּער האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ; 

-- מירן זען, מירן זען.. 

רובין האָט זיך ארומגעקוקט אין די װזײַטן. דערזען, אז די פרויען זיינען שוין 
ווידער אָפּנעשטאנען אף היפשע עטלעכע טריט, זיך געשטעלט ווארטן און זיך 
אָנגערופן; 

-- געשיכטע האָט ניט ליב קיין נעװיַעס. געשיכטע האָט ליב פאקטן, דאָס, װאָס 
איז געווען, -- ווייסט די געשיכטע, דאָס, װאָס װעט זײַן, --- װעט מען זען. מיט 
יערושאָלאיִם, ווייסן מיר, האָבן מיר זיך געשיידט. פון שפּאניע, ווייסן מיר, האָט 
מען אונדז געטריבן, פּונקט װי פון פראנקרייך און דײַטשלאנד. דאָ, אין פּוילן, 
האָבן מיר אופגעשטעלט א ביניען פון קנאפּע טויזנט יאָר. אלץ, װאָס מיר האָבן 
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געראטעוועט פון אלע אונדזערע קיבעץ- גאָליִעסן, האָבן מיר אריינגעלייגט אין אָט 
דעם גרויסן ביניען. דאָס אלץ ווייסט די געשיכטע. רוסלאנד איז א טרייסט,,, די 
סאָװועטן זײַנען א האפן... צו דעם דאָזיקן האפן שווימען די געיאָגטע פון דער 
גאנצער וועלט. זייענדיק אפילע בא זיך, אף דער אייגענער ערד, שווימט מען אויף - 
קיין רוסלאנד. פון די װײַטסטע לענדער. צי מיר, די סאמע נאָענטע, װעלן צושווי- 
מען, ווייסן מיר ניט... אונדזער צעבראַכענע שיף קאָן ניט ארײין אין קיין האפן.. 
צו אונדז מוז מען ארויסשיקן שיפלעך און שליופּקעס... אף אונדז ראטעווען... מיר 
זינקען... ווער ס'וועט ארויסשיקן, קאָנען מיר דערװײַל ניט וויסן... מיר ווייסן בלויז, 
אז רוסלאנד איז א טרייסט.., 

דער געשפּרעך, מיט וועלכן זיי האָבן זיך אונטערגעהאלטן, פארטויבנדיק אין זיף 
דעם ווייטעק און דעם ביזאֵיען, האָט זיי געמאכט הינטערשטעליק אין גאנג, זיי 
האָבן זיך אף א קליינער שטרעקע אָפּנעריסן פונעם שטראָם, װאָס איז געפלאָסן, 
א באגלייטער פון קרעכצן און געוויינען, 

אז זי זײַנען אָפּגעשטאנען פונעם גאנצן האמוין, האָט זי אופמערקזאם געמאכט 
א שטיין, װאָס האָט א פלי געטאָן פונעם טראָטואר, װוּ אייניקע האָבן פון לוסטיקן 
ציַט-פארטרייב צוגעקוקט די טראגישע איבערוואנדערונג אין געטאָ. דער שטיין 
האָט געטראָפן שנאפּערן אין דער פּלייצע. כאָטש ער האָט זיך א כאפּ געטאָן פארן 
קאָפּ. | 

-- ניט אָפּשטעלן זיך, --- האָט אונטערגעיאָגט דער אלטער סעמיאטיצקי, 

דעם שטיין האָט באגלייט א שטעכיק פּוױליש זידלװאָרט, אדרעסירט די גע- 
יאָגטע. 

-- א פּאָליאק? --- האָט זיך א כאפּ געטאָן שנאפּער. --- א פּאָליאק? 

-- הערט זיך ניט צו, שנאפּער. ס'איז אלציינס. היט נאָר אויס דעם קאָפּ, -- 
האָט אים א װוונק געטאָן רובין. --- און לאָמיר די פרויען לאָזן פאָרױס. מיר 
וועלן גיין פון הינטן... : 

זי האָבן, ניט ענדערנדיק דעם סיידער, דורכגעלאָזט די פרויען פאָרויס און מיט 
זיך זיי פארשטעלט פון אן אָנפאל, 

שנאפּער האָט זיך נאָך אלץ ניט בארויקט, 

-- איר האָט באמערקט, --- האָט ער זיך געװוענדט, ניט אויסדרייענדיק דעם 
קאָפּ, -- אז דער, װאָס האָט געװאָרפן דעם שטיין, איז געוען אָנגעטאָן אין א 
דײַטשישער אוניפאָרם? 

--- א פּאַליאק אין א דײַטשישער אוניפאָרם?., 

דאָס האָט בא זיי אלעמען אָפּגענומען דאָס לאָשן. זיי האָבן ניט געװוּסט, װאָס 
צו זאָגן איינער דעם אנדערן. בלויז פון די אויגן האָט בא יעדערן זיך געריסן דער- 
שלאָגנקײַט, און דער געליטענער האָט דאָך ניט אויסגעהאלטן: 

-- שיקט זיך, אז אין דעם דאָזיקן נאצ;אָנאלן בראָך האָבן זיך געפונען פארע- 
טער פונעם אייגענעם פאָלק? 

דער היסטאָריקער האָט אים בארויַקט; 
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-- װאָס װווּנמדערט איר זיך אזוי, שנאפּער? פארװאָס האָט זיך מיט אָט דער מע- 
לאָכע פון פאראט ניט געמיעסט בעק? פארװאָס האָכן זיך ניט געשעמט פאראטן 
מיניסטאָרן? האָט דען אָט דער פארעטער ניט געהאט דעם בישפּיל פון דער 
פּוילישער רעגירונג? 

רובין האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ, 

-- איר ווייסט, װער עס האָט אין אײַך געװאָרפן דעם שטיין? אין אײַך און 
אין מיר און אין דעם גאנצן אומגליקלעכן צוג, װאָס שלעפּט זיך אין געטאָ. איר 
ווייסט װער? בעק. סיקאָרטקי. רידז-סמיגלי. זיי, זיי האָבן געװאָרפן דעם שטיין.. 
זיי אין זייער נאטירלעכן אויסזען... אָט אזוי, וי זיי זײַנען... איבערגעטאָן אין דער 
אוניפאָרם פון גרעסערע באצווינגער, װי זיי זײַגען אליין, אזעלכע, װי זיי האָבן 
געשטרעבט צו זײַן... און אויב אליין קענען זיי ניט, איז וועלן זיי כאָטש זײַן אף 
דער דינסט בא יענע, 

-- ריכטיק, -- האָט דער אלטער סעמיאטיצקי געמורמלט, קוים באוועגנדיק 
מיט די ליפּן, -- ריכטיק... 

דער פאָטערלענדישער פארעטער, װאָס האָט אזוי פייערלעך און זיגעריש גע 
װאָרפן דעם שטיין אין די ייִדן, בעשאס זי האָבן גענידערט אין געטאָ, האָט באקו- 
מען א שמייכל פון א דײַטש, װאָס האָט אָבסערװירט דעם טרויעריקן צוג. 

דער פארעטער האָט אף דעם שמייכל געווארט, װוי א הונט אף א שטיקל צוקער, 
װאָס דער באלעבאָס ווארפט אים צו, ער האָט צונויפגעשטעלט די אָפּצאסן און צו" 
געלייגט צוויי פינגער צום דאשעק פון דער דײַטשישער הויכער הוט, װאָס איז 
געזעסן אף זײַן קאָפּ, װי א שפּארבער. ס'איז אים געווען גוט אפן הארצן, 

ער האָט זיך הײַנט ווי-ניט-ווי מיט עפּעס איינגעקויפט אין דייַטשישן ייַכעס, זיי 
האָבן געזען, אז ער האָט פארשטאנד און מוט און אז מע װעט דארפן, װעט ער נאָך 
געפינען א פּאָר שרייפעלעך אין קאָפּ אף צוניץ קומען אין העכערע איניאָנים, וי 
אין אזא איינפאכן.. 

ער װעט זיך אריינכאפּן אין א קאוויארניע אויסטרינקען א גלאָו קאווע, פאר 
בײַסן מיט א טשאסטקע און צונויפשטעלן א שטיקל פּלאן פון ארבעט אין געטאָ, 
עפשער אויך דעם פּוילישן קאָמוניסט יאקובאָווסקי, וועגן וועלכן מע האָט אים 
געגעבן אן אופטראָג זיך דערוויסן, װעט ער געפינען בא די ייִדן אין געטאָ. ער 
דארף וועגן דעם אָנשרײַבן זײַן ,באלעבאָס?. ער דארף נאָר, מע זאָל אים געבן די 
מאכט איבער דער ייִדישער געטאַ-פּאַליצײ.. אָט דאָס דארף ער. ער דארף זיך 
צוגויפשטעלן א פּלאן... און צוֹליב דעם דארף ער אריינגיין אין א קאוויארגיע, 

און אָט איז זי, די קאוויארניע. קעגניבער דעם וועג. ער האָט געגעבן א שנייד 
דורך דעם וועג און מיט גרויס אימפּעט צוגעגאנגען צו דער טיר, װי ער װאָלט 
געגאנגען צו זיך אין קאבינעט אף װויכטיקער מעלוכישער אוווידע. ער האָט שוין 
געפילט די געמיטלעכקײיַט פון דער קאוויארניע, זיך פאָרגעשטעלט, וי ער זיצט בא 
א טישל און לאָזט שוועבן זײַנע געדאנקען אונטערן קלונג פונעם לעפעלע, װאָס 
מישט אויס דאָס זיסע געטראנק: װוי ער קנייטשט דעם שטערן און נאָטירט און 
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צייכנט און באשטעלט זיך נאָכאמאָל קאווע און נאָך א טשאסטקע; װוי דער פאָרשלאָג 
זייַנער, װאָס ער האָט דאָ אין קאוויארניע צונויפגעשטעלט, נעמט אויס בא זײַן 
געסטאפּאָדפרײַנט קורט שטופפע און װוי יענער קלאפּט אים איבער דער פּלײיצע און 
זאָגט אים אף דייטש: 

--- גוט. זער גוט. אבער שנעלער, פּאָלנישער שוװוײין. 

ער איז אים בא זיך אין געדאנק מויכל דאָס זידלװאָרט. ער ווייסט, אז שטארקע 
מענטשן קאָנען זיך אָן א ריכטיק זידלװאָרט ניט באגיין. אָט, צום בײַשפּיל, ער 
אליין, פראנצישעק קאַבידלאָ. 

ער האָט דערזען אינעם אויסגעװוישטן גלאָז פון דער טיר אין דער קאוויארניע 
זײַן אָפּבילד. 

עס האָט אף אים געקוקט א הויכער דענעק פון א דײַטשישער הוט, װאָס איז אף 
אים עטװאָס גרויס געווען, טאקע נאָר עטװאָס. אָבער ער, פראנצישעק קאָבידלאָ, 
האָט פײַנט דיספּראָפּאָרציעס. ער האָט אונטערגעלייגט א שטיקל קארטאָן. גליטשט 
זיך שוין דאָס היטל ניט אראָפּ איבערן קאָפּ, נאָר די גרייס זײַנע האָט זיך דערפון 
ניט געענדערט און דאָס פּאָנעם זיַנס זעט אויס אין דער זאך ניט מער, וי א צוגאָב.. 
כאָטש אין דעם דאָזיקן צוגאָב באוועגן זיך א פּאָר ביסטרע אייגלעך, װאָס ער אליין, 
פראנצישעק קאָבידלאָ, האָט זיי ניט ליב. ער האָט זיי ניט ליב איבער זייער קאָליר, 
זיי זיינען ניט אזוי שווארץ, וי אָפּגעקראָכן-שוארץ. זיי האָבן דעם קאָליר פונעם 
אלטן סעמיאטיצקיס מאנטל, װאָס אין אים האָט ער געװאָרפן דעם שטיין און גע- 
טראָפֿן אן אנדערן. נאָך זיינען פאראן אף דעם דאָזיקן צוגאָב א פּאַר װאַנצעלעך. 
לענגלעכע און שמאָלינקע, וי פּיאווקעלעך, און פון דעם זעלבן אָפּגעקראָכענעם 
קאָליר, וי זיינע אויגן. און די הויט זײַנע איז גאליק-גרין און געל און גלאנצם, װי 
ער װאָלט זי געשמירט מיט וואזעלין. איין באק גיט בא אים אלע מאָל א צוק און 
קרימט אים אויס א ביסעלע דאָס מויל אין דער זײַט, און איניינעם מיט דעם מויל 
גיט זיך בא אים א קרים דאָס גאנצע פּאַנעם. און די דײַטשישע הוט מיטן הויכן 
דענעק העלפט דאָ ניט. בעשאס עס גיט אים א צוק און עס גיט זיך בא אים א 
ביסעלע א קרים אויס דאָס פּאָנעם אין דער זײַט, דאכט זיך אויס, אז ער װײַזט 
אָן אף עמעצן מיט אָט דער פארקריפּלטער באוועגונג. מענטשן, װאָס שטייען דעמלט 
לעבן אים, גיבן טאקע א קוק אין דער זײַט, און ער ווערט דערפון זייער אופגע- 
בראכט, ווען קורט שטופפע האָט מיט אים געהאט די ערשטע באגעגעניש און אים 
אָנגעלאָדן מיט די ערשטע אופגאבן, האָט ער די גאנצע צײַט געקוקט אין דער זײַט, 
פראנצישעק האָט עס אָנגענומען, װי א זעלבסטפארשטענדלעכע זאך: דער גרופּענ- 
פיורער קורט שטופפע האָט ניט װאָס צו קוקן אף דער נידעריקערער ראסעי 

און אז קורט שטופפע האָט אים געפרעגט: קפארשטאנען?!" --- האָט ער אים אי 
געענטפערט: ;פארשטאנען", אי א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, אי א צוק געטאָן מיט 
דער באק, און עס האָט זיך אים אויסגעדרייט דאָס מויל אין א זײַט און איניינעם 
מיטן מויל --- דאָס גאנצע פּאָנעם. ער האָט זיך שוין צופיל געפלײַסט, 
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קורט שטופפע, דער הויכער זעלבסטצופרידענער זאָכער, װאָס האָט זיך געוויגט 
אף די צוויי הויכע שטיוול און אף אלץ געקוקט פון אויבן אראָפּ, האָט זיך ניט אייג" 
געהאלטן און זיך צעלאכט. דעמלט האָט פראנצישעק קאָבידלאָ א קוק געטאָן אין 
זײַן קײַלעכיקן טאשן-שפּיגעלע און א כײַעראָעדיקן מאך געגעבן מיטן קאָפּ אף זיך 
אליין; 

-- טאקע א פּאסקודנע מאָרדע, 

דערנאָך האָט זיך שוין קורט שטופפע צוגעװוינט צו פראנצישעק קאָבידלאָס 
געזיכט, צו זײַן צוק, צו זײַן דרייען מיטן מויל און צו זײַן דרייען מיטן גאנצן 
פּאָנעם, זעענדיק שטענדיק אין דעם ניט מער וי א געשעפטלעכן ווונק אף עמעצן.. 

איצט איז פראנצישעק געשטאנען בא דער קאוויארניע, געזען דעם אָפּבילד פון 
זײַן פּאָנעם אין דעם ריין אויסגעווישטן גלאָז פון דער טיר און געהאט אין זינען די 
ארבעט, װאָס איז אים פאָרגעשטאנען צו טאָן אין קאוויארניע בא א גלאָז קאווע אף 
אויסצונעמען אין די אויגן פונעם גרופענפיורער. נאָר ווען ער האָט אן עפן געטאָן 
די טיר, האָט א לייכטער שטופ אין דער ברוסט אים אָפּגעשטיסן צוריק: 

--- גנוי פיר דויטשע. 
| = פראנצישעק קאָבידלאָ האָט באוויזן נאָר א קוק טאָן אינװוייניק אין קאוויארגיע, 
ער װהאָט באוויון ארײַנאָטעמען דעם טרייסטנדיקן רייעך פוֹן די פריש-געבאקענע 
טשאסטקעס, ער האָט אויך באוויזן כאפּן א קוק מיט איין אויג אף די טישלעך און 
דערשפּירן די געמיטלעכקייט, װאָס שוועבט איבער זיי און איבער די אָנגעגאָסענע 
און האלב-אָפּגעטרונקענע גלעזער קאווע, און דאָס אלץ איז געבליבן ערגעץ ווייט, 
וי אין א כאָלעם.. 

ער האָט א קנייטש געטאָן מים די פּלײיצעס, אראָפּנענומען די הוט און אויסגע- 
װוישט דעם שווייס, װאָס האָט באשלאָגן דעם שטערן. ער האָט אויך אויסגעווישט 
זײַן דײַטשישע הוט און זיך אליין גענומען טאדלען;: 

-= פשאקרעוו,,, די אויגן זײַנען מיר ארויס... כ'האָב דאָך געקאָנט איבערלייענען... 


אָבער דער פּלאן האָט בא אים אין קאָפּ אונטער דער הויכער דײַטשישער הוט 
זיך געצײַטיקט. טאדעוש יאקובאָווסקי װעט זיך אויסבאהאלטן אין געטאָ. און מיט 
אים א גאנצע באנדע ייִדן און קאָמוניסטן.. ער דארף אָנקניפּן פארבינדונג מיט 
דער ייִדישער פּאַליצײי. ער דארף מיט זיי ווערן היימיש, פאר טאדעושעס קאָפּ װועט 
מען אים באצאָלן א קראָם, א גאנצע קראָם. און אויב ער גראָבט אוף טאדעושן 
גראָבט ער אוף אן אויצער. ער, פראנצישעק, װועט זיי נעמען. די גאנצע באנדע קאָמו" 
ניסטן. און ער װועט ארייַנגיין אין קאוויארניעס פראנק-און-פריי. מע װועט אים אליין 
עפענען די טירן: ;ביטע". מע װעט ניט אָפּשטופּן מיט אן אױיסגעגאָרגלטן: אנור פיר 
דויטשע*. 

צר װעט זיך דערשלאָגן, ער, פראנצישעק קאַבידלאָ. ער האָט א צוק געטאָן 
מיס דער באק, עטװאָס א קרים געטאָן דאָס מויל, און עס האָט זיך בא אים פון 
פריידיקן פאָרגעפיל אויסגעקרימט דאָס גאנצע פּאַנעם, 
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פראנצישעק קאָבידלאָ האָט, איידער די דײַטשן זײַנען ארײַן קיין ווארשע, 
געדינט אין דעפענזיווע, פרײַטיק האָט ער ליב געהאט זיך אריינכאפּן אין רעסטאָראן 
,מעטראָפּאָל* אף דער לעשנא. באשטעלט דרי פּאָרציעס געהאקטע לעבער, האָט 
ער, שטייענדיק בא דער סטאָיקע, געקוקט, װי ייִדן עסן פיש, גרויסע קארפּענע 
קעפּ, מיט כריין, 

ער האָט געקײַט די לעבער און זיך געװאָרגן פון קאס. 

--- זיי עסן פיש... פּוילישע פיש, און האָבן אויסגעטראכט, אז ס'איז ייִדישעי. 
און די גאנצע וועלט האָבן זיי אײַנגערעדט, אז סאיז ייַדישע פיש... װאָס פאר א 
ייִדישע פיש? פונוואנען האָבן זיך גענומען אף דער וועלט ייִדישע פיש? עפשער איז 
אין פּאלעסטינע פאראן ייִדישע פיש, ניט אין ווארשע. ער װאָלט זיי דערװאָרגן אָט 
דאָ, אין ,מעטראָפּאָל*, זיי עסן פיש... --- האָט ער געדרייט דעם האלדז-און-נאקן 
אונטער זײַן רעציכישן קאס, װוי אונטער א כאָמוט, -- זיי עסן פיש און לייענען נאָך 
צייטונגען... ייִדישע צײַטונגען... 

פארלאָזט האָט ער דעם רעסטאָראן מיט א קלאפּ אין דער טיר; 

--- ס'וועלן זיי נאָך עסן ווערעם, 

פון אָט דעם ניט קאָנען קוקן, וי מענטשן לעבן אף דער וועלט, האָבן בא אים 
אָפּגעבליאקעוועט די אויגן. און פון דעם, װאָס ער האָט ניט געקאָנט פארוואנדלען 
אלע פּוילישע רעסטאָראנען און קאוויארניעס אין פיליאלן פון דער פּױלישער 
דעפענזיווע, אז ער אליין, פראנצישעק קאָבידלאָ, זאָל באשטימען, ער ס'זאָל עסן 
פיש און וועמען ס'זאָלן עסן ווערעם, האָט אים אָנגעכאפּט אָט דער מיִעסער צוק 
און אים אויסגעדרייט דאָס מויל אין א זײַט און איניינעם מיטן מויל געצויגן אים 
דאָס גאנצע פּאָנעם אין א זײַט, | 

וועגן טאדעושן האָט ער געװוּסט לויט זײַן געװועזענעם אמט אין דעפענזיווע. ער 
האָט אויך געװוּסט וועגן דעם פארברענטן קאָמוניסט דעם ייִד, װאָס האָט געהאט א 
צונעמעניש ;מאָנגאָל*, און וועגן נאָך א סאך, װאָס איבער זייערע ציינקאסטנס און 
קעפּ האָט ער, פראנצישעק קאָבידלאָ, זיך געלערנט די קונסט פון א קאט. 

דעם פלאן זיַנעם וועגן דערגראָבן זיך צו די פּוילישע קאָמוניסטן אין דער 
ייִדישער געטאָ האָט ער דאָך אָנגעװאָרפן מיט אלע דעטאלן. עמעס, ניט אין קיין 
קאוויארניע, װאָס איז בלויז ,פיר דויטשע", אָבער קורט שטופפע האָט דעם פּלאן 
באגיטיקט, 

און מיט קורט שטופפעס בראָכע האָט פראנצישעק קאָבידלאָ גענומען שנאָרען 
ארום דער געטאָ, פון צײַט צו צײַט זיך באװײַזן דאָרט מיט א ספּעציעלן אופטראָג 
פון דער גובערנאטאָרשאפט, זיך שאפן מיט דער ייִדישער געטאָפּאָליצײ, װוי מיט 
זיינע לייב-באדינער און מעשאָרסים, און אין א קאוויארניע אין געטאָ האָט אים קיין 
שטויס מיט דער האנט אף צוריק ניט דערווארט. אין א קאוויארניע אין געטאַ האָט 
ער זיך געפילט, ווייניקסטנס, וי פאָן פראָש אין דער גובערנאטאָרשאפט. 

אזוי האָט זיך פראנצישעק קאָבידלאָ דאָס ערשטע מאָל באוויזן אין געטאָ, 
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...צו לייווי סאנדלערן אין שטוב האָט זיך אין יענעם טאָג אריינגעשטעלט א 
באיאָרטער מאן, אפן אויסזען -- אן ארבעטער, געשיקט פון טאדעושן. דער קאָפּ --- 
איבערגעבונדן מיט א באנדאזש, ער האָט א װײַלע זיך ארומגעקוקט, געווארט, מע 
זאָל אים עפעס מרעגן, קעדיי ער זאָל זיך מיט עפּעס ניט ארויסכאפּן, טאָמער האָט 
ער ניט געטראָפן אחין, װוּהין מע דארף, און נאָך א קורצן אױיגנבליק פון פארלעגג- 
הײַט האָט אים וויגדע מיט א סאך דערשרעק און מיט א סאך האָפענונג מעקאבל- 
פּאָנעם געווען: | : 

-- פּאן װאָיטשעך? 

--- ווער איז עס אריינגעגאנגען? -- האָט זיך מיט אומרו דערקונדיקט דער 
אלטער זכאריע. -- עפּעס דערקען איך ניט דעם גאנג., 

| -- א מענטש,.. פון אונחזערע, -- האָט וויגדע געפּינטלט מיט די אויגן צו 
װאָיטשעכן, װײַזנדיק אף זכאריען. -- מע איז געקומען נאָך מיר, זיידעניו.. 
גאָך מיר,., 

זכאריע האָט א קיי געטאָן די לײידיקײַט מיט די יאסלעס; 

--- דו קלײַבסט זיך דען אוועקגיין, וויגדע? 

-- א וועלכע נארישע שאָף ווארט עס, דער װאָלף זאָל זי קומען צערײיסן? 

װאָיטשעך האָט אראָפּגעלאָזט פון די אקסלען א שווער קלומעקל אף דער ערד 
און, װײַזנדיק אף דעם, זיך געווענדט צו וויגדען; 

-- טאדעוש האָט געזאָגט, אז איר ווייסט, װוחין מע דארף עס באשטאטן, 

פון ערגעץ האָט זיך באוויזן סלאוועק. ער האָט א נעם געטאָן דאָס קלומעקל און, 
קוקנדיק אף װאָיטשעכן און אף וויגדען, האָט ער א צופרידענער אונטערגעמורמלט 
צו זיך אליין; 

--- שריפט. 

--- איך ווייס ניט, -- האָט װאָיטשעך זיך א נעם געטאָן פארן קאָפּ. --- עפשער 
קאָן מען בעטן א ביסל וואסער? | 

-- גלייַך װעל איך אײַך ברענגען וואסער, --- האָט סלאוועק געגעבן א ראם אָפּ 
דעם קלומעק און איז ערגעץ מיט אים פארשווונדן געװאָרן, 

וויגדע האָט אונטערגערוקט װאָיטשעכן א שטול; 

--- רוט אָפּ... 

סלאוועק האָט זיך אומגעקערט מיט א קװערטל ואסער און עס דערלאנגט 
װאָיטשעכן; 

--- טרינקט... װאָס איז בא אײַך מיטן קאָפ? 

װאָיטשעך האָט אָפּנעטרונקען א העלפט פונעם קווערטל, ארומגעווישט די װאָנ- 
צעס און א מאך געטאָן מיט דער האנט: 

-- ווער רעדט איצט וועגן אזעלכע נארישקייטן? 

ער האָט נאָכאמאָל אײַנגעטונקען די װאָנצעס אין קווערטל; 

-- מיצקעוויטש... העכער הונדערט יאָר האָט פּוילן געװישט פון אים דעם 
שטויב,.. און זײַן געזאנג, וי טפילעס, אף אױיסװײיניק געזאָגט.., 
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-- נו, יאָ... -- האָט סלאוועק ניט פארשטאנען קיין איין װאָרט, װאָס דער 
אלטער רעדט, 

און דער אלטער האָט, לעשנדיק דעם דאָרשט, פאָרגעזעצט: 

-- איז האָבן די היצליעס אים אונטערגעבראָכן... מיט די פיס אים צעברעקלט., 
און דו פרעגסט וועגן אזא קלײיניקײיט... 

סלאוועק האָט זיך דערמאָנט, וי מע האָט געטריבן א גאנצן האמוין צו מיצקע- 
וויטשעס. דענקמאָל... שוין הארט אונטער ווארשע... װי מע האָט דעם דענקמאָל 
געשענדט... פאר זײַנע אויגן איז אופגעשווומען אן עלטערער מאן מיט א שווארצן 
קאפּעליוש, װאָס אים האָט דער דײיַטשישער קריפל ארײינגעשטופּט די האק און ער 
האָט זי אראָפּגעשלײַדערט אף דער ערד. דערנאָך א שיסעריי. דערנאָך א געלאָף. 
דאָס אלץ האָט זיך סלאוועק אויגנבליקלעך דערמאַנט און בלויז געשאַקלט מיטן . 
קאָפּ צום אלטן און צו זיך אליין; 

וי לאָי. לאָײי. לאָײי. 

און דער אלטער האָט שוין פארצויגן דעם רימען ארום זײַן אויסגעלאטעטער 
קאצאווייקע: 

-- איז ווער גייט מיט מיר? 

וויגדע האָט א קוק געטאָן אף סלאוועקן. זי האָט געװאָלט אויסלייענען אין זײַנע 
אויגן, װאָס ער טראכט וועגן איר אוועקגאנג אהין, צו טאדעושן אין דער גרופּע, 
אליין... וי טאדעוש האָט איר דערװײַל פאָרגעלייגט., 

סלאוועק האָט געפילט, אז דאָס הארץ קלאפּט אים זייער האסטיק... ער האָט 
איצט, כוץ וויגדען, גאָרנישט ניט געזען. ער האָט אפילע פארגעסן אין דעם הײיליקן 
קלומעקל מיט שריפט, װאָס איז נאָרװאָס אָנגעקומען פון טאדעושן און װאָס ער 
אליין האָט עס באשטאט, מיט זײַנע אייגענע הענט. אין טאדעושן איז אים אף 
קיין איינציקע רעגע ניט איינגעפאלן צו זען קיין מינדסט געפאר, װאָס זאָל זיך 
וועזדעס-איז קאָנען ארײַנרײַסן צוישן אים און וויגדען, נאָר דאָס הארץ האָט אים 
געקלאפּט. אזוי וי נאָך קיינמאָל ניט. און די אויגן האָבן זיך אָנגעגאָסן מיט היץ. פון 
אזא היץ אין די אויגן דעמפן זיך אויס טרערן. און דאָ האָט אים די היץ נאָך פאר- 
שטעלט אלץ, װאָס ס'קומט פאָר ארום, כוץ וויגדען. און דאָך האָט ער א זאָג געטאָן: 

-- איך גיי אין ערגעץ ניט, וויגדע... איך בלײיב דאָ.. 

ער האָט א הוסט געטאָן מיט א ביסל א הייזעריקלעכער שטים, װאָס זאָל זיך 
אים נאָרװאָס האָבן געזעצט, און גענומען איבערפירן די אויגן פון איר אפן אלטן 
זכאריע און פון זכאריען אף דער שטוב און צוריק אף וויגדען; 

-- אויב גיין, איז אלע איניינעם... | 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, געווארט אפן איינדרוק, װאָס זײַן אומדערווארטער 
פאָרשלאָג וועט מאכן, און פאָרגעזעצט:; 

-- עלע ניט, װעט מאָרגן דער בלינדער זיידע זיך מוזן אײַנשפּאנען פאר אונדז 
אין דער קאטאָרזשנער טאטשקע... 
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ער האָט געכאפּט א קוק אפן אלטן זכאריע, וי אף דער באשטעטיקונג פון זיינע 
רייד, און זיך ווידער אויסגעקערעוועט צו וויגדען, טײַטנדיק מיט די אויגן, זי זאָל 
אליין זען: 

--- דו באשטייסט דערוף? 

א װײַלע איז געווען פּײַנלעך-שטיל, מע האָט, דאכט זיך, געהערט, װי די אויגן 
רוקן זיך אונטער די װיעס, קוקנדיק איינע אף די אנדערע. און אומדערווארט האָט 
זיך א רוק ארויס געטאָן דער אלטער, ריגעווענדיק מיטן שטול, װאָס אף אים איז 
ער געזעסן; ער האָט אופגעהויבן די האנט: 

-- א נאר האקט אויס א יונגן פרוכט-בוים אף אויסחייצן באם סוינע דעם אויוון, 
ווען אלטע, איבערגעפוילטע שפּענער וואלגערן זיך צופוסנס. זאָלן זיי אייגשפּאנען 
דעם בלינדן זכאריע, זאָלן זיי, מיר ועלן נאָך זען, ווער ס'וועט זיך ארוױיסװײַזן 
פאר א גרעסערן פערד -- זיי אלע איניינעם, צי דער אלטער זכאריע?. 

אין שטוב איז אריינגעגאנגען שייע רײנגאָלד. ער האָט שוין געװוּסט וועגן דעם, 
אז ס'איז געקומען א מענטש פון די יונגעלײַט, װאָס פארנעמען זיך מיט וועלט" 
זאכן. ער איז געשטאנען װוי א שולדיקער און געהערט, װאָס מע רעדט, דער אלטער 
זכאריע האָט זיך אלץ געריסן; 

-- גיי, טאָכטער, גיי,.. אז סע ברענט א שטוב, ראטעוועט מען צום ערשטן ארויס 
דאָס סאמע טייערסטע.. דאָס איבעריקע, וי עס גליקט אָפּ., אניט מוז עס פאר" 
ברענט ווערן. 

-- ניט אף פארברענט ווערן, זיידע, --- האָט זיך א כאפּ געטאָן סלאוועק, --- ניט 
אף פארברענט וערן בלייבט איבער דאָס איבעריקע, נאָר אף אונטערצינדן 
פארגעדענקט עס. 

ער האָט א גיי געטאָן איבערן צימער; 

-- אוֹן אויב מיר וועט אָפּגליקן זיך פארוואנדלען אין א שפּענדל צו דער סרייפע, 
װאָס דארף קומען אף די הענקער, װוצט פאר מיין לעבן אויך זײַן גענוג. איך בלייב, 
לאָזן זיי מיך פּײַניקן און שלאָגן. איין פונק וועלן זי פון מיר אף געוויס אױיסשלאָגן. 
מער באדארף איך ניט. און דו, --- האָט ער זיך א ווענד געטאָן צו וויגדען, --- גיי, 

אין דער שווערער שטילקייט איז וויגדע צוגעגאננען צו שייע ריינגאָלד, װאָס איז 
געשטאנען אין א זײַט, װי א שולדיקער, זיך ניט פילנדיק בארופן אריינשטעלן א 
װאָרט אין דעם דאָזיקן געשפּרעך. וויגדע האָט אים אופגעטרייסלט פון זײַן פאטאלן 
נעמען אף זיך אלץ, װוי א שטראָף, װאָס עס קומט אים, 

-- טאטע, -- האָט זי אים ארומגענומען, -- טאטע, איך גיי דאָך באלד אוועק. 
פארװאָס שווייגסטו? | 

שייע האָט אָפּגעװענדט דעם קאָפּ אין א זײַט; 

-- װאָס זאָל איך דיר זאָגן, טאָכטער?.. װוערטער האָבן איצט ניט קיין ווערט.. 
פאר מיר איז שוין אלץ קלאָר ביזן סאָף... נאָר אויב דאָ קאָן ניט זײַן מער מיט א 
מענטשן, טאָ זאָל דאָ זײַן וייניקער מיט א קאָרבן.. אָט דאָס קאָן איך דיר זאָגן... 
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װואָיטשעך האָט געקוקט, ויאזוי מע באגלייט ארויס וויגדען, וויאזוי שווער מע 
צעשיידט זיך מיט איר, און גענומען דרייען מיטן קאָפּ; 

--- גיין, ליבינקע, ניין,.. מײַן טאדעוש האָט ניט אזוי גערעדט מיט מיר און מיט 
די איבעריקע... ,גיי, --- האָט ער צו אונדז געשריגן, --- פּוילישע האָלאָטע, גיי. ביתכ 
אויס דעם רוקן אונטער דעם מערדערס נאהייקע. לאָז זיך אויסשטעכן די אויגן און 
אָנשפּײען אין פּאָנעם. גיי און קום אָפּ, עפשער וועסטו קליגער ווערן". 

די הארבקייט פון װואָיטשעכס רייד האָט אי אָפּגעפרישט, אי דערדריקט. און פון 
אונטער אָט דער דערדריקטקײַט האָט שײַע רינגאָלד געפּרוווט ארויסבאקומען זײַן 
קאָל, װוי פאר זיך אליין; 

-- און מיר מיינען, אז עס גייט אונטער א שיף און מע וויל, עס זאָלי פון איר. 
בלייבן א זייכער, לייגט מען ארײַן א קסאוו אין א קיילע און מע לאָזט זי אָפּ, זי זאָל 
ערגעץ דערשווימען. מע זאָל וויסן, ווער און װאָס... און פונוואנען... און אויב עמש" 
צער קאָן, איז זאָל ער דערשווימעןיי 

סלאוועק האָט געקוקט אף וויגדען, עס האָט זיך אים געװאָלט וויינען. עס האָט 
בא אים א ביס? אונטערגעציטערט דער קאָפּ, וי ער װאָלט אף עפּעס ניט איינגע- 
גאנגען, און ער האָט געזאָגט: 

--- ס'א ליגן, ס'א ליגן, אז די מיעסע כייַע האָט אראָפּגעריסן פון אונדז דעם 
מענטשלעכן אָנבליק. 

ער האָט געװאָלט זאָגן וויגדען, קוקנדיק אזוי אף איר: ;ביסט שיין, וויגדע, װי 
די גאנצע וועלט... אין דײַנע שענדלעכע מאלבושים לײַכטסטו, װי דאָס גאנצע 
לעבן... און דו וועסט אומעטום זײַן שיין.,. וויגדע...* 

אזוי האָט ער געטראכט, סלאוועק, און דאָס איז ער געווען גרייט איר צו זאָגן. 
נאָר צוגעגאנגען צו איר איז ער און אויסגעשמייכלט; 

--- איז מאך זיך גרייט, וויגדע. 

און צוגעגעבן: 

--- גיב איבער טאדעושן, ער זאָל זײַן פאָרזיכטיק... זאָג אים, אז אין געטאָ האָבן 
זיך באוויזן איבערגעטאָנענע דעפענזיוושטשיקעס און אלערליי... אנדערעייי 

ער האָט איר געקוקט אין די אויגן, װי ער װאָלט אין זיי געװאָלט ארײַן. דער- 
נאָך האָט ער איבערגעפירט זײַן בליק אף איר בלייכן האלדז, װאָס האָט געהאט א 
לייכט הייבעלע פארברוין, אָדער עס האָט זיך אים גלאט אויסגעוויזן, װײַל ס'איז 
געפאלן אף אים די בלאַנד-גאָלדעגע שײַן פון אירע האָר. זיי האָבן געשמעקט, אירע 
האָר, אזוי װי עס שמעקט די ערד אין פרילינג. ער האָט זיך געװאָלט צוטוליען 
מיטן מויל און מיטן אָטעם צו די אראָפּלופנדיקע און בא די ברעגן א ביסל זיך 
כוואליעדיקע האָר. און ניט אָפּרײַסנדיק פון זיי די אויגן, האָט ער איר א ואָג 
געטאָן; 

--- האָסט, דאכט זיך, פארלוירן אלע האָרנאָדלען. 

וויגדע האָט מיט ביידע הענט קאָקעטיש א פארנעם געטאָן די גאָלד-בלאַנדע 
כוואליעס האָר, זיי א ביסל איינגעלייגט, און סלאוועק האָט דערזען איר אנטבלויזטע 
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האנט, אף העלפט דערטרונקען אין זיי. ער האָט, דאכט זיך, צום ערשטן מאָל דער- 
זען, אז דער בלאָנדיגאָלדיקער פוך אף איר האנט ליגט אזוי געמיטלעך אף דער 
הויט, וי ער װאָלט זיך געבעטן, מע זאָל אים א גלעט טאָן. 

-- נו, גענוג שוין צו האלטן די האָר, וויגדע,.. האָסט זיך וועגן עפּעס פארטראכט, 
הא?.. וועגן װאָס?.. 

--- וועגן אלץ, -- האָט וויגדע א זיפץ געטאָן און אראָפּגעלאָזט די הענט. עס 
האָבן זיך ווידער פאנאנדערגעװאָרפן אירע האָר ארום איר לײַכט-פארברוינטן 
האלדז, און זי האָט זיך גענומען אײַלן אין וושג. 

--- קום,. סלאוועק, -- האָט זי אים אָנגענומען פאר דער האנט, -- קום, װועלן 
מיר באששּאטן דעם שריפט, 

זיי זײַנען אראָפּגעגאנגען אין קעלער. וויגדע האָט די גאנצע צײַט געזוכט סלא" 
וועקס בליק. עפּעס האָט זי זיך געפילט שולדיק, 

אפדערנאכט האָט זי איניינעם מיט װאָיטשעכן פארלאָזט לייווי סאנדלערס שטוב 
און זיך געזעגנט מיט דער געטאָ. 


ווען איבער דער גאנצער לענג פון דער סאָוועטישער מײַרעװ-גרענעץ האָבן 
זיך אָנגעהויבן די שלאכטן קעגן די דײַטשישע ארמייען און גאנצע שטעט און דער- 
פער זײַנען געווען אײַנגעװיקלט אין פײַער, איז בערנארדס גרופע פּלייטים, װאָס 
ער האָט ארויסגעפירט פון בריסק, שוין געווען א טוישעוו אין אוראל, 

דער גרעסטער טייל איז שוין אריבערגעגאנגען פון די ערדשטיבלעך אין אויט- 
געבויטע סטאנדארטע הײַזער, אייניקע האָבן שוין געהאט גערטנער ארום די נייע 
שטיבער און קארטאָפּל האָט מען שוין געגעסן פונעם אייגענעם פארזיי, 

נאָך אין עשעלאָן, אין מעשעך פון די זיבעצן טעג, װאָס מע איז געפאָרן, האָבן 
פּלייטים געבויט פּלענער, ויאזוי יעדערער פון זיי װעט זיך אײַנאָרדענען, ווען מע 
וועט אָנקומען אפן אָרט, 

וי נאָר מע האָט אויסגעהייצט דאָס טשוחונענע הרובקעלע אין דער טעפּלושקע, 
װאָס אין איר איז געפאָרן בערנארד, האָבן די פּלייטים עס ארומגערינגלט, און מיט 
פּענעמער, ראָזדבאלויכטענע פונעם צעגליטן טשוחון, האָט מען זיך גענומען פאר- 
טיפן אינעם איניען אוראל, 

אין סטעפּ האָט געבושעװועט א סאָפיאנוואריקע זאווערוכע. א מאלכעסדיקער 
פראָסט האָט געפּרעסט די לופט, פּונקט וי ער װאָלט זיך ארויסגעריסן דירעקט פון 
די אוראלער בערג אף צו באגעגענען די פּלייטים. די מינדסטע שפּארונעט אין די 
טעפּלושקעס זיינען געווען פארקיטעוועט מיט דינע' פלעכטעלעך אייז, באשאַטענע 
מיט פרישן שמעקעדיקן שניי. מע האָט געהערט, װי ווינטן האָבן ארומגעטאנצט 
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איבערן סטעפּ, אָט פון איין זײַט עשעלאָן, אָט פון דער צווייטער. און אווראָם ספארד 
האָט זיך פאנאנדערגעשפּיליעט דעם וואטניק, װישנדיק אף זיך דעם שוייס און 
פאָכענדיק מיט אלע אייוורים, וי ער װאָלט צעבלאָזן א פּרעסל; 

-- אז ס'איז דאָך, ביט-גאָט, ניט קיין טעפּלושקע, נאָר א באָד, 

-- ער האָט זיך שוין איבערגעהאָרעװעט, -- האָט פון דער זײַט אָפּגעשטעקט 
דער ייד מיט די געזונטע הענט און מיטן גרויסן קאָפּ אונטערן קליינעם היטעלע, -- 
דער זשעשעווער כאיעט, -- האָט ער געװװונקען אף אווראָם ספארד, 

די גאנצע צעפּרײעטע אסיפע -- װוער אף די שפּיץ פינגער, װוער אראָפּגעלאָזט 
אף איין קני, וער גלאט אויסגעבויגן -- האָט זיך אומגעקוקט אפן זשעשעווער שניי- 
דער מיט א לײַכט געלעכטערל; נאָר אװראָם ספארד האָט פאָרגעזעצט פאָכען אף 
זיך מיט ביידע הענט און זיך אָנגערופן צו יענעם, װאָס האָט פון אים אָפּגעשפּאָט: 

--- ריישיס-כאָכמע, ווארפט אראָפּ ס'קליינע דענעקל, פּאניע... די אוראלער בערן 
וועלן פאר דעם ניט ניספּאָעל ווערן. וועהאשייניס.., 

--- לאָזט אָפּ מיט אײַער וועהאשייניס, -- האָט זיך דורכגעדרעליעוועט דאָס קאָל 
פון דעם פּאָליט, װאָס האָט זיך די גאנצע צײַט דאָ אין עשעלאָן, פונקט װוי אין ברי- 
סקער בעסמעדרעש, ניט געשיידט מיט זײַן קלומעק, -- זאָגט בעסער, דער 
אוראל.., איז טאקע הוילע בערג?.. און מ'עט דארפן קלעטערן אף אים הויך? 

-- זאָגט איר אים, מענדע, -- האָט ספארד איבערגעפירט די אויגן אף דעם 
פּארשוין מיט די גרויסע הענט, 

--- װאָס עפּעס איך? 

-- מיסטאמע ווייסט איר, 

-- איך איז איך, 

ער האָט א גוטמוטיקן קוק געגעבן אפן פּאָליט מיטן קלומעק אין שויס, 

--- און װאָס האָט איר אזוי מוירע פאר בערג, ראכמיעל? דער בארג סיניי איז 
דאָך אויך געווען א בארג... און ייִדן האָבן קיין מוירע ניט געהאט.., 

-- אָט האָט ער אײַך אָפּגעזאָגט א מאָשל; דער אוראל און דער בארג סיניי.. 

--- װאָס געפעלט אײַך ניט אזוי דער מאָשל, ראכמיעל? --- האָט זיך שוין ווידער 
צוגערוקט צום אָנגעגליטן קאזאן אווראָם ספארד, 

-- איר האָט זיך שוין אָפּגעקילט, אווראָם? מאזלטאָו, 

נאָר אװוראָם ספארד האָט זיך ניט פארלוירן פון דער אומדערווארט-פריילעכער 
באגעגעניש און געקוקט אף ראכמיעלן, וי א גאזלען, פאָרזעצגדיק; 

-- דער מאָשל איז זייער א געראָטענער, 

-- װאָס איז עס אזוי בא אײַך געראָטן, אווראָם? 

-- ווײֵַל אפן בארג סינײַ, פארשטייט איר מיך, האָט מען די ייִדן געגעבן די 
טוירע און דאָ אף די אוראלער בערג װועט מען די ייִדן געבן װידעראמאָל די טוירע, 
א נײַע. 

-- איר רעדט דאָך שוין גאָר, וי דער זשעשעווער מאגיד, אווראָם, ניט וי דער 
זשעשעווער שנײַדער, 
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אינעם רעדל האָט אריינגעשטעקט דעם קאָפּ א פּאָליט, װאָס איז שוין, אייגנטלעך, 
געשלאָפן און עס האָבן זיך אים געכאָלעמט כאלוימעס פון ניט געשטויגן און ניט 
געפלויגן, נאָר מיטאמאָל האָט ער זיך אופגעכאפּט און איז צו צום אייוועלע, װוי אן 
אָפּגעבריטער: 

-- װאָס האָט איר געזאָגט --- בארג סיניי? 

--- פונוואנען האָט איר זיך אראָפּגעקײַקלט, רעב ייױ? 

-- צי ס'האָט זיך מיר געכאָלעמט, צי כ'האָב עס טאקע געהערט מיט מײַנע 
אויערן, נאָר איך גיב מײַן קאָפּ, אז דער בארג סינײַ האָט מיך אופגעװעקט און א 
שניט געטאָן פאר די אויגן, אניט זאָל איך ניט הייסן יאָסי נאלאנט, 

מ'האָט אים גלייך אריינגענומען אין רעדל, געלאָזט אף אים פאלן די ראָזלעכע 
שיין פוגעם אָנגעגליטן אייוועלע און אים אינפאָרמירט; 

-- דער זשעשעווער שנײַדער זאָגט זויהאר:, אויב איר ווילט, קאָנט איר הערן. 

-- א שיילע צי איך וויל? איך ווייס נאָר ניט, װאָס קער זיך אָן זויהאר מיט 
שנײַדעריי? -- האָט זיך א כאפּ געטאָן יאָסי גאלאנט, װוי ער װאָלט שוין װײַטער 
ניט געװוסט, צי סע כאָלעמט זיך אים, צי ער הערט עס טאקע מיט זײַנע אויערן. 

-- אינעם עשעלאָן, װאָס גייט אף אוראל, קער זיך אָן זויהאר מיט שנײידעריי, 
וי א שוועסטער מיט א ברודער, --- האָט מענדע דערקלערט דעם נאָך ניט געקו" 
מענעם צו זיך יאָסי גאלאנטן, -- אויב איר װוילט, קאָנט איר זיך אויך אראָפּלאָזן 
אף די שפּיץ פינגער און הערן גלײַך מיט אלעמען. 

-- אוואדע וויל איך, 

אווראָם ספארד האָט געדולדיק אויסגעווארט, ביז יאָסי גאלאנט האָט זיך ארייג- 
געקוועטשט אינעם ווארעמען געזעמל פלייטים, און, ניט אופהייבנדיק די אויגן א 
שאָקל געטאָן צום אָנגעגליטן הרובקעלע מיטן קאָפּ: 

--- לאכט, לאכט פון זשעשעוו. נאָר אפן אורא?, װוילט איר יאָ, ווילט איר ניט, 
וועט מען אונדז דאָך געבן נײַע אסערעס-האדיברעס:. און אלץ אף קלוי", 

דער אוילעם האָט א קנייטש געטאָן מיט די פּלייצעס און אופגעהויבן די ברע- 
מען, וואױטנדיק, װאָס פאר א טױירע דער שנײַדער װעט זאָגן װײַטער. מע איז 
געװאָרן אומגעדולדיק; 

-- ני? צפשער וועסטו שוין זאָגן ;אָנויכי אדוינוי עלױיהעכאָ?:, אװראָם? 

אװוראָם האָט אופגעהויבן דעם קין מיטן שיטערן בערדעלע, גענומען לײַכט זיף 
אונטערקראצן אין קנאָפּ, פארגלייזט די אויגן און אָנגעהויבן ציילן: 

-- האנדלען -- צו, 

-- וואנדלען -- לוי, 


1 ז יה ר -- א מיסטיש-סימבאַליש װערק פון פריען מיטלאלטער, 
2 צען געבאַטן, 
באנכי אדני אלהיך-- דער אָנהײיב פון די אסערעס:-האדיברעס. 
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--- לײַכטע פּארנאָסעלעך -- לוי, 
דער אוילעם האָט זיך געגעבן א רודער; 

--- גענוג ;לוי?, אווראָם, | | 

נאָר דער זשעשעווער שנײַדער האָט זיך געמאכט ניט הערנדיק און װײַטער 
געציילט; 

-- נעכטיקע טעג --- לוי, 

--- לופטגעשעפטן --- לֵוי, 

דער עשעלאַן האָט זיך געטראָגן אנטקעגן דער שנײיַקער זאווערוכע. דער 
שנײַדנדיקער פײיף פון לאָקאָמאָטיוו האָט אויסגעצויגן דעם ,לו-ו-י-י? ביזן הימל, 

די פּלייטים האָבן געװוּנקען איינער צום אנדערן און אין זינען געהאט אװראָ- 
מען, דעם זשעשעווער שנײַדער; 

-- ס'אוּז גאָר ניט אזא שלעכטער זויהאר, װוי מיר האָבן געמיינט, 

אײינציקװײַז איז מען זיך צעקראָכן אף די געלעגערס. זיך ווי-ניט-איז איינגע- 
מאָסטיעט און װידער געטראכט וועגן אוראל און וועגן זײַנע בערג. נאָר דאָס פאָרן 
איז געווען א כיִעס. װאָס װועט זײַן שפּעטער, װעט מען זען. דערװײַל איז אין טעפ- 
לושקע ווארעם. פּראָדוקטן האָט די סאָוועטסקע מאכט מיטגעגעבן. אייניקע פּלייטים 
האָבן פאנאנדערגעעפנט די קלומעקעס, ארויסבאקומען פון דאָרטן קרענצלעך ציבע- 
לעס, װאָס מע האָט שוין באוויזן אײַנהאנדלען אין וועג. יעדער ציבעלע, וי א גראָ- 
בער, א בײַכיקער גאָלדענער זייגער. מע האָט זיי אָפּגעשײלט, װי גאָלדענע אייער, 
און געגעסן האָט מען זיי, וי מע עסט עפּל, 

--- דער כאווער בערנארד האָט געזאָגט, אז אין דער ציבעלע איז פאראן מער 
וויטאמינען, װוי אין א לימענע, -- האָט יאָסי גאלאנט ארײַנגעשטאָכן די אייבערשטע 
און די אונטערשטע ציין אין אן אָנגעשטאָפּטער, זאפטיקער ציבעלע, אז עס זײַנען 
אים אזש פארגאנגען טרערן אין די אױיגן, -- און איך האָב א גאנץ לעבן ניט 


געוװווסט, װאָס איך עס. וויטאמינען, -- האָט ער ווידער ארײינגעשטאָכן די ציין אין 
דער ציבעלע. 


-- איך בײַט זיך מיט אײַך אף א לימענע, יונגערמאן, -- האָט זיך אָפּגערופן 
איינער. -- א קראנץ ציבעלע פאר איין לימענע. איר ווייסט ניט, אפן אוראל וואקסן 
ניס קיין לימענעס? 

בא יאָסי גאלאנט איז דאָס מויל געווען אָנגעשטאָפּט מיט וויטאמינען און מ'האָט 
ניט געקאָנט הערן, װאָס ער זאָגט, צי וואקסן אפן אוראל לימענעס, צי ניט. מע האָט 


נאָר געהערט, וי זײַן װײַב האָט מיט א שלאבעריק קאָל זיך א בעט געטאָן, װוי בא 
א גאזלען: 


--- יאָסי, איך בעט דיך, עס זיך ניט אָן אזוי מיט דײַנע וויטאמינען. סע ניט פאר 
קיין מענטשנס קויעך אײַנליגן לעבן דיר... מע װעט דערשטיקט װערן... די טעפּ- 
לושקע װעט עס ניט אויסהאלטן... איך בעט דיך, יאָסי, האָב ראכמאָנעס אפן קינד, 
קוים װאָס עס אָטעמט שוין.. 
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-- שא, רייזעלע, מאך ניט אָן קיין ראש... מענטשן שלאָפן דאָך... -- האָט יאָסי 
גאלאנט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו זײַן װײַב, --- שא,.. איך פארשטיי, אז לימענע- 
וויטאמינען זײַנען דיר מער צום הארצן, װוי ציבעלש-וויטאמינען.. נאָר זווּ זאָל איך 
דיר נעמען לימענע אָט דאָ, אין עשעלאַן, אין אזא פראָסט? איך זאָל האָבן לימענע, 
װאָלט איך געגעסן לימענע.. 

רייזל האָט א טיפן קרעכץ געטאָן און זיך איבערגעדעקט מיטן שאלכל דאָס ג מויל 
מיט דער נאָן. 

ס'איז געװאָרן שטיל, און פון דער טונקלקײַט האָט זיך איינער ווידער געווענדט 
צוֹ יאָסי גאלאנט; 

-- איר האָט מיר, יונגערמאן, איך מיין אײַך, -- האָט ער געטײַטלט מיט דער 
האנט, -- אײַך, מיט די וויטאמינען, איר האָס מיר סאקע אזוי נגיט געענטפערט, 
צי וואקסן אפן אוראל לימענעס, צי גיט,, 


פון א ווינקל האָט איינער א מאך געטאָן מיטן קאָפּ צו דעם פּאָליט, װאָס האָט 
געפרעגט וועגן לימענעס, אף ;יאָ?. ער האָט געהאלטן אינמיטן דאוונען מײַרעו. 
און ער האָט געהערט, וי דער מענטש האָט צוויי מאָל געפרעגט וועגן דעם דאָזיקן 
געוויקס. ער אליין איז אויך א ליבהאָבער פון א שטיקל לימענע. האָט ער אים א 
מאך געטאָן אינמיטן דאוונען מיטן קאָפּ: 

--- הא"הא, 

און דאָס האָט באטייט, אז לימענעס וואקסן יאָ אף אוראל. ער האָט זיך וועגן 
דעם דערקונדיקט בא קאָמפּעטענטע מענטשן, װאָס זײַנען טאקע פון אורא? און 
ווייסן, װאָס זיי ריידן, 

ווען ער האָט אָפּגעזאָגט ;אָליינו", איז ער צוגעגאנגען צום פּאָליט, װאָס האָט זיך 
אינטערעסירט מיט דער לימענע-פראגע: 

-- איך האָב ניט געקאַנט מאפסיק זײַן אינמיטן שטמענעסרע, נאָר איר האָט 
מיסטאמע פארשטאנען.. 

--- כיהאָב פארשטאנען, כ'האָב פארשטאנען... װאָדען, כ'האָב ניט פארשטא- 
נען?.. --- האָט אים דער באלן אף לימענעס אָפּגעענטפערט. -- נאָר ביז מיר וועלן 
זיך אף אוראל דערלעבן א שעכעיאָנו אף א לימענע, װעט מען זיך מוון אָגעסן 
איבערן האלדז מיט אָט דעם מאָרער, -- האָט ער אים א װײַז געטאָן אפן קראנץ 
מיט ציבעלעס, --- כאָטש דער יונגערמאן רופט עס וויטאמינען. איך בין אים מויכל 
דעם נאָמען. דאָס ייב זייַנס איז אים, װײַזט אויס, אויך מויכל דעם שיינעם נאָמען.. 

אפן צווייטן פרימאָרגן, ווען בערנארד האָט געמאכט אן איבערוף פון די פלייטים, 
האָבן צוויי געפעלט, 

ביז מע איז אָנגעקומען אפן אָרט, האָבן געפעלט נאָך פינף, 

בערנארד האָט דערפון קיין גרויס אגמעס-נעפעש גיט געהאט. ער האָט געװוּסט, 


אז דאָס, װאָס האלט זיך אויבנוף, װעט אראָפּפאלן, נאָר דאָס, װאָס עס װועט בלײַבן, 
וועס זײַן אײַנגעװאָרצלט, 
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פאר דער צײַט פון דער רייזע איז ער יעדן טאָג געווען אין אן אנדער טעפּ- 
לושקע. אין איינער פון זיי האָט ער זיך אָנגעשטױסן אף צוויי פרויען -- א מוטער 
מיט א יונגער טאָכטער, קימאט נאָך א מיידעלע, פון א יאָר זיבעצן, װאָס האָבן זיך 
די גאנצע צײַט געהאלטן אָפּנעזונדערט. אף דער פראגע: ;װאָס זיצט איר אין א 
זײַט?* --- האָט די מוטער אוועקגעדרייט דעם קאָפּ; 

-- גאָרנישט, 

און דאָס מיידעלע האָט נאָר אופגעהויבן א פּאָר גרויסע, טרויעריקע אויגן און 
זיי צוריק אראָפּגעלאָזט. 

בערנארדן האָט זיך אויסגעדאכט, אז די דאָזיקע צוויי פּאסאזשירן שרעקט מער 
. פאר אנדערע די רײַזע און דאָס אָנקומען, 

בעשאס ער האָט זיי פארשריבן אין עשעלאַן, האָט ער געװוּסט וועגן זיי, אאז זי 
האָבן פארלוירן דעם מאן און פאָטער אין דער בעהאָלע, ווען מע איז געלאָפן פון 
ווארשע. זיי ווייסן ניט, צי ער לעבט... זי זײַנען באשטאנען אף איינס; 

--- ווען ער זאָל לעבן, װאָלט מען פון אים עפּעס געוווירע געװאָרן... װאָלט ער 
פון זיך געלאָזט הערן דורך די פּלייטים, װאָס ווימלען איבער אלע וועגן און שטעגן. 

מער האָט בערנארד וװועגן זי גאָרנישט ניט געװוּסט. דאָס אלץ האָט אים געזאָגט 
די מוטער, דאָס מיידעלע האָט אויך דעמלט, װי איצט, אין עשעלאָן, בייס דעם 
געשפּרעך, נאָר יעדער װײַלע אופגעהויבן די פארטרויערטש און אָפּװעזנדיקע אויגן 
און זיי צוריק אראָפּגעלאָזט, 

זיי וועלן זיך אופזעצן אין עשעלאָן, -- האָט בערנארד געטראכט, -- וועלן זי 
זיך פארגעסן. דאָס פאָרן, דאָס שטענדיקע זײַן איניינעם מיט מענטשן, די נײַצ ‏ 
אינטערעסן, װאָס װעלן געוויס שטייגן איניינעם מיט דער רייזע, וועלן אויסגלעטן 
װוּ א װווּנד און װוּ א ווייטעק בא אָט די צוויי איינזאם פארבליבענע". 

ווען ער האָט אין עטלעכע טעג ארום זיך איבערצייגט אין זײַן טאָעס, האָט ער 
ארויסגערופן צו זיך די דאָקטערשע פונעם עשעלאָן, װאָס איז אויך געלאָפן פון די 
דײַטשן, א שווארצכיינעוודיקע זעקס-און-צוואנציק-יאָריקע פרוי, און זי געפרעגט: 

-- פּאני עלא, װאָס טוט זיך אין עשעלאָן מיט סאניטאריע? 

די דאָקטערשע האָט געמאכט א פּראָפּעסיאַנעל-רױַקע באוועגונג פון די װיִעס, 
וי זי װאָלט זיך מיט די אויגן אין יענער מינוט דורכגעשפּאצירט איבער אלע 
טעפּלושקעס; 

-- קיין שום באזונדערס, פּאן בערנארד, איז נישטאָ. 

זי האָט װוידעראמאָל עפּעס א זוך געטאָן מיט די אויגן אין דער װײַט, װי ענט- 
פערן װאָלט זי, אייגנטלעך, באדארפט דער װײַט, ניט בערנארדן, און זיך אָנגערופן 
מיט אזא טאָן, װוי מע דערמאַנט זיך אין א צופעליקער זאך; 

--- די דעזשורנע האָבן פאר דער גאנצער צײַט וועגן קיין שום צופאלן ניט גע- 
מאָלדן, 

דערנאָך האָט זי באפעלעריש-שטאַלץ א הייב אוף געגעבן דעם קאָפּ: 

-- איך האָב אויך גאָרנישט ניט באמערקט, 
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זי האָט גערעדט רויִק, די יונגע שטאלטנע עלא, קוקנדיק אזוי אגעווורכעדיק אף 
בערנארדן. די רויַקײַט איז בא איר געגאנגען אי פון איר באהאװונטקײַט אין איר 
פאך, אי פון דער זיכערקײַט אין איר פרויישער מאכט, | 

בערנארדן האָט עס א ביסל געערגערט. אים האָט זיך געדאכט, אז, ריידנדיק מיט 
אים, טראכט זי בעשאס-מײיַסע וועגן עפּעס אנדערש. 

-- פּאני עלא, פארגינט מיר דעם בליק פון אײַערע ביידע אויגן, ווען איר רעדט 
מיט מיר, װעל איך, ווייניקסטנס, וויסן, אז דער געשפּרעך אינטערעסירט אייך... איך 
האָב אײַך ארויסגערופן ניט צוליב מיינע פּערזענלעכע אָנגעלעגנהײַטן, 

-- פּאניע בערנארד, -- האָט עלא זיך אָנגערופן מיט אזא קאָל, װאָס טראָגט אין 
זיך אי קאַקעטערײַ, אי גלײַכגילט, אי געקינסטלטקײַט. זי האָט אף אים א קוק 
געטאָן פון אונטער די װייעס און לײַכט, קוים צוֹ באמערקן, שמייכלענדיק, איבער- 
געכאזערט: -- פּאניע בערנאר1.. 

דאָס האָט אים נאָך מער אופגעבראכט. אָבער ער האָט עס ניט ארויסגעוויזן, ער 
האָט אויך אויסגעשמייכלט; 

-- איר רופט אָן מײַן נאָמען מיט אזא גלײַכגילט, וי איר װאָלט אָנגערופן דעם 
נאָמען פון א פּאטענטירטן מיטל קעגן קאָפּװײטעק. איר װאָלט נאָך דערביי געטאָן 
א גענעץ, פאני עלא. 

-- נו, איר זײַט הײַנט, װי מע זאָגט, אופגעשטאנען פון דעם לינקן פוס., פּאניע 
בערנארד, איז עפשער ווצלן מיר אריבערגיין אף א געשעפטלעכן טאָן? און דערנאָך, 
אויב מיר װעלן האָבן פרײַיע צײַט, וועלן מיר אױיספאָרשן אײַערע פּרעטענזיעס צו 
דעם, ויאזוי איך ברענג ארויס איער נאָמען. איז װאָס דארף איך טאָן? 

בערנארד האָט איר אויסגעשטרעקט די האנט: 

-- א דאנק, פּאני עלא. א דאנק נגיט נאָר פאר טראָגן גוט דעם קאָפּ, נאָר פאר 
טראָגן א גוטן קאָפּ. 

-- מיר האָבן שוין אָפּגערעדט, פּאניע בערנארד. די קינסטלערישע טייל -- 
שפּעטער. 

-- איז אָט, -- האָט בערנארד א נעם געטאָן מיט דער האנט דעם קינבאק, װי 
זײַנע זיידעס פלעגן א נעם טאָן מיט דער האנט די באָרד, --- איר װעט זיך ארייג- 
כאפּן אין דער, -- ער האָט זיך א וויילע אָפּגעשטעלט, א רעכן געגעבן עפּעס אין 
קאָפּ, --- אין דער זיבעטער טעפּלושקע. דאָרטן פאָרט א מוטער מיט א יונגער טאָכ- 
טער, א מיידל ניט מער וי פון א יאָר זיבעצן-אכצן. זיי פירן זיך די גאנצע צייט 
מאָדנע אָפּגעזונדערט. עפּעס איז בא זיי אן אומגליק. זיי האָבן פארלוירן בעשאס 
דער פּלייטע דעם פאָטער. איז אָט, פַּאני עלא, מע דארף דאָ, וי א פרוי מיט א פרוי, 
אָנטאפּן, װוּ איז ערגעץ פאראן נאָך א ווייטעק... און אין דעם, אז דאָרט איז דאַ נאָך 
א ווייטעק, בין איך אף קיין איין מינוט ניט מעסופּעק, און איר װצט עס באשטימט 
אָנטאפּן. אין דעם צווייפל איך אויך ניט, און אויב מע דארף דאָ עפּעס ספּעציעלע 
הילף, װועט מען זיך באדארפן אָנשטרענגען און העלפן, די מוטער איז נאָך א יונגע 
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פרוי, און אפן מיידל רײיסט דאָס הארץ צו קוקן... איז אָט, עלא, מער, װוי איך האָב אײַך 
געזאָגט, קאָן איך אײַך, ליידער, ניט זאָגן... דאָס איבעריקע איז אינגאנצן אף אמדי 

עלא האָט געגעבן א לייג צו די האנט צום שטערן; 

-- אין דער זיבעטער טעפּלושקע? ס'איז אין דער אכטער, - ניט אין דער זי- 
בעטער, 

-- איר האָט זי אויך באמערקט? - 

--- אין דער אכטער טעפּלושקע... יאָ... זיי האָבן זיך מיר אויך געװאָרפן אין 
די אויגן, 

-- איז אף ווידערזען, עלא. און אז איר װעט מיט מיר ריידן, זאָלט איר אף מיר 
קוקן מיט ביידע אויגן. זשאלעוועט מיר ניט. אפדערנאכט וועלן מיר זיך זען, אויב 
איר וועט זיך נאָך היינט באװײַזן דורכריידן מיט זיי, 

עלא האָט א פאָכע געטאָן מיט דער האנט און איז אוועקגעגאנגען. 

אף דער נאַענטסטער סטאנציע, וי נאָר דער עשעלאָן האָט זיך אָפּגעשטעלט, איז 
עלא אריינגעגאנגען אין דער אכטער טעפּלושקע, 

באם סאמע אריינגאנג איז געשטאנען דער באָכער מיטן געקעסטלטן מאנטל און 
יענער מיט די פּוילישע באקענבארדן. זי האָבן זיך ביידע פאנאנדערגערוקט, איר 
געמאכט א דורכגאנג און דערנאָך מיט די אויגן אויסגעדריקט אנציקונג און אזוי 
שוין געבליבן שטיין, נאָכקוקנדיק די דאָקטערשע. דאָך האָבן זיי זיך לאנג ניט פאר- 
האלטן און זײַנען אוועק צום װאָקזאל, 

--- זי איז אין צווייטן וואגאָן, --- האָט זיך אָפּגערופן דער באָכער מיטן גע- 
קעסטלטן מאנטל, 

-- א דאנק פאר דער אינפאָרמאציע, --- האָט אים אָפּנעענטפערט דער באָכער 
מיט די פּוילישע באקענבארדן, 

אפן װאָקזאל האָט מען אף די פּלייטים מיט די היטעלעך, װאָס זײַנען געווען 
ענלעך אף קאָנפעדעראטקעס, געקוקט מיט פארווונדערונג און אומצוטרוי. עפּעס 
האָבן זיי פארקויפט. עפּעס האָבן זיי איינגעהאנדלט. מילך האָבן זיי געטרונקען, 
שטייענדיק אפן װאָקזאל, פון פּלאסטמאסעווע קענדעלעך, װאָט זיי האָבן מיט זיך 
מיטגעפירט. די פּויערטע האָט נאָכגעשאַקלט מיטן קאָפּ נאָך יעדן שלונג, װאָס זיי 
האָבן געמאכט, און, ניט אויסהאלטנדיק, א פרעג געטאָן; | 

-- איר זײַט אמעריקאנער? 

די באָכערים האָבן, שלינגענדיק די מילך, געשאַקלט מיטן קאָפּ אף יאָ. 

און אין טעפלושקע האָט רייזעלע, יאָסי גאלאנטס װײַב, געקאָכט מיטיק פאר 
עטלעכע מישפּאָכעס מיטאמאָל, 

זי איז געווען פארפּאליעט און קאָמאנדעװעט מיט די פּלייטים; 

--- האקט אָן נאָך א ביסל סקאלקעס, 

-- ניט אזוי גראָב, 

-- ניט אזוי דין, 
|---- שטייט מיר ניט איבערן קאָפּ, 
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איינער האָט געבראכט א גאנץ היפּשן דראָנג און מיט פארגעניגנדיקן פאָרגש" 
פיל א קוק געטאָן אין עמער, װאָס אין אים האָט זיך געקאָכט דער מײַכל, ראפּמיעל 
האָט אופגעבונדן זײַן קלומעק, אים צוריק פארבונדן, און אזוי פּאָרענדיק זיך ארום 
זײַן קלומעק, האָט ער געלאָזט פאלן א פּאָר געדאנקען פאר דעם שאָכן זײַנעם פון 
דער נארע: 

-- א ביסל סופּ, אז מע עסט אָפּ, האָט מען אָפּגעגעסן, 

אווראָם ספארד האָט געטיינעט, אז דער סופ איז שוין א סיבירער סופּ, 

-- רייזל, -- האָט ער געזאָגט, -- פונוואנען האָט זיך צו אײַך גענומען דאָס 
קענטעניש פון קאָכן סיבירער סופּן? איר זײַט דאָך פון זשעשעוו, און דער סופ איז 
אן עמעסער סיביריאק, 

יאָסי גאלאנט האָט געקוקט פונדערװײַטנס אף זײַן װײַב, װי די פארב איז בא 
איר פון דעם צעגליטן קאזאן געשטאנען אפן פּאָנעם, זיך דערמאָנט, אז אזוי פאר- 
פּאליעט פלעגט זי אויסזען ערעוו פּייסעך, דאָרט אין דער היים... ער האָט איר 
דײַקע געװאָלט זאָגן, אז זי זאָל ארײינבראָקן נאָך א וויטאמין אין סופּ, נאָר ער איז 
ניט געווען זיכער, אז פון דער גוטער און ערעװ-פּייסעכדיקער רייזעלע װעט ניט 
ארויס א פײַער מיט א געשריי, מיט א געבעט; 

-- גיי אוועק מיט דײַנע וויטאמינען, יאָסי. מע קאָן ניט אײַנשטיין לעבן דיר 
און מע קאָן ניט אײַנליגן לעבן דיר, 

ער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט צו זיך אליין; 

-- לאָמיך זיך בעסער ניט אָנהייבן. לאָז זיַן שטיל אין טעפּלושקע, און לאָז זי 
בעשאָלעם אָפּקאָכן דעם סופּ, 

רייזעלע האָט ליב געהאט סארווערן. עס זאָל זיך טומלען. עס זאָל זײַן װאָס מער 
מענטשן און עס זאָל פון פארטאָנענקײַט אף איר ברענען דער ספּאָדעק. אזוי זינט 
זי האָט כאסענע געהאט מיט יאָסי גאלאנט. זי האָט ליב געהאט, מע זאָל איר זאָגן 
א גוט װאָרט, מע זאָל אף איר געבן א ווארעמען קוק. איצט איז זי געשטאנען לעבן 
הרובקעלע מיט א באזונדער פארגעניגן. זי האָט געװוּסט, װי מענטשן האָבן זיך 
אויסגעחונגערט נאָך א ביסל געקעכטס. זי האָט אליין טאקע, װוי בא אן עמעסן מײַכל 
אין די גוטע יאָרן, אלע װײַלע דערלאנגט א פארזוך און, צוסמאָקענדיק מיטן צונג, 
עפּעס א מאך געטאָן צו זיך אליין מיט די אויגן, עפּעס אריינגעשאָטן און ווידער- 
אמאָלּ פארזוכט און א געשריי געטאָן צום מאן: 

-- יאָסי, לאָז אָפּ דעם דראָנג. װועסט אים בעמיילע מיט דיינע הענט ניט צע- 
האקן. לאָז אים אָפּ און נעם א ביסל דאָס קינד אף די הענט. דער סופּ איז פארטיק.. 

פּלייטים האָבן פון היספּײַלעס גענומען רײַבן א האנט אין א האגט און העלפן 
רייזעלען זידלען דעם מאן; 

-- נו, יאָסי, מאך ניט קיין פוילע שטיק. לייג אוועק דעם דראָנג און נעם מער 
ניט די האק אין דער האנט. גענוג. הערסט דאָך, װאָס מע רעדט צו דיר, ס'איז גיט 
פאר דײַן קאָפּ, יאָסי, נעם, יאָסי, דאָס קינד אף די הענט. ריר זיך, 
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אי יאָסי, אי רייזעלע זײַנען מויכל געווען דאָס רייצן זיך און דאָס איבערקרימען 

זיך. באלד האָט מען זיך אויסגעזעצט ארום דעם אָפּגעקילטן קאזאן מיט לעפל און 
מיט שטיקער ברויט און מיט אזעלכע כיישעקס, אז די אויגן האָבן זיך אָנגעגאָסן 
מיט ליבע און מיט געפילן צו דער גאנצער וועלט. מע האָט געבלאָזן און זיך מעסא" 
מייעך געווען און מע האָט געלויבט דעם סופּ און די טעפּלושקע, דעם קאזאן און 
די ראטנמאכט. און רייזעלע האָט געלויכטן, און האָט זיך אָנגערופן מיט א קאָל פון 
אמניסטיע צו איר מאן; 

-- נו, גיב עס, דאָס קינד, אהער. כ'וועל עס אליין האלטן. און הער אוף אָפּקו- 
מען, און עס מיט ביידע הענט, 

אין דעם דאָזיקן פריילעכן אכילעדיקן טומל האָט עלא אומגעשטערט געקאָנט 
פארברענגען מיט די צוויי פרויען, מיט דער מוטער און מיט דעם יונגן מיידעלע, 
װאָס זײַנען געווען פון אלעמען אָפּגעזונדערט, 

אף אלע אירע פראגן האָט די מוטער געענטפערט אָפּגעהאקט, אָן כיישעק, אלע 
מאָל א קוק כאפּנדיק אף דעם מיידל, | 

--- וויאזוי ס'איז פאָרגעקומען, געדענקט זי אליין גיט., 

--. און װווּ איז ער? -- האָט עלא זיך אינטערעסירט, 

די מוטער האָט ווידער דערלאנגט א קוק אפן קינד און זיך ניט געקאָנט געפינען 
קיין אָרט; 

--- ער איז געהארגעט געװאָרן אפן אנדערן טאָג... פון א באָמבע... 

עלא האָט זיך ניט געקאַנט אײַנהאלטן פון א זיפץ; 

--- הייסט עס, נאָך אין דער היים... ווען מע האָט זיך אויסבאהאלטן... אין די 
קעלערס... ווען מע האָט באָמבירט,., 

און אינגאנצן שוין פאר זיך האָט זי א זאָג געטאָן; 

-- אָט א נידערטרעכטיקײיט,,, 

עלא האָט געגלעט דאָס מיידעלע, און אף איר גלעטנדיקער האנט זיינען געפאלן 
טרערן. גרויסע קינדערשע טרערן. 

אין אָװנט, ווען דער עשעלאָן איז געשטאנען, האָט זיך עלא אריינגעכאפּט צו 
בערנארדן. זיי זײַנען ביידע אראָפּגעגאנגען און געכאפּט א שפּאציר לענגויס דעם 
עשעלאָן. ס'האָט זיך געלייגט א לײַכט שנייעלע עלאן אף די וויעס און אף די ליפּן, 
און בערנארד האָט געשוויגן. ער האָט פון צײַט צו צײַט אופגעהויבן די אויגן אין 
די פארשנייטע אומענדלעכע סטעפּעס פון ביידע זײַטן וועג, ער האָט זיך איינגע- 
קוקט אין דער גרויסער ריינער שנייַקער וועלט, װאָס איבער איר האָט זיך שוין 
דעם נײַנטן מעסלעס געטראָגן דער עשעלאָן מיט אזויפיל פארשיידענע לעבנס, 
וועלכע האָבן זיך אין עפּעס געענדיקט און דארפן זיך אין עפּעס אָנהייבן... ער האָט 
געטראכט וועגן דעם לעצטן װאָקזאל, װאָס בא אים װעט זיך דער עשעלאָן אויס- 
לאָדן, און וועגן דער פרוי, דער מוטער, מיט איר זיבעצן- אָדער אכצן-יאָריקער 
טאָכטער און וועגן דעם קליינינקן לעבן, װאָס זי האָט געטראָגן אין איר יונגן לײַב, 
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--- וועגן װאָס טראכט איר?! -- האָט די דאָקטערשע איבערגעריסן בערנארדס 
שווייגן, שפּאנענדיק טראָט בא טראָט מיט אים לענגויס דעם עשעלאָן און אראָפ" 
לעקנדיק יעדער װײַלע א שנייעלע פון איר דינער און ווארעמער ליפּ, 

--- איך טראכט, -- האָט בערנארד זיך אָפּגעשטעלט א װײַלע און א קוק געטאָן 
עלאן אין די אוֹיגן, -- איך טראכט, אז דאָס לעבן איז דאָך שטארקער פון יעדן 
אומגליק, װוי גרויס דער אומגליק זאָל ניט זײַן, און צען מאָל קליגער פונעם טויט., 

--- און אויך --- ברוטאלער... --- האָט זייער שטיל א זאָג געטאָן עלא און ארייג" 
געגראָבן דעם קאָפּ אין די אקסלען, װוי זי װאָלט זיך פאר עפּעס אומפארמיידלעכט 
באהאלטן, 

-- ברוטאלער, זאָגט איר? -- האָט איבערגעפרעגט בערנארד. -- מעגלעךי. 
אָבער אן אייזערנע, אן אומבעראכמאָנעסדיקע קאָנסעקווענץ פון דער נאטור אין 
פאראן אין אָט דער ברוטאלקײיַט... אויב איר װוילט, איז דאָס אן אייגנארטיקע פאָרם 
פון זיך קעגנשטעלן דעם טויט און אויסלאכן געפאר, 

ער האָט אן אָטעם אריײין געגעבן א פולע ברוסט מיט פרישער שניייקער לופט, 
דערפילם, וי די לופט צעשפּרײט זיך אין אלע זײַנע אָדערן; 

-- איר שטעלט זיך פאָר, קימאט איבער אײַער קאָפּ רײַסן זיך באָמבעס און 
איר ליגט אן איינגעזויגענע אין דער ערד. יעדער וילע קאָן עס אײַך אופטראָגן 
שטיקלעכװוײיז אין צען פארשיידענע זײַטן, נאָר די ערד, װאָס צו איר ליגט איר 
צוגעטוליעט, באהאלטנדיק זיך פונעם פייער, -- שמעקט. זי שמעקט מיט גראָז.. 
זי שמעקט מיםט רעגן... מיט שניי,,. זי שמעקט מיט זיך אליין,,, זי שמעקט מיט לעבן.. 
אָסעמט איר ביז ווייטעק אריין אין זיך אָסט דעם רייעך, דעם געזונטן רייעך פון 
לעבן,,, און איר פארגעסט, אז דער טויט ווארט דאָ ערגעץ אף אייך... עפשער שטימט 
עס ניט מיט דעם טאָן פון געפּוצטער מאנירלעכקייט, דערפאר שטימט עס מיט די 
געזעצן פון לעבן... מיט די געזעצן פון זיין... 

-- קעגן װאָס זאָנט איר עס, בערנארד? -- האָט זיך וי פון עפּעס אופגע" 
כאפּט עלא, 

--- קעגן גאָרנישט. סטאם אזויי. 

זי זײַנען אָפּגעגאנגען נאָך עטלעכע טריט שוייגנדיק און זיך דערזען לעבן 
יענער טעפּלושקע, װאָס אין איר איז געפאָרן די מוטער מיט דעם מיידל, 

--- ווען מע װעט קומען אפן אָרט, -- האָט בערנארד א װײַז געטאָן מיטן פיג" 
גער אף דער טעפּלושקע, -- וועלן מיר וועגן איר דארפן א טראכט טאָן, עלא. 
שאפן אִיר לעכאָל-האפּאָכעס מינימאלע באדינגונגען. און זאָל געבוירן ווערן א 
געזונט קינד,,, און זאָל דאָס מיידל ניט זײַן טראוומירט,,, זי איז נאָך אליין א קינד.. 
און זאָל פון איר פּאָנעם אראָפּ דער אומנייטיקער טרויער און דער נארישער פּאכעד, 
איר, עלא, דארפט עס מיט אײיערע הענט פון איר אראָפּנעמען. און איר געבן צו 
פארשטיין, װי א פרוי, אז דאָ אין לאנד איז א קינד און א מוטער געשעצט און 
געקרוינט, אז דאָ זײַנען קיין יעסוימים ניט פאראן. אָט פאָרן מיר דאָך אלע... מיט 
װאָס אזוינס זײַנען אונדז, אייגנטלעך, די סאַװועטן פארפליכטעט? װאָס אזוינס האָבן 
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מיר געטאָן פאר דער סאָוועטנמאכט, װאָס זי האָט פאר אונדז געעפנט די טירן אוך--- 
קומט. און לעבט. װײַל אזא איז דאָס סאָוועטנלאנד, איז אָט, עלא, איר דארפט עס 
זי דערקלערן... צו א פרוי וועלן זי האָבן מער צוטרוי., 

עלא האָט אים דאפקע געװאָלט א שטאָך טאָן: 

-- עפּעס זאָרגט איר זיך צופיל פארן אכצניאָריקן קינד, בערנארד, 

זי האָבן אומבאמערקט זיך געלאָזט גיין צוריק צו די ערשטע טעפּלושקעס פונעם 
עשעלאָן. בערנארד האָט נאָר הינטערװײַלעכס געכאפּט א קוק אף עלאס פּראָמיל, 
א פארשנייטער לאָק האָט זיך ארויסגעריסן פון אונטער איר שאלכל, װאָס האָט 
צוגעדעקט דעם קאָפּ, א פרישקייט האָט געזעצט פון איר מאט-פארויטלט פּאַנעם, 
זי זיינען ביידע שװײַגנדיק געגאנגען איבער דעם גוטן שניי פון א לאנד, װאָס איז 
זי ניט באקאנט, װאָס האָט זיך זיי אָנגעטרױט, װאָס האָט זיי ארײַנגעלאָזט, וי גוטע 
מענטשן לאָזן ארײַן אין א שטוב פארבלאָנדזשעטע גייערס אין א זאווערוכע, קיי- 
נער שטערט זיי ניט האנאָע האָבן אי פון דער רויקײַט, אי פון דער שטילקײַט, אי 
פון דעם ראכוועס. אָט פאָרן זיי שוין דעם נײַנטן טאָג. אף די װאָקזאלן באגריסט 
מען זיי מיט א גוט-מאָרגן און מיט א מיטפילנדיקן בליק. אָט וועלן זי אָנקומען אף 
אוראל. מע װעט זיי דאָרט באגעגענען. מע װעט זיי העלפן זיך אײַנאָרדענען, זי 
וועלן זײַן דאָרט בא זיך אין דער היים. רוסישע מענטשן זײַנען ברייטהארציק און 
גאסטפריינטלעך. זיי, די פּלייטים, וועלן קאָנען אָנקלאפּן אין א באליביקער כאטע, 
מע װועט זי עפענען. מע װעט זיי אָנווארעמען. מט װעט זיי װוײַזן דאָס אָרט, אף 
וועלכן זי פרעגן זיך, 

-- א גוואלדיק לאנד, --- האָט עלא געזאָגט, קוקנדיק אין דער װײַט אף די קאָנ- 
טורן פון געבײַדעס און פון צוגן, --- עס קאָן אין זיך אריינעמען די גאנצע וועלט, 
ניט נאָר דערפאר, װאָס ס'איז אזוי גרויס, נאָר דערפאר, װאָס ס'איז אין דעם קיי- 
נעם ניט ענג... אזוי װײַזט מיר אויס... און דאָס איבעריקע פארשטיי איך ניט... 

-- א גוואלדיק פאָלק, --- האָט א ווארעמען אָטעם געטאָן אף איר בערנארד, --- 
ניט נאָר דערפאר, װאָס ס'איז אזוי רײַך, נאָר דערפאר, װאָס ס'איז אזוי ברייטהארציק 
און מענטשלעך. און דאָס האָט איר, עלא, געזאָגט ריכטיק -- ס'איז אין דעם קיי- 
נעם ניט ענג... ניט מיט א קינד און ניט מיט דער גאנצער ווצלט... 

זיי זײַנען װײַטער געגאנגען שווייגנדיק. אין דעם דאָזיקן אָװנט האָט זיך זיי 
געװאָלט זײַן װאָס לענגער אינצווייען. זיי האָבן ביידע אין אן אלציינער מאָס עפּעס 
שטארקער דערפילט זיך אליין אין דעם, װאָס פארייניקט איצט זייערע געדאנקען. 
און זייערע געדאנקען האָט איצט פארייניקט דאָס גרויסע לאנד, דאָס גאסטפריינט- 
לעכע פאר דער גאנצער ועלט. זיי האָבן זיך אליין עפּעס געלײַטערט אין דעם 
געדאנק וועגן דעם סאָוועטנלאנד, װאָס איז פאר זיי ערשט מיט זעקס כאדאָשים 
צוריק געווען א רעטעניש, און איצט גייען זיי איבער דעם, וי איבער זייער גוירל, 

-- מאָדנע, --- האָט זייער שטיל א זאָג געטאָן עלא, זי זאָל מיט איר קאָל ניט 
שווער מאכן די טיפע דורכזיכטיקייט פונעם ליכטיקן שניייקן אָװונט, --- איך האָב 
פון אָנהײיב זיך זייער געשראָקן פאָרן אהער... דער וועג אליין... פופצן מעסלעס.... 
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א וועלט. און דער עשעלאָן... און איצט דאכט זיך מיר, אז אָן דעם אלעמען, -- 
האָט זי א פיר געטאָן מיט די אויגן ארום זיך, --- װאָלט איך געווען זייער אָרעם, 
גוואלדיק אָרעם... כאָטש ס'איז ניט מיין אייגנס... אזוי וי דער מענטש װאָלט געווען 
גוואלדיק אָרעם אָן דעם הימל... אָן די שטערן... 

-- איר האָט דען אין דער היים, אין פּוילן, ניט געהאט קיין הימל מיט שטערן? 

-- איך אָב געהאט אין פּוילן, אין דער היים, זיך אליין, וי יעדער איינער פון 
אונדז האָט אין דער חיים געהאט נאָר זיך אליין. און איך האָב מיט זיך אליין פאר" 
שטעלט אי דעם הימל, אי די שטערן, אי די גאנצע וועלט. אלץ איז געווען װײיניק 
אף אָנצופילן מיט זיך... און צוליב דעם האָב איך ניט אָנגעזען גאָרנישט, כוץ זיך 
אליין. און דאָ האָב איך דערזען, װי מענטשן איז מיט קיינעם ניט ענג.. דאָ איז 
דער מענטש דערגאנגען די כאָכמע פון זען א צווייטן.,. פון זען עפּעס כוץ זיך אליין.., 
און דאָס איז זייער א גרויסע כאָכמע... ס'איז מיר מיטאמאָל געװאָרן גואם, און איך 
האָב דערזען א גרויסע וועלט אויך כוץ מײַן פּאָנעם, כוץ מײַן פריזור... 

זי האָט אװועקגעשפּאנט צו זיך אין טעפּלושקע. בערנארד האָט איר נאָכגעקוקט, 

א שאלכל אפן קאָפּ, וי די מאמעס אין דער חיים פלעגן טראָגן, דאָס פּאַנעם 
איז בא איר פארויטלט-מאט. װוי אמאָל, װוי די מאמעס אין דער היים פרליטיק-צו" 
נאכטס... ער, בערנארד, װאָלט זי א באלן געווען זען אין א שטוב. אין א צימער, 
אָנגעטאָן, וי אין דער היים... און אָנעם שאלכל,,, כאָטש ס'איז מאָלע-כיין אף איר, 
וי אף א יונגער מאמע... א ווארעמע שטוב... א ריינער, א ציכטיקער צימער... עס 
איז שוין זייער שפּעט., אָט דאָרט איז דער אוראל.., א גרויסער, א מעכטיקער, א 
זילבערנער... מיט א הימל... און מיט שטערן... צלא... א גוטע נאכט... 

עלא איז ביז שפּעט אין דער נאכט ניט אײַנגעשלאַפן. זי האָט ניט געהערט, 
ווען דער עשעלאָן האָט זיך אָפּגעריסן פון אָרט און מיט א לאנגן פיַף אין דער 
נאכט ארײַן זיך געלאָזט װײַטער, זי האָט געטראכט וועגן פארשיידנס. איין געדאנק 
האָט אָנגעיאָגט דעם צווייטן, איין געדאנק האָט אריבערגעיאָגט דעם אנדערן, זי 
איז געווען פול. און אלץ האָט זיך ניט אײַנגעלייגט אין איר. זי איז געווען אופגע- 
וויגט און מיד. און דאָך האָט זי זיך געפילט, ניט װי זי װאָלט א צײַט לאנג ארומ" 
געשפּאצירט איבערן מילדן רוסישן בארויקנדיקן שניי, נאָר װי זי װאָלט געלעגן 
באם ברעג יאם און געקוקט אין דער אומענדלעכער װײַטקײַט אריין.. 

זי האָט זיך דערמאָנט אין דער מוטער מיט דעם יונגן מייד? פונעם אכטן ווא- 
גאָן. א געדיכטער שטראָם טרויער איז איר אדורך איבער די אויגן. עס זײַנען איר 
געקומען אפן געדאנק אירע עלטערן, װאָס האָבן ניט באוויזן לויפן פון דער חיים, 
ווען מע האָט נאָך געקאַנט אוועק... װאָס איז מיט זיי דאָרט אצינד? איר האָפעגונג, 
אז צו עלטערע מענטשן װעלן די פאשיסטן ניט ארויסװײַזן אזא אכזאָריעס, האָט 
געפּלאצט, 

און גלײַך זײַנען די געדאנקען וועגן איר איבערגעבליבענער און אָפּקומענדיקער 
מישפּאָכע ארויסגעשטויסן געװאָרן פון איר קאָפּ, 

-- בערנארד,,, 
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איר דוכט זיך, אָט גיט ער אן אָטעם ארײַן א פולע ברוסט מיט פרישער שנייי" 
קער לופט און גיט איר א זאָג: ;איר שטעלט זיך פאָר, װי קימאט איבער אײַער 
קאָפּ רײַסן זיך באָמבעס און איר ליגט אן אײַנגעזױגענע אין דער ערד... יעדער 
וויילע קאָן עס אײַך אופטראָגן שטיקלעכװײַז, נאָר די ערד שמעקט מיט גראָז און 
מיט שניי און מיט לעבן, און איר פארגעסט... 

--- קעגן װאָס זאָגט איר עס, בערנארד? 

-- קעגן גאָרניט... סטאם אזוי.." 

ווען דער עשעלאָן האָט גענומען צוגיין צום אָרט, װוּ די פּלייטים האָבן שוין 
באדארפט אויסשטייגן, האָט זי א זאָג געטאָן צום מיידל, װאָס איז געפאָרן מיט דער 
מוטער, אן אָפּגעזונדערטע: 

-- מיטא, דו וועסט גיין מיט מיר. זאָג דער מאמען... מיר וועלן זײַן איניינעם, 

און ווען עלא האָט אײַנגעאָרדנט די אמבולאטאָריע פאר די פּלייטים, האָט זי 
גענומען מיטאן צו זיך אף ארבעט, 


וי לאנגווייליק און שווער עס איז ניט געווען פאָרן זיבעצן מעסלעס אין עשע- 
לאָן, איז דאָך געווען א שאָד מיט אים זיך שיידן, ווען ער איז אָנגעקומען אפן אָרט. 

מע איז שוין געווען צוגעװווינט צו דעם טאָגטעגלעכן הייצן דאָס הרובקעלעי 
אָנטראָגן פון די װאָקזאלן קוילן און האָלץ און פאָלגן א גאנג רייזעלע גאלאנט און 
בענייביי אריינכאפּן א מיירעווייי 

כאָטש ווען א ייד האָט זיך ערגעץ פארוקט אין טעפּלושקע, אין א ווינקל, און 
זיך גענומען שאָקלען אזוי, מע זאָל זיך ניט אָנשטױסן, װאָס דאָס דאָזיקע שאָקלען 
זיך באטײיַט, האָט ער געוויס געטראכט: 

;ווער ווייסט, צי װועט א ייד נאָך קאָנען אין דעם אוראל זיך שטעלן זאָגן ;וועהו 
ראכום"?,. איז זאָל ער נאָך אָפּכאפּן אין וועג, ביזוואנען קיין אנדער ארבעט איז 
נאָך נישטאָ..* 

דער פּאָליט, װאָס האָט זיך די גאנצע צײַט ניט צעשיידט מיט זײַן קלומעק, 
האָט גלײַך, װוי נאָר מע איז אויסגעשטיגן פונעם עשעלאָן, גענומען דרייען מיט די 
אויגן אין אלע זײַטן; 

-- איז ווו זיײַנען עס די בערג? 


בערנארדס גרופּע איז געווען פארנומען מיט שווארצער אױבעט באם בויען א 
נייעם זאװאָד, 

מיט די אייגענע הענט האָט מען זיך געבויט ערדשטיבלעך און באראקן. די אורא- 
לער קעלט האָט זיי אָנגעגאָסן די אָדערן מיט קויעך און זיי פארהארטעוועט די 
הענט, אײַנגעקלאמערטע אין לאָפּעטעס און קירקעס, װאָס מיט זיי האָבן פּלייטים 
זיך געעפנט דעם אריינגאנג אין א ניַ האָרעפּאשנע לעבן. 
| -- ס'איז אײַך ניט בריסקער בעסמערדעש, -- האָט איינער אונטערגעגעבן היץ 
דעם אנדערן. 
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דערזען דעם באָכער, וועלכן מע האָט אין בעסמעדרעש געריבן די העגט מיט 
שניי, האָט עמעצער בא אים א פרעג געטאָן: 

-- װאָס מאכן איַערע הענטשקעס, יונגערמאן? 

נאָר דאָס מויל איז באם יונגנמאן געווען פארבלאָזן פון דער קרעפטיקער קעלט, 
און מיט א האלב-אומבאוועגלעכן שמייכל האָט ער א װײַז געטאָן אף א גאנצער 
מאכנע פּלייטים, װוי אף אזא מין ארבעטער-דיוויזיע, װאָס האָט געריסן די קובאָ- 
מעטערס פארפרוירענע ערד; 

-- קיין שניי װועט אף אוראל ניט קלעקן, אויב מע װעט דארפן אלע פּלייטים 
רײַבן די הענט פון דער קעלט, 

יאָסי גאלאנט האָט שוין דעם ערשטן פרילינג צעגראָבן א שטיק ערד ארום זײַן 
כאלופּקעלע און כוץ דעם וויטאמין ציבעלע האָט ער פארזעצט פּאָמידאָרן. ער האָט 
ביכלאל געהאט װײַטגײיענדיקע פּלענער. זײַן טרוים איז געווען קאווענעס. ער האָט 
געקליבן קערלעך פון קאווענעס און פון דיניעס; ער האָט זיי געטריקנט און זי 
געהאלטן אין קליינינקע טאָרבעלעך. 

צו פּאָמידאָרן האָט זיך א טייל פּלייטים באצויגן קריטיש. אייניקע האָבן גע- 
האלטן, אז פּאָמידאָרן זײַנען טרייף; און כאָטש ראכמיל האָט דערוויזן בעויסעס- 
אומויפסים, אז פּאָמידאָרן זײַנען ניט טרייף, װײַל מע מאכט אף זײי א בראָכע 
;בוירע פּרי האָאדאָמאָ?, האָט ער דאָך אליין זיי ניט געגעסן. בא אים איז עס 
געקומען דערפון, װאָס ער האָט אמאָל, נאָך בא זיך אין דער היים, אין פּוילן, פאר- 
בײַיגײיענדיק פארביי א קסיאָנדזס שטוב, דערזען אין פענצטער א שורע פּאָמידאָרן 
זיי האָבן זיך געווארעמט אף דער זון. דעמלט איז ער געקומען צום אויטפיר, אז 
פּאָמידאָרן איז א קאטוילישע אכילע. איז גלײַכער זיך אָפּהאלטן פון זי - 

אָבער יאָסי גאלאנט האָט געברענט א ועלט. דערציילנדיק וועגן זײַנע פּאָמי- 
דאָרן, האָט ער אונטערגעשטראָכן; 

-- אוראלער, וי די בערן. 

רייזל האָט זיך מיט אים געאמפּערט; 

--- װאָס רײַסטו אײַן די וועלט מיט פּאָמידאָרן... אז אָט װעט זיך ענדיקן די 
מילכאָמע, װעלן מיר דאָך פאָרן אהיים. איז װאָס זשע װעסטו טאָן מיטן גאָרטן? 
וועסט אים מיטנעמען קיין זשעשעוו? 

-- דעם גאָרטן װעל איך טאקע ניט מיטנעמען, רייזעלע-קרוין, --- האָט זי יאָסַי 
בארויִקט, -- נאָר די רעגילעס און די קענטעניש --- דאָס יאָ. נאָך דער מילכאָמע 
וועל איך אין זשעשעוו אויך וויסן, װאָס איך האָב צו טאָן אף דער וועלט. דאָ זייַנען 
מיר, רייזעלע, טאקע ניט קיין אייביקע. נאָר עפּעס-װאָס לערנען זיך וועלן מיר יאָ 

און טאקע צוליב די זעלבע טײַמים האָט יאָסי גאלאנט זיך אָנגעהויבן באשעפ- 
טיקן מיט גימנאסטיק. מיט דער צײַט האָט ער אין דער גימנאסטיק אריינגעצויגן 
נאָך עטלעכע פּלייטים. זיי פלעגן זיך צונויפקומען נאָך דער ארבעט אין קלוב, 
קלעטערן אף לייטערס, הייבן שטיקער אײיזן און קריכן אף די גלײַכע וועגט, 
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דער קלוב האָט אויסגעטיילט אן אינסטרוקטאָר, א יונגן ספּאָרטסמען; און ער 
האָט זיי גענומען אויסגלײַיכן די ביינער פאר דעם גאנצן לעבן. 

נאָך די ערשטע דרײַ טעג גימנאסטיק האָבן זיך די פּלייטים געפילט, װי מע 
װאָלט זיי געבראָכן רוק-און-לענד. דערנאָך האָבן זיי דערפילט דעם טאם פון קענען 
באוועגן דעם קערפּער פרײי. דערנאָך האָבן זיי דערפילט, װי ס'קומט זיי צו קויעך. 
דערנאָך האָבן זיי זיך ארײַנגעיאָגט אין אזארט, װוער ס'וועט דעם צווייטן אריבער" 
יאָגן און איבערשטײיַגן. און זי האָבן ליב באקומען דעם קלוב און פלעגן לויפן אהין 
אין יעדער פרײַער שאָ, װי אין דער חיים פלעגן ייַדן לויפן אין שטיבל. אין א צײַט 
ארום האָבן די פּלייטים זיך אָנגעהױבן פארנעמען מיט דער ביקס. װען דער 
ספּאָרטסמען האָט זיי צום ערשטן מאָל באוויזן א ביקס, האָט בא אייניקע א טיאָכקע 
געטאָן דאָס הארץ, גלאט אזוי: 

--- פונדעסטוועגן -- א ביקס, 

-- קלייזײיען. 

-- פון איין מאכשאָווע דערזעסטו די סעדרע קי סייציי לאמילכאָמאָג, 

נאָר דער אינסטרוקטאָר האָט אזוי פרידלעך גערעדט וועגן דעם ספּאָרטסמענישן 
מעהוס פון קאָנען זיך באגיין מיט א ביקס אין וואלד, אף יאגד, אז עס האָט יעדן 
איינעם, אפילע פון די עלטערע, אָנגעכאפּט א כיישעק באהערשן די דאָזיקע כאָכמע, 
א ביקס, זיך קאַנען באשיצן פון א כײַע... מאלע-װאָס? | 

דעם אינסטרוקטאָר האָבן זיי ליב באקומען און האָבן אף אים געקוקט, וי אף 
א מענטש פון אן אנדער פּלאנעטע. 

-- אלץ קען ער, -- האָט יאָסי גאלאנט דערציילט וועגן אים אין דער היים זײַן 
רייזעלען. --- װאָלסט באדארפט זען, װי ער גיט זיך עס א בייג, א פיש איז א הונט 
קעגן זײַן בייגן זיך. און האָסט, דאכט זיך, פונקט אזעלכע הענט, וי ער, און פּונקט 
אזעלכע פיס, וי ער, און אז דו גיסט זיך א בייג, רײַסטו זיך נאָר אָפּ א קנעפּל פו- 
נעם וואטניק און סע דערהערט זיך א סקריפּ פון די ביינער. דערצו איז ער א 
מענטש אָן א גאל, אויב אלע זײַנען דאָ אזעלכע, קאָן מען זיכער אָנהייבן טראכטן 
וועגן בלײַבן אינגאנצן און א גוטן-טאָג דיר, זשעשעוו. ארויסקלאפּן זיך פונעם קאָפּ 
זשעשעוו. מאָלסט זיך אויס, אז עס גיט אים א באפאל א טעפּלושקע מיט פּלייטים, 
און אלע מיטאמאָל. און אלע ווילן, ער זאָל זיי ענטפערן פריִער, װי דעם צווייטן. 
און צום סאָף פארשטייען זיי ערשט קיין װאָרט ניט, װאָס ער זאָגט. איז אן אנדערער 
אף זײַן אָרט װאָלט זיי אָפּגעשפּילט א זײַ-געזונט, אז זיי װאָלטן אים פארגעדענקט, 
זוי לאנג זיי װועלן לעבן, און ער --- גיט נאָר א שמייכל און הייבט אָן פון מא-טויווי, 
פון אָנהײב, און לייגט ארײַן יעדן אין מויל, װי א קליין קינד. און דארפסט פאר- 
שטיין, אז עס איז דיר ניט קיין עמער קוליש אין א טעפּלושקע, ס'איז -- ביקס. 
און קולביט ווייסטו, װאָס דאָס הייסט? און טאָמער ווילסטו, װוערט פון א מענטש א 
בריק. און ער אליין, דער אינסטרוקטאָר, איז נאָך דערצו א גאָלדענער פּראָראב. אף 


גכי תצא למלחמה--אָנהײב פון א סעדרע. 
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דער ארבעט -- איז עס א טאטע. און רופן רופט מען אים װאָראָבײ. װײַזט אויט, 
בא די סאַװוצטן איז א קאָװועד צו געבן אזעלכעט נעמען. נעמען פון פייגל. מיסטאמע 
פליט ער הויך, אָט דער װאָראָבײ. היינט פארשטייסטו, װאָס עס טוט זיך אָפּ אין 
א קלוב? 

און אין איינעם א שיינעם זונטיק אינדערפרי, ווען רייזל האָט זיך אומגעקערט 
פון דער פאלאטקע מיט א קוישל פּראָדוקטן, האָט זי, אופעפענענדיק די טיר, דער" 
זען שטיין איר יאָסין אפן קאָפּ, אָנגעשפּארט אין דער וואנט. אָס אזוי איז ער גצָ- 
שטאנען, עטװאָס געציטערט אין דער חייך מיט די פיס, װוי א לולעוו. ווען רייזעלע 
האָט דערזען איר יאָסין אין אזא מאצעוו, איז איר אָפּגעפאלן דאָס בלוט. 

-- װאָסי, װאָסי,. שטייסט שעמענעסרע אפן קאָפּ! --- האָט זי זיך אָפּגערוקס אין 
א זײַט, מוירע האַכנדיק, אז ער האָט זיך גערירט פון די געדאנקען. זי האָט גע" 
פאפּט א קוק אהין, פונוואנען ס'איז געגאנגען יאָסיס קאָל. דאָס קאָל אין דאָס 
זעלבע. נאָר א ביסל געענגט. אָבער דאָס גאנצע איבעריקע האָט מען נים געקאָנט 
דערקענען. דאָרט, וו עס דארף בא א מענטשן זײַן דער קינבאק, איז בא אים גע" 
ווען דער שטערן. די אויגן --- אראָפּ, און די נאָזלעכער -- ארוף. און די אונטערשטע 
ליפ אפן אָרט פון דער אייבערשטער. און זי פּאטשן אזוי מאָדנע איינע אף דער 
אנדערער. היינט גיי פארשטיי א װאָרט, װאָס ער זאָגט. 

גאָר יאָסי האָט אפילע ניט אָנגעהויבן צו טראכטן וועגן ענטפערן. װוי ער װאָלט 
ניט געטאָרט מאפסיק זײַן. ער האָט נאָר אזוי, אף אָפּטשעפּעניש, א מאך געטאָן מיט 
דעם אופגעהויבענעם פוס, וי איינער רעדט; 

--- לאָז צורו, זלידניע. זעסט דאָך, אז א מענטש קריכט פון דער הויט. קוים 
װאָס ער שטייט אפן קאָפּ,. און די סטעליע שאַקלט זיך איבער איםי. 

יאָסי האָט געהאלטן אינמיטן ציילן, ניט אפן קאָל. ער האָס נאָר אזוי געמאכט 
מיט די ליפן, און בעשאס ער האָט א מאך געטאָן צו זײַן װײַב מיט דעם פוס, האָט 
זיך בא אים ארויסגעכאפּט: ;אכט הונדערט זעכצן, אכט הונדערט זיבעצן".. און 
שֶר האָט ווידער אָנגעהויכן מאכן מיט די ליפן, שטיל, בעלאכבאש. 

-- דוֹ קלייבסט זיך נאָך לאנג אזוי-אָ שטיין אפן קאָפ, יאָסי? -- האָט רייזל 
א גיי געטאָן אין אן אנדער זײַט. --- זאָג עפּעס א װאָרט, װי א מענטש, און הער 
אוף מאכן מיט די ליפּן. װאָס האָסטו זיך אוועקגעשטעלט אפן קאָפּ, קלאָר, פריש 
און מעשוגע, און ציײילסט?! װאָס ציילסטו? די מאיאָנטקעס דיינע ציילסטו? 

יאָסי האָט גענומען גלאָצן מיט די אָנגעגאָסענע אויגן אראָפּ צום דיל און אופ- 
געעפנט דאָס פארקערט-שטייענדיקע מויל אף זײַן װײַב, אן זי האָט פון שרעק 
אזש א געשריי געטאָן; 

--- וויי איז מיר, װאָס איז פון דיר געװאָרן, יאָסי! איך בין אוועקגעגאנגען אין 
מארק, ביסטו דאָך נאָך געווען בא די געדאנקעןיי 

זי האָט זיך גענומען רוקו מיט צוריק-טריט צו דער טיר, אָנטאפּנדיק היגטן- 
ארומער די קליאמקע, און דערהערט, וי יאָסי זאָגט צו איר מיט דעם איבערגע." 
קערטן מויל; 
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--- גיי, גיי... האָסט מיר צעדרייט דעם כעזשבן.. 

רייזל האָט ניט געקאָנט זען, װי די װאָנצעס זיַנען בא איר יאָסין אף דער 
אונטערשטער ליפ און װי די נאָז גייט בא אים פונעם קינביין ארוף, ניט פונעם 
שטערן אראָפּ, װי בא אלע מענטשן. דאָך האָט זי שוין אין א האלב אופגעעפנטער 
טיר אף ערגעץ אוועקגיין צוריק מיט אלץ, װאָס זי האָט אײַנגעהאנדלט אין פּא- 
לאטקע, זיך אָנגערופן; 

-- װאָס איז דאָס פאר א מעשוגענער כעזשבן, ניט פאר קיין מענטשן געדאכט? 

בא יאָסין האָבן זיך געעקט די קויכעס, ער האָט שוין ניט געציילט, נאָר געמא- 
לעגיירעט, און דאָס האָט נאָך אָנגעװאָרפן א גרעסערן פּאכעד אף רייזלען, װאָס 
האָט שוין געהאלטן בא צונויפרופן מענטשן פון די שכיינישע שטיבלעך. 

-- איך האָב זיך פארוועט, --- האָט זיך בא אים א דריי געטאָן די אונטערשטע 
ליפּ מיט די װאָנצעס און האָט זיך אָפּגעשטעלט, װײַל ס'איז אים געווען שווער צו 
ריידן װײַטער, און ווידעראמאָל אָנגעהױבן פונדאָסנײַ, -- איך האָב זיך פארוועט... 

-- װאָס פארוועט? ווען פארוועט? --- האָט שוין רייזל בא אים גענומען ציִען 
די ווערטער פונעם קאפויר-איבערגעקערטן מויל, 

-- כ'האָב זיך פארוועט, --- האָט יאָסי פאָרגעזעצט אקערן מיטן קאָפּ דעם 
דיל, -- מיט די באקענבארדן., 

-- מיט װאָס? 

-- מיט די באקענבארדן, -- האָט יאָסי ברייטער א צי געטאָן די אונטערשטע 
ליפּ מיט די װאָנצעס און אָפּגעדעקט דעם אייבערשטן ציינקאסטן, װאָס איז איצט 
געווען דער אונטערשטער, --- שטיין אזוי אפן קאָפּ און ציילן ביז טויזנט. און דו 
האָסט מיר צעפּלאָנטערט דעם כעזשבן... 

-- איז װוּ זשע האלטסטו אין דער בוכהאלטעריע, באל-כעזשבן מיינער? 

-- שוין באלד. װאָס האָסטו זיך אזוי גיך אומגעקערט פון דער פּאלאטקע? 

-- איך קאָן דיר טאָן א טויווע, אויב דו ווילסט, און נאָכאמאָל אוועקגיין, און 
דו וועסט זיך קאָנען צום מיטיק צופּרעגלען די מעשוגענע באקענבארדן... מיט דעם 
מעזומענעם טויזנטער, װאָס דו ציילסט, יאָסי, 

-- הער מיר אוף שטערן, רייזעלע, 

-- הער מיט מיַר אוף ריידן אזוי מיטן קאָפּ אראָפּ און מיט די פיס ארוף, יאָסי, 
דו ביסט אין א שטוב צי אין א צירק? ביסט א מענטש אָדער א קאָמעדיאנט? 

ביסלעכװײַז האָט זיך רייזעלע צו יאָסיס גימנאסטיק צוגעװוינט. זי האָט אים 
אפילע אײַנגעהאנדלט אן אלטן פארזשאווערטן פּוד און אים געבראכט צו שלעפּן 
אהיים, אז יאָסי זאָל אים אופהייבן מיט איין האנט אין דער הייך, 

און ער האָט פארקאטשעט דעם ארבל ביז דעם אקסל און צוגערופן זײַן ווייב; 

-- רייזעלע, גיב נאָר א קוק, 

אף רייזעלען האָט א שפּרונג געטאָן א מוסקול, װוי א וועווריק, 

-- טא ביצעפּס, רייזעלע... 

ער האָט צוגעלייגט איר האנט צום אָנגעגאָסענעם מוסקול, װאָס האָט זיך אָנ- 
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געקרעפטיקט אי פון דער ארבעט, אי פון זײַן גימנאסטיק, און איר שטיל א 
זאָג געטאָן; 

--- אויב מירן זיך דארפן גיין שלאָגן מיט היטלערן פאר אונדזער כאָרעװער 
היים, האָט מיר שוין אוראל אריינגעלייגט אין די הענט אָט דאָס-אָ צושטײיער.. 
ס'וועט צוניץ קומען, רייזעלע.. 

געפירט האָט זיך יאָסי גאלאנט בא זיך אין שטוב, וי אין טעפּלושקע. ארום 
זיַן כאלופּע האָבן זיך געקלעפּט די פלייטים, פּונקט וי ארום רייזלען, ווען זי האָט 
געקאַכט דעם עמער סופ פאר צוואנציק אירע נאָך אין װעג. און אז ס'האָט זיך 
אונטערגערוקט דער ערעװ"פּייסעך, האָבן פּלייטים אָנגעהויבן ארומגיין, װוי אף א 
פרעמדער וועלט, 

-- װאָס װועט זײַן מיט מאצע? צי װעט מען עסן אפן אוראל מאצע, צי מע דארף 
אינגאנצן פארגעסן, אז מע איז ייִדן.. 

פייטעלע און דער ייִד מיטן קלומעק, ראכמיל, און נאָך איינער האָבן זיך צוגע- 
שטעלט צו יאָסין, 

--- װאָס טראכט איר מיקויעך מאצע, יאָסי? 

-- װאָס נאָר מאצע? און שמירע?.. װאָסי, שיקט זיך, אז ס'זײַנען קיין קויהאנים 
ניט פאראן אף דער סטראָיטעלסטװע? 

-- לעצאָנעס אין א זײַט, יאָסי. ייִדן ווילן א שטיקל מאצע אף פּייסעך. מע 
דארף, איר זאָלט איבעריידן מיטן כאווער בערנארד, איר זײַט דאָך א פיזקולטור- 
ניק, יאָסי, 

--- עפשער קאָנט איר מיר זאָגן, װאָס, אשטייגער, קער זיך אָן א קולביט מיט 
מאצע? אָדער א סטאָיקע מיט כארויסעס? --- האָט יאָסי, אריינקוקנדיק ביידע ייִדן 
אין די אויגן, זיך גענומען אויסדרייען. 

-- דאָס דארפט איר וויסן בעסער פון אונדז, --- האָט אים גלײַך אריינגעשטעלט 
פײַטל, -- מיטן קאָפּ אראָפּ און מיט די פיס ארוף שטייט איר, יאָסי, ניט מיר. מיר 
ווילן א שטיקל מאצע אף פּייסעך. 

-- װוּ װועט איר נעמען מעל? 

-- מעל וועלן מיר קריגן. מיר ווילן, אז דער כאווער בערנארד זאָל אונדז אויס- 
כלאָפּאָטשען די ראזרעשעניע. 

-- אף װאָס? 

-- אף באקן, | 

יאָסי האָט א נעם געטאָן אפן קאָפּ אלע שטיבער, װאָס זײַנען דאָ אף דער בויונג, 
זיך באמיט דערמאָנען, בא וועמען ס'איז פאראן אן אויוון, און זיך געווענדט צו זי 
פלייטים; 

-- און װוּ װעט איר באקן, עפשער קאָנט איר זײַן אזוי גוט און מיר זאָגן? אף 
מײַן פּליך? --- האָט ער א בייג אָן געטאָן דעם קאָפּ, 

-- וועגן דעם טאקע ווילן מיר אײַך אויך בעטן, איר זאָלט א רעד טאָן מיט 
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אײַער רייזעלען... זי װעט זיך אָנכאפּן מיט ביידע הענט. זי איז דאָך אן אָב- 
שטשעסטווענער מענטש... 

יאָסי האָט זיך דערמאַנט, אז בערנארד איז ניטאָ. 

-- אוּן ווו זאָל איך אײַך נעמען פּלוצעם בערנארדן? 

-- װוּ איז ער דען? 
| -- װאָס הייסט, װוּ ער איז? ער איז מעכוּיעוו מיר אָפּגעבן אן אָטשאָט, װוּ ער 
איז? ער איז אין ראיאָן. ער פירט מאטעריאל. ער װוערט אויסגעריסן. ער איז דאָך 
ניט איינער בא די סאַװעטן. און מיר זײַנען אויך ניט קיין בניי-יעכידים, בויוּנגען 
זײַנען דאָ א סאך. מע דארף געהילץ. מע דארף אײַזן. מע דארף בלעך. מע דארף 
צוועקעט. מע דארף ציגל, מע דארף און מע דארף. איז דארף מען נאָך צו דעם 
אלעמען מאצע אויך. און צוליב דער מאצע האָט בערנארד, הייסט עס, ניט באדארפט 
פאָרן אין ראיאָן, 
| ראכמיל האָט ארויסגענומען פון קעשענע א קליין רעדעלע פון א זייגערל און עס 
גענומען אונטערווארפן אף דער האנט. יאָסי האָט עס באמערקט און אים א 
פרעג געטאָן; 

-- װי איך פארשטיי, האָט איר זיך שוין באזאָרגט, מיט װאָס צו רעדלען 
די מאצע? : 

-- װאָס זשע האָט איר געװאַלט, יאָסי, מיר זאָלן זי שוין ניט רעדלען אויך, 
די מאצע? 

אין א פּאַר טעג ארום האָט זיך בערנארד אומגעקערט פונעם ראיאָן. ער האָט 
געשיקט רופן צו זיך די בריגאדירן, 

יאָסי גאלאנט איז געקומען דער ערשטער. דערנאָך זײַנען דירעקט פון דער 
ארבעט געקומען די איבעריקע. דעם באָכער מיטן געקעסטלטן מאנטל האָט בערנארד 
קוים דערקענט. ער האָט אויסגעזען א סאך גרעסער, װי דאן, ווען ער איז ארויס- 
געשטיגן פון עשעלאָן, די זומערדיקע קעפּי האָט ער איצט געטראָגן מיטן דאשעק 
צום האלדז-און-נאקן, װי א מאָטאָציקליסט. מיט דער פארװינטיקטקייט פון זײַן 
פּאַנעם האָט עס אינגאנצן געשטימט. דער פּאָליט מיט די פּוילישע באקענבארדן 
האָט נאָך אלץ אויסגעחיט אף זײַן געזיכט דינע ראפינירטקײיט. ער האָט װייניק 
גערעדט און אזוי, אפן װונק, שמייכלענדיק, אלץ פארצייכנט בא זיך אין קאָפּ, װאָס 
מע דארף, און צו דער צײַט, פּינקטלעך, אויסגעפילט. מענדע האָט ערגעץ געפאקט 
אן אלטע בודיאָנאָווקע אָנשטאָט זײַן קליין היטעלע און האָט אין דער דאָזיקער 
בודיאָנאָווקע אויסגעזען, װי א העלד פון די רוסישע בילינעס. אלע זײַנען זיי איצט 
געשטאנען פאר בערנארדן מיט זייער אויסערלעכער געענדערטקײַט און מיט זייער 
גרייטקײַט איבערטראָגן בערג, 

ווען זי זאָלן ניט ריידן צװישן זיך דעם זינגענדיקן פּוילישן ייִדיש, װאָלט 
בערנארד זיך אין לעבן ניט געגלייבט, אז די דאָזיקע פעסטע, פארהארטעוועטע און 
פארגרעבטע מענער שטאמען פון קליינע ייִדישע שטעטעלעך אין פּױלן; אז זיי איז 
אייגנטימלעך האכנאָע און פּאכעד, אז איבער זיי האָט גאנצע יאָרהונדערטן געלויערט 
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פארפאַלגונג. ער האָט זיך אף אן אויגנבליק פאָרגעשטעלט זי אפן שלאכטפעלד, 
וי אזעלכע שלאָגן זיך. אינגאנצן פאר א קנאפּן יאָר צײַט. בערנארד האָט געהאט 
כיישעק אוועקשטעלן זיך אליין לעבן זיי, קעדיי א קוק טאָן אף זיך אליין, װי ער 
אליין זעט אויס מיט זיי איניינעם. צי איז אף אים אויך עפּעס אָנגעוואקסן פאר אָט 
דער שווערער צייט? 

--- נו, בריגאדירן, -- האָט ער אופגעהויבן די אויגן אף די פארזאמלטע, --- 
איך קאָן אײַך אָפּגעבן מאזלטאָו. מיט אונדזער ארבעט איז מען אין ראיאָן צן" 
פרידן. -- און גענומען איבערקוקן פארשיידענע פּאפירן, 

די פארזאמלטע האָבן זיך איבערגעקוקט און אראָפּגעלאָזט די אויגן. זיי האָבן 
געווארט, װאָס עס װעט זײַן װײַטער. זיי האָבן פארשטאנען, אז ניט צוליב דעם: 
מאזלטאָוו האָט זיי בערנארד געשיקט רופן און זיי פארזאמלט, | 

-- מע ארבעט, װוי מע קען, כאווער בערנארד, ניט ערגער און ניט בעסער, וי 
אלע אנדערע, -- האָט זיך מענדע א טראָג געטאָן מיט דער בוױיאָנאָווקע צום 
באלקן, 

--- אָבער צופרידן איז צופרידן, --- האָט יאָסי גאלאנט אריינגעשטעלט. -- 
דאָס זײַנען קלאָרע דיבורים. -- און פאר זיך האָט ער א טראכט געטאָן: ;מע װועט, 
דאכט זיך, קאָנען כאפּן א שמועס וועגן מאצע,.. סא שאס האקוישער", 

-- איז אין װאָס זשע גייט עס? -- איז געווען אומגעדולדיק דער באָכער מיטן 
געקעסטלטן מאנטל און א קוק געכאפּט אף די באקענבארױן -- זײַן שאָכן לויטן 
באצירק, 

נאָר דער בריגאדיר מיט די באקענבארדן האָט, װי זײַן טעווע, געשוויגן. א 
פארבאהאלטענער שמייכל האָט ניט פארלאָזט זײַן אויסגעחיט פּויליש געזיכט. ער 
האָט גוט געװוסט, אז אין דעם דאָזיקן מאזלטאָוו האָט ער אויך א כיילעק. ער האָט 
ערגעץ אין דער טיף נאָך געהאלטן פארטייעט א האָפּענונג, אז ער װועט אראָפּווארפן 
פון זיך דעם וואטניק און װעט זיך נאָך דאָ אין לאנד א חייב טאָן אזוי, וי מע קאָן 
עס נאָר בא די סאַװעטן. ער האָט פארשטאנען, אז וואטניק מיט באקענבארדן זײַנען 
ניט קיין מעכוטאָנים, סײידן נאָר צוליב אומדערווארטקײַט און קאָנטראסט. 

בערנארד האָט געענדיקט קוקן אין די פּאפּירן און ווידער אופגעחויבן זי אויגן 
צו די פארזאמלטע: 

--- איז אָט, סע שטייט אונדז פאָר א װאָך פון שטורעם... מיר זאָלן אין פארלויף 
פון דער װאָך אָפּגעבן דעם ערשטן ציקל ארבעט און באקומען א העכערע קוואלי- 
פיקאציע. וי מיינט איר, מיר װעלן זיך אָפּפארטיקן פאר א װאָך? | 

די בריגאדירן האָבן זיך גענומען איבערהוסטן און הינטערװײַלעכס כאפּן א 
קוק איינער אפן אנדערן, - 

-- ס'הענגט אָפּ, -- האָט מענדע ארופגערוקט די בודיאַנאָוקע, --- ס'הענגט 
אָפּ פון אלעמען, ניט נאָר פון אונדז... און אויך א ביסל פונעם װועטער... ס'וואסער 
טוט אין טויט, כאווער בערנארד... ס'איז ערעוו פּייסעך... 

-- ווער וויל נאָך? --- האָט בערנארד איבערגעװאָרפן די אויגן אף די איבעריקע, 
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-- וועלכע קוואליפיקאציע מיינט דער כאווער בערנארד?! -- האָט זיך פארינ- 
טערעסירט דער באָכער מיטן געקעסטלטן מאנטל, 

--- װאָס הייסט וועלכע? -- האָט בערנארד א רוק געטאָן דאָס פּאפּיר אפן 
טיש. -- פאראן הונדערטער קוואליפיקאציעס. ווער צו װאָס סע װעט זיך אויס- 
טויגן: שלאָסער, טאָקער, מוליער און צייבענער. די זאך איז אין דעם, אז מיר זאָלן 
באװוײַזן ענדיקן די שווארצע ארבעט און אין אכט טעג ארום זיך איבערשליסן. דער 
;נאבאָר* הייבט זיך אָן אין אכט טעג ארום... מיר זאָלן ניט פארשפּעטיקן. 

-- אין אכט טעג ארום איז דאָך פּייסעך, -- האָט ניט אויסגעהאלטן יאָסי 
גאלאנט, 

--- נו, וועט איר זיך פּראווען א סיידער, 

דאָסי האָט פארשטאנען, אז נאָך דעם ענטפער האָט ער שוין מיט בערנארדן 
ניט װאָס צו ריידן וועגן מאצע, קלאָר. און צוריק גערעדט, װאָס דארף ער עס! זאָלן 
זיי אליין גיין און זאָלן זיי אליין ריידן. כאָטש ווידעראמאָל צוריק גערעדט, פון אים 
יקאָנען זי עס פאָדערן, פון אים, וי פונעם בריגאדיר, 

--- אין אכט טעג, -- האָט געפּרוּװוט מאכן א כעזשבן דער באָכער מיטן גע- 
קעסטלטן מאנטל, -- מיר דאכט, אז מ'עט א פּרוּוו טאָן... און מ'עט זען. ס'הענגט 
דאָך אָפּ פון אונדז, 
| = װאָט שווייגט איר, ראָזען? --- האָט בערנארד זיך געװוענדט צום בריגאדיר 

מיט די באקענבארדן. 

-- איך מיין, אז מע דארף זיך שטעלן צו דער ארבעט און, װוי זאָגט דער כא- 
ווער בערנארד, שטורעמען, 

-- און װאָס זאָגט איר צו די נײַע קוואליפיקאציעס! -- האָט מענדע א טאפּ 
געטאָן דעם דויפעק בא יאָסי גאלאנט. -- שלאָסער, טאָקערס, מוליער און צייכע- 
נער... װאָס זאָגט איר, יאָסי? 

דער באָכער מיטן געקעסטלטן מאנטל האָט א שמייכל געטאָן אין יאָסיס זיַט: 

-- יאָסי וועט מינאסטאם איבערגיין אף פיזקולטור, 

-- מינאסטאם, זאָגסטו? לאָמיר נאָר מאכן דעם שטורעם, -- האָט יאָסי א 
קרעכץ געטאָן. -- אז דער פּייסעך האָט זיך דיר אינמיטן-דערינען געגעבן א רײַס 
ארײַן, ניט אהין, ניט אהער... אין סאמע מיטן שטורעם. גיי ווייס, אז דער ראיאָן 
דארף א שטורעם... װײיניק שטורעמס איז געווען דעם ווינטער אף אוראל? 

בערנארד האָט זי געלאָזט זיך א ביסל דורכטומלען, זיך איבערלייגן און אויס- 
רעכענען און זי ווידער איבערגעריסן; 

--- איז װאָס זשע ענטפערן מיר דעם ראיאָן? 

די בריגאדירן האָבן ווידעראמאָל זיך א קוק איבער געגעבן איינער מיטן אנדערן 
און אָנגעשטעלט אף בערנארדן די אויגן; 

--- װאָס הייסט, װאָס מירן ענטפערן? --- האָט זיך שוין יאָסי געפּרוּוט רעאבי- 
ליטירן פאר דעם, װאָס ער האָט אריינגעשטעלט אין שטורעם דעם פּייסעך. -- 
װאָס הייסט, װאָס? מע האָט אָנגעהױיבן, װעט מען ענדיקן. אין ראיאָן איז מען גע- 
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ווען צופרידן און מע װעט זײַן װײַטער צופרידן. -- ער האָט א קוק געטאָן אף 
אלע פארזאמלטע. -- און מיר ענטפערן דעם ראיאָן; בימסיי מעיאט יאָרדו אוווי- 
סיינוז, און אין אכט טעג ארום --- דאוויי קוואליפיקאציע, 

-- איר זאָגט דאָך שוין גאָר די האגאָדע, יאָסי, --- האָט מענדע טרויעריק א 
קנייטש געטאָן מיט די אקסל, 

-- האגאָדע איז האגאָדע, מענדע. מע ווארפט זי אין ערגעץ ניט ארויס. און א 
שטיקל מאצע איז אויך א מײַכל בא ייִדן. 

אין אכט טעג ארום איז אף דער בויונג געווען א יאָמטעו. עס זײַנען צונויפ- 
געפאלן אי די לעצטע שטורעם-נאכט, אי דער ערשטער סיידער, אי דער ערשטער 
פּיטס פונעם ערשטן קינד, װאָס איז געבוירן געװאָרן בא די ייִדישע פּלייטים אף 
אוראל, 

ווען פײַטל מיט נאָך א פּאָליט האָט זיך צוגעשטעלט צו יאָסין נאָך אן ענטפער 
מיקויעך מאצע, האָט זיך יאָסי געבייזערט: | 

--- טשעפּעט זיך אָפּ פון מיר, ייִדן. די עלפטע מאקע אף מײַן קאָפּ. איך בין 
אײַך ניט קיין כאָדאטײַ, מײַן ווייב איז אײַך ניט קיין בעקערן, און אוראל איז אייך 
ניט זשעשעוו. אויב איר ווילט, גייט אײַך אליין צום כאווער בערנארד און רעדט 
אים אליין דעם שידעך... מיר האָרעװען אלע גלײַך, 

דאָך האָבן פּלייטים צום ערשטן סיידער געקנאקט מאצע, אז ס'איז געגאנגען 
א רויך. געשריגן ,אװאָדים האַיינו" און האנאָע געהאט פון דעם שטורעם, װאָס זי 
האָבן זיך אין אים באטײיליקט און באגלייך מיט אלע בעשאָלעם ארויסגעענדיקט. 

און בא יאָסי גאלאנט אין שטוב האָבן זיך צונויפגעקליבן די בריגאדירן מיט 
דער יוגנט. צום ערשטן סיידער. עס איז אויך געקומען דער פיזקולטורניק װאָ- 
ראָבײ, און אויך זײַנען געווען פארבעטן בערנארד און עלא. דער טיש איז געווען 
געדעקט מיט א לײַלעך. אָבער ער האָט געבלאנקט. בא רייזל גאלאנט האָט זיך 
געהויבן דער ספּאָדעק. זי האָט איינגעלייגט די וועלט. אזעלכע געסט זיינען בא 
איר אין שטוב. די דאָקטערשע, און װאָראָבײ, און דער כאווער בערנארד, און ס'איז 
אי א סיידער, אי א בען-זאָכער. און ס'איז דער ערשטער פּייסעך, און דאָס ערשטע 
קינד... און װײַן איז געווען פארגרייט, און יאָסי גאלאנט האָט אליין ארײַנגעטראָגן 
פון קיך א גלאזירטן פאלומעסעק, די גרייס װוי אן עמער, מיט פּעלמעניעס, עמעסע 
אוראלער פּעלמעניעס?.-. 

ער האָט אים געטראָגן פּײַערלעך, דעם פּאלומעסעק, װי מע טראָגט א רייני- 
קײַט. ער האָט זיך אליין געמאכט א ווארע און זיך אליין געשריגן ;,האגבף". 

ווען יאָסי האָט אוועקגעשטעלט דעם פאלומעסעק אפן טיש, האָט ער פײַער- 
לעך געמאַלדן; 


1נבמתי מצט ירדו אבותינו - גאָר װײניק אין צאָל זײַנען אָנגעקומען אונדזערע 
עלטערן. 
2 קרעפּלעך, 





-- אוראלער פּעלמעניעס , קאָשער לעפּייסעך". 

-- א נײַער וויטאמין? -- האָט אים איבערגעפרעגט דער באָכער מיטן גע- 
קעסטלטן מאנטל, 

אין פּאלומעסעק האָבן זיך די פּעלמעניעס געװאָרפן, װי לעבעדיקע. רייזל האָט 
זי ניט געקאָכט, נאָר געקישעפט. יעדער פעלמען באזונדער האָט זיך געלאָזט 
ארומקוקן פון אלע זײַטן, און יאָסי האָט געשײַנט: ערשטנס, װאָס ס'איז פעלמע- 
ניעס. צווייטנס, װאָס ס'איז בא אים אין שטוב. און דריטנס, װאָס געקאַכט האָט זיי 
זײַן רייזל, 

דער אוילעם האָט געגעסן מיט גרויס אפּעטיט און מיט נאָך מער פארשטאנד 
דעם קאַשערן אוראלער מײַכל. עס האָט ניט געפעלט קיין טרער, און יאָסי גאלאנט 
האָט קאָמאנדעװעט: 

-- טרינקט נִיט פון קיין קליינע קעלישעקלעך, איר זאָלט זיי, כאָלילע, ניט 
אײַנשלינגען. 

-- עסט פּעלמעניעס, װעט זיך אײַך װועלן טרינקען נאָך. זי זייגען מיט פעפער, 

מענדע האָט יעדער װײַלע אויסגעשטרעקט דעם טעלער: 

-- ווייז נאָר, יאָסי, נאָך א פּלעמעניק. מיט פעפער, זאָגסטו? װיַז א פּלעמע- 
ניק מיט פעפער, ביז אהער האָב איך גאָרנישט געפילט דעם פעפער, 

ער האָט אראָפּגעשלונגען נאָך א פּעלמען און גענומען צוסמאָקען, דרייענדיק 
מיטן קאָפּ; 

-- דאָס הייסט בא דיר פעפער, יאָסַי? 

ער האָט ווידער א דריי געטאָן די ציינקאסטנס און אָפּגעקנאקט מיטן גומען. 

-- האָב מיר קיין פאריבל ניט, יאָסי, פאר זשעשעוו איז עס עפשער פעפער, 
אָבער פאר אוראל מיט די פרעסט און מיט די שטורעמס איז עס, זײַ מיר 
מויבל, יאָסי.., | 

-- אז ס'איז בא דיר א טשאווונענע הרובע, מענדע, ניט קיין מויל,,. א מענטש 
זאָל ניט פילן, װי סע ברענט, --- האָט יאָסי אױסגעבײַטלט גוטמוטיק צו יענעמס 
קאָפּ און איז צוגעגאנגען צו בערגארדן און צו עלא --- איר פארשטייט דאָך, פּאני 
עלא, אז ס'איז געווען גענוג איין װאָרט מײַן רייזעלען: פעפער. נו, נו. האָט זי זיך 
עס צעפעפערט, װי זי קאָן. בעיאד כאזאָקאָ. ניט געזשאלעוועט. מאָלט אײַך, אז 
ס'איז בא איר געװאָרן מאָרער, ניט פעפער. איר דארפט וויסן, אז דער דאָזיקער 
מאָרער איז אין די היגע קאנטן ביליק, שפּאָט ביליק, זאָגט מענדע, אז ער פילט 
ניט דעם טאם. מיילע. אײַך פרעג איך ניט, פּאניע בערנארד. איר זײַט א מענטש, 
װאָס זאָגט אליין, 

-- ס'איז גוט, יאָסי. ערשטער קלאס. טאקע א ביסל איבערגעפעפערט, אָבער 
צום יאָמטעוו שטערט עס ניט. 

דער באָכער מיט די באקענבארדן האָט אײַנגעשלונגען א פּעלמען און זיך פאר- 
הוסט. די אויגן האָבן זיך אים אָנגעגאָסן מיט טרערן, װוי פון כריין. יאָסי איז גלײַך 
אויסגעוואקסן לעבן אים; 
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-- ס'איז דיר ארײַן א פּעלמען אין דער לינקער קעל? ס'טרעפט זיך. גיב אים 
דאָרט א סטוסאק אין דער פּלײיצע, --- האָט ער, מײַסע באלעבאָס, פאָרגעשלאָגן דעם 
באָכער מיטן געקעסטלטן מאנטל, -- דערלאנג. שעם זיך ניט, 

און צום באָכער מיט די באקענבארדן האָט ער א זאָג געטאָן; 

-- מאך פריי די קעל, באלד גייט א נײַע פּארטיע פּלעמעניקעס. פרישינקע, 
נאָרװאָס פונעם פייער. 

-- איז געזעגענען מיר זיך מיט דער גראָב-ארבעט, פּאניע בערנארד? --- האָט 
מענדע, אן אָנגעגעסענער איבער די קויכעס, זיך אױסגעקערעװעט צום נא- 
טשאלגיק, 

-- מיט דער גראָב-ארבעט און מיט דער שווארץ-ארבעט, -- האָט בערנארד 
געקוקט אף דער לּיכט דורכן קעלישעקל אף די פארשיידענע קאָלירן, װי א ספּעק- 
טער, -- איצט גייען מיר אריין אין דער פּראָלעטארישער אריסטאָקראטיע, -- 
האָט ער צו אלעמען צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, װוי ער װאָלט זיך מיט זיי געגריסט. 

-- רייזל, -- האָט יאָסי א רוף געטאָן זײַן ווייב פון קיך ארויס, --- רייזל, לאָז 
דאָרטן אָפּ די אוראלער פּלעמעניקעס, קום אהער, הער, װאָס סע טוט זיך, 

רייזל איז אריינגעגאנגען א דערשראָקענע מיט א האנטעכל איבערן אָרעם, 

-- אריסטאָקראטיע, --- האָט זיך יאָסי צו איר געווענדט, ווינקענדיק מיט די 
אויגן אף אלע בײַוועזנדיקע. 

-- אבי איך האָב געמיינט, אז דו שטייסט שוין אפן קאָפּ און ציילסט שוין 
דײַנע טויזנטער, 

זי איז ווידער ארויסגעגאנגען אין קיך; 

-- אריסטאָקראטיע, זאָל זײַן אריסטאָקראטיע. אז איך ווייס ניט, צו װאָס מע 
דארף עס... מע װעט עס מיטשלעפּן מיט זיך צוריק קיין זשעשעוו? 

בערנארד און עלא זײַנען אוועקגעגאנגען די ערשטע. ס'איז געווען א פרישע 
פרילינגדיקע אוראלער נאכט. עלא איז געווען טרויעריק און האָט קיין כיישעק ניט 
געהאט צו ריידן, | 

בערנארד האָט זי געפּרוּווט דערמונטערן; 

-- ס'איז געווען אן איינפאל, פּאני עלא, חא? אוראלער פּעלמעניעס צום ערשטן 
סיידער, 

עלא האָט געשוויגן. 

בערנארד האָט ניט פארשטאנען עלאס שװײַגן. האָט ער מיט גרויס פאָרזיכטי- 
קײַט פאָרגעזעצט, װוי ער װאָלט זיך געפּרוּװט אריינגאנווענען צו איר אין הארצן; 

--- דאָס האָבן מיר שוין אָפּגעשפּאָרט מעזומען, עלא... אזא איבערגאנג פון איין 
פסיכישן קאָמפּלעקס אין א צווייטן... און אזוי פריילעך... כאָטש אָנגעקומען איז עס, 
וי קריאס-יאמסוף... 

--- מיר איז ניט געווען פריילעך... 

בערנארדן האָט די פרישע פרילינגדיקע נאכט זיך געשטעלט אין האלדז, 


177 


עפשער איז געווען נאריש פון זײַן זײַט די גאנצע אינסצענירונג מיט די פּעל- 
מעניעס אָנשטאָט מאצע? 

-- אײַך איז גוט, בערנארד, --- האָט עלא א רייד געטאָן אין דער מילדער אורא- 
לער פרילינגדיקער נאכט ארײַן, --- איר האָט טעאָרעטישע באװאָרענישן פאר יעדן 
קאָמפּלעקס... געשעט אן אומגליק מיט א װיבעצניאָריק מיידל, איז עס די אײַזערנע, 
די אומבעראכמאָנעסדיקע קאָנסעקווענץ פון דער נאטור... און דאָס, װאָס הײַנט, 
מעגלעך אָט איצט, אין דער ערשטער פּייסעך-נאכט, פּײַניקט מען ערגעץ אונדזערע 
עלטערן, דאָרט, װוּ מיר האָבן זיי איבערגעלאָזט... אף דעם האָט איר אויך א טעאָרע- 
טישע באגרינדונג? 

א װײַלע זיַנען זי געגאנגען שטיל, 

--- עפשער די אוראלער פּעלמעניעס? -- האָט זי אף אים א קוק געטאָן מיט 
ניט-באהאלטענער גרינגשעצונג. --- דאָס איז אויך אײַזערנע, אומבעראכמאָנעסדיקע 
קאָנסעקװענץ?.. 
| זי האָט זיך אויסגעדרייט און א קוק געטאָן אין דער ריכטונג פון דער שטוב, ווּ 
זי זײַנען נאָרװאָס געווען: 

--- עפשער דער קאָנפעראנס פונעם גאסטפריינטלעכן און נארישעוואטן יאָסי 
גאלאנט? צי ניט אין דעם איז זי, די איַיזערנע קאָנסעקװענץ? 

בערנארד האָט זיך א צי געטאָן אין דער הייך מיטן האלדז, װי ער װאָלט זיך 
געקליבן ארויס פון זײַן מאנטל. א װײַלע האָט ער אזוי געהאלטן דעם קאָפּ אופגע- 
הויבן, װי ער װאָלט זיך אָנגענומען מיט דער שטילער און ריינער פײַערלעכקײַט 
פון דער אוראלער ערעוו-פרילינגדיקער נאכט, אָנגעטרונקען מיט איר די אָדערן 
זיינע און די אנגלען און דערנאָך זי צוריק ארויסגעלאָזט מיט א פארלײַכטערונג: 

-- יאָ, עלא... אויב איר ווילט, איז פאראן א גרויסע, אומבעראכמאָנעסדיקע 
קאָנסעקווענץ אין אָט דעם פריילעכן פארשלאָגן זיך דעם קאָפּ מיט אוראלער פּעל- 
מעניעס און מיטן נארישן קאָנפעראנס פון יאָסי גאלאנט, 

ער האָט דערפילט, אז ס'איז עלאן דערווידער. זי האָט מיט פארביסענעם ביטל 
א קוק געטאָן אף אים, און דאָך איז אין אָט דעם ביטל געווען שטומער פאָרװוּרף: 

--- אזוי, הייסט עס, האָט איר, בערנארד, פארשטאנען דעם אומגליק פון א 
פאָלק?.. א שיינע ווערט האָט נאָך דעם אײַער אײַנרײַסן די וועלט פאר דעם אומ- 
גליקלעכן מיידל, װאָס האָט געדארפט ווערן א מוטער... 

נאָר בערנארד האָט פאָרגעזעצט נאָך מיט מער אָנגרײַפערישקײַט, װי פריער: 

--- פאראן קאָנסעקװענץ, פאראן... עפשער ניט צו דעם נעכטיקן בראָך, װאָס מע 
האָט פארשאפט דעם פאָלק, נאָר צו דעם הײַנטיקן ארױיסרײַסן זיך פון אים און צו 
דעם מאָרגעדיקן מער ניט דערלאָזן צו אים... אָט װוּ ס'איז די אײַזערנע, די אומבע- 
ראכמאָנעסדיקע קאָנסעקװענץ, עלא. 

ער האָט איר א קוק געטאָן אין די אויגן; 

-- און אין דעם איז, אויב איר ווילט, ניט נאָר די אײַזערנע קאָנסעקװענץ, נאָר 
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די גרויסע לעבנס-כאָכמע. ניט קוקן צוריק, נאָר פאָרויס. איר בייזערט זיך נאָך, 
עלא, פאר די פּעלמעניעס? 

זיי האָבן זיך אָפּגעשטעלט; פון דעם אָרט האָט שוין יעדערער געדארפט גיין 
באזונדער צו זיך, 

-- נו, שטעלט אײַך פאָר, עלא, אז די פּלייטים האָבן זיך הײַנט אוועקגעזעצט 
ניט באם טיש, נאָר אף דער ערד און אָפּגעטרױערט א נאכט... וי אײַך װיַיזט אויס 
פאר פּאסיקער. װאָס װאָלט דאָס אונדז געגעבן צושטײַער אף דעם מעגלעכן צוזא- 
מענשטויס, װאָס ס'שטייט אונדז נאָך געוויס פאָר מיט אונדזערע אומברענגער? מוט? 
קויעך? פעסטשטאנד? 

עלא האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן, 

-- ווען איך זאָל בא זיי געווען קאָנען פויעלן -- אי אָנשטאָט מאצעס אי אָנשטאָט 
פּעלמעניעס -- איבן זיך מיט דער ביקס א פרייע פּייסעך-נאכט, װאָלט איך געװוּסט, 
אז איך האָב געטאָן דאָס נייטיקסטע. איז, ווייניקסטנס, װאָס מע האָט געקאַנט טאָן, 
ניט דערלאָזן די מעמשאָלע פון טרויער איבער זיי. מיט טרויער גייט מען ניט אין 
שלאכט ניט נאָר אפן פעלד, נאָר צו די קאָטלאָוואנעס, װאָס זײַנען איצט אונדזערע 
שלאכט-איבונגען. מיר װעלן מיט דעם ווייטעק קיינמאָל זיך ניט שיידן, נאָר לאָזן 
זיך פירן פון אים טאָרן מיר ניט, װײַל מיר דארפן פאָרזעצן דאָס לעבן. מיר טאָרן 
זיך ניט אונטערגעבן דער האק, נאָר העלפן זי ארױיסרײַסן באם קאט פון די הענט, 
מײַנע עלטערן זײַנען אויך געבליבן אף יענער זײַט. װוּ זיי זײַגען און װאָס עס 
געשעט מיט זיי, ווייס איך אויך ניט, און טײַער זײַנען זי מיר, וי יעדן קינד זײַנען 
טײַער עלטערן, אָבער איך וויל ניט נאָר זיצן שיווע נאָך זיי, אויב מע האָט זי 
געהארגעט, און נאָר וויינען אף זייער גוירל, אויב די טאליאָנים פּײַניקן זיי, איך וויל 
מיט אלע מיטלען פארשלאָגן זיך דעם ווייטעק, קעדיי איך זאָל קאָנען מיט א הויך 
געמיט, ניט מיט אראָפּגעלאָזטע הענט, זיך אײַנקלאמערן אין גאָרגל דעם קאט און 
אים איבערהריזען... מיט דעם װעל איך באצאָלן פאר מײַנע עלטערן און פארהיטן 
פון זייער גוירל מײַנע קינדער.., | 

-- איר האָט דען קינדער? -- האָט עלא זיך א כאפּ געטאָן, װי בערנארד װאָלט 
זי מיט עפּעס אָפּגעבריט, 

בערנארד האָט א שמייכל געטאָן; 

-- נו, אויב איך האָב, איז װאָס? 

--- איז גאָרניט, 

בערנארדן איז געווען צום הארצן, װאָס עלא האָט זיך אזוי פארינטערעסירט, צי 
האָט ער ערגעץ קינדער און װאָס אף איר פּאָנעם איז דורכגעלאָפן א לייכטער דער- 
שרּעק צוליב דעם. 

-- און אײַך װאָלט ניט געווען אומאָנגענעם, ווען איך זאָל האָבן קינדער, עלא? 

עלא האָט א ביס געטאָן די אונטערשטע ליפּ; 

-- האָט זיך אײַך קינדער געזונטינקערחייט, אפילע א גאנצן טוץ ביז הונדערט 
און צוואנציק יאָר. -- האָט זי, וי טוענדיק אים אפצולאָכעס, גענומען קוקן אין א 
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זייט, וי ער װאָלט איר, אין טאָך גענומען, אינגאנצן ניט אָנגעגאנגען. נאָר בערנארד 
האָט פארשטאנען די פּרײַז פון אָט דעם קלוימערשטן גלײַכגילט, און דאָס האָט אים 
ביז גאָר גערירט, | 

זי האָכבן א װײַלע געשוויגן. ענדלעך האָט בערנארד אָנגענומען עלאן פאר דער 
האנט; 

-- פאראן קאַנסעקװענץ, טײַערע, פאראן --- געזונטע, אײַזערגע און, איך כאזער 
איבער, אומבעראכמאַנעסדיקע אין דעם, װאָס, ניט געקוקט אף דער גאנצער אומגע- 
לומפּערטקײַט, האָט דאָס יונגע מיידעלע, קימאט א קינד, די מיטא.., 

--- פונוואנען ווייסט איר, װוי זי הײיסט? -- האָט אים עלא איבערגעשלאָגן. 

-- אײַך איז דאָס ניט צום הארצן? 

-- איך זאָג דאָס ניט, 

-- איז האָט זי געבוירן א קינד... און מיר דארפן טאָן אלץ, אז דאָס קינד זאָל 
זיין א גליקלעכס, אז קיין געפאר אין דער ועלט זאָל דעם ניט דראָען. פאראן 
אייזערנע קאָנסעקװענץ אין דעם, װאָס די צעבראָכענע פּלייטים, די געבליבענע אָן א 
היים און אָן א לאנד, מיט א גאנצער וועלט אומגליק בא יעדן איינעם אין הארצן 
האָבן אין זיך געפונען מוט און כאָכמע צו פארגעסן אין דעם, קעדיי מאָרגן קאָנען 
פאָרזעצן דאָס לעבן, מוט און כאָכמע, דורך דעם שטורעם, װאָס זיי האָבן דורכגע- 
פירט אף דער ארבעט, דורך די פּעלמעניעס, װאָס זיי האָבן אזוי עמעס פריילעך 
און פאָלקסטימלעך פארביטן אף דער טױזנטיאָריקער דארער מאצע, און אפילע 
מיט דעם קאָנפעראנס פון דעם שוין גאָרניט אזא נארישעוואטן, וי אײַך האָט זיך 
געדאכט, יאָסי גאלאנט.., 

ער האָט זיך געגעבן א בייג אָן צו איר;. 

-- און וועגן די קינדער האָב איך זיך אויסגעדריקט פיגוראל.. 

-- נו, און איר האָט געמיינט, אז עס גייט מיר טאקע אף אן עמעסן אָן! -- האָט 
זי פריילעך אויסגעשטרעקט בערנארדן די האנט און זיך געזעגנט, 

ס'איז זי ביידן אין יענער נאכט אפילע ניט איינגעפאלן, װי נאָענט זיי זײַנֶען 
שוין דעמלט געווען פון דער אומפארמײדלעכקײַט זיך באגעגענען מיטן סוינע אף 
דער ערד פון זייער נייער היים, װוּ זיי האָבן אָנגעהױבן אלץ פונדאָסנײ. 

-- א גוטע נאכט, --- האָט זי האלב פארמאכט די מידע און פארבענקטע אויגן, 
זיך אָנגערופן און אָן כיישעק אוועקגעגאנגען צו זיך. | 

אין בערנארדס הארץ האָבן אָפּגעהילכט אירע טריט, פעסטע און גלײַכמעסיקע. 
קאפּריזע און אקשאָנעסדיקע. זי האָבן אים אויסגעקלאפּט: 

,אייגנטלעך, ווען דו אליין זאָלסט פּלוצעם געוווירע װערן, אז עלא איז א מאמע 
פון קינדער, װאָלסטו פון דער דאָזיקער יעדיִע אויך ניט באקומען קיין קעלבערגע 
היספּײַלעס,.. כאָטש דו ביסט אזוי גרייט --- אין פײַער און אין וואסער --- פאר דעם, 
אז מע זאָל קינדלען... און בא אלע באדינגוגגען". 

אפן געדאנק איז אים געקומען פרידע. מיט פרידען איז אים געווען לײַכטער. 
אלע מאָל, נאָך א געשפּרעך מיט פרידען, פילנדיק זיך באזיגט פון איר שמייכלדיקער 
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רויַקײַט, פון איר זאכלעכקייט, װאָס האָט זיך אזוי װוּנדערלעך צוזאמענגעשמאָלצן 
מיט גרינגער און שפּילעװודיקער קאַקעטישקײַט, איז אים געווען געמיטלעכער און 
לויטערער אפן הארץ, וי נאָך א געשפּרעך מיט אָט דער, אין גרונט גענומען, זייער 
סימפּאטישער און נאָבעלער עלא, כאָטש אין זייערע געשפּרעכן איז זי שטענדיק די 
באזיגטע. 

נאָר באם דערמאַנען איצט דעם נאָמען פרידע האָט זיך פון זיך אליין אופגעעפנט 
א טירעלע אין אָפּנרונט, 

ערגעץ טראָגט זי זיך איצט געוויס אין דער ווילדער זאווערוכע פון פארפאָלגונג, 
אין דעם שרעקלעכן געווירבל פון גזיירעס און פּײַן אף דער פרעמדער פראנצויזי" 
שער ערד, װאָס די דײַטשישע און די פראנצויזישע פאשיסטן לעסטערן זי בע- 
שוטפעס, 

--- װוהין קאָן זי דען לויפן, קיין פּולן? 

-- ווידער אן אָפּגרונט, 

-- קיין שפּאניע? 

-- ווער ווייסט, צי מעטעק האָט זיך ארויסגעריסן פונעם קאָנצלאגער, װאָס ער 
האָט אָפּגעשפּאָרט פאר זײַן אָנטײל נעמען אין דער באָטװין-בריגאדע אין שפּאניע. 

-- ניטאָ, ניטאָ אין ערגעץ קיין וועג פאר איר. אלע וועגן זײַנען אָפּגעשניטן, 
אויסער איינעם -- דעם וועג אין אונטערערד, 

ער האָט א שאָקל געטאָן צו זיך אליין מיטן קאָפּ; 

-- א סאכאקל פון א ייִדישער מישפּאָכע אין אײיראָפּע, 

אָבער דאָס, װאָס בא אים אין באוווסטזײַן האָט זיך אָפּגעזוכט א געדאנק וועגן 
דער אונטערערד, האָט געבוירן אין אים א האָפענונג זיך נאָכאמאָל זען מיט פרידען 
אָדער, ווייניקסטנס, הערן וועגן איר, 

-- אנדערש קאָן עס ניט זײַן, -- האָט ער זיך אליין געמונטערט. -- אָדער זי 
וועט װוידער ארויס אף דער אויבערפלאך איניינעם מיט כאוויירים, צװוישן וועלכע 
זי געפינט זיך, אָדער... 

ער האָט ניט באמערקט, װי ער רעדט מיט זיך אליין, װוי ער זשעסטיקולירט, 
איצט האָט ער א צעפיר געטאָן די הענט אין ביידע זײַטן; 

-- אָדער זי װועט מיט קאָװעד טיילן דעם גוירל פון אלע ערלעכע פראנצויזן.., 

ער האָט א קוק געטאָן אין דער זײַט, װוּ ס'איז פארשווונדן עלא, און פאר די 
אויגן איז אים נאָך געשטאנען פרידע, און ערגעץ אין דער פארנעפּלטער אומבא- 
שטימטקייט האָבן, װי אין כאָלעם, זיך דורכגעטראָגן װויגדע און סלאוועק: 

--- ווען זיי זאָלן קאָנען געפינען א וועג אין דער ווארשעווער אונטערערד.. 

דער דאָזיקער געדאנק איז איצט ניט אָפּגעטראָטן פון אים; 

-- ס'עקזיסטירט דאָך געוויס דאָרטן אן אונטערערד... געוויס זײַנען דאָך פאר- 
בליבן מענטשן אף אונטערערדישן קאמף... 

בערנארד האָט גענומען צושאָקלען צו זײַנע אייגענע געדאנקען מיטן קאָפּ; 
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-- נו, יאָ,.. און אזעלכע צוויי יונגע מענטשן, װי סלאוועק און וויגדע, װאָלטך 
זיך געקאָנט דורכשלאָגן א וועג אין דער אונטערערד מיט דער הילף פון פרידעס 
באקאנטע... אויב נאָר זיי לעבן... אויב כאָטש עמעצער פון זי איז דאָרט פאראן.. 
און, פאנאנדערוויקלענדיק אזוי דעם געדאנק, האָט ער זיך גלײַך א כאפּ געטאָן: 
-- װאָס הייסט ,אויב"? אנדערש קאָן עס גאָר ניט זײַן. צי װעלן זי זיך קאָנען 
{ דערשלאָגן? פארװאָס ניט? איבעריקנס, איז אין דער געטאָ גופע אויך מיסטאמע 
פאראן אן אונטערערד. אין דעם קאָן אוואדע און אוואדע קיין סאָפּעק ניט זײַן... 
בערנארד האָט זיך באמיט באלאנסירן, וי ער װאָלט געגאנגען איבער א שטריק: 
-- ייִדישע ארבעטער, די, װאָס זײַנען ניט געווען אין דער ארמיי, די, װאָס האָבן 
ניט באוויזן אוועקגיין, די, װאָס האָבן זיך געשלאָגן פאר ווארשע, זײַנען דאָך אין 
געטאָ. און עפּעס נעמען זיי דאָך פאָר, -אויב זיי לעבן... זי ווארטן דאָך ניט, װי די 
שאָף, אז א געסטאפּאָװעץ זאָל זיי פאָרלייגן אויסשטרעקן די העלדזער... 
ער האָט אפילע א װײַלע זיך פאָרגעשטעלט, אז סלאוועק און וויגדע, נאָך דעם 
וי זיי זײַנען אָפּגעװען אין רוסלאנד אפילע א קליין שטיקל צײַט, אָבער דאָך א 
קוק געטאָן אף אָט דער נײַער וועלט, קאָנען אליין אויך עפּעס אונטערנעמען... דאָך 
האָט ער ערגעץ אין דער טיף בא זיך זיי ניט געקאָנט מויכל זײַן דעם צוריקער; 
-- צען אויסריידן וועגן ראטעווען עלטערן איז א מיף. גאָרנישט, באזונדערס, 
ווען מע ווייסט, אז ראטעווען איז אױיסגעשלאָסן,. | 
און נאָך גרעסער איז געווען זײַן פאריבל אף אָט די יונגע צוויי מענטשן, ווען 
ער האָט געזען, װי די פּלייטים פּאסן זיך מיט לײַב-און-לעבן ארײַן אין אָט דער 
נײַער, מאָמענטנװײַז נאָך ניט פארשטענדלעכער ועלט.. װי זיי ווערן באוואקסן 
מיט נײַע געוווינשאפּטן, מיט נײַע באדערפענישן, מיט נײַעם כיישעק און מיט 
נײַע באגריפן, װי דער געזונטער לעבנס-דאָרשט איז גויװוער די לאסט, װאָס 
קערעוועט זי די קעפּ אף צוריק, 


אין דעם טאָג, ווען דער ראדיאַָ-הויכריידער האָט אף דער בויונג טראנסלירט 
די יעדיִע וועגן דעם, אז די דײַטשן זײַנען באפאלן דעם סאָוועטנפארבאנד און אז 
צווישן אנדערע שטעט זייַנען איבער בריסק געװאָרפן געװאָרן די ערשטע דייטשישע 
באָמבעס, איז איבער די פּלייטים דורך אן אומגעצוימטער אומרו. און בערנארד האָט 
זיך ווידער דערפילט פאר א סאָלדאט. זיך שלאָגן. זיך בעטן אפן פראָנט, זײַן סאָל- 
דאטישן כויוו, װאָס ער האָט ניט געקאָנט אויספילן אין דער אלטער צעפאלענער 
פּולישער ארמיי, װעט ער זיך פּרוּוון דעקן װי א רויטארמייער. דער סוינע איז 
איינער און דער זעלבער. | 

ער איז ארויס פון זײַן צימער, א ברייטע שטיק שעטעך, װאָס איז אָפּגענומען 
געװאָרן באם סטעפּ, איז פארוואנדלט אין אן אָנהייב פון א גאס. דאָ האָבן זיך 
געצויגן באראקעס און קליינע שטיבלעך, ארומגערינגלטע מיט גערטנער און 
איבערגעצויגענע מיט שטריק, װאָס אף זיי האָט זיך פרידלעך געהוידעט אויסגע- 
וואשן גרעט. װוּיניט-װװו האָט א ציג בוידעק-כאָמעץ געווען א ריווטשאקעלע, צי 
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ס'האָט זיך דאָרט ניט פארוואלגערט קיין ביסעלע גראָז. דער ייִשעוו האָט גערוט, 
ס'איז געווען נאָך צוועלף. א געוויינלעכער זונטיק. בערנארד איז צוגעגאנגען צו 
יאָסי גאלאנט אפן גאָרטן, װוּ יאָסי איז געשטאנען אַנגעשפּארט מיט ביידע הענט 
אפן זאסטעפּ און האָט נאָך, דאכט זיך, אלץ געהערט, װאָס די ראדיאָ האָט נאָרװאָס 
איבערגעגעבן. דערזעענדיק בערנארדן, האָט ער ארױיסגעלאָזט דעם זאסטעפּ פון 
די הענט; 

-- פּאניע בערנארד, | 

בערנארד איז צוגעגאנגען נאָענט צו אים, און, נאָך איידער ער האָט באוויזן עפעס 
א זאָג טאָן, האָט יאָסי אויסגעשטעלט אף אים א פּאַר מעװולוועלע אויגן, װי ער 
װאָלט זיך מיט עפּעס געװאָרגן; 

--- מילכאָמע? 

בערנארד האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ; 

-- איר האָט געהערט די ראדיאָ? 

יאָסי גאלאנט איז יענעם זונטיק פון סאמע אינדערפרי געווען באשעפטיקט בא 
זיך אפן גאָרטן. ס'איז געווען א רו-טאָג. ער איז געשטאנען בא זיך אפן גאָרטן, 
פארליבט אין יעדעס שטיקעלע גרינס. זײַן אויג האָט זיך ניט געקאַנט אָנזעטיקן 
מיט דעם ביסעלע שעפע, װאָס האָט געשפּארט פון זײַן גאָרטן. ער האָט אלץ באגאָסן 
פון א גרויסן בלעכענעם טשײַניק און א ביסל זיך געערגערט דערפון, װאָס ער איז 
ניט זיכער געווען, צי װעט ער האָבן נאכעס פון די פּאָמידאָרן. ס'איז אים ניט געגאנ- 
גען אזוי אין דעם, אז ער זאָל אראָפּנעמען א גרויסע גערעטעניש פּאָמידאָרן וי אין 
דעם, אז רייזל זאָל זיך מיט אים ניט רייצן און זאָל אים ניט אויסווארפן זיינע 
שלימאזלדיקע וויטאמינען, 

ער האָט געקוקט אף זײַן גאָרטן און ארײַנגעאָטעמט אין די לונגען אלע טיי- 
ערסטע רייכעס, װאָס דער זומערדיקער אינדערפרי שפּאָרט אָפּ אין דעם גרינס. פון 
זייַן הויזןדטאש האָט ארויסגעשטעקט אן אלטע קעלניע און א בראָשור, צונויפגע- 
לייגט אינצווייען. די בראָשור איז געווען וועגן אגראָנאָמיע, און כאָטש דאָס, װאָס 
ס'איז דערציילט געװאָרן אין דער דאָזיקער בראָשור, האָט גאָרניט צו טאָן געהאט 
מיט די פלאנצונגען, װאָס יאָסי האָט פארזעצט בא זיך אין גאָרטן, האָט ער זיך 
דאָך מיט איר ניט געשיידט. ער האָט גלאט ליב געהאט כאפּן א קוק אף א זייטל 
און זיך אליין צושאַקלען מיטן קאָפּ, װי אף אָט דעם געדאנק ווארט ער שוין מי- 
יעדייע וויפל צײַט. דערנאָך האָט ער צוריק אריינגעלייגט די בראָשור אין קעשענע, 
ארויסגענומען פון דאָרט די קעלניע און גענומען טראכטן מיט בענקשאפט ועגן 
יענער צײַט, ווען ער װעט אזוי-אָ, בא זיך אין גאָרטן, שטיין צוישן אוגערקעס און 
פּאָמידאָרן. מע האָט אים ניט געקאָנט אָפּרײיַסן פונעם גאָרטן, און אז ס'האָט זיך 
אֹים גאָר. פארגלוסט, האָט ער אראָפּגעװאָרפן דאָס העמד און זיך א ווארעם געטאָן 
די פּלייצע בא דער גאנצער זון, װאָס איז געהאנגען איבער אוראל. ער האָט געפילט, 
וי זי דרינגט ארײין, די זון, אין זײַן לײַב, אין אלע זיינע אייוורים און צעגייט זיך 
איבער אלע אָדערן, אז סע הייבט אים אפילע אָן שלעפערן, 
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-- סארא זיסער שלאָף-געטראנק, -- האָט ער געטריבן פון זיך די געבענטשטע 
מידקײיט און זיך ווידער גענומען צום זאסטעפּ, און געמאכט טיפער דאָס סטעזשקעלע 
צווישן די ציבעלקעלעך און די פּאָמידאָרן און ערגעץ גלאט אונטערגעשאָטן א ביסל 
ערד. 

און פּונקט דעמלט, ווען ער אִיז געשטאנען אזוי אָנגעבויגן איבער זײַן גאָרטן, 
קוויקנדיק זיך מיטן גרינעם טעפּיך פון די פארשיידענע שפּראָצונגען, האָט אים 
דערלאנגט אין רוקן די ראדיאָ. זי האָט אים אופגעהויבן, אױיסגעגלײַכט, אָנגעשטעלט 
די אויערן, זיך געהייסן אָנשפּארן מיט ביידע הענט אין זאסטעפּ און אים געזאָגט: 

-- הער. עס רעדט מאָסקװע. 

און יעדעס װאָרט פון דער ראדיאָ האָט זיך אים ארײַנגעשלייפט אין מויעך און 
אין הארץ, 

ער האָט לעכאטכילע זיך ניט געגלייבט די אייגענע אויערן. ער איז א צײַט נאָך 
דעם, וי די ראדיאָ האָט שוין געענדיקט, געשטאנען אין גאָרטן, װוי אן ארײַנגעגראָ- 
בענער אין דער ערד, און זיך ניט געקאָנט רירן פון אָרט. און ווען בערנארד האָט 
זיך צו אים דערנעענטערט, האָט אים געקלעקט קויעך בלויז אף איין װאָרט ארויס- 
צוברענגען פון מויל; | 

--- מילכאָמע? 

ס'האָט זיך אים געדאכט, אז דאָס זעלבע װאָרט פרעגט בא בערנארדן יעדעס 
שטיקעלע גרינס, װאָס האָט זיך געצויגן פון דער ערד; פון דער ערד, װאָס איז 
באארבעט געװאָרן דורך אים, דורך יאָסי גאלאנט. יעדער פארקניפונג פון זײיַנע 
וויטאמינען איז געשטאנען פּונקט אזוי פּריטשמעליעט, װוי ער אליין, און, פאָכענדיק 
אונטער דעם לײַכטן באטאָגעדיקן יון-ווינטעלע, האָבן זיי נאָכגעמורמלט יאָסין: 

--- מילכאָמע? | 

-- מילכאָמע, מילכאָמע, --- האָט געענטפערט בערנארד, קוקנדיק שוין ערגעץ 
װײַט איבער יאָסי גאלאנטס גאָרטן און איבער דער בויוּנג און נאָך װײַטער, צו די 
גרענעצן, צו בריסק, --- מילכאָמע, --- האָט ער איבערגעכאזערט און א נעם געטאָן 
בא יאָסין אָן שום באדערפעניש דעם זאסטעפּ און גלאט אזוי באקוקט די שארף. -- 
אָבער דאָ װעט ער, דאכט זיך, ברעכן רוק-און-לענד, יאָסי. דאָ װועט ער זיך, דאכט 
זיך, אף אן עמעסן קאליע מאכן דעם מאָגן מיט דעם ערשטן ביסן, װי לײַכט ער 
זאָל אים ניט אָנקומען... דאָ װעט עס אים אויספאלן באָקאָם... אָט װועלן מיר זען, 
יאָסי. 

-- יאָ, מירן זען, פּאניע בערנארד, -- האָט נאָך אלץ א דערשטוינטער גערעדט, 
ווי צו זיך אליין און צום זאסטעפּ, און צו יעדער ברעקעלע געוויקס פון זײַן גאָרטן, 
און צו זײַן כאלופעלע דער פון דער זון אָפּגעברענטער יאָסי גאלאנט, -- אוואדע 
וועלן מיר זען... 

ער האָט גענומען דרייען מיטן קאָפּ, וי עפּעס װאָלט אים נאָך אלץ ניט געווען 
אינגאנצן קלאָר, עפשער האָט זיך עס ניט מער וי אויסגעדאכט: 

--- ווארט נאָר, פּאניע בערנארד, האָט ער, הייסט עס, אָפּגענארט, דער דײַטש. 
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--- וועמען? 

--- װאָס הייסט, וועמען? אונדז... דעם סאָוועטנפארבאנד... 

בערנארד האָט א װאָרף געטאָן די אויגן אף דער גרינקײיט, װאָס מיט איר האָט 
זיך אזוי פריש צוגעדעקט יאָסי גאלאנטס גאָרטן; 

-- אָפּגענארט האָט ער זיך, יאָסי.. װוײַל אָט דאָס אָפּנארן װצט אים קאָסטן 
זייער טייערי. 

ס'האָבן זיך גענומען צוזאמענקומען פון פארשיידענע שטיבער און באראקן פּלײ- 
טים. יעדער איינער -- אָפּגעריסן פון דער זונטיקדיקער באשעפטיקונג מיט אײינאָר- 
דענען די באלעבאטישקייט. 

מענדע איז צוגעקומען מיט א זעג. עפּעס האָט ער געמײַסטרעװעט א גאנצן 
פרימאָרגן מיט דער זעג. א בופעטל צונויפגעקלאפּט. דער באָכער מיט די באקענ" 
בארדן איז צוגעשפּרונגען, דערזעענדיק פונדערװײַיטן בערנארדן, וי אן ארויסגע- 
שאָסענער דורכן פענצטער פונעם באראק. ער האָט געהאלטן אינמיטן לייענען א 
פארעלטערטע צײַטונג, איצט האָט ער, לויפנדיק, אויסגעצויגן דאָס פּאָנעם, װאָס 
די צוויי באקענבארדן, װי עס האָט זיך געדאכט, האָבן עס צוגעהאלטן, עס זאָל זיך 
גיט אָפּרײסן, 

ביסלעכװוײַז האָט זיך צונויפגעזאמלט א היפּשע צאָל פּלייטים, און אלע האָבן 
געפרעגט, און אלע האָבן זיך ניט געגלייבט, און אלע האָבן זיך ערגעץ גע 
ריסן; 

--- וועלן מיר זיך, הייסט עס, שלאָגן, פּאניע בערנארד? -- האָט מענדע גע- 
פּרוּווט מיט די גראָבע פינגער די שארף פון דער זעג און ס'האָט זיך דערהערט פון 
איר א קלונג, װוי זי װאָלט אקאָמפּאנירט מענדעס ווערטער. 

--- וועלן מיר זיך שלאָגן, מענדע. אזוי קומט עס אויס. 

--- נו, און װאָס װועלן מיר אצינדער טאָן, פּאניע בערנארד? --- האָט מיטן גאנצן 
פּאַנעם געדרעליעווצט די שטילע באטאָגעדיקע יון-לופט דער באָכער מיט די 
באקענבארדן. --- מיר װעלן גיין אפן פראָנט? 

--- מיר זיינען אפן פראָנט, 

ס'איז צוגעלאָפן דער באָכער מיטן געקעסטלטן מאנטל; 

-- כאווער בערנארד, איך בין גרייט זיך גיין פארשרייבן פרייװויליק. וי מיינט 
איר, מ'עט אָנעמען אונדזערע פרייװויליק? 

--- כאפּ זיך ניט, ברודערל. 

--- ווי מיינט איר, פּאניע בערנארד, ס'איז אף לאנג? -- איז צוגעקומען מיט א 
פראגע אפן גאנצן פּאָנעם דער זשעשעווער שניידער אװראָם, 

יאָסי גאלאנט האָט אופגעהויבן די האנט: 

--- פרעגט ניט אלע מיטאמאָל. 

בערנארד האָט בארויקט יאָסין; 

-- ס'מאכט ניט אויס. צום װאָרט פארשרייבן דארף מען זיך איצט ניט. און 
ווייסן ווייס איך ניט מער, װי איר אלע. ווילן וויל איך דאָס זעלבע, װאָס איר. 
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איז אָט, כאוויירים, גייט אלע זיך איצט פאנאנדער אחיים. שלאָגן זיך מיט די פא- 
שיסטן װעלן מיר. ויָאזוי, װייס איך נאָך ניט. דאָס װעט מען אונדו זאָגן. דער 
װײַל וועלן מיר זיך שלאָגן, אויספילנדיק גוט אונדזער ארבעט, 

-- די נאָרמעס, -- האָט אים פאריכט מענדע, 

-- ריכטיק, די נאָרמעס, --- איז בערנארד מאסקים געװאָרן, 

א װײַלע איז געווען צווישן די פּלייטים א געהויבענע און פאָרכטיקע שטילקײַט, 
עס האָט זיך געדאכט, אז זיי הערן זיך אלע אײַן אין די װוײַטע שלאכטן, װאָס קומען 
שוין פאָר איבער די צעװאָרפענע גרענעצן פון לאנד, אָנהײיבנדיק פון יענע, װאָס 
קייטלען זיך מיט זייער היים. עס האָט זיך געדאכט, אז זיי הערן זיך שוין אײַן אין 
די באפעלן, װאָס ווערן ערגעץ אָפּגעגעבן פון דער סאָוועטישער קאָמאנדשאפט צום 
רויטארמיייישן כאיל, און ענדלעך האָט יאָסי גאלאנט א פרעג געטאָן 

-- איר ווייסט, פּאניע בערנארד, וויפל פּלייטים זײַנען פאראן אין סאָוועטנפאר- 
באנד? / 

--- איך ווייס, 

-- איר ווייסט, אז אלע װעלן זיי זיך רײַסן אפן פראָנט, פּאניע בערגארד.. 

--- שלאָגן זיך! -- האָבן אונטערגעכאפּט אי דער באָכער מיט די באקענבארדן, 
אי מענדע מיט דער זעג. 

מענדע האָט געגעבן א הייב אוף די זעג, װי א בליץ. אירע שארפע אויסגע- 
שלײַפטע ציין האָבן אויסגעזען, װי א לעבעדיקער רעסקריפּט פון גרײיטקײַט אף 
אלץ. און בערנארד האָט זיך דורכגעשלאָגן צום קאליטקעלע פונעם גאָרטן, באגלייט 
פון אלע פּלייטים, 

--- ס'איז רוסלאנד, כאוויירים. סאָוועטנפארבאנד. דאָ װעט זײַן רויט אָדער טויט, 
שלאָגן וועלן מיר זיך אלע. וויאזוי, זאָג איך אײַך נאָכאמאָל, װעט אונדז זאָגן דער 
סעקרעטאר פון פּארטקאָם. ער װעט באקומען אינסטרוקציעס. און װעט זי אונדז 
| געבן. איך גיי צו אים. --- און, באגלייט פון אלע פארזאמלטע, איז בערנארד אוועק 
אין פּארטקאָם, 
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אין דער נאכט, ווען אף בריסק זײַנען אראָפּגעפאלן די ערשטע דײַטשישע באָמ- 
בעס, איז סערגיי נעזלאָבין געזעסן אין געגנטקאָם און שטודירט די מיטיילונגען 
וועגן די אויסזיכטן אף דער גערעטעניש אין געגנט, 

ער האָט ניט באמערקט, אז ער זיצט שוין א סאך מער, װי ער האָט זיך געקליבן; 
אז ס'איז שוין זייער שפּעט; אז מאָרגן איז זונטיק; אז ער האָט צוגעזאָגט דעם דאָזיקן 
אָפּרו-טאָג פארברענגען מיט זײַן מישפּאָכע הינטער דער שטאָט. ער האָט געווארט 
אף קאראװוײיעוון. נאָר קאראווייעוו האָט זיך ניט געוויזן. 

סערגיי נעזלאָבין איז געווען מיד פון א גאנצן טאָג ארבעט, 
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;דאָס ערשטע מאָל, ווען די פּויערים וועלן אראָפּנעמען די גערעטעניש אין נייע 
באדינגונגען, דער ערשטער סאָווצטישער שגיט, --- האָט נעזלאָבין,. שטודירנדיק די 
מיטיילונגען פון די פעלדער, געטראכט, --- דאָס ערשטע מאָל". 

ער האָט זיך אופגעשטעלט, ארויסגעגאנגען פון ארום טיש און א שפּאציר געטאָן 
איבערן צימער, צופּינטלענדיק צו זיך אליין מיט די אויגן; 

;מע טאָר דאָ גאָרנישט ניט פארזען. אויסוועגן פארפריער אלץ. קיין מינדסטע 
שטערונג זאָל ניט זײַן. באזונדערס אופקלערן די אינטערעסן פונעם פּױיער. דער 
פארזיי, --- האָט זיך נעזלאָבין דערמאָנט, -- איז דורכגעגאנגען פארהעלטניסמעסיק 
צופרידנשטעליק. אויב נעמען אין אכט דאָס, װאָס ניט יעדער פּויער איז ארויסגע" 
גאנגען אין פעלד מיט צוטרוי און אייניקע -- אפילע מיט סינע. אָבער זאָך, וועד- 
ליק אזעלכע אומנאָרמאלע און ניט-געזונטע באדינגונגען, איז דער פארזיי דורכגע- 
גאנגען ניט שלעפט". 


ער לאָזט אויך ניט ארויס פון זינען אייניקע איבערפאלן, װאָס זײַנען פאָרגע- 
קומען אין א פּאַר דערפער אין יענער צײַט און װאָס האָבן אָפּגעקאָסט דאָס לעבן 
זײַן ערשטן פארטרעטער און אויך דאָס לעבן פון א סאָװעטישן אגראָנאָם. ער גע- 
דענקט גוט, װוי מע האָט אין זײַן פארטרעטער אויסגעשאָסן דורכן פענצטער, ווען 
ער האָט דורכגעפירט א פארזאמלונג פון די פּויערים אין דאָרף. װוי מע האָט אים, 
נאָך א לעבעדיקן, געבראכט אף א װאָגן אין שטאָט און אים צוגעפירט אהער, צו 
דער געביידע פון געגנטקאָם... | 

ער האָט ארומגעשפּאנט איבערן צימער און פאנאנדערגעװויקלט דעם אָפּגע- 
לאָפענעם ערשטן פּעריאָד -- דעם ערשטן סאַוועטישן פּעריאָד אין דער באפרײַטער 
בריסקער געגנט, און האָט געלייענט אין אים די טאָעסן, װאָס זײַנען אין יענער 
צײַט דערלאָזט געװאָרן סיי פון די אייגענע מאכמעס דער אומדערפארנקײַט און 
דעם ניט-פארשטיין די אייגנארטיקײַט און ספּעציפיק פון דעם היגן פּויער, װאָס 
איז געווען צוגעוווינט צו די קייטן פונעם פּאָרעץ און איז געווען אין געפענקעניש 
בא זײַן איינענער קנעכטישער פּסיכיק, און סײַ מאכמעס דעם פארבאהאלטענעם 
און ערטערװײַז אָפּענעם ווידערשטאנד, װאָס אייניקע באלעגופים האָבן ארויס- 
געוויזן, | 
,יאָ, -- האָט ער געשאַקלט צו זיך אליין מיטן קאָפּ, -- מיר האָבן אויך געמאכט 
טאָעסן,.. טאָעסן אזעלכע, װאָס מיר האָבן געקאַנט אויסמיידן,..* 

ער האָט א קוק געטאָן אפן זייגער און איז צוגעגאנגען צוריק צום טיש, 

,איצט טאָר מען צו קיין טאָעסן ניט דערלאָזן. דאָס איז איינס. און אומבאדינגט 
פאריכטן די באגאנגענע טאָעסן, דאָס איז צוויי. מע דארף טאָן אלץ, אז די ערלעכע 
פּויערים זאָלן דערפילן, אז די שעפע, װאָס די ערד גיט ארויס, איז זייערע. און די 
ערד אליין איז זייערע. און די מאכט איז זייערע. אז זיי אליין זײַנען די באלעבאטים, 
און די מאכט איז זייער טאטע. דער, װאָס זאָרגט פאר אלץ און װאָס העלפט", 

אנידערזעצנדיק זיך ווידער באם טיש, האָט ער גענומען קוקן אין די סװאָדקעס, 
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די טװוּע איז אף די פעלדער אופגעגאנגען א זעלטענע. דער גוט דורכגעפירטער 
פארזיי, דער פריַער זומער און די גוטע ווארעמע רעגנס, װאָס זייַנען דורכגעגאנ- 
גען באצייטנס, האָבן ארויסגערופן א ניס-געוועזענע פאר יענע קאנטן גערע- 
טעניש. 

;ס'איז גוט, װאָס ס'איז האיאָר אזא גערעטעניש, -- האָט ער א פיר געטאָן מיט 
דער האנט איבערן שטערן און איז ארײַן מיט די פינגער אין די שיטערלעכע 
בלאַנדע האָר, װוי אין אן איינגעוואלגערטן בינטל קאָרן. --- און איצט דארף מען די 
פּויערים געבן צו פארזוכן דעם טאם פון א קאָמבליין", 

ער האָט עפּעס פארצייכנט בא זיך אין דעם בלאַקנאָט; 

;א קאָמביַן. נאָך אזויפיל יאָרן בייגן דעם רוקן איבער דער קאָסע גאנצע מעס- 
לעסן װועלן מיר אים אופזעצן אפן קאָמביין..* 

נעזלאָבין האָט א קוק געטאָן אין אנדערע פּאפּירן, װאָס האָבן אים געוויזן דעם 
צושטאנד פונעם קאָמבײינען-פּארק, וויפל מע האָט צוגעשיקט אף דער געגנט. זייער 
גרײטקײַט, זייערע אייגנשאפטן. ער האָט מיט צופרידנקײַט צוגעפאסשט מיט די 
וויעס: 7 

;ס'וועט קלעקן אף באפרידיקן די גאנצע געגנט. ס'וועט קלעקן". 

ער האָט א בלעטער געטאָן מיט איין האנט די זײַטלעך אפן קאלענדאר, װאָס 
איז געלעגן מעשופע אף אן אָפּגעפּאָלירט ברעטל מיט א פעסטן דראָטענעם אונטער- 
שפּאר, און, פאנאנדערשפּיליענדליק דערביי מיט דער צוייטער האנט די העקלעך 
פונעם קאָלנער, האָט ער מיט זיך אליין איינגעטיינעט: 

-- מע דארף נאָר װי געהעריק פאנאנדערטיילן די טעג פון שניט אין יעדן 
דאָרף לויט דעם, װוּ ס'זײַנען מער רײַף די טוועס, און אויסרעכענען אזוי, אז 
ליידיק זאָלן די מאשינעס אין ערגעץ ניט שטיין, אָן אָנלאָדונגען --- קיין איין שאָ 
ניט. אלץ דארף זײַן פאָרויסבאשטימט, יעדער טאָג און יעדער העקטאר. װי אף א 
קאָנווייער, ווען אין איין דאָרף װועט גיין דער שניט, זאָל דאָס צווייטע דאָרף זײַן 
גרייט אופנעמען דעם קאָמבײַן. דעמלט װועט די צאָל מאשינעס קענען באפרידיקן די 
גאנצע געגנט. און די גערעטעניש װעט אראָפּגענומען װוערן באצײַטנס. 

נעזלאָבין האָט נאָכאמאָל א טאשעווע געטאָן דעם קאלענדאר: 

-- מע קאָן אפילע פאָרויסבאשטימען, ווען דער שניט װעט אומגעפער זײַן 
געענדיקט. 

ער האָט עפּעס נאָך א רעכן געטאָן מיט פארמאכטע אויגן און, ניט דערעכענענ- 
דיק ביזן סאָף, האָט ער זיך געכאפּט, אז עפּעס איז אים דאָך ארויס פון זינען: אין 
איין הינזיכט זײַנען די היגע פּויערים אין בעסערע באדינגונגען, װוי די סאמע לאנ- 
גאָניקע קאָלווירטניקעס. ער האָט צעשפּרײט אלע פינף פינגער פון דער האנם און 
אָנגעשטעלט אף זיי די אויגן, ווי ער װאָלט זיך געקליבן עפּעס ציילן אף זיי. דער 
אינווענטאר איז דאָ א נײַער. פון קיין רעמאָנט ווייסט ער נאָך ניט. פון דער פּלאָג 
מיט פארשפּעטיקונגען פונעם רעמאָנט -- אוואדע און אוואדע גיט. אלץ -- נײַ. 
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דער אינווענטאר. די פּערספּעקטיוון. בלויז די געמיטער -- צעבויטעט און די פּסי- 
ביק --- פארעלטערט., 

ער האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אפן זייגער; 

-- װוּ זשע איז דאָך קאראווייעוו? 

נעזלאָבין האָט זיך אפילע גענומען א ביסל באומרויקן; 

-- נעכטיקן אין דאָרף איז ער דאָך געוויס ניט געבליבן, 

קאראווייעוו איז ארויסגעפאָרן אין ראיאָן אינדערפרי מיט דער גוטער בסורע 
פאר די פּויערים, אז די קאָמבײינען זײַנען אָנגעקומען, אים איז פאָרגעשטאנען קלאָר 
מאכן אפן אָרט, אין ראיאָן, וויאזוי ס'וועט זײַן באקוועמער זיי אויסניצן, אײַנטײלן 
די טעג פונעם אראָפּנעם. אײַנשטעלן דעם גראפיק. אריינטראָגן פּינקטלעכקייט. 
ס'זאָל אין ערגעץ ניט זײַן קיין איבערשלאָג, מע זאָל קאַנען פון פארפריער פּלאנירן 
די ארבעט פונעם פארק. און נאָך אנדערע קלענערע בייזאכן, 

די פארזאמלונג איז פאָרגעקומען אין ראיסאָװועט. די פאָרזיצערס פון די ארומיקע 
דאָרף-סאָװועטן האָט מען באצייַטנס מוידיע געווען, און ווען קאראווייעוו איז גע- 
קומען, האָבן שוין אייניקע געווארט אף אים. די איבעריקע האָבן זיך דערנאָך ביס- 
לעכװײַז אריינגעשטעלט, װער קוקנדיק הינטערװײַלעכס אף קאראוייעוון און 
ווער -- פארנעמענדיק אן אָרט מיט אזא כעזשבן, ער זאָל אויסקומען צום גאסט 
מיט דער פּלייצע. | 

ביו מע האָט אָנגעהױבן די פארזאמלונג, האָבן אייניקע פּויערים זיך איבערגע- 
װאָרפן מיט שנײַדיקע בליקן און אָפּענע שטעכווערטלעך לעקאַװעד די נײַע איינ- 
פירונגען. 

-- מיר ווערן אופגעריכט, -- האָט איינער געצויגן די אופמערקזאמקייט מיט 
זײַן פארביסנקײַט און מיט די קליינע יורקע אייגלעך, װאָס האָבן זיך, װוי וויזלטי- 
רעלעך, געדרייט אין אלע זײַטן, --- אופגעריכט, -- האָט ער איבערגעכאזערט, 
ארויסרופנדיק די איבעריקע, מע זאָל פאנאנדערקניפּן די צינגער, 

-- יאָ, -- האָט שוין אונטערגעכאפּט א צווייטער, אָנשפּארנדיק ביידע הענט אפן 
שטעקן, -- מע באזאָרגט אונדז... דאָס אײַזערנע פערד וועט זיך הייסן געבן גאָלדע- 
נעם האָבער... און דערנאָך גיי טײַנע זיך מיט אים אויס... אז דאָ גיט ער א פייף און 
דאָ לאָזט ער ארויס די פּארע... 

פּױיערים האָבן געהערט, און צעקײַט, און געדרייט מיט די קעפּ, ווער --- מיט- 
פילנדיק, און ווער -- פארטראכטנדיק זיך. נאָר אלע האָבן זיי יעדער װײַלע געכאפּט 
א קוק צום טיש, װוּ ס'איז געזעסן דער גאסט פון דער געגנט, דורכשמועסנדיק זיך 
מיט דעם פאָרזיצער פונעם ראיסאָװעט, 

צו יענער צײַט זיינען די דערפער פונעם ראיאָן און פון דעם גרעסטן טייל 
געגנט שוין געווען פארפלייצט מיט פארדעכטיקע לײַט, אזוינע, װאָס זיינען גע- 
לאָפן, ווען די געגנט איז באפרייט געװאָרן, און אויך אזוינע, װאָס האָבן זיך די 
גאנצע צײַט געהאלטן אין א זײַט, אויסווארטנדיק. איצט זײַנען זיי ארויס מיט לאָשן, 
װוי מיט גיפט. איינער אזא פּארשוין מיט א פּאַר מאָגערע ווענצעלעך, װי קליינע 
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פּיאווקעלעך, אין א גרינעם אָפּנעבליאקעװעטן קאפעליוש מיט א פעדערל, האָט 
אָפּן און פרעך, מיט אן אויסזען, װי קיינער קאָן אים איצט גאָרנישט פארווערן און 
וי גלײַך חײַנט-מאָרגן װעט ער דאָ זײַן אויב ניט דער מיילעך, איז ווייניקסטנס 
דער שייני-לעמיילעך, געטײַנעט אפן מארק צװישן א רעדל פויערים, טײַטלענדיק 
אף די סכוירעס, װאָס זי האָבן ארויסגעפירט, 

--- וועמעס זײַנען די אייער? אײַערע? | 

-- אונדזערע, -- האָבן באשטעטיקט די פּויערים, 

-- אײַערע? -- האָט מיט גיפטיקער פרייד איבערגעפרעגט דער פּארשוין אינעם 
:אָפּגעבליאקעװעטן גרינעם קאפּעליושל. --- איז פארװאָס קאָנט איר זיי ניט פאר- 
קויפן, וועמען איר װילט? ס'איז דאָך אײַערס, אייגנס.. 

-- אונדזערס. אייגנס, --- האָבן די פּויערים געשאַקלט מיט די קעפּ. / 

-- איז פארװאָס קאָנט איר אף זיי ניט שטעלן אזא פּרײַז, װוי איר אליין ווילט, 
נאָר אזא, וי די געפּעו הייסט אַײךְ! הא? איר האָט מוירע? און אַז מאָרגן װעט קומען 
דער דײַטש און װעט פרעגן: וועמען האָט איר פארקויפט די אייער, װאָס װעט איר 
ענטפערן דער געפּעו? און װאָס עס װעט קומען פאר פארקויפן פּראָדוקטן דער 
געפּעו, ווייסט איר? און וויפל די געפּעו ועט דאָ נאָך זײַן, ווייסט איר? 

פּויערים האָבן געדרייט מיט די קעפּ און מיט די פּאָלעס צוגעדעקט די קוישלעך 
אייער, דער פּארשוין זאָל ביז װאָס-ווען, אליין צו זיי זיך ניט דערקלייבן און זי 
ניט געבן קיין גוט-אויג. ניט אריינטרעטנדיק אין קיין געשפּרעכן, האָבן זיי פארקע- 
רעוועט די דישלעס און געפאָרן אהיים. אין דער היים האָבן שוין געווארט אנדערע 
מײליץ-יוישערס פאר די אייער און אָנעמערס פאר דער פּויערישער קריוודע, ווען 
זיי האָבן דערזען, וי פּויערים גרייטן זיך צום שניט מיט די באָלשעװויסטישע 
מאשינעס, 
| = -- דער דײַטש װעט פאר אזא מאשין פארציען דעם גאָרגל מיט א שטריק, 
און ער װועט זײַן גערעכט. קאָלכאָזן זיך אליין געמאכט אין די דערפער? די באָלשע- 
וויקעס, קומט עס אויס, האָבן צוגעװאָרפן א לעקעכל, און מיר האָנן ניט געזען, אז 
אינװייניק איז די קאָמונע. וי א שטיק גלאָז... דערנאָך קיי עס...- 
נאָך אזעלכע ;אײַנשפּריצונגען" האָבן ערלעכע פּויערים מוירע געהאט קוקן אי 
אפן ברויט, װאָס איז שוין מאלכעסדיק אופגעגאנגען אפן פעלד, אי אף די אייער, 
װאָס הינער האָבן געטראָגן, אי אף זיך אליין. צי מעגן זיי נאָך לעבן אף דער וועלט... 
| = און די באלעגופים זײַנען בא זיך געװאָרן זייער גרויס, זיי האָבן אָנגעטאָן די 
אלטמאָדישע קאפטאנעס, אויסגעטרייסלט פונעם נאפטאלין די יאָמטעװדיקע קאפּע- 
ליושן און באקומען לאָשן, מע האָט שוין ניט געזשאלעוועט קיין מי און קיין צײַט 
אף צו פארדרייען קונציקער די װאָנצעס, און מע האָט געווארט... ארויסגעקוקט... 
און בא יעדער געלעגנחײַט זיך דורכגעװאָרפן מיט א פּאָר ווערטער: 

--- דערװײַל זײַנען בא אונדז נאָך ניט קיין קאָלכאָזן, 
---איצט זיינען זיך די פּויערים צונויפגעקומען אף דער פארזאמלונג -- װוער מיט 
פארבאהאלטענער מוירע, װער -- אָנגעשראָקן, ער -- ניט. וויסנדיק גאָרנישט, 
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װאָס עס טוט זיך ארום, און ער -- מיט אָפענער אױיסגעפּוצטער סינע, װי מיט 
מעסערס, 

די באלעגופֿים האָבן ניט גערעדט, זיי האָבן זיך נאָר געווערטלט און אָפּגעקומען 
מיט א בליק הינטערוויילעכס צום טיש, װוּ ס'איז געזעסן קאראווייעוו מיטן פאָר- 
זיצער פון ראיסאַָװעט. 

קאראווייעוון איז די אסיפע ניט געפעלן געװאָרן. אים איז ניט געפעלן געװאָרן, 
װוי עס האלטן זיך ארויסרופעריש אייניקע אוױיסגעפּוצטע קאפטאנעס. אין זייערע 
קונציק אופגעשטעלטע און שטעכיקע װאַנצעס, אין די הוסטעלעך, װאָס האָבן זיך 
יעדער װײַלע דערהערט פון אן אנדערן, און אין דער אויסגעדרייטקייט פון אייניקע 
מיט די פּלייצעס צום טיש האָט ער דערפילט ניט נאָר דאָס, װאָס ער האָט אויך 
בייסן פארזיי באמערקט, ווען דער געגנט-אויספירקאָם האָט מוידיע געווען, אז די 
מעלוכע האָט אויסגעטיילט פארזייערטוועגן טראקטאָרס, ניט נאָר דעם דערשרעק 
פאר נײַע ארבעטס-מעטאָדן, װאָס האָבן געדארפט אופרייסן א פארגליווערטע 
טױיזנטיאָריקע רעגילעס, -- איצט האָט קאראווייעוו באמערקט אין אייניקע ניט נאָר 
דערשרעק, נאָר עפּעס אזא ניט פארבאהאלטענע און פרעכע זיכערקייט, 

פונדעסטוועגן איז קאראװוײַעוו אויסערלעך געבליבן רויק און געצוימט. נאָך 
דעם, וי דער פאָרזיצער פון ראיסאָװועט האָט געעפנט די פארזאמלונג און דער- 
קלערט, וועגן װאָס עס גייט, האָט קאראווייעוו גענומען א װאָרט. ער האָט זיך אופגע- 
שטעלט, אָנגענומען דעם גראפין וואסער, װאָס איז געשטאנען אפן טיש, אוועקגע- 
רוקט אים אין א זײַט, זיך דורכגעגאנגען מיטן בליק איבער די פארזאמלטע און 
זיך אָנגערופן; 

-- איז אָט... ניט געקוקט דערוף, װאָס אייניקע פיינטלעך געשטימטע פּויערים 
האָבן זיך באמיט אראָפּרײַטן דעם פארזיי, האָבן מיר דאָך באקומען אזא גערעטעניש, 
אזא פארמעגן, װאָס דער קאנט האָט וועגן דעם געקאַנט נאָר כאָלעמען... 

ער האָט אופגעהויבן דעם גראפין, א קוק געטאָן דורך דעם וואסער, פּונקט וי 
ער װאָלט געדארפט זיך אין עפּעס דערמאָנען, און האלב-פארזשמורענדיק איין אויג, 
פאָרגעזעצט; 

-- איר געדענקט געוויס, וי אייניקע זיינען ארױיסגעטראָטן קעגן אופאקערן די 
ערד מיט טראקטאָרס? | 

צווישן די פּויערים איז דורכגעגאנגען א פארשטיקטער זיפץ, װאָס האָט בא- 
דארפט באשטעטיקן קאראווייעווס דערמאָנונג, אָבער אין דער שטיל, ניט בעקאַל- 
ראָם. בלויז די צעדריפלטע סערמענגעס האָבן געהויבן די נעזער און די בערד, 
אונטערהאלטנדיק קאראווייעוון, און געשלונגען זיַנע ווערטער, װי אזא מין שוץ 
קעגן די אלטמאָדישע קאפטאנעס. און קאראווייעוו האָט דערמאַנט װוייטער: 

-- איר האָט געוויס ניט פארגעסן, אז די דאָזיקע רײַכע גערעטעניש איז ניט 
געקומען גלאט פון דער הוילער הויט... פון זיך אליין... זי האָט אונדז אָפּגעקאָסט 
בלוט,,, | 

איבער דעם פארזאמלטן אוילעם איז דורכגעגאנגען א ווינט, 
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--- די פיינט פון אָט דעם פאָלקס-פארמעגן, -- האָט קאראװײַעוו צוריק אראָפּ- 
געלאָזט דעם גראפין מיט וואסער, --- האָבן זיך ניט אָפּנעשטעלט קעגן דעם שרעק- 
לעכסטן... קעגן בלוט-פארגיסונג,.. דאָס האָבן זיי דעמלט דערמאָרדעט דעם אגראָ- 
נאָם, װאָס האָט געהאָלפן דורכפירן דעם פארזיי, און דעם כאווער פון געגנטקאָם... 
אָבער דאָס האָט אונדז ניט אָפּגעשטעלט... מיר האָבן געװוּסט, אז די פיינט פונעם 
פאָלק ועלן נאָך א סאך מאָל זיך פּרוּוון ארײינלאָזן זייער גיפט און ניט דערלאָזן 
קומען צו וווילשטאנד די אומפארמעגלעכע... מיר האָבן דאָס געװוּסט. זיי זײַנען 
נאָך עפשער איצט, נאָך דעם, װוי מיר האָבן אױיסגעהאָדעװעט אזא גערעטעניש, אויך 
פאראן... זי זײַנען, מעגלעך, דאָ, צווישן אונדז... אף דער הײַנטיקער פארזאמלונג... 

אייניקע פון די פארזאמלטע האָבן זיך איבערגעקוקט. אייניקע זײַנען געזעסן, 
פארהאקט די צלינקאסטנס, געדרייט די ווענצעלעך, זי האָבן געקוקט אראָפּ, װוי 
ניט זיי מיינט מען עס, און אייניקע זײַנען געזעסן עטװאָס אָנגעבױגן, אָנגעשפּארט 
די הענט אף די קני, און יעדער װײַלע נערוועז א װאָרף געטאָן די אויגן, א הייב 
געגעבן די ברעמען און א צוק געטאָן אין דער זײַט מיטן מויל, 

-- און איצט, --- האָט קאראווייעוו פאָרגעזעצט, --- ווען מיר דארפן זיך צוגרייטן 
צום אראָפּנעמען אונדזער רײַכע גערעטעניש, דארפן מיר זיך דערמאָנען, װאָס זי 
האָט אונדז אָפּגעקאָסט... זען... זען זי באזאָרגן אזוי, אז קיין פארלוסטן זאָלן ניט זײַן, 
אז מע זאָל זי אראָפּנעמען באלעבאטיש, אָרגאניזירט. זיך אײינלײיגן אין דער צײַט 
אזוי, אז די קאָמבײַנען, װאָס די מעלוכע האָט צוגעשיקט פאר אונדזער געגנט, זאָלן 
קאָנען באדינען אלעמען אָן איבערײַסן און אָן ליידיקע טעגיי. 

די סערמענגעס האָבן װוידער א הייב אוף געטאָן די נעזער און די אויגן. געקוקט 
אף קאראווייעוון און אף אייניקע פארזאמלטע, װאָס האָבן זיך געהאלטן די גאנצע 
צײַט פארבאריקאדירט מיט די אייגענע פּלייצעס. ווען דער פאָרזיצער פונעם ראי" 
סאַװועט האָט געפרעגט, צי וויל עמעצער זיך ארױסזאָגן, האָט זיך איינער א ריגעווע 
געטאָן אף דער באנק און אראָפּנגעכאפּט די הוט. ס'האָט א בליץ געטאָן א פּליך, װאָס 
האָט זיך געהאלטן אף עטלעכע לויזע און פעטע האָר, װי אף עטלעכע נאסע פאר- 
סטריגעס. ער האָט זיך אזויארום געמאָלדן צום װאָרט, 

--- קוואשינסקי, --- האָט זיך אָנגערופן דער פאָרזיצער פון ראיסאָװעט און זיך 
געװוענדט צום איבעריקן אוילעם מיט אן אופגעהויבענער האנט: -- רױיַק. מירן 
הערן, װאָס וועט זאָגן קוואשינסקי. 

קוואשינסקי האָט זיך אופגעהויבן, געכאפּט א קוק אף די פּויערים, װאָס זײַנען 
געזעסן אראָפּגעלאָזט די קעפּ, די הענט אָנגעשפּארט אף די קני, א קנייטש.געטאָן 
דאָס היטל און זיך אָנגערופן: 

--- איך האָב א פראגע, 

| -- פרעגט, 

קוואשינסקי האָט װידעראמאָל געכאפּט א קוק אף זײַנע אונטערהאלטער און 
אָנגעהויבן זײַן פראגע, קוקנדיק אף זיי. ער האָט געזען, וי זיי פּינטלען צו אים 
מיט די אויגן, און דאָס האָט אים צוגעגעבן קוראזש: 
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--- און אז עמעצער וויל בעסער אזוי, מיט די הענט.. 

--- װאָס מיט די הענט? --- האָט דער פאַרזיצער פון ראיטאַװועט אָנגעשטעלט 
אף אים די אויגן, 

-- גו,.. דעם שניט.., איז װאָס דארף אזויגער, צום ביישפיל, טאָן? 

איבער דער פארואמלונג איז דורכגעגאנגען א טומל, און טייקעף איז געװאָרן 
שטיל, אלע האָבן געווארט אף קאראווייעווס ענטפער.. 

--- כאווער קאראוויישוו, -- האָט דער פאַרזיצער פון ראיסאַװעט א װונק געטאָן 
צום גאסט, ער זאָל ענטפערן. 

קאראווייעוו האָט, ניט אופהייבנדיק זיך פון אָרט, א צעפיר געטאַן מיט די העגט 
און גוטמוטיק, קימאט מיט א שמייכל, בארויקט, 

--- גאָרגישט דארף אזויגער ניט טאָן. גאָרנישט. ער דארף נאָר מעלדן, קעדיי 
ער זאָל ניט אריינגערעכנט ווערן צווישן די, װאָס וועלן זיך באנוצן מיטן קאָמבײיַן, 
און אויך צוליב דעם, אז דטר קאָמבײַן זאָל קאַנען אָנשטאָט אים באדינען א צווייטן, 
אָט װאָס אזוינער דארף טאָן. מער גאַרנישט, 

די קאפטאגעס זיינען געבליבן װי אָפּנעשמיסן. זיי האָבן זיך געגרייט צו א 
שלאכט, די גאנצע צײַט זיך איבערגעלייגט, וויאזויארום זאָלן זיי עס באװאַרעגען, 
און דאָ האָט זיי דער פאָרזיצער פון אויספירקאָם אליין ארויסגעפירט פון דער פאי"" 
לעגנהייט. דעמלט האָט איינער פון קוואשינסקיס לײַט זיך אויך אופגעשטעלט:; 

-- איך האָב אויך א פראגט, 

--- פרעגט, 

--- און וויפ? װועט קאָסטן מיטן קאָמביין? 

איצט האָט קאראווייעוו שוין ניט געווארט, אז דער פאַרזיצער פונעם ראיטאָ- 
וועט זאָל אים געבן דאָס װאָרט. ער האָט זיך גלייך אופגעשטעלט, 

-- די סאָוועטישע מעלוכע האנדלט ניט מיט די קאָמכײַנען. די קאָמבײַנען 
געהערן דעם פאָלק, פּונקט װוי די ערד און וי אלע גיטער פונעם לאנד.. די מעלונע 
פּראָדוצירט קאָמבײינען, סשאָל לייכטער זײַן אראָפּנעמען די גערעטעניש, פּונקט װי 
זי פּראָלוצירט טראקטאָרס אף פיַכטער מאכן דאָס אופאקערן זי ערד. דעדוף זייַנען 
מיר א סאָוועטישע מעלוכע. די שליאכטע האָט געהאנדלט מיט אלץ. מיט אקער- 
אייזנס און מיט שגייד-מעסערס און מיטן פאָלק אליין אויך... נו.. האָט זי זיךף 
אויסגעהאנדלט.,. איר ווייסט דאָך, וויאזוי. האָט זי זיך דערהאנדלט, ביז זי האָט 
פארלוירן דאָס לאנד און מיט די לעצטע גילדן, אָפּגעראבעוועטט באם פאָלק, איז זי 
געלאָפן, מע זאָל זי לאָזן זיך ערגעץ שטעלן אונטער א דעכעלע, ביו עס װעט 
איבערגיין דער רעגן... און זי װעט דאָרט װײַטער האנדלען מיט דעם צוויי מאָל 
פארקויפטן און דרי מאָל באנומענעם פאלל.. 

די פארזאמלטע האָבן זיך איבערגעפלאַכטן מיט די בליקן, אייניקע האָבן אופגע- 
הויבן די קעפּ. און דאָך האָט איינער זיך ווידער אָנגערופן; 

-- מיטן קאָמבײן נעמט מען אראָפּ דאָס ברויט אין א קאָלכאָז. און מיר זיינען 
ניט קיין קאָלכאָז, 
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-- איז דארפן מיר ניט קיין קאָמבײַן, --- האָט פון הינטער זיינע פּלייצעס א 
קאכיקע געטאָן א צווייטער, 


פונעם ראיאָן האָט זיך קאראװײַעוו אומגעקערט שפּעט. ער האָט דאָך באוויזן 
אײַנשטעלן א גראפיק פאר די דאָרף-סאַװעטן, ויאזוי און אין װאָס פאר א סיידער 
זיך באנוצן מיט די קאָמבײַנען. די טעג פונעם שניט זײַנען געווען פּינקטלעך פא- 
נאנדערגעטיילט און פאָרויס באשטימט פאר יעדן הויף, געכאסמעט און באשטעטיקט, 

פאָרנדיק צוריק פונעם ראיאָן, האָט קאראװוײַעוו די גאנצע צײַט געזען פאר 
זײַנע אויגן דעם פּליכעוואטן שארבן מיט די עטלעכע פעטע פארסטריגעס ארום, 
פון זײַנע אויגן האָבן זיך ניט אָפּגעטאָן די קונציק פארדרייטע שטעכיקע װאָנצעס, 
וי צוויי פּיאווקעס מיט פארבליבענע וויידעלעך, פּונקט וי זיי װאָלטן זיך גאָרװאָס 
אָנגעזשאָרבעט מיט בלוט. ס'האָט אים פארפאָלגט דאָס יעכידנע קעלכל זײַנס. און, 
פאָרנדיק א מידער און א הייזעריקער, האָט ער געמאכט אייניקע אויספירן פאר זיך 
און פאר דער געגנט: 

-- די פרעכע אופירונג פון אייניקע קאפּעליושן מיט פעדערלעך גייט ניט נאָר 
פון זייערע אייגענע קעפּ... דאָ דארף מען זוכן טיפער... 

די מאשין האָט אים אונטערגעטרייסלט איניינעם מיט די אומרויקע געדאנקען 
זײַנע אין קאָפּ און מיט די ניט-ארויסגעזאָגטע ווערטער אין מויל, 

-- ס'איז קלאָר, אז עפּעס האָבן מיר דאָ פארזען... פארזען... פארזען. 

ער האָט אריבערגענומען דעם פּאָרטפעל פון אונטער איין פּאכווע אונטער דער 
צווייטער און פאָרגעזעצט זיך אליין עפּעס דערקלערן: 

-- ס'איז א סאך ערנסטער, װי עס װײַזט זיך אויס.. װעגן דער דאָזיקער 
פארזאמלונג װעט אויסקומען אָנשרײַבן אין צענטער... און זיך ניט שעמען זאָגן 
דעם עמעס, אז מע האָט קיין האנט אין קאלט וואסער ניט ארײיַנגעטאָן אף צו פאר- 
גיין דעם סוינע דעם וועג מיט קלוגער אופקלערונג אין דאָרף,.. כאָטש דאָס דאָרף 
פארטראָגט גיט קיין הוילע אופקלערונג... דאָס איז אויך א שטעקן מיט צוויי עקן. 
אין דאָרף דארף מען קומען מיט מאמאָשעס. אז מע װועט אראָפּנעמען די גערעטעניש 
מיט קאָמבײַנען, וועט עס אָן צווייפל א רוק טאָן עפּעס באם פּויער אין קאָפּ... דאָס 
איז באשטימט אזוי... און פון דער אנדערער זײַט, דאָס אָפּזאָגן זיך פון די קאָמביי- 
נען באװײַזט, אף וי װײַט דער סוינע איז אריינגעדרונגען אָט דאָ, בא אונדז אונטער 
דער נאָז... וועגן דעם דארף מען אויך ערנסט א שמועס טאָן מיט נעזלאָבינען... עס 
וועט אויסקומען גלײַך אוועקשיקן מענטשן אין אנדערע ראיאָנען און געוווירע ווערן, 
אף וויפל האָבן מיר פארלאָזט די ארבעט אויך דאָרט און אף וויפל דער באלעגוף 
און דער פארמאסקירטער פיינט האָט עס אויסגענוצט... 

ווען די מאשין איז אריינגעפאָרן אין שטאָט, האָט קאראװוײיעוו איין װײַלע א 
קלער געטאָן, צי זאָל ער פריער ארײַנגיין אהיים, אָדער ער זאָל בעסער גלײַך פאָרן 
צו געזלאָבינען, װעט ער דעמלט פארשפּאָרן נאָכאמאָל אוועקגיין פון שטוב. ער 
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װועט זיך קאָנען רויק לייגן שלאָפן, האָט ער זיך מיט א מיד קאָל אָנגערופן צום 
שאַפער, ווען יענער האָט אים געפרעגט, װוּהין זאָל ער אים צופירן; 

-- צום געגנטקאָט, 

געזלאָבין האָט באגעגנט קאראווייעוון, שטייענדיק באם אָפענעם פענצטער, מיז 
איבערן האלדז אין אומגעדולד; װוי ער האָט דערהערט דעם באקאנטן סיגגא? פון 
דער מאשין, איז אים אראָפּ א שטיין פונעם הארצן, 

-- איך האָב געמיינט, קיריל, --- האָט זיך געזלאָבין אָנגערופן, --- אז דו ביסט 
שוין געקומען מיטן ערשטן אָבאָז ברויט פאר דער מעלוכע, װאָס איר האָט דאָרטן 
אראָפּגענומען מיטן קאָמבײיַן... דו ווייסט, וויפל דער זייגער איז? 

קאראווייעוו האָט אופגעהויבן אף געזלאַבינען די אויגן, א מידער זיי צוריק 
האראָפּגעלאָזט און דערנאָך אויך צוגעגאנגען צום פענצטער און מיט א הישעריק- 
לעך-אױטגעשעפּטער שטים א זאָג געטאָן; 

--- פייג אוועק דעם זייגער, סערגיי,.. ניט אחין קוקן מיר, װוּ מע דארף.. סע 
װייַזט אויס, אז מיר האלטן דאָ נאָך זייער פרי.. און דו װערטלסט זיך,.. דעם ערשטן 
אָבאָז ברויט. דו מיינסט אוואדע, אז איך האָב זיך דאָרטן געבאלעוועט מיט רע 
טשענע לאטקעס? און מיט מעד... װאָלסט אליין דאָרט געווען, װאָלסטו געזען, װאָט 
מירן נאָך האָבן אויסצושטיין ביזן ערשטן אָבאָז ברויט פאר דער מעלוכע.. 

קאויאווייעוו איז א װײַלע אנשוויגן געװאָרן און זיך אויך אָפּגעשטעלט מיט די 
אויגן אף דער ווייכער און שמעקנדיקער יון"נאכט. געזלאָבין האָט א שיקל געטאָן 
אף אים מיט די אויגן און אין זײַן שװײַיגן דערפילט עפעס אומרויקס. ער האָט 
פארשטאנען, אז זײַן ווערטלען זיך איז ניט געווען צו דער צײַט. דאָך האָט ער זיך 
אָנגערופן מיט הארבקײיט אין דער שטים: 

--- איז װאָס זשע ביסטו געקומען פונעם דאָרף --- מיטיילן, װי עס גייט דאָרטן 
די צוגרייטונג צום שניט, אָדער מיר אָפּשפּילן א בארויגעזן קאדרי??! 

עֶר איז אוועקגעגאנגען פוגעם פענצטער: 

-- אויב ס'איז דאָרטן ניט אלץ וי ס'כאדארף צו זײַן, איז זאָג: מיר שרעקן זיך 
ניט פאר קיין שװעריקײַטן, װי גרויס זיי זאָלן ניט זײַן און װי פיל זיי זאָלן ניט 
זײַן. מיר זײיַנען געװווינט און מיר ווייסן די פּרײַז פון יעדן שפּאן אף אָט דער אָפּגע- 
מאַנטער ערד, װאָס איז אריבער צוואנציק יאָר פארטאמט געװאָרן פון וועמען נאָר 
דו װילסט,,. אי פון דער שליאכטע, אי פון די פאשיסטן, איז װאָס זשע ביסטו אזוי 
איבעראשט? 

ער איז ווידעראמאָל צוגעגאנגען צום פענצטער און ארופגעלייגט קאראווייעוון 
די האנט אפן אקסל; 

-- דו זאָג מיר בעסער, װאָס פאר אן אײַנדרוק האָט אף זיי געמאכט די יעדיע, 
אז מירן זי העלפן אראָפּנעמען דאָס ברויט מיט קאָמבײַגען? 

קאראווייעוו האָט זיך אָפּגעקערעװעט פונעם פענצטער. ער האָט מיט מי אָמּגע- 
ריסן די אויגן פונעם טיפן אויסגעשטערנטן הימל, װאָס איז, דאכט זיך, געווען מער 
פארצויגן מיט הארטער שטערן-שיין, איידער באהאנגען מיט שטערן. האָט ער זיךף 
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אָפּנעקערעװועט, קאראווייעוו, פונעם פענצטער, א קוק געטאָן צום טיש און צו די 
צוויי שטולן, װאָס זיַינען לעבן טיש געשטאנען, און זיך אָפּגערופן צו נעזלאַבינען; 

-- זעץ זיך אוועק, סערגיי, 

נעזלאָכין האָט זיך אוועקגעזעצט, קאראווייעוו האָט זיך אויך אראָפּגעלאָזט אין 
דעם שטול קעגניבער מיט אזא באוועגונג, וי די ביינער װאָלטן אים וויי געטאָן, און 
האָט זיך אָנגעבויגן נאָענט צו נעזלאָבינען: 

-- פון די קאָמביינען זאָגן זיי זיך אָפּ... -- װאָט ער אים געזאָגט זייער שטיל, 
וי ער װאָלט זיך געהיט פאר א פרעמדן אויער, 

נעזלאָגינען האָט די דאָזיקע יעדיע געטראָפן װי א דונער, נאָר ער איז געבליבן 
רויִק. ער האָט בלויז מיטן קליינעם פינגער פון דער רעכטער האנט זיך א ריר גע" 
טאָן באם האלדז אונטערן העקל פון דעם קיטעל און זיך אָנגערופן; 

--- װײַטער? 

-- װײַטער גייט אלץ אזוי װוי אף פּוטער: אָפענע אנטיסאָוועטישע זאראזע; מיט 
פרעכע שטעכווערטלעך וועגן קאָלכאָזן און ענלעכס... מע האָט זיי, װײַזט אויס, װי 
געהעריק אָנגעשפּיקעװעט און באארבעט. אייניקע פון זיי ריידן אזוי, װי זיי װאָלטן 
שוין געווארט היינט-מאָרגן אף א נײַער מאכט, 

נעזלאָבין האָט פארװאָרפן דעם קאָפּ אפן ווענטל פון דעם שטול און האָט אָנגע- 
הויבן וי פאר זיך אליין; 

-- די באפעלקערונג איז אין דעם ראיאָן הויפּטזאכלעך א פּוילישע... 

-- ניט נאָר קיין פּוילישע, -- האָט קאראווייעוו א דריי געטאָן מיטן קאָפּ, 

--- אלנטאלס װועט מען מוזן אף דער אנדערער װאָך גלײַך ארױספאָרן אין א 
פּאַר אנדערע ראיאָנען, -- האָט נעזלאָבין פאָרגעזעצט, -- פעסטשטעלן, װי װײַט 
די געגנט איז פארשטאַכן מיט אנטיסאַװעטישע זאנאָזעס און װי װײַט זי איז 
פארסאמט... כאָטש שולדיק זײַנען מיר, ווארשיינלעך, אין דעם ניט וייניקער, װי 
די, װאָס האַכן דעם סאם געלאָזט.,. אָבער װאָס עס זאָל ניט זײַן, דארף דאָס ברויט 
אראָפּגענומען ווערן באצייטנס און מע דארף דעם אראָפּנעם אזוי אָרגאניזירן, אז 
מיר זאָלן געווינען באם פּױיער דאָס, װאָס מיר האָבן דערווייל בא אים פארשפילט, 
אין דער פּראקטישער טאָגטעגלעכער בארירונג מיטן פּויער, מיט זײַנע באדער- 
פענישן און מיט זײַנע נויטן קאָנען מיר בא א גוטער פארשטענדעניש דערװײיזן 
אים, אז זײַנע אייגענע אינטערעסן זיַנען די אינטערעסן פון דער מעלוכע, און עס 
אים דערווײיזן קאָנקרעט -- אפן ביַשפּיל פון זײַן װוילשטאנד... זאָל דער פּויער 
דערפילן ניט נאָר דעם קויעך פון דער מאשין, נאָר פריַער פאר אלץ -- דעם פריינט 
אין יעדערן פון אונדז, װאָס באזאָרגט אים מיט דער מאשין. דעמלט װעט ער דער" 
פילן דעם עמעס און װעט נעמען די מאשין פון אונדזערע הענט אָן פּאכעד. מיט 
צוטרוי און מיט דאנקבארקייט., 

-- און װאָס טוט מען מיט דעם אָפענעם פיינט? 

-- װאָס מע טוט מיט דעם אָפענעם פּײַנט, ווייסן מיר אויך, קאראווייעוו! מיט 
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אָפענע פיינט שלאָגט מען זיך. מע פארניכטעט אים, אויף ער גיט זיך אליין ניט 
אונטער.., דו ווייסט עס אוֹיך.. 

נעזלאָבין האָט זיך אופגעהויבן פון זײַן שטול, זיך א צי געטאָן אין דעם גאנצן 
וווקס און איז װוידער צוגעגאנגען צום טיש. די אומאַרדענונג פון די פאפירן, װאָס 
זײיַנען געווען פאנאנדערגעװאָרפן, האָט אים א װײַלע פארהאלטן, און, פּאַרענדיק 
זיך מיט זיי, האָט ער זיך געווענדט אין קאראווייעווס זיַיט; 

-- די מאשין האָסטו ניט אָפּגעלאַזט, אגדריי? 

---- גילן} 

--- איז ווארט א װײַלע, װעלן מיר איניינעם ארויסגיין און דײַן שאַפער װעט 
מיך צופירן א., 

זײַן קאָל איז מיטאמאָל איבערגעריסן געװאָרן פון א דערשיטערנדיקן קנאל אין 
דער באנאכטיקער שטילקײַט, וי ס'װאָלט זיך אראָפּגעלאָזט א דונער אף צעשמאלטן 
די ערד. דורכן פענצטער איז, װוי פון א בליץ, דורכגעלאַפן א שטיק פײַער, און 
מע האָט דערהערט, װי די גאנצע שטאָט האָט זיך א טװײיסל? געטאָן און װי די 
פענצטער פון אלע הייזער האָכן, פלאצנדיק, אופגעװועקט די שלאָפנדיקע גאסן. 

איידער געזלאָבין האָט זיך באדענקט און איידער קאראוליעוו האָט באוויון א 
קוק טאָן דורכן פענצטער אף דער גנאס, האָט זיך דערװערט א צווייטער קנאל פון 
דעד זעלביקער קראפט און מיט דעם זעלבן מעשוגע-מאכנדיקן געווי, 

-- זאָלן דאָס זײַן אזעלכע מאגעוורעס? מיט עמעסע סגאריאדן? --- האָט זיך גע" 
זלאָבין א לאָז געטאָן צום פענצטער, ווען דער אָפּהילך פונעם צווייטן קנא? איז אויט- 
געגאננען אינעם אופגעטרייסלטן רוים, 

ער האָט געקוקט אין דער הייך. באלד האָט זיך קאראווייעווס קאָפּ אויך ארויס" 
געשטעלט דורכן פענצטער. ביידע זיינען א וויילע געשטאנען פארציטערטע, מיט 
קעפּ, ארויסגעשטעקטע דורכן פענצטער, און שווייגנדיק אופגעכאפט א װייטן זשוט 
פון אעראָפּלאנען, װאָס האָבן זיך געטראָגן ניט אף קיין גאָר גרויסער הייך, אין 
עטלעכע מינוט ארום האָבן זיך פונעם הימל אראָפּגעלאָזט און זײַנען געבליבן העני 
גען איבער דער דערשראַקענער און אופגעוועקטער שטאָט זעקס גרויסע קײלעכיקע 
הענגלאָמפּן, זיי האָבן אויגנבליקלעך געגעבן א רײַס אראָפּ די פינצטערניש פון די 
גאסן, װוי א שווארצע קאָלדרע. די גאנצע שטאָט האָט זיך אָפּגעדעקט, די גאטן זיינען 
געלעגן אף דער ערד, װי א פלאכע, און די זעקס קאלטע מאלעך-האמאַװעסדיקע 
אויגן האָבן געקוקט אף דער שטאָט, וי אף א געבונדענער, װאָס מע דארף פון איר 
גלײַך ארויסלאָזן דאָס לעבן און זי אָפּשיגדן, 

נעזלאָבין און קאראווייעוו זײַנען נאָך אלץ געשטאנען אין פענצטער, די קעפּ 
ארויסגעשטעקט אין דער גאכט, דער באלויכטענער מיט קאלטער, אכזאָריעסדיקער 
שײיַן, זיי זײַנען געשטאנען פריטשמעליעטע, ניט פארשטייענדיק, װאָס עס קומט דאָ 
פאָר... בא איינעם האָט זיך ניט געעפנט דאָס מויל עפּעס פרעגן דעם צוייטן, און 
באלד האָט זיך אפן חימל אוועקגעלייגט א זײַל פייער, װאָס איז געגאנגען פון דער 
שטאָט. דער זײַל האָט זיך געהויבן אלץ העכער און העכער, ער האָט פארכאפּט א 
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גרעסערן שעטעך הימל אין דער ברייט, און אָפּנעהאקטע צונגען האָבן גענומעל 
לעקן די הויכע געדיכטע הימלדיקע שווארצקייט. 

-- הייסט עס, אז ס'איז ניט קיין מאנעוורעס, -- האָט אויסגעמורמלט נעזלאָבין, 
פירנדיק די אויגן איבער דער הייך. 

--- װאָסערע מאנעוורעס? עס ברענט די שטאָט. 

נעזלאָבין איז ענדלעך געקומען צו-זיך פון אָט דער אופגעטרײיסלטקײַט. ער האָט' 
זיך א דריי געטאָן רעכטס און לינקס, א קוק געכאפּט אף זײַן טיש מיט די נאָך ניט 
צונויפגעלייגטע פּאפּירן. דער גרויזאמער אָפּשײַן פון דער סרייפע האָט זיך אריינגע- 
ריסן אויך אהער. איין אויגנבליק האָבן זיי ביידע, אי נעזלאָבין, אי קאראווייעוו, א 
בלאַנדזשע געטאָן איבער אָט דעם קליינעם שטיקעלע רוים, װאָס ס'האָט פארנומען 
דער צימער, ניט וויסנדיק װאָס צו טאָן און פאר װאָס זיך צו נעמען. דאן האָט 
נעזלאָבין א כאפּ געטאָן דאָס טרייבל פון טעלעפאָן און גענומען קלינגען: 

--- אללאָז אללאָ! 

ער האָט נערוועז געבלאָזן אין טרייבל ארײַן און ענדלעך עס אוועקגעלייגט מיט 
א קלאפ איבערן אפּאראט; 

-- ניטאָ קיין פארבינדונג. 

די מילכאָמע איז שוין געגאנגען קימאט בא אלע מײַרעװודיקע גרענעצן פונעם 
לאנד. ערגעץ האָבן שוין שטילע איינגעוויגטע דערפער אופגעשריגן מיט פײַער 
פון סרייפעס. זײַלן אופגעריסענע ערד האָבן זיך ערגעץ וירבלדיק געדרייט און 
צוריק געפאלן, װי א שטיינערנער האָגל. די אָנגעגאָסענע מיט זון און מים זאָרג 
מאלכעסדיקע גערעטעניש האָט זיך, אן אָפּנעדעקטע, געטוליעט צו דער ערד. איר 
מעובערעסדיקע רו איז געווען פּונקט אזוי אײַנגעבראָכן, װי די רו פון דער איינגע" 
שלאָפענער שטאָט. די פעלדער האָבן געקרעכצט, אופגעוועקטע פון שלאָף. די שפּיצן 
טאָפּאָליעס האָכן, באלויכטענע מיט אָפּשײַן פון סרייפעס, זיך געוויגט אין דער הייך. 
זיי האָבן, װוי אויסקוקערס, געװוּנקען מיט די קרוינען אין יענער זײַט, װאָס פון איר 
איז געגאנגען דער טויט איבער דער ערד און אין דער לופט, אָנגעטאָן אין פּאנ" 
צערס, געקאַװעט מיט רויפּן און געגארטלט מיט רויבזעק. 

און דער געהויל פון די פליענדיקע פארדארבער האָט ניט אופגעהערט, 

גלײַך האָט זיך דערהערט א לאנגער אומרויקער קלונג אין טעלעפאָן. קארא" 
ווייעוו האָט א כאפּ געטאָן דאָס טרייבל און עס אויסגעשטרעקט נעזלאָביגען: 

--- נעם, סערגיי, 

נעזלאָבין האָט זיך אינגאנצן איינגעזויגן אין טרײַבל. געשאָקלט מיטן קאָפֿ, 
נאָכגעזאָגט װאָרט בא װאָרט; 

--- געבראָכן די גרענעץ... צוויי אזייגער באנאכט,,, אָנגעהויבן א מילכאָמע... די 
דײַטשן... דער גארניזאָן שלאָנט זיך שוֹיןי זיך גלײַך פארנעמען מיט עוואקוירן די 
באפעלקערונגי.. 

נעזלאָבין האָט נאָך אלץ געשאַקלט מיטן קאָפּ אין טרײַבל ארײַן, איבערגעזאָגט 
פאר זיך די ווערטער און אפילע ניט געפילט, אז דער טעלעפאָן-געשפּרעך איז שוין 
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לאנג געווען געענדיקט. ערשט דערנאָך האָט ער זיך געכאפּט, אז אין טעלעפאן 
הערט מען שוין גאָרנישט, אוועקגעלייגט דאָס טרײַבל און זיך גענומען פיבערדיס- 
שנעל מאכן א טאָלק מיט די פּאפּירן, װאָס זיינען געלעגן אפן טיש, 

-- נו, אָט האָסטו א גערעטעניש,,, און א שניט,,. און א סימכע מיט די קאָמבלײ 
נען, -- האָט זיך א לאָז געטאָן קאראווייעוו, --- הייסט עס, אז יענע האָבן עפּעס 
געװוּסט.,. דערפאר האָבן זיי זיך אזוי פרעך און קריגעריש געהאלטן.. 

-- איצט איז שוין ניטאָ קיין צײַט צו ריידן וועגן דעם, קיריל, איצט איז קריג; 
יעדער מינוט איז איצט אף דער װאָג. מע דארף גלײַך נעמען אפן דיטקאַנט דעם 
גאנצן טראנספּאָרט. די אנשטאלטן זאָלן באצײַטנס קאַנען פארלאָון די שטאָט און 
דער מאקסימום פרידלעכע באפעלקערונג מיט די קיגדער. וויפ? ס'ווצט אונדו דא 
קלעקן קויעך אף אָפּהאלטן דעם פּײַנט, איז שווער צו זאָגן. דערװײַל איז דאָס ניט 
קיין געוויינלעכער אָנהײב פון א מילכאָמע, נאָר א באנדיטישער אָנפאל אינמיטן 
דער נאכט אף א שלאָפנדיקער שטוב. ביז מירן זיך ברענגען אין שלאכט-גרײיטקיײיט, 
ביז מירן מאָביליזירן אונדזער ארמיי,,. ס'וועט זײַן, װײַוט אויס, די ערשטע צייט 
שווער. און דאָס שווערסטע, קאָן זײַן, איז גראָד איצט, 

קאיאָר האָט זיך אָנגעהויבן די עוואקואציע פון דער שטאָט. לאסטװאָגנס און 
לײַכטע מאשינעס זײַנען געשטאנען אָנגעלאָדענע לעבן אנשטאלטן און לעבן פּוי- 
וואטע הײַזער. דער װאָקזאל איז געווען פארפלייצט מיט באפעלקערונג. איבער דעם 
הויפּט-טראקט האָבן זיך געצויגן מישפּאָכעס -- ווער מיט דער אקס, ווער -- אף 
לאסטמאשינעס, ווער -- אף װעלאָסיפּעדן און ווער --- צומוס, 

דער גארניזאָן פון דער בריסקער פעסטונג האָט שוין געקעמפט, 

קאראװוײיעוו און נעזלאָבין זיינען ארויסגעפאָרן פון שטאָט צווישן די לעצטט, צו 
דער פעסטונג זיך דורכשלאָגן איז שוין געווען אומעגלעך, 

ווען זיי זײַנען שוין געווען אויסער דער שטאָט, אפן וועג, װאָס פירט אף מיזרעך, 
האָט נעזלאָבין ארויסגעשטעקט דעם קאָפּ דורכן פענצטער פון דער מאשין, א קוק 
געטאָן אפן הימל און זיך אָנגערופן צו קאראווייעוון; 

--- וויפל דער גארניזאָן װועט זיך נאָך דאָ האלטן, איז שווער צו זאָגן, נאָר יעדער 
שאָ, ניט נאָר יעדער טאָג אָפּהאלטן די פעסטונג לאָזט זיך ניט באנעמען מיטן גע" 
דאנק. 

קאראװײיעוו האָט אים געהערט. טראכטנדיק וועגן עפּעס אנדערש, ניט אויט- 
קערעווענדיק דעם קאָפּ, האָט ער אים א פרעג געטאָן; 

-- און װאָס װאָלטן מיר, לויט דיין מיינונג, סערגיי, איצט געקאַנט טאן? 

-- אוב ס'וועט זיך ניט איינגעבן דורכרײַסן, בלייבן אין הינטערלאנד באם 
סוינע. וועלדער זײַנען דאָ פאראן. צעווארפן קאָן מען זיך דאָ. און דורך יעדער 
שפּארונע שינדן פון אים די הויט. איך, -- האָט געזלאַכין פארשפיליעט דעם 
קיטעל אף די קנעפּ באם קאָלנער, -- נעם זיך אונטער מיט אונדזערע סאַלדאטן 
ווערן דער באלעבאָס אין די היגע וועלדער. און פון די וועלדער פאָרזצצן דאָס 
געשלעג... מיר זײַנען דאָ אומעטום בא זיך... 
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קאראווייעוו האָט דאָך געטראכט זיך ארויסרײיסן און זיך פארייניקן מיט דער 
רעגולערער ארמיי. 

--- און איך קלער, -- האָט ער זיך אָנגערופן צו נעזלאָבינען, --- זיך דאָך אדורכ- 
ריַסן צו אונדזערע טיילן און בעטן, מע זאָל מיר געבן א פּאָלק אָדער א דיויזיעיי 
אויב שלאָגן זיך, איז אפדערעמעסן. 

ער האָט ארויסגענומען דאָס טאשן-טיכעלע, ארומגעווישט דעם שטױיב אפן 
פארשוויצטן פּאַנעם אוֹן א ביס געטאָן די פארטריקנטע ליפּן, ט'האָט זיך געדאכט, 
אז דאָס פּאָנעם רײַסט זיך פונעם טאשן-טיכעלע מיט אן אופגעעפנט מויל: 

-- אין וואלד בין איך עפּעס ניט נאָר קיין באהאלטענער, נאָר אויך א פאר" 
שפּארטער... איך ווייס זיך ניט, װוּ א קערעווע צו טאָן צוישן די ביימער... און איך 
דארף אן אָפענע פּאָזיציע... און זען דעם קעגנער. 

נעזלאָבין האָט געצווייפלט, צי עמעצער וועט זיך נאָך איצט קאָנען אדורכרײַסן 
צו די רעגולערע טיילן, אויב עס ניט פּרוּוון טאָן באלד, כאָטש ער איז ניט געווען 
זיכער, צי ס'איז שוין אויך איצט ניט שפּעט. דאָך האָט ער קאראװײיעוון ניט גע" 
װאָלט מעצאער זײַן. האָט ער אים אויסגעהערט און באגיטיקט זײַן פּלאן דורך צו" 
פּינטלען מיט די אויגן און אים נאָר א פרעג געטאָן: 

--- ווען רעכנסטו, קיריל, אוועקגיין? 

--- ווען דאַָ ווצט שוין מער קיין מעגלעכקייט ניט זײַן זיך שלאָגן, 

נעזלאָבינען איז דער ענטפער געווען צום הארצן. האָט ער א קוק געטאָן קארא" 
ווייעוון אין די אויגן. אים האָט זיך געדוכט, אז ער לעבט מיט אן אָפּגענארטן 
כעזשבן. און ט'האָט אים פארקלעמט דאָס הארץ. ער טרוימט ועגן א פּאָלק.,. און 
אפילע וועגן א דיוויזיע... ער איז ביז איצט פארבליבן דער גוטער סאָלדאט און אויב 
שלאָגן זיך, וויל ער זיך שלאָגן אפדערעמעסן. 

נעזלאָכין האָט זיך דערמאָנט די ערשטע טעג, ווען זיי זײַגען אָנגעקומען אהערייי 
באלד נאָך דעם, וי זיי האָבן באפרײַט מײַרעװ-װײַסרוסלאנד. די ערשטע טעג, ווען 
זיי האָבן אָרגאניזירט די מאכט אין אָט דעם נײַעם באפרײַטן אָרט, ווען אלץ איז 
דאָ געווען, װוי איין דורכויסיקער לאגער, און װי איניינעם מיט אים, מיט אָט דעם 
פעסטן און רויקן סאָלדאט, האָבּן זיי אומגעקערט דער שטאָט א ציווילן אויסזען און 
אראָפּגענומען די הינטערװעגעדיקייט פון זיך אליין אויך, װי קימאט אין געציילטע 
טעג איז אלץ געווען באשטאט, און די שטאָט האָט אן אָטעם געטאָן מיט א נײַער 
סאָוועטישער לופט. ער האָט זיך דערמאַנט אין דעם פארבאָרגענעם אומצוטרוי, װאָס 
האָט געהערשט בא אייניקע אין די ערשטע טעג, און אין דעם, װי איניינעם מיט 
קאראווייעוון האָנן זיי דעם דאָזיקן אומצוטרוי אראָפּגענומען און זיך גלײַך אײַג" 
געשפּאנט אין די שווערע װאָכנטעג. 

--- יאָ, דאָט זיַנען געווען שווערע װאָכנטעג, -- גיט אים פּלוצעם א גי צו צן 
די אויגן א וואלד מיט היימלאָזע, װאָס האָבן אָן איבערײַס געשטראָמט איבער דער 
גרעגעץ פון פּוילן, פּלייטים פון װוּ נאָר אן עק. נאקעטע און באָרוועסע, און קראנקע 
און בארויבטע. טאָג װוי נאכט, אָן אופהער. די גרענעץ איז געווען אָפן. ער דער- 
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מאָנט זיך אין די ווינטערדיקע פרעסט, ווען די זאָרג פאר אָט די צענדליקער טויזנ" 
טער הײמלאָזע, וועלכע האָבן מיטגעשלעפט מיט זיך פארשיידענע עפּידעמיעס, האָט 
זיך ארופגעלייגט אין דער ערשטער ריי אף די פּלייצעס פון אָט דעם סאָלדאט, דעם 
געדולדיקן און רויַקן, װאָס װויל זיך איצט דורכן פײַער דורכרייסן, נעמען א דיווי- 
זיע און זיך שלאָגן. מיט אלץ האָבן זיי זיך געלייגט אף זיינע אויסגעפרוווטע פַּליי- 
צעס: פון א דאךף אינערן קאָפּ ביז א באָד פארן לײיַב. דערנאָך -- דאָס פאנאנדער" 
שיקן זיי איבערן לאנד אף ארבעט. אוֹן ער האָט עס אױסגעטראָגן. אלץ, ביז דעט 
לעצטן עשעלאָן אף אוראל, 

אפן צענטן מעסלעס האָבן זיך נגעזלאָבין און קאראווייעוו פארייגיקט צו אן 
אָפּטרעטנדיקער טייל פון דער רויטער ארמיי, 

די זומערדיקע נאכט איז געווען דורכזיכטיק, וי א לײַכטער בלוילעכער שלייער, 
פון די פעלדער איז געגאנגען א זיסע פארשלאָפּנקײַט מיט שטילער נעפּלדיקער 
כראַכע. עס האָט זיך געדוכט, אז זי בלאַנדזשעט, אָט די געפּלדיקע שטילע בראָכע, 
מיט פארבונדענע אויגן און זעט ניט גאָרגנישט ארום זיך, און אזוי-אָ, אין דער נאם- 
טיקער טונקלקײַט, לאשטשעט זי זיך פון דער װײַט צו די, װאָט האָבן זי ארויסגע" 
רופן פון דער ערד און געכאַוועט מיט זייער זאָרג און וועלן זיך גיט צורירן צו איר 
אין טאָג פון שניט., 

עס האָט זיך געדוכט, אז זי שפּירט, די דערשראַקענע און צעבויטעטע גערע" 
טעניש, װאָס ווייסט שוין אויך גיט פון קיין רוֹ ניט באטאָג, ניט בא די געכט, אז 
ס'רײַסט זיך צו איר ניט דער פרידלעכער שניידמעסער מיט דעם גאָלדענעם קלונג 
און מיט דער פריילעכער ליד, נאָר דער פארטויבנדיקער גרילץ פון דער פארדאר" 
בונג, פון דער צעשטערונג, באגלייט ניט מיט לידער, נאָר מיט אופרייסנדיקט קנאלן 
און מיט סרייפע, 

עס האָט זיך געדוכט, אז זי האָט זיך אופגעהויבן אין דער גנאכטיקער טונקלקײַט, 
אונטער דעם פײכטן בלוילעכן שלייער, די גערעטעניש, און רײַסט זיך ערגעץ 
אנטלויפן פונדאנען איניינעם מיט די, װאָס האָבן געשפאנט איבערן וועג. זי רײַסט 
זיך אוועק מיט אראָפּגעבויגענע זאנגען, וי מיט אראָפגעלאָזטע קעפּ, אויסגעבעטן 
אליין אף זיך א שטיל, אַװונטיק יוליווינטעלע, עס זאָל זי אונטערטרייבן, זי װויל 
ערגעץ אוועק. ס'זאָל זי ניט אַניאָגן דער אומגעבעטענער פרימאָרגן, װאָס קריכט 
פון ערגעץ אף רויפן, צעטרשטנדיק אלץ אונטער זיך, זי רײַסט זיך, נאָר זי קאָן זיף 
גיט ארױיסרײיסן, זי שטייט נאָר אויסגששטרעקט מיט די אויסגעצויגענע העלדזער 
אוֹן מיט די אראָפּגעלאָזטע קעפּ צום װעג מיט אזא טרויעריקן דינעם זשום, װי זי 
װאָלט יעדן פארבייגייענדיקן איינגערוימט מיט אזא שטילן אומעט און געוויין; 

,נעמט אונדז מיט מיט זיך... לאָזט אוגדז דאָ ניט איבער..." 

און פארביי איר האָבן געשפּאנט סאָלדאטן פון איבערגעבליבענע טיילן. זי האָבן 
זיך צונויפגעגאָסן מיט דער נאכט און מיטן געווער, װאָס זיי האָבן אויסגעהיט, און 
דערנאָך האָבן זי זיך צונויפגעגאָסן מיטן וואלד-מאסיוו, װאָס האָט געווארט אף זי 
און זיי אריינגענומען אין זײַנע פארפאנצערטע געדיכטענישן, װי א געטרײַע מאמע, 
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מיט שטילן רויש פון די הויכע קרוינען האָט ער זיי אָנגעפילט די פארטויבטע מוי- 
כעס און די פארשטיינערטע הערצער. ס'איז געגאנגען א ווארעמקײַט פון די סאָס- 
נעס, װאָס זײַנען געווען אָנגעגליט פארן גאנצן אָנהײיב-יוליקן טאָג, ס'איז געגאנגען 
א מוטערלעכע ווארעמקײַט פון דער גרין-געבעטער וואלדישער ערד, און סאָלדאטן 
האָבן, אָפּנײענדיק עטלעכע טריט, זיך צעוואלגערט, פאלנדיק פון די פיס, און זײַנען 
אנשלאָפן געװאָרן, װי דער וואלד װאָלט זיי באטרונקען מיט שלאָף-געטראנק. זיי 
זײַנען געלעגן צעװאָרפן לעבן זייערע מאָגערע קלומעקלעך, איינגעזויגן אין די 
אָרעמס זייער געווער. זיי האָבן געטרונקען דעם שלאָף מיט אלע זייערע מידע אייון- 
רים. קיין קויעך אין דער ועלט װאָלט זיי איצט ניט געקאָנט ארויסרייסן פונעם 
שלאָף. נאָר אינדערפרי, ווען דער קאיאָר װועט דורך די צװײַגן זיך דורכגאנווענען און 
די פייגל װעלן אָנהייבן זייער צװיטשעריי, װוי ס'װואָלט גאָר קיין מילכאָמע אף דער 
וועלט ניט געווען, וועלן זיי זיך אופהייבן און אָנהײיבן זייער שלאכטיקע מי אין וואלד, 

און אונטער דעם שטומען געזאנג פונעם סאָלדאטישן שלאָף אין וואלד, װי 
אונטער דעם שטומען אופגאנג פון דער זון, האָט קאראװײיעוו זיך געזעננט מיט . 
נעזלאָבינען; 

-- איך װעל זיך דורכרײיסן, און א פּאָלק װעט מען מיר געבן. ניט אויסגע- 
שלאָסן --- א דיוויזיע. 

נעזלאָבין האָט צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, װי מע װאָלט געדארפט אף דעם אויך 
זײַן האסקאָמע, און ער גיט זי, די האסקאָמע, 

ער איז מאסקים. ער איז מאסקים, ער, נעזלאָבין, אז קאראווייעוו זאָל באקומען 
א פּאָלק און אפילע א דיוויזיע, --- האָט ער צו זיך אליין געפּינטלט מיט די אויגן, --- 
זאָל ער נאָר דורכגיין דעם וועג. ער װאָלט אים, אייגנטלעך, ניט געדארפט פאר- 
האלטן דאָ פון סאמע אָנהייב. ווען מע האָט נאָך אף אן עמעס געקאַנט גיין. אויב 
גיין --- איז גיין, אָבער איצט איז שפּעט צו ריידן וועגן דעם. איצט װעט עס שוין 
גיין אזוי, וי עס גייט, 

-- וועסט באקומען א דיוויזיע, קיריל, וועסט באקומען. דו רײַס זיך נאָר אדורך. 
און נאָך, --- האָט נעזלאָבין אויסגעקנייטשט דעם שטערן, וי ער װאָלט זיך אין עפּעס 
געדארפט דערמאָנען. -- און נאָך װעסטו שוין דאָרטן פאריינס אָפּזוכן מײַניקע און 
זיי זאָגן, אז זיי זאָלן פון מיר אף קיין בריוו ניט ווארטן, 

--- פארװאָס? 

נעזלאָבין האָט שטארק פארזשמורעט די אויגן, איבערלאָזנדיק א שמאָל שפא" 
רונקעלע פאר דער שיין; 

--- איינער װועט זיך נאָך עפשער דורכרײיסן, קיריל.,. אי דאָס דארף אים אָפּ- 
גליקן... אָבער א גאנצע טייל, וויפל ס'זאָל פון איר ניט בלייבן... אױיסגעשעפּטע.. 
און צי װעט זײַן מיט װאָס אָנלאָדן די ביקס, איז שווער צו זאָגן... איז דורכרײיסן 
זיך װועט איר זײַן שווער. אָבער שלאָגן זיך אין דער הינטער-טאש באם פיינט -- 
דאָס איז דער איינציקער רעאלער וועג, און איך װעל בלײַבן דאָ. איך קאַן זיך אין 
א וואלד יאָ אן אייצע געבן... אין וואלד וועלן מיר זײַן די באלעבאטים, מיר, 
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--- מאזלטאָו! --- האָט זיך מיט געשטיקטער פּײַערלעכקײַט געטראָגן פרייד פון 
איין פּאָר אויגן צו די אנדערע, װאָס האָבן געלויכטן פון גליק. -- מאזלטאָו מיט 
דעם ערשטלינג, 

-- מיט דעם בכאָר, --- האָבן איינע אויסרופן איבערגעשטיגן די אנדערע. 

אין קעלער, אונטער דעם איינגעוואלגערטן הויז, װוּהין מע האָט געקאַנט דורכ- 
גיין דורך לייווי סאנדלערס ביבליאָטעק, איז פונעם פּרימיטיוון דרוק-ווארשטאט 
אראָפּגעגאנגען דער ערשטער בלאנק פאר פּאספּאָרטן, װאָס זײַנען געדרוקט געװאָרן 
אין געטאָ. 

בא די אונטערערדלער איז געווען זייער א געהויבענע שטימונג צוליב דער דאָ- 
זיקער אויסערגעוויינלעכער געשעעגיש, 

-- איצט וועלן מיר קאָנען קאַנקורירן מיט דער גובערנאטאָרשאפט, -- האָט ‏ 
זיך געוויצלט אלעקסאנדער, -- בא אונדו װעט עס קאָסטן א סאך ביליקער. באזוג" 
דערס פאר אונדזערן א מענטש, 

-- מיר האָבן, אייגנטלעך, פריער אויך קאַנקורירט, --- האָט אים פאריכט טא- 
דעוש. --- קיין טאָלק איז נאָר פון דער דאָזיקער קאָנקורענץ ניט געווען. 

מיט פאָרכטיקײַט און מיט שטאַלץ האָט מען אים באטראכט, דעם נאָרװאָס אִפּ" 
געדרוקטן בלאנק, און זיך אליין געכידעשט אף דעם, ויאזוי מײַסטעריש ער איז 
אויסגעפילט געװאָרן, 

די בעסטע גראווירער פון דער געטאָ האָבן אריינגעלייגט אין דער דאָזיקער 
ארבעט די קאװאַנע פון זיידעס, װאָס האָבן געשריבן סייפער-טוירעס. און ווען דער 
ערשטער פּאספּאָרט-בלאנק איז אראָפּ פונעם געשטעל, האָט זיך יעדן איינעם פון 
די אונטערערדלער געדאכט, אז די בוכשטאבן לויכטן זיך, | 

נאָר דער הויפּט-מעכוטן פון דעם דאָזיקן יאָמטע, מישע בארלעווי, האָט נאָך 
אלץ ניט געגלייכט זיינע אייגענע אויגן, צי האָט ווירקלעך די דרוקעריי שוין גע" 
געבן די ערשטע פרוכט. ער האָט געקוקט אף דעם בלאנק, װי אף א לעבעדיקער 
זאך, װאָס איז זייער שווער געגאנגען אף דער וועלט. דאָס האָט ער אין לאנגע שלאָפ- 
לאַזע נעכט צונויפגעזאמלט א שרייפעלע צו א שרייפעלע, א שטיפט צו א שטיפט, 
דאָס האָט ער קיין רעגע מענוכע ניט געװוסט, ביז אָט די דאָזיקע אונטערערדישע 
אימפּראָװיזאציע איז ניט געשטאנען אף פעסטע פיס. און נאָך איידער מע האָט 
דערזען דעם ערשטן לעבעדיקן אָס, איז ער, בארלעווי, שוין געווען אינגאנצן איינ- 
געטונקען אין טיפּאָגראפישער פארב און האָט געשראָקן מענטשן. עס האָט זיך 
געדאכט, אז ער שוויצט ניט מיט שווייס, נאָר מיט פארב. די באקן, דער שטערן, 
פון די הענט איז שוין אָפּגערעדט, דאָס איינציקע, װאָס האָט אף זיך ניט געטראָגן 
קיין פארב, איז געווען זײַן פּענסנע. עפּעס האָט ער פון ערגעץ צונויפגעשלעפּט 
שטיקלעך פּאסן פון טראנסמיסיעס, אליין אָפּגעגאָסן דעם וואליק און אליין אים 
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ארויסגעװאָרפן, ביז די אונטערערדישע כעוורע האָבן געבראכט עמעסע טיילן פון 
א דרוק-מאשין, 

דעם ערשטן אָפּצוג פונעם בלאנק האָט ער צוגעטראָגן נאָענט צו די אויגן 
אראָפּגעכאפּט די פּענסנע, געקוקט לאנג -- אי אף די אויסיעס, אי אף די ליניעס, 
אי אפן פּאפּיר, אי דורכן פּאפּיר, און כאוויירים, ווארטנדיק, ער זאָל זיי אויך לאָזן 
א קוק טאָן, האָנן אים געװאָרנט; 

-- מישע, האלט ניט אזוי נאָענט דעם בלאנק, האָסט שוין אף אים אָפּגע- 
שטעמפּלט די נאָז, 

איצט, ווען אלע האָבן אין איין קאָל באגיטיקט די פּראָדוקציע און באווונדערט 
איר פולקומקײַט, האָט ער אויסגעקנייטשט דעם שטערן און אָנגעשפּיצט די נאָז 
קוקנדיק אף אלעמען מיט מידע, נאָר בליאסקענדיקע שווארצע אויגן; 

-- איז זאָגט איר, אז מיר האָבן זיך טאקע ניט װאָס צו שעמען? 

אלע האָבן צופרידן געשאַקלט מיט די קעפּ, צופּינטלענדיק מיט האלב-צוגע- 
מאכטע מעווינישע אויגן, און בארלעווי האָט זיך געהאלטן אין איין פרעגן; 

-- הייסט עס, קאַשער? 

ער האָט ווידעראמאָל אראָפּגענומען די פּענסנע און אויסגעװוישט די אויגן, זי 
זיַנען געווען פײַכט פון דעם גליק, װאָס די דרוקעריי איז דאָך כאשאפן געװאָרן 
און אלע שטייען ארום איר, וי ארום א לעבעדיקער, און גיבן זיך אָפּ מאזלטאָוו, 

טאדעוש האָט פארקנייטשט איין אויג: 

--- אויב ס'וועט בא אונדז ארויסקומען אויך מיט געווער, װעט דער ווארשעווער 
גאולייטער אינגיכן פארלירן דעם שלאָף, 

און ווען אלע האָבן זיך שוין געהאט ארויסגעזאָגט און באקוקט דעם ערשטן, 
דעם פרישן, שמעקנדיקן בלאנק און אים באניטיקט אי מיט א קרעכץ, אי דורך א 
פּינט?ל מיטן אויג, האָט מען אין א צושטאנד פון הויכער פײיערלעכקײַט זיך אוועק- 
געזעצט אריינשרייבן אין אים פאר טאדעושן א ייִדישן נאָמען און פאמיליע, 

אלע האָבן זיך אָנגעלענט אפן טיש, װאָס פון אים האָט אראָפּגעלױכטן דער 
בלאנק. יעדער איינער האָט דערפילט צו דעם טינטער א מאָדנע נאַענטקײַט, און 
אלע האָבן געקוקט, װוי די פריילעכע טאסיע לאָזט אראָפּ די פּען אין טינטער און 
הייבט זי אוף, און דעמלט האָט בארלעווי א שמייכ? געטאָן צו דער שרייבערקע 
און זיך איבערגעווונקען מיט אלעמען; 

--- גו, װועיקאָרײי שמוי?1 

אלע זײַנען געבליבן שטיל. אלע האָבן אופגעהויבן די קעפּ אף טאדעושן, 

-- איז װאָס פאר א נאָמען פארלאנגסטו, טאדעוש? --- האָט זיך אָנגערופן עמע" 
צער, -- טאסיע ווארט, 

טאסיע איז געווען די שריפט-פירערן אין דער דאָזיקער אונטערערדישער 
גרופּע. זי האָט באזעסן ייִדיש, פּויליש, העברעיש, דײַטש און רוסיש. און כוץ די 


גויקרא שמו--דאַָ:װיזאָל מען אים א נאָמען געבן. 
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דאָזיקע אלע שפּראכן האָט זי אליין אויסגעטראכט נאָך א שפּראך, װאָס האָט מיט 
זיך פאָרגעשטעלט א מין קאָמנינאציע פון השברעיש און רוסיש, דאָס איז געווען אן 
אייגנארטיק-פארשיפרירט לאשן, װאָט דורך דעם האָט טאסיע צו וויסן געגעבן 
דער דרויסנדיקער וועלט וועגן די װיכטיקסטע גששטענישן אין געטאָ. אין די אומ- 
רויקע טעג פון ערעוו דער ערשטער ליקווידאציש האָט טאסיש אף דער דאָזיקער 
שפּראך, װאָס זי האָט אליין צונויפגצשטעלט, אָנגעשריבן א בריוו צו די פריינט 
מינוץ-לאַאָרעץ. דאָס איז געווען דער ערשטער געשריי פון דער געטאַ װעגן דער 
אָנגרילפנדיקער אױסראָטונג פון זי לידן אין זישר ווארששוושר גשטט. 

,עס איז זיער מעגלעך, --- האָט געשריבן טעסיע, --- אז גיירושאַוויטש וושט 
אריבערפאָרן קיין אדאָמאָווסק, און עלעפאָווסקי װעט זיך אריבערטראָגן צום הער 
קילאיעגאָוו. אונדזער מומע אולאָמאָווסקא העלפט אונדז ניט. זי פארמאָנט טאקע 
גיט אזעלכע מיטלען, וי פריער. אָבער װען זי װאָלט זיך מיט אונדז מער אינטע" 
רעטירט, װאָלט מען עפשער געקאַנט אויסמײַדן אזעלכע געסיעס, װי קיין אדאַ- 
מאָווסק אָדער צום הער קילאיענאָט. הער פאכאדסקי איז קעסיידער מיט אונד, 
האריגמאן און טעוואכאַוויטש שיקן איבער א גרוס"1, 

--- װאָס הייסט -- װאָס פאר א נאָמען ער פארלאנגט? מע קאָן דאָך איבערזעצן 
טאדעוש אף יידיש, און אָט האָט איר איך א סאָף מיט דער פראגע! 

-- גו, ברידער, איבערזעצן טאדעוש אף יידיש דארף מען װאָבן שאַלעם-אַפל- 
כעמען, -- האָט אלעקסאנדער אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו טאסיען און, חינטער- 
װײַלעכט, געכאפּט א קוק אף טאדעושן, -- צמשצער אנדערש ועט אזא איבערזע 
צונג ריכטיק ניט קענען מאכן, 

-- געוויס, -- האָט בארלעווי מאסקים געווען, --- װאָלט שאלעם-אלייכעם אי 
בערגעזעצט טאדעוש אזוי, אז קיין איין קישעפמאכער אין דער וועלט װאָלט זיך 
ניט געקאָנט אָנשטױסן, װאָס איז דאָס אזוינס געווען. אשטיינער, וי מע קאַן זיךף 
ניט אָנשטױסן, אז פילארעט קומט ארויס פון כאיִם. אָבער דוֹ, טאסיע, קאָנסט דאָך 
אויך עפּעס דעם קישעף.. איז גיב א נעם א נאָמען, כ'וייס, נו, זאָל זײַן פון די 
שװאָטים. 

און ווען אפן בלאנק האָט א גלאנץ געטאָן טאדעושעס ייִדישער נאָמען און פא" 
מיליע, האָט יעדער איינער פון דער אונטערערדישער גרופּע גענומען מיט א בא- 
זונדער נײַגער דעם פאספּאָרט אין האנט און אים פונדאָסניל באטראכט, 


1 עס איז זייער מעגקעך, אז די געטאָזאײנװויגער (גיזרושאָװיטש -- די פארטריבענע אין געטאָ) 
װעלן ארויסנעשיקט װערן אין די טויט-ערטער (אואָמאָוסק -- אין דער ערד) אף אומקום און 
טויזנטער (עלעפאָווסקי) װעלן איבערגעשיקט װערן צום טויט (קילאיענאָוו --- קעלאַלאַין -- װערן 
צן גאָרנישט), אונדזער מומע אוילאָמאָווסקא (די געזעלשאפטלעכע מיינונג פון דער גאנצער װעלט) 
העלפט אונדן ניט, זי פארמאָגט טאקע ניט אזעלכע מיטלצן, װי פריער, אָבער װען זי װאָלט זיך 
מיט אונדז מער אינטערעסירט, װאָלט מען עפשער געקאַנט אויסמלידן אזעלכע געסיעס, װי קיין 
אדאָמאָװסק אָדער צום הער קילאיענאָו, הער פאכאדסקי (דער פאכעד, די שרעק) איז קעסיידער 
מיט אונדז, האריגמאן (האריגע, טויט) און טעװאכאָװיטש (פּאָגראָם) שיקן איבער א גרוס", 
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-- נו? --- האָט טריומפירט טאסיע. --- דער דרײיצעטער שייוועט, הא? 

-- אָט איצט איז עס א קיילע, -- האָט ניט אופגעחערט קנייטשן דאָס אויג 
אלעקסאנדער, 

ער האָט באלמעלאָכיש א טאפּ געטאָן דעם בלאנק, אים נאָכאמאָל באטראכט אף 
דער ליכט, זיך אײַנגעקוקט אין דער גראפישער אויספילונג און זיך ניט געקאַנט 
אָפּלױבן; : 

-- מישע, מיט אזא פּראָדוקציע קאָנסטו זיך פעסט אוועקזעצן אין מאגיסטראט. 

בארלעווי האָט גענומען פון אלעקסאנדערס הענט דעם פּאספּאָרט און זיך אליין 
געשטעלט אים נאָכאמאָל באטראכטן אי מיט איין אויג, אי מיט ביידע, אי א ביסל 
סקעפּטיש, אי מיט א ביסל באווונדערונג, און זיך אָנגערופן, איבערגעבנדיק דעם 
נאָרװאָס אָפּגעבאקענעם דאָקומענט: 

-- פאראנען מער האָפענונג אף זיך זעצן אין געסטאפּאַ, איידער אין מאגיסטראט, 
אזוי דאכט זיך מיר, נאָר ס'מאכט ניט אויס. א בראָכע אפן דרײַצעטן שייוועט קאָן 
מען מאכן, | 

און ווען אלע האָבן זיך שוין געהאט צוזאט אָנגעקוקט אינעם דאָקומענט און 
אים אָפּגעשאצט און דערזען זייערע אייגענע צוקינפטיקע געענדערטע נעמען אף 
אזעלכע-אָ שטיקלעך פּאפּיר, האָט מען דעם דאָזיקן בכאָר מיט גרויס פײַערלעכקײַט 
איבערגעגעבן טאדעושן, 

-- טראָג אים געזונט, טאדעוש, -- האָט אים אלעקסאנדער געדריקט די 
האנט, --- ס'איז א מינהעג בא ייַדן, אז מע באנײַט א זאך, זאָל מען צוּווינטשעווען 
גוטס, 

-- אָבער װאָסער טאדעוש? -- האָט טאסיע ארײַנגעשניטן א שמייכל דעם 
מאָנגאָל גלײַך אין די רייד ארײַן, -- מע האָט דאָך אים עפּעס אריינגענומען אין 
דעם שויס פון די ,, בניי יאנקעוו". 

טאדעוש האָט צונויפגעלייגט דעם דאָקומענט און א טראכט געטאָן, אז מע דארף 
צו וויסן געבן דעם פאָטער זײַנעם, דעם אלטן װאָיטשעך, ער זאָל זיך ניט ארויס- 
כאפּן פאר קיינעם. און צו זיך אליין געשמייכלט: דעם אלטן װועט זיך אף געוויס ניט 
לייגן אפן צונג דער נײַער נאָמען... 

אונטער א צווייטער רוינע האָט נאָסן שעפּס, דער געוועזענער בעקער, פאר- 
לייגט די צוקינפטיקע שמידעריי פון געווער. ער איז אויך אריינגעקומען אהער, אין - 
דרוקעריי, זיך האלטן אן אייצע מיט טאדעושן וועגן נײַע צוויי מענטשן. נאָר דער- 
זעענדיק בא אים אין האנט דעם פינקלענדיקן בלאנק, האָט ער א פרעג געטאָן 

-- װאָס איז דאָס פאר א פּאפּירל? 

טאדעוש האָט מיט א פילבאדײַטנדיקן בליק אויסגעשטרעקט דעם פּאספּאָרט; 

| --- לייען,. 

ניט אָפּטרעטנדיק טאדעושן אין דער פילבאדײַטנדיקײַט, האָט נאָסן געשעפט- 
לעך פאנאנדערגעעפנט דעם פּאספּאָרט און מיט פארבאהאלטענער אנציקטקײַט 
גענומען פירן איבער אים מיט די אויגן, וי ער װאָלט קאַנטראָלירט דאָקומענטן; 
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-- איז לאָמיר זיך באקאנען, שייוועט דאן, 

טאדעוש האָט מיט צעווארעמטע אויגן א װונק געטאָן אף בארלעווין; 

-- זײַן מאגיסטראט האָט, וי דו זעסט, אָנגעהויבן פונקצלאָנירן, 

בארלעווי האָט אין צעשטרייטער פארלוירנקײַיט אראָפּגעלאָזט די אויגן, 

-- זאָרג ניט, מאגיסטראט, --- האָט נאָסן זיך א צי געטאָן צו בארלעוין, -- 
זאָרג ניט. מיר זאָלן אזוי ניט פארשעמט ווערן מיט אונדזער געבעקס אף יענער- 
וועלט, װוי מיר האָכן זיך ניט װאָס צו שעמען מיט דעם אף דער-וועלט, 

טאדעוש האָט פאָרזיכטיק, באמיענדיק זיך אים ניט אויסשמירן, אוועקגענומען 
צוריק דעם פּאספּאָרט, אים אריינגעלייגט אין טאש און צוגעטראָטן צו די לויפנ- 
דיקע איניאָנים; 

-- װאָס טוט זיך בא דיר אין שמידעריי? 

-- אף קרופּן געזאָגט געװאָרן די מאראַכע אונדזערע, --- האָט נאָסן אָנגעשטעלט 
אזא גנייווישן קוק אף טאדעושן, -- נאָר אויב דער ,מאניסטראט" װועט דארפן, -- 
האָט ער א רוֹק ארוף געגעבן די קעפּקע איבּערן שטערן, -- איז גיט שײיעך.. 

נאָסן האָט א קוק געטאָן אין די זיײַטן און ווידער אראָפּגערוקט די קעפּקע: 

-- ער, דער כימיקער מיינער, דער אינזשעניער דרייער דרייט, עפּעס װעט ער 
אויסדרייען. ער האָט זיך גענומען דעם שטערנזעער פאר אן אסיסטענט. 

-- דעם מאטעמאטיקער? 

-- נו,.. דעם לעאָן שאליט... די זײַדענע זאך... און שוועבל טראָגן אונדזערע 
קאטאַרזשניקעס צוביסלעך ארײין פון די דײַטשישע אונטערגעמונגען. 

-- ווו ליגט עס? 

-- א טייל בא אונדז און א טייל אף יענער זײַט, 

-- אף יענער זײַט, -- האָט טאדעוש איבערגעכאזערט, --- דאָרט האָבן מיר אזוי 
די גרייס,,, | 

--- עטל וויטעלסקע, --- האָט נאָסן ארויסגעהאָלפן טאדעושן זיך דערמאָנען, -- 
די קאָוואלסקיס, סטעפאניע, קריסטינע און באָלעסלאוו... 

|-- יאָ, יאָן -- האָט טאדעוש איבערגעכאזערט די נעמען, װאָס נאָסן האָט דער- 

מאָנט, איבערגעכאזערט מיט צעשטרײיטקייט אין דער שטים און אין דעם בליק, 
גלײַך וי ער װאָלט געטראכט ועגן עמעצן נאָך. און נאָסן האָט עס אים גלייך 
איבערגעטראָגן פונעם הארץ און פונעם געדאנק צום מויל; 

--- און וויגדע... וויגדען האָבן מיר גאָר פארגעסן... 

ער האָט גענומען זייער שנעל עפּעס איבערלייגן בא זיך אין קאָפּ; 

,מע װאָלט דאָך געקאַנט וויגדען און עטלען פארבינדן מיט די כאויירים, 
װאָס ארבעטן אף דער כימישער פאבריק... און.." 

טאדעוש האָט זיך ניט געלאָזט ריידן; 

-- ס'איז איבעריק, איבערהויפּט -- אצינד, וויגדען, -- האָט טאדעוש ארויס- 
געבראכט דעם דאָזיקן נאָמען, א פארגרעסערטן מיט א הײַב? ווארעמקײיט ארום און 
ארום און אן אויגנבליק ניט געקאַנט ריידן װײַטער, --- וויגדען וועלן מיר דארפן 
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האָבן אף בילכערע זאכן... אף בילכערע, אף בילכערע, -- האָט ער זיך מיטאמאָל 
ארויסגעריסן פון זיך אליין און גענומען שפּאנען איבערן קעלער, -- זי זאָל נאָר 
ניט דורכפאלן אף דער קווארטין יי 

-- בא דער אלמאָנע פונעם געהארגעטן פּראָפּעסאָר, --- האָט נאָסן געזאָגט, -- 
קאָן מען אָפּלײיגן א גאנצן סקלאד: די קווארטיר איז װוי א קייווער. 

נאָסן האָט זיך געלאָזט צוריק, און פון טאדעושעס בליק איז נים אָפּגעטראָטן 
וויגדע. ער האָט זי געזען. 

זי האָט געהאט העל-בלאַנדע האָר. גלאטע. זיי פלעגן זיך צעשיטן איבער ביידע 
זײַטן און איינרעמלען איר יונג ווייס-מאטעווע געזיכט וי אין א דינעם זײַדענעם 
פאטשיילכל, דאָס האָט זי געמאכט ענלעך צו א גאַטספאָרכטיקער קאטוילישער 
פריילן. ווען טאדעוש האָט אף איר א קוק געטאָן דאָס ערשטע מאָל, האָט ער גלײַך 
באשלאָסן: זי װועט מען דארפן אריבערווארפן אף דער ארישער זײַט. און נאָכדעם, 
וי ער האָט מיט איר אָפּגערעדט די ערשטע פּאַר ווערטער אף פּױיליש, איז ער אין 
דעם שוין געווען אינגאנצן זיכער. | 

נאָר וויגדע אליין האָט וועגן דעם נאָך אפילע קיין מינדסטע אנונג ניט געהאט. 

אין די צעטלען פון די געטריבענע אף ארבעט האָט איר נאָמען ניט פיגורירם. 
קיין שיין פון יודענראט -- האָט זי ניט באקומען. לעכאטכילע -- פון פארלוירג" 
קײַט. שפּעטער -- לויט דער באשטימונג פון אונטערערדישע כאוויירים. דער אויס- 
זען אירער האָט דערלויבט, מע זאָל זי ארויסשיקן אף דער ארישער זײַט -- אײַנ" 
האנדלען ברויט, און די דאָזיקע שפּאציר-גענג אף דער ארישער זײַט נאָך נרויט 
זיינען אין טאָך געווען פּרווודבאלאָנען, אף וויפל זי איז זיכער מיט איר אויסוען 
דאָרט, אף דער ארישער זײַט. און אין די דאָזיקע געהיימע ?פּרוּוון" איז באשטימט 
געװאָרן איר גוירל, 

-- זי וועט ארבעטן אף דער ארישער זײַט, 

פונעם ערשטן טאָג אָן, זינט זי איז אריינגעפאלן אין געטאָ, איז זי געװאָרן 
שווייגעדיקער און פארבאָרגענער אין זיך, זי האָט גיט געפרעגט בא קיינעם, זי האָט 
זיך אין ערגעץ ניט דערקונדיקט, בא וועלכע אומשטענדן איז אומגעקומען איר 
מוטער, ווען דער פאָטער אירער האָט זיך אומגעקערט א צעשלאָגענער, אײַנגע" 
שמירט אין בלוט, האָט זי אים אויך ניט געפרעגט װאָס און ווען. זי האָט געווייגט, 
אז קיינער זאָל ניט זען. בא סלאוועקן האָט זי אויך גאָרנישט געפרעגט. און סלאוועק 
אליין האָט איר אויך גאָרנישט דערציילט, זי האָט אויסגעמיטן מיט עמעצן װעגן 
עפּעס-װאָס צו ריידן, 

דער ביזאָיען פון דעם, װאָס זי איז א געכאפּטע, א פאריאָגטע און געפינט זיך 
אין א גרויסער אומגעלומפּערטער שטייג, װאָס רופט זיך געטאָ, און װאָס מע קאָן 
זי צו יעדער מינוט פארסטאמפּעווען מיט געווער, מיט ווילדע כײַישע אויגן, מים 
געשרייען, מיט א געיעג, איז איר געווען פּײַנלעכער, װוי דאָס אומקומען זעלבסט, 
זי האָט זיך געשעמט פאר דער דאָזיקער אומפארמיידלעכקייט, װאָס איז דאָ דאָס 
איינציקע געזעץ איבער איר, זי האָט זיך געשעמט, װאָס די בעהאָלע האָט אף איר 
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די אויבערהאנט און קער זיך איר אָן מער, װי דאָס לעבן. זי האָט זיך געשעמט פאר 
דער אומנייטיקער ליבע, װאָס איר צעבראָכענער קלוגער פאָטער האָט נאָך אויסגע- 
היט צו איר און צו די קינדער, וועלכע זיַנען ערגעץ צעװאָרפן אף דער וועלט. זי 
האָט זיך געשעמט פאר איר כאסענע, װאָס האָט אף איר אָנגעהאנגען פארפליכטונ- 
גען צו סלאוועקן און בא איר צוגענומען די מעגלעכקײַט צו זייַן אליין, זי האָט זיךף 
געשעמט פאר איר ארישן אויסזען, װאָס האָט איר געגעבן איליזאָרישע פּריװוי- 
לעגיעס פון קאָנען זיך אריבערכאפּן הינטער די טויערן פון געטאָ נאָך א שטיקל 
ברויט און גיין איבער די גאסן, װוי א גאנעווטע איבער פרעמדע צימערן. זי האָט 
זיך געשעמט פאר סלאוועקס פאָטער, דעם אלטן ביבליאָטעקער, װאָס איז געזעסן 
גאנצע טעג אין דער היים, אין דעם האלב-כאָרעוון הויז, און האָט ניט געחאט קיין 
אנדער האָפענונג, װי בלויז די האָפענונג אף טויט. ס'איז איר געווען א כארפע 
פאר איר אייגן לײיַב, װאָס האָט צוגעדעקט איר צעבראָכן און באשפּיגן הארץ, -- 
דאָס הארץ, װאָס זי האָט פאר קיינעם אין דער וועלט ניט געװאָלט אויסריידן, אפילע 
פאר דעם נאַענטסטן מענטשן... 

נאָך אין די סאמע ערשטע טעג פון איר פארגראָבן זיך אין געטאָ האָט זי עפשער 
צום ערשטן מאָל אין לעבן גענומען זיך פארטראכטן וועגן דעם, אז זי איז א 
ייִדישקע, אז ס'איז פאראן אזא באגריף , ייד", אז ס'איז פאראן אזא פארברעכן, װאָס 
הייסט אייִד", א פארברעכן, װאָס זי, וויגדע, און מיליאָנען אזעלכע, וי זי, װוערן 
אין דעם באשולדיקט, 

א שווערע פינצטערקײיט האָט זיך געטוליעט צו אירע אויגן און זיך געזעצט אף 
איר מארך. זי האָט גאָרנישט ניט געקאָנט באנעמען און גאָרנישט ניט געקאַנט זיך 
דערקלערן, 

זי, וויגדע ריינגאָלד, ווערט באשולדיקט פון די דיַטשישע פאשיסטישע הענקער 
אין דעם, װאָס זי איז געבוירן געװאָרן, און אין דעם, װאָס זי וויל ניט געהארגעט 
ווערן. אין װאָס נאָך? קיין אנדער באשולדיקונג קאַנען די מערדער קעגן איר ניט 
ארויטשטעלן. רעכט אף אזא באשולדיקונג האָבן די פאשיסטישע מערדער געקאַנט 
נעמען אויסשליסלעך בא דער וילדער כײַע, רעכט, װאָס זײַנען פון איר דעקלא- 
רירט געװאָרן מיט די באקציינער און מיט די נעגל, ווען זי האָט באגעגנט א מער 
שוואכע באשעפעניש פון זיך, און אָט די דאָזיקע רעכט האָבן די פאשיסטן פאר- 
וואנדלט אין א געזעץ און דאָס דאָזיקע געזעץ פארפּאנצערט מיט געװער, װאָס 
שטײַגט אריבער יעדע פאָרשטעלונג װעגן דער װילדסטער כײיַע. דעריבער האָבן 
זיי כאָרעוו געמאכט שטעט. דעריבער האָבן זיי אופגעפרעסן פוילן. דעריבער האָבן 
זיי זי פארטריבן אין געטאָ, קעדיי אופרעסן בא איר די ווידערשטאנדפיייקייט, 
איידער זיי וועלן זי דערהארגענען... | 

פארװאָס זשע ווילן זיי בא איר אופרעסן די װוידערשטאנדפיייקײַט, אויב זיי 
קאָנען, װי א צערייצטע ווילדע כייע, זי אליין אופרעסן. שיקט זיך, אז די ווילדע 
כיַע איז א פּאכדן אויך? 

מעגלעך?.. 
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אין װאָס נאָך ווערט זי, וויגדע רײנגאָלד, באשולדיקט פון די פאשיסטישע מער- 
דער? אין דעם, װאָס אירע אורעלטערן האָבן אויסגעשריען צו דער װעלט: , לױי 
סירצאָך!?1 צי עפשער אין דעם, װאָס אירע זיידעס האָבן געװאָלט אָפּהאלטן די 
רעציכע דורך אויסשטרעקן די גאָרגלען פארן מעסער? און עפשער אין דעם, װאָס 
איר טאטע, שײַע ריינגאָלד, האָט געטרוימט וועגן דער צײיַט, ווען א שעפעלע װעט 
רוען אין שויס פונעם לייב?.. צי אין דעם, װאָס איר ברודער און איר שוועסטער 
גייען ניט אײַן אף דעם זיידנס מיטלען פון אָפּשאפן רעציכע, נאָר זיי טוען עס מיט 
זייערע אייגענע מיטלען?.. 

אין װאָס נאָך ווערט זי, וויגדע ריינגאָלד, באשולדיקט? אין דעם, װאָס זי 
דענקט?.. עפשער אין דעם, װאָס זי געדענקט?.. 

יעדן טאָג זיַנען פון קאיאָר אָן געטריבן געװאָרן אף קאטאָרגע טויזנטער גע- 
פאנגענע פון געטאָ און זיך אומגעקערט צוריק באנאכט מיט מייסים. און אלע 
באנאכט זײַנען די אָרעמע הײַזער פון דער געטאָ באפאלן געװאָרן פון די פאשיס- 
טישע וועלף, און אף די געלעגערס זײַנען אויסגעקוילעט געװאָרן מאמעס און קינ- 
דער אין די וויגן, | 

וויגדע האָט זיך געשעמט פאר די שטיינער, װאָס אף זיי האָט זי געטראָטן אין 
די פארבאָטענע באנאכטיקע שאָען, ווען זי פלעגט זיך ארויסכאפּן פון איר באהעל- 
טעניש, ס'האָבן זיך איר אונטערגעהאקט די פיס פון יעדן אױיסזיכטלאָזן בליק אין 
| דער בלוטיקער פינצטערניש, ועלכע ס'האָבן אָנגעאָטעמט די עסעסאָװוצעס און 
די אנדערע גאָרגלשנײַדערס. ס'האָט זיך בא איר געשפּאָלטן דער קאָפּ פון יעדער 
אָנמעכטיקער און באליידיקטער מאכשאָווע. 

פארװאָס יאָגט מען זיך נאָך איר? פארװאָס וויל מען זי הארגענען? װאָס הייסט --- 
מע הארגעט יידן? א מענטש קאָן געהארגעט וװוערן פון אן אומגליקס-פאל. א 
מענטש קאָן געהארגעט וװערן פון א דונער. א מענטש קאָן דערטרונקען װוערן. א 
מענטש קאָן שטארבן פון אזא שלאפקײַט, װאָס מע קאָן ניט אויסהיילן. א מענטש 
קאָן אומקומען פון א ווילדן כאזער אין וואלד. אָבער די מענטשהײַט קאָן דאָך ניט 
אומקומען פון א ווילדער כאזער-סיסטעם, 

זי פלעגט זיך אופכאפּן אינמיטן. דער נאכט, זיך אופזעצן א צעפּאטלטע, אין איין 
העמד, און מיט די אויסגעווייטעקטע האלב-פארשלאָפענע אויגן קוקן אף סלאוועקס 
פאָטער, דעם צונויפגעקאָרטשעטן פון קעלט און פון הונגער געוועזענעם ביבליאָ- 
טעקער לייווי סאנדלער, און אף איר שווארץ געװאָרענעם סלאוועקן און טראכטן; 
אָט אזוי וועלן זיי, ווארשײינלעך, אויסזען דערהארגעטערהייט"... ס'איז געווען 
שטיל, זי פלעגט זיך אָנבייגן און הערן, צי זיי אָטעמען: ;עפשער זײַנען זיי שוין 
דערהארגעט?" 

זי האָט געקוקט אפן אלטן לייווי סאנדלער, אף דער גראָװוער שטעכיקער באָרד, 
װאָס האָט אים פארדעקט אף דרי פערטל דאָס פּאָנעם וי מיט אויסגעבליאקעווע- 


1 לא תר צך!-- זאָלסט ניט הארגענען! 
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טער פּאַלאָװע. איר האָט זיך געדאכט, אז ער ליגט, דער געוועזענער ביבליאָטעקער 
לייווי סאנדלער, א געבונדענער אפן דיל פון א שעכטהויז און ווארט, מע זאָל קומען 
און מע זאָל אים קוילען... 

אף אָט דעם אלטן צעבראָכענעם ייִדן איז איר געווען א גרעסערער ראכמאָנעס, 
וי אף סלאוועקן און אף זיך, 

סלאוועק, -- האָט זי געטראכט, -- װעט זיך ניט לאָזן. ער װעט זיך ראנגלען. 
ער װעט בײַסן די הענט בא די מערדער. ער װעט זיך ניט אונטערגעבן, ביז ער 
וועט אָפּגיין מיט בלוט. זי -- אויך. נאָר דער אלטער לייווי װעט שטיין פאר די 
מערדער, וי ער פלעגט שטיין אין ביבליאָטעק פאר א קליענט, מיט א פראגע אין 
די ריינע קאַשערע אויגן: עװאָס פאר א בוך פארלאנגט איר?!* אזוי װועט ער שטיין 
פאר די מערדער, דער אומשולדיקער שטילער לייווי, און זיי אָפּגעבן דאָס לעבן, 
וי א בוך, װאָס מע ועט אים שוין מער קיינמאָל ניט אומקערן... פּונקט װוי צוליב 
זיי, צוליב די מערדערס, האָט ער עס געהאלטן, דאָס לעבן זײַנס, מיט די צוויי און 
זעכציק יאָר טרויער און צאר פאר קינדער און פאר אָרעמע, מיט זײַן באזאַרגן 
גאנצע פערציק יאָר די נאַװאָליפּיע מיט ביכער... 

זי האָט געקוקט אף זײַן אויסגעקנייטשט, צוגעשװאַלן פּאָנעם, דעם צוגעדעקטן 
מיט דער שטעכיק-גראָװער באָרד, וי מיט אָפּנעבליאקעװעטער פאראיאָריקער פֹּאַ- 
לאָווע. ערשט איצט האָט זי באמערקט, וויאזוי ס'זײַנען בא אים צונויפגעלייגט די 
ליפּן, די אָפּגעצערטע, דינע, עטװאָס שמייכלענדיקע ליפּן, פון אונטער זיי פלעגן 
ארויסגעבראכט ווערן אזעלכע ליבע און מילדע פאָטערלעכע רייד... 

;ער איז, דאכט זיך, קיינמאָל ניט געווען אין קאס", -- גייט איר דורך א { גע" 
דאנק. זי האָט אים קיינמאָל ניט געזען קיין אופגעבראכטן.., 

זי האָט געקוקט אף זײַנע צוזאמענגעשלאַסענע אויגן, װאָס זײַנען אוועקגעגאנ- 
גען ערגעץ אין דער טיף, װי בא בלינדע. די ויִעס האָבן אויסגעזען זייער קליין, 
ניט מער, וויפל מע דארף אף צודעקן קליינע אויסגעזויגענע שטארונקעלעך. 

ער װאָלט דאָך נאָך געקאַנט שטיין בא די פּאָליצעס אין דער ביבליאָטעק מיט 
זײַן מילדן שמייכל און מיט אָפענע העל-גרוילעכע אויגן און פרעגן בא קינדער 
און בא דערוואקסענע, װוינקענדיק צו די הויכע אָנגעטאסעװעטע פּאַליצעס: ,איז 
װאָס פאר א בוך נעמען מיר הײַנט, קינדער?" 

איז עפשער אין דע ם באשולדיקן אים די פאשיסטישע מערדער? 

ער װאָלט געקאָנט שטיין בא זיַנע ביכער-פּאָליצעס נאָך א סאך יאָרן... ביז דער 
טיפער עלטער. און ערשט דערנאָך ארײַנקומען אזוי, זיך זעצן אף א שטול, זען 
וי זײַנע קינדער גיבן ארויס ביכער. און ער גיט נאָר א ויז אזוי מיט די אויגן --- 
װוּ וועלכער בוך עס ליגט... און דערנאָך װאָלט געקומען דאָס אומפארמיידלעכע, 
דאָס, װאָס ס'איז פאָרויסבאשטימט פון דער נאטור... װײַל ווער האָט עס די רעכט 
צו באפוילן עמעצן שטארבן, כוץ דער נאטור? נו, און מיט דער נאטור אליין שלאָגט 
מען זיך דען ניט? איז מען זי דען ניט גויווער, די נאטור, מיט אלע מיטלען, װאָס 
געפינען זיך אין ארסענאל פונעם מענטשלעכן געדאנק? 
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וויגדע האָט געװוּסט, אז אים, לייווי דעם ביבליאָטעקער, אָט דעם אלטן גע- 
שװאָלענעם ייָד, װועלן די דײַטשישע מעכאבאָלים אוועקשלעפן צום ,אומשלאג- 
פּלאץ", װי די היצליעס שלעפּן א הונט צו דעם מאלעך:האמאָוועס-קעסטל, פון 
דאָרטן וועלן זיי אים אוועקשיקן אין א פאריגלטן פראכטוואגאָן ערגעץ אף אומקום, / 
דאָס איז זייער מעלוכישער רעזשים צו זקיינים. צו זקיינים און צו קינדער. אויטער 
דער ריי, אזוי צו זאָגן... 

האָט זי אים אופגעוועקט, לייווי סאנדלערן, אופגעטאָרעט אים באנאכט פון זײַן 
האלב-געשװאָלענעם שלאָף; 

--- פאָטער... שווער... 

ער האָט זיך אופגעכאפּט שוין, װוי פון יענער-וועלט, װאָס ער איז אין איר אזוי 
לאנגזאם אריינגעדרעמלט: 

--- דו שלאָפּסט ניט, וויגדע? 

--- פאָטער... -- האָט וויגדע זיך גענומען דרייען און זוכן עפּעס א װאָרט, אזא 
װאָרט, ס'זאָל אים ניט מאכן לעכערלעך, --- איר ווייסט, װאָס איך װעל אײיך זאָגן.. 

לייווי האָט זיך א הייב אונטער געטאָן פון זײַנע אַרעמע געלעגער-ברעטער מיט 
א קרעכץ; 

--- װאָס ווילסטו מיר זאָגן, טאָכטער? 

-- איך האָב געטראכט, איר זאָלט נעמען א ועגעלע ביכער און זיי אָנהײבן 
ארומפירן איבער די שטיבער... | 

לייווי האָט זיך אופגעכאפּט, װי פון א שטראל ליכט, דאָס לעבן האָט זיך מיטא- 
מאָל אינמיטן דער נאכט געגעבן א רײַס ארײַן אין אים אף זיין געלעגער און אים 
אויסגעקערעוועט דאָס פּאָנעם צו וויגדען מיט א מידן אופגעוואכטן שמייכל; 

-- א וועגעלע ביכער?.. ביכער פירט מען אין א וועגעלע?. ויאזוי פירט מען 
עס ביכער אין א וועגעלע?.. און וועמען ליגט איצט אין קאָפּ לייענען ביכער? 

וויגדע האָט אים געװאָלט זאָגן, אז ס'האנדלט זיך ניט אין דעם, צי עמעצער 
לייענט ביכער, צי ניין. ס'איז נייטיק, ער זאָל זײַן באשעפטיקט. זאָל זײַן א טרע- 
גער. זאָל זײַן װאָס-ניט-איז... אבי ער זאָל פּרוּוון ארויסשלעפּן דעם קאָפּ פונעם 
היצעלשן שלייף.., נאָר געזאָגט האָט זי אים; 

--- ואס הייסט, וועמען עס ליגט אין קאָפּ לייענען ביכער? ערשט איצט ויל 
יעדער שטוב זיך פארשלאָגן דעם קאָפּ מיט א בוך... 

לייווי האָט א קיי געטאָן די שטילקײַט און זיך באלעקט, וי נאָך אן אָפּפרישנ- 
דיקן געטראנק: | 

--- מ'עט לייענען, מיינסטו? 

-- געוויס, 

לייווי האָט א ייעשדיקן שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- וועלן מיך די מערדער אװעקשלעפּן איניינעם מיט די ביכער... אזוי מיין איך, 
די ביכער װעלן מיך ניט ראטעוען.. די ביכער האָבן ניט געקאָנט ראטעווען 
דאָס פאָלק, 
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דאָך האָט אפן אנדערן טאָג סלאוועק פון ערגעץ געבראכט צו שלעפן אן אלט 
וועגעלע, און לייווי האָט זיך געלאָזט איבער דער געטאָ מיט א סטאָס ביכער. זיך 
אָפּגעשטעלט לעבן א שטוב און זיך ארומגעקוקט, צי לויפט מען אים פון ערגעץ 
ניט נאַך... 


דער טאטע וויגדעס, שײַע ריינגאָלד, האָט באקומען א ,שײַן" אין יודענראט, 
פארװאָס, ווייסט ער אליין ניט. גיכער פאר אלץ, -- פון ראכמאָנעס. צו דער דאָזי- 
קער ,מעזוזע" האָט ער נאָך געבעטן בא מישע בארלעווי, װאָס פלעגט זיך אראָפּ- 
כאפן אין דער אונטערערדישער דרוקעריי דורך לייווי סאנדלערס געװעזענער 
ביבליאָטעק, ער זאָל אים ברענגען א ביסל פארב, 

לעכאטכילע האָט מישע ניט פארשטאנען, װאָס דער אלטער ריינגאָלד וויל פון 
אים. האָט ער אים איבערגעפרעגט: 

-- צו װאָס דארפט איר פארב, פּאניע ריינגאָלך? 

שײַע ריינגאָלד האָט א שמייכל געטאָן; 

-- שרעקט זיך ניט, יונגערמאן, איך קלײיב זיך ניט קאָנקורירן מיט אײַך אין 
דרוקעריי-זאכן... 

--- ניין? -- האָט איבערגעפרעגט מישע, 

-- באַלילע, 

--- אין װאָס דען קלײַבט איר זיך מיט מיר קאָנקורירן? 

שײַע האָט אופגעהויבן די אויגן; 

-- עפשער װועל איך זי אויך אָפּנארן... די היצליעס... 

ער האָט א קרעכץ געטאָן: 

-- אז קיין קינדער טאָרן ניט זײַן... און זקיינים... זקיינים, ווייסט איר אליין, 
װאָס זיי טוען מיט די זקיינים... אין דער ערשטער ריי... איז װעט גאָט עס ניט 
פארעכענען שײַע ריינגאָלדן פאר א זינד, און די געטאָ װעט עס אים ניט פאדע- 
כענען פאר א מעשוגאס, אויב ער װצט די אלטע גראָװע האָר זײַנע אויספארבן 
אין אזא קאָליר, אז זיי זאָלן ניט רייצן די בלוטדורשט בא דער כייע.. 

בא מישען האָבן פון ווייטעק און כארפּע א צוק געטאָן די אקסלען, און שייע 
האָט פאָרגעזעצט; 

-- איך האָב, דאכט זיך, א שײַן קעגן מאלעך-האמאָוועס... נאָר איך פיל, אז 
דער מאלעך-האמאָוועס האָט שוין אף מיר א קוויטל... און װאָס איז שטארקער -- 
מײַן שטיקל פּאפּיר, צי זײַן מעסער -- פארשטייט איר אליין,.. איז לאָמיך זיך 
אים ניט ווארפן אין די אויגן.. 

ער האָט א צעפיר געטאָן מיט די הענט; 

-- כ'וועל זיך איבערפארבן די האָר. איך װעל זיך אָנטאָן א שטיקל קורצן ראָק 
פון די קינדער. איך װעל זיך מאכן לעכערלעך. איך װעל טאָן אלץ, און אלץ װועט 
זײַן קאָשער, קעדיי ניט לאָזן ארופווארפן אף זיך דעם שלייף.., 
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מישע האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, װוי ער װאָלט באגיטיקט יעדעס װאָרט, װאָס 
איז מיט בלוט געגאנגען פון שײַע ריינגאָלד. און שײײַע ריינגאָלד האָט, איבערכאפּג- 
דיק דעם אָטעם, פאָרגעזעצט:; 

-- אף וי לאנג דאָס וועס מיך ראטעווען, ווייס איך ניט., נאָר איך װועל זיך 
באָברעווען, ביז דאָס כײײַעס װועט זיך אין מיר האלטן, 

ער האָט אויסגעזען, װי א כייע, א פאריאָגטע, א צעשונדענע, מיט אָפענע ווונדן 
און מיט סרויעריקע אויגן, װאָס זעס אומעטום דעם טויס ארום זיך און זוכט דאָך 
מיט זיי א ברעקל אויסוועג... אן אויסדוכט פון אן אויסוועג... עס האָט זיך געדאכט, 
אז די געדאנקען ארבעטן בא אים, װי בא איינעם, װאָס דער האלדז זײַנער איז 
שוין אינעם טליענדיקן שלייף, נאָר װאָס האָט נאָך ניט דערעדט אלץ, װאָס ער 
דארף. ער שטופּט אים אָפּ פונעם האלדוז.. די אויגן רײַסן זיך, און די געהירן 
קערן זיך אים איבער. איז מיט די הענט, איז מיטן לעצטן אָטעם; 

--- כ'וועל טאָן אלץ... ס'איז קיין כארפּע ניט. לאָזן זיך, -- האָט ער קימאט 
געסאָפּעט, --- הייסט זיך אליין אָנשפּײען אין דער נעשאָמע.. 

ער האָס א גיי געטאָן נאָענט צו מישען און אים ארופגעלייגט די האנט 
אפן אקסל: 

--- אײַ, יונגערמאן, האָט דער אלטער שײַע ריינגאָלד גאָרניט פארשטאנען א 
לעבן,.. אז ס'איז פּאָשעט א כידעש, װאָס דאָס הארץ קראפּירט ניט,,, פאר ווייטעקיי 
און ביזאיען... צו טאָן געהאט מיט קינדער... מיט מעטעקן און פרידען... ווער ס'איז 
געווען גערעכט פון אונדז, איז מיר געקומען אין געדאנק ערשט איצט, אָט דאָ, אין 
קייווער... ווען איך דארף מיט מײַנע הענט זיך אויסשמירן ניםט נאָר דאָס פּאָנעם, 
נאָר די געשאָמע... אָט דאָס, װײַזט אויס, איז מײַן שטראָף.,. ניט װאָס די דײַטשישע 
הענקער ווילן בא מיר צונעמען די נעשאָמע, ניין. דאָס א מאקע.. מיט אן אָפּגע- 
פארבטן קאָפּ און מיט אן אויסגעשמירטן פּאָנעם, װי א קאָמעדיאנט, װעל איך זי 
מיין נעשאָמע ניט אָפּנעבן. און אויב איך טו עס, איז ניט דערפאר, װײַל דאָס לעבן 
איז מיר אזוי טײַער, נאָר דערפאר, װאָס איך וויל דערמיט אָנשפּײַען אין פּאָנעם 
זיי, שפּילן אין אײידלקייַט און אָנעמען דעם גזאר הייסט, כ'בעט איבער אײַער קאָ- 
װועד, זיך אליין קושן אין אָכער, כאָטש נאראָנים זאָגן זיך א קניפּ טאָן אין באק 
און די פארב זאָל שטיין. אָט װאָס פארא שטאָלצע מיר זײַנען. איז פאר וװועמען? 
פאר א כאזער? איך טו עס פאר מיַנע קינדער. כאָטש זיי װועלן עס ניט זען, נאָר 
אויב זיי וועלן בלייבן לעבן, װעט עס צו זיי דערגיין. דאָס איז מײַן לעצטער כויו, 
װאָס איך צאָל זיי. קעגנשטעלן זיך. מיט װאָס --- איז אלציינס, 

בארלעווין איז געווען שווער צו אויסהערן דעם נעשאָמע-פארװוּנדעסן שײַע 
ריינגאָלד. ער איז געשטאנען מיט אראָפּנעלאָזטע אויגן און צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ 
צו יעדן װאָרט, װאָס איז געפאלן פונעם אלטן שײַע ריינגאָלד אי אף אים, אי אף 
זײַנע קינדער, אי אף דער וועלט. און ווען אים האָט זיך געדאכט, אז שײַע ריינ" 
גאָלד האָט געענדיקט, האָט ער א קוק געטאָן צו דער טיר: 
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-- איך װעל אײַך ברענגען, פּאניע ריינגאָלד. איך װעל אײַך ברענגען. 

-- איך וויל אײַך בעטן מיר ברענגען נאָך היינט, 

-- ס'וועט זײַן, פּאניע ריינגאָלד, 

וויגדע האָט אים שוין דערזען דערנאָך אן איבערגעפארבטן, ס'איז איר געווען 
מאָדנע אף אים צו קוֹקן. דער קאָפּ זײַנער האָט אויסגעזען וי אָפּגעפארבט האָלץ, 
וי עפּעס פונעם אלטן צעבראָכענעם מעבל. די אויגן זײַנע האָבן אף איר געקוקט 
וי פון דעם אלטן קאָמאָד. און געזאָגט האָט ער צו איר מיט א געענדערט קאָל. 

-- קוק ניט אף מיר, טאָכטער... דאָס האָב איך געטאָן ניט צוליב דעם, אז דו 
זאָלסט אף מיר קוק נאָר דער מאלעך-האמאָוועס... עפשער װעט עס אים אִפ- 
שטויסן. קוק ניט. פארשאף מיר ניט קיין אגמעס-נעפעש, קינד מײַנס.., 

וויגדע האָט געפילט, אז זי װוערט דערשטיקט פון ביזאָיען און אָנמעכטיקײַט. 
זי האָט געפילט, אז אָט דער ביזאיען און אָט די אָנמעכטיקײַט דארפן געפינען אין 
איר א וועלכן"ניט-איז אויסדרוק. זי ווייסט נאָך אליין ניט, ויָאזוי און אין װאָס... 
נאָר אויב ס'וועט ניט געשען, װעט זי אפילע ניט האָבן די ווערט זיך אליין איבער- 
הריזען דעם גאָרגל, 

דעריבער, ווען טאדעוש האָט אף איר דאָס ערשטע מאָל א קוק געטאָן, איז זי 
געווען גרייט מיט פארמאכטע אויגן, עפּעס זאָל געשען, 

טאדעוש האָט צוגעטראָגן זײַן בליק צו איר, װי מע טראָגט צו א שטיק פייער 
צו אופרייס-שטאַף, 

אָט דאָ װועט זיך אָנהײיבן איר לעבן, פון דער אונטערערד. פון אָט די מענטשן, 
װאָס שלאָפּן ניט קיין טעג און קיין נעכט. פון אָט די אומוואנדלער, װאָס זײַנען 
איינצײַטיק אי דאָ, אי אין פופצן אנדערע ערטער. זיי זײַנען אינגאנצן אנדערט 
מענטשן. זי פרעגן זיך ניט, צי זײַנען זי אין עפּעס שולדיק, נאָר זיי מישפּעטן, 
מיט װאָס זיי קאָנען. זיי שטעלן זיך קעגן. זיי פארלירן צען און געווינען איינס, גוט, 
עפשער װעט זי זײַן איינע פון די צען. אויב ניט, איז אויך גוט. װאָס האָט זי נאָך 
צו זיצן און ווארטן? עפשער ווארטן, װי לייווי סאנדלער, דער ביבליאָטעקער? דער 
באלאגס פון איר מישפּאַכע איז אף דער דלאָניע. איר אייגן לעבן האָט זיך גע- 
ענדיקט אין יענער זאווערוכעדיקער נאכט, ווען זי און סלאוועק האָבן זיך געזעגנט 
באם בוג ניט נאָר מיט בערנארדן, נאָר מיט דער וועלט, 

האָט זי מיט אופרײַסנדיקן ציטער געווארט, װאָס טאדעוש װעט איר זאָגן. און 
ער האָט צוגעטראָגן זײַן בליק צו איר, װי מע טראָגט צו א שטיק פײַיער צו אופ- 
רײַס-שטאָף, 

-- איר זײַט גרייט צו ארבעטן, וויגדע? 

-- איך בין גרייט, -- האָבן אויסגעציטערט אירע אויגן, אירע גרויסע דער- 
שראָקענע און נאָך קינדעריש-טרויעריקע אויגן, 

זי האָט ניט געפרעגט: װאָס! זי האָט ניט געפרעגט: ווען? א דערשראָקענע און 
א דאנקבארע, האָט זי געשאָקלט מיטן קאָפּ, ניט װי ער װאָלט איר פאַרגעלייגט 
גיין אײַנשטעלן דאָס לעבן, נאָר װי ער װאָלט מיט אזא אײַנגעהאלטענעם פלאקער 
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זיך איר דערקלערט אין ליבע, און זי קאָן מער ניט, װי ציטערן מיט אירע דער- 
שראַָקענט און איינזאפּנדיקע אויגן, 

-- איר ועט גיין אף דער ארישער זײַט, וויגדע, -- האָט שוין טאדעוש זי 
ניט געפרעגט, נאָר שוין געגעבן איר א פאראַרדענונג, 

אין וויגדען האָט געשמייכלט דאָס הארץ און די נעשאָמע. זי האָט ניט געװוּסט, 
וויאזוי צו ענטפערן, ס'איז בא איר אויסגעקומען, אז זי גייט ניט אף געפאר, נאָר 
אף א כאסענע.. ניט אף דער כאסענע, װאָס איז איבערגעריסן געװאָרן פון די 
מערדער, נאָר אף דער כאסענע, װוּ די מערדער ועלן ווערן אופגעריסן. אף איר 
עמעסעד כאסענע, אף דער כאסענע פונעם כאָרעװ-געװאָרענעם פּוילן 

איצט, האָט זי א טראכט געטאַן, ווייסט זי, צו װאָס זי האָט זיך אומגעקערט 
פון דאָרט,.. איצט װועט זי זיך מער ניט פּײַניקן פאר דעם טאָעס. אויס טאָעס, 

וויגדע האָט דערפילט, אז עפּעס איז געבליבן אף איר פון טאדעושעס שטים 
אזוינס, װאָס מע קאַן עס אָנטאפּן. עס האָט זי ארומגעוויקלט מיט הייסער קרעפטי- 
קייט און איז ארײַנגעדרונגען אינװייניק אין איר. עפּעס איז זי אליין פון דער 
שטים געװאָרן שטייפער און קרעפטיקער. און ס'האָט זיך איר געדאכט, אז ערגעץ 
טראָגט זיך דער אָפּקלאנג פון דער דאָזיקער שטים נאָענט לעבן איר און ארום איר, 
און װוּ זי גיט זיך איצט ניט קיין קער, שטויסט זי זיך אָן אף אָט דעם װידערקאָל, 

דאָס װידערקאָל האָט פאַרגעזעצט זי רופן, באוועגן און שטויסן צו איר דעם 
אפּדאָסניי געבוירן ווערנדיקן גוירל. זי האָט פארגעדענקט דעם שטרענגן און אנט- 
שיידענעם אויסדרוק פונעם געזיכט בא דעם פעסט געבויטן מענטש. די שארפע 
צייכענונג פון זײַן פּראָפיל און די היץ פון זײַן דורכדרינגלעכן בליק איז נאָך אלץ 
געווען אין דער לופט ארום איר, ס/איז איר נאָך אלץ געווען ווארעם פון אים, 

פאר אירע אויגן האָט זיך געשטעלט סלאוועק. ער פלעגט יעדן אינדערפרי 
ארויסגעפירט ווערן אף קאטאָרזשנע ארבעט -- אמאָל צו דער באן, אמאָל גלאט אף 
געפּײַניקט ווערן -- און פלעגט זיך אומקערן שפּעט אין אָװנט. זײַן געזיכט האָט 
זיך געענדערט. זי דערקענט אים צומאָל ניט,.. זײַנע אויגן זײַנען פארלאָשן פון 
דערשלאָגנקײַט און פּײַן. קיינמאָל איז מען ניט זיכער, צי װעט ער זיך אומקערן, 
ווען ער גייט אוועק, 

וויגדע האָט זיך דערמאָנט, װי סלאוועק האָט זי ארויסבאגלייט, ווען דער אל- 
טער װאָיטשעך איז געקומען נאָך איר, 

--- מאך זיך גרייט, וויגדע, --- האָט ער איר געזאָגט, -- און גיב איבער טא" 
דעושן, ער זאָל זײַן פאָרזיכטיק.., זאָג אים, אז אין געטאָ האָבן זיך באוויזן איבערגע- 
טאַנענע דעפענזיוושטשיקעס... 

ער האָט איר געקוקט אין די אויגן מיט אזא פארליבטקייט, װוי ער װאָלט זיך 
געריסן אינגאנצן אין זיי אריין... איר האָט זיך געדוכט, אז ער וויינט, 

ניין. דאָס װידערקאָל פון טאדעושעס ווערטער, דער שטרענגער און אנטשיידע- 
נער אויסדרוק פון זײַן געזיכט, די שארפע צייכענונג פון זײַן פּראָפּיל, די זיכער- 
קײַט פון זײַן טראָט און די היץ פון זיינע אויגן, װאָס פארפאָלגט א צײַט לאנג 
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נאָד דעם, וי עֶר גיט א קוק, -- דאָס אלץ קער זיך אָן מיט איר אזויפיל, אף וויפל 
עס ליגט אפן הויפּטיטראקט פון איר אריבערווארפן זיך אף דער ארישער זײַט. 
און מער ניט, 

איצט איז וויגדע, װוי א שטילע גאָטספאָרכטיקע קאטוילישע פריילן, געווען אף 
קווארטיר בא אן אלמאַנע פון א דערהארגעטן פּראָפּעסאָר. זי איז רעגולער געגאנ- 
גען אין קלויסטער, און ס'האָט בא קיינעם ניט ארויסגערופן קיין צווייפ?ל איר לאָ- 
יאלע פארשטענדעניש פאר דער אָקופּאנטישער מאכט, 

פונעם דײַטשישן ארסענאל צו איר אומשולדיקער קווארטיר האָט געפירט א 
געהיימער וועג. דאָס ארויסגעגאנוועטש געווער איז לעכאטכילע אָן דעם מינדסטן 
פארדאכס געגאנגען צו איר און נאָכדעם, מיט דער הילף פונעם אלטן ואָיטשעך -- 
אין געטאָ, 

דעריבער, ווען נאָסן האָט פאָרגעלײיגט פארבינדן אף דער ארישער זײַט וויגדען 
מיט עטל וויטעלסקע, האָט טאדעוש דעם דאָזיקן פאָרשלאָג אָפּגעפרעגט; 

--- וויגדען וועלן מיר דארפן אף בילכערע זאכן, אף בילכערעי. 

עטל וויטעלסקע האָט גצארבשט אלס אָפיציאנטקע אין א דייטשישן רעסטאָראן. 
זי האָט געהאט גוטע פוילישע דאָקומענטן אפן נאָמען פון יאדוויגא מערצאלסקא 
און גוטע מעגלעכקײיטן זיך פריי באוועגן אין אלע טיילן שטאָט און אויסער דער 
שטאָט. זי האָט געהאט פארבינדונגען מיט מיידלעך און כאָכערים, װאָס האָבן 
געארבעט אף די דײַטשישש אונטערנעמונגען, און מיט איניקע, װאָס האָבן זיך 
געפונען אף אומלעגאלער ארבעט. 
| דאָס איז געווען א צוויי-און-צװואנציקיאָריקע געזונטע, לעבנסלוסטיקע סאָכטער 
פון א װאַלאָמינער שמיד, װאָס די דײַטשן האָבן געהארגעט אין א יונג-הארבסטיקן 
פרייטיק אינדערפרי אין שטעטעלע לעבן דער קוזניע. 

אינצווייען זיינען זיי צוגעריטן צו דער קוניע. הויכע דייטשן צוֹלִיב די 
שווארצע דאשעקעס איבער א העלפט געזיכט האָבן די רײַטער אויסגעזען, װוי זיי 
װואָלטן געטראָגן מאסקעס. זיי זיַנען אראָפּגעשפּרונגען פון די פערד, און דאָס אין 
געווען דער סיגנאל, אז דער שמיד דארף ארויסגיין און זיך שטעלן פאר זיי. מיט 
פארקאטשעטע ארבל אף געזונטע הענט, אָנגעטאָן אין א פארטעך, איז עטלס פאָטער, 
דער װאָלאָמינער שמיד כאיִם וויטעלסקי, ארויסגעגאנגען פון דער קווניע און זיך 
געשטעלט פאר די דייטשן, 

-- אונטערשמידן, -- האָט איינער א ויז געטאָן דעם שמיד אף די פערד. -- 
שנעל. גניט געזאמט, יודע, 

דער װאָלאָמינער שמיד האָט מיט א טיפן זיפץ באטראכט די פערד און די 
דײַטשן, אריינגעגאנגען אין שטוב און פריער פאר אלץ געהייסן זיך באהאלטן 
עטעלען: 

-- אין איין רעגע זאָל מען דיך דאָ ניט זען, טאָכטער. סע ברענט א פייער. 

אוֹן אליין איז ער נאָכאמאָל ארויסגעגאנגען צו די קוילערס. 
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ער האָט אפגיך אוועקגעשטעלט זײַן װײַב באם בלאָזואק און שטיל, קיינער 
זאָל ניט הערן, איר א זאָג געטאָן מער מיט די אויגן, וי מיטן מױיל; 

--- דאָס קיגד, שיינדל?.. 

שיינדל האָט פארבראָכן דעם קאָפּ און געצויגן דעם בלאָזזאק, קוקנדיק צו דער 
שטוב אין פענצטער. 

אפן פענצטער האָט זיך גלײַך געלייגט א הײַבל, װוי אף אן אויג, װאָס איז פאר" 
צויגן געװאָרן מיט בלינדקייט. אין דער שויב האָט אָפּגעשײַנט דאָס צעבלאָזענע 
פײַער פונעם האָרן, װאָס אין דעם האָט דער אומגליקלעכער שמיד כאיִם וויטעלסקי 
אָנגעגליט דאָס אײַזן. ער האָט עס געגליט לאנגזאם. געקוקט, װי עס טוט זיך אָן 
אין גליענדיקן צונטער, װי פונקען נעמען זיך אף דעם באזעצן און וי זיי הייבן זיך 
אָן פאנאנדערפליען פון דעם. ער האָט געקוקט און עפּעס געטראכט. דאָס ערשטע 
מאָל זעט ער, דאכט זיך, אזוי פּינקטלעך, װי ס'צעגליט זיך דאָס אײַזן. נאָר געטראכט 
האָט ער שנעל. אלע װײַלע אויסגעקנייטשט דעם שטערן און דורכגעלאָזט דורך די 
קנייטשן די היץ, װאָס האָט זיך געטראָגן פונעם האָרן. און ווען ס'האָט גענומען 
צאנקען דאָס פײַער, האָט ער א װאָרף געטאָן די אויגן צו זײַן װײַב: 

-- לעבעדיקער דעם בלאָזואק, שיינדל, 

שיינדל האָט זיך אופגעכאפּט, װי פון כאלאָשעס, זי האָט גענומען סאָפּען דורך 
דעם בלאָזזאק און ארויספאָכען די נעשאָמע. און אז דאָס פײַער איז געװאָרן ווידער- 
אמאָל ראשיק, האָט דער שמיד זי א פרעג געטאָן: 

--- װוּ האָט זיך באהאלטן עטעלע? 

די קוילערס זײיַנען געשטאנען, באטראכט דאָס דערשטיקטע שטעטעלע און פון 
לאנגװײַליקײַט, ווארטנדיק אף די פּאָדקאָװעס, גענומען שיסן אין די צופעליקע 
פארבייגייער, 

אינמיטן וועג האָט זיך שוין א טויט-פארװוונדעטער ייָד געװאָרפן אין לעצטע 
קראמפן, װי א פיש, אן ארױיסגעשלײַדערטער אפן זאמד, און אויסגעקרעכצט דעם 
לעצטן אָטעם. : 

-- קוק ניט אהין, שיינדל, -- האָט זיך כאיִם דער שמיד געבעטן בא איר, -- 
קוק ניט, זי זײַנען שוין צערייצט, די כײַעס... | 

צוויי פּאָדקאָװעס זײַנען שוין געווען אין כאימס הענט אויסגעבויגן און דורב- 
געלעכערט. אין האָרן האָט שוין געגליט דער לעצטער פּרענט אייַזן. 

פּלוצעם האָט איין דײַטש א קוק געטאָן אין פענצטער און דערלאנגט א זאָג, 
טייטנדיק מיט דער שװוערד: 

-- זאָל די פרײילן ארויסגיין דיר ציִען דעם בלאָזזאק, שמיד, 

בא כאימען האָבן זיך אויגנבליקלעך א קער איבער געגעבן די געהירן אין קאָפּ, 
ער האָט באוויזן א קוק טאָן אף זײַן שיינדלען מיט אויגן, אָנגעפילטע אי מיט פײַער, 
אי מיט בלוט, | 

-- געזעגן זיך, שיינדל, מיט דער וועלט, --- האָט כֹאיִם א דריי אויס געטאָן דעם 
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אָנגעגליטן פּרענט אײַזן אינעם פײַער, -- דו געפעלסט אים ניט, דעם מאלעך- 
האמאָװועס... | 

שיינדל האָט ניט פארשטאנען, װאָס כאיִם רעדט. אירע אויגן האָבן זיך געריסן 
אין שטוב ארײַן. זי האָט דערפילט, אז עטעלע לויפט ארום איבערן אלקער, אזֹ די 
ראָצכים האָבן זי דערזען. און איין דײַטש האָט שוין איבערגעגעבן דעם אנדערן 
דאָס צײַמל, יענער זאָל עס צוהאלטן, און אליין איז ער שוין געשטאנען לעבן דעם 
שמיד און אים אונטערגעיילט; 

--- שנעלער, יודע, שנעלער. 

כאיִם האָט אים באוויזן די צוויי פּאָדקאָװעס, 

--- שוין, הארעלע, שוין... 

דער דײַטש האָט גענומען די צוויי פּאָדקאָװעס אין האנט און זיי א שליידער 
געטאָן אין שיינדלען, װאָס איז געשטאנען באם בלאָזזאק, 

-- ניט דאָס, יודע... די פריילן, 

דאָס פערד, װאָס דער צווייטער דײַטש האָט איצט געהאלטן באם צײַמל, האָט 
יעדער וילע א פאריס געטאָן די מאָרדע אין דער הייך און מיט דעם רעכטן פאַ- 
דערשטן פוס געגראָבן אונטער זיך די ערד. ער האָט, דאכט זיך, א געלן הירזשע 
געטאָן. אזוי האָט זיך אויסגעדאכט דעם אָנגעגליטן שמיד, כאיִם וויטעלסקי, װאָס 
זײַנע אויגן האָבן איצט מער גאָרנישט געזען, אויסער עטעלען -- א געיאַגטץ 
איבערן אלקער פונעם דײַטש. און נאָך האָט ער געזען, דער שמיד כאיִם וויטעלסקי, 
ניט מיט די אויגן, נאָר מיט זײַן ווייטעק, דאָס דערשטיקטע שטעטל װאָלאָמין, 
דעם טויטן זאמדיקן שליאך, װאָס אף אים האָט זיך געצאפּלט, וי אן ארויסגעשליי- 
דערטער פיש, א דערשאָסענער ייֵד. און נאָך האָט ער געזען דאָס פייער ארום דעם 
האָרן, װאָס זײַן שיינדל האָט צעבלאָזן מיטן בלאָזזאק. און נאָך האָט ער געזען דעם 
שווארצן דאשעק אפן צעיושעטן דײַטש, װאָס האָט אויסגעזען, װי א מאסקע; און 
געפאלן זײַנען די שטעכיקע און בריענדיקע װערטער פונעם דײַטש ניט נאָר אף 
אים, נאָר אף זײַן שטוב, און אף זײַן טאָכטער, און אף דער גאס, און אף דער שטאָט, 
און אף דער גאנצער וועלט; 

--- שנעלער, יודע, די פריילן, 

האָט כאיִם וויטעלסקי בלויז איין אױיגנבליק געקוקט אפן מערדער, װאָס איז 
צוגעגאנגען הארט צום האָרן, ווארטנדיק, אז ס'זאָל אויסגעפילט ווערן זייַן באפעל, 
און מיט איין-און-איינציק װאָרט, װאָס האָט זיך ארויסגעריסן אײינצײַטיק אי פון זײַן 
מויל, אי פון זײַנע אויגן, װוי אן אָנגעצונדנס און אן איינגעטונקענס אין בלוט.-- 
אין בלוט פון דעם דערשאָסענעם ייַד אפן מיטן וועג, אין בלוט פון דער אומגע" 
פאלענער שיינדל און אין זײַן אייגן בלוט, האָט ער ארויסגעכאפּט דעם אָנגעגליטן 
פּרענט אײַזן אזוי, אז די רויטע אָנגעגליטקײַט האָט א פלאטער געטאָן פונעם 
האָרן אין דער הייך, װי א פלאקערנדיקע פאָן, און איבער דער קוזניע, איבער דער 
גאס, איבער דער גאנצער שטאָט האָט זיך װי א רעגנבויגן איינגעשניטן דעם קאָ- 
וועלס געשריי; 
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-- נא! 

און דורך דעם שווארצן דאשעק, װאָס האָט אויסגעזען, װי א מאסקע, איז אריינ- 
געגאנגען דער אָנגעגליטער פּרענט אינעם שארבן פונעם מערדער. ער האָט באוויזן 
א. הירזשע טאָן, א געלן הירזשע, װי דאָס פערד. ער האָט באוויזן אָפּלופן עטלעכע 
טריט און זיך א וואלגער טאָן אפן מיטן שליאך מיטן ווייטעק אראָפּ, צו דער ערד. 
און זיך נאָך א ביסל שארן איבער דער טרוקענער זאמדיקער בלאָטע. רײַבגדיק די 
מאָרדע און דרייענדיק מיטן קאָפּ, האָט ער מיט די לעצטע קראמפן זיך צוגעשארט 
צו דעם דערשאָסענעם ייִד. ער האָט נאָך א הייב געטאָן די פיס, און זיי זײַנען 
אראָפּגעפאלן מיט א טויטן קלאפּ, וי שטיקלעך האָלץ, 

אף דער הייסער מינוט איז דער צווייטער דײַטש אנטלאָפן מיט ביידע פערד, 
און נאָנכדעם האָט מען אויסגעקוילעט דרײַ פערטל װאָלאָמין. אָבער עטעלע האָט 
באוויזן נעלעם ווערן און מיט א גוטן פּױלישן דאָקומענט אפן נאָמען פון יאדוויגא 
מערצאלטקא זיך שטעלן ארבעטן אין א דײַטשישן רעסטאָראן און אדאנק דעם זיך 
שאפן די מעגלעכקײַט אָנקניפּן פארבינדונגען מיט די אונטערערדלער, װאָס האָבן 
זיך געפונען אין שטאָט און אויסער דער שטאָט, 

בא די דייטשן, װאָס האָבן באזוכט דעם רעסטאָראן, האָט יאדוויגא מערצאלסקא 
נויסע-כיין געווען,. אייניקע האָבן אין דער דאָזיקער ,פּאָלנישער שיינהײיט* שיר 
ניט אנטפּלעקט קיין סימאָנים פון דער טעװטאָנישער ראסע. נאָר עטל וויטעלסקע 
האָט פאר אָט דער דאָזיקער גרויסער אנערקענונג קיין סאך ניט פארלאנגט: אמאָל 
אן אױיסװײַז אף צופאָרן צו א קרויווע אין א צווייטער שטאָט. און די ,,פּאָלנישע 
שיינהייט" האָט געפּויעלט, 

צו יענער ציַט האָט איינער א פארבינדלער, יאן גזשיכאָווסקי, צו וויסן געגעבן 
אלעקסאנדערן און טאדעושן, אז עטלעכע קילאָמעטער פון א נאָענטער באן-סטאנציע 
האָט ער אָנגעשמעקט א קוילנווארפער. ער האָט אָנגעװיזן סימאָנים, אף וועלכן וועג 
און װוּ דער קוילנווארפער איז באגראָבן. און נאָך האָט ער צו וויסן געגעבן, אז אף 
זיך נעמט ער דעם קוילנווארפער צושטעלן ביז דער באן. דאָס װײַטערדיקע דארף 
באזאָרגט ווערן פון דער אונטערערד, 

די מעגלעכקייט אריינבאקומען אין געטאָ א קוילנווארפער האָט יעדן איינעם 
גערעגט און באפליגלט, 

א קוילנווארפער אין געטאָ: 

נאָר וויאזוי באקומט מען אים ארויס פון דער באן? 

--- מאָנגאָל, װאָס זאָגסטו? --- האָט זיך טאדעוש געווענדט צו אלעקסאנדערן. -- 
וועמען גיט מען איבער די דאָזיקע אופגאבע? ‏ 

-- דער שטאָט, --- האָט נאָסן אויסגעכאפּט דעם ענטפער בא אלעקסאנדערן. 

טאדעוש האָט געקוקט אף אלעקסאנדערן און געווארט, 

--- די מיידלעך, --- האָט אלעקסאנדער לאנגזאם, נאָר אנטשלאָסן ארויסגערעדט. 

--- דו מי?סט, אז מיט זיי איז זיכערער? --- האָט געפרעגט טאדעוש. 

אלעקסאנדער האָט געװוּסט, אז טאדעוש איז קעגן פארבינדן עטלען מיט וויגדען. 
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טאָמער א דורכפאל, זאָל מען זי ניט פארלירן ביידע. ער האָט אויך די גאנצע צײַט 
זיך געהאלטן בא אָט דעם געדאנק. אָבער דאָ האָט די האַפענונג אף א קוילנווארפער 
אין געטאָ אָפּגעװישט אלע געפארן, און קיין מער פּאטיקע מענטשן אף אָט דער 
אופגאבע זעט ער ניט. האָט ער א זאָג געטאַן מיט אנטשלאָסנקײַט אין שטים; 

-- איך מיין, אז אף עטלען און וויגדען קאָן מען זיך פארלאָזן... 

-- צוגויפפּאָרן? -- האָט זיך נאָסן געווענדט מיט די אויגן צו טאדעושן, 

אלעקסאנדער האָט אראָפּגעלאָזט דעם בליק, 

-- איך ווייס, אז ס'איז איינגעשטעלט, אז ס'איז א גרויסע ריזיקע. איך ווייס, אז 
טאדעוש איז קעגן. נאָר אָן גרויסער ריזיקע וועלן מיר איצט גאָרנישט אופּטאָן. איך 
באשטיי אף מײַנס, 

-- עטל און וויגדע?.. -- האָט פאר זיך געקײַט נאָסן, 

טאדעוש האָט צוגעטוליעט די דלאָניע צו די אויגן, װי ער װאָלט דאָ געדארפט 
האָבן א שווערן יישעוו-האדאס; 

-- זיי זײַנען ביידע ייִדישקעס... טאָמער װאָס... 

-- זיי װײַנען ביידע אונטערערדלערנס. און טאָמער װאָס, איז סײיװויסײַ פארפאלן, 

-- דאָס, װאָס זי זיינען ייִדישע, מאכט גראָד ניט אויס, --- האָט זיך נאָסן גענו" 
מען שטעלן אף אלעקסאנדערס זײַט, -- ביז מע װעט בא זיי פּױיעלן, זיי זאָלן זיך 
מוידע זײַן, אז זיי זײַנען ייִדישקעס, װעט בא די דײַטשן אָנהייבן וואקסן האָר אף 
די דלאָניעס. נאָר דאָס, װאָס זיי זײַנען מיידלעך, ס'וועט זי פּאַשעט זיַן שווער. א 
קוילנווארפער, ס'איז ניט קיין שפּילכל, זיך פירן מיט א קוילנווארפער. ווו וועלן 
זי אים אריינלייגן, אין רידיקיול? 

-- נו, אן עק. --- האָבן בא אלעקטאנדערן א בליץ געטאָן די שמאָלע אייגעלעך, 
און אף איין װײַלע האָט ער טאקע אף אן עמעס אויסגעזען װוי א מאַנגאָל, --- מיר 
וועלן צײַט האָבן צו ריידן אזוי, אויב ס'וועט עפּעס געשען מיט זיי. דערװייל איז 
ניטאָ קיין צייט אף אזעלכע פאַרױסזאָגענישן, 

ער האָט א קוק געטאָן אף ביידן איינצײיטיק: 

-- דו, טאדעוש, מיט דײַן זאָרג וועגן ייִדן... אף אונטערערדישער ארבעט, אז מע 
פאלט דורך, איז פאלט מען דורך ניט װי קיין ייִדן, נאָר װוי אונטערערדלער, װי 
סאָלדאטן, װוי אנטיפאשיסטן. די באָמבעס, װאָס מיט זי רייסן אונטערערד- 
לער אוף די בײַכער בא די טאשיסטן, זײַנען פאר דײַטשלאנד אינטערנאציאָנאלע, 
ניט קיין ייִדישע, ניט קיין געמאלטע. אויב דער, װאָס ווארפט זיי, באווייזט ניט 
באצייטנס זיך אָפּטראָגן, איז אים אלציינס, װאָס פאר א פּאפּירל ער טראָגט אין 
בוזעם-קעשענע. און דו, נאָסן, פארלאָזט זיך װײיניק אף אונדזערע מיידלעך. דײַן 
אלטע קאוואלערישע שוואכקײַט. וועסט עפשער גיין מיט זײי? זיי אונטערטראָגן דעם 
שלייף? קענסט ניט אונדזערע מיידלעך. זיי קאָנען וועמען דו ווילסט פון אונדז פאר- 
שטעקן אין גארטל. און כיכלאל דארף מען ענדיקן מיט די דאָזיקע ארגומענטן אין 
דער אונטערערד. דאָס זײַנען רייד פאר א שפּאציר אין אויאזדאָװער אלייעס אָדער 
אין קראשינסקיס גאָרטן, ניט דאָ. אויב מירן אָנהײבן אויסוועגן און אויסמעסטן, 
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ווער ס'איז א ייִדישקע און װוער ס'איז גלאט א פרײַלן, דארף מען פארמאכן דאָס 
קלייטל, און אן עק. אָט אזוי איז די אונטערערד. אָט דאָס פאָדערט זי, הײַנט דארפן 
וויגדע און עטל אום יעדן פּרײַז ארויסבאקומען דעם קוילנווארפער. זאָלן זיי אים 
ארויסבאקומען. און אויב מאָרגן װועט מען דארפן אופעפענען דעם דײַטשישן ארסע- 
נאל, וועט מען אים אופעפענען. קיין טערעץ -- ייִדישקע און מיידל עקזיסטירן ניט, 
אין דער שוווע, װאָס יעדערער פון אונדז האָט געגעבן, זיינען אועלכע זאכן ניט 
פאָרויסגעזען, 

ער האָט א גיי געטאָן פון טיש צו עפּעס א קעסטל, װאָס איז געשטאנען, עס א 
טאפּ געטאָן און זיך צוריק אומגעקערט צום טיש: 

-- איך לייג פאָר אָנעמען א באשלוס איבערגעבן וויגדען און עטלען זיך פאר- 
בינדן מיט יאנען. און די פארטיילונג דארף זײַן אזוי: ביז דער באן איז פאראנט- 
װאָרטלעך יאן. פון דער באן אין שטאָט נעמען אף זיך די ארבעט וויגדע און עטל, 
און פון שטאָט אין געטאַ -- דאָס איז שוין אונדזער זאך. איך לייג פאָר שטימען 
ווער איז פאר דעם דאָזיקן פאָרשלאָג? 

טאדעוש האָט אראָפּנעלאָזט דעם קאָפּ און אופגעהויבן די האנט. נאָסן האָט גע- 
קוקט אף טאדעושן און אף אלעקסאנדערן און אופגעהויבן די האנט, און אלעקסאנ- 
דער האָט מיט אן אופגעהויבענער האנט זיך אָנגערופן: | 

--- איינשטימיק, 

אין עטלעכע טעג ארום בא דעם אָװנטיקן גאָטעסדינסט האָבן צוויי אונטערערד- 
לערנס זיך געטראָפן אין קאָסטיאָל, 

די סימאָנים זייערע זײַנען געווען -- א ליכט אין דער האנט. יעדערע פון זי 
צינדט אָן דאָס ליכט און זיי שמעלצן עס אײין איינע לעבן דער צווייטער אונטער 
דעם ציילעם, דאָרטן באגעגענען זיי זיך, 

ביידע גאָטספאָרכטיקע קאטוילישע מיידלעך האָבן אין טפילעס אױיסגעגאָסן זייער 
הארץ צום באשעפער, געזען, אז די ליכט, װאָס זיי האָבן אײַנגעשמאָלצן אין דעם 
ערדענעם געשטעל, זאָלן ניט אומפאלן, און צװישן איין בוק און דעם צווייטן האָבן 
זיך אָפּגעריסן ווערטער: 

--- מע וועט דארפן צוויי אױיסװײַזן. 

--- ס'וועט זײַן, 

און װײַטער געבוקט זיך און װוײַטער געדאוונט, 

-- אף וועלכן נאָמען דעם צווייטן אויסווייז? 

--- אירענא פּאָטאָצקא. 

-- מיר וועלן פאָרן נאָך פלייש. אף ספּעקוליאציע... 

-- שאבעס אף דער נאכט -- אין קיגאָ. 

--- מיט מיר װועט זײַן א דײַטש, 

-- די נעסיע -- זונטיק אינדערפרי. 

צוויי אױיסװײַזן האָט עטל באקומען. און צו די צוויי אױיסװײַזן האָט זיך נאָך 
געפאָדערט א דײַטש, א דייטש, װאָס ארבעט אף דער באן. אזא דײַטש האָט עטל 
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אויך באקומען. דעם רעסטאָראטאָרס ברודער. און ווען ביידע מיידלעך האָבן זיך 
געטראָפן מיטן דײַטש, האָט עטל פאָרגעשטעלט וויגדען, װי א ספּעקוליאנטקע, װאָס 
האנדלט מיט פלייש, און צי וועט דער הער זודעק ניט זײַן אזוי ליבנסווירדיק העלפן 
ברענגען דאָס פלייש פון... ניט װײַט פונדאנען... אף דער אײַזנבאן... פארשטייט זיך, 
פאר א גוטן כיילעק אין דער ספּעקוליאציע? 

דעם רעסטאָראטאָרס ברודער, הער זודעק, האָט איינגעשטימט אף שוטפעס מיט 
אזעלכע פאבלהאפטע קאָמערסאנטקעס, און זונטיק אינדערפרי זײַנען ביידע מייד- 
לעך געקומען אפן װאָקזאל מיט א גרויסן פּוסטן טשעמאָדאן, 

אפן װאָקזאל האָט דער דריטער שוטעף צו דער ספּעקוליאציע מיטן פלייש שוין 
אָפּגעווארט די צוויי קאָמערסאנטקעס. ער איז געקומען פּינקטלעך. 

ער האָט זיך דײַקע געװאָלט בייזערן, דער דריטער שוטעף פונעם פלייש-גץ- 
שעפט, האלעמיי די קאָמערסאנטקעס פארשפּעטיקן, נאָר ווען ער האָט זיי דערזען, 
װאָט זיך אף זיין אָפּגעמאָגערט פּאָנעם צעגאָסן א שמייכל, ער האָט נאָר געגעבן 
עטלען א פּעטשעלע אין דער פּלייצע: 

-- שטענדיק פארשפּעטיקן זיי, די פּױלן, 

נאָר ווען ער האָט דערזען דעם טשעמאָדאן, האָט ער אויסגעשטעלט א פּאַר אויגן, 
ער איז געווען איבעראשט: 

--- װאָס וועט איר טאָן מיט אזויפיל פלייש? 

וויגדע האָט גענומען קוקן אף עטלען, און עטל אף וויגדען, און ביידע --- אפן 
זיייטש. 

-- ס'איז דאָך פאר אײַך אויך בעסער װאָס מערער... -- האָט עטל אים געגעבן 
צו פארשטיין, װײַזנדיק אפן טשעמאָדאן. --- װאָס מער פלייש מירן ברענגען, אלץ 
א גרעסערער טייל פּראָפיט װעט אָנקומען אף יעדן איינעם... 

דער דײַטש האָט ווידעראמאָל באטראכט זײַנע צוויי קאָמערסאנטקעס און גענו- 
מען א צופרידענער צושאָקלען מיטן קאָפּ; 

-- עס שטימט, 

די מיידלעך האָבן זיך אופגעזעצט אין איין וואגאָן, דער דײַטש -- אין א צווייטן, 
און מע איז אוזעקגעפאָרן, 

ווען מע איז געקומען אף יענער סטאנציע, װוּ מע האָט געדארפט אָפּנעמען דעם 
קוילנווארפער, האָבן די מיידלעך גענומען קוקן ארום זיך. און דער דײַטש איז 
ארויס פון וואגאָן א פריילעכער און זייער אן אופגעלייגטער פון דער ספּעקוליאציע, 

עטל איז צוגעגאנגען צו אים און מיט א ווארעמען שמייכל זיך געווענדט: 

-- פארצייען זי, הער זודעק... איר װצט עטװאָס צוווארטן,.. מיר ועלן גיין 
נעמען דאָס פלייש, 

הער זודעק האָט זיך צוגעזעצט אף א באנק לעבן װאָקזאל, זיך דריי מאָל אויס- 
געגענעצט, װוי ער װאָלט זיך געקליבן אנשלאָפן װערן... ער האָט ניט געדענקט, 
וויפל, אייגנטלעך, ער האָט געווארט, נאָר ווען עטל האָט אים אופגעװועקט, איז ניט 
װוײַט פון אים געשטאנען א װאָגן מיט היי. אונטער דעם היי איז געלעגן דער גרויסער 
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טשעמאָדאן, אָנגעפילט מיט טיילן פון א צענומענעם קוילנווארפער און ארום פיר 
הונדערט קוילן, 

-- הער זודעק, -- האָט זי געמינטערט דעם דײַטש, -- הער זודעק. 

הער זודעק האָט זיך אופגעכאפּט, אן אױסגעשלאַפענער און א פריילעכער, זיך 
א צי אויס געטאָן אין דער חייך און א פּליעסקע געטאָן מיט די דלאָניעס, װי ער 
װאָלט זיך שוין געקליבן איבערציילן דעם רעוועך פון דער ספעקוליאציע מיטן 
פלייש. נאָר טטל האָט געקוקט אפן װאָגן און אפן הער זודעק מיט טאכנונים אין די 
אויגן און געבעטן נאָכאמאָל מעכילע: 

-- פארצייען זי, הער זודעק... די וואליזע... זי איז פורכטבאר שווער... 

די מיידלעך האָבן ווירקלעך גיט געקאָנט אראָפּנעמען אליין דעם טשעמאָדאן, און 
דער באָכער, װאָס האָט געפירט דעם װאָגן, איז אויסגערונען. נאָר דער הער זודעק 
איז געווען האָפּערדיק, 

ער האָט געריבן א האנט אין א האנט, אונטערגעפּאטשט עטלען אין דער פּלייצע, 
און מיט דער גאנצער ערנסטקײַט פון א גלײַכבארעכטיקטן שוטעף האָט ער זיך 
געלאָזט צום װאָגן מיט היי. איצט האָט ער געװוּסט, צו װאָס ער איז געפאָרן מיט די 
צוויי פּוילישע קאָמערסאנטקעס., איצט האָט ער אין דער אומגעהייערער װאָג פונעם 
טשעמאָדאן געפילט דעם כיילעק פון זײַן פּראָפיט. ער האָט זיך געסטארעט, מע 
זאָל ניט זען, אז ס'איז אים שווער. ער האָט געטאָן אלץ, ס'זאָל ניט זײַן קיין קאָמ" 
פּראַָמעטאציע פאר אים, װוי פאר א שוטעף און פאר א מאנספּארשוין, 

ער האָט אים א פּרוּוו געטאָן, דעם טשעמאָדאן, אָט פון איין זײַט, אָט פון אן 
אנדערער, ארײינגעקראַכן מיטן קאָפּ אין װאָגן און איז גלײַך באקלעפּט געװאָרן מיט 
היי, װי מיט אזא אָפּגעריבענער שטעכיקער שטשעטינע. קיין פּאָנעם האָט מען שוין 
בא אים ניט ארויסגעזען. ער האָט געסאָפּעט און געשוויצט און זיך שוין גענומען 
אונטערזידלען און דרייען מיטן קאָפּ אין ביידע זײַטן, זוכנדיק אזויארום מיט די 
אויגן זײַנע צוויי קאָמערסאנטקעס, ער זאָל זיי קאָנען פירווארפן דאָס געשעפט, װאָס 
אין דעם האָבן זיי אים אריינגעצויגן. נאָר ער האָט זיך געשטארקט, כאָטש ס'האָט 
אים אָן ראכמאָנעס גענומען בײַסן. דאָס היי איז אים געקראָכן אונטערן קאָלנער און 
אונטער דעם העמד. ער האָט געװאָלט זיך א קראץ טאָן, נאָר די הענט זײַנען אים 
געווען איינגעשניטן אין דער ספּעקוליאציע און אינעם פּראָפּיט, װאָס האָט אף אים 
געווארט. די אָפּגעמאָגערטע בלאסלעכע באקן זיַנע האָבן איצטער אויסגעזען אָנגע- 
בלאָזן און רויט. דאָס מויל איז פון קאס געווען איבערגעקרימט. ווען ער האָט דער- 
זען די שפּאנענדיקע ניט װײַט פון אים עטל, האָט ער איר א מאך געטאָן מיטן 
איבערגעקרימטן מויל; 

--- פריילן יאדוויגא, דאָנערװעטער. אזא פורכטבארע לאסט... איר װעט מוזן.. 

דאָס איבעריקע איז אים שוין געווען שווער ארױסזאָגן, װײַל דער טשעמאָדאן 
האָט אים אראָפּגעבויגן דעם קאָפּ, שנײַדנדיק אים מיטן בלעכענעם קאנט דעם האלדז- 
און-נאקן, 
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דאָך האָט ער בעשאָלעם ארײנגעטראָגן דעם טשעמאָדאן אין וואגאָן, אים אראָמ" 
געלאָזט פון די פּלייצעס אפן דיל און זיגעריש אים ארונטערגערוקט אונטער דער 
באנק. 

--- פוֹי, --- האָט ער זיך גענומען אָפּבלאָזן און דרייען מיטן קאָפּ, זוארפנדיק די 
אויגן אף די מיידלעך און פון די מיידלעך אונטער דער באנק, -- איר האָט א גאנצן 
אָקס אין דער וואליזע ארײַנגעשטופּט, 

ער האָט זיך גענומען אַפּראמען דעם בעגעד זײַנעם פון דעם הײ, עס אוֹיך 
ארויסבאקומען פון אונטערן קאָלנער און זיך גלײַך געכאפּט, אז ער טאָר זיך אין 
דעם דאָזיקן וואגאָן ניט געפינען. בלויז נאָך איין קוק אונטער דער באנק צו זײַן 
פלייש און זיך שנעל געלאָזט צו דער טיר, 

--- וווחין? -- האָט מיט אן אויסדרוק פון העכסטער אומשולדיקײַט א פרעג 
געטאָן עטל. 

הער זודעק האָט פארן אראָפּשפּרינגען פונעם וואגאָן באוויזן צעפירן מיט ביידע 
הענט און פארווארפן א ביסעלע דעם קאָפּ; 

--- אין איין וואגאָן מיט פּאָליאקן? 

און ער האָט זיך ארײַנגעזעצט אין א צווייטן וואגאָן. 

וויגדע און עטל זײַנען געבליבן אין קופּע אליין, זיי האָבן זיך געשראָקן אויס" 
ריידן א װאָרט און א קוק טאָן אונטער דער באנק. די אויגן האָבן בא ביידע אויס- 
געדריקט גליקלעכע צעטומלסקײַט. זיי האָבן געפינטלט איינע צו דער אנדערער: 

איז דאָס אלץ ווירקלעך פאָרגעקומען? פירן זי ווירקלעך אָפּ דאָס /פלייש"? און 
צי האָט טאקע אף אן עמעס דער לעקישעוואטער זודעק אליין אף זײַנע הויכווער" 
טיקע טעװוטאָנער פּלייצעס אים ארײינגעטראָגן אין וואגאָן? און איצט פירן זיי עס 
טאקע ווירקלעך אין שטאָט? 

זיי האָבן זיך נאָך אלץ ניט געגלייבט. אָבער דער צוג איז שוין געפאָרן צוריק. 
און אז ס'איז אריַנגעגאנגען אין קופּע נאָך א פאסאזשיר, האָבן די מיידלעך רויק 
און געשעפטלעך געפירט א געשפּרעך װעגן דעם לעצטן מאָדע זשורנאל, װאָס 
וויגדע האָט מיט זיך געהאט מיטגענומען. און ביידע מיידלעך האָבן זיך פארגראָבן 
אין די נײַסטע דײַטשישע פאסאָנען. 

ווען דער צוג איז אָנגעקומען אפן װאָקזאל, איז דער הער וודעק גלײַך אויס" 
געוואקסן לעבן ארויסגאנג פונעם וואגאָן, װאָס אין אים זיינען געפאָרן די מיידלעך, 
און טאקע גלײַך בא דער טיר האָט ער ריטערלעך אליין א נצם געטאָן דעם טשעמאַ- 
דאן. דאָך האָט ער א דריי געטאָן מיטן קאָפּ און אויסגעקרעכצט: 

-- פארװאָס האָס מען דאָס פלייש ניט צעליגנט אין צויי וואליוצטס! 

-- ס'איז טאקע געווען אן אומבאטראכטע זאך, -- האָט עטל געזאָנט מיט מיט- 
געפיל. און הער זודעק האָט שוין געשלעפּט דעם טשעמאָדאן צו א פערד-און"ווע" 
געלע, װאָס האָט געווארט, און אונטערגעשאַקלט מיטן קאָפּ, וי אן אויסגעדייוזערטע 
שקאפּע: | 
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--- אין צוויי וואליזעס איז גרינגער צו טראָגן, 

-- געוויס, הער זודעק, געוויס, --- האָט עטל מאסקים געווען, און וויגדע האָט 
בלויז געפּינטלט מיט די אױיג, אזן סװאָלט אוואדע געווען בעסער אין צװיי 
וואליזעס, 

אין א שאָ ארום האָט זיך עט? וויטעלסקע צערעכנט מיטן הער זודעק, און אפן 
צווייטן טאָג איז דאָס ;פלייש" ארײַנגעשמוגלט געװאָרן אין געטאָ, 

פאר וויגדען איז אָט די גאנצע אפערע מיטן ,פלייש" געווען ניט מער, וי אן 
אָפּפרישנדיקע פּאוזע אין איר צושטאנד פון שטענדיקער אופגעשרויפטקײַט און 
גרייטקייט צו דעם סאמע אומדערווארטן, | 

זי האָט ארויסגעקוקט אף טאדעושעס רוף. אף טאדעושעס סיגנאל, 

און אף טאדעושן האָט פראנצישעק קאָבידלאָ אױסגעשפּרײט א נעץ איבער דער 
געטאָ, 

איצט זיינען קאָבידלאָס מעגלעכקײַטן געװאָרן ראיעלער. די געטאָ האָט גענו- 
מען ביסלעכװײַז אײַנגעשרומפּן װוערן. דער ראדיוס אירער האָט זיך געמינערט, 
און צו יענער צײַיט איז ארויס א געהיימע פאראָרדענונג פון א ספּעציעלער קאָמיסיע, 
װאָס איז אראָפּגעקומען אין געטאָ אין באשטאנד פון דעם ווארשעווער געסטאפּאָ- 
שעף פאָן פראָש, איינעם א גענעראל און א ספּעציעלן שאָליעך פון בערלִין, זי 
זיַנען אױיסגעפאָרן די גאנצע געטאָ. באזוכט די ווארשטאטן, באקוקט די גערטנער, 

דאָס זײַנען געווען דריי שליכים פונעם טויט אף באטראכטן, ויאזוי צעטיילן 
די געטאָ און וויָאזוי זי פארניכטן מיט אזא כעזשבן אז וועגן קיין ווידערשטאנד זאָל 
אפילע ניט קאָנען זײַן קיין רייד, 

איבער דער געטאָ האָבן אין איינעם א נאַ-מיטיק זיך א לאָז געטאָן מאשינעס 
אוֹן זײַנען פארשװוּנדן אין װאָלקנס רויך. און ווען דער שטויב האָט זיך צוריק 
איינגעלייגט, האָבן ייִדן פון דער געטאָ זיך דערװוּסט, אז מער װעט מען אין געטאָ 
ניט טאָרן ארײַנטראָגן קיין גראם פּראָדוקטן, אף אנדערע גאסן פון דער געטאָ האָבן 
ייִדן איבערגעגעבן איינע די אנדערע, אז אין צוויי שאָ ארום װעט מען אופהייבן א 
דריטל פון דער געטאָ און אָפּפירן אין די לאגערן; אז פאר זייערע װוינונגען פירט 
מען פון ערגעץ נײַע פּארטיעס ייַדן. דאָס זאָלן זײַן דײַטשישע אָדער עסטרײיכישע 
קאַרבאָנעס. און דער טרויעריקער עמעס האָט ערגעץ ארומגעבלאַנדזשעט צװישן . 
ביידע יעדיעס: אױיסראָטן די געטאָדבאפעלקערונג דורך הונגער און דורך דעפּאָר- 
טירן זיי אין די טויט-לאגערן, 

דאָס איז געווען די אינטראָדוקציע צו דער ערשטער גרויסער אקציע. סלאוועק 
איז יענעם טאָג געקומען פון דער ארבעט א מער טרויעריקער, וי אלעמאָל, די 
גאסן זײַנען געווען אינגאנצן טויט. די דאָזיקע טױיטקײַט האָבן אונטערגעשטרײַכט 
די פּאָליציאנטן, װאָס זײַנען אומגעלאָפן, געזוכט און גענישטערט און קיינעם ניט 
געטראָפן, אין די שטיבער האָט מען זיך געשושקעט, אז מע דארף ערגעץ באהאלטן 
די קליינע קינדער. װוּ-ניט-ווּ איז ערגעץ דורכגעלאָפן א מענטש, ניט מער װי א 
שאָטן, און איז פארשוווּנדן, 
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ווען סלאוועק איז אריינגעגאנגען אין שטוב, האָט ער גלײַך א זאָג געטאָן, ניט 
קוקנדיק, צי הערט אים עמעצער, צי ניט; 

-- מער אף דער ארבעט גיי איך ניט, 

קיינער האָט אים ניט געענטפערט, 

ניט װײַט פון דער שטוב האָט ער באמערקט דעם שעף פון דער געטאָ-פּאָלי- 
ציי איניינעם מיט א פּאַליאק אין א דײַטשישער אוניפאָרם, 

פראנצישעק קאָבידלאָ האָט אויסער דער אלגעמיינער אקציע געטרוימט ארויס- 
פירן פון געטאָ די קאָמוניסטן לעבעדיקערהייט און זיי ברענגען פאָן פראָשן, װי א 
באשטעטיקונג פון זײַן געטרײַער דינסט. אויב ער װועט זי ניט ארויספירן פון דער 
געטאָ, איז זאָל ער קאַנען קומען צו פאָן פראָשן און אים אָנװײַזן מיט זיכערקיַט 
אף דער נעסט, װוּ די קאָמוניסטן האלטן זיך אוף אין געטאָ. און אין דער ערשטער 
ריי זאָל ער אים ברענגען דעם ייִדישן אדרעס פון טאדעוש יאקובאָווסקי. צוליב 
דעם האָט ער געדארפט פארפירן א גרויסע פריינטשאפט מיטן שעף פון דער געטאָ- 
פּאָליצײ. צוליב דעם האָט ער אים אָנגעטאָן דעם קאָװועד און שפּאצירט מיט אים אָפן 
פאר דער גאנצער געטאָ, און דער שעף פון דער געטאָ-פּאַליצײ האָט באקומען נאָך 
א שאנס אף זיך אויסדינען בא דער געסטאפּאָ. 

דער שעף פון דער פּאָליצײי אין דער געטאָ איזידאָר מאלקין האָט אײַנגעלאדן 
פראנצישעק קאָבידלאָן צו זיך אהיים. געפּראװעט פאר אים ייִדישע פיש און א יויך 
מיט מאנדלען, אוועקגעזעצט אים אױבנאָן, אויסגעפּוצט דאָס וויַיב אינעם סאמע 
שענסטן, װאָס זי האָט פארמאָגט, און געלאָזט דעם געהויבענעם גאסט זײַנעם האנאָע 
האָבן פון איר ייִדישער שײנקײַט, | 

בא איזידאָר מאלקינען אין שטוב האָט געשמעקט מיט אשירעס, אײַנגעטונקע- 
נער אין בלוט. זי האָט געשפּארט, די אשירעס, פון גנייוויש-פארמאסקירטע שרעגק 
פון אונטער דעם דיל, פון די ווענט, וי ניט קיין פארדייטע שפּײַן שפּארט צוריק 
דורכן גאָרגל. ער האָט די אשירעס אריינגעבראכט אין שטוב ערשט דאָ, אין געטאָ. 
דאָ איז געווען אי מעבל, אי כפייצים, אי האלבאָשע, װאָס ייִדן פון דער געטאָ האָבן 
פארקויפט, ווען דורך דער פּאַליצײ איז פארשפּרייט געװאָרן דער קלאנג, אז מע 
הייבט שוין אָן די דעפּאָרטאציע און אז דאָס זײַנען שוין די לעצטע טעג פון מעגן 
ארייגפירן אין געטאָ פּראָדוקטן. און אָט, אין דעם פיבערדיקן אופקויפן אלץ, װאָס 
נאָר ווער עס האָט געהאט, האָבן די פּאַליציי-לײַט די ערשטע איינגעהאנדלט פאר 
זייער א צוגענגלעכער פּרייז דאָס, װאָס זיי האָבן זיך פון פארפריער געהאט אויסגע- 
קוקט, און אָנגעשטאָפּט מיט דעם די אייגענע הײיזער, גלייבנדיק, אז ס'איז אף לאנג. 

איזידאָר מאלקין האָט אָנגעגאָסן פראנצישעק קאַבידלאָן א קרישטאָלענעם בעכער 
קארמל-װוייַן, װאָס ער האָט צוזאמען מיט די פאָרשטײער פון דער גובערנאטאָר- 
שאפט אָפּגענומען אין ייִדישע װײַןדקעלערס, אין א קלענער גלעזעלע ליקער, צוגע- 
רוקט צוֹם גאסט צו זײַנעם א ייִדישע פאַרשפּײיז, װאָס זײַן װײַב האָט ספּעציעף 
צוגעגרייט, און האכנאָעדיק געקוקט אים אין די אויגן, ער זאָל אים באערן מיט 
צורירן זיך צו די געריכטן, 
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איזידאָר מאלקין האָט נאָך פון פאר דער מילכאָמע געװוּסט, וויאזוי מע גייט 
אום מיט מאכטהאָבער, וויאזוי מע איז בא זיי נויסע-כיין, װויאזוי מע פארגיטיקט זי 
און מיט װאָס מע קאָן זי נעמען. ער האָט עס געװוּסט נאָך פון דעמלט, ווען ער האָט 
צוגעשטעלט אינפאָרמאציע וועגן פארדעכטיקע מענטשן פון דער ייִדישער גאס און 
האָט זיך געקויפט צוטרוי בא דער מאכט, קאָװעד בא דער דעפענזיווע און א גוט 
לעבן פאר פרעמדער פרײיהײַט. איצט האָט ער געקוקט אף פראנצישעק קאָבידלאָן 
מיט נאקעט-פרעכע אויגן, װאָס האָבן, פון איין זײַט, געזאָגט, אז די מאכט האָט 
זײַנע פארדינסטן ניט פארגעסן, און פון דער אנדערער זײַט, האָבן זיי זיך געװאָרפן 
פון שרעק, ניט וויסנדיק, װי לאנג װעט אָט די דאנקבארקײַט און לײַטזעליקײַט 
אָנהאלטן, מע דארף אלע װײַלע אונטערגיסן בוימל. איצט איז דאָ א געלעגנהײַט, 
פראנצישעק קאָבידלאָ איז געקומען צו אים אין שטוב. הייסט עס, אז די מאכט דארף 
נאָך דערװײַל האָבן איזידאָר מאלקינען. 

אָבער פראנצישעק קאָבידלאָ, וועלכער װאָלט אין אן אנדער צײַט מיט די אויגן 
אליין געקאָנט איינשלינגען אלץ, װאָס האָט אזוי פּײַערלעך באשײַנט איזידאָר 
מאלקינס טיש, איז איצט געווען צוריקגעהאלטן, 

מיט דעם קליינעם פינגער פון דער האנט, אף וועלכן עס האָט געסטארטשעט אן 
אומגעהייער גרויסער נאָגל, האָט ער אָפּגערוקט דאָס גלעזעלע ליקער, און מיטן 
גלעזעלע ליקער האָט ער אָפּגערוקט די פאָרשפּײַז און ניט געװאָלט קוקן אף איזי- 
דאָר מאלקינס װײַב, װאָס האָט געהאלטן אָנגעגרייט פונזײַנעטוועגן א שמייכל 
איבערן גאנצן פּאָנעם, 

--- פּאניע קאָבידלאָ, -- האָט איזידאָר מאלקין זיך געװוּנדערט, -- פאניע 
קאָבידלאָ, איר האָט דאָך אמאָל ליב געהאט ארײיַנגיין אין ,מעטראָפּאָל* אף א ייִדיש 
שטיקל פיש מיט א מערל פון אויבן און מיט א ביסל עכט ייִדישן כריין... 

פראנצישעקן איז אויסגעגאנגען דאָס כיעס עסן. עס האָבן בא אים אזש גענו- 
מען צוקן די פּלייצעס. ער האָט געקוקט אף די מײַכאָלים און איינגעהאלטן דעם 
טרייפענעם יעיצער-האָרע, ס'זאָל ניט שטערן דעם אײַנדרוק, װאָס ער האָט דאָ איצט 
געדארפט מאכן. נאָר ער האָט פון זיי אָפּנעריסן מיט ווייטעק די אויגן: 

-- איצט זײַנען ניט אמאָליקע צײַטן. דער פּאן ווייסט עס דען ניט? 

עסן בא מאלקינס טיש, האָט פארשטאנען פראנצישעק, באטייט שוין זײַן צופיל 
גוטערברודער... דאָך האָט ער אופגעהויבן דאָס גלעזעלע ליקער און א קוק געטאָן 
דורך דעם אף איזידאָר מאלקינס ווייב, זי זאָל אים ווערן נאָך מיִעסער, װי זי איז 
געווען מיט איר צערעפּעטן שמייכל איבערן גאנצן פּאָנעם, און זיך אָנגערופן צום 
שעף פון דער געטאָ-פּאָליצי; 

-- איר פארגעסט, פּאניע איזידאָר, אז ניט צוליב קאָכן יידישע פיש האָט אײַך 
די דעפענזיווע רעקאָמענדירט דעם קאָמענדאנט.., 

איזידאָר מאלקין האָט געהאָרכזאם אראָפּגעלאָזט די אויגן, זײַן װײַב האָט גענו- 
מען האלב-שמייכלענדיק אָפּראמען דעם טישטעך, און פראנצישעק האָט פאָרגעזעצט: 
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--- אוּן ניט צוליב דעם עכט ייִדישן כריין האָט איר באקומען די ערשטע קאטע- 
גאָריע און זײַט אין קיינע צעטלען ניט ארײיַנגעטראָגן געװאָרן, 

איזידאָר מאלקין האָט מיט פארניכטנדיקער רוגזע א קוק געטאָן אף זײַן ווייב, 
און דעמלט האָט פראנצישעק אויסגעטרונקען דאָס ערשטע גלעזעלע ליקער און א 
קאלופּע געטאָן מיטן נאָפּל די פיש, אזוי וי ניט צוליבן עסן, נאָר גלאט געוווירע צו 
ווערן, װאָס איז בא די געפילטע ייִדישע פיש אינווייגיק.., 

-- רוקט די פיש צו נעענטער צו זיך, פּאניע קאָבידלאָ, --- האָט מאלקינס ווייב 
זיך אָנגעכאפּט פאר דער האָפענונג. נאָר פראנצישעק קאָבידלאָ האָט פון איר 
אומדערווארטער רעפּליק זיך דערמאָנט, אז ער טוט ניט דאָס, װאָס ער דארף, און, 
פארקערט, די פיש אָפּגערוקט נאָך װײַטער און אף מאלקינס װײַב א קוק געטאָן אזוי, 
אז זי האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, און איזידאָר אליין איז פון סאָלידאריטעט מיט 
פראנצישעק קאָבידלאָן אויך געווען געצװוונגען א רעצייעכדיקן קוק טאָן אפן ווייב, 
ערשט דעמלט האָט פראנצישעק גענומען ארײַנריידן אינעם שעף פון דער געטאָ- 
פּאַליציי וװײַטער; 

-- אונטער איער נאָז דרייען זיך ארום קאָמוניסטן, און איר פונדעװועט מיך 
מיט ליקער און מיט געהאקטע לעבער. ס'איז אוועק די צײַט, -- האָט ער דער 
לאנגט א סמאָרע מיט דער נאָז, -- ווען פראנצישעק איז ארײַנגעקומען אין ,מעטראַ- 
פּאָל* און געקוקט, וי ייִדן עסן פיש און לייענען צײַטונגען, אוועק, פּאניע איזידאַר, 
פארגעדענקט עס. איצט ווייסט איר אליין גוט, װאָס ייִדן עסן, פּאניע איזידאָר, און 
אויב איר וועט וועלן, װעט איר אויך עסן דאָס אייגענע.. 

איזידאָר מאלקין האָט געהאָרכזאם א הוסט געטאָן אינװייניק אין זיך, ס'זאָל ניט 
שטערן דעם גאסט זײַנעם צו ריידן, און דער גאסט האָט זיך געלאָזט וווילגיין. ער 
האָט איבערגעקערט א טעלערל און אױיסגעדריקט דערמיט זײַן באציונג צו דעם 
פײַערלעך-געגרייטן טיש און געגעבן דערמיט פארשטיין, װאָס פאר א ווערט אָט 
דאָס אלץ האָט איצט פאר אים, פאר פראנצישעק קאָבידלאָ. דאָך האָט ער איצט מיט 
כעסעד אופגעהויבן די אויגן אף איזידאָר מאלקינס טרייפענער שטוב און געפרעגט. 

-- מעבל האָט איר זיך פארשאפט, פּאניע שעף, ניט װי אין געטאָ, נאָר װוי אף 
מארשאלקאָווסקע... איר האָט געװוּסט די אדרעסן, װוּ מע קאָן עס נעמען... געװוסט, 
פּאניע איזידאָר... און דעם אדרעס פון טאדעוש יאקובאָווסקי דארף זיך דער געס- 
טאפּאָדשעף אָנשטױיסן אליין... אזוי, פאניע איזידאָר? פּראָזיט! -- האָט ער אופגעהויבן 
דעם קרישטאָלענעם באָקאל און א פרעכן שמייכל געטאָן צום שעפס אויסגעפוצטן 
און איבערגעפארבטן װײַב. --- זאָל איך אים, הייסט עס, איבערגעבן, אז איר האָט 
אײַנגעהאנדלט גוט מעבל און אײַער לעבנס-באגלייטערן דערלאנגט ייִדישע גע- 
פילטע פיש מיט עכט ייִדישן כריין... ער װועט זײַן גליקלעך, דער געסטאפּאָ-שעף... 
טרינקט, פּאניע איזידאָר, 

פראנצישעק האָט צוגערוקט איזידאָרן דעם בעכער און אים געצווונגען נעמען 
אין האנט און א מאך געטאָן מיטן פינגער: 

-- ווארט, פּאניע שעף. טרינקט נאָך ניט. טרינקען דערנאָך. יאָ... און ער, דער 
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מאָנגאָל, װעט אליין זיך צושטעלן אין געסטאפּאָ? אזוי מיינט טאקע דער שעף פון 
דער געטאַ-פּאַליצײ? טרינקט אויס, טרינקט אויס, און איר אויך, --- האָט ער א מאך 
געטאָן מיט די אויגן צו איזידאָרס לעבנס-באגלייטערן, 

דאָס פּאָרל האָט צוגעטראָגן דעם געטראנק צו די מײַלער און זיך אומגעקוקט 
איינער אפן אנדערן אין אנגסטן, און פראנצישעק האָט זיי געמינטערט: 

-- טרינקט, טרינקט... דערװײַל האָב איך אײַך נאָך אָפּגעדונגען פון די צעט- 
לען... דערװײַל מעגט איר נאָך טרינקען.. 

ער האָט זיך אָנגעבויגן מיטן קאָפּ צום טיש, פּונקט װי ער װאָלט זיך געקליבן 
צוטרעטן צום עסן אָן דער הילף פון די הענט, נאָר גלײַך מיטן מויל, האָט ארויס- 
באקומען פונעם בוזעם אן אָפּנעדרוקט בלעטל צו דער באפעלקערונג -- אף ייִדיש 
און אף פּויליש, און עס א טיטשע געטאָן איזידאָרן צו די אויגן; 

-- פארבייסט, פּאניע שעף. פארבײיסט. ס'איז אויך אָפּגעקאַכט אין געטאָ... װי 
די ייִדישע פיש אײיערע... איר װעט זיך עפשער פארינטערעסירן, װוּ מע האָט זי 
אָנגעפילט, די דאָזיקע פיש? הא, פּאניע שעף? 

איזידאָר מאלקין האָט קראפּירט. אין דער ערד ארײַן איז ער געקראָכן פאר 
כארפּע, ער האָט זיך אפילע ניט דערלויבט קיין לײַכט הוסטעלע אויס מוירע, אז 
פראנצישעק קאָבידלאָ זאָל אים ניט קיין פרעג טאָן 

-- איר הוסט, פּאניע שעף?.. און א דרוקעריי האָט מען אונטער איער נאָז בא" 
שטאט און מע דרוקט, נאט זעט, װאָס מע דרוקט... און איר פונדעוועט פראנצישעק 
קאָבידלאָן מיט פיש... איך זאָל האָבן מיט װאָס צו דערמאָנען די געטאָ און װאָס צו 
דערציילן דעם געסטאפּאָדשעף? ער וועט זײַן גליקלעך, פּאניע מאלקין... און איך וועל 
אײַך האלטן אין איין ארויסשלעפּן פון דעם שטריק, אזוי, אזוי... 

דאָך האָט זיך פראנצישעק קאַבידלאָ געלאָזט איבעריידן. ער האָט צעשפּיליעט 
דעם גרין-גרויען דײַטשישן מונדיר, װאָס איז אף אים געווען א ביסל גרויס, און 
זײַנע אײינגעזײַערטע אייגלעך האָבן גענומען גלאנצן, 

ער האָט, װוי פון קאס, אָנגעשטאָפּט א פול מויל מיט פיש און מיט כריין. עס האָט 
אים גלייך פארלייגט די נאָז מיטן גאָרגל איניינעם, און ביז ער האָט באקומען די 
מעגלעכקייט ארויסריידן א װאָרט, האָט ער דערװײַיל געמאכט מיט דער האנט און 
מיטן גאָפּל און געסמאָרעט, דרייענדיק דעם קאָפּ; װוי אין דער פינצטער, האָט ער 
ארויסגעשלעפּט פון טאש א טיכעלע און עס צוגעלייגט צום מויל, צו די אויגן און 
צו דער נאָז און מיט גרויס מי דורכגעשלאָגן א װאָרט; 

--- ספּירט, ניט קיין כריין... 

--- פארבייסט, פאניע קאָבידלאָ, -- האָט אים שוין װידער פאָרגעשלאָגן א 
גליקלעכע מאלקינס װײַב, און מאלקין האָט אף איר הינטערװײַלעכס א קוק געטאָן 
ניט מיט די אויגן, נאָר מיט די פויסטן, האלעמײַ זי רעדט, און פראנצישעק קאָ- 
בידלאָ האָט שוין געהאט אױיסגעבלאָזן די נאָזלעכער און אויסגעווישט די אויגן און 
שוין ווידער גענומען שטראָפּן דעם שעף פון דער געטאָ-פּאָליצי; 

--- איז װאָס זשע זאָגט איר, פּאניע שעף?.. 
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ווען פראנצישעק קאָבידלאָ האָט נאָך דעם פייערלעכן מיטיק זיך אופגעהויבן אף 
צו פארלאָזן מאלקינס גאסטפריינטלעכע שטוב און מאלקין האָט זיך געלאָזט גלײַך 
נאָך אים אף צו באגלייטן, האָט אים דער גאסט אָפּנעשטעלט מיט א פאראכטנדיקער 
באוועגונג; 

-- ס'איז ניט נייטיק, פּאניע שעף... פראנצישעק קאָבידלאָ װעט אליין טרעפן, 
װוּהין ער דארף... 

און איז אוועק מיט א ניט-דערשמייכלט מינעלע אין די אײַנגעזײַערטע אייגלעך, 

איזידאָר מאלקין איז געבליבן בא דער טיר, וי אן אָפּגעגאָסענער מיט אן עמער 
קאלט וואסער. ער איז געשטאנען א װײַלע און א קוק געטאָן אפן טיש מיט די 
צעדלובעטע מײכאָלים און אף זיַן װײַב, װאָס האָט זיך געשראָקן אויסריידן א 
װאָרט, 

די אומאָרדענונג אפן טיש איז געווען א ביזוװונדערדיקע. ניט די מײַכאָלים זיי- 
נען געווען צעװאָרפֿן און צעשטורכעט, נאָר מאלקינס פּאָליציייישע גדולע, 

קוקנדיק אפן טיש, האָט מאלקין א לײַכטן שאַקל געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- ער וויל שוין ניט, איך זאָל אים באגלייטן.. שוין.. מיר מעגן זיך שוין 
דערווארגן מיט די פיש, און מיטן כריין, און מיטן טיש, און מיט דער גאנצער 
מאראַכע... 

מאלקינס דערשראָקן װײַב האָט געקוקט אראָפּ, זי האָט מוירע געהאט אָפּראמען 
פונעם טיש און זיך שטיל צעוויינט, 

--- וויין, וויין, אָפּגעקראַכענע פּעגירע, 

ער האָט א װײַז געטאָן אף איר אָנגעפארבט פּאָנעם, 

-- זיך אָפּגעשמירט דעם פּריפּעטשיק און אָנגעקראכמאליעט די ברעמעלעךף 
פאר פראנצישעק קאַבידלאָ... אין קרעמאטאָרי וצט עס גלײַך צעגיין. איינס און 
צוויי, זיך אויסגעפוצט,.. גיב אים טאדעושן, גיב אים דעם מאָנגאָל. גיב אים די דרו- 
קעריי. וועלן זיי מיר מאכן א קרעמאטאָרי דאָ אין געטאָ... און פאָן פראָש װועט זיך 
מיט מיר אויך ניט שפּילן, די פערטע קאטעגאָריע, קיין שוסטער בין איך ניט. קיין 
סטאָליער אויך ניט. א מאָסער איז א ייִכעס, וי לאנג ער מאסערט. הערט ער אוף 
מאסערין, דארף אים ניט ניט די דעפענזיווע, ניט די געסטאפאָ.. 

און זײַן ווייב האָט געוויינט, די פארב איז זיך בא איר צעקראַכן איבערן פּאַנעם, 
און זי האָט אױיסגעסמאָרעט איניינעם מיט די טרערן; 

-- געכיי װאָלסטו געווען א שוסטער... אָדער א סטאָליער... 

-- נעם מיר ניט ארויס די נעשאָמע. גענוג, װאָס פראנצישעק קאָביזלאָ נעמט 
זי מיר ארויס... גענוג, װאָס פאַן פראָש וועט זי מיר ארויסנעמען. און אז א שו- 
סטער, -- האָט ער מיטאמאָל א שפּרונג אוף געטאָן, װי א כײַע, -- און אז א שו" 
סטער, וועלן מיר שפּעטער מיט א װואָך גיין אין טראנספּאָרט, 


און אין קעלער, אונטער דעם איינגעפאלענעם הויז איז געשטאנען סלאוועק און 
אויסגעמאָלט טאדעושן דאָס אָרט, װוּ ער האָט געזען זיך ארומדרייען דעם שעף פון 
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דער געטאָ-פּאָליצײ איניינעם מיט א דײַטש, װאָס האָט גערעדט פּויליש, און פארענ- 
דיקט מיט זײַן אייגענער האשאָרע: 

--- מיר דאכט, אז עפּעס האָבן די הינט אָנגעשמעקט, | 

טאדעוש האָט געקוקט אף סלאוועקן, פון סלאוועקן האָט ער אין געדאנק זיך 
איבערגעטראָגן צו וויגדען און װוידער אף דעם אָרט, װוּ לויט דער באצייכענונג פון 
סלאוועקן האָט זיך ארומגעדרייט דער שעף פון דער געטאָ-פּאָליצײ אין דער באנליי- 
טונג פון א דײַטש. 

-- יאָ, -- האָט טאדעוש געשאַקלט מיטן קאָפּ, -- ס'איז ניט אויסגעשלאָסן, אז 
זיי זוכן אונדז ארום... מע דארף קלאָר מאכן, װוער איז דער דײַטש, װאָס רעדט 
פּוליש, 

עס האָט פון ערגעץ זיך באוויזן אלעקסאנדער, 

--- אָט גייט דער מאָנגאָל, --- האָט צו זיך אליין מיט צופרידנקײַט א זאָג געטאָן 
טאדעוש, -- מיט אים וועלן מיר זיך גלײַך האלטן אן אייצע, 

און נאָך איידער אלעקסאנדער האָט דערזען, װער עס שטייט, האָט אים טאדעוש 
צוגערופן: 

-- זיך אָפּגעפארטיקט? 

-- כאָטש לאָז הײַנט אפדערנאכט ארויס א ראקעטע, -- האָט אלעקסאנדער א 
קוק געטאָן צום באלקן. -- דער קוילנווארפער איז ערשטער סאָרט, -- האָט ער 
מיט צופרידנקײַיט אופגעװאָרפן דעם גראָבן פינגער. -- נאָסן לערנט זיך אף אים 
וי אף אן אקאָרדעאָן, 

-- ניט אױיסגעשלאָסן, אז מיר װועלן אינגיכן דארפן עפּעס אף אים אױיסשפּילן 
טאקע אף אן עמעס, מאָנגאָל, --- האָט, רײַבנדיק א האנט אין א האנט, טאדעוש 
געקוקט אף סלאוועקן. -- מע האָט אונדז, דאכט זיך, אױיסגעשפּירט. דערצייל נאָכא- 
מאָל, סלאוועק, גענוי. 

סלאוועק האָט זיך א ביסל זשענירט. ער האָט, אייגנטלעך, גאָרנישט געהאט, 
װאָס צו מויסיף זײַן, אז ס'זאָל אױיסטראָגן ,גענוי": 

--- דאָס, װאָס איך האָב געזאָגט. צוגעבן קאָן איך גאָרניט. ארומגעדרייט האָבן 
זי זיך אינצווייען. איינער איז דער שעף פון דער געטאָ-פּאָליצײ. דער אױיסװוּרף 
מאלקין. דער אנדערער -- א דײַטש. ער האָט גערעדט פּויליש. איך זע זיי שוין ניט 
דאָס ערשטע מאָל... 

אלעקסאנדער האָט פארזשמורעט די שמאָלע אויגן, א לייַכט קראצעלע זיך געטאָן 
אין האלדן; 

-- ער נישטערט, דער הונט. מע דארף זײַן פאָרזיכטיק. מעגלעך, אז ער האָט 
זיך ווירקלעך עפּעס דערנישטערט און װויל עס איבערגעבן דעם צווייטן, אז זײַנע 
הענט זאָל מען גיט ארויסזען... 

ער האָט א קוק געטאָן אף סלאוועקן און זיך אָנגערופן צו טאדעושן: 

--- מע דארף איבערגעבן די מיידלעך. דעריקער דארף מען געוווירע ווערן, ווער 
איז עס דער דײַטש, װאָס רעדט פּויליש, 
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ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, װוי ער װאָלט זיך עפּעס געדארפט דערמאָנען: 

-- יאָ, דאָס װעט מען דארפן איבערגעבן די מיידלעך, 

--- דו מיינסט, אז זיי וועלן קאַנען אַנטאפּן? 

-- כ'ווייט ניט, נאָר איבערגעבן דארף מען עס זיי, 

ער האָט א דריי אויס געגעבן די אויגן צו סלאוועקן: 

-- זיי האָבן ניט געזען, די הינט, וװוהין איר זײַט אריינגעגאנגען? 

--- כ'ווייס ניט, 

אלעקסאנדער האָט עפּעס גענומען אויסקלאפּן מיט די פינגער און איבערווארפן 
די שמאָלע מאָנגאָלישע אויגן פון איין זײַט אין דער אנדערער און זיך ענדלעך 
אָנגערופן; 

-- איך מיין, אז אף דער ארבעט דארפט איר מער ניט גיין, סלאוועק. דו וי 
מיינסט, טאדעוש? | 


-- אלנפאלס דארף מען פּרווון קלאָר מאכן... צי באלאנגט עס נאָר צו אונדז, 
אָדער זיי האָבן נאָך עפּעס אין אויג., 

אלעקסאנדער האָט שוין געטראכט וועגן צען אנדערע זאכן און מיטאמאָל זיך 
דערמאַנט; 

-- איז וועמען שיקן מיר חײַנט אין שטאָט צו די מיידלעך? 

סלאוועק האָט זיך אָנגערופן מיט א געזעצטער שטים; 

-- שיקט מיך, 

טאדעוש האָט געשוויגן, און אלעקסאנדער האָט נאָכאמאָל באטראכט סלאוועקן, 
וי ער װאָלט אים אויגנבליקלעך דורכשטודירט, אף וויפל מע קאָן אים לאָזן אף דער 
ארישער זײַט; 

-- איר נעמט זיך אונטער? 

-- ס'וועט זײַן אויסגעפילט, 

אלעקסאנדער האָט נאָכאמאָל א דורכדרינגלעכן קוק געטאָן אף סלאוועקן און 
דערנאָך אף טאדעושן; 

--- דײַן װאָרט, טאדעוש? 

-- װואָס גיכער, 

-- איז דארף מען אים גלײַך מאכן א דאָקומענט, און איר, --- האָט ער זיך 
געווענדט צו סלאוועקן, -- מאכט זיך גרייט. אייף װעט אויסקומען ארויסגיין 
פארטאָג, 

סלאוועק איז פארשווונדן, 

טאדעוש און אלעקטאנדער האָבן אים נאָכגעקוקט, 

-- פון אים װעט זײַן א טאָלק, -- האָט אלעקסאנדער ארױסגעזאָגט זײַן 
האשאָרע, נאָכקוקנדיק דעם אוועקגעגאנגענעם סלאוועקן, -- אנטשלאָסנקײַט פאר" 
מאָגט ער, און ווייטעק פעלט אים אויך גיט, 

טאדעוש האָט ארויסבאקומען א בלאנק און גענומען אים אויספילן. שרײיבנדיק, 
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האָט ער יעדער וויילע אופגעהויבן דעם קאָפּ צו אלעקסאנדערן, טראכטנדיק וועגן 
וויגדעך! 

--- איז דער קוילנווארפער, זאָגסטו, מאָנגאָל.. 

-- אן אקאָרדעאָן, ניט קיין קוילנווארפער. 

--- וויגדע, -- האָט טאדעוש שטיל א זאָג געטאָן.. -- איך האָב זיך גאָר ניט 
געגלייבט, אז אין אָט דער צארטער באשעפעניש זאָל זײַן אזויפיל איינגעשטעלט- 
קײַט, 

-- אז מע דארף, וואקסט אויס, -- האָט אלעקסאנדער א פּינטל געטאָן מיט די 
שמאָלע אויגן. -- דאָס לעבן לערנט. אף דער אלטער נאַװאָליפּיע װאָלט וויגדע 
עפשער געווען ניט מער, װי א גוטע יונגע באלעבאָסטע. אין דער אונטערערד איז 
זי דאָס, װאָס דו זעסט, און דאָס װעט זײַן אויך מיס אים, --- האָט ער א טײַטל גע- 
טאָן אין דער ריכטונג פונעם אוועקגעגאנגענעם סלאוועק. 

פארטאָג האָט סלאוועק פארלאָזט די געטאָ, 


וויגדען האָט סלאוועק אף איר קווארטיר ניט געטראָפן, | 

אף זײַן פראגע, װוּ איז פּאני אירענא, האָט אים געענטפערט אן עלטערע פרוי 
מיט אויגן, וי זיי װאָלטן שטענדיק געווען פארוויינטע, אז פּאני אירענא איז אין 
קאָסטיאָל, 

סלאוועק האָט געהאט נאָך איין אדרעס: צו עטל וויטעלסקע אין רעסטאָראן, 

בא עטל וויטעלסקען איז סלאוועק געוווירע געװאָרן, אז וויגדע איז ניט אין 
קאָסטיאָל, נאָר אין מוזיי. אין דייַטשישן מוזיי, 

--- װאָס עפּעס אין מוזיי? --- האָט סלאוועק ניט פארשטאנען, װאָס די נײַע 
באקאנטע זײַנע זאָגט צו אים מיט אזא לײַכטקײַט אין דער שטים, וי דאָס װאָלט 
געווען די הויפּט-באשעפטיקונג, װאָס צוליב איר איז וויגדע אריבערגעװאָרפן גע- 
װאָרן אף דער ארישער זײַט, -- װאָס זשע טוט זי דאָרט, וויגדע, אין מוזיי, זי איז 
דאָרט ניט צומאָל אף אן אויסשטעלונג? 

-- אף אן אויסשטעלונג, -- האָט עטל אים געענטפערט שמייכלענדיק. 

סלאוועק האָט געקנייטשט מיט די אקסלען און גאָרנישט פארשטאנען, 

-- אן אויסשטעלונג, װאָס וויגדע מוז אף איר זײַן אומבאדינגט?. 

עטל האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ, 

סלאוועקן האָט יעדער איבעריקע רעגע געברענט, װי מיט צעגליטן שטאָל; 

--- װאָס זשע איז דאָס פאר אזא אויסשטעלונג? 

--- פון געווער, 

דערנאָך האָט סלאוועק זיך שוין דערװווסט פון וויגדען אליין, 

אין דײַטשישן מוזיי זײַנען געווען אויסגעשטעלט די פּרעכטיקסטע מוסטערן 
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פון דײַטשישן מאשין-געווער. און אין יענעם טאָג האָט וויגדע מיט א גרופּע אונ" 
טערערדלער אונטערגענומען אן אקציע אין מוזיי --- ארויספירן פון דאָרט דאָס 
אויסגעשטעלטע געווער. 

געוויינלעך איז דער וועכטער פון מוזיי ניט געשטאנען באם טיש, װוּ ס'איז 
געלעגן דאָס געווער. אף דעם האָט די גרופּע אויסגערעכנט, 

סלאוועק האָט געקוקט אף וויגדען און ניט געװוּסט, צי דאָס איז זײַן וויגדע, 
און ניט פארשטאנען, צי רעדט זי פון רעאלע זאכן, צי כאָלעמט זיך עס אים. אין 
א מוזיי --- געווער... און פונעם מוזיי דאָס געווער ארויספירן... אינמיטן העלן טאָג.. 
ווער? וויגדע... װאָס טוט זיך עס דאָ? זי האָט, דאכט זיך, קיינמאָל ניט געהאט קיין 
נייגונגען צו אוואנטיורעס, וויגדע... --- האָט סלאוועק זיך געיאָגט נאָך דעריגע- 
רונגען פון יאָרן צוריק, זינט ער קען וויגדען, -- אוואנטיורעס זײַנען איר פרעמד 
געווען... ס'זאָל זיך האנדלען וועגן פרידען, װאָלט ער זיך קיין האָר ניט געװוּנדערט 
און זיך לײַכט פאָרגעשטעלט, װי פרידע גייט אריין אין אן עפנטלעך אָרט, אין 
סאמע ציינקאסטן פון דער כיַע, און פרעגט ניט, וויאזוי זי װעט פון דאָרט ארויס.. 
אָבער וויגדע? 

דאָס אלץ האָט זיך צוזאמענגעקנוילט בא אים אין געדאנק אין מעשעך פון איין 
רעגע קוקן אף וויגדען. אים דאכט זיך, אז פאר אָט דער קורצער צײַט האָט זי זיך 
זייער געענדערט. עפּעס איז זי אי בלאסער, אָפּנעמאָגערטער, אי, דאכט זיך, שטאר- 
קער, דער בליק פארצויגן מיט אזא אומדורכדרינגלעך הײַבעלע פון אנטשלאָסג" 
קײַט. און אויך איז זי עפּעס קארגער אפן װאָרט. כאָטש דער קינדערשער געלעכ- 
טער פארלאָזט זי ניט. בא יעדער געלעגנהײיט, דאָרטן, װוּ אים דאכט זיך, אז זי 
דארף זײַן געקלעמט פון דער געפאר, װאָס הענגט איבער איר, גראָד דאָרט קײַקלט 
זיך ארויס פון איר אזא ניט-געצווונגענער געלעכטער, 

אָט דערציילט זי אים וועגן אזא אויסערגעוויינלעכער פּאסירונג, װוי ארײַנגיין 
אינמיטן העלן טאָג אין א דײַטשישן מוזיי מיט א גרופּע יונגען -- ניט מער און 
ניט װייניקער -- אף ארױיסטראָגן פון דאָרטן די עקספּאָנאטן, און זי לאכט. דער 
וועכטער דארף, זאָגט זי, ניט שטיין באם טיש, און איצט שטייט ער גראָד יאָ, און 
זי לאכט ווידער. 

-- איז װאָס זשע האָט איר געטאָן? -- האָט ער זי מיט פלאקערנדיקן אומגע" 
דוֹלְד א פרעג געטאָן. --- וויבאלד דער וועכטער... 

-- איז טאקע געווען ניט גוט, סלאוועק, -- האָט וויגדע איצט געלאכט פון גאנצן 
הארצן. -- שטעלסט זיך פאָר, אז די אָנטײילנעמער פון דער עקסקורסיע זאָלן זיך 
אומקערן פון אזא אָרט מיט ליידיקע הענט? 

סלאוועק איז פוֹן רעגע צו רעגע געװאָרן אומגעדולדיקער: 

-- אָבער דו לאכסט דאָך, וויגדע... איז דאָך א סימען, אז ס'איז געווען ניט אזוי 
שרעקלעך... 

און אליין האָט ער אויך אָנגעהויבן לאכן. 

-- שרעקלעך איז יאָ געווען.. נאָר אין אזא-אָ לאגע הייבט דער מויעך אָן 
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ארבעטן אנדערש וי שטענדיק... גאָר אנדערש... און אף א סאמע אומדערווארטן 
אויפן, | 

סלאוועק האָט געזען פאר זיך ניט שײַע רינגאָלדס מיזינקע, די געפּעסטעטע 
און פארטרוימטע וויגדע, נאָר א דערוואקסענעם מענטשן, װאָס קאָן רויַק קוקן דער 
געפאר אין די אויגן און רויִק זיך פארמעסטן מיט איר אין געשלעג און זי איבער- 
שפּיצן, 

-- פארשטייסט דאָך אליין, אז לאנג טראכטן אין אזעלכע פאלן איז ניט קיין 
ארבעט. א רעגע -- און אלץ דארף זײַן באשלאָסן, 

-- יאָ, יאָ, -- האָט א פארקישעפטער געשאָקלט סלאוועק מיטן קאָפּ. --- איז 
װאָס זשע האָט איר געטאָן? 

וויגדע האָט אויסגעקנייטשט דעם יונגן שטערן. איבער אלע קנייטשן האָט זיך 
אױסגעשאָטן טיפע זאָרג. דאָס האָט סלאוועק אויך געזען צום ערשטן מאָל אף 
וויגדען, און ער האָט א טראכט געטאָן מיט פארווונדערונג: אלץ איז אין איר גע- 
בליבן יונג, װי שטענדיק, נאָר דער שטערן -- װי בא א זקיינע. פונוואנען קומען 
אף איר שטערן אזויפיל קנייטשן? ער האָט אויסגעקנייטשט זײַן אייגענעם שטערן 
און א פּרוּוו געטאָן מיט דער האנט, און וויגדע האָט נאָך אלץ אויסגעזען אזוי, פּונקט 
וי זי טראכט ערשט איצט דאָ, װאָס זי האָט געהאט צו טאָן דאָרט, אין מוזיי, ווען 
דער וועכטער האָט באשטימט קיין טראָט ניט אָפּגיין פונעם טיש, 

--- איינס איז אונדז אלעמען געווען קלאָר; גיין צוריק מיט ליידיקע הענט טאָר 
מען ניט. שטערונגען זײַנען פאראן אומעטום. דארף מען זיי נאָר קאָנען אױיסמײַדן, 
מיט קאָפּ. און דאָס געווער פונעם טיש װוינקט און רייצט... איז מיר אין איין אויגנ- 
בליק איינגעפאלן, 

זי האָט א קוק געטאָן אף סלאוועקן שוין מיט האלב-פארזשמורעטע אויגן; 

--- ווייסט, װאָס מיר איז איינגעפאלן? װעסט קײנמאָל אין לעבן ניט גלייבן און 
זיך עס ניט פאָרשטעלן... 

-- װאָס? --- האָט שוין סלאוועק מיט זיך פאָרגעשטעלט איין שטיק אומגעדולד, 

-- מאכן א קליינעם טומל, אָבער טאקע גאָר א קליינינקן... ס'זאָל בלויז דער- 
גיין צום וועכטער... און אויב ער װעט אים דערהערן, זײַנען מיר אפן פערד. גייט 
ער באלד צו געוווירע ווערן, װאָס איז עס פאר א טומל אין מוזיי. פארגעסט ער אף 
א װײַלע, אז ער שטייט באם טיש, װוּ ס'ליגן די עקספּאָנאטן. פארשטייסט? און מער 
דארפן מיר ניט. אָבער דאָס דארף געטאָן ווערן שנעל. ניט לאָזן קיינעם איבער- 
טראכטן, און ניט לאָזן דעם וועכטער זיך אומקוקן. און װאָס מיינסטו איז געווען? 
פּונקט אזוי, װי מיר האָבן אויסגערעכנט. ער איז גלײַך צוגעגאנגען צו אונדז. און 
דרײַ פון אונדזערע כעוורע האָבן גלײַך פארנומען זײַן אָרט באם טיש. און מיר 
האָבן אים גענומען פארדרייען דעם קאָפּ און פאָרגעזעצט זיך אמפּערן אין זײַן 
געגנווארט, און ער האָט מיט גרויס פארינטערעסירטקײַט גענומען זיך אײַנהערן, 
אין װאָס סע גייט דער געאמפּער. ;אָט וועלן מיר פרעגן באם הער אָבער, --- האָט 
זיך געריסן פון דער הויט איינער פון אונדזערע יאטן, װאָס האָט קיין שום דאָקו- 
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מענט ניט געהאט, כוץ דער האָפּענונג, אז ס'איז זונטיק און די גאָרגלשנײידערס 
כראָפּען ערגעץ באזויפענע, -- הער אָבער, זאגן זי מאל..." און פאר דער צייט 
זײַנען אונדזערע ארויס מיט דעם געווער, און ביז דער וועכטער האָט זיך אומגע- 
קערט צום טיש, זײַנען מיר שוין אויך ניט געווען אינעם מוזיי, 

סלאוועק איז געשטאנען א פארקישעפטער, וי אים אליין װאָלט וויגדע געפירט 
איבערן מוזיי צום טיש, װוּ עס געפינט זיך דאָס געווער און פונוואנען מע האָט 
באדארפט אָפּװענדן דעם וועכטער, װוי ער אליין װאָלט זיך געאמפּערט און ארויס- 
געטראָגן דאָס געווער... ער האָט א פארליבטער געקוקט אף וויגדען און איר מע- 
קאנע געווען אף אָט דעם גרויסן גליק און איר געװאָלט זאָגן, או אלץ, װאָס זי 
דערציילט אים, איז הוילע כידושים... נאָר דאָס װאָרט האָט זיך אים געשטעלט 
אין האלדז. ער האָט מיט אָפּגעריסענע אויגן געקוקט אף ויגדען און גע- 
טראכט; 

;הייסט עס, אז אפילע אין אונדזער לאגע איז נאָך אויך פאראן גליק.. מע 
דארף נאָר לעבן... מע דארף נאָר ניט אונטערשטעלן דעם האלדז פארן אומגליק,., 
מע דארף זיך נאָר ארויסרייסן פוּן זיינע נעגל... וויגדע... ביסט גאָר עפּעס געװאָרן 
שענער... די בלאסקייט דיינע איז אזא איידעלע... און פון די אויגן שטראלט אזא 
ליכטיקײַט...* אָבער געזאָגט האָט ער איר; 

--- איך האָב צו דיר, וויגדע, א גרוס פון טאדעושן... 

וויגדע האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן. סלאוועק האָט געווארט א וויילע, אים האָט 
זיך געדוכט, אז ער הערט, װי עס קרעכצן זײַנע ביינער, פאר אים איז שוין ווידער 
געשטאנען שײַע רײינגאָלדס שעמעוודיקע ייַנגסטע טאָכטער, װאָס מע פּראװעט איר 
א כאסענע מיט דראָשעס... דער טאטע פון איין זײַט און די מאמע פון דער צויי- 
טער. און בילדער פון עלטערן, פון זיידעס אין דעמבענע ראמען -- איבער איר, 
און אלע בענטשן זי, אז זי זאָל זײַן א קאַשערע ייִדישע טאַכטער און גיין אין 
דערעך-האיאָשער און זײַן אן ערלעך װײַב דעם מאן און א גוטע מאמע די קינ- 
דער.,, אָט אזא זעט ער זי איצט, סלאוועק, מיט אראָפּגעלאָזטע אויגן, װי א קאלע, 
ווען זי שטייט אונטער דער כופּע, פארדעקט מיט דעם שלייער, און נעמט אין זיך 
אריין די ווערטער, װאָס מיט זיי איז מען זי מעסאדער-קדושן,., 

אף איין װײַלע האָט זיך סלאוועק אליין געכאפּט פארן געדאנק, װי מע כאפּט 
א גאנעו: 

;איז, אייגנטלעך, צוליב װאָס איז ער געשיקט געװאָרן אהער: מיט אן אופגאבע 
פונעם אונטערערדישן שטאב, צי קלאָר מאכן ווינדעס באציונג צו אים? ער איז 
געקומען איבערגעבן וויגדען א גרוס פון טאדעושן, צי איבערגעבן איר אן אופגאבע 
וועגן דעם פארשטעלטן פארעטער אין דער דײַטשישער אוניפאָרם? ער איז געקומען 
אהער אין זײַנע פּערזענלעכע אָנגעלעגנהײַטן, אָדער אין די אָנגעלעגנהײַטן פון 
דער געטאֵ?* | 

עפּעס איז אים מיטאמאָל געװאָרן הייס אין קאָפּ, און ער האָט זיך אומגעקערט 
צו זײַנע געדאנקען. אים האָט זיך געדאכט, אז ער פירט זיך אליין פאר דער האנט, 
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װוי א גאנעוו, און אָט אזוי דארף ער זיך ברענגען צוריק אין דער אונטערערד. פאר 
אלעקסאנדערן און פאר טאדעושן. | 

;וויגדע... זי איז טאקע זיַן וויגדע... זײײַן לײַבלעכע... גייט עס דען איצט אין 
אויסקלאָרן אירע פארבאָרגענע מאכשאָוװועס צו דעם אָדער צו יענעם כאווער? 

ארום אוֹן ארום ברענט... -- האָט ער גענומען זיך אליין זידלען אין געדאנק, -- 
די גאנצע וועלט זעט שוין אויס, װוי דער טאטע זײַנער, דער געוועזענער ביבליאַ- 
טעקער, דער האלב-געשװאָלענער, װאָס דרעמלט ערגעץ ארײַן אינעם טויט. די 
שטאָט איז כאָרעוו און באשפּיגן, די מענטשן -- צעטראָטן, און עס הייצט זיך פאר 
זייערע באשפּיגענע לײַבער דער דײַטשישער רײַכס-איוון אף צו מאכן פון זיי אש, 
און ער האָט אין דער דאָזיקער צײַט דערוען, אז עס שטימט ניט אינגאנצן דער 
כעזשבן אין וויגדעס באציונג צו אים,,. עפּעס האָט זי זיך פארטראכט אף א גרוס, 
װואָס ער האָס אליין איר געבראכס און אינעם דאָזיקן גרוס זי געכאפּט װי בא א 
גנייווע... עפּעס דאכט זיך אים, אז מיס די אראָפּגעלאָזטע אויגן זעט וויגדע טאדעושן, 
ניט אים,.. אין אָט דער גרויסער גענעראלער סרייפע איז איבערגעפלויגן א פונק 
פון וויגדעס אויגן צו א צווייטן כאווער... און ער, סלאוועק, האָט פארגעסן אף אן 
אויגנבליק אָן דער גאנצער וועלט, אָנעם גרויסן אומגליק און אָן דעם, צוליב װאָס 
ער איז אהער געשיקט געװאָרן... וויבאלד אים דאכט זיך, אז עפּעס אין אף א 
װוײַלע אָפּגעװענדט פון אים, פון זיינס, פון אייגנס, איז אלץ באָטל געװאָרן. 

ער האָט זיך געשעמט. נאָר וייטעק האָט זיך געגאנועט איבער דעם גאנצן 
לייב און אין דער נעשאָמע ארייַן, און מיטאמאָל האָט עס אים א טראָג געטאָן. 

פארװאָס דארף ער זיך שעמען פאר זײַן ליבע און פאר זײַן אייפער, אפילע 
ווען אלץ ארום אים איז אין פייער? פארװאָס דארף די ברענענדיקע װעלט צונע- 
מען בא אים זייַן איינציקע טרייסט? פארװאָס דארף ער אפילע איין פּינטל מיטן 
אויג פון זײײַן געליבכטער אָפּטרעטן, אויב ארום און ארום איז אן אָפּגרונט? פאר- 
קערט. איצט, װוי קיינמאָל ניט, ווצט ער ניט ארויסלאָזן פון זײַן הארץ די מינדסטע 
איליוזיע... וויגדע איז זײַנע. און איר געענדערטקײַט איז זײַנע. און איר שײינקײַט 
איז זיינע. 

-- ער וועט זײַן צופרידן, טאדעוש, ווען ער װוצט זיך דערוויסן װועגן אונדזער 
עקסקורסיע אין מוזיי, --- האָט וויגדע אופגעהויבן די אויגן. --- װוי מיינסטו, סלא- 
וועק? די סאמע לעצטע מוסטערן פון דײַטשישן מאשין-געווער. -- זי האָט א װײַלע 
געשוויגן און דערנאָך גענומען טראכטן אפן קאָל: 

--- ער איז זייער אן אינטערעסאנטער, טאדעוש. ער האָט אזא קויעך.. ער, אז 
ר לייגט עפּעס פאָר, פרעגט מען ניט איבער, נאָר מע גייט און מע פילט אויס. 
קוקסט אף אים און טראכסט, אז אלץ איז, דאכט זיך, פאראן ארום אים, נאָר ער 
אליין איז פארשטעלט, מע זאָל אים ניט אָנזען... און א קויעך האָט ער, אז ער קאָן 
אופוועקן בא מענטשן אלץ, װאָס אין דעם מענטשן ליגט ערגעץ דערשטיקט. אי 
מוט, אי געוואגטקײיַט,,. אפילע בא מיר האָט ער מיט איין קוק ארויסבאקומען אלץ, 
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װאָס דו זעסט. אָט אזוי גיי איך דאָ ארום אף א שטריק איבער אן אָפּגרונט. יעדער 
רעגע דראָעט מיר מיט א קאטאסטראָפע... נאָר מיר דאכט, אז ער פירט מיך פאר 
דער האנט... און פירט אָן מיט מיין גלײַכגעװיכט... ער איז עפּעס ניט אזא, וי 
מיר.,. אינגאנצן אן אנדערער. ער האָט זיך אינגאנצן אָפּגעזאָגט פון זײַנס... פון 
אײַגנס... פון דעם, װאָס האָט צו טאָן בלויז מיט אים. אלץ איז פאר זייַן אידעאל, 
און ער אליין -- אויך. זעקס יאָר אין קארטוז-בערעזע... פיר יאָר אין פּאוויאק... און 
דאָס, װאָס ס'איז אים געבליבן, איז אויך ניט פאר זיך, נאָר -- פאר אלעמען... 

סלאוועק האָט זיך אופגעכאפּט און איז אף א װײַלע ארויס פון זיַנע געדאנקען, 
וי פון א קלעם, | 

איז צו וועמען איז ער אייפערזיכטיק? -- האָט ער זיך ווידער גענומען הרי- 
זען. -- צו דער אונטערערד? צו דעם קאמף? צו אָט דער הייליקער איינגעשטעלטער 
ארבעט, װוּ דאָס לעבן איז יעדער רעגע אף א האָר? צו וועמען דען, צו טאדעושן? 
אָבער טאדעושן דערמאָנט זי דאָך נאָר אין פארבינדונג מיט דעם, װאָס זי טוט... 
טאדעוש איז פאר איר דער, װאָס האָט איר געעפנט די טיר צו אָט דעם זיסן און 
טויט-געפערלעכן גליק.,. צו אָט דער זיסער געפאר, װאָס ער אליין רײַסט זיך איצט 
צו דעם מיט אזויפיל ווייטעק און מיט אזויפי? אומבארעכנטקייט.. 

-- יאָ, וויגדע... ער וועט זײַן זייער צופרידן.. -- האָט ער א זאָג געטאָן וי 
אין פיבער, -- זייער... 

וויגדע האָט באמערקט אין סלאוועקס אויגן נאָך א צוגעקומענע זאָרג. זי האָט 
דערפילט, וי ער האָט א ציטער געטאָן, ווען זי האָט דערמאַנט טאדעושן, זי האָט 
א װײַלע געשוויגן און דערנאָך א קוק געטאָן אים אין די אויגן; 

-- סלאוועק, זאָג דעם עמעס, דיר איז ניט צום הארצן, װאָס איך רייד אזוי 
וועגן טאדעושן? 

סלאוועק האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, וי ער װאָלט באדארפט א קוק טאָן אף 
דער ערד צו האָבן מיט איר א יישעו 

-- מיר איז איצט צום הארצן בלויז איינס: געפינען דעם פארעטער.. ס'איז 
פּונקט אזוי, װוי גיין אין מוזיי און ארױיסטראָגן פון דאָרטן געווער... און טאדעוש?,, 
טאדעוש האָט אף מיר די זעלבע ווירקונג, װאָס אף דיר.., 

ער האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ און פון דער זײַט א קוק געטאָן אף וויגדען, ניט 
אָפּװענדנדיק לאנג פון איר דעם בליק; 

-- און װאָס גראָד טאדעוש? און אלעקסאנדער? און נאָסן? און מישע? און די 
גאנצע אונטערערד? 

וויגדע האָט געהאלטן א קליין טאשן-טיכעלע אין דער האנט, און די האנט -- 
לעבן מויל, געהערט סלאוועקן און ניט געפילט, װוי דאָס טיכעלע איז ארויסגעפאלן 
פון איר האנט. סלאוועק האָט עס גלײַך אופגעהויבן און עס איר אויסגעשטרעקט: 

-- נא... מאָרגן װועסטו אויך זײַן טאדעוש, און איבערמאָרגן -- עפשער איך 
אויך... ווער ווייסט? 
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אין סלאוועקס קאָל האָט א קלונג געטאָן בײיזקײַט און קויעך. ער װעט זיך ניט 
לאָזן אָפּשטױסן פון קיינעם ניט. אויב ס'וועט אויסקומען זיך פארמעסטן מיט 
טאדעושן, איז זיך ניט אָפּגעשטעלט, ער, סלאוועק, קאָן זיך ניט פארשטעלן מיט 
קיינעם ניט. ער שפּארט פון אומעטום ארויס. ס'איז עפשער ניט גוט. נאָר ער האָט 
ליב. אָט אזוי האָט ער, סלאוועק, ליב. און אנדערש קאָן ער ניט. ס'איז עפשער אן 
אומזין זיך קעגנשטעלן טאדעושן, אָבער נאָך א גרעסער אומזין --- איז אָפּטרעטן 
וועמען-ס'זאָל-ניט-זײַן. ער קאָן פארשפּילן, נאָר פון שטרײַט זיך אָפּזאָגן --- ניט, 

-- דו ווייסט, וויגדע, --- האָט ער איר פּלוצעם א זאָג געטאָן, -- אף דער ארבעט 
גיי איך מער ניט. אָפּנעקאטאָרזשאנעװעט... גענוג. מע װעט מיך מיסטאמע זוכן.. 
די געטאָ-פּאַָליצײ װעט מיסטאמע איבערקערן די וועלט... דער קאַלאָנען-פירער, 
א קלאָג צו אים, װועט מיסטאמע מאכן אן אָבלאװוע בא אונדז, אין דער ביבליאָטעק, 
וועט מען אים זאָגן, אז איך בין טויט.., 

ער האָט געװאָלט, אז וויגדע זאָל זען, װי מע זוכט אים אין געטאָ, װי נאָך אים 
איז א געיעג... װי ער ווערט א ביסל אנדערש... אָט אשטייגער, ער לעבט און פירט 
אויס אף דער ארישער זײַט פארשיידענע אופגאבן -- און פאר דער געטאָ- 
פּאַליציי איז ער טויט.. ס'איז, פארשטייט זיך, א קלײניקײַט. אָבער עפעס איז 
עס דאָךי. 

און וויגדע האָט געטראכט וועגן טאדעושן. זי האָט געזען די טיפע שאָטנס אונטער 
זײַנע האלב-צוגעמאכטע אויגן, װאָס זײַנען מער אויסדריקלעך, װוי אלע ווערטער. 
ער הייבט זיי אוף, און --- ס'איז א באפעל. אָבער װאָס באפעלן זי איר, וויגדען, -- 
האָט זי זיך אליין געכאפּט פארן געדאנק, --- װאָס? זיי האָבן דאָך איר נאָר בא 
פוילן קומען אהער, אף דער ארישער זײַט... גאנווענען געווער אין די דיַטשישע 
ארסענאלן, אױסגראָבן פון אונטער דער ערד קוילנווארפערס און אין די סאמע 
עפנטלעכע ערטער אָפּנארן דעם דײַטש און זיך נויקעם זײַן.. זיי האָבן איר דאָך 
באפוילן ניט צעריסן ווערן פון ווייטעק און ניט פאלן פון אָנמעכטיקײַט. און מער 
גאָרנישט. און זי טוט עס מיט ליבע, אָט דאָס, װאָס זיי באפוילן איר, זי טוט עס 
מיטן גאנצן הארצן. מער האָט זי גאָרנישט, אלץ האָט אָט דאָס געפיל ארויסגע- 
שטויסן פון איר נעשאָמע און ס'האָט זיך באזעצט אליין, װי א באלעבאָס און א 
געליבטער. און זי איז זיי דאנקבאר דערפאר, װאָס זיי האָבן איר געגעבן אן אָנלען 
און אן אינהאלט, צוליב װאָס זי האָט צו לעבן... מער גאָרנישט... אזוי דאכט זיך? 
געפעלט ער איר, טאדעוש? אוואדע געפעלט ער איר. וי קאָן עס זײַן, ער זאָל איר 
ניט געפעלן? זי װאָלט פאר אים געגאנגען אין פײַער און אין וואסער, װי פאר דער 
גאנצער אונטערערד. און אלעקסאנדער געפעלט איר דען װײיניקער? און אלץ, װאָס 
עס גייט פון דער אונטערערד, אלץ איז איר באליבט און הײיליק און טײַער... װאָס 
נאָך געפעלט איר אין טאדעושן? צי האָט זי אים ליב?,, 

וויגדע דערפילט בא דעם דאָזיקן געדאנק טרוקנקײַט אין גומען. 

געוויס איז ער איר אָנגענעם... און ליב האָט זי אין אים די אונטערערד... אָט 
די גרויסע אונטערערדישע וועלט, װאָס ער האָט דאָרט, אין דער געטאָ, באשאפן, 
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און זי אליין, וויגדען, אופגעהויבן פון דער ערד, װי א שטיק ליים, און זי אויסגע" 
פורעמט אין זייַן אייגענעם געשטאלט,,, און איצט סלאוועקן... און אין זיי ארייג- 
געאָטעמט א געפיל פון נעקאָמע; 

--- גייט, זײַט זיך נויקעם, 

צי איז איר אָנגענעם דער גרוס, װאָס סלאוועק האָט איר געבראכט פון אים? 

זי שלינגט ווידער אראָפּ א ביס?ל טרוקענע היץ, 

געוויס איז איר אָנגענעם, װאָס ער געדענקט זי.. װאָס ער האָט זי אין זינען.. 
זי ווייסט אליין ניט װאָס, נאָר ס'הארץ האָט איר גענומען קלאפן העפטיקער, ווען 
סלאוועק האָט איר איבערגעגעבן דעם גרוס... און ס'האָט זי באשלאָגן אזא שטיקנ" 
דיקע היץ... עפשער דערמאר, װאָס זי שעמט זיך.. עפשער פון דער אומגעריכט" 
קײַט... עפשער דערפאר, װאָס זי האָט ניט די װערט זײַן אופמערקזאמקייט.. ער 
האָט דאָך זי אינגאנצן געזען געציילטע צויי-דריי מאָל,. און אויסגערעדט מיט 
אִיר געציילטע דרי אָדער פיר ווערטער... ער האָט דאָך מער געקוקט אף איר, וי 
גערעדט... און וועמען איז דען געלעגן אין זינען.. 

צי װאָלט זי אים גערן געווען צו זען? 

דאָ פארמאכט זי אף א וויילע די אויגן, 

ס'איז דאָך אן אומעגלעכע זאך... ער טאָר זיך דאָך ניט באװײַזן אף דער ליכטי- 
קער שיין. און אף א װײַלע װערט נאָך הייסער איר פארלאנג אים צו זען. אָבער 
װאָס וועלן זי ריידן, אויב זיי וועלן זיך זען?.. ער װעט אף איר א קוק טאַן, און אין 
די טיפע שאָטנס אונטער זייגע אויגן װעט זי איבערלייענען אן אופגאבט, און עפשער 
וועט ער איר זאָגן א װאָרט, און עפשער װועט ער זיך באגיין אינגאנצן אָן ווערטער... 
נאָר װאָס באדארף זי די װערטער? אז אלץ איז אזוי קלאָר אין אים און 
פארשטענדלעך... 

און אז זי דערזעט סלאוועקס באטרימטע אויגן און זײַן פארזאָרגטן ליק און 
זײַנע באמיונגען איר עפּעס דערציילן וועגן זיך, קעדיי צו פארשטעלן טאדעושן, 
ווילט זיך איר אים זאָגן; 

;דו קאָנסט נאָר זיַן אייפערזיכטיק צו איינס --- צו דעם געקאָמע-געפיל, װאָס 
טאדעוש האָט אין מיר אריינגעאָטעמט.. אָט דאָס דאָזיקע געפיל האָט ארויסגע- 
שטויסן פון מיר אלץ, אפילע דיף אויך, סלאוועק", 

נאָר זאָגן זאָגט זי אים; 

-- רו זיך אָפּ, סלאוועק... איך על דיר עפּעס צוגרייטן נעמען אין מויל,.. ביסט 
דאָך א גאנצע נאכט געװען אף די פיס.. און דעם גאנצן טאָג האָסטו זיך ארומ" 
געדרייט.., 

זי נעמט זיך פּאָרען ארום טיש און קערעוועט אויס צו סלאוועקן דעם קאָפּ מיט 
א שמייכל; 

--- אוּן די באלעבאָסטע האָט דיר געזאָגט, אז איך בין אין קאָסטיאָל? א טײַערע 
אלטינקע... װוי א מאמע... 

סלאוועק זיצט און שװוייגט. דאָס עסן קריכט אים ניט אין האלדז. ער באקוקט 
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די שטוב. די פּאָרטרעטן אף די װענט. אלץ איז דאָ אָװלדיק שטיל, וי אלץ װאָלט 
געזעסן שיווע,. ער גיט א טראכט, אז, אייגנטלעך, איז דאָ די זעלבע געטאָ, נאָר אָן אן 
אויסגעמויערטער וואנט, װאָס רינגלס ארום די געטאָ.. און אָן שטעכדראָט, און אָן 
א טויער. און אָן א קאָמענדאנט,,, כאָטש מיט װאָס איז דער עסעסאָוועצץ האנטקע ניט 
דער קאָמענדאנט פון דער גרויסער פּוילישער געטאָ, װאָס הייסט ווארשע? װאָס 
הייסט ,פּוילישע גענעראל-גובערנאטאָרשאפט"? 

ער גיט א טראכט, אז ווען ס'וועט צופאלן נאכט, װועט ער זיך דארפן אומקערן 
צוריק ;אהיים" --- צו די ביטערע װאַכנטעג פון געטאָ. און עפשער, -- גיט אים א 
גיי איבער א געדאנק, -- װועט ער זיך איצט דאָרט פילן בעטער? װייניקסטנס, װוצט 
ער ניט זען די אָנגעצױיגנקײַט, װאָס שמידט אי אים, אי זי... ער װעט, ווייניקסטנס, 
ניט זען, װוי איר בליק טראָגט זיך ערגעץ װײַט איבער אלץ, װאָס דאָ געשעט.. און 
עס ווילט זיך אים מיטאמאָל אופהייבן זיך און גלײַך אוועקגיין צוריק.,. און ער גיט 
איר א זאָג:; 

-- יאָ, וויגדע... אלעקסאנדער האָט איבערגעגעבן, זאָלסט זיך אומבאדינגט זען 
מיט עטלען... דער דאָזיקער פויגל מוז זיײַן אן אריינגייער אין רעסטאָראן.. און 
דאָרטן װועט מען עפּעס קאָנען אָנטאפֿן.. 

סלאוועק האָט נאָכאמאָל באקוקט דעם צימער, וי ער װאָלט זיך שוין מיט אים 
געזעגנט, און פאָרגעזעצט; 

-- יאָ.,, און נאָך האָט געהייסן אלעקטאנדער איבערגעבן, אז וי װײַט מעגלעך -- 
ניט הײַען מיט דער דאָזיקער אופגאבע.י. ‏ 

סלאוועק האָט מיט פארבאהאלטענער בייזקייט אונטערגעשטראַכן, אז אלעקסאג- 
דער האָט געגעבן די פאראָרדענונג, אז אלעקסאנדער האָט אים געשיקט און אז 
אלעקסאנדער ווארט אפן ענטפער. און וויגדע האָט זיך געכאפּט אף דעם דאָזיקן 
| קליינעם און דינעם האטשיקל, 

-- דער מאָנגאָל? 

--- נו, יאָ. ער, דער מאַנגאָל, ווען ניט ער, װאָלט איך זיך אהער ניט ארויסגע- 
ריסן,,. און דו... װאָלסט עפשער אויך ניט מער וי געגאנגען אין קאָסטיאָלײ. 

ווינדע האָט א קוק געטאָן אף סלאוועקן, װי זי װאָלט באדארפט אף אים עפּעס 
אויסלייענען גלייך, נאָך איידער דער אויסדרוק פון זײַן געזיכט װועט זיך ענדערן 
אונטער דעם איינפלוס פון אנדערע איבערלעבונגען. זי האָט געקוקט אף אים און 
זיך דערמאָנט אין אלעקסאנדערן. 

נאָך איינעם אזא, װוי ער, האָט זי אין לעבן ניט געזען... ווען ער גיט אף דיר א 
קוק, מוזטו אראָפּלאָזן די אויגן. ס'איז זייער שווער אויסהאלטן זײַן בליקי. 

זי האָט זיך אף א װײַלע לעבעדיק פאָרגעשטעלט זיינע שמאָלע, מאָנגאָלישע 
אויגן, און דערמאַנט האָט זי זיך, וי צֶר האָט געקוקט אף איר, ווען זי האָט געענט- 
פערט טאדעושן אף זיינע געציילטע צוויי פראגן, דאָרט, אין געטאָי. 

-- בא עטלען וועל איך זײַן נאָך היינט, --- האָט זי א זאָג געטאָן סלאוועקן, 
קוקנדיק ערגעץ װײַט, -- נאָך הײַנט, -- האָט זי איבערגעכאזערט, -- מעגלעך, אז 
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אין רעסטאָראן וועלן מיר עפּעס דערגיין... אויב מירן עפּעס אָנטאפּן, וועלן מיר עס 
גלייך איבערגעבן אין געטאָ.. דערװײַל דארף איך אריבערפירן א פארטיע מיידלעך 
אִין וואלד.., 

סלאוועק האָט געקוקט אף ויגדען. אירע אויגן זײַנען אלץ געווען ערגעץ װײַט 
און פארצויגן מיט א נעפּלדיק הייבעלע זאָרג, 

מיט װאָס פאר א ציטער ער װאָלט עס אראָפּגעװישט, אָט דאָס איבעריקע היי- 
בעלע זאָרג פון וויגדעס אויגן, -- האָט סלאוועק א טראכט געטאָן און האָט דער- 
פילט, וי אים אליין הייבט אָן ווערן שווער איַינהאלטן א טרער. האָט ער א דרי 
געטאָן דעם קאָפּ אין דער זייט און זיך אופגעהויבן; 

-- איז אזוי על איף איכערגעבן אלעקטאנדערן. ועגן וואלד ווייסט עֶר? 

-- ער און... טאדעוש.. . 

סלאוועק האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף וויגדען און אפן צימער: 

-- אויב ס'וועט אלץ זײַן אין אַרדענונג, װע? איך מאָרגן אינדערפרי זײַן אין 
געטאָ.. 


און אין געטאָ, בא לייווי סאנדלערן אין שטוב, האָט זיך פּונקט דעמלט געענדיקט 
אן אונטערזוכונג. מע האָט געזוכט סלאוועקן, װאָס איז ניט ארויסגעגאנגען אף דער 
ארבעט, 

אין שטו איז, כוץ דעם בלינדן זכּאריע, קיינער ניט געווען. לייוזי איז ארומגע- 
גאנגען מיט דעם וועגעלע ביכער איבער די הויפן און ווו-ניט"ווו איבערגעלאָזט א 
בוך, זיך געזעצט אָפּרוען און װײַטער פאָרגעזעצט זײַן טרויעריקן שפּאציר איבער 
דער געטאָ... זארכי איז ארומגעגאנגען איבער די כאלאָיִם. בא יעדן איינעם געזעסן, 
וויפל ס'האָט זיך געלאָזט. ער האָט זיך אין ערגעץ ניט געײילט, און מיט טיפע פאער" 
באהאלטענע קרעכצן געהיילט אלע כאלאסן פון דער געטאָ, אָנגעהויבן פון טיפוס 
ביז געשװאַלנקײַט פון הונגער. שייע ריינגאָלד, װאָס האָט זיך דערמאָנט אין זיינע 
ניט-אויסגעלעבטט ארכיטעקטאָרישע ליידנשאפטן און זיך אָנגעגעבן פאר א סטאָ- 
ליער, האָט געארבעט מיט א חוב? אין דער האנט בא די דייטשישע קאזארמעס. 
און אין שטוכ בייס דער אָבלאוע איז געווען בלויז דער אלטער זכאריע. ער האָט 
ניט געזען, דער בלינדער זאָקן, װאָס פאר א באזוכער ס'איז געשטאנען אין צימער, 
ער װאָלט אויך ניט געזען, ווען דער דאָזיקער באזוכער כאפּט ארויס א שװערד און 
נעמט אים אראָפּ דעם קאָפּ. ער האָט אים נאָר געהערט שרײַען, דעם בא- 
זוכער, און זיך זידלען, אז פאר דעם אנטלאָפענעם װעט מיטן לעבן צאָלן די 
גאנצע שטוב, | 

--- ווו איז ער? זאָל מען אים זאָגן! -- איז דער באזוכער געקראָכן פון דער הויט 
און מיט עפּעס געקלאפּט איבערן טיש. נאָר דער בלינדער זכאריע האָט דאָס אויך 
ניט געזען. ער האָט בלויז פון שרעק געפּינטלט מיט די אויסגעגעסענע ויִעס און 
געמאכט מיט די הענט: / 
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-- אז איך זע ניט די וועלט... קאָן איך אײַך דען זאָגן, װוּ איז דער באָכער? אויב 
איר ווילט, קאָנט איר נעמען מיך... דעם אלטן זכאריע, אויב איך װעל אײַך אף 
עפּעס טויגן.., 

-- איר װעט טויגן, איר װעט טויגן, -- האָט געסקריפּעט דער באזוכער, דער 
שעף פון דער געטאַ-פּאַליצײ, איזידאָר מאלקין, --- אף טשאָלנט װעט איר טויגן, 
מאָרגן זאָל ער זײַן אף דער ארבעט. אניט, װעט איר אלע קריכן אין אויוון, --- האָט 
ער, אוועקגייענדיק, אויסגעריטשעט, און פאר זיך האָט ער שוין אף יענער זײַט 
טיר צוגעגעב: -- פאר יעדן דעזערטיר צאָל. מיט פיש און מיטן װײַב און מיטן 
לעבן... צאָל קאַבידלען, צאָל האנטקען, צאָל פאָן פראָשן, װוּ נאָר א כאַלערע --- צאָל, 

האנטקע, װאָס האָט די גאנצע צייט געווארט אף א צעטל מיט אדרעסן פון קאָמו- 
ניסטן אין דער געטאָ, ער זאָל עס קאָנען מיט די אייגענע הענט איבערגעבן דעם 
געסטאפּאָדשעף פאָן פראָשן, האָט זיך איצט באגעגנט מיט אן אדרעט פון א ייִדישן 
דאָקטער אין דער געטאָ, 

נאָר דעם דאָזיקן אדרעס האָט מען אויך אויסגעכאפּט באם שעף פון דער געטאָ- 
פּאָליציי. ארויסגעריסן פון אונטער דער נאָז. ער איז דאָך געווען בא אים אין שטוב, 
און מער וי דעם בלינדן דראפּעטש האָט ער ניט געזען, 

האנטקע איז אומגעגאנגען בא זיך אין סאלאָן עטװאָס אײַנגעבויגן. אפן טיש, 
װאָס איז געווען געדעקט מיט א זילבער-געשפּינטן טישטעך און באשטעלט מיט 
העלפאנדביינערנע בודעס, אָנגערױבטע באם אלטן פּראָפּעסאָר סעמיאטיצקי, 
איז געלעגן אין א גרינער פּאפּקע א פּראִיעקט פון עפענען א בייס-זוינע אף צוויל 
חונדערט פופציק בעטן, 

אָנגעבויגענערחייט און מיט אן עקלחאפטן סקריפּ פון די סקלעראָטישע ביינעף 
האָט האנטקע געקוקט אין דער רעשימע פון די צוויי הונדערט פופציק נאטור- 
פארפליכטעטע און מיט צונויפגעצויגענע ליפן געמרוקעט צו זײַן פריינט פּאול 
פריקע: 

-- ס'איז רייצנד, צו אלדי טײַוולען... דער דאָזיקער אנשטאלט װעט באשטיין 
אויסשליסלעך פון פּאַליאטשקעס און ייִדישקעס... 

ער האָט אזא אָנמעכטיק-נויעפדיקן קוק געטאָן אף זײַן פריינט פּאול פריקע און 
צוגעסמאַקעט מיט די צונויפגעצויגענע ליפּן; | 

-- אין עלטער פון זעכצן יאָר... 

ער האָט זיך געפּרוווט אויסגלייכן און אָנעמען א בראוון אויסזען פון א זיגרײַכן 
זאָכער, און ס'האָט זיך דערהערט נאָר א דארער סקריפּ פון ביינער, 

--- װאָס איז דאָס פאר א מוזיק? -- האָט פּאול פריקע זיך פארינטערעסירט, 
קוקנדיק אפן קאָמענדאנט, װאָס האָט איין האנט געהאלטן אפן טיש, טײַטנדיק אף 
דער רעשימע מיט די צוויי הונדערט פופציק בעטן, און די אנדערע האנט פארלייגט 
אפן רוקן, פונוואנען ס'איז, אייגנטלעך, געגאנגען דער סקריפּ, 

האנטקע האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו זײַן פרײַנט. די אויגן זײַנען בא אים 
געווען מוטנע, װי א פליסיקייט, װאָס מע האָט זי נאָרװאָס א צעבויטע געטאָן 
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ס'האָט פון זיי געשפּריצט אי אָנמעכטיקער קאס, אי דערשלאָגנקײַט פון אזא כאלאס, 
װאָס לאָוט זיך ניט היילן. פאול פריקע האָט געווארט מיט נייגער, װאָס פאר אן 
ענטפער ער װעט באקומען פון זײַן פרײינט. נאָר האנטקע איז געווען קאַנטעקװענט 
און ביון סאָף אף דער הייך פון זײַן מאיעסטעטישער טראגיק; 

-- די פּאָדאגרע סקריפעט, פאול, -- האָט ער זיך אַנגערופן און דאָך אראָפּגע- 
פאָזט די אויגן, 

פאול פריקע האָט זיך א צי געטאָן אין דער גאנצער אכט-און-דרײַסיקיאָריקער 
שטאלטגעקײיט, וי ער װאָלט זיך גלײַך געדארפט איבערצייגן, אז אָט די דאָזיקע 
זאכן האָבן צו אים קיין שײַכעס ניט, און פון צופרידנקײַט גענומען רייבן א האנט 
אין א האנט: 

-- אין דער געזעלשאפט פון פרויען איז אזא-אָ מוזיק אינגאנצן נִיט אפן פּלאץ, 
עריך... דז טוסט עפּעס דערצו? 

האנטקע האָט דערפילט, אז אף מיטגעפיל קאָן ער אויסרעכענען פעסט, און 
אראָפּגענומען די האנט פונעם רוקן 

--- פילײַכט ווייסטו, פּאול, װאָס טוט מען, ס'זאָל ווירקלעך ניט אזוי פורכטבאר 
סקריפען? 

--- ווייניקער פרעסן, עריך, 

-- דאָס קאָנסטו ראטן עמעצן אנדערש, ניט דעם אָבערסט האנטקע. 

פּאול פריקע װאָט זיך נאָכאמאָל דעמאַנסטראטיוו אויסגעצויגן אין דעם גאנצן 
וווקס, גענומען פונעם טיש א העלפאנדבייניקע מיניאטור און, איַנקוקנדיק זיך אין 
איר, געלאָוט פאלן א פּאַר הארציקע אייצעס פאר זײַן פריינט, דעם פּאַדאגרע-ליידנ- 
דיקן אָבערסט; 

-- נוץ, עריך, אויס דאָס דאָזיקע מיט?,, 

--- וועלכט? 

-- נו... זיך אָפּהאלטן פון איבעריקן עסן איז דיר שווער און ניט אין דײַן גײַסט, 
איז ווענד זיך צו אן ארצט... דאָ איז פאראן אייגער אזא... אין געטאָ.. 

-- אין געטאָ? -- האָט אים איבערגעשלאָגן דער קאָמענדאנט, 

-- אייגער אין דער גאנצער גובערנאטאָרשאפט.. 

פּאול פריקע האָט אוועקגעשטעלט דאָס העלפאנדבייניקע שפילכל, ארויסגענומען 
א טאשן-טיכעלע און, אָפּװישנדיק די הענט, פאַרגעועצט, קימאט טרוימעריש, 

-- אן אויסגעוויזענער פונעם רײַך... איין קוק, און ס'איז נאָך דער פאָדאגרע, 

ער האָט זיך עטװאָס אָנגעבויגן צום קאָמענדאנט און אים אריינגעהויכט אין 
אויער; 

-- זיין טאָכטער... אויב זי איז דאָ.. װעט ווארשיינלעך אויך זײַן בא דיר אין 
אנשטאלט, 

ער האָט מיטן פינגער א טײַטל געטאָן אף דער גרינער פאפקע און זיך צע- 
שמייכלט; 
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-- ער װעט דיך אויסהיילן פון דער קרענק צוליב זײַן טאָכטער,,. ס'זאָל איר 
ניט פארשאפן קיין אומאַנגענעמלעכקײַט דער סקריפּ.., בא דײַנע באזובן.. 

האנטקע האָט זיך א הייב געטאָן; 

-- אומעטום ייִדן, אלץ האָבן זיי באהערשט, פּאָדאגרע --- אויך ייִדן. און עריך 
האנטקע, אן איידל-בלוטיקער טעװטאָנער, איז געצווונגען זיך לאָזן באטאפּן פון 
עקלהאפטע ייִדישע הענט... ער, דער פארפלוכטער יודע, װעט מיר קנעטן דעם 
בויך און זיך מיר הייסן איבערקערן אָט אף איין זײַט, אָט אף א צווייטער זײַט און 
מיר דערקלערן, אז איך פרעס א סאך. ער װעט מיר נאָך, פילײַכט, הייטן עפענען 
דאָס מויל אויך און אים װײַזן דעם צונג. און עריך פאָן האנטקע װעט געצווונגען 
זײַן פאָלגן און שטיין פאר דעם יודע מיט אן ארויסגעשטעקטן צונג... און דער 
יודע װעט זיך קאטשען פאר געלעכטער. װי מיינסטו, פּאוֹל, דאָס קאָן מיר ניט 
שאטן., 

--- אין װאָס? -- האָט פריקע זיך אויסגעקערעוועט צום אָבערסט. -- עס דארף 
דיר העלפן, ניט שאטן, 

האנטקע האָט א סמאָקע געטאָן מיט די ליפּן; 

--- איך דארף דאָך אינגיכן באקומען א העכערונג אין ראנג... און ווען דער 
פיורעד דערוויסט זיך, אז איך האָב מיט א יודן פארקערט.., 

-- ער װועט דען בלײַבן לעבן, דער יודע? --- האָט זיך פּאוֹל אָנגעבױגן צום 
אָבערסט, 

האנטקען איז אראָפּ א שטיין פונעם הארצן, 

-- איז זאָל מען אים ברענגען, פּאול, צו אלדי טײַוולען. שיק נאָך אים, דאָס 
וועט זײַן דער לעצטער וויזיט זײַנער און זײַן לעצטע פּאָדאגרע, 

א געטרייסטער פון דער מעגלעכקײַט פּאָטער ווערן פון זײַן פּאָדאגרע, האָט ער 
זיך מיט פריילעך-געװאָרענע אייגעלעך װוידער גענומען פארטיפן אין דער גרינער 
פּאפּקע מיט די צעטלען פון די נאטור-פארפליכטעטע: 

--- פון זעכצן יאָר אָן, פּאול... פישעלעך... | 

ס'איז אריַנגעקומען דער אָרדינאר און אויסגעשטרעקט די האנט; 

--- היל היטלער! דערלויבט מעלדן, הער אָבערסט, מ'האָט געבראכט צו פירן 
דעם מוזיקער, 

פֹּאוֹל האָט אויסגעשטעלט א פּאָר פארווונדערטע אויגן; 

-- װאָס פאר א מוזיקער, עריך? 

האנטקע האָט גענומען קלאפּן מיטן פינגער אין דער גרינער פּאפּקע; 

-- אזא אנשטאלט האָט ליב מוזיק, פּאוֹל, אין אזא אנשטאלט דארף א דײַטש, 
װאָס קומט ארײַן פארברענגען אן אָװנט, זיך קאָנען אונטערהאלטן מיט א טאנץ. איז 
אין דער ערשטער ריי --- מוזיק, נון, האָב איך געלאָזט דעם בארימטן פּױלישן 
פּראָפעסאָר סטוזשינסקי רופן, זאָל ער פריילעך מאכן מיט זײַן קונסט אין דעם 
אנשטאלט. כאָטש איך פארטראָג ניט די צעקראַכענע פּוילישע שפּילערײַ. זי איז 
אף דורך און דורך פארגיפטעט פון יודען. נאָר דער דאָזיקער פּוילישער פּאגאניני 
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בונטעוועט זיך, על איך אים פאָרלייגן אן אמט, -- האָט האנטקע זיך צעלאכט אף 
זײַן אייגענעם איינפאל און זיך געווענדט צום אָרדינאר: -- אריינפירן, 

דער אַרדיגאר האָט צונצלייגט צוויי פינגער צום דאשעק, געמאכט א האלבן 
קרײַז מיט די שווערע שטיוו?, אופגעעפנט די טיר און אריינגעלאָזט אן אלטן מאן 
מיט א צעקנייטשטן שווארצן קאפּעליוש און מיט א שווארצן באנד ארום דעם ארבל, 
האנטקע האָט א ונק געטאָן צו פּאולן; 

! -- אָט איז ער, 

דער אלטער מאן איז געשטאנען, אן אָפּגעצערטער, לעבן דער טיר, דעם פידל 
אין א שווארצן פוטליאר אונטער דער פּאכווע, און האָט אויסגעזען, װי מע װאָלט 
אים געבראכט אהער אף אן עקזעקוציע, 

-- נו, גנעדיקער, איר װועט אונדז עפּעס אָפּשפּילן אף איער גיטארע, -- האָט 
צו אים א מאך געטאָן מיט די ברעמען האנטקע. 

דער מוזיקער האָט געכאפּט א קוק אף זײַן פידל, װוי ער װאָלט מיט דעם בליק 
געװאָלט אראָפּנעמען דעם אומקאַוועד, װאָס דער דײַטש האָט אָנגעטאָן דעם גאָבעלן 
אינסטרומענט. אָבער אויספילן דעם באפעל האָט ער זיך ניט געקליבן, 

האנטקע איז אריין אין גרימצאָרן; 

-- װאָס איז דאָס בא אייך פאר א שווארצע שמאטע אפן ארבל? פּאָליאקן 
טראָגן דען לאטעס? 

דער מוזיקער האָט אופגעחויבן אף אים די אויגן; 

-- פּאַליאקן טראָגן ניט קיין לאטעס, פּאַליאקן טראָגן טרויער. 

-- טרויער? --- האָט זיך אויסגעקרימט בא האנטקען דאָס פּאַנעם. -- נאָך 
וועמען טראָגן עס פּאַליאקן טרויער? 

-- נאָך זייער פאנד, -- האָט דער אלטער אופגעחויבן די אויגן און זיי ארייג- 
געשניטן אין האנטקען, 

האנטקען האָט א כאפּ געטאָן די פּאָדאגרע. ער האָט פארװאָרפן די רעכטע האנט 
אפן רוקן און מיט דער לינקער גענומען פאַכען, װוי ער װאָלט זיך באמיט אייג- 
האלטן גלייכגעוויכט, און אױיסגעשעפּטשעט; 

-- נו, אָט װועט איר באקומען אן אמט אין א לוסט-אנשטאלט פון צוויי הונדערט 
פריילנס, וועט אײַך זײַן פריילעך, פּוילישער שוויין, 

פּאוֹל איז די גאנצע צײַט געשטאנען באם פענצטער, געקוקט אין דרויסן און 
געמאכט אן אָנשטעל, אז אים גייט אינגאנצן ניט אָן, װאָס דאָ קומט פאָר, ער האָט 
זיך געצויגן און מיט האנאָע צום טויזנטסטן מאָל זיך פארגלייכט בא זיך אין גע- 
דאנק מיט אָט דער צעיושעטער פאַדאגרע, װאָס האָט, לויט זײַן מיינונג, אלפּי- 
טאָעס פארנומען א גרעסערן אמט, װי ער, און דעריבער װאָט אים איגויניק 
אפילע פארשאפט פארבאהאלטענעם פארגעניגן דעם פּאַליאקס װוידערשפעניקונג. 
און ניט אָפּגײענדיק פון פענצטער, האָט ער נאָר אזא לײַכטן מאך געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- ניט אזוי ברוטאל, עריך, 
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נאָר האנטקע האָט גאָרנישט ניט געהערט און אינגאנצן ניט באמערקט, װי זײַן 
פריַנט האָט אויסגעדרייט צו אים דעם קאָפּ. דעם אלטנס אויגן האָבן אים געבריט 
און אים ניט געלאָזט זיך קיין באוועג טאָן. אין זײַן קאָל האָט זיך געפילט דערשרעק: 

--- װאָס קוקסטו אף מיר, גייגע? 

דער אלטער האָט פון אים ניט אראָפּגעלאָזט די אויגן; 

-- איך האָב אײַך אמאָל ערגעץ געזען. 

-- מיך? --- האָט מיט גאדלעס און שפּאָט אין דער שטים, אויסגערעכנט מער 
אף פּאוֹל פריקע, וי אפן מוזיקער, זיך געפּרוּװוט אויסדרייען פונעם אלטנס בריענ- 
דיקן ליק דער צעיושעטער פּאַדאגרע-לײַדנדיקער אָבערסט. -- װוּ האָסטו מיך 
געזען, אף די קארפּאטן? בא דעם אקראָפּאָל? צי פילייכט גאָר בא דער פייערדיקער 
מאזשינאָ-ליניע אונטער פּאריזש? 

דעם מוזיקערס געזיכט איז געווען גרוי, װי אש. זײַנע אויגן האָבן געגליט. ער 
האָט זיך קיין באוועג ניט געטאָן. די שטים זײַנע, האָט זיך געדאכט, גייט פונעם 
גאנצן צימער; 

-- איך האָב אייך געזען אף א בילד אין א לערנבוך פון געשיכטע. אף דעם 
איַזדגעשלעג מיט די רוסן, בא דער טשודער אָזערע, 

האנטקע האָט געכאפּט א קוק צום פענצטער, װוּ ס'איז געשטאנען פּאול, צי 
האָט ער אויך געהערט, װאָס אָט דער אלטער בעטלער האָט זיך דערלויבט., נאָר 
פּאוֹל האָט זיך ניט אויסגעקערעוועט. דאן האָט האנטקע גענומען לויפן מיט די 
מוטנע פארגאָסענע אייגלעך אין אלע זײַטן צימער, וי זיי װאָלטן געזוכט אן ארויס- 
גאנג, זיי זאָלן זיך צעלאכן איבער דער פארטויבטער כאָרעװער שטאָט; 

--- געשיכטע? -- האָט ער זיך געטרייסלט, אן עטװאָס אָנגעבויגענער. --- אײַער 
לעבנס-געשיכטע? אייז-געשלעג... און ריניקן קלאָזעטן איז פאר אײַער איגזעקטישן 
מויעך ניט גענוג? גיַגע, 

מיט יעדער וויילע איז פון אים געקראָכן דער אָנמעכטיקער צאָרן, און דאָס 
געזיכט איז איבער דעם געװאָרן נאָך מער איבערגעקרימט, װי מע װאָלט עס אים 
צעקוועטשט; 

-- געשיכטע? -- האָט ער שוין קימאט װי געסאָפּעט, האלטנדיק איין האנט 
אפן רוקן, מיט דער צווייטער ארויסגענומען דעם רעװאָלװער, און ארײַנגעקוקט 
אין דער דערן-לאָך. -- אויב איר קאָנט אזוי גוט שפּילן, װי איר קאָנט גוט 
געשיכטע... 

פונעם פענצטער האָט זיך דערהערט פּאול פריקעס ציניש-מיטפילנדיקע שטים: 

--- עריך... דו טאָרסט זיך ניט אופרעגן, 

האנטקע איז צוגעגאנגען הארט צום אלטן מוזיקער און אף אים א קאלטן פאָכע 
געטאָן מיטן אײַזן פון זײַן קרייץ און מיט דער פינצטערניש פון דער רעװאָל- 
ווערז"רער, | 

--- דעם דײַטשישן הימן!.. 
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דער אלטער האָט געשוויגן און ניסט אראָפּגענומען זיינע גליענדיקע אויגן פונעם 
צעיושעטן האלב-אויסגעבויגענעם קרימַל. 

האנטקע האָט צוגעטראָגן דעם רעװאָלװוער צום אלטנס מויל; 

--- פילייכט זאָל איך דיר אָפּשפּילן דעם דייטשישן הימן? 

דער אלטער מוזיקער איז געשטאנען אָן באוועגונג, און האנטקע האָט מים אן 
אויסגעקרימט מויל גענומען שפּאַטנדיק אונטערזינגען; 


,און װען פון מעסער שפּריצט דאָס יודעך בלוט, 
איז דאָך מיר װויל און גוט, 
איז דאָך מיר װויל און גוט". 


ער האָט זיך צעלאכט מיט א זיגערישן געלעכטער, אראָפּגענומען די האנט 
פונעם רוקן און זיך אויך געפּרוװוט אױיסציען אין זײַן גאנצן װוּקס, װי פּאוֹל פריקע, 
און ווידער א פיר געטאָן מיטן רעװאָלװער ארום די אומבאוועגלעכע אויגן פונעם 
מוזיקער און, קימאט זינגענדיק, אים איבערגעפרעגט: 

-- נו, װווּ האָסטו מיך געזען, געשיכטלער? 

-- כ'האָב אײַך געזען אין טויזנט נײַן הונדערט אכצנטן יאָר לויפן צוריק פון 
אוקראיגע, 

האנטקע האָט אים דערפאנגט מיט דער קאָלבע איבערן קאָפּ: 

-- אויך אין א לערנבוף? 

דער אלטער האָט אָנגעטאפּט בלוט אפן קאָפּ און, קוקנדיק אף דעם, געענט- 
פערט דעם באצוויגגער; 

-- ניין, ניט אין קיין לערנבוך. אף טראנזיט דורך דער פּוילישער ערד, 

פּאול איז געשטאנען באם פענצטער, די הענט פארלייגט אף הינטן, און גע- 
קלאפּט גערוועז מיט די פינגער. ער האָט די גאנצע צײַט זיך ניט געװאָלט ארייג- 
מישן אין אן איניען, װאָס איז געגייע זײַן פרײינט, אָבער א העכערן אין אמט און 
אין ראנג, איצט האָט ער א דריי אויס געטאָן דעם קאָפּ 

-- לאָז אים אָפּ, עריך. ער איז דאָך ניט בא די געדאנקען, 

-- און אָט אזוי ניט בא די געדאנקען, -- האָט האנטקע װוידער גענומען סאָפּען 
אונטערן אקאָמפּאגעמענט פון זײַן פּאָדאגרע-סקריפּ, --- האָט ער געלערנט געשים- 
טע און געזען דײַטשלאנד אפן טראנזיט-וועג פון אוקראינע... 

ער האָט זיך היסטעריש צעלאכט: 

-- דורך צעטראָטענע דערפער פון פּוילישע כלאָפּעס און אף די בײַכער פון 
פּוילישע אורן. שפּיל, הונט! 

דער אלטער פּראָפּעסאָר האָט ארויסגענומען דעם פידל פון שייד, זאָרגפעליק 
אים ארומגעווישט מיט א שטיקל שווארצן סאמעט, אים אָנגעלענט אפן אקסל און 
ארופגעלייגט דעם קאָפּ אף דער דעקע, װי אף א פּלאכע, גלייך מע װאָלט אים דעם 
קאָפּ באדארפט אראָפּהאקן, און שטי?, קוים, װאָט מע האָט געהערט, אויסגעמורמלט; 
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-- רעקווייעסקאט אין פּאצע1י. 

און ס'האָבן זיך א ריס געטאָן פונעם פידל פּײַערלעכע קלאנגען. זיי האָבן זיך 
געוועבט ארום דעם אלטן פידלער מיטן צעבלוטיקטן קאָפּ, עס האָט זיך געדוכט, אז ער 
ווערט באוואקסן מיט די קלאנגען, דער אלטער צעבלוטיקטער מוזיקער. ער װערט 
גרויס, און ס'איז אים שוין ענג אין אָט דער פארשוועכטער פּוילישער שטוב. עס 
האָט זיך געדוכט, אז אונטער די קלאנגען צעגייען זיך די ווענט. אָט שטייט ער 
שוין, דער אלטער צעבלוטיקטער מוזיקער, אף די כורוועס פון ווארשע, צװישן 
אָנגעװאָרפענע בראָכשטיקער און צעקריפּלטע אומגעפאלענע וענט, -- אָט אזוֹי, 
האָט זיך געדוכט, שטייט ער אף דעם כאָרעון פּוילן, דער קאָפּ -- אין בלוט, אף 
דער האנט -- דער שווארצער צייכן פון טרויער, -- אָט אזוי שטייט ער און שפּילט 
אויס די נעשאָמע זײַנע, װאָס דער אלהערשערישער האנטקע האָט אף איר ניט 
געקאַנט אָנטאָן קיין צוים און זי ניט געקאָנט שטעמפּלען מיט שאנד, און מיטאמאָל 
גיט ער זיך א ריס, דער הענקער, צו פּאולן, װאָס האלט אראָפּגעלאָוט דעם קאָפּ, 
שטייענדיק באם פענצטער: 

--- װאָס שפּילט ער, דער ציגיינער? 

-- רעקוויִעם, 

-- וועמען? -- האָט האנטקע א ריס געטאָן באם אלטן פּראָפּעסאָר דעם פידל 
און אים א שלײידער געטאָן אף דר'ערד. -- וועמען? 

-- מײַן געשענדטער שטאָט ווארשע, -- האָט דער אלטער געענטפערט, דעם 
קאָפּ נאָך אלץ געשטרעקט אין דער הייך, וי די מוזיק װאָלט זיך ניט איבער- 
געריסן. | | 

האנטקע האָט אויסגעשאָסן דעם אלטן מוזיקער אין מויל אריין; 

-- נא. אָט אזוי װעט מען דײַן רעקוויעם בעסער הערן, הונט, 

דער אלטער איז אומגעפאלן. מיט די לעצטע קראמפן זיך צוגערוקט צו זיַן 
צעבראָכענעם פידל און מיט די פארשטארט-װוערנדיקע פינגער אים אָנגעכאפּט, 
אים עטװאָס אופגעהויבן פון דער ערד און מיטן לעצטן הויך אויסגעקרעכצט;: 

-- ס'איז נאָך פּולן ניט פארפאלן... 

און זײַן קאָפּ האָט ווידער און אף אײיביק א פאל געטאָן אף דער דעקע פונעם 
פידל. 

אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, האָט פּאול געקוקט אף דעם דערהארגעטן און ניט אופ- 
געהערט פּינטלען מיט די אויגן; 

--- צו װאָס האָסטו עס באדארפט, עריך?.. אן אלטער מאן.. 

האנטקע האָט ניט געהערט, װאָס פּאול רעדט. ער איז געווען אונטערן איַנדרוק 
פון זײַן אייגנארטיקן אײַנפאל זיך אריינגיסן אינעם רעקוויעם, װאָס דער מוזיקער 
האָט געשפּילט. ער האָט א שטורכע געטאָן דעם האָרוג מיטן שטיוול, זיך איבער- 
צײַגט, אז ער איז טויט, און ארײַנגערופן דעם באדינער דורך א פּליעסק אין די 


1 װערטער פון א קאטוילישער טפילע, װאָס װערן געזאָגט בא א טױיטן, 
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דלאָניעס. ס'האָט אויסגעזען, װי האנטקע װאָלט זיך אליין אפּלאָדירט צו זײַן זיג 
איבער דעם אלטן מוזיקער, 

ס'איז אריין דער באדינער; 

--- שלעפּ ארויס אָט דאָס פלייש פאר דײַן חונט, -- האָט האנטקע א װונק 
געטאָן אפן דערשאַסענעם זאָקן, ארויסגעשלעפט פון טאש א טיכעלע און אָפּגעװישט 
די הענט. ער האָט געקוקט, װי דער באדינער שלעפט ארויס דעם דערהארנעטן, 
און נאַכגעזאָגט; 

--- אָט האָסטו טראנזיט, 

פּאוֹל האָט א קוק געטאָן אפן אויסגעבויגענעם האנטקש און אף זײַן איבערגע- 
קרימט פּאָנעם, װאָס האָט אויסגעדריקט אי אכזאָריעס, אי פּאכעד, אי מאכטלאָזי- 
קײַט, און זיך אָנגערופן; 

-- מע דארף דיר װאָס גיכער ברענגען א דאָקטער, פרידריך... די פּאָדאגרע 
האָט זיך בא דיר ווירקלעך אומגעהייער צעשפּילט, 

אין יענעם טאָג האָט זיך דער סערזשאנט האנס ליטאו אװעקגעלאָזט אין געטאָ 
צושטעלן דעם דאָקטער אין קאָמענדאטור צום אָבערסט האנטקע. האנס ליטאו 
איז געגאנגען לאנגזאם איבער די גאסן פון ווארשע, זיך אײַנגעקוקט אין די כור- 
וועס און געטראכט וועגן דעם, װוי יעדעס אָרט, װאָס איז באטראָטן געװאָרן פון די 
דײַטשן, איז כאָרעוו געװאָרן, װי יעדער מענטש, װאָס האָט זיך צוגערירט צום 
פאשיזם, איז ער אינערלעך פארװוילדעװעט, אױסגעלײידיקט און אָפּנעטעמפּט 
געװאָרן, 

אפילע ער, דער סטודענט, װאָס איז ארויסגעשמיסן געװאָרן פון אוניווערסיטעט 
פאר ארויסװוייזן מיטגעפיל צום פּראָפעסאָר זארפי, וען יענער האָט געמוזט אוועק 
פון דײַטשלאנד, -- אפילע ער, האנס ליטאו, האָט זיך שוין אויך צוגעװוינט צו 
זען אָט דעם בלוטיקן געוויטער... אפילע דער געוועזענער ארבעטער, דער סאַציאל- 
דעמאָקראט פּאוֹל פריקע, וי נאָר ער האָט אראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם קאָמבינעזאָן 
און ארופגעצויגן אף זיך דעם מונדיר, איז געװאָרן א שוטעף צו אָט דער בלוטיקער 
פארגיכטונג-סטיכיע... און ער... אָט גייט ער איצט אין געטאָ נאָך א דאָקטער.. 
נאָך אן אָרעמען ייִדישן דאָקטער, און ער ווייסט דאָך פארפריער, אז האנטקע װעט 
יענעם פארן ויזיט באצאָלן מיט א קויל, פּונקט װי ער האָט באצאָלט דעם מוזי- 
קער... און דאָך גייט ער... ער האָט זיך שוין צוגעװווינט צו רוינעס, צו בראָבשטי- 
קער, ליטאו,,. צו בלוט און צו הארוגים, פּונקט װי אף דעם איז ער אופגעצויגן 
געװאָרן... פּונקט װוי צו דעם װאָלטן די אויגן זייגע צוגעוווינט געווען פון קינדווייז 
אָן... פּונקט װי אף דעם האָט ער שטודירט, אז ער זאָל אָפּטעמפּן אין זיך יעדער 
מענטשלעך געפי? און זאָל אין יעדן כייישן פּאַנעם פון א פאשיסט זען דעם העכסטן 
בארוף פון דײַטשלאנד,., 

מיט די דאָזיקע געדאנקען איז ער אלץ נעענטער צוגעקומען צו דער געטאָ, 
דעם סאמע נידעריקסטן שטאפּל פון דײַטשלאנדס גײַסטיקן בראָך, 
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ס'האָט פאר אים א גיי אוף געטאָן די טויבע וואנט... די געטאָ-וואנט, װאָס האָט 
אָפּגעטײלט פון דער פעבעדיקער וועלט די אומקומענדיקע ייִדן.. די, װאָס האָבן 
יעדן טאָג געווארט, ס'זאָלן זיך ארײַנרײַטן לאסטװאָגנס און מע זאָל אוועקפירן 
זייערע לעבנס אין די פארפריטר אױסגעגראָבענע גריבער, 

ער האָט שוין דאָס אויך געזען. ער האָט שוין געזען, װי מע פירט ארויס א 
לאסטװאָגן מיט קליינע קינדער, װוי א לאסטװאַגן מיט אויפעס. זיי וויינען, די קיג- 
דער. זי ווארפן זיך, זיי האָבן מוירע. און דערנאָך ווערט פארטויבט זייער קינדער- 
שער געשריי, און דײַטשלאנד ווערט רײַכער אף נאָך א קייווער אָדער נאָך אף א 
קופּע קינדערשן אש... 

און ער, האנס פיטאו, עסט דאָס ברויט, װאָס די בלוטיקע הענט פון זיינע 
לײַבלעכע ברידער רויבן אָפּ בא די אומגליקלעכע... און פלייש עסט ער, און טרינקט 
װײַן, און זינגט פון צײַט צו צײַט לידער אף דער מוטערשפּראך אף זײַנער, װאָס 
איז אויך איינגעטונקען אין בלוט, װי די הענט פון זײַנע לײַבלעכע ברידער. פאר 
זײַן געהער גיט א גרילץ: ,און ווען פון מעסער שפּריצט דאָס יודען-בלוט, איז 
דאָך מיר װויל און גוט.* 

וי קאָן מען נאָך אָט דער ליד שרייבן א בריוו צו דער מוטער? און דאָך שרייבט 
ער. זיך צוגעװווינט צו אלץ. צו אלץ, נאָר אין איינס איז אים שווער אריינדרינגען 
מיטן געדאנק: ,ויאזוי איז צו דעם געקומען דייטשלאנד?" 

זי איז געוואקסן פאר זיינע אויגן, די טויבע געטאָ-וואנט, און ס'איז שרעקלעך 
געװאָרן צוגיין צו איר... און אריבערטרעטן דורכן טויער אין געטאָ, 

וי זאָל ער אריין אין געטאָ און ברענגען צו שלעפּן דעם אָרעמען ייִדישן דאָק- 
טער צו האנטקען אין שעכט-הויז, אז ער ווייסט ניט, פארװאָס הארגעט מען יידן? 
ער ווייסט, פארװאָס סאָלדאטן הארגענען איינע די צווייטע, ווען זיי גייען אין 
אטאקעס. ער ווייסט, פארװאָס א רויבער הארגעט מענטשן, ווען ער גייט זיי בא- 
רויבן. ער ווייסט, פארװאָס א כײַע פארצוקט א מענטש, ווען זי איז הונגעריק. נאָר 
פארװאָס דײַטשן הארגענען ייִדן, ווייסט ער ניט. פארװאָס הארגענען דײַטשן יידי- 
שע קליינע קינדער -- קאָן ער ניט פארשטיין. ער ווייסט, אז מע הארגעט אויך 
פון אייפערזוכט. איז אין װאָס אייפערט דײַטשלאנד די ייִדן? צו װאָס? צו זייער 
טרויער? צו זייער הײימלאַזיקײַט? צו זייער לעבנסדאָרשט? צי האָט דען דײַטשלאנד 
ניט קיין אנדערע מיטלען אף באווייזן זײַן גרױסקײַט, אויסער די, װאָס ליגן אין 
דעם קויעך פון הארגענען אומבאװאָפּנטע און שוואכע? 

ער ווייסט, אז מענטשן קאָנען אָנווארפן א שרעק מיט זייער אכזאָריעס און 
צווינגען מיט דעם אנערקענען זייער גרויסקײיט, 

איז עס דײַטשלאנד? צי בלויז דער פאשיזם? דער פאשיזם האָט ניט קיין אנ- 
דערע מיטלען. דאָס יאָ. אָבער דײַטשלאנד? װוער האָט געהייסן אויסבויען אָט די 
דאָזיקע שענדלעכע געטאָ-וואנט, װאָס הינטער איר הארגעט מען קינדער און 
פרויען און זקיינים, --- דײַטשלאנד? קיינמאָל ניט. דער פאשיזם. היטלער. ער איז, 
מעגלעך, אייפערזיכטיק, און קיין אנדערע מיטלען אף באווייזן זײַן גרױיסקײַט, וי 


252 


מאָרד און רויב, האָט ער ניט,.. אָבער ער, האנס ליטאו, פארװאָס גייט ער איצט אין 
געטאָ? ער, האנס ליטאו, איז אויך אייפערזיכטיק? ער דארף אויך באװײַזן זײַן 
גרױיסקײַט דורך הארגענען א קינד אדער אן אלטן מאן? 

דאָך איז ער געגאנגען, האנס ליטאו.. 

אין יענעם טאָג איז אין געטאַ געקומען דער אלטער װאָיטשעך יאקובאָווסקי 
מיט זיין טאָכטער מאנדע. ער איו זי געקומען באהאלטן פון נאטור-פליכט, װאָס 
האנטקע האָט ארופגשלייגט אף דער שטאָט. מאגדע האָט אויך באדארפט צוגע" 
שטעלט ווערן אין דעם אנשטאלט, װאָס האנטקע האָט פּראיעקטירט, | 

װאָיטשעןך איז אריינגעגאנגען מיט מאגדען צו ליווי סאנדלער, װי מיט א 
גנייווע, אָן א ,גוט-מאָרגן* און אָן א ,גוט-יאָר* האָט ער זיך אריינגעשטעלט, און 
זײַן קאָל איז געגאנגטן, וי פון אונטער דער ערד; 

---- גיי, פיר די טאָכטער אין שאנדהויז טו די װעלף.. מיט דײַנע אייגענע 
הענט... גיי, פּוילישע כאַלערע... 

-- וועמעס קאָל איז עס? -- האָט מיט די איכערגעברענטע װיִעס א טאפ געטאָן 
די ליכּט דער בלינדער זכאריע, 

--- ס'איז דאָס קאָל פון אלע פוילישע טאטעס און מאמעס... פון אלע אומגליק- 
לעכע... --- האָט װאָיטשעך ווייטטר גערעדט מיט אן איבערגעטריקנט מול. -- 
ס'איז דאָס קאָל פון דער נידערגעשלאַגענער פוילישער ערד, 

די אונטערערד האָט צו יענער צײַט שוין געהאט א פלאן אף אריבערווארפן 
אין וואלד מיידלעך, װאָס אף זיי איז געווען כאל די גזיירע פון נאטור-פליכט, 
צוליב דעם האָט װאָיטשעך געבראכט מאגדען צו א באשטימטער שאָ, װאָס טאדעוש 
האָט אים אָנגעגעבן. צו דער דאָזיקער שא איז אין שטוב צו לילווי סאנדלער אויך 
ארופגעקומען טאדעוש, 

מאנדע איז אים געפאלן אפן האלרע? 

-- טאדעוש?! 

זי האָט זיך צעוויינט; 

--- מירן זיך ווארפן אין װײַיסל, 

טאדעוש האָט גענומען גלעטן מאגדען די האָר און שטיקן אין זיך זיַן אייגענעם 
אומרו; 

-- בארוּיק זיך, שוועסטערקע... האנטקע װעט א ביסל צווארטן, ביז מירן 
אים געבן אן ענטפער, 

-- מיר האָבן נאָך דריי שאָ, -- האָט מאגדע געציטערט בא טאדעושן אין די 
אָרעמט, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, 

װאָיטשעך איז געשטאנען אין א זײַט און גערעדט צו זיך אליין; 

--- קיין בעסערס האָבן מיר ניט פארדינט,. אויב מיר האָבן זיי ניט געקענט 
איבערהריזען די גאָרגלען.. אויב מיר האָבן ניט געקענט לייגן די קעפּ, דארפן 
מיר איצט טראָגן די שטראָף.. 

טאדעוש האָט זיך א היץ געטאָן; 
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-- איז װאָס זשע ביסטו אהער געקומען, טאטע, אז דער בלינדער זאָקן, --- האָט 
ער אויסגעשטרעקט די האנט אף זכאריען, -- אז ער זאָל דיך בענטשן אף צו פירן 
מאגדען אין שאנדהויז? 

װאָיטשעך האָט אופגעהויבן די אקסלען און איז אנשוויגן געװאָרן. און טאדעוש 
האָט ארויסגעלאָזט זײַן שוועסטער פון די הענט: 

--- װאָס שװײַיגסטו, מאגדע? א שאָף לאָזט זיך ניט איבערשנײַדן דעם גאָרגל, 
זי לויפט, זי ראנגלט זיך. זי טוליעט דעם האלדז צו דער ערד אפילע דעמלט, ווען 
מע וואלגערט זי שוין אום. זי לאָזט זיך גיט, 

-- נו, װאָס זאָל איך טאָן? -- האָט זיך מאגדע געװאָרגן מיט די טרערן, 

װאָיטשעך האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט: 

-- איצט איז אלץ געענדיקט., 

-- ניט געענדיקט, טאטע. ס'איז איצט ערשט דער אָנהײיב, 

װאָיטשעך האָט אויסגעשנײַצט הילכיק די נאָז און זיך צוגעגרייט הערן, װאָס 
זײַן זון וועט זאָגן, און טאדעוש האָט שוין װידער געגלעט מאגדען: 

-- זיי ווייסן ניט, די טעמפּע הענקער, אז א פאָלק פארדארבן קאַן מען ניט, 
פּונקט װוי מע קאָן ניט פארברודיקן קיין יאם. מע קאָן עפשער דאָס וואסער ער- 
טערװײיז צעבויטען. ניט מער. דער יאם בלײַכט יאם. און א פאָלק אין א יאם, 
װאָס גיסט זיך ארײַין אין א צווייטן יאם און מישט זיך אזויארום אויס מיט אלע 
יאמען פון דער ערד און װערט געלײַטערט אין זיי... װעלן זיי ערטערווייז פאר- 
ברודיקן דאָס וואסער. זיי פארגעסן, אז ס'קומט א צײַט, וען דאָס וואסער גייט 
ארויס פון די ברעגן און פארטרינקט און שלינגט אײַן. מיר האָבן איצט נאָך גיט, 
מיט װאָס זיי איבערצייגן אין דעם. מיר זײַנען געבונדן. איבער אונדזער קאָפּ איז 
פארהויבן זייער האק. וועלן מיר זיי אין דעם איבערצייגן מאָרגן, 

באם אלטן זכאריע האָבן א שורעווע געטאָן די ליפּן, װי אויסגעטריקנטע פאר- 
וועלקטע בלעטער: 

-- מיר דוכט, אז איך הער דאָס קאָל פון די נעװיִים... אָבער וויאזוי מע קאָן 
אין עפּעס איבערצייגן א האק, ווייס איך ניט., 

-- איז װאָס זשע זאָלן מיר טאָן, טאדעוש, זאָלן מיר אָנטאָן די קינדער שטיינער 
אף די העלדזער און זיי שלעפּן צו דער װײַסל? טאקע אזוי, װי זי, די ציג אליין, 
זאָגט? | | | 
דער אלטער זכאריע האָט א ריגעווע געטאָן מיטן בענקל, װאָס לעבן דעם איז 
ער געשטאנען, דאָס האָט באטייַט, אז ער וויל עפּעס זאָגן. ס'איז געװאָרן שטיל, 

-- מע דארף נאָר קאָנען גרייט זײַן שטארבן, דעמלט בלײַבט מען לעבן, -- 
האָבן א שוועב געטאָן דעם אלטן זכאריעס ווערטער איבערן צימער,. 

-- ריכטיק, זיידע, -- האָט טאדעוש א קוק געטאָן אי אף מאגדען אי אף 
װאָיטשעכן. -- עפּעס דארפן מיר זיך לערנען בא זיי... בא די סאמע אומגליקלעכע. 
און דו, טאטע, נעם מאגדען און גיי מיט איר אין וואלד. פּוילישע וועלדער.. זי 
וועלן זײַן א היים פאר אונדזערע קינדער. זיי װועלן אונדז ניט אויסגעבן. פאראן 


16* 254 


דערפער, װוּ די מערדער האָבן אויסגעריסן דעם ביסן פון מויל און דאָס לייב פון 
די ביינער. אונטערגעצונדן די הײַזער און געשענדט די טעכטער, די פּויערים זיי- 
נען אויך אוועק אין די וועלדער. מיט העק אין די הענט. מע װעט זיך דאָרט פאריי- 
ניקן. קינד-און-קייט. דאָס גאנצע דערשלאָגענע און דערנידעריקטע פּױלישע 
פאָלק, אָט האָבן זיי דיר באפוילן ברענגען דײַן טאָכטער אין שאנדהויז, נו, װועסטו 
אליין אויסקלייבן: נעמען א חאק און זיך שלאָגן, אָדער אָנבייגן דעם צעבלוטיקטן 
קאָפּ און פירן די טאָכטער אף שאנד, דאָס זעלבכע יעדער אייגער, 

עס האָט זיך אומגעקערט זארכי פון זיינע כאלאַיִם. ער איז אריינגעגאנגען 
אומבאמערקט, װי א שאָטן, ער האָט זיך גששטעלט לעבן דער וואנט און געהערט 
טאדעושן מיט אן אָפן מויל און מיט אױיסגעלאַשענע אויגן. ער האָט געהאט א שווערן 
טאָג, און דאָס האָט זיך געפילט אף זײַן אויסגעמאטערט געזיכט. 

טאדעוש װאָט אים באמערקט; 

-- װאָס מאכן אייערע כאלאָים, דאָקטער? 

זארכי האָט אויסגעקנייטשט דעם שטערן און אראָפּנעשלונגען א ביסל טרוקנ- 
קײַט פון מויל; 

-- פרעגט ניט, װאָס מאכן מיינע כאלאַים,.. פרעגט, װאָס מאכן מײַנע מייסים.., 

אלע זײַנען געבליבן שטיל און אף א וויילע פארגעסן אין דעם נאַרװאָס פאָר- 
געקומענעם. זארכי האָט פֿאַרגעזעצט; 

-- גייסט אריין אין א שטוב, פארשפּאָרסטו שוין זאָגן א גאָט-העלף. סאיז 
שוין ניטאָ, ער ס'זאָל ענטפערן. דער איז אף קאטאָרגע, דער לויפט ערגעץ ארום 
מיט אן ארויסגעשטעקטן צונג, און דער איינציקער, װאָס איז יאָ דאָ אין שטוב, 
דער כוילע, דער האָט שוין מיט דער דאָזיקער וועלט גיט צו טאָן.. 

-- צו דעם דארף מען אויך האַבן גליק, -- האָט זיך אָנגערופן דער בלינדער 
זכאריע. --- אָט צו מיר, אשטייגער, גייט זי, די דאָויקע יענע-וועלט, זי גייט און 
גייט און קאָן אלץ דעם אדרעס ניט געפינען.. 

זארכין האָט זיך מיטאמאָל גענומען אויסדאכטן, או ער האָט זיך מיט זייגס 
ניט באדארפט געווען אריינרייסן אין אָט דעם גרויסן געשפּרען, װאָס איז דאָ גע- 
גאנגען. דעריבער האָט ער זיך גענומען צוריקציען אין באשיימפּערלעכער פאר- 
לעגנחייט; 

--- װיַזט אויס, איך האָב אייך געשטערט.. 

--- קיין טראָפּן ניט, -- האָט טאדעוש בארויקט זארכין, --- מיר האָבן אונדזערס 
פארענדיקט, 

טאדעוש האָט זיך געזעגנט און א רוף געטאָן װאָיטשעכן מיט מאנדען: 

-- הײַנט אין אָװנט װעט איר זײַן אין שטאָט בּא וויגדען. פון דאָרטן װעט 
איר איניינעם מיט א גאנצער פּארטיע זיך לאָזן אין וואלד. פירן װעט אייך וויגדע, 

אופעפענענדיק די טיר, האָבן זיי דערזען א דײַטש., ס'האָט אויסגעזען, װי ער 
װאָלט שוין פון זייער לאנג געזוכט דעם אריינגאנג און, ענדלעך, ווען די טיר האָט 
זיך געעפנט, האָט ער זיך גלײַך אין איר באוויזן, 
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די דאָזיקע אומגעריכטע באגעגעניש האָט אלעמען גליַך געמאכט אָפּהענטיק, 
קיינער האָט זיך אין דער ערשטער רעגע קיין ריר ניט געקאַנט טאָן. טאדעוש האָט 
געכאפּט א קוק אף מאגדען, מאגדע אפן פאָטער. ס'איז אריבער נאָך אן אויגנבליק 
שטומע אָפּהענטיקײַט, 

טאדעושעס געדאנק האָט געארבעט פיבערדיק-שנעל: ,זאָל זײַן, אז זי זײַנען 
אױסגעשפּירט? אויב יאָ, איז דער דאָזיקער דײַטש געוויס דאָ ניט אליין. דארפן 
דאָ ערגעץ זײַן נאָך, איז אָפּראמען אים --- באטײַט אליין מיט די אייגענע הענט 
אויסגעבן די גאנצט אונטערערד. פון דער אנדערער זײַט, אוב זיי זיינען אויס- 
געשפּירט, איז פארװאָס איז ער אריינגעגאנגען אליין? אין אזעלכע פאלן שפּילן 
זי זיך ניט. חייסט עס, אז ס'איז עפּעס אנדערש, זאָל עס האָבן צו טאָן מיט דעם, 
װאָס סלאוועק גייט ניט ארויס אף דער ארבעט? אף דעם איז פאראן געטאָ-פּאָליצײ, 
וי קומט דאָס צו א דײַטש? נאטור-פליכט?? אף יעדן פאל האָט ער ארייַנגעלייגט 
די האנט אין טאש, צוגעדעקט מיט איר זײַן בראונינג, און אין קאָפּ האָבן זיך 
װײַטער גענומען פּלאָנטען שווינדלדיקע געדאנקען: ;װאָס האָט אים דעמלט געזאַנט 
סלאוועק? אז דער שעף פון געטאָדפּאַליצײ מיט א דײַטש, װאָס רעדט פּויליש, דרייען 
זיך ארום אין דעם ראיאָן. יאָ... און אױיסשפּירן אָט דעם דײַטש, װאָס רעדט פּויליש, 
איז דאָך, אייגנטלעך, אוועקגעגאנגען סלאוועק אין שטאָט. שיקט זיך, אז סלאוועק 
איז אוועק צו שפּעט! שיקט זיך, אז דער דאָזיקער פארשטעלטער פּאַליאק האָט 
אים איבערגעשפּיצט? און אָט באלד װעט ער א רעד טאָן צו אים אף פּויליש און 
אים זאָגן, אז ס'איז ניטאָ זיך װאָס צו שפּילן אין אומפארשטייעניש און אז מע דארף 
אופהייבן די הענט. אלנפאלס וועט ער זיך פּרוּוון לאָזן גיין", 

| דערװײַל האָט ער א נעם געטאָן מאגדען מיט אזא באוועגונג, װי עס װאָלט 
געווען גייטיק זי אונטערהאלטן, און זיך אָנגערופן; 

-- נו, קום, שוועסטער... דער דאָקטער האָט געהייסן, דו זאָלסט זיך גלײַך 
אוועקלייגן, 

מאגדע האָט פארשטאנען, צוליב װאָס טאדעוש האָט עס איר געזאָגט, און דער 
אלטער װאָיטשעך האָט אויך גלײַך אונטערגעשטעלט די הענט אף העלפן דער 
קראנקער. נאָר ס'האָט זיי אלעמען אָפּגעשטעלט דאָס קאָל פונעם דײַטש: 

-- אנטשולדיקט, דער דאָקטער װוינט דאָ? 

טאדעוש האָט געלאָזט גיין מאגדען, אן אונטערגעהאלטענע פון װאָיטשעכן, און 
אליין זיך פארהאלטן לעבן דעם אומגעריכטן גאסט; 

-- דאָ װווינט א דאָקטער... אויב ס'איז דער, צו וועמען איר דארפט, 

-- א דאנק, 

דעם דײַטשס אומגעריכטע העפלעכקײַט האָט געגעבן טאדעושן די מעגלעכקײיט 
אויגנבליקלעך פארשווינדן, 

ווען זארכי האָט דערהערט, זוי מע פרעגט זיך אף א דאָקטער, האָט ער אפילע 
קיין קוק ניט געטאַן --- ווער, זיך גלײַך געשטעלט פארן דײַטש און איז געבליבן 
א דערשטוינטער. אויסער דעם, װאָס די דייטשישע אוניפאָרם אליין האָט אף אים 
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געװאָרפן אן איימע, איז געווען נאָך א סיבע, װאָס האָט ארויסגערופן דערשטוינט-" 
קײַט אינעם דערשלאַָגענעם און געפּלעפטן פּראָפּעסאָר; ער האָט זיך געװאָלט א צי 
טאַן אף צוריק, נאָר דער דורכדרינגלעכער בליק פון דעם אומגעריכטן פּאציענט 
האָט אים ניט געלאָזט. זארכי האָט ניט געפרעגט גאַרנישט, װוי ביכלאל פרעגט מען 
דאָ, אין געטאָ, ניט קיין דײַטש װאָס און ווען, אויב ער קומט ערגעץ ארײַן. מע 
ווארט, װאָס ער װעט באפעלן, און מע פילט אויס, 

--- דאָקטער זארכי? -- האָט זיך דערהערט דעם געקומענעמס שטים נאָך א היפ- 
שער פּאוזע פארלעגנהייטלעכער שטילשווייגעניש, 

זארכי האָט א ציטער געטאָן. און, ניט אופהייבנדיק די אויגן, זיך אָנגערופן; 

--- געווען דאָקטער זארכי. געווען. איצט -- אויס דאָקטער זארכי. איצט קא" 
טאָרזשניק, װאָס ריניקט געזעלשאפטלעכע קלאַזעטן. און דערנאָך אן אומגייער 
צווישן מייסים,.. 

האנס ליטאו האָט אראָפּגעצױגן די האנטשן, זיי אוועקגעלייגט אפן טיש: 

-- פילייכט, וועט מיר דערלויבט זײַן זיך צוזעצן? 

-- אויב דאָס װועט ניט באליידיקן דעם קאַװועד פון די אריער, 

האנס ליטאו האָט געקוקט אפן צעבראָכענעם מאן מיט סימאָנים פון פריצייטי- 
קער זיקנע און ניט געװוּסט, װאָס צו זאָגן. ער האָט אן אופגאבע פון האנטקען 
צושטעלן דעם דאָקטער. דער סאָף איז אים באװוּסט. װאָס זאָל ער אים זאָגן? 

-- צי געדענקט דער דאָקטער דעם אוניווערסיטעט אין פראנקפורט-אף-מיין? 

-- דאָס איז געווען שוין זייער לאנג, 

-- און אײַער שילער האנס ליטאו דערקענט איר? 

זארכי האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און זייער שטי? ארויסגערעדט, װוי ער 
װאָלט דאָס קאָל זײַנס ארויסגערופן פון זייער װוייט; 

--- האנס ליטאו,.. צי דראָעט מיר ניט קיין שטראָף דערפאר, װאָס בא איינעם 
און דעם זעלבן טיש מיט מיר זיצט אן אריער? 

-- איר װאָלט, דאָקטער, פּונקט אזוי געקאָנט פרעגן, צי דראָעט מיר ניט קילן 
שטראָף פאר אויסשטרעקן א יודן די האנט, --- האָט מיט א טאָן פון פארטיידיקונג 
זיך אָנגערופן האנס, 

זארכי האָט א װײַלע געשוויגן: ער האָט זיך געפילט נאָך מער דערשלאָגן פון 
דעם פּלוצעמדיקן אומדערווארטן מיטגעפיל, װאָס איז אף אים אראָפּגעפאלן, וי א 
דונער אינמיטן העלן טאָג, ער האָט עס גענומען אָפּװענדן פון זיך; 

-- כ'האָב די האָפּענונג, אז אזוי אָדער אנדערש װעט די שטראָף פאלן נאָר אף 
איינעם פון אונדז, 

האנט ליטאו האָט זיך געדוכט, אז ער זינקט ערגעץ אין אן אָפּנרונט. ער האָט 
דערפילט, אז זײַן מיטגעפיל קאָן זיך ניט דערציען צו דער חייך פונעם דאָקטער 
זארכיס באפרײיטקײיט פון אלץ, װאָס קאָן נאָך מיט עפּעס-װאָס פארלינדערן אַדער 
פארוויגן. האנס ליטאו האָט פארשטאנען, אז די פאשיסטן האָבן באם דאָקטער זארמל 
צוגענומען בלויז דעם אמט אין פראנקפורט-אף-מײין, די װוינונג אף דער פּאלאץ- 
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שטראסע, די וװוויןירעכט אין דײַטשלאנד, נאָר נים זײַן שטאָלצן געמיט.. און אז 
אָרעמער איז דערפון געװאָרן ניט דער דאָקטער זארכי, נאָר דײַטשלאנד. האנס ליטאו 
האָט דערפילט, אז דיַטשלאנד האָט אויסגעביטן דעם נאָבעלן פּראָפּעסאָר זארכי אף 
די צונויפגעלייגטע ביינער און שרעקנדיקע שארבנס פון די עסעסישע רויבער. און 
ער, האנס ליטאו, צי האָט ער עס געװאָלט, צי ניט, -- נאָר צו אים געהערט זיך אויך 
אָן דער דאָזיקער בײַט. 

--- אנטשולדיקט, דאָקטער, -- האָט ער זיך אָפּגערופן צו זארכין, נאָך ניט וויסג- 
דיק אליין, װאָס ער װועט אים זאָגן, כאָטש איינס איז אים שוין געווען קלאָר, אז 
פירן דעם פּראָפּעסאָר צו האנטקען װעט ער ניט, -- אנטשולדיקט, -- האָט ער אי" 
בערגעכאזערט, -- דאָס געפיל פון שאנד פאר דעם, װאָס דיייי 

זארכי האָט אים איבערגעריסן מיט א באוועגונג פון דער האנט, וי אמאָל, ווען 
ער איז נאָך געשטאנען אף דער קאטעדרע אין אוניוװוערסיטעט און זיך געװענדט 
צו די סטודענטן; 

-- אויב איר האָט ווירקלעך אויסגעהיט דאָס געפיל פון שאנד און מיטגעפיל, 
בעט איך אייך, האנס, פארגעסט, אז ס'איז אמאָל געווען א דאָקטער זארכי, אז ער 
איז געווען אייערער א לערער, אז ער האָט געהאָלפן שלײַפן אײַער געדאנק אף 
דערקענען דעם עמעס. פארגעסט. 

ער האָט זיך אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אין טיש, וי ס'װואָלט אים שווער 
געווען צו שטיין אף די פיס, און אָנגעשטעלט די אויגן אף האנסן; 

-- איבער דעם ווונדערלעכן גאָרטן פונעם דײַטשישן געדאנק האָט זיך דורכ" 
געטראָגן א צעווילדעוועטע טשערעדע באװאָפנטע מאלפעס, װי אזא שרעקלעכער 
פארניכטנדיקער סאמום, און האָט צעטראָטן און פארברענט אלץ, װאָס דײַטשלאנך 
האָט געזאמלט יאָרהונדערטער לאנג, און איר, האנס, זײַט איינער פון די, װאָס האָבן 
אָט דעם שרעקלעכן וועג מיטגעמאכט. אף אײַך איז זייער בלוטיק געווער. איר זײַט 
אָנגעטאָן אין זייערע שענדלעכע קליידער. צווינגט מיך ניט צו זאָגן אײַך אלץ, ביזן 
סאָף. און װײַזט צו מיר ניט ארויס קיין מיטגעפיל.. 

האנס האָט יעדער װײַלע אריינגעלייגט די הענט אין די טאשן און זיי ווידער 
ארויסגענומען, ער האָט געפילט, אז דעם דאָקטערס רייד גייען אים צו, װי וואסער 
ביזן האלדז, און ער האָט ניט װווּ צו באװאָרענען דעם קאָפּ: 

--- איך ווייס, --- האָט ער געפינטלט מיט די אויגן, -- איך וייס, אז בלוין 
מײַן אויסזען אליין איז אימשטאנד אָנווארפן אף מענטשן די גרעסטע שרעק. איך 
ווייס, אז אין דער דאָזיקער קליידונג אריבערטרעטן די שװועל פון א מענטשלעך 
הויז איז פּונקט, װוי עס זאָל זי אריבערטרעטן דער טויט, איך ווייס, אָבער איך בין 
דאָך געקומען צו אײַך.. ' 

--- ווייל עס פעלט אײַך אויס א דאָקטער! -- האָט זארכי אים ניט געלאָוט 
פארענדיקן. --- און דערנאָך מיר אָפּהאקן דעם קאָפּ? 

-- איך װועל אײַך ניט רירן פונעם אָרט, דאָקטער זארכי, -- האָט קימאט אָן 
אן אָטעם א זאָג געטאָן האנס ליטאן. 
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-- ווייל איר שעמט זיך פאר מיר. איר האָט ניט געװוּסט, אז דאָ װעט איר זיך 
אָנשטױסן אף איער אלטן לערער, וועלכן איר האָט פיר יאָר געזען אף דער קא- 
טעדרע, ניט צװישן בראָכשטיקער, אָבער א צווייטן, א דריטן -- אזא װי די הונ- 
דערטער, טויזנטער, װאָס ווערן טאָגטעגלעך געכאפּט און אומגעבראכט, אזא װעט 
איר נעמען... עפשער מיט פארמאכטע אויגן, דאָך װעט איר אים נעמען, ווייל אײַער 
אייגן לעבן איז אייך נאָך גענוג טײַער. אפילע אין דער דאָזיקער שענדלעכער 
טײַװול-אוניפאָרם, 

האנס האָט דערפילט, װוי דער דאָקטער װאָלט אים אופגעשניטן. אלץ האָט ער 
אין אים איבערגעלייענט, אָבער דאָך -- ניט ביז צום סאָף; 

--- געצווונגענערהייט ארומגיין אין דער דאָזיקער אוניפאָרם איז צוויי מאָל 
טויט, דאַָקטער זארכי. מעגלעך, אז איך װעל מאָרגן געקעפּט װערן, פּונקט װי 
ס'ווערן געקעפט אײַערע זין און אײַערע טעכטער, טאָ זאָל כאָטש איין מענטש אף 
דער וועלט וויסן, אז האנס ליטאו איז אומגעקומען פאר זײַן פארשוועבט דייטשלאנד, 
ניט פאר דעם פאשיזם, 

-- צוליב דעם טאקע זײַט איר געקומען אין געטאָ, האנס ליטאו? -- האָט זארכי 
אים געקוקט אין די אויגן. -- איר האָט זיך דערמאָנט אין דער יוגנט? פארגעסט 
וועגן איר. גאנץ דיַטשלאנד װעט אף א לאנגער צײַט דארפן פארגעסן וועגן איר 
יוגנט. אָט דאָס זײַט איר געקומען זאָגן דעם דאָקטער זארכי? פארװאָס עפּעס מיר? 
װוײַל איך בין געצייכנט מיט דער שענדלעכער געלער לאטע? זאָגט עס דער וושלט, 

ער האָט א ווייז געטאָן מיט דער האנט אף דער געלער לאטע, װאָס האָט גע" 
ברענט אף זײַן ברוסט; 

-- אָט דער דאָזיקער שאנד-צייכן איז צוגעקלעפּט צו דער גאנצער מענטש- 
הײַט, ניט נאָר צום דאָקטער זארכי, ניט נאָר צו די פאריאָגטע אין דער געטאָ. 

האנס האָט זיך אופגעשטעלט און א װײַז געטאָן אף זײַן ארבל מיטן האקנקרייץ, 

-- מיר טראָגן אויך לאטעס, פּונקט װי איר, דאָקטער זארכי. דאָס מיזאמע, 
אָרנטלעכע דײַטשישע פאָלק טראָגט אף זיך אָט די שענדלעכע מיטלאלטערלעכע 
ברוינע פּעסט. מ'האָט זי אונדז אָנגעטאָן מיט גוואלד, אונטער דער דראָונג פון 
טויט. דײַטשלאנד שעמט זיך אופהייבן די אויגן, מיר שעמען זיך פארן געביין פון 
אונדזערע עלטערן און אורעלטערן, װאָס זייער גײַסט ליגט פונקט אזוי אונטער 
דער האק, וי איער קאָפּ. איך, האנס ליטאו, האָב באזוכט די חויכשול מיט האָפע- 
גונג און גלויבן אין דעם אופשטייג פונעם מענטשלעכן געדאנק און האָב דערזען, 
וי אן עקלהאפטער יעפרײיטאָר האָט דעם דאָזיקן געדאנק אָנגענומען פארן גאָרגל 
און אים אראָפּנעדרײט דעם קאָפּ. ער האָט עס געמאכט, װי אן אטראקציאָן פאר 
זײַנע שיקערע גאָרגלשנײַדערס אונטער א וילדן געהיק פון באוויפענע כייעס, 
דאָס לאנד האָט ער פארוואנדלט אין א צירק און אפן רינג ארויסגעפירט דאָס 
פאָלק --- א געפּענטעטס. א געקאָװעטס, א פארקנעכטיקטס. דאָס דייטשישע פאלק איז 
אין דער זעלבער געטאָ, װי איר, ניט געקוקט דערוף, װאָס אין זײַן נאָמען איז 
אָפּגערױבט דריי פערטל אײראָפּע. דאָס הארץ פונעם דײַטשישן פאָלק איז אין אש, 
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דער מויעך פונעם דײַטשישן פאָלק איז אין קייטן, און דער קלאָון שרײַט, אז ס'איז 
א פּאנצער, 

זארכי האָט פארלייגט די הענט אין די צעריסענע ארבל און אָנגעבױיגן דעם 
קאָפּ, װי ס'װאָלט אים געדריקט די שוערקייט פון זײַן געוועזענעם שילערס רייד, 

-- איז װאָס זײַט איר געקומען צו מיר, האנס? איך זאָל אײַך העלפן באפרייען 
דעם דײַטשישן גײַסט? 

-- דעם דייטשישן גײַסט װועלן באפרייען די דײַטשן, װאָס קומען אָפּ אין די 
קאָנצלאגערס, אויב נאָר זיי וועלן בלײַבן לעבן, און אײַך בין איך געקומען זאָגן, -- 
האָט האנס גענומען זוכן ווערטער, --- בין איך געקומען זאָגן, דאָקטער, אויב איר 
קאָנט, באהאלט זיך ערגעץ אויס... 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, געקוקט, ויאזוי דער דאָקטער נעמט אוף דאָס, װאָס 
ער זאָגט אים, און פאָרגעזעצט:; 

-- דער קאָמענדאנט האנטקע האָט באפוילן... ער האָט באפוילן אײַך צושטעלן.. 

--- מיך? נו, איז שטעלט מיך צו, האנס ליטאו. האנטקע װעט אײַך דעם פּראָ- 
פּעסאָר זארכי ניט מויכל זײַן, 

האנס ליטאו האָט נערוועז געשפּיליעט דעם מונדיר, גרייטנדיק זיך אוועקגייף 

-- דאָקטער, איר דארפט מיט מיר אזוי ניט ריידן.. ס'האָט אזוי געטראָפן, 
ס'איז בלויז א צופאל, װאָס איך בין אָנגעטאָן אין דער דאָזיקער אוניפאָרם. אָבער 
איך געהער ניט צו איר... איז באהאלט זיך און... גיט איבער וועמען מע דארף, אז 
עס גרייט זיך אן אקציע... זאָלן די איינוווינער פון געטאָ אָנעמען מיטלען... ווער 
עס קאָן, זאָל פארלאָזן די געטאָ.. דאָס איז אלץ, װאָס איך קאָן אײַך זאָגן... טאָן 
עפּעס פאר אײַך קאָן איך, ליידער, ניט.. מײַן צײַט האָט זיך געענדיקט. איך 
מוז גיין, 

האנס האָט זיך אופגעהויבן און אויסגעשטרעקט די האנט:; 

--- זייַט געהיט, דאָקטער, 

ער האָט זיך לײַכט פארנייגט און איז ארויסגעגאנגען, 

זארכי האָט אים נאָכגעקוקט. ערשט איצט האָט ער זיך דערמאָנט אין פראנק- 
פורט-אף-מײַן, אין יענע יאָרן, ווען ער האָט געלייענט לעקציעס אין אוניווער- 
סיטעט. ער האָט זיך באמיט אופשטעלן אין זיקאָרן האנס ליטאו, דעם 
זייער פלייסיקן סטודענט, דעם הייסן אָנטיילנעמער אין די דיסקוסיעס איבער 
שפּענגלערס ,דער אונטערגאנג דעס אבנדלאנדס", און האָט דאָך געפונען א צו" 
זאמענהאנג צווישן יענעם סטודענט און דעם איצטיקן אָפיצער, װאָס באשעפטיקט 
זיך מיט זעלבסטפּײַניקונג פארן אונטערגאנג פון דער דײַטשישער גרױסקײַט און 
פונעם דייטשישן גײיסט און װאָס איז געקומען פארעגיסטרירן זײַן צאר אף די 
כורוועס פון דער געטאָ און זיך צופעליק אָנגעשטױסן אף זײַן אלטן לערער, דעם 
דאָקטער זארכי. אָבער כוץ דעם, האָט דאָקטער זארכי אויך באגריפן די װאָרענונג 
וועגן דער פאָרשטײענדיקער אקציע, | 

וועגן דעם דארף מען גלײַך צו וויסן געבן די קינדער... און די קינדער זאָלן 
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עס גלײַך שטומערחייט צעטראָגן איבער דער געטאָ.. אוב אין דער געטאָ ווייסט 
מען נאָך ניט,., 

דאָך האָט זיך פון זארכיס אויגן ניט אָפּגעטאָן דאָס באטריבטע געזיכט פון זײַן 
געוועזענעם שילער האנס ליטאו, אף איין רעגע האָט ער אף זיך אליין געגומען 
האָבן פאריבל; 
| = --- און עפשער טאָר מען אזוי ניט אָפּואָגן זיך פון צוטרוי צו מענטשן, װאָס 
קומען צו גיין מיט א ריין הארץ? אפילע אז דער דאָזיקער מענטש איז א דײַטש.. 
און אפילע אז ער טראָגט אף זיך דעם האקנקרייץ?.. אָט האָט ער דאָך, טראָגנדיק 
דעם האקנקרייץ, געװאָרנט די גאנצע געטאָ.. ס'איז, עמעס, זייער שווער איצט 
ריידן מיט א מענטשן פון יענעם פאָלק. ס'איז זייער שווער צו זען איצט אין די 
אויגן פון אזא מענטש א וועלכע-ניט-איז רײינקײַט... ס'איז זייער שווער איצט אָנ- 
רופן אזוינעם-אָ מיטן נאָמען מענטש... אָבער אָט די אלע גאָרגלשנײַדערס, װאָס 
זיַנען אזוי לײַכט באפאלן אײראָפּע אינמיטן העלן טאָג, די אומבאשיצטע, די 
לײַכטזיניקע און ערגעץ דורכגעפוילטע אײראָפּע, אָט די דאָזיקע גאָרגלשנײידערס 
זיינען דאָך ניט דאָס דײַטשישע פאָלק,.. אָט די דאָזיקע רויבער און מערדער, װאָס 
קוילען ייִדן, פּונקט וי זיי קוילען אלץ, װאָס ס'איז שוואכער פון זיי, זײַנען דאָך 
פאָרט ניט דאָס דייטשישע פאָלק... עס זײַנען דאָך אין דיַטשלאנד פאראן אזעלכע-אַ 
געטאָס אויך פאר דײַטשן, מאטערן זיך דאָך אין דײַטשישע קאָנצלאגערס דײַטשן 
אויך.. 

זארכי האָט געווארט, ס'זאָל עמעצער אריינגיין, ער זאָל עמעצן קאַנען דער" 
ציילן וועגן דעם אומדערווארטן באזוך און איבערהױיפּט וועגן דעם, װאָס ער האָט 
געזאָגט, אז עס גרייט זיך אן אקציע... נאָר קיינער פון די קינדער איז אין יענעם 
אָװונט ניט אריינגעגאנגען, 

טאדעוש האָט ארויסבאגלייט מאגדען מיט װאָיטשעכן צו וויגדען. נאָך דער 
אומדערווארטער באגעגעניש מיטן דײַטש בא דער שװעל פון דער אונטערערד 
האָט ער באשטימט אין יענער נאכט זיך מער דאָרט ניט װײַזן און גענומען טראכטן 
וועגן איבערבאזירן זיך. ער דארף נאָר ווארטן, ביז סלאוועק װעט קומען פון שטאָט 
און קלאָר מאכן װעגן דעם דײַטש, װאָס שפּאצירט ארום מיטן שעף פון דער 
געטאָדפּאָליצײ אין ראיאָן פון זייער אונטערערדישער דרוקעריי, 

נאָר סלאוועק האָט אים דערװײַל, כוץ א גרוס פון וויגדען, גאָרנישט גיט 
געבראכט, 

און אלעקסאנדערן האָט סלאוועק דערציילט, ויאזוי וויגדע מיט עטלעכץ 
כאוויירים פון דער שטאָט האָבן אָפּגעשטעקט א וויזיט אין מוזיי, 

סלאוועק האָט עס דערציילט מיט טרוקענער היץ אין מויל, די אויגן האָבן בא 
אים געברענט, װי בא א מעקובל. ער האָט זיך אין געדאנק מעצארעף געווען צו 
דער דאָזיקער הייליקער אװווידע וויגדעס, וי ער אליין װאָלט געווען מיט איר אין 
מוזיי. ער האָט אף א װײַלע פארגעסן וועגן די הריזשענישן, װאָס ער איז אויסגע- 
שטאנען אין שטאָט, ווען וויגדע האָט מיט אים גערעדט וועגן טאדעושן. ער האָט 
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געזען בלויז איר אויסגעבלייכט פּאָנעם. ס'האָט זיך אף איר געלייגט אזא מאָדנע 
צארטש שיינקײיט, װוי בא א קינד נאָך דעם, װי סע ויינט זיך אויס און די אויגן 
זיינען נאָך גלאנציק און פארווונדערט. אזוי האָט ער זי איצט געזען -- א שטראלג- 
דיקע, און איר שטראלנדיקײַט האָט געשלאָגן פון זײַנע אויגן, ווען ער האָט דער- 
ציילט אלעקסאנדערן, װוי זיי האָבן אָפּגענארט דעם וועכטער. 

סלאוועק איז געווען פול מיט געחיימניש באם ארויסברענגען יעדעס װאָרט. 
ער האָט געװאָלט, אז אלעקסאנדער זאָל דערפילן אין אים ניט נאָר דעם, װאָס איז 
געגאנגען אין שטאָט, נאָר אויך דעם, װאָס האָט א כיילעק אין דער אונטערערדי- 
שער און טויט-געפערלעכער ארבעט פון דער שטאָט. 

אלעקסאנדער האָט פארזשמורעט די שמאָלע מאַנגאָלישע אויגן און אָנגעקװאָלן 
פון סלאוועקס באגײיסטערטקײַט. ער האָט געזען אין סלאװעקס רייד די יונגע 
בלאַנדהאָריקע וויגדע, װאָס איז נאָך געווען ענלעך אף א קינד, און איז געווען צוויי 
מאָל צופרידן, װאָס ער האָט קיין טאָעס ניט געהאס ניט אין וויגדען און ניט אין 
סלאוועקן. ער האָט זיך דערמאָנט, װי טאדעוש האָט אויסגעפרעגט וויגדען, און וי 
ער, אלעקסאנדער, האָט דעמלט אויסגעווויגן בא זיך אין געדאנק, וויפל מע קאָן 
שטעלן אף אָט דעם אנטשלאָסענעם האלב-קינד און האלב-פרוי. ער האָט געזען 
וי ס'ציטערן בא איר פון אופרעגונג די ווינקלען מויל. די ליפּן זײַנען בא איר 
געווען אזוי װוי פארפּראָשעט מיט קינדערשן פוך און איבערגעטריקנט, װי בא א 
דערוואקסענער פרוי נאָך אן אומגליק, דאָך האָבן זיי ניט פארלוירן זייער מיידלשע 
יונגקײַט. געאָטעמט האָט אף זיי דער צארטער פּוך, און ס'האָט זיך פונדערװײַטנס 
געפילט אין זי היץ. | 

--- איר ווייסט, וויגדע, -- האָט ער דעמלט שפּאצירט איבער דער האלב- 
טונקעלער קעלער-שטוב און פון צײַט צו צײַט אויסגעקערעװועט דעם קאָפּ צום 
פענצטער, -- איר ווייסט, אז אריינטרעטנדיק אין אונדזער אָרגאניזאציע, סום זיך 
דער מענטש אינגאנצן אויס פון זײַן אייגענעם לעבן?. איר וייסט, -- האָט ער, 
ניט קוקנדיק אף איר, פאָרגעזעצט, -- אז בא דעם מינדסטן דיסציפּלין-בראָך קאָן 
מען פארלירן דאָס לעבן בא אונדז אליין, פּונקט אזוי לײַכט, װי אין א דורכפאל 
באם פיינט? 

וויגדע האָס דעמלט געקוקט אף אים און, שעמעוודיק אריבערווארפנדיק דעם 
בליק אף טאדעושן, געשוויגן. עס האָבן בלויז געציטערט בא איר די פארשאָטנטע 
ווינקלען מויל און די אייבערשטע ליפ האָט זיך אומבאמערקט אָפּגעשלאָסן פון דער 
אונטערשטער. און אלעקטאנדער האָט איר דערקלערט װײַטער: 

--- איר קאַנט מאָרגן באקומען אן אופנאבע זיך אדורכגאנווענען אין הויז פונעם 
געסטאפּאָ-שעף, װעט איר זיך מוזן דורכגאנווענען, פּונקט וי מיר גאנווענען זיך 
דורך אין זײַנע ארסענאלן. 

וויגדע, -- דערמאַנט זיך אלעקסאנדער, הערנדיק סלאװעקס באגײַסטערטן 
ראפּאָרט, -- האָט אף אלע זיינע הארבע װאָרענישן געשאָקלט מיטן קאָפּ, אין אירע 


202 


אויגן האָבן אופגעגלאנצט טרערן. זי האָט דעמלט אויסגעזען, װי א יונגע מאדאָנע, 
איין טרער האָט זיך געקייקלט איבער איר מאט-בלאסער לויכטנדיקער באק. אף 
איין זײַט האלדז איז געפאלן א שאָטן פון איר דין-געשניצטן קין. דאָס קליינע 
מיידלשע טיכעלע האָט זי יעדער וויילע ארונטערגעשטעקט אונטער דעם שמאָלן 
ארבל, װאָס האָט ווייך באלייגט איר האנט ביז דער דלאָניע. די ווייסע פיננער 
זייַנען געווען פאנאנדערגעשפרייט אף די לאצן פון איר שווארץ װאָלן רעקעלע, 
וי זי װאָלט מיט זיי צוגעהאלטן דאָס הארץ. פון צײַט צו צייט האָט זי מיט אזא 
קינדערשער אומיטלבארקייט א צי געטאַן דאָס קליידל אף אראָטּ, צו די קני, און 
אזוי שטייענדיק, -- דערמאַנט זיך ווייטער אלעקסאנדער, -- האָט זי אף זיף 
גענומען אי זיינע הארבע רייד, אי טאדעושעס דורכדרינגלעכן בליק, װוי מע נעמט 
בראָכעס:האדערעך אין אן אומבאקאנטער װעלט, 

איצט נעמט ער אָפּ א באריכט ועגן איר אומוואנדלונג אין דער דאַָזיקער 
פרעמדער און טויט-געפערלעכער וועלט. און ער אליין, אלעקסאנדער, דארף איצט 
אופהייבן די אויגן אין דער הייך, קעדיי צו דערזען, װי זי גייט אף א שטריק איבערן 
אָפּגרונט. סלאוועק דערציילט, און ער האלט פאריסן די אויגן און קוקט מיט 
פארטייעטן אָטעם, װי זי מאכט א טראָט און נאָך א טראָט.. און װוּ עס ענדיקט 
זיך דער שטריק, זעט מען גיט... 

--- גוט, סלאוועק, --- טוט זיך אלעקסאנדער א כאפּ אוף, װוי פון א זעונג, -- איצט 
וועלן מיר ווארטן אף גײַע יעדיעס פון וויגדען. דעם פארשטעלטן פּאַליאק, װאָס 
האָט זיך זאנאדעט אהער מיטן שעף פון דער געטאָ-פּאָליצײ, מוזן מיר אופדעקן, 
ס'א פראגע פון לעבן און טויט, 
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די יעדיע, װאָס האנס ליטאו האָט איבערגעגעבן דעם דאָקטער זארכי, איז אין 
א געהיימער פאראָרדענונג געגאנגען פון בערלין -- דירעקט פוֹן היטלערס גענש- 
ראל-שטאב קיין קראַָקע אין דעם אלטן מאלכעסדיקן וואװעל-שלאָס, פון דעם 
וואוועל-שלאָס -- צום בריל-פּאלאץ, און פון דאָרט איז זי געקומען אין דער גצ" 
ריכט-געניידע אף לעשנא, פונוואנען האנס ליטאו האָט זי איבערגעגעבן דעם דאָק- 
טער זארכי אין געטאָ. 

דעמלט האָט זיך די געטאָ א רודער געטאָן מיט אלע אירש דערשלאַגענע און 
געפּענטעסע אייוורים. 

א הויף האָס זיך געטוליעט צו א הויף, א שטוב צו א שטוב און א מענטש צו 
א מענטש, אלעמען האָט זיי צוגענאַנלט צו דער ערד גערינגס ביזוונדערדיקע 
סענטענץ; 

-- אף דער וװעלט קאָן הערשן נאָר איינער פון די צוויי --- אָדער די מישפּאַכע 
פון די גערמאנער, אָדער דאָס ייִדנטום, 
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באם אלטן פּראָפעסאָר סעמיאטיצקי אין שטוב האָט מען קאָמענטירט גערינגס 
ארויסטרעטונג לײַדנשאפטלעך, 

ביינערדיקע, אױיסגעמאָגערטע, מיט ברענענדיקע אויגן פון היץ און פון אויס- 
גאנגסלאַזיקײַט, מיט אומרויקע הענט און אויסגעדארטע טאלמידיי-כאכאָמימדיקע 
פינגער, --- האָט מען זיך מעפאלפּל געווען און מע האָט אינגאנצן פארגעסן, אז 
דער פּילפל איז אף א שטיק אײַז אינמיטן יאם און אז די שטיק אײַז ווערט פון רעגע 
צו רעגע קלענער און צעגאנגענער און אז באלד װעט זי זיך איבערקערן און איינ- 
געשלונגען ווערן פונעם אָפּגרונט. דאָס האָבן זי איצט ניט געזען. 

דער היסטאָריקער רובין, װאָס האָט איצט אויסגעזען, װי א צוזאמענשטעל פון' 
געאָמעטרישע ליניעס, האָט געפאָכעט מיט היץ; 

-- מיט דער דאָזיקער לאמענטאציע האָט דער רײַכס-דאָוועראכער אליין אויס- 
געשמיסן דייטשלאנד און אופגעהויבן די קראפט פונעם ייַדישן פאָלק איבער די 
ניבעלונגען. זי שטאָלצירן דאָך, די מערדער, מיט זייער פיזישער קראפט, זיי זיי- 
נען דאָך זיכער, אז קיינער קאָן זיך מיט זיי ניט פארגלײיכן. זיי מעסטן דאָך די 
מענטשן אפן סאנטימעטער -- און פּלוצעם אזא סאקאָנע פון אונטערגאנג פאר דער 
מישפּאָכע גערמאנישע פעלקער! | 

דער זשורנאליסט שנאפּער, װאָס זײַן פּאָנעם האָט שוין אויסגעזען, װי א ניט- 
געפּרעסט ציכעלע אָן אן אײַנשיט, אן אראָפּהענגענדיקס פון אונטער די קאפּעליוש- 
ראנדן, האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און אױסגעפּינטלט צו זיך אליין מיט די 
אויגן; | 

-- פּשעפּראשאם, פּאנאָװויע. הייסט עס, אז אין עפּעס זײַנען מיר דאָך שטארקער 
פון זיי. אלנפאלס, װײַזט זיך זיי דאָס אויס, אנדערש װאָלטן זי זיך געשעמט מאכן 
אזא אלטערנאטיוו. און דאָס זאָל טאקע זײַן די סיבע פון זייער סינע צו אונדו.. 
און אויב איר ווילט, אויך די סיבע פון זייער פּאכעד. ס'האָט אלץ די ווערט... איין 
קלײיניקײַט --- אָדער די מישפּאָכע גערמאנישע פעלקער, אָדער דאָס ייִדנטום.., 

דער אלטער סעמיאטיצקי האָט געקוקט איבער די קעפּ פון זײַנע מיטשפּרעכער, 
וי אין א װײַטן כאָלעם, װאָס זאָל זיך אים שוין האָבן פון זייער לאנג אָפּגעכאָלעמט, 
די ווערטער פון זײַנע צוויי געסט האָבן אים אויסגעזען צו זײַן אן איבערכאזערונג 
פון עפּעס ענלעכס, װאָס ער זאָל האָבן געהערט אָדער געלייענט. ער, דער אלטער 
סעמיאטיצקי, איז געזעסן אין זײַן פינצטער שטיבעלע אין געטאָ, אף דעם בענקל 
אף זײַנעם, װי מע זיצט אף א קלומעקל אין א פארװאָרפן װאָקזאלכל און מע ווארט 
אף א צוג... ער האָט געווארט אף דעם צוג, װאָס זאָל אים שוין אוועקפירן פון אָט 
דער אָפּגעכאָלעמטער וועלט... אחין, װוּ ס'איז נישטאָ קיין צוטריט פאר מענטשלע- 
כער רישעס און גראַבקײַט, װוּ עס גילטן ניט קיין יעיצערהאָרע און קיין טיפּשעס 
און װוּ פארברעכנס און רעציכע זיינען אפילע ניט קיין אָפּהילך... ער האָט ערגעץ 
געקוקט מיט אזעלכע פון אלץ אױיסגעשלאָסענע, אלץ געזעענע אויגן... און אויב ער 
פארמאכט זיי אליין ניט, איז עס פּונקט אזוי דערפאר, װאָס דער בוים אין הארבסט 
ווארפט פון זיך דאָך אליין ניט אראָפּ דאָס לעצטע פארוועלקטע בלעטל... ס'וועט 
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דורכגיין א ווינט און װועט זיי אים אויסלעשן, די אויגן.., פּונקט, וי ער װעט אראָם- 
זוייען דאָס לעצטע בלעטל פון בוים. און אויסגעזען האָט ער אזוי, װוי אלץ װאָלט 
זיך אים דאָ נִיט מער וי געכאָלעמט, די שטאָט, װאָס ער האָט אין איר אָפּגעװוינט 
דאָס גאנצע לעבן, איז געווען ניט מער, װי א כאָלעם... די שטוב זיינע אף לעשבאיי 
זײַן ביבליאָטעק מיט דעם גאנצן אופשטייג פונעם מענטשלעכן געדאנק פאר טויזג" 
טער יאָרן איז אויך געווען א כאַלעם. ער האָט אפילע אין דימיען ניס געװאָלט 
שטרייטן מיט די, װאָס טראָגן אָנשטאָט געדאנקען -- העק: ס'איז אים געווען עקל- 
דיק יעדע בארירונג, אפילע די, װאָס כאָלעמט זיך נאָר, מיט אָט דעם אָפּפאל פון 
דער מענטשהײַט,,,. מיט אָט די קאניבאלן, ער האָס זיי ניט צוגעלאָוט צוֹ זײַן גע" 
דאנק, און דאָרט, װוּ זיי האָבן אים באצווינגעריש אָנגערירט, האָט ער זיך אָפּגע- 
פּראַשעט, װי דאן, ווען דער געסטאפּאָװועץ האָט אים אומגעװאָרפן אף דער ערד. 
ער איז מיט זיי ניט געקומען אין קיין מאגע-אומאסע. ער האָט זי אָפּגעטראָטן דעם 
וועג, װוי מע טרעט אָפּ דעם וועג א צעבושעווצסער כײַע"ראָע, ווען זי רײַסט זיך 
ארויס פון דער שטיײיג. איצט האָט עֶר ניט װוּהין ווייסער איר אָפּטרעטן דעם וועג, 
דער כייע-ראַע. האָס ער זיך אראָפּגעזעצט אף דער ערד אָס דאָ, אין געטאָ, און 
ווארס... און ווארט אפן צוג, װאָס װוצט אים אוועקפירן פון דער דאָזיקער אָפּגעכאַ- 
לעמטער װועלט,,. מיט א צעעפנטן שארבן אָדער מיט אן אויסגעברענטן מאָגן דאַ- 
וויד אפן לײַב,,, און דאָס, װאָס זײַנע געסט ריידן, און די האנאָע, װאָס זיי האָבן 
פון גערינגס דאָוועראכערישער היסטעריע, איז שוין אויך װײַט פון אים, װוי זײַן 
לעבן אף אָט דער ועלט... װוי זײַן שטוב אף לעשנא און וי זײַן ביבליאָטעק... דע" 
ריבער שאָקלט ער מיטן קאָפּ אי צו דעם היסטאָריקער רוֹבין, אי צו דעם זשורנא- 
ליסט שנאפּער, און ווען זיי ריידן נים, שאָקלט ער אויך מיטן קאָפּ --- עפשער צו 
זיך אליין, צו דעם, װאָס ער זעט זיך שוין אן אָפּפאָרנדיקן פון דער דאָזיקער אִפּ- 
געכאָלעמטער און פארשוועכטער וועלט.. 

אָבער דער פרײַנט זײַנער, דער היסטאָריקער רובין, ראטעוועט זיך נאָך אף 
דער שטיק שווימענדיקן אײַז. ער שיסט נאָך מיט מעטאפיזישן ביטל איבער דעם 
אָפּגרונט אין דער דײַטשישער אימפעריע. 

דער אלטער סעמיאטיצקי האָט זיך אופגעכאפּט וי פון שלאָף, װאָס אין אים איז 
ער געווען פארזונקען מיט אָפענע אויגן, א קוק געטאָן אין רובינס זײַט און גענו- 
מען שאַקלען מיטן קאָפּ. דער היסטאָריקער רובין האָט אופגעבראָכן א פענצטערל 
אין דער געשיכטש און געשאפן די געלעגנהייס פארן זאָקן א שפּאציר טאָן אין דער 
פארגאנגענהייט, איידער ער אליין ווערט א טייל פון איר... נאָר ער האָט זיך דאָרטן 
לאנג ניט פארהאלטן. ער האָט זיך גלײַך באפרייט פון די קאָפּשװינדלענדיקע טרעפּ, 
װאָס האָבן געפירט אין די יאָרהונדערטן צוריק, און זיך. ארויסגעריסן פון זייער 
צויבער און מיט די אלטע קוים-פּינטלענדיקע אויגן דורכגעעגבערט די טונקעלע 
שויב און א טײַטל געטאָן אף דער גאס, װוּ ס'האָט זיך אנטקעגניבער געפונען א 
קינדערהיים: 
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-- אָבער די קינדער... ראטעווען זיי פון גערינגס גנאָד װעט איר דערמיט קענען? 
דײַטשלאנד האָט דאָך אָט דעם יעסוימים-הויז אויך קעגנגעשטעלט דער עקזיסטענץ 
פון דער מישפּאַכע גערמאנישע פעלקער... 

דער אלטער סעמיאטיצקי האָט א קרעכץ געטאָן 

--- מישטיינסגעזאָגט... אָדער די מישפּאָכע גערמאנישע פעלקער, אָדער דער 
ייִדישער קינדערהיים... 

רובין האָט אראָפּגענומען די פּענסנע, װאָס איז אין איין אָרט געווען איבער- 
געבונדן מיט א שווארץ בײיוועלע, און א הוקע געטאָן אף איר; 

-- צי װעט דערמיט געראטעוועט ווערן דער דאָזיקער קינדערהיים, ווייס איך 
ניט. מיסטאמע ניט... װי מיר אלע... נאָר אז די מאָרגעדיקע קינדער פון דער 
גאנצער וועלט וװועלן פון אזעלכע גזיירעס מער ניט וויסן, אין דעם בין איך זיכער, 
און אין דעם קאָנט איר אויך זײַן זיכער, פּאניע סעמיאטיצקי. 

שנאפּער האָט זיך א נערוועזן דריי געטאָן, מײַדנדיק דעם גלײַכנילטיקן בליק 
פונעם אלטן סעמיאטיצקי; 

-- אָבער עפּעס פּרוּוון טאָן דארפן מיר דאָך. אָן אונטערשייד, צי האָט דער 
פאשיסטישער קאט אונדז קעגנגעשטעלט דער אױישער ועלט, צי ניט... און כוץ 
דעם, האָבן מיר דאָך נאָך א האפטאָכע פון דעם גובערנאטאָר פישער אויך, אז פון 
דער ייִדןדפראגע װעט בלײַבן ניט מער װי א בעסוילעם, 

ער האָט פילדײַטיק א צי געטאָן די אראָפּהענגענדיקע באקן: קיין ווארשע איז 
אף אן אעראָפּלאן אראָפּנעקומען הימלער אליין, אף שוכא-אליי איז פאָרגעקומען א 
באראטונג; מיט דעם אױסראָטן די ייִדן אין פּוילן פארנעמט זיך דער געגעראל- 
שטאב אין בערלין. היטלער אליין פירט אָן דערמיט. ער, שנאפּער, ווייסט פון 
היטלערס אן ארויסטרעטונג: ,די יודען אין דײַטשלאנד, --- האָט ער געמאָלדן אין 
רייכסטאג, -- האָבן אמאָל געלאכט פון מײַנע נעויעס. איך ווייס ניט, צי זיי לאכן 
אויך הײַנט, אָדער דער געלעכטער איז שוין בא זיי פארביי. נאָר איך קאָן אויך 
איצט פארזיכערן: דער געלעכטער װעט זיי איבערהויפּט פארבייגיין. איך על 
אויך די דאָזיקע פאָרזאָגערײַ באשטימט אויספילן", 

-- יאָ... דערװײַל לאכן מיר ניט, -- האָט זיך מיט א זינקענדיק קאָל אָנגערופן 
שנאפּער, --- דערװײַל לאכט ער... 

א בייזווונדערדיקע שטילקײַט האָט זיך געשפּרײט איבער דעם האלב-טונקעלן 
צימער און געשמידט בא יעדן בייװועזנדיקן די באוועגונגען. און אומבאוועגלעך 
קוקנדיק ערגעץ אין דער װײַט, האָט דער אלטער סעמיאטיצקי זיך אָנגערופן, װי 
שוין מיט א יענוועלטיק קאָל; 

--- דאָך ווייסט מען ניט, ער ס'וועט לאכן דער לעצטער... 

פון אנטקעגניבער האָט אריינגעקוקט אין פענצטער דאָס הויז פונעם קינדער- 
היים. א הייליקע ציכטיקייט האָט געאָטעמט פון דעם דאָזיקן שטילן קינדערינעס- 
טעלע. דאָס קליינע פּאסיקל ערד אונטער די פענצטער איז געווען צעגראָבן, און 
בלימעלעך זײַנען געוואקסן. בלימעלעך, פארפלאנצטע און אױסגעכאַליעטע פון 
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קינדערשע הענטעלעך. אף יעדן בלימעלע איז געווען דער הויך פון א קינדערשן 
אָטעם, פון א קינדערש קעלכל און פון א קינדערשיגלעקלדיק געלעכטער. דאָס, 
װאָס אינמיטן דער געטאָ האָט זיך אפצולאָכעס די פארדארבער דורכגעריסן שפּראָ- 
צונג, האָט געמאכט דאָס הויז פון דעם קינדערהיים נאָך הייליקער, נאָך לעבנסדאָר- 
שטיקער און נאָךל טראגישער. זיי האָבן זיך וי גערייצט מיטן מאלעך-האמאָוועס, 
די איידעלע און צארטע שפּראָצונגען, און האָבן זיך געצויגן צו דער זון בא אים, 
בא דעם מאלעך-האמאָוועס, אף די אויגן, נאָר די זון אליין איז שוין געווען א 
טרויעריקע. אן פלעלדיקע. אן ערעװ-יאָמים"גױיראָימדיקע... 

דער אלטער סעמיאטיצקי האָט געקוקט דורכן פענצטער אפן קינדערחיים און 
אף די דינע צארטע שפּראָצונגען, װאָס זײַנען ארויסגערופן געװאָרן צום לעבן דורך 
די קליינינקע קינדערשע הענט, דורך זייער צארטער קינדערשער זאָרג, דורך דעם 
גאָלדענעם מענטשלעכן געדאנק און דורך דעם קלוגן געזעץ פון זײַן. ער האָט שוין 
געזען, װוי די פארדארבער אין די גרין-גרויע מונדירן לויפן אָן מיט א ווילדן געהיק 
און מיט העק, װוי זי טרעטן די געוויקסן און פּלעטן די קינדערשע קעפּלעך און ווארפן 
זיי אף די לאסטװאָגנס, װי די געקוילעטע אויפעס, און זיך געווונדערט, פארװאָס 
זיי גייען ניט נאקעט, די פארדארבער, מיט שטיקער פעל אף די לענדן און מיט 
לאנגע דרוקעס אין די הענט, ער האָט זיך געווונדערט, פארװאָס זיי זויגן ניט אויס 
טייקעף אפן אָרט דאָס בלוט פון די קינדערשע מארכלעך... 

ער האָט א שאָקל געטאָן צו זיך אליין מיטן קאָפּ, וי ער װאָלט זיך געענטפערט 
אף א פראגע, װאָס ער זאָל זיך אליין האָבן געשטעלט; 

-- יאָ, יאָ.. די דאָזיקע שטופע אין דער ספערע פון סאָציאלע געראנגלען האָט 
אויך, װייַזט אויס, געשאפן אן אײַנבראָך אין דער פּסיכישער ספערע פון דער 
מענטשהייט און ארויסגערופן צום זײַן אזעלכע-אָ גײַסטיקע קריפּלען און מעטו- 
ראָפים, וי די פאשיסטן... מיטן שטאָף-וועקסל מוז ערגעץ בא איר האלטן זייער 
שלעכט, אויב ס'האָבן געקאָנט ארויסשפּרינגען אף איר לייב אזעלכע קארבונקולן, 
וי אָט די צעיושעטע שארבן-טרעגער. שיקט זיך, אז בלויז פון גיריקײיט! שיקט 
זיך, אז בלויז פון פּאראזיטארישער פארקנעכטונגס-מאניע? פון דעם אומבאשטראַפטן 
איבערקאטשען בלוט און שווייס און מי פון פרעמדע אָדערן אין די אייגענע בייט- 
לען?.. זוי עס קומט פאָר אָט דאָ, בא אונדז, אין פּױילן, און אין פראנקרייך און אף 
אוקראינע, אוֹן אין אנדערע לענדער... אָבער װאָס האָבן זיי דערפון, װאָס זיי האר" 
גענען קליינע קינדער... אָט די-אָ... װאָס האָבן דאָ, אונטער די פענצטער פונעם קיג- 
דערהיים, פארפלאנצט בלימעלעך?.. זיי זײַנען דאָך אליין ניט מער, װי ריינע בלי- 
מעלעך... 

-- דערביי איז פאראן א סייכל, -- האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט דער 
היסטאָריקער רובין, -- עס זאָל אָנפאלן א שרעק אף די גרויסע... 

-- אָבער די גרויסע הארגענען זיי דאָך אויך, --- האָט זיך שׁוֹין ווידער אופגע- 
כאפּט דער זשורנאליסט שנאפּער.., 
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-- אלע זייערע האריגעס דארפן אָנווארפן א פּאכעד אף דער וועלט, --- האָט, 
וי דערקלערנדיק עפּעס אנדערש, זיך אָנגערופן רובין, -- אז גאנצע פעלקער 
זאָלן מיט פארמאכטע אויגן אָנבייגן די קעפּ און אופהייבן די הענט... אף דעם איז 
אויסגערעכנט זייער טעראָר. . 

שנאפּער האָט זיך אופגעשטעלט און ארײיַנגעגראָבן דעם קאָפּ אין די אקסלען. 

-- כיפארשטיי ניט, װאָס זיצן מיר? װאָס פירן מיר אקאדעמישע געשפּרעכן? 
מיר זיצן און ריידן, װי מיר װאָלטן באהאנדלט די מערדער וי א פּסיבאָלאָנישן 
עטיוד און די פארברעכנס זייערע װי א בוך װעגן געשיכטע, װאָס מע דארף אים 
ווייניקסטנס מאָרגן אָפּגעבן אין דרוק... און אף די גאסן הארגעט מען דאָך; אייניקע 
קווארטאלן זײַנען שוין ארומגערינגלט, | 

סעמיאטיצקי האָט שוין ווידער געקוקט אין דער פארטונקלטער װײַט מיט א 
יענוועלטיקן בליק, וי ער װאָלט געהאלטן אויסגעשטרעקט דעם קאָפּ און אנטבלויזט 
דעם האלדז פארן כאלעף. עס האָט זיך געדאכט, אז ער װצט אפילע ניט קיין פּינטל 
סאָן מיט די אויגן, ווען מע װועט אים אראָפּנעמען דעם קאָפּ, און שנאפּער האָט זיך 
געגעבן א בייג אָן צו רובינען. צוליב דער האסטיקײַט פון זײַן באוועגונג האָט 
זיך געקאָנט אויסדאכטן, אז ער האָט דערזען עפּעס א שטרוי, װאָס מע קאָן זיך 
אין איר אָנכאפּן, 

אייגנטלעך, איז אָט די דאָזיקע גרופע געגאנגען די גאנצע צײַט דעם אומגליק 
אנסקעגן. זיי זײַנען געווען פארורטיילט שוין דערמיט, װאָס זיי זייַנען איינגעגאנ- 
גען אף דעם געדאנק, אז אלץ איז פארפאלן, אז קיין אויסוועג איז נישטאָ. און ווערן 
זיך איז אויך ניטאָ צו װאָס. דעריבער -- זיך אוועקלייגן און ווארטן אף דעם אומ" 
פארמײַדלעכן. זיי דארפן בלויז דעם טויט זייערן מיט עפּעס:װאָס מעקאדשש זײַן 
פאר זיי האָבן ניט עקזיסטירט קיין באהעלטענישן. דאָס לויפן אף דער ארישער 
זײַט זיך ראטעווען האָבן זיי באטראכט, װי א ביזאיען, און דעם וואלד -- וי אן 
אומזין. זייר פּאסיװוקײַט איז נאָך, כוץ דעם, אויך געווען פארבונדן מיט אן אילין- 
זאָרישער האָפענונג, מיט אן אויסטראכטעניש -- איינער א דאָקטער, אן אקטיאָר, 
אן אדװואָקאט און א זשורנאליסט, אזא, װאָס אף אים האָט זיך פארשפּרייט די לייט" 
זעליקײַט פון פאָן פראָשן אליין, --- אָט די אנדרויגעניס האָט זיי בארויקט די גאנצע 
צײַט און מיט זײַנע הענט פארמאכט די אויגן אי בא זיי, אי בא דער גאנצער געטאָ. 
דער דאָזיקער מייליץ-יוישער איז אומגעגאנגען פון איין גרופּקע צו דער צווייטער 
און גערעדט מיט אזא רויִקן פּראָטעקטאָרישן טאָן, װאָס האָט גוואלדיק ניט געשטימט 
מיט דער גזיירע, וועלכע האָט זיך שוין דעמלט אראָפּגעלאָזט אפן לאנד, און מע 
האָט ניס געקאָנט פארשטיין, װאָס דריקן אויס זײַנע וואסעריק-פארבלאָזע אויגן. 
זיי האָבן געקוקט אי אף די פּלייטים, אי ערגעץ אנדערש, כאָטש די אויגן זיינע 
האָבן ניט געשיקלט, און אזוי --- מיט א האלבן בליק אף די פּלייטים און מיט א 
צווייטן האלבן בליק ערגעץ אנדערש -- האָט ער פילדײַטיק געקנייטשט מיט די 
פּלײיצעס, אײַנהאלטנדיק קימאט א האלבן שמייכל אף דעם גרויסן, לענגלעכן און 
ניט-דערבאקענעם פּאָנעם: 
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-- קולטור-בויער דארפן בלייבן אפן אָרט.. 

ער האָט געהיימניספול איין אויג א פיר געטאָן אין דער זײַט, װוי ער װאָלט זיך 
באמיט, מע זֹאֶל ניט זען דעם אויסדרוק פון זײַן בליק, דעם רויקן מענטאָרישן 
שמייכל פונעם פּאָנעם ניט אראָפּגעיאָגט און װײַטער געשפּריצט מיט אוא נאקעט- 
לעך-מאנירלעך קאָל, מיט דעם זעלבן, װאָס מיט דעם האָט ער אונטעריכט דעם 
קורס פון דיקציע: 

-- עס װועט טאקע זײַן שווערלעך באם דייטש.. דערפאר װעט זיך צעבליען 
די נאציאָנאלע ייִדישע קולטור.. עס װועט זײַן ייִדיש טעאטער.. ייִדישע קונסטי. 

איצט, ווען דער כאלעף איז שוין געווען באם האלדז און דאָס אומגעבראכט 
ווערן פון אן עסעסישער האק האָט זיך ארויסגעוויזן ניט פאר דער אידעאלסטער 
פאָרם פון אויסלייזונג און נאציאָנאלן פאנאנדערבלי, האָט זיך דער זשורנאליסט 
שנאפּער א בייג אָן געטאָן צום היסטאָריקער רוֹבין מיט ארויסגעזעצטע ערעו" 
מיסעדיקע אויגן: | 

-- און װאָס זאָגט דער מייליץ-יוישער? 

--- איר מיינט דעם דאָקטאָר גרייכארט? -- האָט אים איבערגעפרעגט רובין. -- 
ער האָט זיינס אָפּגעזאָגט,.. נאָך באם סאמע אָנהייב... מע זעט אים ניט... ער האָט, 
װוײַזט אויס, זיינס אָפּגעטאָן.. 

דער דאָזיקער הויכער מאן האָט געהאט א גאנץ אויסדריקלעכן ארישן אויסזען 
און א גאנץ באשטימט אָרט אין דער געזעלשאפט. אין די סטודענטישע יאָרן האָט 
ער אין בערלינער אוניווערסיטעט שטודירט יוריספּרודענץ אף איין פאקולטעט מיט 
א דײַטשישן טעמפּלעכן יונג פאָן פראָש. זיי זייַנען ביידע געזעסן אף איין באנק, 
נאָר דעם קאָלעגע זייַנעם פרידריך פאָן פראָש האָט זיך פּראקטישער דעבאָש גע" 
געבן לײַכטער, װי טעאָריע פון געזעצלעכקײַט. 

עס איז געווען נאָך ווערסאל. הינטן-ארומער האָט דער יוירנדיקער פאשיום 
ארײַנגערוקט יעדן לעביונג איז האנט א מעסער. דערוויי?ל אף זיך צוגעוווינען צו 
אים. אָט די נײַע פּעסט-דאַקטרינע האָט פארשטאנען, מיט װאָס זי װעט לײַכט קויפן 
די אױיסגעשעפּטע און אויסגעליידיקטע יוגנט נאָך דעם פארשפּילטן קריג און װאָס 
זי קאָן פּראקטיש קעגנשטעלן דער ראָמאנטיק פון דער רוסלענדישער רעװאָליוציע: 

--- מעסערס. ווילקיר. רויב. לײַכט ברויט. מאָרד און מאראָדיאָרסטװע, 

און קעדיי די דאָקטרינע זאָל באקומען מעלונישן פארמעסט און אנערקענונג, איז 
אױיסגעשפּרײיט געװאָרן אף איר א מיסיאַנערישער געפּל; 

-- אויבער-ראסע. נייע אַרדענונג. ריין-בלוטיקע אדיער, 

און פּלוצעם איז פרידריך פאָן פראָש, דער טעמפּלעכער סטודעגט, װאָס קען ניט 
פארדייען די עלעמענטארע יעדיעס פון יוריספּרודענץ, דערקלערט געװאָרן פאר אן 
אויבערמענטש, דאָס איז אים געפעלן. דאָס מעסער האָט באקומען אין זײַן האנט 
אינגאנצן אן אנדער אויסזען. און פלוצעם איז ער געוווירע געװאָרן, אז ער דארף 
זײַן באלעבאָס פון דער וועלט, 
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-- ביטע... --האָט ער גענומען קוקן אף זיך מיט רעספּעקט, -- פארװאָס ניט? 
איז צו װאָס דארף ער אָט די אלטע יורידישע נאָרמעס? אלס באלעבאָס פון דער 
וועלט װעט ער פריער פאר אלץ דארפן צעברעכן אלע נאָרמעס, װאָס לייקענען 
זייַנע רעכט. אף צו זײַן באלעבאָס פון דער וועלט דארף מען נאָר האָבן א גוטע 
בייטש. און מיט דער בײַטש װעט ער שרײַבן א נײַעם קאָדעקס. ער װעט זײַן 
פארשטענדלעך. ער װועט זײַן אָנשױלעך. אף צו זײַן באלעבאָס פון דער וועלט דארף 
מען די וועלט פריִער פון אלץ מאכן פאר א קנעכט. און אָנשרײַבן פאר איר א 
סטאטוט, 

פרידריך פאָן פראָש האָט פארשטאנען, אז די מילכאָמע ווערט פאָרגעזעצט. אויב 
דייטשלאנד האָט זי פארשפּילט אפן שלאכטפעלד, װעט זי דײַטשלאנד איצט פירן 
אין די שולן, אין די זאװאָדן, אין די שענקען, אין דער גאנצער אונטערוועלט און 
אין די מויכעס פון מינדווערטיקע און פון קינדער, װאָס זיי איז אמלײַכטסטן אייג- 
ריידן, אז זיי זײַנען ביכלאל דאָס אייבערשטע פון שטייסל. סכאר -- אפן אָרט! 

--- דערהארגע --- און נעם צו. בארויב --- און ס'איז דײַנס, 

דאָס אלץ איז נאָך דאן געווען אונטער דער הויט. אָבער ס'האָט שוין געלאָקט, 
פאָן פראָש האָט נאָך דעמלט דערלויבט זײַן קאָלעגע גרייכארטן אים דערקלערן 
די עלעמענטארע יעדיעס, װאָס האָבן זיך געפאָדערט אין אוניװוערסיטעט, און 
גרייכארט האָט זיי אים דערקלערט און פון גוטפרײַנטשאפט אויסגעפילט פאר אים 
פארשיידענע אוניווערסיטעט-פארגעבונגען, װײַל פרידריך איז שוין געווען פאר- 
נומען אף געהיימע פארזאמלונגען. פרידריכן האָט שוין קיין צײַט אף דעם ניט 
געקלעקט. דערנאָך איז גרייכארט געקומען קיין פּױילן מיטן טיטל ,דאָקטאָר". 

און ווען פאָן פראָש איז באשטימט געװאָרן פאר איינעם פון די הענקער פון 
פּוילן און פאר דעם הויפּט-הענקער פונעם פּוילישן ייִדנטום, האָט גרייכארט זיך 
דערשלאָגן אן אופנאמע בא זײַן געוועזענעם אוניווערסיטעט-קאָלעגע. פאָן פראָשׂ 
האָט באשלאָטן אויסנוצן דעם דאָזיקן ,װערטפאָלן יודע" אין אייניקע פּראָטים, וי 
ער האָט אים אויסגענוצט אמאָל אין אוניווערסיטעט, 

אין שווארצן אדװאָקאטישן סורדעט מיט א פּיקײיענער אָנגעקראָכמאליעטער 
מאנישקע, פארקעמט אף א שרונט די שיטערע העל-בלאָנדע האָר, האָט זיך דאָק- 
שאָר גרייכארט געשטעלט פאר זײַן געוועזענעם שול-פרײַנט פרידריך פאָן פראָש. 

דאָס גאנצע ביסל דײַטש מיט אלע זײַנע פאָנעטישע קאפּריזן, װאָס זײַנען גע- 
ווען איינגעוואקסן באם דאָקטאָר גרייכארט אי אין דער שטים, אי אין דער ארטי- 
קולירונג און װאָס מיט זיי האָט ער אָפּט ליב געהאט קאָקעטירן, איז אופגעשוװוּמען 
און זיך געלייגט ארום דעם דאָקטאָרס מויל, אז עס זאָל, װי א זיכערע סטעזשקע, 
זיך אױסשפּרײטן פון אים צו זײַן געוועזענעם שול-פרײַנט -- פרידריך פאָן פראָש, 
מיט הארצקלאפּעניש איז ער צוגעגאנגען צו דער טיר. א לײַכט הוסטעלע האָט 
געזאָלט פארבײיטן דעם קלאפּ. נאָר פון דער טיר איז געגאנגען א טויבע קאלטקײיט. 
ער האָט זי אופגעעפנט, די טיר, און א קוק געטאָן אין קאבינעט, װי אין אן אָפּי 
גרונט. עס האָט זיך אים פארדרייט דער קאָפּ. פון דער שװעל ביז צו דעם טיש, 
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װאָס ארום אים איז געזעסן, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, פאָן פראָש, איז גרייכארט 
געגאנגען, װי אף גלאָז, אף די שפּיץ פינגער. דעריבער האָט זיך דער קערפּער 
זײַנער געוויגט אין ביידע זײַטן, און ס'האָט זיך אים אליין אויסגעדאכט, אז אזא 
גאנג שטימט ניט מיט דער גרויזאמער גרױסקײַט פון דעם אָרט, װאָס אין דעם 
איז ער פאר דער פּרײַז פון זייער א סאך מאטערנישן און דערנידעריקונגען ארייג- 
געקומען. ער האָט געווארט עטלעכע מינוט, ביז פאָן פראָש האָט אופגעהויבן 
דעם קאָפּ, 

גרייכארט האָט דייַקע מיטגעשלעפּט מיט זיך א שמייכעלע. א פארגליווערט 
שמייכעלע פון א מעס, עס זאָל דערמאַנען פאָן פראָשן די סטודענטישע יאָרן פון 
געמיינזאמען שטודירן אין אוניווערסיטעט און אזויארום זיך דערגראָבן כאָטש צו 
א װײַטן שאָטן פון פאמיליערקייט. נאָר דער גלעזערנער בליק פון פראָשס אייַנגע- 
זײַערטע אויגן האָט אים גלײַך געגעבן צו פארשטיין, אז דאָס שמייכעלע האָט ער 
געשלעפּט מיט זיך אינגאנצן אומזיסט, אז אין דעם דאָזיקן אָרט שמייכלען ניט 
קיין ייִדן, און אז ער, גרייכארט, דארף פארגעסן וועגן דעם, אז ער האָט ווען-עס-איז 
שטודירט איניינעם מיט פאָן פראָשן יוריספּרודענץ און אויך אז די דיסטאנץ צװוישן 
זיי איז דאָ צו א נאָענטע, 

גרייכארט איז אינסטינקטיוו אָפּנעטראָטן עטװאָס אף צוריק. גייענדיק אהער, 
האָט ער דײַקע געטראכט וועגן דעם, וויאזוי זאָל ער זיך ווענדן צו זיין געוועזענעם 
שול-פרײַינט -- אים אָנרופן איינפאך פרידריך צי זיך ווענדן צו אים מיט דעם 
גאנצן טיטל, איצט איז אים קלאָר געװאָרן, אז בעסער ועט זײַן װאָס װײיניקעױי 
זיך ווענדן צו אים ביכלאל און מער ווארטן, אז יענער זאָל עפּעס זאָגן אים, 

נאָר פאָן פראָש האָט זיך ניט געײַלט. ער האָט איבערגעקוקט בריוו, אונטער- 
געשריבן פּאפּירן און דערמיט געגעבן צו פארשטיין דעם ייִדן, װאָס האָט אים מיט 
יאָרן צוריק אריינגעלייגט זיַנע קענטענישן אין דעם טעמפּן קאָפּ און אויסגעפילט 
פאר אים פארשיידענע אוניווערסיטעט-פארגעבונגען, אז בלויז צו דעם װעט ער 
אים אויך איצט קאָנען נוצלעך זײַן... מיט דעם אונטערשייד, װאָס דעמלט האָט אים 
גרייכארט געהאָלפן באגרייפן די געזעצן און איצט װועט ער אים העלפן זי אָפּשאפן, 

--- סערװוּס, --- האָט א זאָג געטאָן גרייכארט מיט אזא אויסזען, װוי ער װאָלט 
געשטעלט דעם פוס אף זייער א דינעם שיכט אײיז, און אים האָט זיך באשײימפּער- 
לעך אויסגעדאכט, אז ער הערט דעם טרישטש פונעם דאָזיקן זיך ברעכנדיקן אייז, 
קיין ענטפער אף זײַן באגריסונג האָט גרייכארט גלײַך ניט באקומען. נאָר אין א 
מינוט ארום האָט פאָן פראָש, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, ארויסגעשטופּט פון 
צווישן די ציין; 

--- וי גייט עס אינען, גרייכארט? 

-- בעסטן דאנק, הער... 

-- גרופּענפיורער, -- האָט פאָן פראָש אים ארײַנגעװאָרפן אין מויל זײַן 
איצטיקן טיטל, 
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-- הער גרופענפיורער, -- האָט גרייכארט איבערגעכאזערט און געפּרוװוט א 
טויטן שמייכל טאָן, א צופרידענער, װאָס פרידריך האָס אים דאָך דערקענט און 
אָנגערופן זײַן נאָמען. 

גרייכארטן איז געווען גענוג איין װאָרט פון דעם קאט, ער זאָל באקומען אויס" 
געגלײַכטקײַט אין זײַן גרויסן שיטערן קערפּער, װאָס איז די גאנצע צײַט געווען 
עטװאָס איינגעבויגן אין א זײײַט, און דרײיסטקײַט א בלעטער טאָן די ערגעץ אִפּי 
געשווומענע און ארויסגעריסענע פארגאנגענהייט. 

--- איך בין אייך דעמלט נוצלעך געווען, הער גרופּענפיורער.. מיט העלפן 
באהערשן די געזעצלעכקייט.. 

--- און איצט ווצט איר מיר קאָנען נוצלעך זײַן, -- האָט פאָן פראָש, ניס אויס" 
קערעווענדיק זיך צו אים, ארויסגעלאָזט איניינעם מיט א קנויל רויך פון א סי- 
גאר, -- מיט העלפן פארווירקלעכן די געזעצלעכקייט. 

גרייכארט האָט געפּרוווט א שמייכל טאָן אף דעם דאָזיקן פּינקטלעכן ענטפער, 
באמיענדיק זיך אין אים פארשטיין זיַן געוועזענעם כאווערס א סטודענטישן וויץ, 
נאָר פאָן פראָש האָט אף העלפט אויסגעקרימט דאָס געזיכט אין גרייכארטס זײַט, 
און דאָס האָט באטייט, אז גרייכארט האָט ניט װאָס צו שמייכלען און אז אָט דער 
גאנצער באזוך איז אים איבערדריסיק און עפשער קאָן מען אים מאכן קירצערי. 

גרייכארט האָט זיך פארפּלאָנטערט אין דעם פאראכטנדיקן בליק פון זײַן גע" 
וועזענעם שול-פריינט און אין דער רעציכנעדיקייט פון זײַן האלב-אויסגעקרימטן 
געזיכט, אוֹן ס'האָט אים גענומען ווארגן זײַן ניט וויסן, װאָס זאָל ער אים זאָגן און 
פון װאָס זאָל ער אָנהייבן. פאָן פראָש האָט אים באפּרײַט פון דער דאָזיקער ענג" 
שאפט: ר 

--- די יודען לויפן קיין רוסלאנד? 

גרייכארט האָט א גלאָץ געטאָן די וואסערדיקע אויגן אין פארשיידענע זײַטן 
און ניט פארשטאנען, װאָס מיינט ער, דער געסטאפּאָדשעף, דערמיט און צי וויל 
ער אים דאַָ ניט כאפּן בא א װאָרט. דאָך האָט ער ארויסגעלאָזט מער דורך די נאָן- 
לעכער איידער דורכן מויל; 

--- טיילװויין.. 

נאָר פאָן פראָשן איז געווען ניט איבעריק אינטערעסאנט, װאָס דער יודע װעט 
אים ענטפערן. ער האָט געװאָלט, אז יענער זאֵל אים הערן. דעריבער האָט ער, ניט 
לייגנדיק קיין אכט אף דעם, װאָס דער באזוכער האָט אים געזאָגט, פאָרגעזעצט, ניט 
אופהייננדיק די אויגן, ארויסמאַרדעװען ווערטער פונעם מויל, װי שפּײיעפץ 

--- רוסלאנד... -- האָט ער געשיפּעט, װוי א שלאנג, --- רוסלאנד האָט געבראָכן 
דעם אַפּמאך װעגן ניט באפאלן.,. און געעפנט די גרענעץ פאר דייטשלאגדס פיינט! 

גרייכארטן האָט צוגעשלאָגן דאָס בלוט צום קאָפּ. די וואסערדיקע אויגן האָבן 
זיך אים פארגאָסן מיט מוטנעם נעפּל. ער האָט זיך נאָך ניט פאנאנדערגעקליבן -- 
צי איז דאָס שוֹין דער אורטייל, װאָס פּאָן פראָש האָט ארוױיסגעטראָגן, צי פארווארפט 
ער ערשט אזויארום דעם שלייף, קעדיי גרייכארט זאָל ניט האָבן קיין טאָעס און 
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קיין פאלשע איליוזיעס אפן כעזשבן פון זײַן אמאָליקער פריינטשאפט אין די סטו" 
דענטישע יאָרן און זאָל אים ניט מישן מיטן איצטיקן פרידריך פאָן פראָש, דעם 
שעף פון געסטאפּאָ. דאָך האָט גרייכארט זיך אָנגענומען מיט הארץ און געשטעלט 
דעם געסטאפּאָדשעף א פראגע, װוי מע שטעלט א מאטבייע אף א פרעמדער קאָרט; 

--- פאר וועלכע דייטשלאנז'ס פיינט? 

פאָן פראָש האָט דאָס ערשטע מאָל פאר דער גאנצער צײַט פון גרייכארטס באזוך 
אויסגעדרייט דאָס אָנגעגאָסענע און מיט רעציכע פארצויגענע פּאָנעם צו זיין גע- 
וועזענעם שול-קאַלעגע: 

-- פאר זי ייִדן, 

גרייכארט האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן און דערפילט שוייס אף דער זייער 
גרינטלעך אױיסגעגאָלטער אייבערשטער ליפּ. ער האָט ארויסגענומען פון טאש א 
צונויפגעלייגט טיכעלע און עס צוגעטראָגן צום מויל, ארומגעװוישט דעם שוייס 
און א קוק געטאָן צו דער טיר, אין קאָפּ איז אים דורכגעלאָפן א געדאנק: זײַן גיין 
אהער איז געווען אומבאטראכט. ס'איז געווען א טאָעס. דאָס, װאָס פרידריך פאַן 
- פּראָש, --- האָט זיך גרייכארט בליץ-שנעל גענומען איבערלייגן, --- דאָס, װאָס ער 
פילט זיך צוֹ אים פארפליכטעט פון אמאָל, פון די סטודענטישע יאָרן, און קאָן זיך, 
נאטירלעך, איצט, אלס געסטאפּאָ-שעף, ניט צעצאָלן פאר דער געוועזענער נאָענט- 
קײַט, װעט אים, מעגלעך, באוועגן אויסלאָזן אלץ אפן קאָפּ פון די ייִדן, אן אומ- 
באטראכטקייט געווען פון סאמע אָנהייב. ער האָט אים אינגאנצן ניט געדארפט גצ 
ווען דערמאנען, אז זיי זײַנען אמאָל געווען אין איין שול, אין איין אוניווערסיטעט. 
אף איין באנק. ער האָט זיך ניט באדארפט װוײַזן אף די אויגן. נישטאָ. ניט געווען. 
קײינמאָל ניט, איצט װוערט אים קלאָר, גרייכארטן: ער, גרייכארט, איז א לעבןי 
געבליבענע באשטעטיקונג דערפון, אז פאָן פראָש איז א טעמפּע זאך, אז פאָן פראָש 
איז אָנגעקומען צו אים, צו גרייכארטן, ער זאָל פאר אים אויספילן זיינע ארבעטן 
אין אוניווערסיטעט. הייסט עס, אז ער, גרייכארט, איז אין עפּעס ווערטפולער פון 
אים, פון פאָן פראָשן. און הינטער גרייכארטן גייען אין פּױלן ארום דרי מיליאָן 
אזעלכע, װאָס אין אייניקע זאכן פארשטייען זיי מער פון אים, --- איז דארפן זי 
דערקלערט ווערן פאר דײַטשלאנדס פּײַנט.. יאָ, ער האָט עס פאָן פראָשן ניט 
באדארפט געווען דערמאָנען איצט, ווען יענער איז שעף פון געסטאפּאָ. ניט בא- 
דארפט געווען גיין. ניט באדארפט זיך מאכן די מינדסטע איליוויע אף אָט דעם 
אלטן כעזשבן. איצט איז דאָס אייז אײַנגעבראָכן. ער לאָזט זיך לאנגזאם אראָפּ צום 
גרונט. דאָס וואסער רינגלט אים שוין ארום. נאָר פארפאלן, ער איז געגאנגען. וועט 
ער אים פּרוּוון זאָגן, איידער דער אָפּגרונט װעט זיך פארציען איבער אים:; 

-- אויב רוסלאנד האָט געבראָכן דעם אָפּמאך, װועט דאָס דריטע רייך פאָדערן 
אן ענטפער פון רוסלאנד דירעקט... 

פאָן פראָש האָט אופגעזאָטן. נאָר ער האָט זיך באמיט איינהאלטן אויסערלעכע 
רויִקײַט. ער האָט א װײַלע געקלערט, צי זאָל ער א דריק טאָן אף א קנאָפּקע, ס'זאֵל 
גלײַך עמעצער אריינגיין און איין װוּנק פון זיינע האלב-צעעפנטע אויגן זאָל ענדיקן . 
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דעם אומנייטיקן דיספּוט מיטן ייִדן, צי זאָל ער, פאָן פראָש, אליין אף אים אזא קוק 
טאָן, אז ס'זאָל אים, דעם נארישן יודע, ווערן קלאָר, װוּ ער האלט אין דער וועלט, 
נאָר אומדערווארט פאר זיך אליין האָט ער אים מיט אזא סאדיסטישער אופגע- 
לייגטקייט און לײַכטקײַט געענטפערט, פאָן פראָש: 

-- יאָ, דאָס דריטע רײַך װעט וארשײַנלעך אנטשפּרעכנדיק ענטפערן אף 
רוסלאנדס טרײיברוך... יאָ... און פארװאָס, אייגנטלעך, --- האָט פאָן פראָש שוין 
קימאט מיט א שמייכל דורכגעשטאָכן גרייכארטן, --- פארװאָס זײַט איר אויך גיט 
געלאָפן קיין רוסלאנד, איר געהערט דאָך צו דער ייִדישער געמיינדע? 

בא גרייכארטן האָבן געברענט די באקן מיט אזא קרענקלעכער פארב, וי ער 
װאָלט געשטאנען אף א פראָסט אין פערציק גראד פיבער. ער האָט זיך געפילט 
אױיסגעטאָן נאקעט פון זײַן געוועזענעם אוניווערסיטעט-קאָלעגע און געשפּירט, וי 
יענער לאכט פון אים און פארטויבט אים, --- מיט װאָס, ווייסט ער אליין ניט. האָט 
ער אן אױיסגעטאָנענער, א נאקעטער און אן אויסגעלאכטער געפּרוּװוט דאָס לעצטע 
װאָרט, וי מע שטעלט די לעצטע מאטבייע אף דער אייגענער קאָרט: 

-- איך בין ניט דײַטשלאנדס פּיַנט, הער גרופּענפיורער... איך געהער צו דער 
דײַטשישער קולטור... דײַטש איז מײַן מוטערשפּראך... איך בין געווען א דײַטשי 
שער צענזאָר... 

גרייכארט האָט געזוכט בא זיך אין געדעכעניש נאָך עפּעס אזוינס, עס זאָל זיך 
לייגן אף דער װאָגשאָל פון די סימאָנים, װאָס דארפן באשטעטיקן זײַן אָנגעהערי- 
קיַט צו דער דײַטשישער קולטור, 

-- איך האָב געענדיקט א דײַטשישן אוניווערסיטעט אין בערלין איניינעם... 

-- גענוג! --- האָט אים איבערגעריסן פאָן פראָש, -- צו דער דײַטשישער 
קולטור געהערן דײַטשן, ניט קיין ייִדן. ייִדן פארגוואלטיקן יעדער קולטור. פון 
דער גאנצער וועלט. אומעטום האָבן זי געלאָזט שפּורן פון זייערע גוואלדטאטן.. 
אין דײַטשלאנד ברענט עס דער פיורער אויס. ערגעץ אנדערש װעט מען עס שפּע- 
טער אויסברענען, איצט וועלן די ייִדן שאפן זייער קולטור אין רעזערוואט. אין 
ייִדן-פירטל, אין געטאָ. איר זײַט, דאכט זיך, אן אקטיאָר אויך, גרייכארט? װועט איר 
אין געטאָ אין ייִדישן באלאגאן-טעאטער שפּילן.. און א צײַטונג פאר ייִדישער 
ליטעראטור ארוסלאָזן. אזוי, אזוי, גרייכארט. ייִדן וועלן זייער עלדאָראדאָ שאפן 
אין געטאָ. איר װועט אונדז נוצלעך זײַן, גרייכארט. אדיע, אדיע, -- האָט פאָן פראָש 
פארענדיקט, ניט אופחייבנדיק צו גרייכארטן דעם קאָפּ. ער האָט אויך ניט באמערקט, 
וי גרייכארט האָט קימאט מיט צוריקטריט צוגעשפּאנט צו דער טיר און זייער 
שטיל זי פארמאכט הינטער זיך, 

דאָך איז גרייכארט אוועקגעגאנגען פון דעם געסטאפּאָדשעף מיט האָפענונגען. 
עמעס, אומקלאָרע און א ביסל װידערשפּרעכלעכע, דאָך האָפענונגען. 

אגיטירן פאר ניט לויפן פון געטאָ איז שוין ניט געווען קיין נױטװענדיקײַט, 
וויַל ס'איז שוין קיין מעגלעכקײַט ניט געווען. דאָך האָט ער געטאָן אלץ, אז ס'זאָל 
אָפּגעטעמפּט ווערן בא די געפאנגענע פון געטאָ דער כיישעק זיך פּרוּוון ארױיסרײַסן 
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פון די געטאָדקײטן. ער האָט אין מעשעך פון א קורצער צײַט אוועקגעשטעלט אין 
געטאָ פיר טעאטערס. איינער פון זײי האָט געטראָגן דעם קלינגענדיקן נאָמען 
,עלדאָראדאָ?, און די אָפּגענארטע, פארורטיילטע געטאָדייִדן זײַנען געגאנגען אין 
;עלדאָראדאָ*, װוּ עס האָבן באקומען א טיקן גרייכארטס ניט רעאליזירטע טעאטרא- 
לע ליידנשאפטן, װאָס פאָן פראָש אליין האָט אים אף זיי געגעבן א העכשער, 

עפּעס אן אומזיכטיקער שנור האָט זיך געצויגן פון פאָן פראָשן צו דער יידי- 
שער קולטור אין געטאָ דורך די הענט פונעם שטאדלען גרייכארט מיט אזא אויס- 
רעכענונג, אז דער שנור זאָל קאָנען ווערן א שטריק, און פון דעם שטדיק זאָל קאַנען 
ווערן א שלייף, און די עקן פונעם שלייף אף פארציען דעם האלדז בא דער אָפּגע- 
נארטער געטאָ זאָל קענען דערלאנגען דעם געסטאפּאָ-שעף פאָן פראָשן דער דאָק- 
טאָר גרייכארט אליין, דער געוועזענער קאָלעגע פאָן פראָשס פונעם בערלינער 
אוניווערסיטעט, 

פיר טעאטערן האָבן געשפּילט אין געטאָ. אין פיר פּונקטן פון דער געטא האָבן 
די טויט-פארורטיילטע און פארנארטע געפּלעסקעט בראוואָ און זיך אליין פאר- 
טויבט, אז זיי זאָלן ניט הערן די טריט פונעם טויט, װאָס האָט זיך לאנגואם, נאָר 
פעסט דערנעענטערט צו זיי, 

פיר טעאטערן האָבן יעדן אפדערנאכט איבערגעשריגן איינער דעם אנדערן און 
אָנגעפּאָמפּעט די קאטאָרזשניקעס מיט אזא קאַשערן אָפּיַום, אז זיי זאָלן פארגעסן, 
אף װאָס פאר א ועלט זיי געפינען זיך. און גרייכארטס וואסערדיקע אויגן האָבן 
איבער די מויער-ווענט פון דער געטאָ געקוקט אף זײַן געוועזענעם אוניווערסיטעט- 
קאָלעגע, אפן געסטאפּאָדשעף, און מיט א שמייכל, װאָס האָט באטייט; 

-- ער קאָן זיך אף אים פארלאָזן, פרידריך פאָן פראָש... פּונקט װי ער האָט 
זיך געקאָנט אף אים פארלאָזן מיט יאָרן צוריק אין אוניווערסיטעט, ווען מע האָט 
געדארפט אָפּטאָן פאר אים עפּעס אן ארבעט.. און איצט טוט ער דען ניט קיין 
ארבעט, װאָס פאָן פראָש האָט באדארפט טאָן אליין? | 

נאָר אין דער אונטערערד איז אלעקסאנדער אָפּגעגאנגען אין בלוט; 

-- אף איין אויגנבליק האָט דער טײַװל דערגרייכט דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט, 
ער האָט זיי אייַנגערעדט, די געטאָ-קאָרבאָנעס, אף איין אויגנבליק זיך פארגעסן, 
אף איין אױיגנבליק האָט עמעצן פון די פארורטיילטע אין געטאָ זיך גענומען אויס- 
דאכטן, אז דער גזאר גייט פארביי, 

אייניקע טעג פריִער האָט אלעקטאנדער זיך געטראָפן מיטן פאָרזיצער פון יודענ- 
ראט. זיי האָבן זיך מיט קעגנזײַטיקן אומצוטרוי א קוק געגעבן אין די אויגן. דער 
ערשטער האָט געלײיענט באם אנדערן די לעגאלע געמיינהײיט, און דער צווייטער 
באם ערשטן -- אומלעגאלע נאָבלקײַט, זאָגן וועגן דעם אין דער הייך איז געווען 
איבעריק. אלעקסאנדער האָט אים פאָרגעלייגט אויסטיילן א כיילעק פון דעם, װאָס 
ס'ארבעטן אויס די ארטעלן אין געטאָ, פאר דעם וואלד, 

--- מײַסער? --- האָט זיך אָנגערופן דער פאָרזיצער פון יודענראט, 

-- און אז מײַסער? -- האָט איבערגעפרעגט אלעקסאנדער. 
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-- סיא געפאר, 

-- און מיט דעם גאנצן זײַט איר דען זיכער? 

דער פאָרזיצער האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ אין אלע זײַטן און אופגעהויבן 
די אויגן צום הימל, 

-- קיין קוויטל בא גאָט האָב איך ניט ארויסגענומען, נאָר... עפשער װעט די 
געפאר פארבייגיין... די גרעסטע ייִדישע קעהילע... עפשער װעט מען דעם מאלעך- 
האמאָוועס צופרידן שטעלן מיט דעם... מע לעבט דאָך פונדעסטוועגן, און דערווייל 
טשעפּען זי ניט... איז שווערער צו ארבעטן. מיילע. אָבער א ייד איז דאָך א ייָד, 
און א טעאטער איז פאראן. און א קלוב עקזיסטירט, און צײַטונגען גייען ארויס... 
איז װוי זשע קאָנען מיר זיך אָנהײיבן מיט זיי? 

אלעקסאנדער האָט פארשטאנען, אז דער דאָקטאָר גרייכארט איז אין גרונט 
גענומען א באװוסטזיניקע אָדער אומבאוווסטזיניקע קרעאטור פון זײַן געוועזענעם 
אוניווערסיטעט-פריינט אין געטאָ, ער ארבעט געטריי; און אז איצט איז די צײַט 
אָנהײבן פירן א קאמף אינװײיניק און אופקלערן, װאָס אזוינס איז אין געטאָ טעא- 
טער, װאָס אזוינס איז אין געטאָ קלוב און די איבעריקע שטיקלעך לעקעך, װאָס 
גרייכארט האָט אויסגעבאקן און װאָס פאָן פראָש האָט אין זיי אריינגעלייגט סאם, 
עס זאָל זײַן לײַכטער און עפעקטיווער די פארגיפטונג, אין יודענראט האָט גריי- 
כארט געפונען אן אָנלען. מיטן יודענראט האָט ער זיך געקאָנט צונויפריידן. דער 
יודענראט האָט אים אויך באדארפט, װי א מענטש, װאָס האָט א צוטריט צום מאלעך- 
האמאָוועס אליין, 

נאָך זײַן בארימטן באזוך בא פאָן פראָשן האָט אים דער יודענראט איינגעלאדן 
אף א זיצונג. מ'האָט געווארט אף אים, װי אף פאָן פראָשן אליין. און איידער ער 
איז געקומען, האָבן די שאמאָסים איבערגעטרייסלט אלע זײַנע מיילעס-טויוועס: 

--- א שפּילכל, זײַן ריידן דײַטש, -- האָט זיך אָפּגערופן איינער. --- ס'האָט דען 
א גרונט? 

-- טוט אים אָן א היטל מיט א הויכן דענעק מיט א לאקירטן דאשעק, גיב איך 
אייך מיין קאָפּ, אויב עמעצן װעט אײַנפאלן, -- האָט אונטערגעכאפּט א צווייטער, -- 
אז ס'איז ניט דער גובערנאטאָר, 

--- די פיגור אליין זײַנע רעדט, 

-- יאָ. ער ווערט פארן מאלעך-האמאָוועס ניט באָטל.., 

=- דאָס איז אלציינס, 

ווען ער איז אריינגעקומען אין יודענראט, האָט מען אים באגעגנט מיט א 
;ברוכים האבאָיִם, פּאניע דאָקטאָזשע?, 

ער האָט געטאָן א לײַכט הוסטעלע, װי ער װאָלט מיט דעם באדארפט צו וויסן 
געבן דעם יודענראט, אז ער האָט, ווייניקסטנס, באקומען פון פאָן פראָשן די באפול- 
מעכטיקונג איבער קרױנפּולן, די ערשטע עטלעכע פראזעס האָט ער נאָך גערעדט 
דייַטש. דאָס איז געווען א סימען פון אופגעלײיגטקײַט. דער פאָרזיצער האָט עס 
גלײַך באמערקט מיט צופרידנקייט; 
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-- וי איך זע, זײַט איר צופרידן מיט אײַער וויזיט, פּאניע דאָקטאָזשע? 

אלע האָבן געווארט, װאָס גרייכארט װעט ענטפערן, 

קעדיי צוגעבן דער זיצונג מער פּײַערלעכקײַט, האָט דער פאָרזיצער א װונק 
געטאָן צום שאמעס; 

-- כאפּט א קוק אין דרויסן, עפשער דרייט זיך עמעצער ארום? 

דער שאמעס איז ארויסגעגאנגען און גלײַך זיך אומגעקערט, 

--- קיינער ניט, 

דאן האָט זיך דער פאָרזיצער אָנגערופן צום צווייטן שאמעס; 

-- טראָגט אריין די בילדער, װאָס דער קינסטלער האָט נעכטן געבראכט. זאָל 
דער דאָקטאָר א קוק טאָן. אין מאָלערײַ זײַט איר דאָך מיסטאמע אויך אן אייגענער 
מענטש, פּאניע דאָקטאָזשע, -- האָט דער פאָרזיצער זיך שוין געווענדט דירעקט 
צו גרייכארטן, 

גרייכארט האָט נאָר געשאָקלט מיטן קאָפּ,. דאָס שמייכעלע, װאָס איז אף אים 
געווען אױסגעשפּרײט, װי אף א מעס, האָט אים ניט פארלאָזט, און ווען דער שא- 
מעס האָט ארײַנגעטראָגן אין דעם זיצונג-זאל די בילדער, האָט גרייכארט גענומען 
שפּאנען עטװאָס אונטערהינקענדיק פון איין בילד צום צוייטן און, קגייטשנדיק 
דעם שטערן, מאכן באמערקונגען, צוימען זײַן באגײַסטערונג און ריידן פאמיליער 
וועגן דעם קינסטלער; 

-- מע דארף אים צוציִען צום טעאטער, כאנאניען. ער איז אן עכטער פלאָ- 
רענטינער. און איז זייער צוגעפאסט צו דער איצטיקער צײַט.. דער נאציאָנאלער 
גײַסט האָט אופגעלעבט... און... ער װעט ערשט איצט האָבן די מעגלעכקייט זיך 
פאנאנדערבליען... דאָ... אין געטאָ.. 

די מיטגלידער פון יודענראט האָבן געקוקט אף גרייכארטן און געווארט, װאָס 
וועט ער דאָך זאָגן וועגן זײַן באזוך באם געסטאפּאָדשעף, 

ענדלעך האָט מען זיך אויסגעזעצט באם טיש. גרייכארט האָט אופגעהויבן איין 
האנט און איין ברעם און א זאָג געטאָן, קוקנדיק נאָך אלץ אף די בילדער, װאָס 
מע האָט ארײינגעטראָגן פון זײַן קאָװועד וועגן: 

 ---‏ מיטן וויזיט בין איך צופרידן, האגאם איך האָב געהאט אויסזיכטן אף מער... 

דער יודענראט האָט אָנגעשטעלט מויל-און-אויערן. איינער האָט גלײַך ארייג- 
געקרעכצט צו זיך אין דער מאנישקע; 

-- אוי, וויי,,. אלץ איז אין זײַנע הענט... אין די הענט פון אמאָלעק.. 

-- ער האָט זיך כאָטשבי געלאָזט ריידן, פּאניע דאָקטאָזשע? --- האָט מיט גרויס 
געהיימניש אין דער שטים געכאפּט א פרעג א צוייטער פון דער יודענראט- 
מעסיבע. 

גרייכארט האָט אף אים אָנגעשטעלט איין אויג. גראָד אף דעם איז אים אמ- 
שװוערסטן געווען צו ענטפערן. ער האָט זיך לײַכט אויסגעהוסט, מיטן הוסט אָפֹּ- 
געשטויסן די פראגע, 
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-- איר ווייסט דאָך, פּאניע דאָקטאָזשע, װאָס ס'באטײַט איינער זײַנער א קוק 
רעכטס און איינער זײַנער א קוק לינקסלי. 

גרייכארט האָט זיי אלעמען אויסגעהערט און שוין געהאלטן אָנגעגריים פאר זי 
בא זיך אף די ווייכע אויסגעראזירטע ליפּן אן אויסגעמוטשעטע בארויקונג, נאָר 
מיט א שמייכשלע. א שמייכעלע פון א מעס. 

-- ס'וועט זײַן שווערלעך... זייער שווערלעך, -- האָט ער באטאָנט, --- אָבער 
שטענדיק, ווען ייִדן ווערן געצווונגען צוליב די סאמע פארשיידנסטע טײַמים זיך 
האלטן איניינעם, היטן זיי אויס זייער נאציאָנאלן פּארצעף... זייער אייגנארט.,. און 
די געטאָ דארף איצט זײַן אזא פּלאטפאָרם.. 

איינער פון די יודענראט-מיטגלידער האָט אים געהערט און ניט פארשטאנען, 
װאָס ער מיינט. ער האָט זיך אופגעשטעלט און זיך א װאָרף געטאָן איבערן טיש: 

--- װאָסער פּארצעף? װאָס פאר א פּלאטפאָרם? זאָנט אונדז וועגן דער שכיטע. 
צי ווצט ער קוילען ייַדן? און ווען? און װאָס דארף מען טאָן? 

דער גאנצער יודענראט האָט זיך א צי געטאָן מיט די קעפּ צו דעם דאָזיקן 
אזעס-פּאָנעם, װי פלעמלעך פון ליכט גיבן זיך א צי, ווען ס'לויפט דורך א ווינט, 
און געווארט, װאָס װעט זאָגן דעם געסטאפּאָ-שעפס יוגנט-פריינט און אוניווערסי" 
טעט-קאָלעגע, דאָקטאָר גרייכארט, 

נאָר דאָקטאָר גרייכארט האָט ניט פארלוירן ניט די רויקייַט, ניט דאָס שמיי- 
כעלע און געענטפערט אָן ערגערונג, וי ער װאָלט געלייענט פון א בוך: 

--- דאָ אין געטאָ װועלן מיר איבערווארטן די שכיטע.. װי מע ווארט איבער 
א רעגן אונטער א דאך.. 

--- און אויב דער דאך איז א דורכגעלעכערטער און רינט, װאָס וועט איר דעמלט 
זאָגן? --- האָט זיך געריסן וי פון א קייט דער אזעס-פּאָנעם. 

-- עסט זיך ניט אײַן אין די געדערים, -- האָט דער פאָרזיצער א דריי געטאָן 
דאָס בערדל, וי ער װאָלט מיט דעם געװאָלט צודעקן די האָזע פון דעם, װאָס האָט 
זיך די גאנצע צײַט געריסן, 

און איינער מיט הינענייהעאָני-אויגן האָט א קרעכץ געטאָן פאר דער גאנצער 
אסיפע: 

-- כ'האָב מוירע, אז מע פארבינדט אונדז די אויגן מיט א זײַדענער פא- 
טשיילעייי 

--- ס'איז פּיזעם-פּראַשקעס, --- האָט יענער עס מעפוירעש געווען. -- פּיזעם- 
פּראָשקעס מיט קאלטע קאָמפּרעסן. 

גרייכארט האָט אלעמען אויסגעהערט און זיך אָנגערופן, קוקנדיק אפן פאָר" 
זיצער: 

-- איז עפשער וועט עמעצער אנדערש זיך דורכגיין צו פאָן פראָשן... עפשער 
וועט עמעצער אנדערש פּױיעלן בא אים בעסערע קאָנדיציעס פאר דער געטאָ: 


28 


--- נו, יאָ.. װאָס פאר טארומעס קאָן מען האָבן צום דאָקטאָר גרייכארט? -- 
האָט דער פאָרזיצער גענומען באשיצן דעם כאָדאטײ, -- אָט דאָס האָט א מענטש 
געפּױעלט, און פאר דעם דארף מען זאָגן א דאנק... 

און ווען אלעקסאנדער האָט זיך געטראָפּן מיטן פאָרזיצער פונעם יודענראט 
און האָט פון אים דערהערט, אז ,דער סייכל-האיאַשער איז מיסכייעוו", אז די גע- 
פאר װעט עפשער דאָ פארבייגיין, װײַל, ווי-ניט-ווי -- די גרעסטע ייִדישע קע- 
הילע... אז זיי האָבן דאָך פונדעסטוועגן דערלויבט ,טעאטער" און ,קלוב", האָט 
ער אים צוגעדריקט צו דער וואנט; 

--- פאַרזיצער... איר מיינט, אז פאר די ווארשעווער ייִדן װעט גרייכארט גיין 
לעבעדיקערחייט אין קייווער אָדער אין קרעמאטאָריע? ער וועט, זײַט זיכער, שפּילן 
טעאטער, ווען מע וועט איבער דער געטאָ מאכן אָבלאװעס און שלעפּן די ייִדן צו 
די גריבער. ער װעט שפּילן טעאטער, מע זאָל ניט הערן דאָס געוויין פון קינדער 
און פון מאמעס... 

דער פאָרזיצער האָט אים אויסגעהערט, דעם קאָפּ אראָפּגעלאָזט צו דער ערד, 
ער האָט געוווסט, אז ערגעץ האָבן זי זיך דאָ אלע פארפּלאַנטערט... אז ערגעץ זינקט 
מען, אז ערגעץ איז מען שוין ביזן האלדז אין בלוט פון דער געטאָ, אז אויב מע 
וויל איצט ארױיסשלעפּן איין פוט, פארהריזנעט מען מיט דעם צווייטן נאָך טיפער, 
ער האָט דאָס אלץ געפילט, דער פאָרזיצער. ער האָט עס געפילט אין דעם, װאָס 
ייִדן פירט מען אוועק אף ארבעט און זיי פארשווינדן; װאָס אף די גאסן פוּן דער 
געטאָ האָט מען זיך אָנגעהויבן יאָגן נאָך ייִדן; װאָס הארוגים האָבן זיך אָנגעהויבן 
וואלגערן אין די הויפן. אין דעם, װאָס גרייכארט װײַזט זיך זעלטן אף דער לעבע- 
דיקער שײַן. עפּעס זעט מען אים ניט. און מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ האָט ער 
דאָך געפרעגט בא אלעקסאנדערן; 

--- און װאָס לייגט איר פאָר? פארמאכן דאָס טעאטער? צונעמען בא דער געטאָ 
די איינציקע כײַע-שאָ, ווען מע פארגעסט זיך אין דעם אומגליק? 

-- פארמאכן דאָס טעאטער און אופעפענען די אויגן, אָט װאָס איך לייג אײַך 
פאָר, ביזוואנען ס'איז נאָך ניט אינגאנצן שפּעט, 

אין יענעם טאָג האָט זיך אין דער אונטערערד דורכגעשמוגלט א באן-ארבעטער, 
װאָס באגלייט די צוגן אף דאָרעם, 

אף פאנאנדערגעװאָרפענע קאסטנס זײַנען געזעסן, קוקנדיק אין פארשיידענע 
זײַטן, נאָסן און טאדעוש,. אלעקסאנדער איז געשטאנען, צוהאלטנדיק מיט דער 
האנט דאָס מויל, װוי ער װאָלט געהאט א בלוט-שטורץ. און, קגייטשנדיק דאָס היטל, 
האָט דער געקומענער באן-ארבעטער איבערגעגעבן, מוירע האָבנדיק ארויסברענגען 
די װוערטער;: 

-- אין בעלזשעץ... אף דער דאָזיקער סטאנציע לאָזט מען קיינעם פון דער באן- 
באדינערשאפט ניט אראָפּ, דאָרט האָבן זיי אויסגעבויט א פאבריק פון זייף... און 
די זייף ווערט דאָרט געקאָכט... זי ווערט איבערגעשמאַלצן פון מענטשלעכן פעטס.., 
פון מענטשלעכע ביינער... 


279 


די קעפּ האָבן זיך אונטער יעדער װאָרט אליין געבויגן נידעריקער און נידערי- 
קער. יעדער איינציקער האָט געפילט, אז אפילע א קרעכץ טאָן איז א פארשוועכונג, 
מע האָט נאָר אײַנגעהאלטן דעם אָטעם, און דער באן-ארבעטער האָט דערזאָגט 
אינגאנצן, װאָס ער האָט געהאט צו זאָגן, 

-- פארװאָס מיינט איר, אז די זייף װערט געקאָכט פון מענטשן-פעטס: -- 
האָט טאדעוש זייער שטיל א פרעג געטאָן, װי ער װאָלט מיט די הענט אָנגעטאפּט 
אין א שטאָק-פינצטערניש א געהיימען דורכגאנג ערגעץ אין דעם אומבאגרייפ- 
לעכן, --- פונוואנען ווייסט איר? 

דער באן-ארבעטער האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען: 

-- איינער פון די עשעלאָנען, װאָס איך באגלייט, איז שוין איבערגעקאָכט 
געװאָרן.. | 

-- פון דער געטאָ? -- האָט אויסגעצויגן דאָס פּאָנעם נאָסן און מער קיין איין 
װאָרט ניט געקאַנט ארויסריידן. 

-- פון דער געטאָ און פון די אומשלאָג-פּלעצער... אין די וואגאָנעס ווערן זי 
געלאָדן פון פארשיידענע ערטער... 

דער באז-ארבעטער האָט, ארומקוקנדיק די מענטשן פון דער אונטערערד, ארויס- 
גענומען פון בוזעס-טאש עפּעס א זאך, ארומגעוויקלט מיט א טיכעלע. ער האָט 
דאָס טיכעלע פאנאנדערגענומען, פון דאָרט האָט ער ארויסבאקומען א לענגלעך 
קוואדראטל, פארהילט אין א דינעם פּאפּיר, און ווען ער האָט פאנאנדערגעוויקלט 
דאָס פּאפּיר, האָט ער דאָס, װאָס ס'האָט זיך געפונען אינװייניק, אוועקגעלייגט אָן 
ווערטער אפן קאסטן און א טײַט געטאָן מיט דער האנט און מיט די אויגן 

-- אָט איז עס... 

אלע האָבן זיך געגעבן א בייג אָן צו דעם, װאָס דער באן-ארבעטער האָט אוועק- 
געלייגט אפן קאסטן, און די אויגן האָבן זיך בא אלעמען אָפּגעשטעלט: 

-- זייף... א געוויינלעך שטיקל זייף מיט אײַנגעדריקטע צויי בוכשטאבן 
קין. 4 

בא אלעמען אין די אויגן האָט זיך אָפּגעשטעמפּלט דאָס קוואדראט-געפורעמטע 
שטיקל שטאָף מיט די אויסגעדריקטע אינװייניק צוויי בוכשטאבן ,יו", ,פ". און 
בא אלעמען אף די ליפן האָט א שטומער זאָד געטאָן: 

--- יודענפעטס... | 

נאָך א לאנגער פּאוזע שטיל-שװײַגן האָבן אלע, וי אפן װוּנק זיך צונויפגערעדט, 
| זיך אופגעשטעלט. זיי האָבן שטייענדיק געקוקט אפן שטיקל זייף, װי מע קוקט 
שטייענדיק אין קאראול ארום אן אָרן פון א געפאלענעם אין שלאכט. און יעדער 
איינער, וער ס'איז דערנאָך אריינגעגאנגען, האָט זיך, אָן װערטער, פארייניקט 
צו די, װאָס זײַנען געשטאנען, און בא יעדן איינעם איז אין דער דאָזיקער רעגע 
אָפּגענומען געװאָרן דאָס געפיל פון פּאכעד און דער אינסטינקט פון זעלבסטפאר- 
חיטונג. יעדער איינער האָט זיך דעמלט געקאָנט שאפן מיט זײַן לעבן, װי מיט א 
געגנשטאנד, ס'איז אָפּגענומען געװאָרן די עמפינדונג פון פיזישן וויי. ס'האָט אלץ 
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איבערגעברענט. אויגנבליקלעך. און אלץ איז פארשטיינערט געװאָרן. איצט, האָט 
יעדער איינער געפילט, װועט קיין פײַער און קיין איינע פון די ארבע-מיסעס-בעסדן 
ניט אָפּהאלטן פון דעם סאמע אומזיניקסטן. דאָס שטיקל זייף האָט ניט געלאָזט קוקן 
אף זיך לאנג. ס'האָט אלעמען געמאכט אראָפּלאָזן די אויגן. און אזוי, מיט אראָפּגע- 
לאָזטע אויגן, איז מען גיך, שװוייגנדיקערהייט זיך פאנאנדערגעגאנגען -- יעדערער 
צו זיך. יעדערער אף זײַן אָרט. יעדערער מיט זײַנע מאכשאָוועס. יעדערער מיט 
זיַן פארשטיײינערטקײַט. יעדערער מיט זײַן כעזשבן און יעדערער מיט דעם איינ- 
ציק-געבליבענעם זין אין דער וועלט, ביז וויפל ס'איז אים נאָך געווען אָנגעצײכנט 
צו לעבן, 

און ווען קיינער איז, כוץ טאדעושן, שוין ניט געווען, האָט אלעקסאנדער גענו" 
מען דאָס שטיקל זייף אין דער האנט און זיך ארײינגעגראָבן אין דעם מיט די אויגן 
און מיטן געדאנק; 

,הייסט עס, אז מיט דעם איבערגעקאָכטן מארך און מיט די איבערגעשמאָלצענע 
ביינער פון דעם אלטן ייִדישן פאָלק װעט א דײַטשישער הענקער זיך אויסזייפן די 
הענט נאָך דעם, װי ער װעט האָבן איבערגעשניטן דעם גאָרגל בא א קינד אָדער 
בא א מאמע... עפשער װעט אויך א דײַטשישע הור זי פאָרלייגן, די זייף, אירע 
קליענטן, זיי זאָלן זיך ריין מאכן, איידער זיי קומען מיט איר אין בארירונג. זי איז 
צוטריטלעך, די זייף, דײַטשלאנד האָט זיך אף דעם רוישטאָף ניט אויסגעבראכט, 
בלויז דער פראכט און די אויוונס. דאָס איבעריקע -- אף דעם איבעריקן האָבן זיך 
געמיט דרייסיק ייִדישע דוירעס אין פּולן און אין אײיראָפּע... מאמעס האָבן בא די 
וויגעלעך געזונגען לידער זייערע קינדער... זיי מעגאדל געווען אף מײיַסים-טויווים, 
טאטעס האָבן זיי געגרייט פאר וויסנשאפטלער און דערפינדער, פאר רעװאַליוציאָ- 
נערן און קעמפער, פאר מוזיקער און פּאָעטן, אז זייער מארך, זייער ליב זאָל זײַן 
ראָע צו ווערן רוישטאָף אף איבערגעקאָכט װערן אין זייף. זי איז צוטריטלעך, די 
זייף... אף איר רוישטאָף האָט זיך, ווירקלעך, דײַטשלאנד ניט אויסגעבראכט", 

ער האָט א גראָב ארײַן געגעבן דעם קאָפּ אין די אקסלען, װי ס'װואָלט אים 
מיטאמאָל געװאָרן זייער קאלט, און ער האָט פארמאכט די אויגן; 

-- דאָס איז די אונטערשטע שורע... דער באלאנס. ס'וועט, ווארשיינלעך, פעלן 
דער וועלט א פאָלק... אָבער דײַטשלאנד װעט האָבן זייף,.. שפּאָט-ביליק... וואגאָ- 
נעסװײַז וועלן די פאשיסטישע הענקער פאנאנדערשיקן די זייף אין דער וועלט.. 
די פּרײַז איז צוויי מארק... פארװאָס זאָל מען זי ניט קויפן? ברוד איז פאראן איצט 
איבערגענוג אף דער וועלט. ווער ווייסט, צי. אפילע מיט דער דאָזיקער זייף וועט די 
פארזונקענע וועלט זיך קאָנען אָפּוואשן דעם קויט אוֹן דעם שמוץ, װאָס די, װאָס 
האנדלען מיט איר, האָבן אף איר אָנגעװאָרפן, װאָס די, װאָס פארגוואלטיקן זי, 
האָבן איר אָנגעטאָן?.. 

טאדועש האָט געהאלטן אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אף די דלאָניעס און אים ניט 
געקאָנט אופהייבן, אים האָט זיך געדוכט, אז אָט װעלן אף אים א קוק טאָן פון דעם 
שטיקל זייף מענטשלעכע אויגן, פאר זײַן בליק האָט זיך געשטעלט וויגדע, ער האָט 
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זי איצט געזען צווישן א סאך ייִדישע מיידלעך ערגעץ אף די װעגן, אין די וואגאַ- 
נעס און אף די סטאנציעס, דאָרט, װוּ ס'זײַנען אויסגעבויט די פאבריקן און פונ- 
וואנען עס קומען אַן די פארפּאקעוועסע שטיקעלעך זייף מיט די איינגעדריקטע 
צוויי בוכשטאבן ;ין, פ,*, : 

ער האָט דערלאנגט א קוק אף אלעקסאנדערן, װאָס איז אויך וי פארגליווערט 
געװאָרן אין דער האלב-וואנזיניקער פראגע, אף העלפט א דערשטיקטער אין זײַן 
אייגענעם גאָרגל, און אים א זאָג געטאָן, װײַזנדיק אפן שטיקל זייף; 

-- באהאלט עס, אלעקסאנדער. 

ער האָט זיך נאָכאמאָל אופגעשטעלט פאר דעם און גענומען שאָקלען מיטן קאָפּ 
אין אזא אויסגאנגלאָזן ווייטעק: 

--- מיר װועלן דארפן צושטעלן א כעזשבן ועגן דעם ניט נאָר די דײַטשישע 
פאשיסטן אליין,,, אין דעם דאָזיקן פארברעכן, -- האָט ער א פיר געטאָן די אויגן 
צום שטיקל זייף, --- איז שולדיק א וועלט, א גאנצע וועלט. א וועלט א מאראָדיאָר... 
א וועלט, װאָס לעבט פון מאָרד. א וועלט ---א קייווער-װאָרעם, א וועלט ---א הענקער, 
װאָס דער דײַטשישער פאשיזם איז איר אידעאלער אויסדרוק. אזא פארברעכן ליגט 
ניט אין קיין פאָלק, נאָר אין א סיסטעם. און פון װאָס אזא סיסטעם ווערט געשפּײזט, 
ווייסטו --- פון בלום, זי איז אױיסגעשפּרײט, די פּעסט, איבער דער גאנצער ערד. 
רויב און מאָרד זײַנען קרימינעלע קאטעגאָריעס, ניט קיין נאציאָנאלע. מיר וועלן 
דארפן צושטעלן אונדזער כעזשבן א גאנצער וועלט. די דאָזיקע זייף האָבן געקאָכט 
די מאראָדיאָרן פון דער גאנצער וועלט, ניט נאָר די דײַטשישע אליין. די סיסטעם 
איז איינע. װוי רינגען פון איין קייט. דו נעמסט עס איצט אוף צו לייבלעך. זעסטו 
נאָר זיך, דײַן וויי און דעם, װאָס האָט דעם ויי פארשאפט דירעקט. נאָר וויסן 
דארפסטו, אז די דאָזיקע זייף איז געקאָכט געװאָרן ניט נאָר פון דײַנע ברידער און 
קינדער. ניט נאָר פון דײַנע שוועסטער און טאטעס; זיי זײַנען אויך מיײינע און קערן 
זיך פּונקט אזוי אָן יעדן אָרנסלעכן מענטשן אין דער וועלט. מיט דעם האָבן אונדז 
די פּאראזיטן, די, װאָס האָבן היינט אופגעפרעסן פּױלן און פראנקרייך און אנדערע 
לענדער און װעלן מאָרגן אופרעסן איינע די אנדערע בא דער כעלוקע פונעם אָנ" 
גערויבטן, -- מיט דעם האָבן זיי אונדז דערקלערט, אז מיר אלע זיינען פאר זי 
רוישטאָף, ביינער, װאָס זיי שמעלצן איבער אין בלוט און אין גאָלד. ראסן-טעאָריע 
איז אן אויסרייד אף לעגאליזירן די פּראָפעסיע פון מאָרד. אונטער דעם אלעמען 
ליגט איינס --- די ווערט פון דיַנע ביינער. דער איינקונפט פון דײַן שוייס, זיי 
מאכן זייף פון מענטשן-לײַב שוין טויזנטער יאָר. אומגעשטערט. איצט זייַנען זי 
צערייצטער. מע האָט זיי אָנגעהויבן שטערן. רוסלאנד. רוסלאנד האָט זיך זיי גע" 
שטעלט, וי א ביין אין גאָרגל, און דו, און איך. באהאלט עס, אלעקסאנדער, בא" 
האלט עס. מירן עס דארפן צושטעלן א גאנצער סיסטעם. אין דעם שטיקל זייף 
ליגט דײַן שוועסטערל און מײַן מאמע. דו און איך. אונדזער לאנד.. 

אלעקסאנדער איז אלץ געזעסן, די אויגן אריינגעשטאָכן אין איין פּונקט, און 
געהערט טאדעושן, װי די רייד זײַנע װאָלטן געגאנגען פון אים, אלעקסאנדערן 
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ס'איז אים, אייגנטלעך, אלץ, װאָס טאדעוש האָט געזאָגט, אויך געווען גוט בא- 
װוּסט. נאָר ער האָט אים ניט געװאָלט איבערײיסן. ער האָט פארשטאנען, אז טאדעוש 
האָט מיט עפּעס געװאָלט לינדערן זײַן ווייטעק, בארויקן און אראָפּנעמען פון אים 
א טייל פון זײַן גרויסער פּײַן, 

ער האָט באהאלטן דאָס שטיקל זייף און געטראכט: 

;הארציקער, נאיווער טאדעוש... טיילן קאָן מען זיך מיט ברויט... מיט א געלע- 
גער, נאָר ניט מיט ווייטעק... וויי טאָן מוז יעדן באזונדער... און אין דער גאנצער 
מאָס. פונדעסטוועגן איז גוט, װאָס האָסט זיך אויסגערעדט. אויב דו האָסט מיר ניט 
געקאָנט מאכן גרינגער, האָסטו געוויס געמאכט א ביסל גרינגער זיך אליין", 

אין יענעם אָװנט איז אלעקסאנדער אוועקגעגאנגען צום דאָקטאָר גרייכארט, ער 
איז אריינגעגאנגען צו אים, װוי אף אן עקספּראָפּריאציע, און בלויז פון דעם, װאָס 
אלעקסאנדער האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט די אויגן, איז דער גרױסלײַביקער און 
לויזער זאָכער געװאָרן קלענער. ער האָט אריבערגעװאָרפן ביידע הענט אף הינטן 
און אזויארום זיך אָנגעלענט אינעם ראנד טיש, עטװאָס ארויסשטעלנדיק דעם 
זשילעט פון צװוישן די צעשפּיליעטע פּידזשאק-פּאָלעס. ער האָט געווארט, װאָס 
וועט זאָגן דער געקומענער; אלעקסאנדער האָט אים ניט געלאָזט לאנג ווארטן, 

-- איר טומלט, גרייכארט, איר טומלט. איר פארטויבט די לעווייעס קיין מיי- 
דאנעק און קיין בעלזשעץ מיט טעאטער. איר פארשטאָפּט די אויערן מיט מוזיק, 
פאָן פראָש קוועלט אָן פון אײַך, גרייכארט, הא? 

-- איך פארשטיי אייך ניט, יונגערמאן, אנטשולדיקט, --- האָט זיך גרייכארט 
גענומען רוקן אף הינטן, כאָטש דער טיש, אין וועלכן ער האָט זיך אָנגעשפּארט, האָט 
אים געשטערט, --- איך ווייס ניט, וועגן װאָס איר רעדט. טעאטער איז ניט קיין טומל, 
נאָר א פּאָזיציע, א נאציאָנאלע פּאָזיציע. א לעגאלע. מוזיק --- א פּאַזיציע. אויך א 
נאציאָנאלע. דאָס האָט פאָן פראָש אָפּגעדונגען עפשער בא דעם גענעראל-שטאב 
אין בערלין און לאָזט אונדז עקזיסטירן אף זיײַן אייגענער אכרייעס. איך ווייס אליין 
ניט, אין וועמעס זכוס. אָבער א פּאָזיציע, 

אלעקסאנדער האָט ארויסגענומען א פארוויקלט פּעקעלע פון טאש און עס א 
שטרעק אויס געטאָן גרייכארטן פאר די אויגן; 

--- און דאָס איז אויך א פּאָזיציע? א נאציאָנאלע פּאָזיציע, װאָס פאָן פראָש האָט 
מיט איער מיטשטימונג געשאפן פאר די יידן אין מיידאנעק. אין וועמעס זכוס? 

-- איך ווייס ניט, וועגן װאָס איר רעדט. 

--- זייף. ייִדנזייף, דאָקטאָר גרייכארט.. -- האָט אלעקסאנדער אים געשטופּט 
דאָס פּעקעלע אונטער די אויגן. -- איצט וייסט איר שוין, דאָקטאָר גרייכארט, 
װאָס פאָן פראָש האָט אָפּגעדונגען פון דעם גענעראל-שטאב אין בערלין אף זײַן 
אייגענער אכרייעס? איצט ווייסט איר שוין, װאָס הייסט אײַער טעאטער ;עלדאָ- 
ראדאָ?? איצט זעט איר שוין, װי ס'האָט זיך צעבליט די ייִדישע נאציאָנאלע 
קולטור? 
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-- אנטשולדיקט, --- האָט גרייכארט גענומען אויסבייגן דעם אייבערשטן האלבן 
קערפּער אף צוריק און דרייען מיט די וואסערדיקע אויגן אין פארשיידענע זײַטן, -- 
איך ווייס ניט, וועגן װאָס... 

נאָר אלעקסאנדער האָט אים ניט געלאָזט זאָגן ביזן סאָף. ער האָט אָנגעשטעלט 
אף אים די אויגן, װי צוויי מעסערס, װאָס גייען זיך מיט די שפּיצן צוזאמען אין 
איין פּונקט; 

--- איז ווייסט, גרייכארט, אז אין דער דאָזיקער זייף, װאָס איז געקאָכט פון 
ייִדישן מארך און פון ייִדישע ביינער, האָט איר אויך א כיילעק. אָנגעהויבן האָט 
זי זיך אין אײַער ,עלדאָראדאָי, און געענדיקט האָט זי זיך אין בעלזשעץ. איר קאָנט 
איצט מאכן א נײַע פּראָגראם, פאָן פראָש װעט אינגיכן באקומען א נײַע אליִע. 
זיינע אקציעס שטייגן, איצט ווייסט די געטאָ, אין וועמעס זכוס ער לאָזט פאנאנ- 
דערבליען די ייִדישע קולטור, 

אפן צווייטן טאָג איז אױסגעקלעפּט געװאָרן א מױדאָע, אז אלע קינדער דארפן 
זיך שטעלן אפן אומשלאג-פּלאץ. דאָס האָט באטײַט -- שכיטע. אלס שכיטע-פּלאץ 
פאר די קינדער איז אויסגעטיילט געװאָרן דער ראָג, װוּ סיקומען זיך צונויף די 
גענשע און די אָקופּאָווע. אין ווינקל האָבן זיך געטוליעט איינס צום אנדערן די דריי- 
און פיר- און פינפיאָריקע ייָדן, װאָס ,האָבן ארויסגערופן דעם אינטערנאציאָנאלן 
וועלט-קריג אף דער ערד אף אומצוברענגען די ארישע פעלקער". זיי זײַנען גע- 
שטאנען אין די פארטעכלעך, געדרייט די קעפּעלעך אין פארשיידענע זײַטן, גע- 
זוכט די מוטערס, און אייניקע, װאָס זײַנען געקומען מיט די שפּילכלעך, האָבן זיך 
אראָפּגעלאָזט אף דער ערד, -- װער עס האָט מיט א לאָפּעטקעלע אָנגעגראָבן א 
ביסל זאמד און זיך געבויט א שטיבעלע, ער עס האָט פונעם זאמד זיך געשטעלט 
אויסבאקן ברויט, און װער עס האָט געוויינט, און ווער עס האָט זיך געביסן די פינ- 
גער. ארויסגעפירט פון זייער קינדעריש-פרידלעכן געמיט האָט זיי א פּלוצעמדיקער 
שאָס. זיי האָבן זיך אלע א װאָרף געטאָן אף דער ערד. נאָר פריִער פאר זיי האָט 
זיך א שלײַדער געטאָן אף דער ערד מיט א דורכגעלעכערטער ברוסט א מאמע, זי 
האָט אין דער היים ניט געטראָפן איר קינד, און מיטן צעפלויגענעם שאלכל אפן 
קאָפּ האָט זי א לויף געטאָן, װי א פארפאָלגטער הירש, איבער אן אָפּגרונט, װאָס 
האָט געהייסן גענשע און אַקופּאָווע, איבער דעם שכיטע-פּלאץ פאר די קינדער. זי 
האָט ניט געהערט קיין האסראָעס פון די וועכטער. צו איר זײַנען ניט דערגאנגען 
קיין װאָרענישן פון די עס-עס. זי איז געלאָפן צו איר קינד. זי האָט עס דערזען פון 
דער װײַט. זי האָט אויסגעשטרעקט צו דעם די הענט און אזוי איז זי געלאָפן, גאָר- 
נישט זעענדיק ארום זיך. ס'האָט זי געטראָגן דער לעצטער אָטעם פון די לונגען. 
פאר אירע אויגן האָט געשווינדלט א טשערעדקעלע קינדער, א פארטריבנס אין א 
ווינקל אפן ראָג גענשע און אָקופּאָװע. וויי איז איר, זי װעט דען דערלויפן? און אז 
זי װעט דערלויפן, װעט זי עס דען ראטעווען? אָט איז עס שוין, דאָס טשערעדקעלע. 
גאָר נאָענט. קימאט לעבן די סאמע אויגן. אָט זעט זי שוין, װי אייניקע קינדער 
שפּילן זיך מיט די לאָפּעטקעלעך און אייניקע קנעטן דעם זאמד. וויי איז איר, זי 
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ווייסן דאָך גאָר ניס, די קינדער, ווער עס שפּילס זיך מיט זיי. נאָך איין אָטעם, און 
זי וועם מיט איר לײַב פארשטעלן כאָטש איין קינד פונעם גאנצן טשערעדקעלע. 
כאָטש אירס. אָט דאָס. מיט די צעפּאטלטע הערעלעך. אָט דאָס, װאָס וויינט. ,וויין 
ניט", -- האָט זי דעם פונדערװײַטנס געשריגן און געמאכט מיט די אויסגעשטרעקטע 
הענט, וי מיט צוויי ארומגעפליקטע פליגל, װאָס פליען דאָך, און אזוי, מיט די 
ווערטער ;וויין ניט" האָט זי זיך א דורכגעשאַסענע אין דער ברוסט א שלײַדער 
געטאָן אף דער ערד שוין הארט לעבן דעם קינדערשן אומשלאנ-פּלאץ און אים 
באגאָסן מיט בלוט. דעמלט האָבן זיך די קינדער צעויינט אף א קאָל, אלע. זײ 
האָבן עפּעס אלע געזוכט ארום זיך. אלע האָבן זיי געשטרעקט ערגעץ די הענטלעך, 
אלע האָבן זיי זיך געטוליעט און געניורעט איינס אין אנדערן, מוירע האָבנדיק 
אופהייבן די קעפּלעך. נאָר ס'האָבן שוין געווארט אף זיי לאסטװאָגנס, װוי קאסטנס 
פון היצליעס. זיי האָבן זיך שוין אומגעקערט, די לאסטװאָגנס, פון איין רייס, איג- 
דערפרי זײַנען צוויי לאסטװאָגנס ארויסגעפאָרן פון שטאָט, פול אָנגעלאָדענע מיט 
סויטע קערפּערלעך פון פּיצלעך קינדער אין עלטער פון צוויי יאָר, זיי זיינען גע- 
לעגן איינס אפן אנדערן, װי דערשאָסענע פייגל מיט פארבלוטיקטע פעדערן. די 
קעפּלעך -- אין דער זײַט. די פּענעמלעך -- מאלעכדיק-ריין. בלויז די האָר, די 
צארטע פאנאנדערגעפלאַכטענע צעפלעך -- א ביסל צוגעפּלעטשט צו די שטערנס. 


ווען די קוילערס זײַנען ארײַן אין יעסוימים-הויז, האָבן די קינדער געפריש- 
טיקט. איינס איז געווען קראנק. דער אלטער לערער און דערציער איז געזעסן לעבן 
דעם און דעם אײַנגערעדט, עס זאָל איינעמען א רעפוע. ער האָט דעם דערציילט 
א מײַסעלע, און דאָס קינד האָט געהערט. וועגן צוויי טייבעלעך האָט דער לערער 
דערציילט דעם קינד, וועגן צוויי טײַבעלעך, װאָס האָבן געגארט קומען איינער 
צום אנדערן, נאָר זיי האָט פאנאנדערגעטיילט דער טײַך סאמבאטיען, 

--- און זיי האָבן ניט געקאַנט צוקומען איינער צום אנדערן, -- האָט באדויערט 
דער אלטער גוטער לערער, -- װײַל א גאנצע װאָך ווארפט דער סאמבאטיען מיט 
שטיינער אזוי װײַט, אז ט'איז אפילע אומעגלעך צוגיין צום ברעג. און די שטיינער 
זײַנען פײַערדיקע. און פאלן מיט א מעסוקענעם הילך. און זיי, די טייבעלעך, װאָר- 
קען און װאָרקען א גאנצע װאָך. זיי הערן, װי איינע רופט די אנדערע, נאָר ארי" 
גערפליען דעם סאמבאטיען קאָנען זיי ניט., 

-- און שאבעס! -- האָט געפרעגט דאָס קראנקע קינד. -- שאבעס ווארפט ער 
אויך מיט שטיינער, דער סאמבאטיען? 

-- ניין, טײַערינקער, שאבעס ווארפט ער ניט קיין שטיינער, שאבעס רוט ער, 
דער סאמבאטיען... אָבער די טײַבעלעך רוען אויך אום שאבעס.. זי פליען ניט. 
און אזויארום קאָנען זיי קײינמאָל ניט קומען איינער צום אנדערן.. 

דאָס קינד האָט איינגענומען די רעפוע, און די גרויסע אויגן זײַנען געווען פול 
מיט ראכמאָנעס אף די טײַבעלעך, װאָס קאָנען סײַ אינדערװאָכן, סײַ אום שאבעס 
ניט צוקומען איינע צו דער אנדערער, 
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נאָר איבערגעשלאָגן דעם לערער דאָס מײַסעלע װעגן סאמבאטיען און דעם 

קינד דעם ראכמאָנעס אף די טײַבעלעך האָט דער פּלוצעמדיקער טומל פון די 
קוילערס, װאָס זײַנען באפאלן דאָס קינדערהיים, 

דער לערער האָט געכאפּט א קוק אין פענצטער, נאָר ער האָט דערזען בלויז די 
צעטראָטענע געוויקסן, װאָס די קינדער האָבן פארפלאנצט אונטער די פענצטער 
אין א קליין גערטנדל. אריינגעקוועטשט אין דער יונגיהארבסטיקער ערד זײַנען 
געלעגן אומגעוואלגערט די בלימעלעך און דאָס גראָז און די שפּיל-געבײַדעלעך, 
װאָס די קינדער האָבן, שפּילנדיק, זיך אופגעבויט, דאָס פּארקנדל ארום גערטנדל 
איז אויך געלעגן איבערגעקערט, וי אן אָפּגעריסענע שטיק לײַב פונעם קינדערהיים. 
די קוילערס האָט דער לערער דורכן פענצטער ניט געזען, זי האָבן שוין אָנגעפילט 
דעם פאָדערצימער מיט בעהאָלע און זיך געריסן צו די קיגדער, 

ווען זי זײַנען ארײין אינװייניק, האָט דער אלטער לערער זי באגעגנט פון זײַן 
אָרט, װוּ ער איז געזעסן לעבן קראנקן קינד, און בלויז מיט אלטע גוטע אויגן זי 
געגעבן צו פארשטיין, אז ער ווייסט ניט, צוליב װאָס זיי זײַנען אריינגעקומען אין 
דעם דאָזיקן קינדער-אנשטאלט, 

-- ווער איז דאָ הענריק גאָלדשמיד? --- האָט איינער פון די אריַינגעקומענע זיך 
דערקונדיקט. --- דאָקטאָר גאָלדשמיד, --- האָט ער איבערגעכאזערט, 

-- דאָס בין איך, -- האָט מיט פולשטענדיקער באהערשונג געענטפערט דער 
לערער, 

-- וויפל קינדער זיינען פאראן אין דעם אנשטאלט?! -- האָט דער זעלבער װײַי 
טער געפרעגט, אפן אויג באטראכטנדיק דעם קינדערשן געזעמל, 

--- וויפל איך האָב געראטעוועט, אזויפיל זײַנען פאראן, --- האָט מיט ביטערקײַט 
אין די אויגן א װײַז געטאָן דער לערער אף די קינדער. 

--- פון װאָס האָט איר זיי געראטעוועט? 

-- פונעם טויט... -- האָט צונויפגעלייגט די הענט דער אלטער לערער, -- 
פון הונגער און פון קרענק... 

ער האָט אויסגעזען, דער לערער, ניט אף קיין סאך געענדערט, װי מיט יאָרן 
צוריק אין דעם ליכטיקן קינדער-אנשטאלט, װאָס ער האָט אליין געגרינדעט און 
אים אױסגעכאָװעט אף קראָכמאלנע גאס. דאָס בלאסע געזיכט האָט דערציילט וועגן 
שטענדיקן פּאכעד, װאָס ער האָט געטראָגן פארן גוירל פון די קינדער, זינט זי 
זײַנען פארטריבן געװאָרן אין געטאָ, נאָר דער הויכער, צעאקערטער שטערן האָט 
געהערשט איבער אָט דעם פּאכעד און אים ניט געלאָזט אריינפאלן אין אצוועס, און 
איבערהויפּט ניט איבערגעבן די אצוועס די קינדער, 

ער האָט גוט געװוּסט, דער לערער, אָט דער דאָזיקער אלטער זויבערער מענטש, 
װאָס יעדער געזיכט-צוג זײַנער האָט אויסגעזען צו זײַן געשליפן פון צײַט און פון 
מאכשאָוועס, --- אָט דער מענטש, װאָס האָט זײַן גאנץ לעבן ביז דעם לעצטן טראָפּן 
כייעס אָפּגעגעבן די קינדער, א לעבן אָפּגעטראכט וועגן זיי, און געשריבן ביכער 
פאר זיי, און אומגעגאנגען נאָך זיי, און פארזייט אין זייערע קינדערשע הערצער די 
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בעסטע זוימען, װאָס ער האָט אליין אדורכגעזיפּט אף דער זיפּ פון צענדליקער יאָרן, 
און דערנאָך זיי ארויסגעשיקט פונעם קינדערחיים, אין דער וועלט, געלײַטערט און 
באפליגלט, -- ער האָט גוט געװוּסט, אז עס שטייט אים פאָר א ניט-גלײַך-אף-גליי- 
כער שטרײַט. אז ער שווימט ארומגענומען מיט די קינדער אף א בראַכשטיק פון 
דער כאָרעוו געװאָרענער וועלט -- אָן אויסזיכטן ערגעץ צו דערשווימען. אז דאָס 
בייזע יאָר לאַקערט נאָך אים מיט זײַנע יעסוימימלעך און װויל אים אראָפּווארפן 
אין אָפּנרונט, ער האָט דאָס זייער גוט געװוּסט, אָבער פון די קינדער האָט ער עס 
באדארפט זייער געשיקט אויסבאהאלטן. װי א גוטע קװאָטשקע מיט קלינינקע 
אויפעלעך, האָט ער זיך טאָג און נאכט ארומגעדרייט מיט זייַנע יעסוימימלעך און 
זיי געשפּײַזט, און זיי געוואשן, און זיי געמונטערט, און זיי דערציילט מײַסעלעך, 
און געשפּילט מיט זיי אין די שענסטע קינדערשע שפּילן. ס'איז בא אים פאראן 
אי א דריידל אין קעשענע, אי בילדעלעך פארשיידענע, אי קליי, אי א שערעלע, 
אי קליינינקע ביכעלעך, אי א פול הארץ מיט ליבע, אי א פולער קאָפּ מיט מייסע- 
לעך. און דאָס אלץ האָט ער אָנגעװענדט װוי א קעגנגיפט קעגן די מעכאבלים. מיט 
דעם אלץ האָט ער פארשטעלט די קינדער. מיט אָט די אלע אָרעמע מיטלען האָט 
ער זי אָפּגעפירט פון דעם בייז-אויג, װאָס האָט די גאנצע צייט געלאָקערט אף זי 
אין געטאָ. זי זאָלן ניט זען, װאָס סע טוט זיך װײַטער פון זייער גערטנדל, פון די 
פלאנצונגען, װאָס ער האָט מיט זיי פארפלאנצט אונטער די פענצטער פונעם קיג- 
דערהיים. אָבער פון זיך האָט ער ניט פארבאהאלטן דעם עמעס, אז פריער אָדער 
שפּעטער װעט קומען די טראגישע שאָ פון דער טרויעריקער אומפארמײדלעכקײיַט.. 
אז די כייע װעט אופעפענען אירע ציינקאסטנס אויך אף די קינדער און זיי זיך 
הייסן אריינלייגן אין פּיסק... ער האָט גוט געוווסט, אז ס'וועט קומען יענע שאָ, ווען 
אלץ, װאָס ער האָט דערפונדן פאר זײיַנע יעסוימים, װעט מער ניט גילטן. די כייע 
וועט עס אָפּווארפן און װועט א קוק טאָן מיט אירע בלוטדאָרשטיקע אויגן די קינ- 
דערלעך אין פּאָנעם. און ניט דאָס גערטנדל מיט די צארטע פלאנצונגען, ניט די 
שפּילכלעך פון די קינדער, ניט די מײַסעלעך, װאָס ער האָט אויסגעטראכט פאר 
די קינדערסוועגן, זי זאָלן פארגעסן, װוּ זיי זײַנען, עס זאָל זיך זיי אויסדוכטן, אז 
זי זייַנען ערגעץ דאָרט, אין דער װײַטער צויבער-וועלט, ניט דאָ, הינטער דער 
טויבער וואנט פונ דער ארומגעצוימטער געטאָ, -- דאָס אלץ, האָט ער גוט געװוּסט, 
וועט מער ניט אָנגיין. ס'וועט זיך איבערײיסן, װי ס'רײיסט זיך איבער דאָס געזאנג 
פונעם פּאסטעכס פייפעלע, ווען ס'גיבן זיך וועלף א לאָז אין דער טשערעדע, 

און די דאָזיקע שאָ איז געקומען. אָט איז זי. ער, דער אלטער לערער, קאָן איצט 
מער מיט גאָרניט באשיצן און מיט גאָרניט פארפּאנצערן די קינדער. ער שטייט 
פאר די מערדער אומבאװאָפּנט, און זי פאָדערן פון אים; 

--- צוגרייטן די קינדער פארן אומשלאג-פּלאץ, 

אָט דאָס דאָזיקע שרעקלעכע װאָרט, װאָס האָט אין זיך געטראָגן דעם אָטעם 
פון מיסע-מעשונע, האָט אויך ניט געמיטן זײַנע יעסוימים, --- גיט זיך אין אים א 
ריס דאָס הארץ, און ער פארלירט דעם באָדן אונטער די אלטע, נאָר שטאנדהאפ- 
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טיקע פיס. די גאנצע צײַט האָט ער עס אָפּגעטריבן פון זײַנע קינדער. די גאנצע 
צײַט איז ער עס ארומגעגאנגען, ניט אומקוקנדיק זיך אף דעם. די גאנצע צײַט 
האָט ער זיך פארטויבט פון אָט דעם שכיטעדיקן קלאנג, און סאָפּקאָלסאָף האָט זיך 
עס דאָך אריינגעריסן צו אים אין קינדערהיים. ס'איז דאָ. אָט איז עס. עס גייט 
אָנגעטאָן אין א שווארצער קאסקע. ס'האָט שארבנס אף די ארבל און צונויפגעלייגטע 
ביינער אף דער הוט. ס'איז צוויי. ס'איז דרײַ. ס'איז א האלבע וועלט. און ער האָט 
ניט מיט װאָס זיך קעגנשטעלן איר, אָט דער פארגיפטעטער און פארדאָרבענער 
האלבער וועלט, װאָס ווייסט ניט, װאָס איז אזוינס קינד, װאָס איז אזוינס מאמע, 
װאָס איז אזוינס געוויקס. און ער גיט א הארצרײַסנדיקן קוק אף זײַנע יעסוימים: 
מיט װאָס זאָל ער זיי איצט פארשטעלן פונעם מאלעך-האמאָוועס? כאָטש נאָך א 
מינוט. כאָטש נאָך א רעגע. עפשער ועט עפּעס געשען? עפשער װעט עפּעס פאָר- 
קומען. עפשער װועט די וועלט, די פארדאָרבענע וועלט, -- עפשער װעט זי איינגע- 
זונקען װוערן? און ציטערדיק לויפן אדורך זײַנע אויגן איבער די קינדער פון איינעם 
צום אנדערן און צוריק. און ער גיט זיך א כאפּ און רופט זיך אָן צו די קוילערס; 

--- זיי פרישטיקן, די קינדער... זאָלן זי אָפּעסן זייער בידנעם פרישטיק... 

דער אלטער לערער האָט געקוקט אף דער לעצטער שפּײַז פון זײַנע קינדער, 
אף די טעלערלעך און לעפעלעך, װאָס װעלן שוין מער קײנמאָל ניט דערלאנגט 
ווערן אָט די ריינע און ליכטיקע באשעפענישלעך. ס'וועט זיך מער קיינמאָל שוין 
ניט הערן זייער פריילעכע צװיטשערייַ באם אויסשטעלן דאָס געפעס לעבן זיי. און 
מיט אן אָפּגעריסן הארץ האָט ער גענומען גיין צװוישן זיי פון איינעם צום אנדערן 
און מיט אן איבערגעברענט קאָל זיי גענומען מונטערן: 

--- עסט, קינדער... עסט... עס ווערט פארקילט.., 

און כאָטש זײַן קאָל איז שוין ניט געווען אימשטאנד אופחייבן די אראָפּגעלאָזטע 
לעפעלעך און די אראָפּגעלאָזטע קינדערשע הענט און די אראָפּגעלאָזטע קינדערשע 
אויגן, איז ער דאָך געגאנגען פון איין קינד צום אנדערן און איינעם א גלעט געטאָן 
איבער די הערעלעך און איינעם ארומגענומען און אים צוגעטוליעט צו זיך, ס'זאָל 
זיך אים פאר דער צײַט דאָס הארץ ניט אָפּרײַסן.. ער האָט עס באדארפט, דאָס 
הארץ זײַנס, נאָר ביז די קינדער האָבן אף אים געקוקט און געזוכט אין אים א שוץ 
אף זיך פארשטעלן פונעם אומגליק, און פארזייערטוועגן װויל ער עס אויסהיטן.. 
ביז זייער לעצטער מינוט. נאָר אין טאָך, װאָס איז עס דען פאר א וועלט מיט גע- 
קוילעטע קינדער? װאָס איז עס דען פאר א הימל, װאָס קוקט אף געקוילעטע קיג- 
דער? און װאָס איז עס דען פאר אן ערד, װאָס עפנט זיך אוף מיט קװאָרימדיקע גרי- 
בער פאר געקוילעטע קינדער? 

-- עסט, טײַערינקע... 

און די קינדער האָבן, װי שטענדיק, געפּאָלגט דעם גוטן לערער. זי האָבן גע- 
קוקט אף אים, און פון ראכמאָנעס אף אים, װאָס ער איז אזוי באטריבט, האָבן זי 
מיט טרערן אין די אויגן געגעסן און געקוקט אף אים און געשאָקלט צו אים מיט 
די קעפּ: : 


18--177 288 


--- מיר עסן, לערער... מיר עסן, | 

און זיי האָבן זיך זייער פלייסיק אָפּגעװישט מיט די סערוועטקעלעך און זיך 
אופגעשטעלט און ניט געװוּסט װאָס צו טאָן װײַטער. זיי האָבן בלויז געקוקט אף 
דעם באטריבטן לערער, און די קינדערשע פארטרערטע אויגן האָבן אָן ווערטער 
געפרעגט און געזאָגט; 

-- מיר האָבן שוין אָפּנעגעסן, לערער... 

--- שוין אָפּגעגעסן, -- האָט זיך א כאפּ געטאָן דער אלטער לערער, -- יאָ, 
שוין אָפּגעגעסן. איך זע... -- װאָס דארף ער זיי איצט זאָגן? ער, װאָס האָט זיי גע- 
וויזן די וועלט, איר שײנקײַט, איר ליכטיקײַט און איר גוטסקײַט, ער, װאָס האָט 
זיי אופגעעפנט די טיר אין לעבן און עס אָנגעטאָן אין אזויפיל שיינע מײַסעלעך, 
זי האָבן נאָך אזויפיל צו טאָן... און זיך דערוויסן און אויסהערן... און זיי האָבן שוין 
אָפּגעגעסן זייער לעצטע סודע אף דער װעלט.. און זיך שוין צום לעצטן מאָל 
אָפּגעװישט מיט די סערוועטקעלעך... איז װאָס זאָל ער זיי איצט זאָגן?.. עס יאָגן 
אים אונטער די שווארצע קאסקעס מיט די שארבנס און מיט די צונויפגעלייגטע 
ביינער... און ער באמערקט, וי איין קינד גייט צו צום מערדער, װאָס איילט אזוי 
אונטער דעם לערער, ער באמערקט, װי איין קינד גייט צו און נעמט זיך אײַנקוקן 
אין דעם ארבל אין זײַנעם, װאָס איז באצירט מיט א שארבן. עס קוקט, דאָס קינד, 
און מיטאמאָל גיט עס א פארװאָרף די אייגעלעך אף צוריק צום אלטן לערער מיט 
אן אויסגעצויגן פינגערל צום שארבן; 

-- װאָס איז דאָס, לערער? | 

באם אלטן לערער איז אף א װײַלע צוגעוואקסן געװאָרן דער צונג צום גומען, 
די אויגן האָבן בא אים א בלאָנדזשע געטאָן פונעם קינד צום שארנן און צום מער" 
דער און צוריק. ער האָט גלײַך אוועקגעפירט דאָס קינד פון דעם אָרט, װאָס האָט 
ארויסגערופן בא אים פארווונדערונג, און עס בארויקט; 

-- ס'איז גאָרניט,.. קוק ניט., 

און גלײַך האָט ער ארומגעכאפּט מיט זײַן טרויעריקן בליק אלע קינדער מיטא- 
מאָל, וי אף זיך געזעגענען מיט זיי, און זיך אָנגערופן גאָכאמאָל; 

-- ס'איז גאָרניט, 

און גלײַך האָט ער זיך דערמאָנט, אז דאָס האָט ער שוין געזאָגט, אז ניט דאָס 
האָט ער געװאָלט זאָגן. עפּעס אנדערש האָט ער געװאָלט זאָגן. יאָ. ער דרייט זיך, 
ער וויל זיך אויסדרייען פון דעם. און בא אים, א דורכגעשטאַכענעם פון אלע זײַטן 
מיט די בליקן פון די געסטאפּאָװוצעס, האָט זיך ארויסגעריסן מיט בלוט; 

--- טוט זיך אָן, קינדער... 

ער האָט אָפּגעקערעװעט דעם קאָפּ. ער האָט ניט געװאָלט זען, װי די קינדער 
טוען זיך אָן. ער האָט ניט געװאָלט מיט זײַן מויל ארױסזאָגן אָט דאָס דאָזיקע װאָרט 
און וויל ניט זען מיט זײַנע אויגן, װי זיי פילן אויס דאָס, װאָס ער האָט דאָך גע- 
זאָגט. װווּ זײַנען זײַנע אויגן? װוּ איז ערגעץ זײַן הארץ? איז דען ניט װוּ די קינדער, 
דאָרט זײַן הארץ? װאָס שטייט ער? פארװאָס שנײַדט ער זיך ניט איבער דעם 
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האלדז? פארװאָס שטעכט ער זיך ניט אויס די אויגן? זיי טוען זיך אָן, די קינדער. 
און אז ער זעט ניט, איז װאָס? טוען זיי זיך דען ניט אָן? איצט דארף ער אליין זיך 
אויך אָנטאָן. און ער האָט אראָפּגענומען זײַן שווארצן אלטמאָדישן ראָק. זי זײַנען 
שוין אָנגעטאָן. 

דער געסטאפּאָװעץ האָט אופגעעפנט דאָס שווארצע מויל זיַנס, װי א קייווער, 
און אױסגעשיפּעט, וי א שלאנג: 

-- דער דאָקטאָר הענריק גאָלדשמיד אלס אָנגעשטעלטער פון אן אָפיציִעלן 
אנשטאלט און אלס אן אָנגעהעריקער צו דער ערשטער קאטעגאָריע האָט דאָס רעכט 
צו בלײיבן... 

דער לערער הענריק גאָלדשמיד האָט ניט קיין קוק געטאָן אין דער זײַט, װאָס 
פון איר איז געגאנגען דעם געסטאפּאָװעצס שטים. אף איין װײַלע איז ער געבליבן 
שטיין מיט איין האנט, אן ארײיַנגעטאָנענע אין ארבל, און אזוי האלב-אָנגעבױגן 
אויסגעהערט, װאָס דער געסטאפּאָװעץ האָט געזאָגט, גלײַך װי עס װאָלט צו אים 
אינגאנצן קיין שײַכעס ניט געהאט, און דערנאָך ארײַנגעטאָן די האנט אין צווייטן 
ארבל און גענומען אויסשטעלן די קינדער צו צוויי אין א ריי, געשאָקלט צו זי 
מיטן קאָפּ, פון וועמען אראָפּגעטרײסלט א שטויבעלע, וועמען אױסגעגלײַכט דאָס 
קעלנערל, און אזוי, צווישן איין לעצטער צערטלעכקײַט און א צווייטער, װאָס ער 
האָט נאָך געהאט די מעגלעכקײַט אָפּגעבן די קינדער, האָט ער זיך אָנגערופן: 

-- װאָס הייסט, איך װעל לאָזן מײַנע יעסוימים גיין אליין מיט אײַך? װער לאָזט 
עס זײַנע קינדער מיט אײַך אליין? איך װעל גיין מיט זיי... 

און ער איז צוגעגאנגען צום קראנקן קינד, וועמען ער האָט ניט באוויזן פארענ- 
דיקן דאָס מײַסעלע, ווען ער האָט דעם איינגעגעבן די רעפוע, עס גענומען אף די 
הענט און זיך אָנגערופן: 

--- קומט, קינדער. 

ער אליין איז מיטן קראנקן קינד אף די הענט ארויסגעגאנגען בעראָש פון די 
קינדער זײַנע און, קוקנדיק אף זיי, צי זיינען זיי אלע אויסגעשטעלט ריכטיק אין 
די רייען, געשאָקלט מיטן קאָפּ און פאָרגעזעצט דעם קראנקן קינד דאָס מײַסעלע 
וועגן די צוויי טײַבעלעך. 

דער קינדערשער צוג האָט זיך געלאָזט צום אומשלאג-פלאץ אף גענשע און 
אָקופּאָװע, װוּ די שכיטע איז געווען באצייכנט מיט דער דערשאָסענער מוטער, װאָס 
איז געלאָפן װי א הירש מיט אויסגעשטרעקטע הענט צו איר קינד. דער אלטער 
לערער האָט זיך יעדער װײַלע אומגעקוקט צו זײַנע קינדער און קרעכצנדיק פאָר- 
געזעצט דערציילן דעם קליינינקן כוילע זײַנעם דאָס מײַסעלע: 

-- יאָ... און די טײַבעלעך װאָרקען... און װאָרקען... און דער סאמבאטיען ווארפט 
מיט שטיינער... און די טײַבעלעך... װאָס גארן איינער צום אנדערן און קאָנען ניט 
אריבערקומען; װאָרקען און װאָרקעןי. 

דאָס קראנקע קינד האָט ארומגענומען דעם אלטן לערער פארן האלדז און זיך 
צוגעדריקט צו אים און געוויינט.., 
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דער לערער האָט פאָרגעזעצט גיין אין שפּיץ פון דעם קינדער-צוג און איז אזוי 
פארשווונדן אין דער סיף פונעם אומשלאג-פלאץ.. 


דער אלטער סעמיאטיצקי איז נאָך דעם, װי מע האָט ארויסגעפירט די קינדער 
צום אומשלאג-פּלאץ, מער ניט צוגעגאנגען צום פענצטער. ער האָט ניט געװאָלט 
זען דאָס קויטיקע שטיקל הימל, װאָס האָט זיך דורכן פענצטער אריינגעשטארט צו 
אים אין שטוב. ער האָט ניט געװאָלט זען די גאס מיט די פארבראַכענע חייזער, 
װאָס האָבן נאָכגעקוקט דעם לעצטן שפּאציר פון די קינדער. ער האָט מוירע געהאט, 
טאָמער װעט זיך אים א װאָרף טאָן אין די אויגן דאָס צעבראָכענע פּארקנדל פונעם 
גאָרטן און די צעטראָטענע געוויקסן, װאָס די קינדער האָבן פארפלאנצט אונטער 
די פענצטער פונעם יעסוימים-הויז. ער איז געזעסן אף זײַן איַנגעזונקענעם שטול, 
װאָס איז קימאט געווען אף דער הייך פונעם דיל ער איז געזעסן אָנגעטאָן אין 
זײַן אלטן שווארצן ראָק, װאָס אין אים פלעגט ער גיין לייענען לעקציעס, און ניט 
באמערקט, װי ער אליין איז אויך אראָפּגעזונקען צום דיל. אליין װי א מיט מאָך 
באוואקסענער בראָכשטיק פון זיין אויסגעהארגעטן דאָר. ער האָט אויסגעזען, װוי א 
שטיק מעבל פון דער געטאָ, װאָס מ'האָט אף דעט ארופגעװאָרפן אן אלטן בעגעד, 
ס'האָט זיך געדאכט, אז ער זיצט שיווע נאָך גאנצע ייִדישע דוירעס פון פוילן, 

ער איז אזוי געזעסן אין זײַן צעבראָכענעם שטול אף דער ערד, האלטנדיק 
פארשלאָסן די אלטע, אויסגעטרויערטע אויגן. ער האָט גאָרנישט ניט געװאָלט מער 
זען. פון צײַט צו צײַט האָט ער זיך א וויג געטאָן, װי אן אויסגייענדיקער אומרו 
פון א זייגער, וי ס'װואָלט אים א באועג געטאָן א װינט, װאָס איז פון ערגעץ 
דורכגעגאנגען איבער אָט דעם לעצטן מאָקעם-מיקלעט זײַנעם אף דער ערד, וי א 
שטיק אויסגעטריקגטער טשערעט. ער האָט ניט געװאָלט עפענען די אויגן. ער האָט 
געװאָלט אויסגיין אף דער ערד, אָט אזוי, זיצנדיק מיט פארמאכטע אויגן, ביז דעם 
לעצטן רודער פון זײַן הארץ. ער האָט זיי ניט געװאָלט עפענען, די אויגן, ער זאָל 
פארגעסן, ויאזוי זעט אויס די וועלט, וויאזוי זעט אויס א מענטש, ער זאָל גאָרנישט 
אװעקטראָגן פוּן איר אפילע אין זײַן טויטער געדעכעניש... 

און ווען ס'איז אריינגעקומען צו אים דער היסטאָריקער רובין און בא אים 
געפרעגט, װוינקענדיק צום פענצטער, צי האָט ער געזען, װאָס ס'האָט זיך אָפּגעטאָן, 
האָט דער אלטער אים ניט געענטפערט. און אזוי אָן אן ענטפער איז רובין ארויס- 
געגאנגען צוריק, 

אין דער אונטערערד זײַנען געווען פארזאמלט אלע. דאָרט האָט מען אויך איצט 
גערעדט װײיניק. מער -- מיט די אויגן. מער -- אפן װוּנק. דאָס מענטשלעכע קאָל, 
וי שטיל ס'איז איצט ניט געווען, האָט ארויסגעבראכט יעדן איינציקן פון זיך, דאָס 
מענטשלעכע קאָל האָט איצט געשלאָגן, ניט געקלונגען, 

א הוסט טאָן האָט זיך קיינער ניט דערלויבט אין אָט דער געפּרעסטער שטילקײיַט, 
עס האָט זיך געדאכט, אז זיי שטייען דאָ שוין זייער לאנג און רירן זיך ניט פון 
אָרט, --- פון יענער רעגע אָן, זינט די לאסטװאָגנס מיט די קינדער האָבן זיך ארויס- 
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געריסן פון דער שטאָט, ס'האָט זיך געדאכט, אז זיי הערן דעם גרילץ פון די רע- 
דער, װאָס פארטויבן דאָס געוויין פון די קינדער. אָט דאָס הערן זי --- אונטערער- 
דישע, געפּענטעטע, אומבאװאָפנטע, נאָר ניט אָפּגעטעמפּטע אין זייער האָפענונג 
אף נעקאָמע. 

ערגעץ האָט זיך דעמלט אָנגעפילט דער רוים מיט גרילץ פון אן אנדער לאסט- 
װאָגן. א לאסטװאָגן מיט מיידלעך, װאָס די אונטערערד האָט ארויסגעריסן פון פאָן 
פּראָשס נעץ, פון זײַנע שאנד-קלעמער. א לאסטװאָגן, װאָס האָט זיך געטראָגן איך 
וואלד. צו די פּארטיזאנער. ווען די לעצטע וואך האָט אָפּגעשטעלט דעם לאסטװאָגן, 
איז פון דער קאבינקע ארויסגעגאנגען וויגדע. געקליידט אין א האלב-ארבעטער- 
יהאלבאָשע, נאָר מיט זייער א לײַכט און ווויליונגעריש געמיט, 

--- װווּהין? --- האָט דער פּאטרול זיך דערקונדיקט, 

-- אף ארבעט, -- האָט געענטפערט וויגדע, ווינקענדיק אי אף די מיידלעך, אי 
אפן וואלד. --- האָלץ פאר דער קאָמענדאטור, 

--- דאַקומענטן? | 

וויגדע האָט ארויסבאקומען א פּאפּיר, ארויסגעגעבן פון דער קאָמענדאטור און 
אונטערגעשריבן פון האנס ליטאו, 

דער פּאטרול האָט צוגעטראָגן צוויי פינגער צום דאשעק און א קערעווע געטאָן 
דעם קאָפּ אין דער ריכטונג פון וואלד, 

דער לאסטװאָגן האָט זיך א ריס געטאָן און זיך גענומען דערנעענטערן צום 
וואלד. אין אייניקע מינוטן ארום איז דער אװטאָמאָביל פארשלונגען געװאָרן אין 
די אָרעמס פון טויזנטער ביימער, װאָס האָבן זיך געשטרעקט צו יעדערער פון די 
געראטעוועטע מיט יונג-הארבסטיקן גערויש פון בלעטער און מיט אזא זינגעוודי- 
קער שטילקײַט און מיט לויב, מיט אייביקער לויב צו מענטשלעכער געוואגטקײַט 
און צו נאָבעלן פרײַ-גײַסט, 

ערשט דעמלט האָט וויגדע נאָכאמאָל א קוק געטאָן אינעם דאָקומענט, װאָס 
דער באקאנטער דײַטשישער סערזשאנט האָט איר געגעבן אף א געגאנוועטן בלאנק, 
און שוין מער קיין רעגע ניט געצווייפלט אין דעם, אז די געפאר איז פארביי, 

פארביילויפנדיק האָט זי נאָך א טראכט געטאָן וועגן דעם דײַטשישן סערזשאנט 
האנס ליטאו, און ס'האָט איר א װײַלע גענומען בריען דאָס פּאָנעם, פארװאָס זי 
באנוצט זיך מיט דער הילף פון א דײַטש, 

און עפשער איז ער אויך א פארשטעלטער? עפשער איז ער גאָר ניט קיין דײַטש 
און דינט בלויז אין דער דייַטשישער ארמיי, פּונקט װוי עטל דינט אינעם דײַטשישן 
רעסטאָראן? --- איז איר בליץ-שנעל דורכגעלאָפן א געדאנק, 

פאר אירע אויגן איז דורכגעגאנגען דער רעסטאָראן, װוּ ס'איז צוגעגרייט גע- 
װאָרן דאָס פּאפּירל פארן וואלד. אין געשמאקער פארנעפּלטקײַט פון געריכטן האָט 
געשווינדלט א פאױטראָגענע עטל, דער דײַטש האנס ליטאו און דער פּאָליאק 
פראנצישעק קאַבידלאָ, װאָס עטל האָט אופגעדעקט, און נאָך א דײַטש קורט 
שטופפע, | 


292 


-- גאָט מײַנער, -- האָט זי א זיפץ געטאָן, -- וויפל האטשיקעס ס'זײַנען אף 
איר דאָרט פארװאָרפן, אף עטלען! 

דער לאסטװאָגן מיט די מיידלעך האָט זיך געטראָגן, און וויגדע האָט א פאר- 
שיקערטע פון זי זיסע וועלקנדיקע רייכעס האלב-געדרעמלט א פארמאטערטע און 
אן אופגערעגטע. אײנשלאָפּן האָט זי ניט געקאָנט. זי האָט זיך דערמאָנט פארשיי" 
דענע צופאלן, װאָס זײַנען געשען פאר דער ?עצטער צײַט, און זיך גלײַך אריבער- 
געװאָרפן אין געדאנק אף דעם מענטשן, װאָס זי האָט אוועקגעשיקט אין געטאָ מיט 
די יעדיעס וועגן דעם פּוילישן דײַטש. צי װעט דער מענטש באװײַזן קומען בא" 
צייטנס אין געטאָ? צי װעט ער דורך בעשאָלעם? דאָס האָט זי זייער באומרויקט, 
פאר אירע אויגן איז דורכגעגאנגען דאָס בילד אין רעסטאָראן, װוּ דער דאָזיקער 
פּוילישעד פויגל אין דעם דיַטשישן מונדיר האָט דערציילט, אז ער האָט שוין אין 
דער האנט א גאנצע אונטערערדישע אָרגאניזאציע. אז ער לאָזט זיי אומיסטן פאר- 
גרעסערן דעם קרײיַז, קעדיי ער זאָל האָבן א גרעסערן פאנג. און זי, עטל, האָט נאָר 
מיטפילנדיק אים יעדער וילע געבראכט ביר און זאלץ -- ספּעציעל אף ארײַג" 
שיטן אין ביר, --- אזוי האָט ליב פראנצישעק קאָבידלאָ, --- און יעדער װײַלע גע- 
נומען פון זײַן טישל דעם אש-בעכער, אים אויסגעלײידיקט און צוריק אוועקגע" 
שטעלט און יעדער װײַלע געביטן די האלבע גלאָז און געווען גליקלעך פון די עכט- 
פוילישע באזוכער... 

האָט זי זיך איצט דאָס אלץ איבערגעלייגט בא זיך אין קאָפּ, װיגדע: 

--- צי װעט ער באווייזן דאָס אלץ איבערגעבן באצײַטנס? צי וועלן זיי באװײיזן 
באצייטנס אָנעמען קעגנמיטלען? 

און דער לאסטװאָגן האָט זיך געטראָגן, און ארום האָט דער וואלד געקישעפט 
און פארוויגט און אָנגעפילט דאָס הארץ מיט שטילן רויש פון שפּיצן ביימער, און 
מיט געזאנג פון לײַכטע ווינטעלעך, און מיט שאָרך פון פאלנדיקע בלעטער, און 
מיטן געפאָך פון פויגל, װאָס פליען איבער פון איין צווייג אף דעם אנדערן, און 
מיט ריינע שטיקער הימל, װאָס רײַסט זיך דורן די צװײַגן און דורך די בלעטער 
און מאכט פארגעסן אף אן אויגנבליק וועגן אלץ, 

פארטאָג איז אין געטאָ אריינגעגאנגען א מענטש פון דער ארישער זײַט. ער 
איז געגאנגען איבער די געטאָדגאסן, ניט אומקוקנדיק זיך און ניט אָפּשטעלנדיק 
זיך גלאט אזוי, פון נײַגעריקײַט. ער האָט געהאט א פּינקטלעכן אדרעס. ער האָט 
געהאט א פּינקטלעכט אופגאבע. איבערהויפּט -- ניט פארשפּעטיקן. דאָס איז געווען 
דאָס באדייטנדיקסטע, װאָס וויגדע האָט אים אָנגעזאָגט, 

און דאָרט, װוּהין ער האָט געײַלט, איז געווען פארזאמלט דער אונטערערדישער 
שטאב, 

דערשלאָגענע און בארוישטע, מיט איבערגעברענטע הערצער, נאָר מיט ניט 
פארלאַשענעם צאָרן, זײַנען זיי געשטאנען ביז איבערן האלדז אין וויי און אין פּײַן. 
פון זייערע אויגן איז ניט אָפּנעטראָטן דאָס שרעקלעכסטע בילד פון די קינדער, די 
געיאָגטע קאָליסטרױ צום אומשלאג-פּלאץ, מיט דעם אלטן לערער הענריק גאָלד- 
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שמיד, װאָס יעדער פּוילישער שטיין האָט געקענט אונטערן נאָמען יאנוש קאָרטשאק. 
פון זייערע אויגן האָט געזעצט די נאכט. װוי מיט אייזערנע רייפן האָט יעדער איינער 
איבערגעבונדן דעם ווייטעק, ער זאָל פון אים ניט װערן אופגעריסן. מיט פאר- 
פּרעסטע ציין און מיט אָנגעצױיגענע אָדערן איז זי געשטאנען, די אונטערערדישע 
מעסיבע, ארום א טיש. דאָס האָט מען זיך אהער צונויפגעקליבן פון אינמיטן דער 
נאכט ארױיסטראָגן אן אורטייל דעם הענקער פון די קינדער אין געטאָ פאָן פראָש. 

-- שרייב, טאדעוש, --- האָט זיך אלעקסאנדער געװענדט צו אים מיט א כרי- 
פּענדיקער שטים, קוקנדיק מיט די שמאָלע אויגן אף אלע פארזאמלטע, 

טאדעוש האָט זיך אוועקגעזעצט באם טיש, אוועקגעלייגט פאר זיך א שטיק פּא- 
פּיר און אויך א קוק געטאָן אף אלע כאוויירים -- ריכטער פון דער אונטערערד. 

-- איך בעט זיך אופשטעלן, -- האָט זיך אלעקסאנדער געווענדט צו אלע אונ- 
טערערדלער, 

אלע זײַנען געשטאנען פונפארפריער. טאדעוש האָט זיך אויך אופגעשטעלט. 
און אלעקסאנדער האָט געמאָלדן מיט אן אויסערגעוויינלעכער פײַערלעכקייט. 

-- אין נאָמען פונעם אונטערערדישן טריבונאל פון די געטאַָ-אופשטענדלער 
ווערט דער געסטאפּאָ-הונט פאָן פראָש פארמישפּעט צום טויט דורך שיסן - 

טאדעוש האָט אָנגעשריבן דעם אורטייל, אים איבערגעגעבן אלעקסאנדערן דעם 
ערשטן אף כאסמענען. דערנאָך האָט ער זיך אליין געכאסמעט. דערנאָך איז דער 
אורטייל געגאנגען פון האנט צו האנט. יעדער איינער האָט אוועקגעלייגט זײַן כסי- 
מע, וי דאָס לעבן, 
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צום טויער פון געטאָ איז צוגעפאָרן אף א בלויער מאשין דער איטאליענישער 
קאָנסול, ' 

דאָס פענדעלע אפן ראנד פונעם קאפּאָט האָט אופגעעפנט פארן קאָנסול דעם 
טויער, און די מאשין איז פארשווונדן הינטער דער טויבער ציגלנער וואנט, װאָס 
האָט אָפּגעשניטן די געטאַ פון דער וועלט, 

איבער די גאסן פון דער געטאָ איז די בלויע איטאליענישע מאשין געגאנגען 
לאנגזאם. דער שאָפער האָט ארויסגעשטעקט דעם קאָפּ דורך דעם פענצטערל פון 
דער קאבינע, זוכנדיק די גאס און דעם נומער, װאָס ער האָט באדארפט. פון הינטן 
איז אין דער מאשין געזעסן דער קאָנסול, אָנגעלענט אף דעם טעפּיכל, װאָס האָט 
צוגעדעקט דעם זיץ-פּלאץ, און מיט האלב-פארמאכטע אויגן האָט ער באאָבאכטעט 
דעם אויסזען פונעם רעזערוואט, 

די עלעגאנטע מאשין האָט זיך יעדער װײַלע א הייב געטאָן, אונטערווארפנדיק 
דעם הויכגעשטעלטן פּאסאזשיר, און גלײיך גענומען שפּרינגען צווישן אויסגעגע- 
סענע גריבער, פארוואלגערטע מיט שטיינער און בראָכווארג. דער קאָנסול האָט 
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זיך אָנגעכאפּט מיט דער האנט פאר דעם הענטל, װאָס איז געווען צוגעפעסטיקט 
צו דער רעכטער זײַט, און א מאך געטאָן צום שאָפער: 

-- שטילער, 

די מאשין האָט זיך געלאָזט אזוי, װוי זי װאָלט מיט די רעדער אָנגעטאפּט דעם 
צעקארדאשעטן באָדן אונטער זיך, 

דעם קאָנסול האָט דער וועג שוין מער ניט באומרויקט, און ער האָט געקאַנט 
אומגעשטערט פאָרזעצן דורך דעם פענצטער פון דער מאשין זײַנע באאָבאכטונגען 
איבער דער געטאָ. 

ווי-ניט-ווי האָט ער דאָך זיך אויך געפילט פאר א שטיקל מיטשעפער פון דעם 
דאָזיקן װוערק. זײַן רעגירונג איז דאָך געווען דער קרייצפאָטער פונעם פאשיזם. דאָס 
דריטע רייך האָט וועגן דעם קיינמאָל ניט פארגעסן. און אלץ, װאָס ס'האָט באשאפן 
דאָס דריטע רײַך, איז געווען אומזיכטיק וויזירט מיט דער גײַסטיקער וויזע פון רוים, 
דאָס האָט דעם איטאליענישן גאסט אין דער ייִדישער געטאָ צוגעגעבן מער װאָג 
און מער װיכטיקײַט בא זיך אין די אויגן, 

ווען די מאשין איז אריבערגעשפּרונגען איבער אן אומבאדייטנדיקן באריער און 
האָט, װי מיט א צי-שטריקל, א בייג אויס געטאָן דעם אייבערשטן האלבן קערפּער 
פונעם קאָנסול, האָט זיך אויסגעדאכט, אז דער געהויבענער פּאסאזשיר שאָקלט צוֹ 
זיך אליין מיטן קאָפּ, מאסקים זײַענדיק און באגיטיקנדיק דאָס, װאָס ער זעט דורף 
דעם פענצטערל פון זײַן מאשין, 

אוֹן געזען האָט ער; 

כאָרעװע, צעקארדאשעטע גאסן און אײינגעבראָכענע הײַזער. דערשטיקטע קע" 
לער-שטיבער. איינגעפאלענע דעכער. אױסגעשלאָגענע פענצטער, פארשטאָפּטע 
מיט שמאטעס אָדער מיט קישעלעך. פון ערגעץ קומט אים אָן אנטקעגן א וועגעלע 
מיט א מעס, און ערגעץ שלעפּט זיך איבער דעם וועג א וועגעלע מיט ביכער. אין 
ביידע --- זיינען געשפּאנט אלטע ייִדן מיט פּענעמער, װאָס דערמאַנען אין רעמ" 
בראנדטס פּאָרטרעטן. פון אײַנגעוואלגערטע הויפן טראָגט זיך א בעטלעריש גע" 
זאנג, װאָס מאכט פריילעך די געטאָ. ערגעץ אף א ראָג וואלגערט זיך א שטיק 
געשווילעכץ אין א קאפּאָטע מיט א באָרד. דער קאָנסול פּאָסמאקעװעט עס אלץ 
קימאט מיט דעגוסטאטאָרישער מאיעסטעט און זיגערישער אומצוטריטלעכקײַט, 
און די מאשין גיט יעדער וויילע א שאָקל זיַן קאָפּ, װוי זי װאָלט אים אונטערגע- 
טריבן, ער זאָל זאָגן; 

--- שטימט... אזוי, אייגנטלעך, איז דאָס װוערק געווען פארטראכט... אין דער 
אויספילונג פילט זיך א זיכערע, א פעסטע, א מײַסטערישע האנט.., 

דער קאָנסול האָט זיך, אייגנטלעך, שוין לאנג געקליבן באווכן דאָס דאָזיקע 
אָרט. ער האָט וועגן דעם געהערט פארשיידנס. ער האָט אין אלגעמיין א נייגונג צו 
שוידער-בילדער און האָט ליב צו בלאָנדזשען איבער זיי מיט א קליינינקן פאָטאַ- 
אפּאראט און ארויסרייסן א זעלטענעם קאדער פאר זײַן קאַלעקציע. איצט האָט 
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דער שיקזאל אליין אים געשאפן די געלעגנהײַט אי אלס א רעכטגלײביקן קאטאָליק, 
אי אלס א װײַטן אָפּשטאם פון די פּאטריציער. ס'האנדלט זיך וועגן ראטעווען א 
קאטוילישע נעשאָמע פאר יענער-וועלט און אן איטאליענישע שיינהייט פאר דער- 
וועלט. אין בוזעם-טאש האָט זיך בא אים געווארעמט א בריוו פון א פלאָרענטינער 
אדעליקער מישפּאַכע מיט א געבעט ראטעווען די טאָכטער, װאָס געפינט זיך אין 
געטאָ אדאנק איר פארהייראטקײיט מיט א ייַדן. די אדעליקע מישפּאָכע האָט גע- 
לייגט האָפענונגען אפן קאָנסול און אים געגעבן אָנװײַזונגען אויך וועגן דעם ייד, 
דעם קינסטלער, 

איז ער אזוי געפאָרן, דער קאָנסול, לאנגזאם אין זײַן עלעגאנטן בלויען לימוזין 
און באאָבאכט די לעצטע סטאנציע פון ייִדן אף דער ערד, װאָס פון איר האָבן זי 
זיך, לויט דער פאָרשריפט פונעם פאשיזם, באדארפט איבערפּעקלען אף יענער- 
וועלט אין גענעם פון זייער גאָט, װאָס האָט זיי אָפּגעשטױסן פון זיך פּונקט אזוי, 
וי ס'האָבן זי פארשטויסן די ציוויליזירטע פעלקער, 

אָט רײַסט אים פּלוצעם איבער זײַן רויקע, קימאט פילאָסאָפישע באאָבאכטונג 
עפּעס א הארצרייסנדיק ווילד געשריי פון א פרוי. ער שטעקט ארויס דעם קאָפּ 
דורכן פענצטער און דערזעט, וי צוויי באװאָפּנטע פאשיסטן יאָגן זיך נאָך א פרוי 
מיט א פּאפּירן זעקעלע, צוגעדריקט צו דער ברוסט. מע דערהערט א שאָס: די פרוי 
פאלט. נאָר דאָס פּאפּירן זעקעלע לאָזט זי ניט ארויס פון אירע פארגליווערטע 
הענט. די צוויי פאשיסטן בייגן זיך אָן איבער דער דערשאָסענער, און דער קאָנסול 
דערװויסט זיך, אז די פארברעכערן האָט ארײַנגעשמוגלט אין געטאָ א פּאפּירן זע" 
קעלע הירזש, 

דער קאָנסוֹל ציט אראָפּ פון דער האנט די הענטשקע, און מיטן נאָגל פונעם 
קליינעם פינגער גיט ער זיך א לײַכטן קראץ אונטער דער רעכטער װאָנצע. זי 
מאשין גיט א באשטעטיקנדיקן שאָקל זײַן קאָפּ; 

-- שטימט, שטימט... אנדערש קאָן מען ניט מיט זיי... אנדערש ועלן זי פאר- 
כאפּן די וועלט... און צווינגען די ארישע פעלקער אָט אזוי שמוגלען פאפּירענע 
זעקעלעך מיט הירזש.., 

און די מאשין פירט אים װײַטער. 

ער גיט א טראכט וועגן דער אקציע, װאָס שטייט פאָר דאָ, אין אָט דער לעצטער 
יודעןדסטאנציע... און דערמאָנט זיך מיט א שמייכל דעם וויץ, װאָס מיט אים האָט 
היטלער אזוי עלעגאנט און מיט אזויפיל גלאנץ און בליץ פארענדיקט איינע פון 
זײַנע גײַסטרײַכע רעדעס: 

;איך שווער, אז אוב ביז ענדע לויפנדיקן יאָר װעט אף דער טעריטאָריע פונעם 
אמאָליקן פּױלן בלײַבן איין לעבעדיקער ייָד, װעל איך אים אליין מאכן פאר א 
מיניסטער", 

-- שארף און שארפזיניק, --- האָט דער קאָנסול אן איבעריק מאָל אטעסטירט 
דעם פאשיסטישן פיורער פון דײַטשלאנד און דערבײי א רעכן געטאָן אין קאָפּ, 
וויפל ס'איז נאָך געבליבן ביזן סאָף יאָר, 
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-- נו, יאָ, -- האָט ער גענומען מאכן דעם באלאנס בא זיך אין געדאנק, -- 
איצט הייבן זיך פּונקט אָן זייערע פּײַערטעג. די הארבסטיקע פייערטעג. און ביז 
ענדע יאר איז, ווירקלעך, קיין סאך שוין ניט געבליבן... 

און ער איז געווען צופרידן, װאָס ער האָט באצייטנס זיך אראָפּגעכאפּט אהער 
אף ראטעווען די קאטוילישע נעשאָמע... די פארפירטע פונעם ייִדן.. נאָך עטלעכע 
טעג, און ס'איז זייער מעגלעך, אז ס'װאָפט שוין געווען שפּעט. 

װי א מענטש א דערפארענער, מיט פארשטענדעניש פאר פּסיכאָלאָגיע פון 
הערשן, האָט ער דערלאָזט, אז די אקציע קאָן דער פיורער צופּאסן גראָד צו די 
פייערטעג. ס'איז טעאטראל און עפעקטפול, און איבערהויפּט אין פיורערס סטיל, 
ער איז געווען צופרידן. סטאם אזוי. פון פּאָשעט אופגעלייגטן געמיט. עפשער דער- 
פאר, װאָס אפן פאָן פון די צעקריפּלטע גאסן מיט די אײַנגעבראַכענע הייזער, אפן 
פאָן פון דעם בראָך און דעם בראָכווארג, אפן פאָן פון דעם צאנקענדיקן לעבן און 
אַנגעוואלגערטע מייסים און, ענדלעך, אפן פאָן פון דעם, װאָס דאָ ערגעץ ענדיקט 
זיך פאר מענטשן די וועלט, -- איז אים אין זײַן בלויען לימוזין געווען באזונדערס 
געמיטלעך. און פון עפּעס אזא אומקלאָר-גוט געפיל האָט ער זיך געצויגן און געגלעט 
מיט דער האנט דעם וייכן פּליוש, װאָס מיט אים זייַנען געווען באשלאָגן די איג- 
ווייניקסטע ווענטלעך פון דער מאשין. און בייס ער איז געווען פארזונקען אינעם 
דאָזיקן פּליושענעם צושטאנד פון זיַן אייגענער אינערלעכער וועלט, האָט זיך די 
מאשין אָפּגעשטעלט לעבן א האלב-איינגעפאלן הויז מיט א סטארטשענדיקער מאנ- 
סארדט אפן דאך, פּונקט וי א ;שעלראָש*, מיט א פענצטערל אף דער דאָזיקער 
האלב-שטוב, האלט-כורווע. 

דער שאָפּער האָט זיך אויסגשדרייט מיטן פּאָנעם צום קאָנסול; 

--- אײַער עקסעלענץ... מיר זיינען געקומען. 

דער קאָנסול האָט פריער באטראכט דאָס הויז דורכן פענצטערל פון דער מאשין, 
װוי ער װאָלט געהאט א ייַשעװ: ארויסגיין פון אָט דעם געמיטלעכן פּליושענעם 
לימוזין, צי אינגאנצן פארקערעווען אף צוריק, 

-- וויאזוי גייט מען אהער אריין? -- האָט ער גענומען ווינקען מיט די אויגן 
צום שאָפער און צו דעם הוֹיז, 

ער האָט קימאט געשמייכלט מיט פארווונדערונג צום שאָפער. דער שאָפער זאָל 
זיך אויך אזוי פארווונדערן, װוי ער, און זי זאָלן איניינעם אָנעמען * באשלוס. נאָר 
דער שאָפער איז געשטאנען מיט א גלײַכגילטיק געזיכט און קיין שמייכל ניט גע- 
טאָן צו זײַן האר, כאָטש דער האר האָט באשײימפּערלעך געקוקט אף אים און גע- 
ווארט אף פאמיליערקײַט. דער שאָפּער האָט בלויז אופגעעפנט דאָס אָפּגעפּאָלירטע 
ביז שפּיגל-גלאנץ בלויע טיר? פון דער מאשין, און דעם קאָנסול איז מער גאָרנישט 
ניט געבליבן, וי ארויסגיין פון דער מאשין, 

אין די גאָלדענע פּאַזומענטן, װאָס האָבן באשיינט זיין האלבאָשע, אין דער 
הויכער חוט מיט פרענזעלעך, אין די גאלונעס, װאָס זיינען געקראָכן פון די אקסלען 
צום האלב-גאַלדענעם קאָלנער, האָט דער קאָנסול אויסגעזען, וי א גאלאגאנסקע 
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האָן. נאָך א גרעסערן איינדרוק האָט די עקסטראוואגאנטע קליידונג געמאכט אין 
אָנגעזיכט פון דער אָרעמער געטאָדגאס און פונעם שטיבל מיט דער סטארטשענדי" 
קער מאנסארדע, װאָס האָט אויסגעזען, װוי א ;שעלראַש* מיט א פענצטערל. 

דאָך איז דער קאָנסוֹל, א האלב-אויסגעבויגענער, אין דער באגלייטונג פונעם 
שאַפער ארופגעשטיגן אין דער הייך אין דער מאנסארדע, װוּ ער האָט דערזען דעם 
קינסטלער צווישן א וועלט פון געשפּענסטער. ער איז געשטאנען, דער קינסטלער, 
מיט דער פּאליטרע פארטשעפּעט פארן גראָבן פינגער פון איין האנט און מיםט א 
פּענדזל אין דער צווייטער האנט, און אזוי האָט ער אויסגעדרייט דעם קאָפּ צוֹ דעם 
אריינגעקומענעם, 

דער קינסטלער כאנאניע בערנארדאָ האָט אין דעם געקומענעם אויגנבליקלעך 
דערפילט דעם רייעך פון געולע. ס'האָבן בא אים קרענקלעך א גלאנץ געטאָן די 
אויגן,. א הייבעלע פײַיכטקייט האָט געגעבן איבער זי א גיי דורך, װוי א כמארעלע, 
װאָס זאָגט אָן אָפּפרישונג. נאָר דער הויכער באזוכער האָט זיך געפונען אין פאר" 
לעגנהייט. אים האָט ניט באגעגנט די, װאָס צוליב איר האָט ער אונטערגענומען 
אָט די גאנץ ניס געשמאקע רייזע איבער דער געטאָ. 

אוֹן נאָך דעם, װוי דער קאָנסול האָט זיך אזוי אל-רעגליאכאס באקאנט מיט די 
געשפּענסטער, װאָס האָבן באקלעפּט די דעמערנדיקע װוענט פון דער מאנסארדע, 
האָט ער זיך געווענדט צום שעפער פון די דאַזיקע געשפּענסטער: 

--- ווו איז די פרוי מארטשעלא? 

--- אין קירך, הער קאָנסול. 

--- אין קירך? -- האָט מיט אומגעריכטער צופרידנקײַט איבערגעכאזערט דער 
קאָנסול דעם קינסטלערס ענטפער. 

ער האָט זיך אפילע ניט געכאפּט אין דעם אומזין פון א קאטוילישער קירך אין 
דער ייִדישער געטאָ, אזוי איז ער געווען געטרייסט פון דער יעדיע, אז די איטא- 
ליענישט טאַכטער, װאָס איז אריינגעפאלן צוליב א מיספארשטייעניש אין געטאָ, 
האָט ניט פארגעסן אין דער קירך. און ווען די דאָזיקע איבעראשונג האָס שוין גע" 
האט אָנגעפילט אלע זיַנע געטרייסטע אייוורים, האָט ער זיך דאָך פארינטערעסירט: 

-- אָבער װוי קומט אין דער ייִדישער געטאָ א קאטוילישע קירך? . 

כאנאניע האָט אָנגעהויבן פארלירן זײַן ערשטן אײַנדרוק, אז אין שטוב האָט 
זיך אריינגעריסן דער רייעך פון געולע. דעם קאָנסולס אומגעהייערע פארינטערע- 
סירטקײײַט מיט דער קירך האָט אים א ביסל אָפּגעמינטערט אף דעם כעזשבן, און 
שוין מיט דער נאטירלעכער אױסגעשעפּטקײַט אין זײַן שטים האָט ער אים דער" 
קלערט; 

--- אין געטאָ איז פאראן א קירך... בא דער טורמע.. די מאכט האָט גגעדיק 
דערלויבט דאָרט אָפּריכטן נאָטעסדינסט פאר די ייִדן, װאָס האָבן אָנגענומען דאָס 
קאטוילישע גלויבן און זיינען דאָך פארטריבן געװאָרן אין געטאָ.. 

ער פארשטייט ניט גאָרנישט, דער איטאליענישער גאסט, פּונקט װי ער פאר- 
שטייט ניט גאָרנישט אין די געשפּענסטער, װאָס באלייגן די ווענט. 
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--- איז ווער זשע ריכט אָפּ גאָטעסדינסט אין דער דאָזיקער קירך? 

-- א קסיאָנדז, אײַער עקסעלענץ. אן עכטער קסיאָנדז... 

-- א קטיאָנדז? --- האָט זיך נאָך מער גענומען װוּנדערן דער קאָנסול. -- װי 
קומט אין געטאָ א קסיאַנדז? אן עכטער קסיאָנדז? 

כאנאניע האָט פארגעסן, אז ער האלט אין דער האנט די פּאליטרע, אז אין דער 
צווייטער האנט האלט ער דאָס פארב-באטרונקענע בערשטעלע. און זשעסטיקולירג" 
דיק מיט ביידע, האָט ער װײַטער דערקלערט דעם קאָנסול; 

--- דעו קסיאַנדז איז אויך פארטריבן געװאָרן אין געטאָ. 

--- דער קסיאָנדז,,. פארטריבן געװאָרן... אין געטאָ?.. -- האָט קימאט שטאמלענ" 
דיק איבערגעכאזערט דער קאָנסול. -- א מיספארשטייעניש... א צווייטע מיספאר- 
שטייעניש, -- האָט דער קאָנסול געמורמלט פאר זיך. -- זאָל דאָס שטימען? 

נאָר דער קינסטלער האָט אים ארויסגעפירט פון דער צעטומלטקײַט: 

-- דער קסיאַנדז איז אויך א געוועזענער ייִד. א געשמאדטער... האָט די גנע- 
דיקע מאכט ניט אנערקענט זײַן אָנגעהעריקײַט צו קריסטוסן.. צום געקרייצטן.. 

איצט האָט דער קאָנסול שוין אינגאנצן ניט געװוּסט, װוּ ער געפינט זיך אין 
דער וועלט. ער האָט געקוקט אף דעם איינציקן מענטשן, װאָס האָט אים געקאָנט 
פארשטיין און מיטפילן. דאָס איז געווען זײַן שאָפּער, אן איטאליענער. נאָר דער 
שאָפער האָט ניט אופגעהויבן די אויגן אף זײַן האר. ער האָט געקוקט אראָפּ. און 
פון צײײַט צו צײַט -- אף די וענט, װאָס זיַנען געװען באהאנגען מיט בילדערי 
זייער טרויעריקע. בילדער מיט ביבלישע מאָטיוון. ס'איז געהאנגען א בילד ,ייִעוו"י 
א בילד ,ייִרמעיאָהו אף די כורוועס פון יערושאָלאיִם". האָטס ער געקוקט, דער 
שאָפער. אָבער אף זײַן האר, װאָס האָט זיך אין אים איצטער געקלאמערט, וי אין 
דער איינציקער עכטער קאטוילישער נעשאָמע אין געטאָ, װוּ ס'האָט אים פאר" 
טראָגן, האָט ער ניט געקוקט. 

און כאנאניע האָט זיך געכאפּט, אז ער האָט ניט פארבעטן זיצן דעם הויכגע" 
שטעלטן מאן. האָט ער אוועקגעלייגט די פּאליטרע און דאָס פּענדזל, אראָפּגענומען 
דעם מאַלבערט פון דעם איינציק-פעסטן שטול און פאָרגעלייגט דעם קאָנסול; 

--- אנטשולדיקט, אייער עקסעלענץיי 

דער קאָנסו? האָט וידער גענומען ווארפן בליקן אף די װענט מים די 
געשפּענסטער און אפן שאָפער און אף דער גאס דורכן איינציקן פענצטער און וי 
א פארװאָראָזשעטער זיך אוועקגעזעצט, מיט גוילעמדיק און זינלאָז אויסגעגלאָצטע 
אויגן. ווען ער האָט זיך אוועקגעזעצט, האָט ער זיך ערשט אף אן עמעס דערפילט 
ניט באקוועם און ווידעראמאָל א זוך געטאָן מיט אלע זײַנע אייוורים די, װאָס 
צוליב איר איז ער אריינגעקומען אין געטאָ. 

-- איז ווען דארף קומען די פרוי מארטשעלא סאלוועני פון קירך? 

כאנאניע האָט א קוק געטאָן אין פענצטער, דערזען א שטיק איבערגעקרימטע 
גרימאסע פון דער דאָזיקער געשענדטער טייל שטאָט און אויסגעגלאנצט מיט די 
אויגן; 
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--- איך מיין, אז זי דארף באלד אריינקומען. די גאָטעסדינסט האָט זיך שוין פון 
לאנג געענדיקט, 

דעם קאָנסול איז זיך דאָך ניט געזעסן אף אן אָרט. ער האָט געװאָרפן צעטומל- 
טע בליקן אין אלע זײַטן, אף די ווענט, אפן שאָפער און, אראָפּציענדיק די הענטש- 
קעס, זיי צוריק ארופציענדיק, האָט ער ביינע-לעביינע געפרעגט; 

-- איז װײַט די קירך פונדאנען? 

כאנאניע האָט זיך אָנגעבױגן און מיט אן אויסגעשטרעקטן פינגער געוויזן דעם 
קאָנסוֹל דורכן פענצטער אף א קליין טורעמארטיק געבײַדעלע, אן אָנגעטאָנענס. 
אין אן אָפּנעקראָכן יארמעלקעלע מיט א שמאָל און לענגלעך ציילעמל, װאָס האָט 
פון א זײַט געקוקט אף דער גאנצער געטאָ: 

--- מע זעט זי פונדאנען, אײַער עקסעלענץ, 

דער קאָנסול האָט זיך אויך אָנגעבויגן און אָנגעשטעלט די אויגן אף דעם דאָ- 
זיקן ציילעמל, 
= צוישן די דערשלאָגענע געסלעך צוזאמען מיט די איבערגעקרימטע הויפן, װאָס 
יעדערער פון זיי האָט אױיסגעבראָכן דעם לעצטן סימען כײַעס און װאָס דער איינ- 
ציקער סימען פון לעבן איז געווען געויין און יעלאָלע, אָרעמקײַט און כורבן, 
אקשאָנעס און גסיסע, --- אין אָט דעם אָפּגעצאמטן ייִדןדפערטל מיט דעם לעצטן 
ייעש-קרעכץ פון פאריאָגטע און פארורטיילטע האָט דאָס קאטוילישע קירכעלע 
מיטן שמאָלן און לענגלעכן ציילעמל אויסגעזען, װוי עמעצנס אן איראָנישער שמייכל, 

דורך די הויכע און געשניצטע טירן, װאָס זײַנען געשטאנען אָפן דעם גאנצן 
טאָג, האָט זיך ארויסגעזען דאָס לײַדנדיקע געזיכט פונעם געקרייציקטן. דאָס 
געלבלעכע בערדעלע מיט די בלייכע באקן זיינען געווען באלויכטן פון א נייר-טאָמיד, 
װאָס האָט געװאָרפן אף זיי א קרענקלעכע, קימאט צאנקענדיקע שײַן. און ס'האָט זיך 
אויסגעדאכט, אז ניט דער געקרייציקטער קוקט ארויס פון דער קירך, נאָר א ייד 
פון דער געטאָ. ווען עס זאָל לעבן אים ליגן א שטעקן און א טאָרבעלע, װאָלט מען 
געקאָנט מיינען, אז ס'איז זאלמען. דער אָרעמאן. דער, וועלכן די דײַטשן האָבן 
דערהארגעט דערפאר, װאָס ער האָט ניט געהאט קיין לאטע... בא אים, בא זאלמע- 
נען, האָט דאָס אויסגעמאָגערטע און אויסגעליטענע פּאָנעם אויסגעזען פּונקט אזוי, 
וי בא דעם געקרייציקטן, מיט דעם אונטערשייד, װאָס זאלמענס פּאָנעם האָט ארויס- 
געקוקט דורך דעם אופגעשפּארטן טויער פון דער געסטאפּאָ און דער געקרײיציקטער 
קוקט ארויס דורך די אָפּענע געשניצטע טירן פון דער קירך. 

| דאָך האָט זיך עס אײַנגעלעבט, דאָס געבײידעלע פון דער קירך, מיט די כאָרעװע 

הייזער פון דער געטאָ, װי דער קסיאָנדז מיט די אָרעמעלײַט. 

איז זי געשטאנען, די קירך, אין געטאָ, אי װוי אן איראָנישער שמייכל, אי וי א 
דערמאָנונג, אי װי די געזאנדשאפט פון דער קריסטלעכער רעליגיע, װאָס האָט 
געדארפט דערמאַנען די ייִדן אי אין דער פּרײַז פון זייער אקשאָנעס, אי אין דער 
װערטלאָזיקײַט פון זייער כאראָטע, 

יעדן אינדערפרי און יעדן אַװנט, ווען אין קירך האָט זיך אָנגעהױבן די גאָ- 
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טעסדינסט, זײַנען אהין געקומען די מעשומאָדים. אין די קינדער-יאָרן זייַגען זי 
מיסטאמע, פּונקט אזוי געגאנגען צו שאכריס און צו מײירעוו אין בעסמעדרעש, זי 
זיינען דעם גאנצן וועג צו דער קירך געגאנגען פארזאָרגט און נאָטטספאָרכטיק אוז 
זיך געהאלטן אזוי, מע זאָל זיי כאָלילע ניט אויסמישן מיט א פּראָסטן געטאָ-ייד. 
ווען ס'האָט זיך זיי באגעגנט א ייָד, האָבן זיי זיך געציילעמט, װי פון א ניטגוטן, 
אין קירך זײַנען זיי געקומען אָן אן אָטעם און באזונדערס געדאנקט גאָט פאר דעם 
גנאָד, װאָס דער וועג איז אָפּנעגאנגען בעשאָלעם. דאָ, -- האָט יעדער איינער פון 
זיי געװוּסט, --- איז מען אף דער צײַט פון די טפילעס יעדנפאלס אויסער געפאר. 

ס'איז געווען א קאטוילישע קירך מיט מיספּאלעלים -- מעשומאָדים און מיט 
א קסיאַנדז א מעשומעד... און מיט טפילעס, װאָס דערמאָנען אין ;האלעל"יי. א 
בעסמעדרעש. װאָס קער זיך דאָס אלץ אָן מיט יעזוסן? 

די איינציקע קרויווע זײיַנע אין דער דאָזיקער קירך צװוישן דעם אוילעם מע 
שומאָדים איז געווען די איטאליענערן, מארטשעלא סאלוועני, די פרוי פונעם קינסט- 
לער כאנאניע בערנארדאָ. -- אן עלעגאנטע דאמע, א שינהײַט מיט פלאם- 
פּײַערדיקע האָר אונטער א קאפּיושאָן, געקליידט ביז אראָפּ אין שווארצן, זי איז 
געווען די איינציקע, װאָס האָט געהאט א נאטירלעכן און בארעכטיקטן צוטריט 
צום געקרײיציקטן, זי פלעגט אויך יעדן אינדערפרי און יעדן אפדערנאכט קומען אין 
קירך צוזאמען מיט די ייִדן מעשומאָדים און זיך קוויקן מיט דער גאָטעסדינסט פו- 
נעם פאָטער ווינצענטי, װאָס זײַן געזאנג האָט איר דערמאַנט דאָס פארלוירענע 
היימלאנד אירס -- איטאליע, 

אינגאנצן א כוידעש פאר דעם קריג האָט זי מיט איר יונגן געליבטן מאן דעם 
קינסטלער כאנאניע בערנארדאָ פאָרגענומען א רײַזע איבער פּוילן. ער האָט איר 
צוגעזאָגט װײַזן ייִדישע אלטערטימלעכקײיטן און עמעסע ייִדישע טיפּן, װאָס האָבן 
זיך געלייגט אף די לײַװנטן פון די בעסטע האָלענדישע מײַסטערס. ער אליין איז 
אויך געפאָרן דאָס ערשטע מאָל אין לעבן קיין פּױילן. צוֹ זײַן באגייסטערונג מיט 
דער דאָזיקער רײַזע איז גאָר קיין ברעג ניט געווען. און, ווירקלעך, פון פלאָרענץ 
זיַנען זיי ארײַן אין די ייִדישע גאסן פון ווארשע, וי אינעם מיטלאלטער, 

ייִדן מיט געלע מעשענע בערד און װײַסע פענעמער, קליינע היטעלעך אף הויכע 
שטערנס, פארכאלעשטע אויגן און גיכע באוועגונגען, ליַדנשאפטלעכע מײַלער און 
זינגענדיקע פאָנעטיק. די נאליעווקעס -- א שטיק באָול. די האליעס -- א מין יערו" 
שאָלאיִמער מארק. און א פּרעכטיקע גאלעריי ייִדן --- פון א הויף-הענדלער ביז דעם 
סאמע קוואליפיצירטן װעבער; פון א בלייכן טאלמוד-לערנער ביז צו דעם פענאָ- 
מענאלסטן גראװוירער; פון א פעסטגעבויטן און ערדיש-באלעבאטישן סויכער ביז 
צו א יענוועלטיקן לופט-מענטשן פון א הויכן געלערנטן, װאָס האָט באזעסן צענד" 
ליקער שפּראכן, ביז א לעץ, א געריבענעם פיגאראָ; פון א פארברענטן כאָסיד ביז 
צו א פארביסענעם מיסנאגעד; פון אן אלפאָנס ביז א מוסערניק. און --- קינדער... 
ייִדישע קינדער פון פּױלן. לאנגע קאפּאָטקעלעך, קימאט ביז די קנעכל, און גרויסע 
טרויעריקע אויגן, װאָס עס שווינדלען אין זיי, דאכט זיך, שטענדיק די קליינינק 
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אויסיעלעך פון ראשע און פון טויספעס. און אָט אזוינע-אָ גייען זיי אף פראנצישקא- 
נער און אף נאָװאָליפּיע --- פון איין יעשיווע אין דער אנדערער, מיט גרויסע 
טרויעריקע אויגן און מורמלען, דאכט זיך, שטילינקערהייט עפּעס א פּיירעש צו 
דער וועלט. און ייִדישע קינדער אין פּולן -- באלמעלאַכעס. מיט דינע און פלײַסיקע 
הענט און מיט שאָטנס אונטער די אויגן. און קינדער -- מעשאָרעסלעך. קליינינקע 
מעשאָרעסלעך אין גרויסע געוועלבן. קליינע קינדער מיט פארזאַרגטקײַט פון 
דערוואקסענע. און קינדער -- אָרעמעלײַט. און קינדער, װאָס פירן אַרעמעלײַט, 
דאָס אלץ האָט בערנארדאָ מיט מארטשעלאן באדארפט זען און עס אװעקטראָגן 
צוריק קיין פּלאָרענץ אין זייער װוּנדערלעכן אטעליע. זי האָבן נאָך באדארפט זען 
די ייִדישע מיידלעך פון פּוילן, אָט די ראָמאנטישע באשעפענישן, װאָס זײַנען פאר- 
ליבט אין דער װײַיסל און אין לעגענדעס וועגן ייִדישע קאָשערע טעכטער, װאָס 
האָבן זיך געװאָרפן אין װײַסל, קעדיי ניט אריינפאלן אין די הענט פון די פּוילישע 
כראביעס. און ייִדישע שטעטלעך אין פּױלן, און ייִדישע מאמעס, און די ציגן, די 
װייַסע, קלאָר-װײַסע ציגעלעך, װאָס מיט לידעלעך וועגן זיי פארוויגט מען קליינע 
קינדער. און זיי, די ציגן, שפּאצירן זיך ארום פראנק-און-פרײַי איבער די מארק- 
פּלעצער, װוּ פון איין זײַט שטייט דער פּליומפּ און פון דער צווייטער -- די װײַסע 
קירך... און ערגעץ הינטן --- א פּארק, און ווידער --- שטילע פארגאנגענע שטעטלשע 
ראָמאנטיק, 

אן אויצער איז זיי פאָרגעשטאנען צו זען. נאָר אָנשטאָט דעם זייַנען זי פאר- 
טריבן געװאָרן אין געטאָ. 

מארטשעלא קומט אף גאָטעסדינסט אין דער קליינינקער קירך מיט געוועזענע 
ייִדן, און דורכן פענצטער פון דער מאנסארדע זעט זי א צעבראָכענע און כאָרעװ 
געװאָרענע וועלט. א וועלט פון בראָכשטיקער און מייסים אף די גאסן און געשאָ- 
סענע אף די טראָטוארן. זי קוקט דורך דעם פענצטער לאנג, לאנג, א פארקלערטע, 
און דערמאָנט זיך אין איר פלאָרענץ, אין איטאליע,.. אין אירע עלטערן, װאָס ווייסן 
ניט, װאָס מיט איר האָט פּאסירט, װוּ זי איז אהינגעקומען. 

איצט גייט זי אהיים פון דער קירך. דער װוּנדערלעכער פּריידיקער האָט הײַנט 
אזוי אָפּגעריכט די טפילע, אז זי האָט געװויינט. אלע די, װאָס זייַנען געקומען אף 
דער גאָטעסדינסט, האָבן געװיינט. און ווען זי האָט זיי געזען וויינענדיקע, האָט 
זי ערשט דעמלט פארשטאנען זייער אָפּשטאם. | 

איז זי געגאנגען איצטער אהיים, מארטשעלא, און געטראכט וועגן איר פּלאָרענץ 
און וועגן דעם, צי איז די געטאָ א צופעליקע שטערונג צו דעם, װאָס זי האָט דאָ 
אין פּױלן באדארפט זען, צי איז דאָס --- גאָטס ראָצן. צי איז די מאנסארדע אף 
דער אלטער אײַנגעבראַכענער שטוב אין געטאָ איר לעצטע װוינונג אף דער ערד? 
און אין מאנסארדע האָט מיט אומגעדולד אף איר געווארט דער איטאליענישער 
קאָנסול. ער האָט דערװײַל גרינטלעך באקוקט די ווענט, די באהאנגענע מיט ביל- 
דער, און קעדיי פארטרייבן די צײַט און באװײַזן דעם קינסטלער, אז ער קלײַבט 
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זיך פאנאנדער אין מאָלערײַ, האָט ער אים אליין דער ערשטער אופמערקוזאם גע" 
מאכט אף די לײיוונטן; 

--- פון דער ביבל? 

-- פון דער ביבל, --- האָט מיט צופרידנקײַט באשטעטיקט בערגארדאָ. 

בא איין בילד האָט זיך דער קאָנסול פארהאלטן לענגער: 

--- דאָס זאָל זיין ייִעוו? 

דאָס פּראכטפולע איטאליעניש, װאָס דער קינסטלער האָט גערעדט מיטן קאָנ" 
סול, האָט יעגעם געמאכט פארגעסן אף דעם, אז עס רעדט מיט אים א ייד און אז 
דאָס שטימט עפשער ניט מיט די ראסן-פּרינציפּן פון א פאשיסט. נאָר צווישן דעם 
קאָנסול און דעם ייִדן איז געשטאנען מארטשעלא, װי א בינד-צייכן, און די קונסט, 
וי אן אמניציע, 

-- ייַעוו, אײַער עקסעלענץ, -- האָט בערנארדאָ צוגעגעבן, --- אין דעם מאָמענט, 
ווען עס קומען די דריי פריינט אים טרייסטן אין זײַן גרויסן פּיין... 

דער קאָנסול האָט אופגעהויבן די אויגן אף דעם קינסטלער און א טראכט געטאָן: 
;ער ווייסט ניט, אז דאָס אלץ, װאָס ער טוט... אז מיט דער גאנצער ביבל מיט 
זײַינער, און מיט דעם זייער פּײַן געמאכטן ייִעוו, און מיט די דרײי, װאָס זײַנען 
אים געקומען טרייסטן, איז,,. שוין אלץ אדרעסירט דעם טויט... אז ס'איז א פראגע 
פון געציילטע טעג". 

ער האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אין פענצטער אף דעם ציילעמל פון דער קירך, 
ווידער אריבערגעפירט די אויגן צו די בילדער און אויסגעשטרעקט צו זי די 
האנט מיט דער אראָפּגעצױגענער הענטשקע: 

--- פאר וועמען מאכט איר זיי? 

בערנארדאָ האָט זיך פארטראכט. ער האָט ניט געהאט קיין באלדיקן ענטפער. 
ער האָט ניט געהאט צו אָנרופן קיין באשטעלער. האָט ער צונויפגעלייגט די הענט 
אף דער ברוסט, וי אף גאָט-געבעט, און זיך אָנגערופן: 

--- פאר מארטשעלאן, איער עקסעלענץ. 

-- פאר מארטשעלאן? 

דער קאָנסול האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ זייער פילבאדייטנדיק, און מע האָט 
ניט געקאַנט וויסן, װאָס דארף דאָס אויסדריקן --- צופרידנקײַט אָדער מיספאר- 
שטייעניש. נאָר אינעם איבערכאזערן דאָס װאָרט מארטשעלא איז אין ביידע פאלן 
געווען אויסדריקלעכע איראָניע. 

כאנאניע האָט ניט געזען דעם אויסדרוק פונעם קאָנסולס געזיכט. כאגאניע האָט 
געקוקט אפן בילד, זיך פונדאָסנײַ דורכגעדרונגען מיט דעם און געזען זײַן מאר- 
טשעלאן. זײַן גאָלדנהאָריקע מארטשעלא, זײַן מאלעך, װאָס האָט אים ניט געלאָזט 
גיין אין געטאָ אליין, װאָס פאר איר איז ער געווען טײַערער אפילע פון איר זוניקן 
היימלאנד, פון איטאליע, און װאָס זי האָט אזוי הערלעך דערוויזן, ווען ס'איז פאָר- 
געשטאנען אויסקלײיבן -- איטאליע אָן אים, אָדער די געטאָ -- צוזאמעןיי. 
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-- פאר מארטשעלאן, -- האָט ער, פּינטלענדיק מיט די אויגן, איבערגעכא- 
זערט, -- איך וויל אין איר פארפלאנצן די שיינקײַט פונעם ביבלישן עפּאָס, איער 
עקסעלענץ. די נאציאָנאלע מײַסטערס פון איטאליע האָבן אף דעם דאָזיקן עפּאָס 
דערצויגן בא גאנץ איטאליע דעם געשמאק צו קונסט. און ניט נאָר בא איטאליע 
אליין, עפשער בא דער גאנצער מענטשהײיט, 

ער האָט א פיר געטאָן מיט דער האנט איבער דער גאלעריי אויסגעהאנגענע 
בילדער: 

-- איך האָב פארטראכט נאָך א גאנצע סעריע... פון דער ביבל,.. אויך אין דער 
איטאליענישער טראדיציע... 

דער קאָנסול האָט שוין װוידער געקוקט אין פענצטער אפן ציילעמל פון דער 
קירך און פון דאָרטן א װאָרף געטאָן דעם אַרעמען קינסטלער: 

-- יאָ... די איטאליענישע מײַסטערס האָבן געמאָלט דעם ביבלישן עפּאָס אין 
א קריסטלעכן אספּעקט.., 

ער האָט ווידער א קוק געטאָן אף די ווענט מיט באשיימפּערלעכער גרינגשעצונג, 
פאַרזעצנדיק: 

--- און די ייִדן... 

נאָר פארענדיקן די פראזע האָט ער ניט באוויזן, אין דער מאנסארדע איז ארייג- 
געגאנגען א שלאנקע יונגע דאמע מיט א ,שעלראָש* פלאקערדיקע האָר, װאָס האָבן 
זיך ארויסגעריסן פון אונטער דעם קאפּיושאָן. זי איז געווען געקליידט שטרענג אין 
שווארצן. אין איר ארייַנקומען האָט זיך געפילט צעטומלטקײַט און אומרו. די 
עלעגאנטע בלויע מאשין, װאָס איז געשטאנען ניט װײַט פון זייער שטוב, האָט 
ארויסגערופן בא איר פארשיידענע מאכשאָוועס און א פּאכעד. זי האָט, גייענדיק 
אף די טרעפּ, זיך געװאָרפן פון איין האשאָרע צו דער צווייטער, און דער אומדער- 
ווארטער באזוכער, װאָס זי האָט געטראָפן אין מאנסארדע, האָט בא איר אופגעריסן 
דעם קאָפּ אין פארווונדערונג, אָבער אָפּנענומען בא איר דאָס לאָשן. 

וי אן אױיסגעגאָסענע, איז זי געשטאנען בא דער טיר פון דער מאנסארדע מיט 
א פאריסענעם קאָפּ און ניט פארשטאנען, װאָס דאָ קומט פאָר. בלויז די איילביר- 
טענע אויגן, װאָס זײַנען געווען ענלעך צו אויגן פון א הירש, האָבן זיך געטוקט 
אונטער די שווארצע װיעס, וי זי װאָלטן געפרעגט בא כאנאניען, װאָס זײַנען עס 
פארא געסט, 

דער קאָנסול האָט זיך אופגעהויבן און מיט א לײַכטן נייג פון קאָפּ זיך באגריסט 
און גלײַך צוגעטראָטן צום טאָך; 

-- סיניאָרא מארטשעלא... 

מארטשעלא האָט געמאכט א טראָט פאָרויס מיט א ביסעלע דערשרעק און א 
דריי געטאָן מיטן קאָפּ אין כאנאניעס זײַט, װוי זי װאָלט געפּרוּװט די לופט, צִי 
שמעקט דאָ ניט מיט אומגעריכטער געפאר פאר איר כאנאניען. און זיך אָנגערופן: 

-- יאָ, סיניאָר, 

דער קאָנסול האָט אויך א קוק געטאָן אף איר מאן און אף דעם צימער, וי ער 


19--17 204 


װאָלט געזוכט א פּאסיקע פאָרם פאר דעם געשפּרעך, ס'זאָל בא איר ניט ארויטרופן 
קיין ניט ווינטשנסווערטע רעאקציע, און גענומען שניצן יעדעס װאָרט באזונדער: 

-- וי מיר האָט זיך אײַנגעגעבן געוווירע ווערן, זײַט איר געווען אין קירך? 

--- וי שטענדיק אין דער צײַט, סיניאָר.., 

דער קאָנסול איז געווען זייער צופרידן מיט דעם דאָזיקן ענטפער און א טײַט 
געטאָן אין כאנאניעס זייט; 

-- אײַער מאן איז געווען אזוי ליבנסווירדיק און האָט מיר טאקע אזוי איבערגע- 
געבן. 

מארטשעלא האָט געקוקט אף כאנאניען און געשאַקלט מיטן קאָפּ. דער ערשטער 
שטיין איז, דאכט זיך, שוין אראָפּ פונעם הארצן, זי האָט געווארט, װאָס וועט װײַטער 
זאָגן דער געזאנדטער, װאָס האָט באערט איר מאנסארדע מיט אזא אומדערווארטן 
באזוך. נאָר דער קאָנסול האָט אף איר געקוקט, ניט אָפּרײַסנדיק די אויגן, און דאָס 
האָט זי געפּענטעט. האָט זי זיך אליין א ריס ארויס געטאָן פון זײַן בליק מיט א 
פראגע, װאָס זי װאָלט אזוי אָדער אנדערש אים באדארפט שטעלן; 

-- וועלכן צופאל האָבן מיר צו פארדאנקען דעם קאַװעד, װאָס איר האָט אונדז 
פארשאפט, סיניאָר? 

דער קאָנסול האָט צעפירט ביידע הענט; 

-- ניט קיין צופאל, סיניאָרא, נאָר צוויי פאקטן... דעם פריידיקן פאקט, װאָס 
איר זײַט אן איטאליענערן... און פון זייער אן איידעלער אריסטאַקראטישער פא- 
מיליע... אײַער שטאם איז באקאנט אין גאנץ פּלאָרענץ. די פאמיליע סאלוועני 
דערמאַנט מען אומעטום מיט אכטונג... און דעם טרויעריקן פאקט, װאָס איר געפינט 
זיך דאָ, אין געטאָ.. 

מארטשעלא האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. ס'איז איר געװאָרן אומאָנגענעם. נאָר 
דער קאָנסוֹל האָט געשפּירט נאָך איר יעדער באוועגונג, נאָך יעדער צוק פון איר 
געזיכט, װי א געניטער יעגער נאָך אן אױסגעשפּירטער אומבאהאָלפענער כייע, 
און פאָרגעזעצט פלעכטן די נעץ פון זײַן שיינריידעריי; 

-- איך האָב מיט באטריבטקײַט זיך דערװוסט, אז איר, א קינד פון דער נאַ- 
בעלער פאמיליע סאלוועני, געפינט זיך, ווארשיינלעך צוליב א מיספארשטייעניש, 
אין געטאָ.., 

כאנאניע האָט גענומען די פּאליטרע און דאָס פּענדזל און זיך פארנייגט; 

-- אנטשולדיקט, איער עקטעלענץ... אנטשולדיק, מארטשעלא... דער געערטער 
געזאנדטער האָט, ווארשײיַנלעך, דיר עפּעס איבערצוגעבן... װעל איך אײַך ניט 
שטערן און, מיט דײַן באוויליקונג, װעל איך זיך באשעפטיקן מיט מײַן ארבעט, 

בא מארטשעלאן האָנן א גלאנץ געטאָן טרערן אין די אויגן, זי האָט ניט געװוּסט, 
װאָס אים צו ענטפערן. נאָר דער קאָנסול האָט זייער באגיטיקט אזא גאנג מיצאד 
דעם קינסטלער און פארנייגט פאר מארטשעלאן דעם קאָפּ, װי אן אויסדרוק פון 
צופרידנקײַט, װאָס זיי וועלן קאָנען אומגעשטערט ריידן איינער מיטן אנדערן. נאָר 
מארטשעלא האָט זיך גלײַך אָנגערופן צום גאסט; 
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-- יאָ, סיניאָר... אָבער ניט צוליב א מיספארשטייעניש האָט מען אונדז ארויס- 
געשיקט אין געטאָ.. 

דער קאָנסול האָט אויסגעדריקט פארווונדערונג אף זײַן פּאטריציש-געכאָליעטן 
געזיכט; 

-- איר זאָגט, סיניאָרא, אונדז... ארויסגעשיקט האָט מען אין געטאָ בלויז איינעם 
פון אײַך... 

ער האָט א שמייכ? געטאָן און צוגעגעבן; 

-- אוּן איך וויל האָפן, אז דעם ייַדן... איר זײַט אן איטאליענערן. 

מארטשעלא האָט דערשפּירט אינעם קאָנסולס זיסע רייד --- סאם. איר האָט זיך 
געדוכט, אז דער קאָנסול דריקט זי צו דער וואנט און זי האָט זיך ניט װוּהין א 
קערעווע צו טאָן, ס'האָט איר גענומען אויספעלן אָטעם, זי האָט נערוועז א צעשפּי 
ליע געטאָן דעם שווארצן מאנטל, װאָס זי האָט פארגעסן אױיסטאָן צוליב דעם אומ- 
געריכטן גאסט. און אים ווידער פארשפּיליעט. מיט א געשיקטער און קאָקעטישער 
באוועגונג פון איר מילך-װײַסער האנט האָט זי אראָפּגעװאָרפן דעם קאפּיושאָן פון 
קאָפּ, און א שײַטער פון רויטע ברענענדיקע האָר איז אופגעגאנגען פון איר װײַסן 
שטערן. און װײַטער האָט זי שוין גערעדט אי מיטן מויל, אי מיט די אויגן, אי מיט 
דעם פלאקער פון אירע רויטע אופּגעשלאָגענע האָר: 

--- אָבער דער ייד איז מײַן מאן, סיניאָר, 

-- זייער א טרויעריקע דעטאל, סיניאָרא... אָבער איר דארפט ניט פארגעסן, -- 
האָט דער קאָנסול צונויפגעלייגט די הענט, װוי א פּרעלאט, און א ביסל פארגלאָצט 
די אויגן, --- װאָס עס שטייט אײַך דאָ פאָר... און איבערהויפּט דארפט איר געדענ- 
קען דעם נאָכעלן אריסטאָקראטישן שטאם, װאָס פון אים קומט איר ארויס. איינער 
פון די אָנגעזעענסטע אין פלאָרענץ... און פארענדיקן דאָס לעבן אין דער ייִדישער 
געטאָ איז ניט נאָר א שאנד פאר אײַך, נאָר א שאנד פאר איטאליע, מארטשעלא 
סאלוועני.. | 

בא מארטשעלאן האָבן איבערגעברענט די ליפּן, און זי האָבן עטװאָס געציטערט. 
זי האָט געקוקט אפן קאָנסול, און דורך אים האָט זי געזען כאנאניען מיטן פּאָנעם 
צו דער וואנט מיט דער פּאליטרע אין איין האנט און מיטן פּענדזל אין דער צוויי- 
טער בלאָנדזשען איבער זײַנע לײַװנטן צוישן ייִעוון און ייִרמעיאָהון, און א היץ 
האָט א שפּאר געטאָן פון איר מויל; | 

-- צי דאכט זיך אײַיך ניט אויס, סיניאָר, אז די הויכע נאָבלקײַט פון מײַן שטאם 
פארפליכטעט מיך צו הויכער און נאָבעלער האנדלונג? צי קאָן איך דען פארפלעקן 
מײַן נאָבעלן שטאם מיט פאראט צום סאמע נאָענטסטן? 

-- אייערע נאָענטסטע זײַנען אין איטאליע. צי טרוימט איר דען ניט זיך ארויס- 
רײַסן פון אָט דעם שמוץ אהיים? פון אָט דעם גענעם, סיגיאָרא? 

מארטשעלא האָט א שטאָלצן קער געטאָן דעם קאָפּ אין כאנאניעס זײַט: 

-- דאָרט, װוּ ס'איז מײַן געליבטער, דאָרט איז מײַן היים, סיניאָר. דאָרט איז 
איטאליע. דאָרט איז מײַן גאָט. איך זע דאָ ניט קיין שמוץ, | 
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זי האָט א װײַז געטסאָן מיט דער האנט אף די בילדער, װאָס מיט זיי זיינען געווען 
באהאנגען די ווענט: 

-- איך זע דאָ אָט די שיינע ווונדערלעכע וועלט, װאָס מײַן געליבטער שאפט.. 
און ווצגן גענעם פארגעס איך, ווירקלעך, סיניאָר... װי ס'האָבן אין אים פארגעסן 
פראנטשעסקא און פּאאָלאָײ. 

דער קאַנסול האָט זיך דערפילט אין פארלעגנהײַט. איצט, -- האָט זיך אים 
געדאכט, -- איז די שיינע און לײַכטזיניקע פרוי אין עפּעס שטארקער פון אים און 
צו דער וואנט דריקט זי איצט צו אים, דעם געזאנדטן פון דער פאשיסטישער איטא" 
ליע, דעם אָן א פערטל שאָ גראף, דעם זייער איידל-געשליפענעם דיפּלאָמאט און 
דעם פּערזענלעכן פריַנט פונעם דוטשע. ער האָט א קוק געטאָן אפן שאָפער. ס'איז 
אים געווען אומבאקוועם, װאָס דער שאָפער זעט זײַן מאפּאָלע בא אָט דער לײַכט" 
זיניקער פלאָרענטינערן; אָט שטייט זי קעגן אים אין אן אומדערהערטן און דרייסטן 
איינס-אף-איינס ערגעץ אף א צעבראָכענעם בוידעם פון דער ייִדישער געטאָ און 
שמײיסט אים אין פּאָנעם צוריק איטאליע פאר אָט דעם פארורטיילטן ייִך, װאָס 
האָט זי פארקישעפט מיט זײַן ביבלשן עפּאָס אף אָט די לײַוװוגטן, די זעלבע, אין 
וועלכע ער ווצט מאָרגן אָדער איבערמאָרגן פארברענט ווערן... איצט איז אים שוין 
ניט געגאנגען אין דעם, װאָס ער װועט ניט האָבן מיט װאָס זיך צו פארענטפערן 
פאר דער חויך-אריסטאָקראטישער פּלאָרענטינער מישפּאָכע, פארװואָס ער האָט ניט 
אָנגענומען די סאמע קאטעגאָרישע מיטלען אף ראטעווען דעם ייַנגסטן מיטגליד 
פון דער דאָזיקער מישפּאָכע. איצט האָט ער זיך דערפילט אויסגעפאטשט, וי א 
מאן, װוי א קאוואליער -- אָנגעטאָן אין פּאָזומענטן קימאט, וי א מיניסטער, אָנגע- 
טאָן אין מאכט קימאט פון גאנץ איטאליע אף דער דאָזיקער ערד, -- ער, קומט עס 
אויס, האָט ניט װאָס צו קעגנשטעלן אָט דעם פארטריבענעם געטאָ-בירגער, אָט דעם 
אָרעמען טרוימער, װאָס ווייסט ניט, אז דער טויט שטייט שוין בא זײַן שוועל. און די 
שלאכט פאר מארטשעלאן געװוינט דאָך ער, שטייענדיק מיט דער פּלייצע צו אים, 
דעם קאָנסול, באװאָפנט בלויז מיט דעם פּענדזל, געווינט ער די שלאכט קעגן איטא" 
ליע, קעגן פלאָרענץ, --- ער, דער ייָדא. 

דער קאָנסול האָט איצט דערפילט האס און פאראכטונג צו אָט דער קאפּריזער 
און אומזיניקער שיינהייט. אים װאָלט ניט שער געווען זי דערווארגן, נאָר ער 
באהערשט זיך און געפינט דייקע אויס א שמייכל אין זײַנע איינגעצויגענע וינק- 
לען מויל; 

--- איז, זאָגט איר זיך, הייסט עס, אָפּ פון אייער איטאליענישער אונטערטאנ" 
שאפט, סעניאָרא? 

מארטשעלא האָט א וויג געטאָן דעם קאָפּ, װוי זי װאָלט אים געװוענדט אין דער 
װײַטער און, דאכט זיך, אָט-אָט לעבן איר שווינדלענדיקער פּלאָרענץ. איצט האָט 
זי באדארפט ענטפערן סאכאקל איין װאָרט, נאָר אן אנטשיידנדיקס. זי האָט אף א 
װײַלע פארמאכט די אויגן און דערזען די װייַסע ווילע אין פלאָרענץ, װוּ זי איז 
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אויסגעוואקסן און װוּ ס'איז אדורכגעגאנגען איר קיגדהײַט. איר האָט זיך, דאכט 
זיך, פארדרייט דער קאָפּ, זי האָט צוגעליינט די האנט צום שטערן און פאריינס 
א ריר געטאָן די האָר, וי זי װאָלט זיך דערקונדיקט, צי זיי זײַנען אין דער געהע- 
ריקער אָרדענונג. און, פארלייגנדיק א לאָקן, װאָס האָט זיך ארויסגעריסן אפן 
שלייף, האָט זי אופגעהויבן דעם קאָפּ מיט אזא אנטשיידענער באוועגונג: 

-- די איטאליע, װאָס האָט מיך געלערנט ליב האָבן, װעט בא מיר מײַן אונ- / 
טערטאנשאפט ניט צונעמען, און אין דער אונטערטאנשאפט פון דער איטאליע, װאָס 
פאָדערט פון מיר פאראט, בין איך ניט פארינטערעסירט, סיניאָר, / 

דער קאָנסול האָט געמאכט א טראָט צו דער טיר און זיך אָפּגעשטעלט. ער האָט 
פארשטאנען, אז די שלאכט איז פארשפּילט. פון דער זײַט האָט ער נאָך געכאפּט א 
קוק אף דעם בלאסלעכן ייָד, װאָס האָט זיך די גאנצע צײַט ניט אויסגעקערעװועט 
פון זײַנע לײַװנטן, און אין צעטומלטקײַט א קלער געטאָן; ,איז אין וועמען האָט 
ער געהאט א גרעסערן טאָעס -- אין זײַן איטאליענישער מיטבירגערן צי אין דעם 
הײמלאָזן ייך?* ‏ | 

ער האָט גענומען פּינטלען מיט די אויגן פון אופגעבראכטקייט; 

,הייסט עס, אז קיין אײינהײטלעכקײַט איז ניטאָ אפילע אין איינעם און דעם 
זעלבן שיכט? אפילע אין איין פאמיליע? אפילע אין דער סאמע אריסטאָקראטישער? 
הייסט עס, אז דאָ איז אויך פאראן א דורכבראָך, װאָס דורך אים האָט ארײיַנגעדרונ- 
גען דער צעשטערנדיקער גײַסט פון די בונטארן?.. מיט װאָס פאר א לײַכטקײַט זי 
האָט אָפּגעגעבן אלץ צוזאמען, מיט איר לעבן אריינגערעכנט, פאר אָט דער נאיווער. 
ראָמאנטיק אָנשטאָט אויסשטרעקן די הענט מיט דאנקבארקײַט און זיך לאָזן ארי- 
בערווארפן איבער דער געטאָ-וואנט, צוריק צום לעבן... און ער, דער ייָד? אָנשטאָט 
דעם, ער זאָל בעטן בא אים, באם קאָנסול, הילף, אָנשטאָט דעם, ער זאָל פאלן אף 
די קני, פילײַכט װעט אף א האָר געלינדערט ווערן זײַן גוירל, שפּילט ער זיך מיטן 
פּענדזל אין אָנגעזיכט פון טויט און שטייט מיט דער פּלייצע צו זײַן אורטייל.. 
ביבל, -- האָט ער א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. --- די גרוב האָט ער אויסגעפּוצט 
מיט בילדער פון דער ביבל און זיך אריבערגעטראָגן אף דרי טויזנט יאָר צוריק, 
דײַטשלאנד האָט אים פארטריבן אין געטאָ, און ער האָט זיך ארויסגעריסן פון איר 
אף דרײַ טויזנט יאָר צוריק. אף דריי טויזנט יאָר צוריק און פארכאפּט מיט זיך א 
ריינע קאטוילישע טאָכטער פון פלאָרענץ. מארטשעלא סאלוועני. א טאָכטער פון 
דער העכסט אריסטאָקראטישער פאמיליע". 

און, ציענדיק נערוועז די הענטשקעס אף די געכאָליעטע פינגער, האָט ער מיט 
א בליק אף מארטשעלאן און מיט א בליק צו די בילדער זיך אָנגערוּפן צו כאנאניען; 

-- און איר מאָלט, יונגערמאן?., 

כאנאניע האָט אויסגעקערעוועט דעם קאָפּ צום קאָנסול, די הענט איבערלאָזנדיק 
באם לײַוונט. נאָר דער קאָנסול האָט אים ניט געלאָזט ענטפערן, אליין פאָרזעצנדיק 
און ווינקענדיק צו די בילדער; 

-- איז װוּ זשע. געפינט איר זיך --- אין געטאָ צי אין דער שטאָט אוץ? צי גאָר 
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אין יערושאָלאיִם און שלאָגט זיך נאָך אלץ מיט די רוימער, האָבנדיק א האָפענונג 
אף נייע צוויי טויזנט יאָר? 

דער קאָנסול האָט זיך צעלאכט מיט א געמאכטן גוטמוטיקן געלעכטער; 

--- הא? װאָס זאָגט איר, ייִך? 

כאנאניע האָט אופגעהויבן די ברעמען, א קוק געטאָן אף מארטשעלאן און אף 
זיינע בילדער, אָנשעפּנדיק די אויגן מיט ליכט פון דער גאס דורכן פענצטער: 

-- געשיכטע, אײַער עקסעלענץ, האָט א שטענדיקע טענדענץ צו װידערהאָלן 
זיך. זײַענדיק אין געטאָ, קערן מיר זיך אום צו די צײַטן פון ייָעוו, פּונקט וי די 
בארבארן כאזערן זיך איבער אין די מאָדערנע באצווינגער. רוים האָט געליטן א 
גײַסטיקע מאפּאַלע. דאָס איז דער געשיכטלעכער גוירל פון אלע די, װאָס רעכענען 
אויס אף ברוטאלער קראפט.. 

דער קאָנטול האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, געקוקט אף זיינע הענטשקעס און א 
ונק געגעבן מיט די אויגן צו מארטשעלאן, 

--- איז פארװאָס זאָלט איר, בא אזא גײַסטיקער שטאנדהאפטיקײַט, ניט פאָר- 
לייגן אָט דער פרוי, דער קאטוילן און איטאליענערן, אויב איר האָט זי ווירקלעך 
ליב, פארלאָזן די געטאָ, װוּ איר שטייט פאָר אומגעבראכט צו װוערן?,. זי זאָל צוליב 
אײַך ניט דארפן טיילן דעם גוירל פון די שוואכע?,. פארװאָס לייגט איר דאָס גיט 
פאָר איער געליבטער מארטשעלא? 

--- אין אײַער פּערזאָן לייגט דאָס איר פאָר גאנץ איטאליע, סעניאָר? 

-- יאָ... איך האָב איר פאָרגעלייגט,,,. און אין מיין פּערזאָן -- גאנץ איטא- 
ליעייי -- האָט באשטעטיקט דער קאָנסול, --- איך האָב איר אפילע דערקלערט, אז 
ווען זי וועט זיך שוין געפינען אף דער ארישער זײַט, װועט לײַכטער זיין צו רא" 
טעווען אויך אײַך... און איצט בלייבט איר אומקום אינגאנצן אף איער געוויסן, --- 
האָס פארענדיקט דער קאָנסול און מיט א לײַכטן נייג האָט ער פארלאָוט די מאנ" 
סארדע. 

זיצנדיק אין דעם עלעגאנטן לימוזין, האָט דער קאָנסול ארויסגענומען א טאשן- 
טיכל און, ארומווישנדיק דעם שווייס פון זײײַן שטערן, האָט ער געקריצט מיט די 
ציין; 

-- פּאאָלאָ און פראנטשעסקא... וווהין זיי האָבן אָנגעשפּארט,.,. אין דער יידי- 
שער גשטאָ.. 

באומרויקט האָט עס אים אָבער אויך פון אן אנדער זײַט; 

-- ס'איז ניט אויסגעשלאָסן, אז מיט דעם זעלביקן פאנאטיזם זאָל זיַן אָנגע- 
שטעקם ערטערװײַז איטאליע זעלבסט,,, פון אויבן ביז אראָפ... 

דער אונטערשפּרינגענדיקער לימוזין האָט יעדער װײַלע ארויסגעקלאפט פון 
זײַן קאָפּ די אומרויִקע געדאנקען, און מיט א פארבאהאלטענעם פאריבל אף זיך 
אליין, אז גלײַכער װאָלט געווען אינגאנצן זיך אָפּזאָגן פון אָט דער אונטערנעמונג, 
איז ער ארויסגעפאָרן פון דער געטאָ און בעשאָלעם א שוים געטאָן איבער די 
ארישע גאסן, 
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און אין דער מאנסארדע איז מארטשעלא געזעסן, דעם קאָפּ אָנגעלײיגט אף די 
דלאָניעס, און געװיינט. פּאסמעס ברענענדיקע האָר זײַנען װי גאָלדענע פרענדז 
אראָפּגעהאנגען אף די ארבל פון.איר שווארצן מאנטל, װאָס זי האָט ביז איצט ניט 
אױסגעטאָן, און אזוי זיך אראָפּגעלאָזט אין דעם שטול. דאָס ערשטע מאָל האָט 
מארטשעלא דערפילט אף זיך אליין, אז ערגעץ איז אונטערגעבראָכן די ועלט, 
צום ערשטן מאָלּ האָט זי דערזען מיט אירע אויגן בא זיך אין דער נעסט, װער 
ס'האָט זי אונטערגעבראָכן און וער סע ברעכט זי װײַטער... בא זיך אין דער היים, 
אין פּלאָרענץ,. אין דער ארומגעצוימטער ווילע, האָט זי עס ניט געזען. ס'איז ניט 
דערגאנגען צו איר, און אויב יאָ -- איז בלויז װי א װײַטער אָפּקלאנג. זי האָט יעדער 
װײַלע אופגעריסן די פארטרערטע אויגן, געכאפּט א קוק אף כאנאניען, װאָס איז 
געשטאנען באם פענצטער, איין האנט אָנגעשפּארט אין דער ראם, די אויגן פאר" 
טראָגן אין דער װײַט, און געשלונגען דעם פארטײַעטן אָטעם איניינעם מיט טרערן: 

,פארװאָס ווילן אים אלע הארגענען? פארװאָס האָט מען זיי אלע פארטריבן 
אהער? פארװאָס יאָגט מען זייז װער קאָן צונעמען די רעכט בא א פאָלק אף לעבן? 
ווען איינער דערהארגעט א צווייטן, איז ער א מערדער. און דאָס געזעץ פארמישפּעט 
אים, וי א מערדער. און אז א גאנץ פאָלק איז א מערדער? און אז צוויי פעלקער און 
אז דריי?" - : 

-- כאנאניע, -- האָט מארטשעלא אים א רוף געטאָן, -- דו פאראכטסט מיך, 
װײַל איטאליע איז אויך א מערדער, פּונקט װי דײַטשלאנד... הא, באנאניע? - 

כאנאניע איז צוגעגאנגען צו איר, זיך אראָפּגעלאָזט פאר איר אף די קני און 
גענומען גלעטן אירע װײַסע לענגלעכע פינגער. ער האָט איר גענומען קוקן אין די 
פארוויינטע אויגן און דערזען, אז די עטלעכע שפּרענקעלעך, װאָס האָבן, װי א בי" 
סעלע צימרינג, באשאָטן די אייבערשטע טיילן פון אירע באקן, זײַנען פארשוווּנדן 
געװאָרן. און עפשער זעט ער זיי ניט אָן צוליב די טרערן! אָבער געשמעקט האָבן 
אירע באקן אלציינס מיט צימרינג. קיין שום ווייטעק האָט בא אים ניט צוגענומען 
די נױטװענדיקײַט צו קוקן אף איר פּאָנעם, װאָס האָט אים געמאכט פארגעסן אף 
אלץ אין דער וועלט. האָט ער איר געקושט די הענט און געקוקט גלײַך אין די 
מאנד?-ברוינע הירשענע אויגן. צוליב די טרערן האָבן די שווארצאפּלען אויסגע- 
זען א טאך גרעסער, װי אינדערעמעסן. די אייבערשטע ליפּ איז פונעם וויינען גע" 
ווען א ביסל אָנגעלאָפן און אופגעהויבן. מארטשעלא האָט זי מיט די ציין געביסן און 
אזויארום איינגעהאלטן דאָס געװויין, ווארטנדיק, װאָס כאנאניע. װועט איר זאָגן. 

-- הירש מייַנער, גאָלדענער... -- האָט ער מיט אנטשולדיקונג אין קאָל פאר 
אירע טרערן און נידערגעשלאָגנקײַט זיך אָנגערופן צו איר, -- איטאליע... ווער 
זאָגט, אז איטאליע איז א מערדער? װי װאָלט איטאליע געקאָנט האָבן אזעלכע 
גאָלדענע טעכטער, מארטשעלא? װי װאָלט איטאליע געקאָנט האָבן אזא מאָלערי 
און אזא מוזיק? | 

--- און דיַטשלאנד? -- האָט מארטשעלא קוים ארויסגערעדט, בײַסנדיק די ליפּן. 

כאנאניע האָט דערלאנגט א קוק אין פענצטער, װוי ער װאָלט איינפאך אוועקגע- 
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דרייט דעם קאָפּ פון אָט דעם װאָרם, וי פון א שטיין, און דאָך האָט ער זיך באמיט 
זײַן רויק; | 

-- די דייטשישע אויסווורפן און די איטאליענישע אויסװוּרפן און די אוױיסװוּרפן 
פון פראנקרײַך און פון אנדערע פעלקער -- זיי זײַנען מערדער. די פאשיסטן. דאָס 
נידערגעשלאָגענע פּוילן, װאָס ליידט עפשער איצט ניט וייניקער, װוי מיר, פאר- 
מאָגט אויך אויסווורפן. און צווישן אונדז, די סאמע אומגליקלעכע און פארפאָלגטע, 
זײַנען אויך פאראן אויסווורפן. און מעגלעך, אז דאָ -- אין געטאָ. נאָר אין דייטש- 
לאנד און איטאליע האָבן די אויסווורפן און די מערדער פארכאפּט די מאכט, 
אָפּהענגיק געמאכט פון זיך א געוויסע טייל פון דער באפעלקערונג. זיך געשטעלט 
צו דינסט די פאבריקאנטן און גוטבאזיצער, איינגעהאנדלט דעם אדל און די אוג" 
טערוועלט, 

-- דעם אדל און די אונטערוועלט? -- האָט, נאָך אלץ בייסנדיק די אייבערשטע 
ליפּ, איבערגעפרעגט מארטשעלא, 

כאנאניע האָט אוועקגעצשארט א פּאסמע גאָלדענע האָר, װאָס האָט זיך אראָפּגע- 
לאָזט אף מארטשעלאס שטערן, פארשטעלנדיק איר די אויגן; 

-- ס'קלינגט פאראדאָקסאל, מארטשעלא? עמעס? אָבער אזוי אין עס. צוישן 
אָט די צוויי שיכטן איז פאראן אן אינערלעכער צוזאמענהאנג. ביידע זיינען רויבער, 
דער אונטערשייד איז נאָר אין מאסשטאב. און אין אזעלכע צייטן, ווצן פארברעכער 
קומען צו דער מאכט, קניפּן זיך גלײַך אָס די צוויי שיכטן אָן אין איר, װוי פאר" 
בינדעצטע. 

מארטששלא האָט א וויילע געשוויגן. געקוקט ערגעץ אין דער אומבאשטימטקייט, 
וי זי װאָלט איבערגעלייגט בא זיך אין געדאנק, װאָס כאנאניע האָס איר געזאָנט, 
און ווידער א פרעג געטאָן; 

--- נו, און מיינע עלטערןי. 

-- דיינע עלטערן? -- האָט כאנאניע אופגעהויבן די אויגן צום באלקן. -- 
דײַנע עלטערן... אזעלכע, וי דיַנע עלטערן, זײַנען עפשער שולדיק בלויז אין דעם, 
װאָס זיי לאָזן האנדלען מיט זייער אָפּשטאם, מיט זייער נאָבעלן ייַכעס. עפּעס אנ" 
דערש האָבן זיי ניט. קיין גוטבאזיצער זײַנען זיי ניט, און די פאשיסטן קויפן זיך 
אײַן אין ייִכעס. סיי מוסאָליני, סיי היטלער. װײַל אליין זײַנען זיי פארעטער און 
פארברעכער. געווינען געהאָרכזאמקייט בא דער באפעלקערונג קאָנען זיי מיט 
מאכט, צוטרוי -- מיט קאַװוצד. דאָס ערשטע -- רויבן זיי צו, דאָס צוייטע -- 
האנדלען זיי איין. ניט אומזיסט האָט דער קאָנסול זיך מאטריעך געווען מיט אזא 
וויזיט אין געטאָ. ער האָט דאָ געהאָפט זיך אויסדינען פאר דעם ערן-מיטגליד פון 
פלאָרענטינער מוניציפּאליטעט -- פאר דעם נאָבעלן אָפּשטאם פון די סאלוועניס, 
דער איטאליענישער קאָנסול אין געטאָ... אין דער אָרעמער מאנסארדע פון א ייַדישן 
קינסטלער. אים האָט קיין זאך ניט אָפּגעשטעלט, א געשפּרעך מיט א ייַדן? ביטע. 
צו דעם אויך זיך אראָפּגעלאָזט,. אָבער דאָס װירקלעך-נאָבעלע הארץ פון איטא" 
ליע האָט אים אויסגעלאכט. 
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מארטשעלא האָט געקוקט אף כאנאניען און אף די בילדער, אף די געשטאלטן, 
די אופגעוועקטע פונעם ייִדישן אוראלט, א בארויקטע, אירע צעפּאטלטע האָר 
זיינען אראָפּגעהאנגען, װי שטיקער צעבויגענער קופּער, און די בלאסקײַט האָט 
געמאכט איר שמאָלבלעך פּאָנעם נאָך װײַסער, 

אפן דיל פון דער מאנסארדע האָט זיך געלייגט א לענגלעכער קוואדראט זון, 
ער האָט דערגרייכט לעכאטכילע מארטשעלאס פיס... דער דאָזיקער קוואדראט זון 
האָט ביסלעכװײַז געקלעטערט. אָט איז ער שוין אף אירע קני. אָט רירט ער שוין 
אָן אירע אקסלען. אָט פארכאפּט ער שוין איר פּאָנעם און רײַסט זיך ארײיַן אין 
דעם פלאם פון אירע האָר. זי האָט זיך דערפילט לײַכט. װי גאָר א קליין קינד, 

איר האָט זיך געדוכט, אז די זון אליין איז ארײַנגעקומען אהער אין מאנסארדע 
א צערטל טאָן די גאָלדהאָריקע מארטשעלא, א קלעטער טאָן אף אירע קני, וי אזא 
ווייכער ווארעמער גאָלדענער װועווריק, פּונקט װוי אין דער היים... קינדװײַז,.. דער- 
נאָך האָט זיך די שטיק זון געלאָזט קלעטערן איבער די בילדער, א וויש געטאָן זי 
מיט גאָלדענער שיין און איז ניט געבליבן, 

און כאנאניען האָט זיך געדוכט, אז די זון איז אריינגעגאנגען אהער אויסברע- 
נען די טריט פונעם אומגעבעטענעם גאסט, װאָס איז אומגעריכט אראָפּגעקומען 
אהער אין געטאָ, און אָפּװישן די בילדער נאָך דעם, װוי יענער האָט געקוקט אף זיי, 


אין דער אונטערערד פון געטאָ איז אין יענעם טאָג אויך, וי א שטיק זון, ארייג- 
געקומען א גאסט פון דער גרויסער ערד, 

פון א פראנצויזישן קאָנצלאגער דורך א האלבער ועלט האָט ער זיך דורכגע- 
ריסן, דער גאסט, און איז געקומען אין געטאָ, 

זעקס יאָר צוריק האָט ער אין א פראנצויזישן האפן זיך געשיידט מיט דעם 
פּראָפּעסאָר זארכי, װאָס איז אנטלאָפן פון דײַטשלאנד, 

--- מיר גייען קיין שפּאניע, פאָטער, -- האָט ער א װײַז געטאָן אף זײַן יונגער 
פרוי, זארכיס טאָכטער, װאָס האָט באשטעטיקט זיינע װערטער, צושאַקלענדיק 
מיטן קאָפּ, --- מיר װעלן זיך דאָרטן שלאָגן, פאָטער, מיט יענע, װאָס האָבן צע- 
בראָכן איער לעבן אין דײַטשלאנד, װאָס הארגענען אף די אָפענע וועגן קינדער 
און זקיינים, װאָס װוילן מאכן פון דער גאנצער וועלט איין שעכטהויז און אויסקוילען 
גאנצע פעלקער, 

ער האָט אופגעהויבן די האנט צום יאם: 

--- דאָרט, אין די שפּאנישע טראנשייען, בא די פירענייער בערג װעט קלאָר 
ווערן ענדגילטיק, צי װעט א האלבע וועלט זיך וואלגערן היימלאָז און צעבלוטיקט 
אף װוּ נאָר א קרייצוועג... צי וװעט פון פינף זעקסטלעך ערד ווערן דורכויסיקע בעס- 
אלמענס, אָדער די פאשיסטישע הענקערס װעלן צעשטויבט וערן אינעם ווידער- 
שטאנד פונעם פרײַען מענטשלעכן גײַסט... מיר גייען... 

און כאָטש זײַן יונגע פרוי האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ צו זײַן יעדעס װאָרט, האָט 
ער דאָך א װײַז געטאָן אף איר; 
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-- ראָכל װעט אױסקלײַבן -- אָדער באזײַטיקן בא א פּוילישן קאפּראל פון 
פילסודסקיס ארמיי א פארלעגערטן אפּענדיציט, אָדער איבערבינדן א װונד בא א 
רעפּובליקאנישן סאָלדאט... און איר, פאָטער, געערטער פּראָפּעסאָר, װעט, װײַוט 
אויס, זיך נעמען אורלויב אף א נײַעם צװײטױזנטיאָריקן טרוים און זיך שטעלן 
ווארטן אף מאָשיִעכן... 

זארכי האָט ברייט געעפנט די אויגן, װי ער װאָלט באדארפט פונדאָסני דער- 
זען זײַנע קינדער: 

-- שפּאניע?.. ייִדישע קינדער קיין שפּאניע?.. 

זארכי האָט, קוקנדיק אף זײַנע קינדער, געשאָקלט מאכטלאָז מיטן קאָפּ, און פון 
דער װײַט איז אופגעגאנגען פאר אים דער מיטלאלטער; 

-- איר פארגעסט, אז ייִדן האָבן געגעבן א ניידער... דאָרט, װוּ מ'האָט זיי 
געברענט אף שײַטערהויפנס... דאָרט, װױּ מ'האָט זיי לעבעדיקערהייט געװאָרפן אין 
די קאלך-אויוונס.., 

-- וער האָט זיי געװאָרפן אין די קאלך-אויוונס, טאטע? --- האָט אויך א װאָרט 
| ארײַנגעשטעלט ראָכל, װאָס האָט די גאנצע צײַט זיך געטוליעט צו איר מאן און 
בלויז צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ צו זײַן יעדעס װאָרט, 

-- װאָס הייסט װער? די גאנצע ועלְט ווייסט עס, 

-- איז אָט, --- האָט זיך אָפּגערופן דער יונגערמאן מיטן רוקזאק אף דער 
פלייצע, --- מיט זיי, מיט די אינקװיזיטאָרס, װאָס האָבן געװאָרפן אפן פייער ניט 
נאָר ייָדן, נאָר יעדן פרײַען און גערעכטן מענטש, און --- ניט נאָר אין שפּאניע, 
נאָר אויך אין איטאליע, אין פראנקרײַך און דײַטשלאנד, און װאָס איצט ווארפן 
זי אף די שײַטערהויפנס גאנצע פעלקער, מיט זיי שלאָגט זיך איצט א וועלט אף 
דער שפּאנישער ערד. און ייִדן אויך. און מיר גייען אהין.. 

זארכי האָט פארשטאנען, אז ער װעט די קינדער ניט אָפּהאלטן. אז זייערע 
הערצער זײַנען שוין ערגעץ דאָרט, בא די פירענייער בערג, און דאָך האָט ער אָן 
קיין שום אויסזיכט אף דערפאָלג געפּרווט זיך א ראנגל טאָף 

-- ייִדן האָבן געגעבן א ניידער, מעטעק... ייִדן האָבן געשוווירן, אז זייער פוס 
ועט קיינמאָל ניט אריבערטרעטן די גרענעץ פון אָט דעם לאנד... װעסטו ברעכן 
די שוווּע פון א פאָלק, מעטעק? 

מעטעק האָט אויסגעסאדערט דעם רוקזאק אף זײַן פּלייצע, אזוי, אז ס'זאָל אים 
זײַן אינגאנצן באקוועם, און אופגעהויבן די אויגן צום פּראָפּעסאָר; 

-- דאָס ייִדישע פאָלק האָט קײינמאָל ניט געשטעלט אונטער איין צייכן די 
אינקװויזיטאָרס און די מערדער מיטן העלדישן שפּאנישן פאָלק. און אונדזער גאנג 
קיין שפּאניע דאָס צווייטע מאָל, קעדיי זיך באטייליקן אין קאמף פאר דער פרייהײיט, 
איז װײַט ניט צוליב באקומען אן אטעסטאט אף העלדישקײַט, סאיז אונדוער 
געשיכטע, 

פון דער װײַט האָט זיך דערטראָגן דער שטילער מעלאנכאָלישער יאם-רויש. 
ער האָט מיט א ציקלישער פּינקטלעכקײַט צוגעשלאָגן צום ברעג און דערמאָנט 
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אין דער אומענדלעכקײַט. אין זארכיס הארץ האָט זיך מיט דער זעלבער אומפאר- 
מײַדלעכקײַט אָפּגעשלאָגן אי דער מעלאנכאָלישער צושלאָג פון די כוואליעס צום 
ברעג, אי מעטעקס געשליפענע ווערטער. האָט ער, אן אָנגעגריפענער פון דעם צוויי- 
פאכיקן גערויש, זיך אָנגערופן; 

-- א געשיכטע האָבן מיר... און קיין היים װוּ איבערצונעכטיקן איז גיטאָ, 

-- ס'וועט זײַן א היים, טאטע... ס'וועט זײַן... -- האָט אים פארן אקסל א גלעט 
געטאָן ראָכל, --- מירן זי אויסבויען, טאטע... 

-- מיט אײַערע ביינער, -- האָט זארכי א מאך געטאָן מיט דער האנט, -- מיט 
אײַערע ביינער װעט איר זי אויסבויען.. די חיים... און װער ס'וועט אין איר 
וווינען, ווייסט מען נאָך גיטא. ‏ . 

ער האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אין א זײַט, גענומען זוכן זײַן קלומעק און זיך 
אוועקגעזעצט אף אים; 

-- נו, גוט... גייט אײַך געזונטערהייט קיין שפּאניע... איך װעל זיך אומקערן 
צוריק קיין סלאָװוע... אליין... הויל... ארומגעבראָכן, װי א בוים אָן צװײַגן... איצטער 
וועט גרינגער זײַן דעם ווינט מיך אויסרײיסן פון דער ערד... 

און ער האָט זיך אומגעקערט צוריק קיין פּוילן, און מעטעק מיט ראָכלען זײַנען 
אוועק קיין שפּאניע. 

אין א יאָר ארום איז מעטעק שוין געזעסן אין א קאָנצלאגער, און נאָך אין א 
האלב יאָר ארום איז ער פונעם קאָנצלאגער געלאָפן און ארײַנגעפאלן אין א צווייטן, 
ביז ער איז אויסגעטוישט געװאָרן דורך דער סאָוועטישער רעגירונג. איצט האָט 
ער זיך מיט א פּאראשוט אראָפּגעלאָזט אף יענער זײַט פּראָנט-ליניע און זיך ארייַנ- 
געװאָרפן אין דער אונטערערד פון ווארשעווער געטאָ, 

דער אָרעאָל פון א װאַלאָנטיאָר אין דער אינטערנאציאָנאלער בריגאדע אין 
שפּאניע איז מיט אים איניינעם אריינגעקומען אין געטאָ. איצט איז ער געווען א 
געשולטער שלאכטמאן. ער איז געזעסן מיט זײַנע אלטע כאוויירים און יעדער װײַלע 
זיך דערמאָנט אין געשעענישן, װאָס זיינען שוין לאנג פארשלונגען געװאָרן פון דער 
צײַט, נאָר װאָס האָבן אין זיַן זיקאָרן געהאט דעם טאם פון יוגנט, און ס'האָט זיך 
געװאָלט װאָס מער וועגן דעם דערמאָנען. דער בערעט איז געזעסן וויליונגעריש 
אף זײַן ארוף-פארקעמטן קאָפּ גלאנציק-שווארצע האָר. די פעסטע קנייטשן אף זײַן 
נאָך פארהעלטנסמעסיק יונגן פּאָנעם האָבן צוגעגעבן א באזונדער מענלעכן אויס- 
דרוק דעם דאָזיקן זעקס-און-דרײַסיקיאָריקן מאנצבל. קוקנדיק אף אים, האָט זיך 
געדאכט, אז אפילע אין געטאָ איז מיט אים ניט שרעקלעך. ער האָט גערעדט גע- 
לאסן, ניט געײַלט, פארמאכט איין אויג, װי ער װאָלט דורכגעקוקט דאָס װאָרט, 
װאָס ער ברענגט ארויס פארן מויל, אף דער ליכט. די הויט פון זײַן געזיכט איז 
געווען פארװוינטיקט און הארט און האָט זיך געקנייטשט אין עטלעכע רייען, ווען 
ער האָט זיך פארהוסט, 

ער האָט געקוקט אף זײַנע כאויירים און זיך ניט געגלייבט זײַנע אייגענע 
אויגן, ער איז אלעמאָל צוגעגאנגען צו אן אנדערן, א נעם געטאָן אים פאר דעם 
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אקסל, װוי ער װאָלט זיך אן איבעריק מאָל געװאָלט איבערצייגן, אז ס'איז טאקע ער. 
איינעם אָנגענומען פאר די הענט און זיי געדריקט, װי מאנצבלען טוען עס, ווען זי 
ווילן באװײַיזן זייער געצוימטע צערטלעכקײַט. ער זאָל זיך ניט שעמען, װאָלט ער 
זיך א פּרוּוו געטאָן, װי אמאָל, װי קינדװײַז, ווער וועמען ס'ווצט אוועקלייגן, גלאט 
אזוי פון דעם איבערפלוס פון געפילן, פון דעם, װאָס מע זעט זיך, 

--- הייסט עס, אז דער אלטער שייע ריינגאָלד, דער ניט-אויסגעטאנצטער אר- 
כיטעקטאָר מײַנער, לעבט. זיך ניט אײַנגעבראָכן... מאָלאָדיעץ, 

דאָך האָט מעטעק אײַנגעבראָכן א וויג געטאָן דעם קאָפּ אין ביידע זײַטן, 

-- נו, האָט ער עס אָפּגעשפּאָרט א ביסל נאכעס, דער טאטע מײיַנער... װוי זעט 
ער אויס? 

בארלעווי האָט אים אָפּגעגעבן א באריכט; 

-- וועסט אים ניט דערקענען, מעטעק. צווייטע קאטעגאָריע. צימער-מײַסטער. 
זיך איבערגעפארבט די האָר און זעט אויס, װוי אן אלטער פויגל.., 

מעטעק האָט זיך גלײַך ניט פאנאנדערגעקליבן אין דעם, װאָס בארלעווי האָט 

אים אפגיך אָפּגעמאָלט. ער האָט נאָך ניט געװוּסט די אײַנטײילונג אף קאטעגאָריעס, 
און װאָס אזוינס באטײַט , צימער-מײַסטער"? דאָך האָט ער ניט איבערגעפרעגט, 
ער האָט געהערט א ביסעלע א צעטומלטער. און שוין פון די ערשטע מינוטן אָן האָט 
ער אָנגעהױיבן ארײַנלאָזן אין זיך אָטי די אייגנארטיקע וועלט פון דער אונטערערדי- 
שער געטאָ מיט אלע אירע אומדערװוארטקײַטן, 

ס'האָט זיך פון אים נאָך ניט אויסגעלופטערט די מידקײַט פונעם וועג. די אויגן 
זײַנען בא אים געווען א ביסעלע פארגאָסן, װוי פון היץ. נאָר ער האָט געשלונגען 
יעדעס װאָרט. ייַשעוו-דהאדאעסדיק עס פארדייט. און װוי א פויגל, מיט אָנגעשפּיצט- 
קײַט אויסגעקערעװעט דעם קאָפּ אף יעדן קלאנג, װאָס האָט זיך פון ערגעץ דער- 
טראָגן אָדער איינפאך זיך אויסגעדוכט, 

-- דער טאטע דײַנער, מעטעק, --- האָט אים ארופגעלייגט די האנט אפן אקסל 
אלעקסאנדער, -- ווען ער װעט דיך דערזען, ווצט זיך אים פאר געוויס װעלן אָפּ" 
זאָגן א מאָשל וועגן דעם בוים מיט די צװײַגן... 

-- װאָסערע צווייגן? 

-- אָט וויאזוי זיי ברעכן זיך אָפּ פונעם בוים... און װוערן פארטראָגן, --- האָט 
אלעקסאנדער, שמייכלענדיק, געקוקט אף די אונטערערדלער, װאָס זײַנען דאָ איצט 
געווען פארזאמלט, --- און וויאזוי זיי קערן זיך אום.., 

מעטעק האָט זיך געכאפּט; 

-- יאָ, דער אלטער דורכגעטריבענער שײַע רינגאָלד האָט ליב געהאט אלע- 
גאָריעס... 

ער האָט זיך דערמאָנט אין דער אלטער היים אף נאַװאָליפּיע, אין דעם עס-צי- 
מער, װוּ אלע קינדער פלעגן זיך קינדװײַז אויסזעצן באם טיש און דער טאטע 
פלעגט זי זאָגן א קאפּיטל יעכעזקל אף אױיסװייניק. דעם זאל מיט די פּאָרטרעטן 
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פון די זיידעס און באָבעס, װאָס האָבן אראָפּגעקוקט פון זייערע דעמבענע ראמען אף 
די לעבעדיקע מיט מילדער שטרענגקײַט, װי זיי װאָלטן יעדן איינעם געזאָגט: 

--- שטילער א ביסל, קינדער... ניט אזוי הענדעם-פּענדעם, 

ער האָט זיך דערמאַנט אין דער גאס. אי די שטוב, אי די גאס זייַנען, דאכט 
זיך, געווען דריי טריט פונדאנען, און װי טיף עס איז פארזונקען ערגעץ אינעם 
אָפּגרונט פון צײַט.., 

-- און וויגדע? --- האָט ער מיט באוונדערונג געװויגט דעם קאָפּ אין ביידע 
זײַטן, --- זי איז דאָך שטענדיק געווען אזא ניוניע... איך האָב געמיינט, אז זי װועט 
ווערן א שנור בא א גוטן-ייִדן... אָט דורך וועמען ער האָט אויסגעשאָסן, דער טאטע 
מײיַנער, שײַע ריינגאָלד, ער האָט זיך גאָר אליין ניט געריכט, 

קארגע צוויי יאָר שלאכטן אין שפּאניע, אריבער צויי יאָר פראנצויזישער 
קאָנצלאגער, א יאָר אומוואלגערן זיך איבער כאָרעװע שטעט פון אײראָפּע זײַנען 
איצט אָפּגעטראָטן דאָס אָרט אין זײַן באוווסטזײַן פאר די שלאכטן, װאָס שטייען 
פאָר אין געטאָ. אים האָט זיך געדוכט, ווען ער האָט געהערט זײַנע כאוויירים, אז 
ער האָט זיך אומגעקערט אינעם מוטער-לײַב פון זײַן היים. ער ווערט װידעראמאָל 
באוואקסן מיט טאטע-מאמע און מיט שוועסטער. און אָט איז שוין אף זײַנע אויגן 
דאָס בלוט פון יאקובס צעשפּאָלטענעם קאָפּ; און אָט איז ער שוין געוווירע געװאָרן 
וועגן דעם קליינינקן ניאָמע, װאָס האלט זיך ערגעץ אוף אין דאָרף בא טאדעושעס 
א קאָרעװ; און סלאוועק, ווייסט ער שוין, איז אין דער באוועגונג; און אז לייווי סאנד- 
לער פירט ארום ביכער איבער דער געטאָ, האָט מען אים אויך גלײַך דערציילט, און 
ער האָט עס דיסקאַנטירט פאר זײַנע פּלענער... ער דארף זיך נאָר זען מיטן פּראָפּע- 
סאָר זארכי, מיט ראָכלס פאָטער, און אים איבערגעבן אײנצלהײַטן וועגן דעם, וי 
ראָכל האָט זיך געשלאָגן אינעם אינטערנאציאָנאלן באטאליאָן. דעמלט ווארפט ער 
זיך ארייַן מיט לײַב-און-לעבן אין דעם אונטערערדישן קאמף, 

ער איז געקומען מיט א גרייטן פּלאן, א דורכגעטראכטן נאָך אין וועג. די דער- 
פארונג פון זיינע צוויי יאָר אין דער אינטערנאציאָנאלער בריגאדע אין שפּאניע 
און פון זײַן אונטערערדישער ארבעט אינעם פראנצויזישן קאָנצלאגער איז אים 
איצט געקומען צוהילף, 

--- ווידערשטאנד, --- האָט געקלאפּט זײַן הארץ, -- ווידערשטאנד. ארומוואקסן 
מיט מענטשן. און װאָס מער, 

ער האָט געװוּסט, אז אין געטאָ קאָן זיך אָנהײיבן דער אינװייניקסטער פּארטייען- 
שטרײיט. וועגן דעם האָט ער גליַך געװאָרנט אלעקסאנדערן און טאדעושן, וי נאָר 
זי האָבן זיך געטראָפן, 

-- איין גרויסע שלאכט-אָרגאניזאציע דארף מען איצט האָבן. קיין פארשיי- 
דענע פּארטייען זײַנען איצט נישטאָ. ס'איז פאראן איין פּארטיי. אָט די, װאָס 
שלאָגט זיך מיטן פאשיזם, 

ער האָט זיך געריסן זען מיט זײַן פאָטער, מיטן אלטן שייע ריינגאָלד, און מיט 
ראָכלס פאָטער, דעם פּראָפּעסאָר זארכי; ס'האָט זיך אים געװאָלט א קוק טאָן אף 
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יאקובן. ער האָט געציילט די רעגעס. און דאָך האָט ער קעגן זײַן ווילן פריער אָפּ- 
געהאלטן א זיצונג. אן אימפּראָװויזירטע. שטייענדיק, 

-- מיט זעקס לידערס, -- האָט ער ארױיסגעװאָרפן די האנט צו די בייוועזנ- 
דיקע, --- װעט איר קיין װידערשטאנד ניט ארױסװײַון, דאָס פאָלק דארף זיך 
קעגנשטעלן. דאָס פאָלק דארף זיך שלאָגן. אזוי װי עס שלאָגן זיך די פּארטיזאנער 
אין די װײַסרוסישע וועלדער און די פּארטיזאנער אין בריאנסקער װעלדער, 

די כאוויירים האָבן אים געהערט. אופמערקזאם. װוי א מענטשן, װאָס איז נאָרװאָס 
געקומען פונעם לאנד, װאָס האָט זיך בארימט געמאכט מיט קלאסישע שלאכטן. פון 
סאָוועטנלאנד, אלעקסאנדער האָט געקנייטשט דעם שטערן און געלאָזט דורכגיין מע- 
טעקס ווערטער דורך זײַן יעדן קגייטש. טאדעוש האָט געקוקט אין דער װײַט, הערנ- 
דיק מעטעקן, װי ער װאָלט געהערט א מיליטערישע קאָמאנדע פון יענער זייט 
גרענעץ. נאָסן האָט זיך ניט אָפּגעגעבן קיין דין-וועכעזשבן. ער האָט פּאָשעט גע- 
טרונקען יעדעס װאָרט און געווארט, ס'זאָל רעאליזירט ווערן. און מעטעק האָט נאָך 
א קליינער פּאוזע פאָרגעזעצט: 

--- וועלכע פּארטייען זייַנען דאָ פאראן אין געטאָ? 

-- אלע, -- האָט שמייכלענדיק געענטפערט אלעקסאנדער, -- פּונקט װי פאר 
דער מילכאָמע, 

-- אָבער די פירנדיקע ראָל, -- האָט זיך אריינגעמישט טאדעוש, -- האָבן מיר, 
די קאָמוניסטן, 

-- דארף מען די דאָזיקע פירנדיקע ראָל אויסנוצן ניט שמאָל, נאָר אין דער 
גאנצער מעגלעכער ברייט, -- האָט מעטעק אונטערגעכאפּט טאדעושן. --- פארייניקן 
זיך, שאפן אן איינהייטס-פראָנט, 

ער האָט אופגעהויבן דעם בערעט און צוגעגלעט די האָר אונטער אים: 

-- ציעניסטן ווילן גיין אף דער פארייניקונג? איז אריינעמען זיי. זיי שטייען 
מיר אָן, וי דעם סאָוועטנפארבאנד שטייען אָן אין דער צײַט פון דעם קריג די 
אמעריקאנער און די ענגלענדער. דערנאָך וועלן מיר זיך אויסרעכענען --- ווער ווו., 
שאָמרים, כאלוצים, אינגאנצן אומפּארטיייישע --- ביטע. אפילע דעם בונד. אונדזערע 
אינווייניקסטע שטרײיטן וועלן מיר אָפּלײיגן אף שפּעטער. פארגעסט ניט, אז די 
איבערװאָג איז בא אונדז, בא די קאָמוניסטן. די פירנדיקע ראָל, זאָגט טאדעוש, איז 
בא אונדז. דארפן מיר זי נאָר וי געהעריק אָפּשפּילן, אָט די ראָל, 

די אונטערערדלער האָבן זיך איבערגעקוקט און באגיטיקנדיק געפּינטלט אייגער 
צום אנדערן מיט די אויגן, 

--- װײַטער, -- האָט פאָרגעזעצט מעטעק, -- מיט דער פּוילישער אונטערער- 
דישער באוועגונג זײַנען מיר פארבונדן? | 

-- מיט דער ,גווארדיא ליודאָווא", -- האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ טאדעוש, --- 
פונעם ערשטן טאָג אָן, 

-- אָט די דאָזיקע פארבינדונג, -- האָט מעטעק א צופרידענער גענומען ריידן 
שטילער, -- דארף מען פארשטארקן און זי האלטן פאר דעם רוקנביין פון אונדזער 
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קאמף, איבערגיסן דאָס בלוט פון איינעם אינעם אנדערן. איין בלוט-צירקוליאציע, 
און אָט אזוי, קרײיזנװײַז, די אינװוייניקסטע פארברייטערונג פון די קויכעס אין דער 
געטאָ גיסט זיך ארײַן אין דער דרויסנדיקער פארברייטערונג מיט דער דעמאָקרא- 
טישער פאָלקס-באוועגונג פון פּוילן, און צוזאמען קלאמערן מיר זיך איין אין דער 
אנטשליסנדיקער אויסברייטערונג -- אין דעם הויפּט-קויעך, װאָס שלאָגט זיך מיטן 
פאשיזם, --- אין דעם סאָוועטנפארבאנד, דעמלט זײַנען מיר א ווירקלעכער בא- 
שטאנדטייל פונעם אנטיפאשיסטישן קאמף, ניט א פארורטיילטע איידע, װאָס איז 
פארטריבן געװאָרן אין געטאָ אף אומגעבראכט וערן, װי דאָס האָט פארפּלאנירט 
היטלער און הימלער און די איבעריקע הינט, 

אלעקסאנדער האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ און דערמיט אויסגעדריקט די פולשטענ- 
דיקע צושטימונג מיט מעטעקס געדאנקען, | 

טאדעוש האָט אויך געהאלטן מעטעקס פּראָגראם פאר זייער א דורכגעטראכטער, 
און די גאנצע צײַט, װאָס יענער האָט גערעדט, האָט ער מיטן געדאנק צוגעשטימט 
און האנאָע געהאט פון דער קלאָרקײַט און פּאָליטישער רײַפקײַט, װאָס דער דאָזי- 
קער געפּרוּווטער באָכער האָט מיט זיך געטראָגן, - 

דער אָרעאָל פון זײַן אָנטײילנעמען אין די שפּאנישע שלאכטן, פון זײַן אָפּקומען 
אין די פראנצויזישע קאָנצלאגערן און פון זיַן אראָפּלאָזן זיך אהער אף א פּאראשוט 
האָט צוגעגעבן װאָג און אװטאָריטעט זײַן פּערזאָן אין די אויגן פון אלע כאוויירים, 
אלע האָבן געװוּסט, אז אויסגעביטן האָט אים רוסלאנד. און דער דאָזיקער פאקט האָט 
געמאכט אזוי לײַבלעך-אייגן דעם סאָוועטנפארבאנד, פּונקט װוי דער סאָוועטנפאר- 
באנד װאָלט אויסגעביטן יעדן איינעם פון זיי. טאדעוש האָט גוט פארשטאנען, אז 
ס'גייט ניט אין דער פּערזאָן פון מעטעקן, נאָר אין דעם אנטיפאשיסטישן קעמפער. 
און אז צו יעדן איינעם האָט רוסלאנד געשטרעקט די הענט. טאדעושן האָט זיך ניט 
געװאָלט אמפּערן מיט מעטעקן אפילע דאן, ווען אים האָט זיך געדוכט, אז עפּעס פון 
זיַנע רייד לאָזט זיך באשטרײיטן. ער האָט אים נאָר געפרעגט; 

--- װאָס פאר אָרגאניזאציאָנעלע פאָרמען װאָלט מען באדארפט איצט אָנװענדן, 
אז ס'זאָל עפעקטיווער זײַן דער קאמף? 

מעטעק האָט צעפירט מיט די הענט: 

--- מיר וועלן דאָ קיין נײַס ניט אנטדעקן. וי אומעטום. מיר האָבן זיך בא וועמען 
צו לערנען. א צענטער. פארייניקן אין אים אלע קויכעס. אָרגאניזירן קעמערלעך. װוּ 
נאָר ס'איז מעגלעך. צװישן די, װאָס ווערן יעדן טאָג פארטריבן אף קאטאָרזשנע 
ארבעט, --- א קעמערל. זיי וועלן אונדז צוניץ קומען דאָרט, װוּ זיי ארבעטן. אויסער 
דער געטאָ. אין די פאבריקן, װוּ די געטאָדשקלאפן ארבעטן אף די דײַטשן, -- א 
קעמערל. אין די ארטעלן --- אינװײיניק אין געטאָ. אף די באן-סטאנציעס און אף די 
דײַטשישע זאװאָדן, װוּ נאָר ס'איז דאָ א ייִדישער קאטאָרזשניק. אָנקניפּן פארבינדוג- 
גען מיט פּאַליאקן. מיט פּוילישע קאטאָרזשניקעס. פאָרזיכטיק. אויסטיילן קאמפס- 
דרוזשינעס, אזויארום ווערן מיר די געטאָ-אָפּטײלונג פון דער פאָלקס-גווארדיע. איך 
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לייג פאָר אָנרופן אונדזער אָרגאניזאציע, אויב ס/איז ניטאָ קיין אנדערע פאַרשלאָגן, 
;ספּארטאק". 

די אונטערערדלער האָבן זיך איבערגעקוקט, א װײַלע געטראכט און מאסקים 
געװאָרן. יעדער איינער האָט איבערגעכאזערט דאָס װאָרט ;ספּארטאק", װוי מע װאָלט 
עס געפּרוּװוט אפן צונג און דערנאָך, שוין אינגאנצן צופרידענע, זיך דערפילט אפילע 
א ביסל שטייפער פון דעם, װאָס די אָרגאניזאציע װועט טראָגן דעם נאָמען ספּארטאק, 

מעטעק האָט זיך ניט פארהאלטן לאנג אף קיין איינצלהיײיטן. ער איז גלײַך 
איבערגעגאנגען צו דעם װייַטערדיקן, װאָס אים האָט זיך געדאכט, אז ס'איז דריג" 
גענד. און אזוי, ביינע-לעביינע, האָט ער א זאָג געטאָן, װי א זאך, וועגן וועלכער 
!| מ'האָט שוין לאנג גערעדט און װאָס איז יעדן איינעם קלאָר, -- מע דארף דרינגענ" 
דיק צוטרעטן צו מיליטערישע איבונגען מיט די מיטגלידער, װאָס װועלן צוקומען. 

ער האָט געװווּסט, אז אלע, װאָס געפינען זיך דאָ אין דער אונטערערד, האָבן 
אָנטײל גענומען אין די שלאכטן פאר ווארשע, האָט ער זיי געװאָלט פארשאפן דעם 
נאכעס און זיי דערמאָנען: 

--- די מיליטערישע איבונגען וועלן מיר דורכפירן אלע. יעדערער פון אונדזי 
דאָ זײַנען דאָך אלע שלאכטלייט. עמעסע. איר האָט דאָך זיך געשלאָגן פאר ווארשע, 
װוי מיר פאר מאדריד... כאָטש מיר זיינען דאָרטן געווען װאָלאָנטיאָרן קימאט פון 
דער גאנצער וועלט, און איר זײַט דאָ געווען א הייפל מארטירער... איז אָט, װעלן 
מיר דארפן געפינען צײַט אף דורכפירן מיליטערישע איבונגען מיט די נײַע מיט" 
גלידער, װאָס װעלן זיך אריינגיסן צו אונדז. 

אלעקסאנדער האָט געשמייכלט צו טאדעושן, און דער שמייכל האָט באטײַט; 

-- זאָג אים דו, טאדעוש, װאָס מיר האָבן פאר דער צײַט אָפּגעטאָן. וויפל 
מענטשן פון דער געטאָ מיר האָבן אויסגעלערנט האלטן א ביקס אין דער האנט. 

נאָר טאדעוש האָט ניט אופגעכאפּט אלעקסאנדערס שמייכל. ער איז געזעסן וי 
אף א לעקציע. כאָטש ער האָט גוט געװוּסט, אז א סאך פון דעם, װאָס מעטעק זאָגט, 
איז שוין פאר זיי אלעמען טאָגטעגלעכער שטייגער, נאָר אים האָט אימפּאָנירט די 
מעטאָדישקייט פון מעטעקס רייד, די אָרגאניזירטקײַט פון זײַן געדאנק. און ווען 
מעצטעק האָט געענדיקט, האָט ער אים אויך א פרעג געטאָן, אזוי װוי מע פרעגט בא א 
לעקטאָר; 

--- און װאָס טראכסטו וועגן אינדיווידועלע אקטן פון נעקאָמע? 

מעטעק האָט א הייב אוף געטאָן דעם קאָפּ; 

-- קיין נייע טעאָריע וועלן מיר דאָ, אין די באדינגונגען פון געטאָ, ניט אנט- 
וויקלען איבער דער דאָזיקער פראגע. פאר אונדז איז דאָס א קלאָרע זאך. נאָר 
פּראקטיש, אויב מע קאָן אָפּראמען א הונט, ס'זאָל זײַן װייניקער מיט איינעם, איז 
דארף מען עס טאָן... אָבער פאַרזיכטיק, דאָס זאָל אונדז ניט אויסגעבן און ניט 
אַנװײַזן אונדזער אדרעס. 

דעמלט האָט טאדעוש געכאפּט א קוק אף אלעקסאנדערן. אלעקסאנדער האָט 
פארשטאנען, װאָס טאדעושעס קוק באטייט. האָט ער זיך אופגעהויבן, אויס- 
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געקנייטשט דעם שטערן, און דער בליק פון זײַנע שמאָלע אויגן האָט א גיי געטאָן, 
וי פון א קאָנוס, און זיך אריינגעשטאָכן אין מעטעקן; 

-- איצט איז שפּעט אױיסקלײיבן. איצט װועלן מיר מוזן שלאָגן די הינט איינציק- 
ווייז און װוי נאָר ס'וועט זיך לאָזן. און אונדזער אדרעס האָבן די הינט, צום באדוי" 
ערן, אױסגעשפּירט,.. מיר האָבן זיך טײילװײַז איבערבאזירט. קיין אנדער וועג האָבן 
מיר ניט. איצט איז דאָס ניט קיין טעאָרעטישע פראגע, מעטעק. מיר ווילן פּאַשעט, 
זאָלסט זײַן אינפאָרמירט. דייַן אָנקום אהער פאלט צונויף מיט דעם ערשטן שאָס, װאָס 
די אונטערערד גייט טאָן אין די הענקער. לויט אונדזער אופגאבע האָט וויגדע מיט 
אן עקסטרע שאָליִעך פון דער ארישער זײַט אונדז צו וויסן געגעבן וועגן איינעם א 
פּולישן פארעטער און וועגן א הונט פון דער ייִדישער געטאַיפּאָליצײ, זיי האָבן 
אונדז אױיסגעשפּירט און קלײיבן זיך אונדז פארכאפּן ראפּטום. וויגדע האָט אָנגע- 
שמעקט נאָך א פאמיליע פון א דײַטש, קורט שטופפע. דאָס שנירעלע ציט זיך צו 
פאָן פראָשן. און פון אונטן איז דער פּוילישער שפּיאָן קאַבידלאָ און דער שעף פון 
דער געטאָ-פּאָליצײ. מיר קלייבן זיך הײַינט באנאכט זי אָפּראמען, זיי קומען אהערצן 
קימאט יעדער אָװונט פארברענגען אין באר און גראָבן ארום אונדז די גרוב., זי 
ווייסן ניט, אז מיר האָבן זי אויך אױיסגעשפּירט, 

-- איז אף װאָס זשע ווארט מען? -- האָט אף אלעמען א קוק געטאָן מעטעק. 

-- מע פּראװועט צו די קויל, -- האָט פון דער זײײַט געענטפערט נאָסן. --- זי זאָל 
אריינגיין גרינטלעך און אף שטענדיק. 

אלעקסאנדער האָט מיט שטאָלץ געקוקט אף נאָסענען. זײַן ווארעמער בליק האָט 
באשטעטיקט נאָסנס װוויליונגערישן זאָג, און ער האָט זיך דערפילט א ביסל אומ- 
באקוועם, װאָס מעטעקן האָט מען נאָך וועגן אים גאָרנישט ניט געמאָלדן: 

-- דאָס איז אונדזער ארסענאל, מעטעק. אלע אונדזערע געווערווארשטאטן 
זיַנען אונטער זײַן אופזיכט, ער איז באלעבאָס איבער אונדזערע אופרייס-שטאַפן, 
וויל עֶר, באװואָפנט ער אונדז, וויל ער ניט -- איז פארפאלן, 

ס'איז ארײַנגעקומען סלאוועק. מעטעקן האָט ער שוין געהאט געזען. איצט האָט 
ער בלויז א מאך געטאָן צו אים מיט די אויגן און אלעקסאנדערן האָט ער אָפּגע- 
געבן א באריכט; | 

--- זיי האָבן זיך צעלייגט בא א טישל אין באר. זייער האָפערדיק, קאָבידלאָ האלט 
אין איין באשטעלן מוזיק. ייִדישע מוזיק, -- שרייט ער. ער האָט, שרייט ער, ליב 
ייִדישע מוזיק. און דער הונט מאלקין שטעכט די קלעזמער מיט די אויגן. פּאסן 
רײַסט ער פון זיי, און קאָבידלאָ לאָזט ניט אָפּ פון זיך מאלקינען אף קיין טראָט, 
טרינקען -- טרינקט ער ניט. האלט אין איין קוקן אפן זייגער. זיי קלייבן זיך, װײַזט 
אויס, דאָרט פארברענגען לאנג. מעגלעך, אז זיי גרייטן זיך צו עפּעס. 

אלעקסאנדער האָט אופמערקזאם אויסגעהערט סלאוועקן און א װונק געגעבן צו 
מעטעקן; 

-- דעם שאָס האָבן מיר אָנגעטרױיט אים... 

--- סלאוועקן? 
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--- / לאָני., 

--- אליין? --- האָט איבערגשפרעגט מעטעק, 

--- אלְּללן, 

מעטעק האָט א קוק געטאָן אין פענצטער. חינטערן פענצטער איז גאַרנישט 
געווען כוץ פינצטערניש, אין דער שויב האָט מעטעק, כוץ דער פינצטערניש, דער- 
זען זײַן אָפּבילד און זיך ווידער אויסגעקערעוועט צו די כאוויירים; 

-- מיר דאכט, אז מע װאָלט באדארפט צו סלאוועקן נאָך איין פאוזער,.. און נאַ 
איין רעװאַלװער. אויב בא איינעם איז.. מאלע-װאָט סע מאכט זיך, זאָל זײַן 
צווייטער. 

מעטעק האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אין פענצטער. איצט האָט ער ניט נאָר 
געזען די פינצטערניש, נאָר זיך אויך איינגעהערט אין איר, 

עטלעכע צענדליק צשבראָכענע און פארקריפּלטע גאסן, אָנגעפילטע מיט ויימעק 
און מיט פּאכעד, האָבן זיך געצויגן צו אָט דעם אונטערערדישן פונקט, װוי צו דשף 
איינציקער טרייסט אין דער גאנצער געטאָן העפקערע, פון קיינעם נִיט באשיצטע, 
זײַנען געלעגן, וי אומגעוואלגערטע, די הויפן און די היזער -- געשװאָלענע אוך 
געליימטע, אָנגעשטאָפּטע מיט קינדער און מיט זקיינים, מיט פרויען און מיט מא" 
לאָים --- אלע ערעוו-מיסעניקעס. און געדאכט האָט זיך איצט מעטעקן, אוֹ זי 
קרעכצט, די פינצטערניש. א דערשטיקטע, רופט זי צו יעדן פארבייגייענדיקן װוינט, 
צו יעדן שאָרף. נאָר עס פארשטאָפּט איר דאָס װוונדיקע מויל די מוזיק, װאָס טראַנט 
זיך פונעם באר, די גרילצנדיקע לעסטערנדיקע קלאנגען, קאָבידלאָס פריללעכקייט 
און מאלקינס געהאָרכזאמקייט.,, און ס'איז אזא שרעק,. און ס'איז ניט קיין פינצ" 
טערניש פון נאכט, נאָר פון דערשטיקטער ליכט. פון אן ארופגעװאַרפעגעם זאק אף 
דער ועלט, פון אױיסגעשטאָכענעם טאָג, וי פון אױיסגעשטאַכענע אויגן.. ער גע" 
דענקט ניט, מעטעק, ניט אין די ערגסטע טעג אין שפּאניע, ניט אין די פינצטערסטע 
טעג אין קאַנצלאגער אזא קראנקע, געשװאָלענע פינצטערניש. אזא קרעכצנדיקש און 
רופנדיקע צו יעדן שאָרך און צו יעדן ווינט.., 

-- װאָס זאָגסטו, נאָסן? --- האָט געזאָנט אלעקטאנדער, -- מיקויעך א צוייטן -- 
סלאוועקן צו דער פּאָר... 

נאָסן האָט א קוק געטאָן אף מעטעקן מיט פארטרויטע און באגייסטערטע אויגן, 
ער איז געווען גליקלעך, װאָס אין קעגנווארט פון מעטעקן ווענדט זיך אלעקסאנדער 
צו אים אין אזא וויכטיקער אָנגעלעגנהײַט, און די ווענדונג צו אים האָט אין טאָך 
באטײַט -- זײַן קאנדידאטור. ער האָט פון מעטעקן איבערגעװאַרפן דעם בליק אף 
סלאוועקן מיט פּייטזעליקײַט פון אן עלטערן כאווער און זיך אָנגערופן; 

--- װאָס איז דאָ פאראן צוֹ ריידן? אויב די אָרגאניזאציע וועט באפוילן, װעט 
זײַן א צווייטער צוֹ סלאוועקן. די דיסציפּלין איז בא אונדז, כאווער מעטעק, ניט קיין 
קלענערע, װי אינעם אינטערנאציאָנאלן לעגיאָן אין שפאניע. כאָטש דאָס בלוט פון 
דער געטאָ קאָטירט זיך ניט אף די אינטערנאציאָנאלע קורסן.., 

אלעקסאנדער האָט א שמייכל געטאָן און געכאפּט מעטעקס בליק: 


021 


-- האָסט געהערט, װי עס רעדט דער ארסענאל פון דער געטאָ? א שפּראך, 
מעטעק, 

מעטעק האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ; 

-- יאָ... ער איז גערעכט... איך קאָן עס באשטעטיקן... דאָס בלוט פון די שפּא- 
ניער האָט גערירט די וועלט, א סאך מער, װי דאָס בלוט פון געטאָ.. דאָס בלוט פון 
די אביסינער, ווען די איטאליענישע פאשיסטן זײַנען אף זי אָנגעפאלן, האָט זיך 
אויך קאָטירט העכער, וי דאָס בלוט פון דער געטאָ.. ס'האָט זיך געטומלט אף אלע 
קרייצוועגן פון דער ערד... נו, איז װאָס?.. דארפן מיר ארױיסװײַיזן אזא קויעך, עס 
זאָל זיך ניט פילן, אז עס פעלט אין אים די וועלט, 

-- און מירן ארױיסװײַזן, -- האָט א פּינטל געטאָן מיט די אויגן נאָסן. 

טאדעוש האָט אופגעהויבן די האנט: 

-- נו, דאכט זיך, א ביסל איבערגעכאפּט די מאָס. אײַער גליק, װאָס איר זײַט א 
גאסט,.. און וועגן א צווייטן צו סלאוועקן וועלן מיר נאָך א טראכט טאָן... דער געדאנק 
איז אלנפאלס א געזונטער. מירן אים דורכטראכטן, מיר בלייבן דאָ די גאנצע נאכט, 
און איר, מעטעק, דארפט זיך אָפּרוען. און דארפט זיך זען מיט די עלטערן. און 
וועגן פרידען האָט איר אונדז אויך ניט װאָס צו דערציילן... א שאָד... א שאָד... 

סלאוועק איז געווען נערוועז. אים האָט געערגערט דער שידעך, װאָס מע רעדט 
אים צוֹ דער פּאָר. ער דארף ניט קיין צווייטן, ער האָט געװאָלט, אז זײַן שאָס זאָל 
אָפּקלינגען אויך בא וויגדען אין הארצן, וי דאָס פייער פון זײַן ליבע צו איר און װוי 
זײַן גרײיטקײַט זיך קעגנשטעלן טאדעושן. איצט האָט ער מיטאמאָל דערפילט א 
סאך סימפּאטיע צו טאדעושן, װײַל ער איז געווען קעגן א צווייטן צו אים, צו אלעק- 
סאנדערן איז בא אים געוואקסן פארדראָס, ער איז דאָך לאכלוטן קעגן א צווייטן, 
נאָר זאָגן קאָן ער עס ניט. איז געבליבן איין מעטעק. און מעטעק קאָן נאָך זײַן 
פאָרשלאָג ציִען אף צוריק. מיט אים װעט ער א רעד טאָן. ער װעט אים דאָך בא- 
גלייטן צו די עלטערן. װעט ער אים דערקלערן, אז טאָמער װאָס... איז אנטלויפן 
אינצווייען און זיך באהאלטן --- א סאך קאָמפּליצירטער... דעם שאָס דארף ער מאכן 
אליין, דער שאָס דארף אים אוועקשטעלן אין איין ריי מיט טאדעושן און מיט די אי- 
בעריקע אין דער אונטערערד. דער שאָט דארף דורכלעכערן קאָבידלאָן און מאלקי- 
נען די הינטישע הערצער און צווינגען וויגדען א קוק טאָן אף אים מיט אנדערע 
אויגן. 

-- איז א גוטע נאכט, מעטעק, -- האָט טאדעוש א זאָג געטאָן, קוקנדיק אין 
שויב, -- איצט קאָן מען זיך דורכשלייכן עטלעכע טריט אף דער גאס. אויב גיין -- 
איז איצט די סאמע צײַט, | 

-- א גוטע נאכט, -- האָט מעטעק מיט מידע אויגן א קוק געטאָן נאָכאמאָל אין 
שויב און אף די כאוויירים, -- א גוטע נאכט. איז ווער באגלייט מיך? 

אלעקסאנדער האָט א בלאַנדזשע געטאָן מיט די אויגן ארום זיך; 

-- סלאוועק... דו וועסט באגלייטן דעם כאווער מעטעק, 
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די דייטשישע ארמיי איז צוגעגאנגען הארט צו מאָסקװע. פון דרײַ זײיַטן אן 
ארומגערינגלטע, האָט די הױפּטשטאָט דורך צוויי פרייגעבליבענע אייזנבאן-ליגיעס 
עוואקוירט די פרידלעכע באפעלקערונג און אריבערגעװאַרפן אף אוראל די דעמאָנ- 
טירטע זאװאָדן. 

אן אָפּגעצערטע און א ניט-צוטריטלעכע, איז געשטאנען מאָסקװע ביז די פענצ- 
טער אין זאמד, די שויבן דורכגעווירעט אין דער לענג און אין דער ברייט מיט 
שמאַלע פּאסיקלעך פּאטּיר, ערטערװײַז -- מיט פּאסמעלעך מארליע, זי איז געשטא- 
נען הויך, די הױפּטשטאָט, אין איר גאנצן װוּקס, און דער קרעמל מיט זיינע אופ" 
געשטיגענע טורעמס האָט געקוקט אפן נידעריקן הארבסטיקן הימל, וי אף אן אראָפּ- 
געלאַזטער קריגס-מאפּע, און אין זיבן פּונקטן זי אונטערגעשטראַכן מיט די רובינענע 
שטערן, 

עשעלאַנען מיט טיילן פון פארשיידענט ווערקשטעלן זיינען אוועקגעגאנגען פונעם 
קאזאנער װאַקזאל, איבערגעדעקטע מיט ברעזענטן. זיי זיינען געגאנגען אף דורם- 
ברעכן ווינטן און שטערונגען. זיי האָבן זיך ניט געטאָרט הײיען אין וועג. זיי האָבן 
געדארפט אָנקומען צו דער מינוט, װי ס'איז זיי געווען פאַרױסגעצייכנט. זיי האָבן 
געדארפט איבערגעפלאנצט וערן אף דער אוראלער ערד און אופגיין אפדאָסניי, 
זײַנען זיי אוועקגעגאנגען איינער נאָכן אנדערן פון קאזאנער װאָקזאל אין די הארב- 
סטיקע באנאכטן אָן פײַערן און אָן א פייף, 

אין און ארום מאָסקװע האָט געשנייט. נאסע געדיכטע שניייקע סטרוושקעס 
האָבן זיך אליין אויסגעחוילט פון די כמארעס און זיך געלייגט אף די אָפענע פּלאט- 
פאָרמעס, צוגעדעקטע מיט ברעזענט. זי האָבן זיך געלייגט, װי א װײַסע מאסקירונג, 
די עשעלאַנען זאָלן זיך צונויפגיסן מיט דער גאנצער פארשגייטער געגנט און זיף 
ניט ווארפן אין די אויגן די פליענדיקע אױיסשפּירער. די ערשטע נאכט האָבן זי אין 
ערגעץ זיך ניט אָפּנעשטעלט, און אינדערפרי, ווען זיי זײַנען שוין געווען אויסער 
דער זאַנע פון געפאר, האָט די הארבסטיקע זון אראָפּגעלעקט פון די ברעזענטן דעם 
שניי, װוינטן האָבן דעם ברעזענט אויסגעטריקנט, און די עשעלאָנען זײַנען אוועק 
לײַכטער און זיכערער צו דעם אָרט, װאָס איז פאר זיי באשטימט געװאָרן. צװוישן 
איין עשעלאָן און דעם צווייטן האָבן זיך דורכגעריסן צוגן מיט עוואקוירטער פריז" 
לעכער באפעלקערונג, 

ווען אין איינעם א פרימאָרגן האָט זיך אן עשעלאָן אָפּגעשטעלט בא א װאָקזאל 
ניט װײַט פון טשעליאבינסק, האָבן אף אים געווארט עטלעכע בריגאדעס, װאָס 
זײַנען ספּעציעל אויסגעטײילט געװאָרן אף אױסלאָדן אים און אף אריבערפירן 
די דעמאַנטירטע טיילן צו יענעם אָרט, װוּ דער אָביעקט האָט באדארפט אופשטיין 
פונדאָסגיי, 

צווישן די בריגאדעס, װאָס זײַנען געקומען אוױיסלאָדן דעם עשעלאָן, זײַנען אויך 
געווען די געוועזענע פּלייטים. פארהארטעוועטע און גרעסער געװאָרענע, אין וואט- 
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ניקעס און אין וואטענע הויזן, אויסגעשטעפּטע אין לעקעכער, מיט פארווינטיקטע 
פּענעמער אונטער הויכע באראשקענע אושאנקעס און אין ברייטע פוטערנע הענטש- 
קעס, האָבן זיי אויסגעזען, װי טוישווים, װאָס האָבן אליין געגרונטפעסטיקט דעם 
אוראל מיט זײַנע ארץ-בערג, מיט זײַנע ריזן-וועלדער, מיט זײַן מעכטיקײיט און 
ראכוועס, נאָר ווען זיי האָבן א רייד געטאָן איינער צום אנדערן, איז גלײַך אופגץ- 
גאנגען דאָס זינגענדיקע ייִדיש פון פּוילן, 

מיט א טאָג פריִער איז זיך בערנארד אדורכגעגאנגען איבער אייניקע באראקעס, 
װווּ ס'האָבן קווארטירט פּלייטים. אין קלוב, װאָס איז שוין פון לאנג געווען פאר זיי 
אויסגעבויט, איז געהאנגען א מעלדונג וועגן דער ארבעט, װאָס שטייט פאָר אין 
צוזאמענהאנג מיטן אָנקומען פוֹן די עשעלאַנען, ס'איז געווען געמאָלדן, װוּ מע דארף 
זיך פארשרייבן אף איינגעשלאָסן ווערן אין די בריגאדעס. איין בריגאדע האָט שוין 
באצייטנס ארויסגערופן די צווייטע אף א פארמעסט. בא איינעם פון די טישלעך, 
װוּ ארבעטער האָבן געשפּילט אין דאמקע און אין שאָך, איז געזעסן אווראָם ספארד, 
פארוקט די אושאנקע אפן קארק, פאנאנדערגעשפּיליעט דעם וואטניק, מיט א פיגור 
אין דער אופגעהויבענער האנט, גלײַך ער װאָלט זיך געקליבן זי ווארפן אין 
פּאָנעם אריין דעם פּארטניאָר זיַנעם כיעל שלאק, און, זוכנדיק אן אָרט אפן ברעטל, 
האָט ער ארױסגעזאָגט זײַנע האשאָרעס וועגן דעם אָנגריף פון די דײַטשן הינטער 
מאָסקװע: 

-- דאָ וועט זײַן רויט אָדער טויט, 

ארום די צוויי דאמקע-טשעמפּיאָנען זײַנען געשטאנען היימישע ייִדן, און ווען 
עמעצער פון די שפּילער האָט אופגעהויבן די האנט מיט א פיגור אף מאכן א גאנג, 
פלעגט עמעצער דערלאנגען א קרעכץ, | 

אווראָם ספארד האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אף הינטער זיך, װוּ סזײַנען גע- 
שטאנען די מעווינים, אראָפּנענומען די אושאנקע, אָנגעבױיגן דעם קאָפּ און זיך 
געבעטן; 

-- האָט ראכמאָנעס און הערט אוף קרעכצן. איר צעמישט מיר די געדאנקען מיט 
אײַער קרעכצעניש, 

ווען ער האָט זיך צוריק אויסגעקערעוועט צו זײַן פּארטניאָר כיעל שלאק, האָט 
ער שוין אליין דערלאנגט א קרעכץ; 

--- נו, אָט... איך ווייס שוין אינגאנצן ניט, װוּ איך האלט אין דער וועלט און 
װאָס איך האָב צו טאָן. 

פונדעסטוועגן האָט ער זיך גיך בארויַקט, באטראכט דעם גאנג, געפונען דעם 
וועג און זיך ווידער אומגעקערט צו פּאַליטיק. ער האָט אוועקגעשטעלט דאָס היל- 
צערנע געלע פּלעצעלע אין יענעם פירעק, װאָס ער האָט אזוי לאנג אויסגעקוקט, 
און זיך אָפּגערופן; 

-- יאָ, יאָ, ייִדן. רויט אָדער טויט. אהין אָדער אהער... 

--- װאָס הייסט אהין אָדער אהער? -- איז אף אים געפאלן די שטים פון יענעם 
פּאָליט, װאָס איז געשטאנען הינטער אים און געקרעכצט. -- דאָ קאָן ניט זײַן 
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אָדער-אָדער, דאַ קאָן נאָר זײַן איינס: אָדער דער דײַטש ברעכט רוק-און"לענד 
הינטער מאָסקװע, אָדער מע מעג שטעלן ליכט נאָך דער גאנצער וועלט, 

אוודאָם ספארד האָט אויסגעדרייט ווידעראמאָל דעם קאָפּ צו זײַן אָפּאָנענט און 
ווידעראמאָל אראָפּגענומען דאָס היטל: 

--- דאנקען גאָט, װאָס איר קרעכצט כאָטש גיט, רעב ייָד,,, נאָר איר זאָגט דאָך 
אויך דאָס אייגענע, װאָס איך. אָדער זיי ברעכן דעם רוקן, אָדער מע זאָגט קאדעש 
נאָך דער וועלט. 

איצט האָט זיך אװוראָם ספארד אָנגעכאפּט אין זײַן אָפּאָגענט, קעדיי זיך אויס" 
דרייען פון דער דאמקע, װאָס דער פארטניאָר האָט אים געהאלטן בא ארפנרוקן. 
נאָר כיעל שלאק האָט אים ניט ארויסגעלאָזט פון די הענט: 

--- לאָזט אָפּ די דיַטשן, אווראָם, און לאָזט צורו די וועלט, און זײַט אזוי גום 
און נעמט די בערדע: אָט האָט איר א דאמקע. 

-- ווארט אויס מיט איער דאמקע, כיעל. כאפּט זיך ניט אזוי מיט דער בערדעי 
כאפט זיך ניט. פון כאפּעניש קומט קיין גוטס ניט ארויס, 

זיצנדיק מיט דער פּלייצע צו כיעלן, װאָס האָט שוין געהאלטן פאר אים א גרייטע 
כערדע מיט דער דאמקע, האָט ער געזוכט, װוי צו פארלענגערן זײַן האשאָרע, און 
ניט געפינענדיק עפּעס אזוינס, װאָס זאָל נאָך פארשטארקערן דאָס, װאָס ער האָס 
געזאָגט, האָט ער זיך פּאשעט אופגעשטעלט: 

--- איר פארשטייט? 

-- זעצט זיך אוועק, אװראָם, --- האָט כיעל אים אָנגענומען פארן וואטניקי -- 
איך װעל פארשטיין, אז איר װעט עס מאכן זיצנדיק אויך. אויב איר ווילט עס מאכן 
שטייענדיק, איז גייט, זײַט אזוי גוט, -- האָט כיעל אים אָנגעװיזן דעם אױבגאָן -- 
און שטעלט זיך באם אָמעד. דאָרטן מאכט מען עס שטייענדיק, 

אווראָם האָט זיך מיטאמאָל דערפילט אויסגעלאכט. ס'איז אים שוין געווען א 
ביזאיען צו שטיין און א ווייטעק זיך אוועקזעצן, װײַל כיעל האָט געהאלטן אין דער 
האנט זיין בערדע, װי א מעסער. לאָז ער זיך נאָר אװועקזעצן, אזוי רוקט ער זי 
אים אריין, 

-- איך פארשטיי ניט, --- האָט זיך דערהערט ווידעראמאָל דאָס קאָל פון אװראָמס 
אָפּאָנענט. 

אווראם ספארדן איז באפאלן א שווייס. פון פאָרנט האָט אים אָנגעגריפן כיעל, פון 
הינטן -- דער אָפּאָנענט זײַנער, דער, װאָס קרעכצט, און ווען ער האָט זיך דערפילט 
ארומגערינגלט פון ביידע זײַטן, האָט ער ווידער אראָפּגענומען די אושאנקע און זיך 
אָנגערופן, דרייענדיק דעם קאָפּ אי צו כיעלן, אי צום אָפּאָנענט: 

--- איז מיט וועמען שפּיל איך, װאָלט איך א באלן געווען וויסן, מיט אײַך צי 
מיט אייף? 

-- איי, װאָס קריכט אײַך אין קאָפּ, אווראָם? -- האָט זיך אָנגערופן א צויי" 
טער. --- דערמאָנט זיך אין מאָסקװע, װעלן אײַך ארויס די נארישקײַטן פוגעם קאָפֿי 
די דייטשן, --- האָט ער א װייז געטאָן אף דעם דאמקע"ברעטל, -- שטייען שוין 
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אָט-אָט אזוי, -- האָט ער געמאכט א קרײַז, -- און די רוסן טראכטן נאָך אלץ... 
פּונקט וי איר... און דאָ איז ער טאקע גערעכט, -- האָט ער א װוּנק געטאָן אין דער 
זײַט צום פּאָליט, װאָס האָט זיך די גאנצע צײַט געהריזעט מיט אװוראָמען. --- קיין 
;אָדער? גייט דאָ ניט. אויב דער דײַטש נעמט צו מאָסקװע, איז ער מאָרגן אף אוראל, 
און וווהין וועלן מיר גיין װײַטער? פונדאנען איז שוין ניטאָ, װוּהין צו גיין, איצט 
ווייסט איר שוין, מיט וועמען איר שפּילט? 

-- מיט ;אים* שפּיל ניט איך אליין, --- האָט זיך אווראָם ספארד דאָך אוועקגע- 
זעצט מיט אזא אויסדרוק אין די אויגן, וי די דאמקע װאָלט גאָר צו אים קיין שיי- 
כעס ניט געהאט, -- מיט אים שפּילט די גאנצע וועלט, און מיט אים, ליבער ייד 
מײַנער, שפּילט דעריקער ראסיי. און וועגן ראסיי זאָגט די וועלט זייער א קלוג 
ווערטל, ,ראסיי, --- זאָגט די וועלט, -- שפּאנט לאנגזאם און פאָרט גיך". איר 
פארשטייט, װאָס דאָס ווערטל באטרעפט? 

ער האָט א צי געטאָן דעם קאָפּ אין די אקסלען און זיך ארומגעקוקט: 

-- ראסיי טראכט און טראכט און טראכט דאָך עפּעס אויס, װאָס אנדערע האָבן 
עס דערנאָך צו געדענקען דאָס גאנצע לעבן זי ווארט לאנג.. מיט געדולד... מע 
קריכט צו איר, מע קריכט, און זי טערפּעט. נאָר אז זי גיט זיך א הייב אוף, איז אז 
אָך-און-וויי צו די, װאָס קריכן. מעקאנע זײַן איז זיי נישטאָ װאָס. און די דײַטשן, 
וי מיר ווייסן, זײַנען שוין ניט איין מאָל געקראַכן און האָבן שוין ניט איין מאָל 
באראָטע געהאט... איצט קאָן זיך אמאָל טרעפן, טאקע דערפאר, װאָס די טערפּעניעג 
איז שוין צוגעגאנגען בא ראסיי ביזן האלדז, אז די דײַטשן זאָלן עס פארגעדענקען 
אף אײביק... אויב נאָר ראסיי וועט זיך באװײיזן אופהייבן... איצט גייט נאָר אין דעם 
אליין, װײַל מיט מאָסקװע זײיַנען זיי ארײַן ראסיי, קומט עס אויס, אונטערן סאמע 
הארץ... אָבער אף ראסיי איז צו גלייבן, זי זאָל זיך אין דער לעצטער מינוט געבן 
א טרייסל, און דעמלט װעט א רועך אין דער וועלטס טאטנס טאטע ארײַן. פון די 
דײַטשן איז ניטאָ װאָס צו ריידן, מאָסקװע איז ניט ווארשע, און קיין בעקן זײַנען 
בא די באָלשעוויקעס ניט פאראן. דאָס האָט נאָר אין פּוילן בעק געקאָנט אָפּשפּילן 
די דאמקע מיט די דייטשן אזוי, אז ער זאָל אים אליין אונטערוקן אלץ מיט די 
אייגענע הענט און בלײַבן מיט אן ארויסגעשטעקטן צונג. די דײַיטשן האָבן אים 
אפילע ניט באצאָלט קיין סכאר-טירכע, 

-- נו, יאָ, -- האָט שוין דער, װאָס איז געשטאנען הינטער אים און געקרעכצט 
די גאנצע צײַט אף זײַנע גענג, א סמאָקע געטאָן מיטן צונג, און כיעל שלאק אליין, 
װאָס האָט פון אים געשניטן פּאסמעס מיט די אויגן און געהאלטן א גרייטע בערדע 
אף אים זי אריינרוקן, האָט זיך אויך אָנגערופן נאָך דעם, װוי ער האָט אויסגעהערט 
אווראָמען; 

-- אָט דאָ האָט איר געמאכט א גוטן גאנג, אווראָם. אויב נאָר ס'וועט זײַן אזוי 
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וי איר זאָגט, זײַנען מיר אלע געראטעוועט. און מירן פארױשפּאָרן טראכטן וועגן 
ריגעווען זיך װײַטער, װײַל װוּהין זיך צו ריגעווען איז טאקע נישטאָ, 

באם טישל מיט די דאמקעס איז אויסגערונען די געוויינלעכע לײַכּטע אונטער- 
האלטערישע געמיטלעכקײַט, װאָס הערשט דאָ יעדן אפדערנאכט, ווען ארבעטער 
קומען מידע ארײַן כאפּן א גלאָז טיי, א שטיקל ראדיאָ און א בערדע אין דאמקע 
אָדער אין שאָך. איצט איז דאָ געווען א סאך שטילער, װי שטענדיק. יעדער איינער 
פון די, וועלכע זײַנען דאָ געשטאנען, האָבן זיך פאָרגעשטעלט, װי ראסיי טראכט,,, 
און זי זי טראכט טאקע יאָ עפּעס אויס... װי ראסיי ליגט א געדולדיקע. וי מע 
דערקוטשעט איר... און װי סע גייט איר צו ביזן האלדז, און דערנאָך איז א רועך אין 
דער וועלטס טאטנס טאטע אריין. און געזען האָט יעדער איינער די שטאָט מאָסקװע 
אן ארומגערינגלטע. מע האָט זיך דערמאַנט אין ווארשע. אז די דײַטשן האָבן באָמ- 
בארדירט די סאָוועטישע הױפּטשטאָט, האָבן זיי געװוּסט,. און דאָס האָט זיי אויך 
דערמאָנט אָן דער קרױינשטאָט פון זייער לאנד, אָן די סרייפעס און די כורבוינעס. 

כיעלן איז איצט אויך ניט געווען צום הארצן די פּארטיע, װאָס ער האָט אויס- 
געשפילט בא אװוראָמען. ער האָט אף דער האנאָע איצט געקוקט, וי אף א ביזאיען. 
ס'האָט זיך אים אויך דערמאַנט די היים, דאָס שטעט? װאָלאָמין... וי ייִדן זיַנען 
געלאָפֿן. איצט האָט מען עס שוין צוביסלעך פארגעסן. די װוּנדן האָבן זיך צוביסלעף 
פארהיילט, וועגן די היימישע, װאָס זײַנען דאָרט געבליבן, באמיט מען זיך צו 
טראכטן װאָס ווייניקער. ער אליין, כיעל, האָט באוויזן דעם ערשטן זומער אוועק- 
שיקן א פּאָר פעקלעך אחיים. צי זיי זײַנען אָנגעקומען, ווייסט ער ניט. צי מע האָט 
זי אָפּגעגעבן, ווייסט ער אויך ניט, און דאָס סאמע וויכטיקע --- צי איז שוין דאָרטן 
געווען וועמען אָפּצוגעבן. אָט דאַ ליגט דער הונט באגראָבן... האָט ער נאָך א קורצער 
ווייטעקלעכער מאכשאָווע א מאך געטאָן מיט דער האנט. דאָס האָט באדארפט זיין א 
טרייסט אי פאר זיך, אי פאר אלעמען; 

--- יאָ... מאָסקווע איז ניט ווארשע... 

--- און אפילע ניט פּאריזש, --- האָט אים אונטערגעכאפּט אווראָמס אָפּאַנענט, 

-- מאָסקװע איז דערווייל איינע, --- האָבן א בורטשע געטאָן עטלעכע שטימעז 
מיטאמאָל, 

-- ריכטיק, איינע, --- האָט זיף שוין װוידער אװראָם אָפּגערופן, קוקנדיק אפן 
דאמקע-ברעטל, -- זי איז איינע שוין דערמיט, װאָס זי איז די איינציקע, װאָס האָט 
אריינגעלאָזט אזא פּארטיע ייִדן און זיי געראטטוועט פון א זיכערן טויט. נאט אײַך, 
ייִדן, ארבעט, נאט אײַך, ייִדן, ברויט, און זײַט נאראווניעג מיט אלע. פּאָזשאלעסטע, 

-- יאָ, מאָסקװע איז ניט ווארשע, -- האָט כיטל, נאָך ניט ארױסלאָזנדיק דאָס 
קײַלעכיקע קלעצעלע פון דער האנט, איבערגעכאזערט, -- אין ווארשע זײַנען די 
רעדלפירער זיך גלײַך צעלאָפן. װוי די מײיז, און אין מאָסקװע -- צּוי, 
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אין קלוב איז אריינגעקומען בערנארד. ער האָט ליב געהאט זען די פּלייטים 
פריילעכע. באזונדערס --- אין שווערע מינוטן. און שווערע מינוטן איז אויסגעקומען 
דאָ אויסשטיין ניט װייניק, אָט אין יענע מינוטן, ווען ער האָט געזען אף עמעצן א 
שמייכ?, האָט ער גענומען גלייבן אין זייער קויעך. אָט דעמלט, אז ער האָט געהערט, 
וי זיי ווערטלען זיך, איז פאר אים געווען א טרייסט. און ער האָט געפילט, אז עס 
לײַכט זיך נאָך אין זיי דאָס טײַערסטע און ווערטפולסטע, װאָס ס'איז פאראן אין 
פאָלק. דעריבער האָט ער זי גענומען אונטערהאלטן; 

-- זעצט זיך אוועק, פאראן גוטע נײַס,. 

די פּלייטים זײַנען געבליבן פארגליווערט אין דער פּאָזע, אין וועלכער זי זײַנען 
געשטאנען. אייניקע האָבן זיך אראָפּגעזעצט, ניט זעענדיק, צי ס'איז פאראן א שטול 
לעבן זיי. דער ייִד, װאָס האָט געקרעכצט, האָט זיך גלײַך אוועקגעזעצט אפן די? און 
בלויז ארויסגעװאָרפן אין דער הייך די הענט, װוי ער װאָלט זיך געטרונקען. נאָר אף 
אלעמענס פּענעמער איז געווען אױיסגעגאָסן א נײַגעריקײַט, װאָס מע האָט זי גע- 
קאַנט לייענען און מאמעש אָנטאפּן מיט די הענט. בא אלעמען האָט פארכאפּט דער 
אָטעם. און קיינער האָט ניט געקאַנט פרעגן, װאָסערע נײַס, 
= בערנארד האָט זײַ לאנג ניט געלאָזט ווארטן. ער האָט א קוק געטאָן איבער דער 

גאנצער געביידע פון קלוב און געהייסן צורופן אלע, װאָס זײַנען געזעסן בא אנדערע 

טישלעך. אין איין אויגנבליק איז ער געווען ארומגערינגלט מיט דעם גאנצן אוילעם, 
וי אף אן אימפּראַָװיזירטן מיטינג. בא אלעמען האָבן געגלאנצט די אויגן פון אומ- 
געדולד. דעמלט האָט זיך בערנארד אופגעהויבן און איבערצייגנדיק זיך, אז אלע 
זײַנען דאָ, האָט ער אָנגענומען פולע לונגען מיט אָטעם; 

--- איז אָט, כאוויירים, אונטער מאָסקװע האָבן די דײַטשן געכאפּט א בראָך. 
א בראָך, װאָס די גאנצע וועלט קאָן אף אים מאכן א בראָכע. 

--- נו? װאָס האָב איך געזאָגט? --- האָט זיך א ריס געטאָן א גליקלעכער אווראָם 
ספארד. --- זאָלן ייִדן זאָגן, 

--- ווארט, -- האָט אים אָפּנעשטעלט בערנארד מיט א באוועגונג פון דער האנט, 
און אלע איבעריקע האָבן זיך אויך צו אים אויסגעקערעװועט מיט דער זעלביקער 
באקאָשע, ער זאָל צוווארטן מיט דעם, װאָס ער האָט געזאָגט, 

-- לאָז, אװוראָס, ריידן דעם כאווער בערנארד. רעדט, פּאניע בערנארד, 

-- אין מאָסקװע איז יאָמטעו, אף צוויי דריטל פונעם מאָסקװער פראָנט האָט 
מען זיי אריינגעכאפּט אין א זאק, די יעקעס, און דער גרעסטער טייל איז קוים מיט 
די ביינער ארויס. זיי לויפן און ברעכן האלדז-און-גאקן. עס זײַנען באפרייט גע- 
װאָרן אין מאָסקװער געגנט הונדערטער ייִשווים, 

-- איצט מעג מען שוין זאָגן א װאָרט! -- האָט זיך װײַטער געבעטן ראכמים 
אװוראָם ספארד, -- צי איצט מעג מען נאָך אויך ניט זאָגן א װאָרט? 

--- מע מעג, מע מעג, כאווער ספארד. יעדער איינער פון אונדז האָט איצטער 
װאָס צו זאָגן. זאָגט. איך װעל צוווארטן, 
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--- דאָס ניט, פּאניע בערנארד. צוווארטן װועלן מיר, --- זיינען די איבעריקע 
אים באפאלן און מיט רעציכע געקוקט אף אװראָמען. און אװוראָם ספארד האָט 
שוין אליין אויך מעכעטײיסעדיק געשאַקלט און געדרייט מיטן קאָפּ: 

--- כאַלילע, פּאניע בערנארד. -- און זיך אָנגערופן צו די איבעריקע: -- קוקט 
ניט אף מיר, וי די גאזלאָנים. מיט װאָס האָב אין אײַך אזוי געקוילעט די קאפּאָ- 
טע? נו, װויל א מענטש זאָגן א װאָרט. איז װאָס קומט אים דערפאר? הארגענען? טאָ 
נעמט הארגעט מיך. ביסט א מייוון, װוי זיי קוקן אף מיר? -- און ער האָט א מאך 
געטאָן מיט די אויגן צו בערנארדן: -- רעדט איר, פּאניע בערנארד. איך האָב מיַנס 
שוין געזאָגט פריער, נאָך איידער איר זייט געקומען. איצט, אז זיי וועלן בא מיר 
בשטן, איך זאָל עפּעס זאָגן, װעל איך שוין אויך צוווארטן, 

בערגארדן איז צוגעקומען א שטיק געזונט פון דעם, װאָס אװוראָם האָט זיך גע" 
דיסן צום װאָרט,. און ער האָט, ענדלעך, שאָלעם געמאכט צװוישן אװראָם ספארד 
און דעם איבעריקן אוילעם: 

--- איך פארשרייב אייך צום װאָרט, אװראָט, און ארױיסזאָגן וועלן זיך אלע. 

--- אָט אן אקשן. אן איינגעשפּארטער ייָד, -- האָבן זיך געבייזערט די פּלייטים, 
װאָס ער האָט איבערגעריסן בערנארדן, און צו בערנארדן האָבן זי געפּינטלט מיט 
די אויגן און זיך געריסן מיט די הענט און מיט די קעפּ: --- װײַטער, פּאניע כער- 
נארד. הערט ניט, װאָס ער רעדט, 

--- ווייטער, -- האָט בערנארד פאָרגעזעצט אין א פארכאלעשטער שטילקייט, --- 
וויַיטער דארף מען באטראכטן דעם דאָזיקן בראָך פון די דײיַטשן אונטער מאָסקװע, 
װוי דעם אָנהייב פון זייער גרויסע געשעענישן... 

--- האָב איך דאָך אזוי געזאָגט, איר זאָלט מיר געזונט זײַן, --- האָט זיך שיר 
ניט צעויינט פאר סימכע אװראָם ספארד, --- אָט זיינען דאָך איידעס. כיעל, -- 
האָט ער אָנגענומען כיעלן פאר דער לאץ, ‏ -- װאָס שװײַגסטו?י. , | 

--- װאָס איך שווייג? איך שװײַג דערפאר, װאָס איך וויל הערן, װאָס א מענטש 
זאָגט, דעריכער שווייג איך, | 

אווראָם איז שוין געווען אין א געפערלעכן צושטאנד; 

--- נו, זאָג, אז דו האָסט מיר געגעבן א בערדע אין דאמקע. זאָג, כיעל, אָט 
דאָס ווילסטו דאָך. אָכער זאָג אויך, װאָס איך האָב אײַך אלעמען געזאָגט ועגן 
ראסיי. מיינע ווערטער, װאָס איך האָב געזאָגט, 

-- נו, האָט איר דאָך שוין געזאָגט, אווראָם. און איצט לאָזט זאָגן דעם כאווער 
בערנארד. לאָזט עמעצן אנדערש אויך עפעס זאָגן, 

אווראָם האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט; 

--- זאָגט. זאָגט איר אלע. איך האָב שוין מיינס אָפּגעזאָגט, 

--- רויַק, --- האָט שוין בּערנארד געפּרװוט ארײנטראָגן אַרדענונג אין די 
צעהיצטע געמיטער פון די פלייטים, -- יעדערער דארף זיך ארױסזאָגן, גאנץ 
רוסלאנד זאָגט זיך איצט ארויס. קיין גרעסערע פרייד, װוי די, װאָס עס האָט אונדז 
היינט געכראכט די רויטע ארמיי, קאָן ניט געמאָלט זײַן ניט נאָר בא אונדז, נאָר 
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אין דער גאנצער וועלט. דער איבערבראָך הייבט זיך אָן. רוסלאנד האָט אופנטהויבן 
איר מעכטיקע האנט און א זאָג געטאָן: ?אד קאן. גענוג". 

-- נו, אָט, איר הערט? -- האָט אווראָם ספארד קימאט געוויינט אף א סאָפּראן, 
עס זאָל ניט שטערן בערנארדן ריידן און דער אוילעם זאָל ניט ארויסגעבראכט 
ווערן פון די קיילים, האלעמיי ער האלט זיך ניט אײַן. ער האָט געמאכט מיט איין 
האנט, מע זאָל אף אים ניט לייגן קיין אכט, און מיט דער אנדערער האנט האָט ער 
אונטערגעהאלטן דעם אויער, אז אלץ, װאָס בערנארד רעדט, זאָל עס גלײַך גיין 
צו אים אין הארץ ארײין. װוי זײַנס. װוי אייגנס, און צוגעשאַקלט דערביי מיטן קאָפ, 
ווי ער װאָלט דערקענט בערנארדס װערטער, װי מע דערקענט אייגענע מענטשן, 
קרויווים, 

-- און איצט, -- האָט בערנארד פאָרגעזעצט, פּינטלענדיק צו אווראָם ספארדן 
מיט די אויגן, װי ער װאָלט אים דערמיט דערקלערט, אז זיי פארשטייען זיך און אז 
ס'איז גוֹט, װאָס ער האלט זיך און לאָזט אים ריידן, -- און איצט דארפן מיר דאָ, 
אף אונדזערע באצירקן, ענטפערן דער רויטער ארמיי, 

-- ריכטיק! -- האָבן זיך דערהערט אויטרופן, 

-- דאָ איז ניט קיין הינטערלאנד, -- האָט בערנארד פאָרגעזעצט, -- דאָ איז 
אויך דער פראָנט, אומעטום איבערן גאנצן לאנד איז דער פראָנט. ריכטיק? 

-- וי דען אנדערש? 

-- און ווען מע זאָל אונדז הײַנט זאָגן, אז מיר דארפן נעמען ביקסן און גיין 
שלאָגן די דײַטשישע מאגייפע, װאָלטן מיר דען ניט גענומען און דען ניט געגאנ- 
גען מיט פרייד? 

--- נאָך וויאזוי געגאנגעף! -- האָבן זיך װײַטער דערהערט אויסרופן פון עטלעכע 
מיטאמאָל. 

אווראָם ספארדי האָט שוין. איצט ניט גערעדט, כאָטש איצט װאָלט זײַן קאָל 
קיינעם ניט אופגערייצט. ער האָט שוין געשוויגן. אפצולאָכעס, פארקערט, ער האָט 
דעמאַנסטראטיוו געהאלטן צוויי פינגער ארופגעלייגט, װי א שלאָס, אפן מוי? און 
צו בערנארדס פראגע בלויז צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, ס'הייסט: װיל מען ניט, איז 
ניט, זאָל ריידן כיעל, 

-- װאָס זאָגט איר, אװוראָם? -- האָט אים אומיסטן איבערגעפרעגט בערנארד, 
ווילנדיק אים קאָמפּענסירן פאר דעם, װאָס דער אוילעם האָט אים פריער ניט גצ- 
לאָזט קומען צום װאָרט, --- הא, כאווער ספארד? 

נאָר אווראָם ספארד האָט נאָך טיפער א שאַקל געטאָן מיטן קאָפּ אף בערנארדס 
פראגע, ס'זאָל זײַן אונטערגעשטראַכן זײַן גרײיטקײַט און זײַן האסקאָמע, אָבער 
קיין װאָרט --- גיט, 

-- די ארבעט פונעם הינטערלאנד שיידט זיך איצט ניט אונטער פון דער אר- 
בעט אפן פּראָנט, -- האָט בערנארד פאָרגעזעצט, --- אפילע דאָ, װוּ מיר געפינעל 
זיך. און מיט דעם קאָנען מיר, פּלייטים פון פּוילן, זײַן שטאָלץ, 
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די פּלייטים האָבן שעמעוודיק געפאטשט מיט די װיִעס און זײַנען טאקע געווען 
שטאָלץ, װאָס מע גלײַכט זיי צו צו די פראָנט-מענטשן, 

-- און דערדיבער, -- האָט בערנארד זיך װידער אָנגערופן, --- דעריבער איז 
אין דעם בראָך, װאָס די דײַטשן האָכן באקומען אפן פראָנט פון דער רויטער ארמיי, 
אויך פאראן אונדזערער א קליינינקער כיילעק. און פאר דעם דאָזיקן כיילעק דארפן 
מיר זיך האלטן שטאָל און אײיזן. מאָרגן אינדערפרי װעט אונדזער בריגאדע דאָס 
באשטעטיקן אפן װאַקזאל באם אױסלאָדן די עשעלאַנען אין דעם פארמעסט מיט 
אנדערע בריגאדעס, 

פּלייטים האָבן זיך איבערגעקוקט, איינגעהאלטן דעם שמייכל, דעם גוטן שמייכל 
פון פארשטיין זיך אף ארבעט, פון זעלבסטווירדע, 

אייניקע האָבן זיך דערמאַנט אין דער ניט-װײַטער פארגאנגענהײַט, אין בריסק, 
און פייטל האָט גלײַך אויסגעשאָסן; 

-- איר געדענקט, ייִדן, וי מע האָט געגרוזעוועט אײַזערנע פעסער אף דער באן? 

-- פיַיטלען ליגט נאָך אין טאם, װוי ער האָט געריבן מיט שניי דעם, מיט די 
הענטשקעס, -- האָט זיך אָפּגערופן עמעצער, --- און ער, דאָס ניסרעפל, האָט גאָר- 
ניט געװװוסט, װאָס צו טאָן מיט זיך. זיך געהאלטן גרויס, װוי ער װאָלט געווען דעם 
סטרעמפּעלעס אן אייניקל. ווער איז צו אים דעמלט געוען גלײַך? אלע פּלייטים 
האָבן אים געטראָגן שניי, װוי מע טראָגט א גוטן-ייִדן ברויט מיט וואסער. 

-- ווי איך בין א ייד, מע קאָן פלאצן, -- גיט זיך א פארגיי אין געלעכטער 
כיִעל, -- ווען מע דערמאָנט זיך, װוי ער האָט זיך עס ניט פארגונען צורירן צו די 
פעסער מיט די הענטשקעס.. מיט זײַנע הענטשקעס.. געזשאלעוועט... די הענט 
האָט ער ניט געזשאלעוועט, דער יאָלד, גלײַך װי די הענט װאָלטן געווען קאויאָנע 
און די הענטשקעס זײַנע... 

--- דערפאר האָט אים א גאנצער בעסמעדרעש אָפּגעגעבן קאַװעד און ראכמאָנעס 
געהאט אף אים, 

-- נו, אן עק. האָט מען אים געריבן. פארגינט אים. מ'עט אײַך אויך רײַבן, 
אויב נאָר איר װעט דארפן. שניי איז אף אוראל גענוג. איבערגענוג, -- האָט זיך 
אָפּגערופן דער פּאַליט מיטן גרויסן קאָפּ. --- לאָזט עס אָפּ. זיך דערמאָנט, 

--- װאָס ארט עס אײַך, מעגדע? 

-- שא, לאָזט מענדען קומען צום װאָרט, -- האָבן אלע א קוק געטאָן אפן 
שװײיגנדיקן אװוראָם ספארד, --- אווראָם האָט זיך שוין, דאכט זיך, געגעבן א ניידער, 
אז מער צום אָמעד גייט ער ניט צו, איז לאָזט ריידן מענדען. 

-- יאאמויד רעב מענדע, -- האָט כיעל א קלאפ געטאָן אין טישל, אז ס'האָבן 
אונטערגעטאנצט די געלע און די שווארצע קלעצעלעך פון דער דאמקע, 

מענדע האָט זיך אופגעשטעלט, באטראכט אלעמען זייער לאנגזאם און פלעגמא- 
טיש מיט א גוט פארבאהאלטן שמייכעלע און אופגעהויבן די אויגן צום זייגער: 

-- קומט שלאָפן, ייִדן. מאָרגן דארף מען אופשטיין צום ערשטן מיניען. און 
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וועצדליק דער כאווער בערנארד זאָגט, אויב נאָר ס'איז אן עמעס, קאָן מען זיך ריכטן, 
אז אף כאנעקע זאָלן מיר באקן לאטקעס. גייט שלאָפן, זאָג איך אייך, 

--- און אויב אף פּורים, איז איַך ענג אין סטאָן, מענדע? האָמענטאשן טויגן 
אײַך גיט? 

-- מעכשטייסע. איך גיי איין אף פורים אויך. האָמענטאשן פּאסן אפילע בעסער 
פאר היטלערן, ייִמאך-שמוי, וי לאטקעס. זאָל זיַן אף פּורים, 

-= איז צעפשער גייט מען טאקע, ייַדן, כאפּן א דרעמל? כיעל, גיב נאָר א פרעג 
בא דיינע דאמקעס, עפשער וװועלן זיי זיך אויך צולייגן א ביסל, הא? 

כיעל האָט גענומען צונויפלייגן באלעבאטיש די הילצערנע קלעצעלעך -- אײַנס 
צו איינס אינעם קארטאָנענעם פּודעלע און צו יעדן אװעקגעלייגטן קלעצעלע צו" 
געשאָקלט מיטן קאָפּ און צוגעפּינטלט מיט די אויגן, 

--- מירן אופשטיין, מענדע, אפילע צו כצאָס... מירן איבערטראָגן די בערג פון 
גאנץ אוראל, אבי ס'זאָל שוין טאקע אף אן עמעס קומען א סאָף צו זיינע פינצטערע 
יאָרן... צוֹ דעם האָמאָנען... און ס'זאָל אופהערן אָפּקומען די וועלט... 

כיִעל האָט ארופגעלייגט דאָס דעקעלע אפן שאכטל פון דער דאמקע און א קרעכץ 
געטאָן; 

-- אײַ, װאָלט דאָס געווען א יוישער, ייַדן, אפילע אויב ניט כאנעקע.. און 
אפילע אויב ניס פּורים... זאָל זײַן צו פּייסעךי. 

--- יאָ, פּייסעך איז אוואדע און אוואדע א פאסיקער יאָמטעו... זייער א פּאסי- 
קער, -- האָט זיך אָפּגערופן מענדע און פארגלאָצט די אויגן. נאָר אװוראָם ספארד 
האָט שוין מער ניט געקאָנט האלטן דעם ניידער פון שווייגן און אין ארײנגעפאָרן 
מענדען פון הינטנארומער: 

--- דאנקען גאָט, פאראן בא ייַדן יאָמטױיוים אף יעדן אומגליק. כאנעקע, פּורים, 
פּיײיסעך. סע פעלט ניט. מיט לאטקעס און מיט האָמענטאשן און מיט קניידלעך, נאֲריי. 

-- שאט! -- האָבן זיך אלע א רודער געטאָן. -- שלאָגט אים ניט איבער, אניט 
וועס ער ווידער אוועקלייגן צוויי פינגער אפן מויל, 

נאָר אװוראָם האָט אף קיינעם ניט געקוקט. ער האָט געווארט, בּיז ס'איז איבער- 
געגאנגען דער טומל, און מיס דעם גאנצן פארצויגענעם אָטעם האט ער ארויס- 
געלאָזט; 

-- נאָר דאָ וועלן זיך ייִדן מעגן פארגינען מאכן א נײַעם יאָמטעוו. אזא יאָמ- 
טעוו, װאָס איז נאָך בא ייַדן ניט געווען. ס'זאָלן נאָר בלייבן ייִדן אף דער וועלט. 

פּלייטים זיינען א װײַלע שטיל געװאָרן. יעדערער האָט זיך דערמאַנט אין 
אייגענע צאָרעס, די פארלאָזטע כאָרעווע חיים האָט געגעבן א גי פאר די אויגן. 
| יעדער איינער האָט דערזען כורוועס און קװאָרים..,. טאטעס און מאמעס, איבער- 
געבליבענע אף יענער זײַט. באם רעצייעך. און יעדער פארהייטלטער בליק האָט 
גערעדט; 

--- ווער ווייסט, צי ס'איז שוין פאראן צו וועמען זיך אומקערן?.. ווער וייסט, 
צי עס װועט שוין זיין פאר יידן יאָמטעװו? 
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דאָך האָט מען פון זיך שנעל אראָפּגעטרײסלט דעם אָנגעשװוּמענעם טרויער, 
און כיעל האָט דער ערשטער א סמאַקע געטאָן מיט די פולבלעכע ליפן; 

--- װאָס שייעך מיר, איז גיי איך אײַן אפילע אף א ליאדע טאָג, אבי װאָס גֵי- 
כער... און מיר ועלן זיך נאָך שפשער טאקע אומקערן אהיים אויך.. 

ווען ער האָט זיך דערמאַנט אין דער כאָרעװער היים, האָט בא אים אופגעװועקט 
אזא פריטשמעליענדיק הארץ-קלאפּעניש. און דאָס, װאָס בערנארד האָט מוידיע 
געווען, אז די רויטע ארמיי האָט דערלאנגט אזא וואזשנעם זבענק דעם דײַטש, און 
דאָס, װאָס מע וועט זיך, װוייזט אויס, אינגיכן קאַנען אומקערן, האָט אים פונדאָסנײי 
דאָפּלט זיס געמאכט די פארלוירענע כורווע, פּונקט װי די קינדהייט. זיס און בלוט- 
אילגן. ער װאָט זי דערזען, די היים, באשיימפּערלעך. און -- זיך, װוי ער גייט איבערן 
וועג, װאָס פירט אהיים, אין שטעטל אריין, 

--- דער בּוים, -- האָט ער א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, -- װאָס איז געוואקסן 
אפן וועג, איז געווען אן אייגענער. דער שפּרוך פון יעדעס בלעטעלע האָט דיר 
אריינגעטריפט גלײַך אין הארצן אריין, וי דער ניגן פון טילים, װאָס טאטעס 
פלעגן זינגען פארטאָג אָן ווערטער, ווען קיגדער זיַנען נאָך געשלאָפן... דער וועג, 
דער שטילער, דער הארציקער וועג, מיט דעם אײַנגעטראַטענעם ביסעלש גראָז פון 
ביידע זײַטן, -- מע האָט זיך שטענדיק געקאַנט צוזעצן אף דעם, איבערכאפּן דעם 
אָטעם, זיך אָפּרוען און טאקע א טראכט טאָן וועגן גװוורעס-האבוירע און ועגן 
אנדערע וועלט-זאכן, -- נאָר דער וועג אליין,.. וויפל היים איז אין אים געלעגן 
פארבאָרגן! שטעלסט זיך אוועק אף אים, איז פון איין זײַט זעסטו גאנץ ווארשע, 
און פון דער אנדערער זײַט -- די גאנצע וועלט. און צו א כופּע איז מען געגאנגען 
דורך אים, און ווען ס'איז געקומען די צײַט, איז מען צום בייס-האכאים אויך געגאנ- 
גען דורך אים... און יעדער בוים האָט אף דיר געקוקט א גאנץ לעבן... און געזען 
דיך און דיַינע טאטעס און דיינע זיידעס און האָסט געװוּסט, אז ער װעט אויך עפּעס 
האָבן צו דערציילן דיַנע קינדער... און יעדעס גרעזעלע און יעדעס בלעטל און 
יעדעס שטויבעלע האָט דיר געשמעקט מיט אזויפיל גוטסקײַט און שיינקייט פון 
האכנאָסעט-אָרכים, און קינדער זײיַנען געוואקסן, און לידער האָבן זיך אליין געזוג- 
גען, און װאָס האָט דען געקאַנט זײַן נאָך בעסער? 

-- כאָטש, --- גיט ער זיך אליין א כאפּ, --- דאָס איז אלץ געווען פארפּראוועט 
מיט פּאכעד... מיט שטענדיקער מוירע... אז אָט װעט מען דיר עס אראָפּשלעפּן 
דאָס לעבן, איניינעם מיט דער הויט. וי מע שלעפּט אראָפּ א טישטעך פונעם טיש, 
װאָס איז געגרייט מיט אלדאָסגוטס... און אָט, --- טוט ער זיך א דערמאָן, -- גיט 
דיר א גיי דורך א פּילסודטשיק פארביי דײַן שטוב און כאפּט א קוק אין פענצטער 
ניט מיט אויגן, נאָר מיט שטיינער, און אף א קינד, װאָס סע שפּילט זיך אף דער 
ערד, גיט ער א קוק ניט מיט די אויגן, נאָר מיט די שטיוול, און דו באמיסט זיךף 
שוין מיט אלע קויכעס, או ער זאָל דיך אינגאנצן ניט זען... ס'וועט זײַן גלײַכער, 

זיי שנײַדן אים, די דערינערונגען, װי מיט מעסערס. נאָר ער טרייבט זיי אָפּ 
פון זיך. ער פארמאכט אף זיי די אויגן... איצט וויל ער זיך ניט לאָדן... איצט איז 
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ניט די צײַט... איצט זעט ער גאנץ פּולן. אן איינזאמס... גאנץ פּוילן... איז װי זאָל 
ער עס איצט דערמאָנען לעקאף-כויוו? 

צווייטנס, קומט אויס, לויט כיעלס דייע, קומט עס איצט אליין אויך אָםּ, פּוילן, 
פאר זײַנע פּילסודטשיקעס און פאר זײַנע פּאָנראָמשטשיקעס, װאָס קאָנען ניט 
לײַדן קיין מענטשן... איצט קאָן כיעל דעם ניט צושטעלן קיין צעטל... איצט איז 
גאנץ פּוילן פּונקט אזוי, וי ער... און ער בענקט נאָך דעם שטילן וועג... נאָך דעם 
בוים, װאָס ויגט זיך איבער אָט דעם װעג.. ער בענקט נאָך דעם שטטילן 
פוילישן שטעטעלע... ער בענקט אהיים... און בערנארד האָט אין אים, װי אין 
אלע פּלייטים, אריינגעגאָסן א יאם מיט האָפּענונג און טרייסט, אז די רויטע ארמיי 
שלאָגט די דײַטשן גרינטלעך און רייניקט אָפּ דעם וועג פאר די פּלייטים מיט אזא 
כעזשבן, זיי זאָלן זיך אינגיכן קאָנען אומקערן.. 

כיעל האָט ניט באמערקט, אז אלע זײַנען זיך שוין פאנאנדערגעגאנגען. ער איז 
ארויס דער לעצטער, 

אחיים קומענדיק, האָט ער זיך געלייגט און האָט לאנג ניט געקאָנט אנשלאָפן 
ווערן. ער האָט אלץ געטראכט וועגן דעם, װאָס בערנארד האָט איבערגעגעבן. אז 
די דײַטשן לויפן צוריק. און ס'האָט זיך אים פאָרגעשטעלט די רויטע ארמיי, וי 
אװוראָם ספארד האָט אױיסגעמאָלט רוסלאנד, בעשאס זיי האָבן געשפּילט אין דאמ- 
קע... ווען עס פלאצט בא איר דאָס געדולד, ווען עס גייט איר שוין צו ביזן האלדז, 
גיט זי זיך א הייב אוף און צעטרייסלט אלץ, װאָס איז ארום איר, און אלץ, װאָס 
ס'איז איבער איר, און דעמלט איז א רועך אין דער וועלטס טאטנס טאטע אריין, 

אָט אזוי איז עס, װײַזט אויס, פאָרגעקומען, טראכט כיעל, ליגנדיק אפן געלעגער, 
און ער באמיט זיך זען אין זײַן דימיען דעם רויטארמייער. דאָ, אף אוראל, שטייען 
שוין היפּשע פרעסט, און הינטער מאָסקװע איז שוין אויך ניט ווארעם, נאָר כיעל 
זעט אים, דעם רויטארמייער, נאָך אין דעם זומערדיקן טראכט, אזוי װי ער האָט 
אים געזען, ווען מע איז געלאָפן פון פּוילן, אזוי װי ער האָט אים געזען אף דער 
גרענעץ. ער דערמאָנט זיך, וי גוטמוטיק עס האָט צו אים געשמייכלט דער גרענעץ- 
סאָלדאט מיט דעם גרינעם קאנט אפן היטל, ווען ער איז דערלאָפּן צו דער זאסטאווע 
און איז אומגעפאלן, מיינענדיק, אז די דײַטשן יאָגן זיך נאָך אלץ נאָך אים. ער האָט ‏ 
אים געהאָלפן אופשטיין, דער גרענעץ-סאָלדאט, דער גוטמוטיקער רויטארמייער, 
ער האָט אף אים געקוקט, דער סאָלדאט, פּונקט וי פון װאָלאָמין װאָלט מען אים 
געדארפט אָפּגעבן א גרוס און דאָס האָט ער, כיעל, אים געבראכט דעם גרוס. ס'איז 
געווען עפּעס גוטווינטשנדיקס אין זײַנע אויגן. אויגן, װאָס קוקן גלײַך און פון אן 
אָפן געזיכט, א יונגס און א ריינס, װי בא א גרויס קינד, װאָס קאָן קיין שלעכטס 
ניט טאָן. ווען כיִעל שטרענגט גוט אָן דעם זיקאָרן אף זיך דערמאָנען דעם אויסזען 
פונעם סאָלדאט, װאָס האָט אים אזוי גוטפרײַנטלעך באגעגנט אף דער גרעגעץ, 
כאפּט ער זיך, אז דער סאָלדאט איז א ביסל ענלעך אף דעם פּראָראב, װאָס פירט 
די גאנצע צײַט די ארבעט אף כיִעלס באצירק. אויך א גרויסער, א װוּקסיקער, מיט 
אויגן, װאָס קוקן שטענדיק גלײַך דיר אין פּאָנעם, סײַ ווען זיי זײַנען מיט דיר ניט 
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צופרידן, סײַ ווען די ארבעט געפעלט זיי. און אויך אן אָפּענער פּאָנעם פון א דער- 
וואקסענעם מענטשן מיט קינדערשן פּוך אף די באקן. באקומט ער דיך ליב, איז 
די נעשאָמע אים ניט טײַער פונדײַנעטוועגן. 

אָט אזוי זײַנען זיי, װײַוט אויס, אלע, א פאָלק אזא... נעמען זיי דיך ארײַן צו 
זיך, ווען דער טויט יאָגט זיך נאָך דיר, אוּן גיבן דיר א דאך, און האָדעװוען דיך 
אָן מיט ברויט, 

-- שמעס, -- גיט פיע? זין װוידער א דערמאָן אין אווראָם ספארדן, וי ער האָט 
עס א זאָג געטאָן, -- אז עס גיט איר א גיי צו צום האלדז און עס פּלאצט בא איר 
די טערפּעניע, בא ראסיי... און אז זי גיט זיך א הייב אוף און א צעטרייסל, איז 
יענעם, װאָס ברענגט זי ארויט פון דער טערפּעניע, שוין פּונקט אזוי גוט, וי די 
דײַטשן הינטער מאָסקװע... װועדליק בערנארד דערציילט... 

און ער ווערט אנשלאָפן מיט א געדאנק: 

--- װוי גוט, װאָס די דייטשן האָבן ארויסגעפירט ראסיי פון דער טערפּעניע.. 
סארא גליק עס איז פאר די ייִדן.. 

דעם ערשטן כראָפּע האָט כיעל געגעבן, װי א יעדיע, אז ער איז אויך אנשלאָפן 
געװאָרן.. 

אף אינדערפרי זיינען צום װאָקזאל אף אױיסלאָדן דעם עשעלאָן אָנגעקומען אלע 
בריגאדעס באצייטנס. ביז מ'איז צוגעטראָטן צו דער ארבעט, האָט מען דערווייל 
פארייכערט און זיך געווערטלט, כיעל איז געווען שטילער און שווייגעדיקער, וי 
אלעמאָל. עס האָט זיך געדאכט, אז ער זעצט נאָך פאָר זײַנע נעכטיקע מאכשאָוועס; 
אז ערשט איצט דאָ, ווען ער האָט דערזען די פאנאנדערגעשרויפטע טיילן פון די 
זאװאָדן, װאָס ליגן אף די פּלאטפאָרמעס, צוגעדעקט מיט הארטע פארפרוירענע 
בכרעזענטן, האָט ער פארשטאנען רוסלאנדס גרויסן ווייטעק און געדולד, און ער 
האָט צו זיך אליין א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, ניט אָפּװענדנדיק די אויגן פון די 
סטארטשענדיקע דעטאלן אונטערן ברעזענט; 

-- אָט דאָס איז זי, די געפּלאצטע טערפּעניע רוסלאנדס... און דאָס האָט זי זיך, 
װײַזט אויס, אויך פונדאנען פארמאָסטן אף דערלאנגען דעם דײַטש איבערן שארבן.. 
מיט די אוראלער בערג.. 

ער האָט אינסטינקטיוו א קוק געטאָן אפן מאלכעסדיקן פּייזאזש פון דעם באר- 
גיקן שניי-געקרוינטן אוראל און אויסגעקרעכצט מיט מעסיקעס: 

-- אָט אזוינס איז אָנגעמאָסטן נאָר פאר רוסלאנד,.. מער פאר קיינעם ניט אין 
דער גאָרער וועלט,., 


די ערשטע וואכטע האָט אָפּגעארבעט אין יענעם פרימאָרגן זינגענדיק, אפילע 
דעם אָטעם ניט איבערגעכאפט. מע האָט זיך גאָרניט באוויזן אוֹמקוקן, מע האָט ניט 
געפילט ניט קיין קעלט און ניט קיין שװערקײַט. ס'האָט זיך נאָר געהערט; 

--- װאָס זאָגט עפּעס די ראדיאָ? | 

נאָך דעם, װי בערנארד האָט אופגעעפנט פאר די פּלייטים די פּאנאָראמע פון 
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דייטשלאנדס אָנהייב מאפּאָלע, האָבן זי אינגאנצן פארלוירן די רו. דער פּאָליט מיטן 
גרויסן קאָפּ האָט גוטמוטיק געבלאָזן אין די פויסטן און פון פארגעניגן זיך געקראצט 
אין סאמע קנאָפּ, װאָס אפן גאָרגל; 

--- מ'עט איצטער באדארפן ציילן ספירע, ייִדן... הערן, װאָס עס זאָגט די רא- 
דיאָ, און ציילן ספירע... ביז מע וועט זיי מאכן דעם סאָף... 

און אווראָם ספארד האָט ניט געקאַנט קומען צו-זיך נאָך פון יענעם אפדער- 
נאכט, זינט זײַנע געדאנקען זיינען אזוי צונויפגעפאלן מיט דעם, װאָס בערנארד 
האָט געזאָגט, איצט, באם אױיסלאָדן דעם עשעלאַן, האָט ער געקײַט די אוולע, װאָס 
מע איז קעגן אים באגאנגען, ווען מע האָט אים ניט געלאָזט איבערשרײיען בער" 
נארדן, װי א פערד קײַט דאָס צײַמעלע, און ס'איז אים אויסגעגאנגען דאָס כייעס; 

-- א פּאַר אויער-רערלעך ווען ער טוט אָן, ער זאָל קענען הערן, װאָס עס טוט 
זיך אונטער מאָסקװע, װאָלט ער, ניט פילנדיק די שווערע מאסע, איבערגעטראָגן 
דעם גאנצן עשעלאָן, װוּ מע װאָלט אים געהייסן, 

אלע האָבן זיי, טראָגנדיק די דעטאלן, געקוקט אף די טעלעגראפן-סלופּעס און 
אף די זינגענדיקע דראָטן, זיך געריסן צו זיי און געװאָלט דורכדרינגען אינװייניק, 
זיך אַָנטרינקען מיט די יעדיעס, װאָס ריזלען פאר געוויס דאָרטן פארבאָרגן אין זיי, 
מע האָט געקוקט אין דער װײַט, צום נידעריקן ווינטערדיקן האָריאָנט, וווּהין די 
דראָטן האָבן זיך אריינגענייט, און, דורכגייענדיק אים, געגאנגען ווייטער אוֹן װיי- 
טער, אהין, װוּ עס זייגען פאָרגעקומען די שלאכטן, און אהין, װוּ מע האָט די דראָטן 
באטרונקען מיט יעדיעס, אז זיי זאָלן זיי צעטראָגן איבערן גאנצן לאנד און איבער 
דער גאנצער וועלט, 


אף דער בויונג האָט די ארבעט געפלאקערט אונטער די הענט. ס'איז געגאנגען 
דער מאָנטאזש פונעם זאװאָד, װאָס זײַנע טיילן זיַנען אָנגעקומען מיטן עשעלאָן. די 
ארבעט איז געווען אזוי אויסגערעכנט, אוֹ יעדער שאָ, סײַ פון באטאָג, סיי פון בא" 
נאכט, איז אריינגעגאנגען אין דיסקאָנט. אין קלוב האָבן זיך די פּלייסים געקליבן 
זעלטענער. יעדער איינער האָט זײַנע איבעריקע שאָען אריַנגעלייגט אין דער 
ארנעט, װאָס איז איצט געווען צוגעגלײַכט צו דער ארבעט אפן פראָנט. 

ווען מ'איז צוגעטראָטן צום מאָנטאזש, האָט בערנארד פארזאמלט זײַן בריגאדע 
און, ניט פּראווענדיק קיינע מיטינגען, זיך געווענדט צו זיי אזוי, אף איין פוס, 

--- וויפל שאָ האָט דער טאָג? -- האָט א פרעג געטאָן מענדע. 

--- אזויפיל?, וויפל ער דארף, כאווערל, --- האָט בערנארד אים א שנײַד געטאָן 
מיט די גרוילעכע אויגן. -- אויב ער דארף אכט, איז אכט, און אויב ער וועט דארפן 
נאָכאמאָל אזויפיל, איז װועלן מיר אים געבן. אפן פראָנט איז ניט פאראן קיין נאָר- 
מירטער ארבעטסטאָג. וען עס באפאלט אײַך א באנדיט און וויל אײַך דערווארגן 
און איר ראנגלט זיך מיט אים, איז רײַסט איר ניט איבער דעם וידערשטאנד, 
קוקנדיק אפן זייגער, צי ס'איז שוין צײיט גיין מיסיק עסן. איר רײַסט איבער דעם 
געראנגל, ווען איר האָט דעם באנדיט ארויסגעלאָזט די קישקעס. פארשטענדלעך? 
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אפן פראָנט איז פאראן איין נאָרמע -- זיג. די דאָזיקע נאָרמע איז די נאָרמע פונעם 
גאנצן לאנד, ביז באם סוינע וועלן ניט זײַן ארויסגעלאָזט די קישקעס. און די קיש" 
קעס לאָזן מיר אים ארויס אי אפן פעלד, אי אין די אָקאָפּעס, אי אין די זאװאָדן בא 
די ווערקשטעלן, אף יעדער בוי-באצירק, זײַט אזוי גוט און פארגעדענקט עס, 

-- נו, איצט ווייסטו שוין, --- האָט אװוראָם ספארד געפרעגט מענדען נאָך דעם, 
וי בערנארד האָט געענדיקט, -- וויפל שאָ עס האלט דער טאָג? דערמאָן זיך גאָר, 
וויפל שאָ אין טאָג האָסטו געהאט, ווען דו ביסט געלאָפן פון דער היים, פון ווארשע, 
און דער דייטש איז דיר נאָכגעלאָפן מיטן קוילנווארפער. האָסט געציילט? 

-- איך זאָג דען עפּעס קעגן, כאיעט? 

-- ס'איז קלאָר, כאווער בערנארד. רעדט װײַטער, 

-- אלץ. מער האָב איך ניט װאָס צו זאָגן. דאָס װאָרט געהערט איצט אייך. אף 
דער ארבעט. און איך װעל אײיך, װײַזט אויס, מער ניט קאָנען גאָרניט זאָגן. איך 
גיי אוועק נאָרמירן מײַן ארבעטס-טאָג אפן פראָנט, מיט דער ביקס.., 

-- נעמט אונדז מיט זיך, כאווער בערנארד, -- האָבן זיך דערהערט אויס- 
רופן, --- אפן פראָנט, 

-- דערװײַל דארף אײַך דער פראָנט דאָ. 

-- און אײַך? 

-- איך בין א סאָלדאט. און איר וועט זיך דאָ ערשט אויסלערנען זײַן סאָלדאטן, 
גוטע סאָלדאטן, 

פּלייטים האָבן זיך געשטעלט צו די וואכטעס, װוי אף שלאכט-פּאָזיציעס, און 
בערנארד איז אוועק צום סעקרעטאר פונעם פּארטקאָם; 

-- איר ווייסט, כאווער סעקרעטאר, אז איך בין א סאָלדאט פון דער געוועזע- 
נער פוילישער ארמיי? א טאנקיסט., 

-- איך ווייס, אז איר זייט א סאָלדאט פון דער געוועזענער פּוילישער ארמיי, 
איך ווייס נאָר ניט, צי דאָס אלטע כאָרעװע פּוילן האָט געהאט טאנקען.. 

-- אָבער טאנקיסטן זיינען געווען. 

-- לויט די רעזולטאטן פון דעם קריג דארף איך זיך עס פאָרשטעלן... און אז 
א סאָלדאט פון דער סאָוועטישער בויונג זײַט איר א גוטער, דאָס ווייס איך פּינקט- 
לעך. איז װאָס וועט איר זאָגן, כאווער גראָס? 

-- איך בין געקומען זיך בעטן אפן פראָנט, כאווער סעקרעטאר. איך האָב 
געהאט א געצװוּנגענעם איבערײַס אין דעם קריג מיט די דײַטשן אף צוויי יאָר, 
איצט פארלאנג איך פאָרזעצן זיך שלאָגן מיט זיי אין די רייען פון דער רויטער 
ארמיי, 

-- אויב איר װעט זיך שלאָגן אזוי געטריי, װי געטרײַ איר האָט דורכגעפירט 
דעם איבערײיַס, וועט אײַך די רויטע ארמיי, גלייב איך, אָנעמען, 

--- איך װעל זיך באמיען, כאווער סעקרעטאר, 

-- גוט, כאווער גראָס,.. דער פּארטקאָם דערווידערט ניט, 
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צוישן די פּלייטים איז עטלעכע טעג נאָכאנאנד געווען א גערודער. זיי האָבן 
זיך ניט געװאָלט שיידן מיט בערנארדן. באם געזעגענען זיך, ווען ער איז אָפּגעפאָרן 
אין ראיאָן, האָבן פּלייטים, דריקנדיק בערנארדן די האנט, אויסגערופן; 

-- צום ווידערזען אפן פראָנט, כאווער בערנארד, 

דער צוג, װאָס איז געגאנגען קיין מאָסקװע דורך דער סטאנציע, װואָס ניט װײַט 
פון איר איז געווען די בויונג, האָס זיך אָפּנעשטעלט. אונטער אויסגעשרייען פון 
די פּלייטים: ;צום ווידערזען אפן פראָנט", איז בערנארד אריין אין וואגאָן. 
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-- נו, -- האָט מיט אן איינגעהאלטענעם באָרעך:האבע באגעגנט דער פּראָפע- 
סאָר זארכי דעם מאן פון זײַן טאָכטער, װאָס איז דערהארגעט געװאָרן אין שפּא- 
ניע, -- אויסגעבויט א היים... אף ראָכלס ביינער... פאר די פאלאנגיסטן... און געקו- 
מען אהער... זיך אומגעקערט... אף דעם אייגענעם אש.., 

מעטעק האָט גאָרנישט ניט געענטפערט דעם פּראָפּעסאָר, ער האָט אים געלאָזט 
אראָפּרײדן זיך פון הארצן, מעטעק האָט געװוּסט, אז עס שטייט אים פאָר א שווערע 
באגעגעניש. דעם גאנצן וועג האָט ער זיך געגרייט צו איר. ער האָט געװוּסט, אז 
ס'וועט אים אויסקומען אראָפּשלינגען עפּעס זייער ביטערס פון אָט דעם אלטן מאן, 
װאָס שטייט ביזן האלדז אין בראָך און ווארט, אז דער בראָך זאָל זיך פארציען. 
איבער זײַן קאָפּ. ער האָט געװוסט, אז דער אלטער כאָרעװוער מאן װעט בא אים 
פרעגן אף זיין איינציקער טאָכטער, װוי יאנקעוו האָט געפרעגט בא זײַנע זין אף 
יויסעפן, 

צי װעט עס אים טרייסטן, אָט דעם אלטן פאָטער, דאָס, װאָס אָנשטאָט א פאר- 
בלוטיקט העמדל, מיט וועלכן עס האָבן זיך פארענטפערט יויסעפס ברידער, װעט 
ער, מעטעק, אים װוײַיזן דעם פארבלוטיקטן פּארטיי-בילעט פון זײַן טאָכטער, װאָס 
האָט זי באוועגט אָפּגעבן דאָס לעבן פאר דער פרײַהײַט פון שפּאניע?.. צי װעט ער, 
מעטעק, אים קאָנען דערקלערן די גרויסקייט פון דעם דאָזיקן פאקט אזוי, אז ער 
זאָל עס פארשטיין און זאָל באגרײַפן, אז אויך מיטן בלוט פון זײַן טאָכטער ווערט 
געשריבן די געשיכטע פון דער פרייהיַט-באוועגונג ניט נאָר אין שפּאניע, נאָר אין 
דער גאנצער וועלט?,, 

מעטעק האָט געצווייפלט אין דעם. דעריבער האָט ער אים געלאָזט זיך אויסריידן 
אזויפיל, וויפל עס האָט זיך אים געװאָלט. שטרײַטן מיט אים קאָן ער ניט. פאר דעם 
פאָטער איז דער קאָנקרעטער שולדיקער -- ער, מעטעק. װײַל ס'איז געווען א צוויי- 
טער וועג --- צוריק קיין סלאָװע. אהיים... דער וועג, וועלכן עס האָט אויסגעקליבן 
ער אליין, דער פּראָפּעסאָר... די פאשיסטישע סרייפע איז נאָך דאן געווען זייער װײַט 
פון סלאָװע... װי א קוים באמערקבאר פּינטעלע אין רוים, ווען עס רוקט זיך פון 
ערגעץ אָן א געוויטער, | 
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דאָך האָט מעטעק נאָך א לאנגן שװײַגן און אויסהערן דעם שטילן אָנפאריבלדיקן 
קרעכץ פון אָט דעם צעבראָכענעם לעבן זיך אָנגערופן: 

-- און װאָס האָט איר, פאָטער, אזוינס מעזאקע געווען מיט דעם, װאָס איר זײַט 
דעמלט געפאָרן קיין סלאָװע און אָנגעקומען אהער?.. און מיט װאָס װאָלטן ראָכלס 
ביינער אײַך געווען געטרייסט דאָ אין געטאָ?.. מיט דעם, װאָס זי װאָלט, מעגלעך, 
פריער געשענדט געװאָרן פון די פאשיסטישע קאניבאלן און דערנאָך װאָלט מען פון 
זי אויסגעבויט די געטאָ-וואנט? און װאָס װאָלט איר אליין פארשפּעטיקט דאָ? די 
פערטע קאטעגאָריע און א נאהייקע איבער דער פּלײיצע אָנשטאָט הונדערט גראם 
ברויט? 

זארכי האָט א ציטער געטאָן פון דער דערמאַנונג; 

-- מ'האָט דיר שוין אלץ דערציילט? אלץ אָפּגעטראָגן אף דעם נארישן פּראָ- 
פּעסאָר, ווער האָט עס דיר אלץ דערציילט? 

-- די דײַטשן טוען דען עפּעס פארבאהאלטענערהייט? צי פּראָקלאמירן זיי דען 
ניט אלץ, װאָס זי האָבן אָפּנעטאָן מיטן ייִדישן פאָלק? 

מעטעק האָט זיך איינגעקוקט אין דער שענדלעכער האלבאָשע, װאָס איז געווען 
אפן פּראָפּעסאָר זארכי, און אף דער געלער לאטע מיטן װײַסן מאָגן-דאָװיד, װאָס 
איז געווען דאָס איינציקע גאנצע שטיקל שטאָף אף דער דאָזיקער האלבאָשע: 

-- און אין שפּאניע איז אײַער טאָכטער אומגעקומען, װי א העלד... אויך מיט 
איר בלוט איז דאָרט באפרוכפּערט געװאָרן די קינפטיקע נײַע וועלט., 

זארכי האָט פארזשמורעט די צעהיצטע און ווייבאטרונקענע אויגן און אופגע- 
הויבן דעם קאָפּ, װוי ער װאָלט זיך באדארפט אין עפּעס דערמאָנען; 

-- ווידעראמאָל באפרוכפּערט די נײַע וועלט... וויי, וויי.., וויפל בלוט מע האָט 
שוין אָפּגעגעבן אף זי צו באפרוכפּערן, די נײַע וועלט... און אלע מאָל שטייט מען 
בא איינעם און דעם זעלבן.,. און זי קאָן עפּעס ניט איבערקומען דעם קימפּעט מיט 
מאזל,.. גיב איר אוועק אָט דאָס קינד און יענץ קינד... און וועאל קולאָם, וועסטו 
זיך אומקערן אהער, וי פון א סרייפע... מיט א נאָמען אָנשטאָט א קינד.., און מיט 
א טערעץ אָנשטאָט דער וועלט.., 

מעטעק איז געווען צופרידן, װאָס דער צעבראָכענער פאָטער רעדט. עס װעט אים 
גרינגער ווערן. ריידנדיק, װעט ער זיך עפּעס אליין אויך קלאָר מאכן. און ווען ער 
האָט זיך אף א װײַלע פארטראכט, האָט מעטעק אים א פרעג געטאָן; 

-- איז װאָס זשע, פאָטער, זאָגן זיך דען מענטשן אָפּ פון געבוירן, ווייל דאָס 
טראָגן איז שווער און די כעוולע-ליידע נאָך שווערער און מע גייט אָפּ מיט בלוט... 
און אמאָל אויך מיטן לעבן?.. 

זארכי האָט זיך גענומען ברעכן די אויסגעמאָגערטע פינגער און הייבן די ברע- 
מען, קנייטשנדיק דעם שטערן; 

-- אף מיינע אויגן איז דרײַ מאָל די װעלט אויסגעגאנגען פון דעם, װאָס דו 
רופסט עס אָן קימפּעט... און אלע דריי מאָל איז געווען עפּעס אויך פון מײין בלוט.., 
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איצט האָב איך מער קיין נײַע וועלט שוין ניט געװאָלט בויען... איך האָב געװאָלט 
אנטלויפן פון אן אומווירדיקער.., 

--- וווהין? 

זארכי האָט מיטאמאָל דערפילט, אז מע האָט אים צוגעדריקט צו דער וואנט, און 
ער האָט ניט װאָס צו ענטפערן: װוּהין איז ער געלאָפן מיט זעקס יאָר צוריק? קיין 
סלאָװע? אין דעם האלב-צעפוילטן, האלב-פאשיסטישן פּױלן? צי איז אים דען די 
אומווירדיקע וועלט ניט נאָכגעלאָפן? 

מעטעק האָט דערשפּירט, אז דער פּראָפּעסאָר האָט אים ניט װאָס צו ענטפערן, 
האָט עֹר, וי אָנטאפּנדיק זײַנע געדאנקען, אליין געפּרוּװוט אים ארויספירן פון דער 
פארלעגנחייט; 

-- איר קאָנט מיר ניט זאָגן װוּהין... אָבער וויסן האָט איר באדארפט, אז א הונט 
הייבט אָן נאָכיאָגן אף אן עמעס ערשט דעמלט, ווען מע אנטלויפט. מע דארף זיך 
אים קעגנשטעלן, ניט לויפן, און אז מע לויפט, ליבער פּראָפּעסאָר, הייבט אָפט אָך 
צו שווינדלען אין די אויגן. און זאכן הייבט מען אָן זען ניט אזוי, וי זיי זײַנען, 
נאָר וי זיי װײַזן זיך אויס בייסן לויפן.., 

--- דאָס פארשטיי איך שוין ניט, -- האָט זארכי א קנייטש געטאָן מיט די 
אקסלען, --- וועסט מיר נאָך באלד מאכן אזא כעזשבן, אז איך װעל דיר בלייבן שול- 
דיק וייניקסטנס נאָך צוויי קינדער, װאָס האָבן ניט באוויזן אָפּגעבן זייער בלוט פאר 
דער געבוירן ווערנדיקער נײַער, קינפטיקער וועלט, 

--- דאָס ווייס איך ניט, -- האָט הארב געענטפערט מעטעק, --- נאָר אז לויפנדיק, 
דערזעט מען עפּעס ניט, איז דאָך אן עמעס. דערפאר האָט איר אין די דרײַ קימפּעטן, 
װאָס די וועלט האָט געהאט, ניט דערזען רוסלאנד... איר מאזלדיקן געבורט... פאר 
אלע פעלקער און פאר אונדז, דעם ייִדישן פאָלק, אויך... 

זארכי האָט א גיי געטאָן איבערן צימער און צוגעלייגט די דלאָניע צום שטערן, 
וי ער װאָלט זיך געשעמט פאר זיך אליין, און מעטעקס שטים האָט אים נאָכגעיאָגט; 

--- טויזנטער מענטשן פון פארשיידענע פעלקער און פארשיידענע לענדער האָבן 
געהאט א ;וווחין". הונדערטער טויזנטער ייִדן פון פּוילן, ווען דער אומגליק האָט 
זיך אף זיי אָנגעוואלגערט, האָבן געהאט א ;װוּהין", -- פאר אלעמען איז רוסלאנד 
געווען אָט די נייַ-געבוירענע וועלט. און איר, אן ארויסגעטריבענער פון דײַטשלאנד, 
האָט די דאָזיקע וועלט ניט געזען.. און אין האפן, װוּ מיר האָבן זיך מיט אײַך 
געשיידט אריבער זעקס יאָר צוריק, האָט איר זיך דערמאַנט אין א טױטן ניידער 
פונעם פאָלק, ניט אין זיינע לעבעדיקע באדערפענישן און אין זײַן דאָרשטיקן גאנג 
אין לעבן. פאָרויס.., 

זארכי איז אלץ געגאנגען איבערן צימער. מעטעקס רייד האָבן אים געשמיסן, 
ער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט. אָבער יעדעס װאָרט האָט ער אופגענומען מיט דער 
גאנצער דאָרשטיקײַט פון זײַן אויסגעשעפּט הארץ; 

;רוסלאנד, רוסלאנד.,, יאָ, אָט די גרויסע נײַע וועלט האָט ער פארזען.." 
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זארכי האָט זיך אָפּגעשטעלט, א דורכדרינגלעכן קוק געטאָן אף מעטעקן, װוי אף 
א מענטשן, װאָס אים איז באשערט געווען צו דערפילן די מוטערלעכע זאָרג און 
ליבע פון דער נײי-געבוירענער וועלט, און זיך ווידער געלאָזט שפּאנען לאנגזאם 
איבערן צימער, שאַקלענדיק מיטן קאָפּ צו זיך אליין; 

;יאָ, ער, זארכי, האָט עס פארזען... און פארשפּעטיקט און פארשפּילט... ער װעט 
שוין קיינמאָל ניט זען אָט דאָס גרויסע לאנד, װאָס איז געװאָרן די מאמע פון דער 
וועלט און די מאמע פון הונדערטער טויזנטער געראטעוועטע פּױלישע ייִדן. ער 
װעט עס בלויז זען אין דימיען... ער װעט עס דארפן טראָגן אין הארץ אלס דאנק- 
בארקייט פאר א געראטעוועט קינד... פאר געראטעוועטע ייִדן און דעם בלייבן א 
באלכויוו -- זיך אליין... די קינדער האָבן זיך מיט דעם צעצאָלט... ראָכל --- אף דער 
שפּאנישער ערד, און ער, מעטעק, -- פאר מעטעקן איז ניטאָ װאָס צו זאָרגן. א 
באלכויוו בלײַבט ער, זארכי, אליין,..* און ער גיט זיך א שטעל אָפּ: 

--- דו ווייסט, מעטעק, אז כוץ דעם, װאָס איך געהער צו דער פערטער קאטע- 
גאָריע, בין איך נאָך דאָ אויך אומלעגאל, 

-- איר זײַט א מיטגליד פון דער אונטערערדישער אָרגאניזאציע? -- האָט מע- 
טעק מיט געמאכטער ערנסטקייט אים א פרעג געטאָן, 

זארכין האָט איצט מעטעקס האלאַצע ניט געערגערט. ער האָט מיט ייִנגלשער 
פארשעמטקייט אראָפּגעלאָזט די אויגן; 

-- בעכאָל-אויפן איז דער וועג מיַנער איצט אהין... ביז היטלער װעצט באשטי- 
מען, ויאזוי ער זאָל אויסנוצן מײַנע ביינער... פאר בויגעד זײַן אין דער מאכט 
פונעם דריטן רײַך... 

מעטעק האָט דערהערט אין זארכיס קאָל אן ענדערונג, און ער האָט מיט נייגער 
געקוקט, װוי דער פּראָפּעסאָר האָט א צעפיר געטאָן די הענט, פאָרזעצנדיק: 

-- האנטקע האָט געפאָדערט, איך זאָל זיך צושטעלן צו אים, און איך האָב זײַן 
באפעל ניט אויסגעפילט.., 

--- געוויס האָבן אין דעם א כיילעק די קינדער?. -- האָט מעטעק געפּרוּוט 
אָנטאפּן די פארבינדונג פון זארכין מיט דער אונטערערד, 

--- ניין, ניט די קינדער, 

זארכי האָט זיך אָנגענומען מיט קויעך און, ניט וויסנדיק, װאָס פאר אן אײַנדרוק 
עס װועט מאכן אף מעטעקן, דאָך זיך אנטשלאָסן אים זאָגן; 

--- א דייטש,,, 

-- אזוי גאָר? 

-- א דײַטש, --- האָט איבערגעכאזערט זארכי, --- מײַנער א געוועזענער שילער, 
ער איז, װײַזט אויס, א קאָמוניסט... אויב ניט אינגאנצן א קאָמוניסט, איז ער, לעכאָל- 
האפּאָכעס, אומגליקלעך, װי נאָר ס'קאָן זײַן אומגליקלעך א מענטש, וועלכער איז 
אלפּירטאָעס אריינגעפאלן צו זיי.., 

מעטעק האָט אים אויסגעהערט, א טראכט געטאָן װעגן דעם דײַטש און צום 
שלוס זיך אָנגערופן; 
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--- אזוי אָדער אנדערש קומט איַך א מאזלטאָוו... מיט אײַער ערשטער ווידער- 
שפּעניקונג,.. זי איז גאנץ גענוג, אז ס'זאָלן זיך פאר אײַך אופעפענען די טירן פון 
דער אונטערערד... און אײַער שילער, -- האָט ער פארענדיקט, --- װעט אונדז עפ- 
שער אויך צוניץ קומען... אצינד מוז איך אוועקגיין, 

מעטעק האָט שוין מער קיין צײַט ניט געהאט. ער האָט זיך געײַלט. מיט זארכין 
איז ער זיך פארזעסן. ער האָט געהאט בעדייע נאָכאמאָל ארײַנגיין צום טאטן, נאָר 
איצט װעט עס אים שוין ניט געלינגען. ער האָט, אייגנטלעך, מיטן טאטן אויך גיט 
פארענדיקט דאָס געשפּרעך און אף דער גרונט-פראגע אים ניט געענטפערט. אָבער 
היינט קאָן ער זיך מער דערמיט ניט פארנעמען, כאָטש דעם טאטנס טרויעריקע 
און אויסגעזויגענע אויגן האָבן אים פארפאָלגט, 

וי נאָר דער אלטער שײיַע ריינגאָלד האָט אים דערזען, האָט ער זיך צעוויינט, 
אין זיך. קיינער זאָל ניט הערן. און דער אייגענער זון זאָל עס ניט זען. אָבער אייג- 
האלטן זיך האָט ער ניט געקענט. ער האָט זיך געשעמט, דער אלטער רײנגאָלד, 
פאר זײַן הוילעך און פאר זײַן אויסזען. מיט מעטעקן האָט ער זיך אין די יונגע יאָרן 
געקריגט. ניט געווען צופרידן מיט זײַן אופירונג. אלע מאַנטיק און דאָנערשטיק 
האָט ער געדארפט אָפּנעבן א דין-וועכעזשבן אין פּאַליצײ-קאָמיסאריאט, װוּ איז 
ערגעץ מעטעק, װוּ געפינט ער זיך און פארװאָס איז ער ניט אין ווארשע, 

ווען ער האָט אײינמאָל געענטפערט, אז מעטעק איז אין פּאריזש, האָט אים איינער 
פון די רעפערענטן אזוי צװויעסדיק א פרעג געטאָן; 

-- װאָס איז ער עפּעס אין פּאריזש? װייניק קאָמוניסטן זײַנען פאראן איך 
פראנקרייך? 

שייע רינגאָלד האָט דאן ניט געװוּסט, װוּהין זאָל ער באהאלטן די אויגן פאר 
ווייטעק און כארפּע. ערגער, װי ס'װאָלט זיך אים אונטער די פיס געעפנט א גרוב. 
נאָר ער האָט ארופגעצויגן אף זײַן פּאָנעם א שמייכל פון א ייד א כאָכעם און זיך 
אויך אָפּגעװיצלט; 

--- װאָס בענקט אזוי דער פּאן נאָך קאָמוניסטן אין פּױילן? 

אהיים געגאנגען איז ער דעמלט מיט א פארביטערט הארץ, 

..מעטעק... ער קערט דאָרטן איבער די וועלט. ער מאכט פון איר א טאכלעס.. 
די פלעקן נעמט ער פון איר ארויס... אײַ, מע טרייבערט דעם טאטן די אָדערן, איז 
זאָל מען אים טרייבערן. װאָס גייט עס אים אָן? ער מאכט אלע װײַלע א לאָך, און 
דער טאטע דארף זי אלע װײַלע פארלייגן, און אז ער האָט א קוק געטאָן אף פרידען, 
װאָס איז געווען פארנומען מיט איבעראנדערשן די װעלט אין ווארשע, האָט ער 
געהאט א בריירע צושאַקלען מיטן קאָפּ און טראכטן; 

װאָדען? מיצווע גוירערעס מיצווע... פארװאָס עפּעס גאָר פראנקרייך? שײַע 
ריינגאָלדס קינדער קאָנען זיך פארגינען האָבן א פיליאל אין פּוילן אויך, און אזוי 
איז געװאָרן --- שפּאניע... און װוּ די וועלט האָט אן עק. און האגאם אינװייניק, אין 
הארץ, האָט דער אלטער שײיע ריינגאָלד שטאָלצירט מיט דעם, וויָאזוי זיַנע קינדער 
זײַנען אראָפּ פונעם דערעך-האיאָשער, האָט ער זיך אויסערלעך שטענדיק גע- 
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האלטן צו זיי שטרענג. קיין איבעריק מאָל ניט איבערגעפרעגט וועגן זיי, און אז 
ס'איז געקומען צו רייד, איז ער אָפּגעקומען מיט א כאָכמע; 

-- קאַנקורירן מיט דער וועלט קאָן ניט שייע רײינגאָלד. קינדער ווייסן אליין, 
װאָס זיי דארפן... 

בא דער באגעגעניש מיט מעטעקן האָט ער, גויווער זײַענדיק אין זיך די שטיקג- 
דיקע ספּאזמע, אראָפּגענומען פאר אים דאָס היטל און אָנגעבויגן דעם קאָפּ; 

-- כאָטאָסי, זון מײַנער, כאָטאָסי, 

מעטעק האָט אים אויסגעשטרעקט די האנט און ניט געװוסט, צי זאָל ער זיף 
מיט אים צעקושן, צִי ניין,.. אין יענע יאָרן האָט מען פון אזא מינהעג -- זיך קושן 
מיטן פאָטער -- בא שײיַע ריינגאָלד אין שטוב ניט געהאלטן, איצט האָט די צעבראָכג" 
קײַט עפּעס יאָ א צי געטאָן איינעם צום אנדערן, דאָך ניט דערצויגן ביון סאָף, אוך 
אָפּנעשטעלט דעם דאָזיקן צי האָט שייע רינגאָלד אליין מיט א פראגע: 

--- דערקענטט דעם טאטן דײַנעם, מעטעק? א? צווייטע קאטעגאָריע בא היטלערן. 
מיט די ציין ארויסגעריטן ,צימער-מײַסטער". שוין זעקס מאָל האָט ער מיך לעבע" 
דיקערהייט געװאָלט לייגן אין קייווער און געשלעפּט צום אומשלאג-פּלאץ, און איךף 
נאר אים אָפּ. גאָט, רעכן איך, װועט מיך פאר דעם דאָזיקן שעקער ניט שטראָפן, און 
אויב יאָ, איז זאָל עס פאלן אף אים. נא, קוק, -- האָט ער מעטעקן ניט געלאָזט 
קומען צו זיך און אויסריידן א װאָרט, און אים געשטופּט זיַן אָפּגעפארבטן קאָפּ, --- 
נא, קוק, א ייד א פּארך איז דײַן טאטע, מעטעק.. אָפּגעפארבט דעם קאָפּ, װוי א 
גאסן-מויד.., די שיינע, די איידעלע גרײַז-גראָװע האָר... װי א לעסטערונג... און 
ארויס פון דער פערטער קאטעגאָריע און ארײין אין דער צווייטער. נו, װאָס קומט 
מיר דערפאר? איך ויל ניט געהארגעט וערן... האָב איך אים אָפּגענארט, דעם 
מאלעך-האמאָוועס... נאָר פאר אים. מער װײַז איך קיינעם ניט מײַן קאָפּ, מײַן גע" 
לעסטערטן אָפּגעפארנטן קאָפּ, קיינעם ניט. אין שולכל שמעק איך ניט ארײין. פאר 
די קינדער באהאלט איך זיך אויס, כ'האָב דיך אויך ניט געװאָלט זען. נאָר איך האָב 
זיך ניט געגלייבט, אז דו לעבסט. דערפאר האָב איך זיך געלאָזט מיט מיַן ביזאָיען... 
איז נא... זאָג דו, עפשער בין איך שולדיק?.. איך וויל ניט, מע זאָל מיך הארגענען, 
איך װויל שטארבן אזוי נאטירלעך, װי איך בין געבוירן געװאָרן... עפשער קאָנסטו 
מיר זאָגן, װאָס אזוינס האָט געטאָן שייע רײינגאָלד, עס זאָל אים קומען הארגענען? 
איך האָב אָפּגעהאָרעװעט א גאנץ לעבן... גענדאכט קינדער אף דער וועלט., און זיי 
צעשטעקט -- איינס אין שפּאניע, איינס אין פּאוויאק -- אלץ נאָר דערפאר, די 
מענטשן זאָל זיך לעבן גוט... האָט מען מיך דערפאר ארױסגעװאָרפן פון מײַן שטוב, 
און די שטוב כאָרעוו געמאכט, און מיך אריינגעשמיסן אין אָט דעם קייווער... און 
איצט וויל מען מיך הארגענען, װוי א ייד און וי אן עלטערן מענטשן, האָב איך זיךף 
פארשטעלט. זיך איבערגעפארבט, מע זאָל ניט דערקענען, אז איך בין א מענטש. אז 
איך גיי אפן גאס און דערזע א הונט, א קאץ, בין איך זיי מעקאגע... זיי, טראכט איך, 
גייען אום פראנק-און-פריי. קיינער יאָנט זיך ניט נאָך זיי. האָבן זיי װאָס צו עסן, 
עסן זײי; האָבן זיי ניט, דערבארעמט מען זיך אף זיי, און שײַע ריינגאָלד, דער אלטער 
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ייִד, האָט ניט געטאָרט טראָגן זײַן גראָוון קאָפּ אף די אקסל, ער איז פאר דער האק, 
ער איז פאר דער זייף-פאבריק. ער איז פאר דעם אויוון אין מײַדאנעק. שײַע רייג- 
גאָלד, זאָגט פאָן פראָש, האָט געמאכט די מילכאָמע. איך. איז האָט איבער מײַן קאָפּ 
צו זאָגן דער ערשטער בעסטער געסטאפּאָװעץ, יעדער אױיסװוּרף, װאָס װעט מיך 
דער ערשטער דערזען אין גאס אָדער װאָס װעט זיך ארײַנרײַסן אהער, אין שטוב... 

מעטעק האָט אים ניט געקאָנט אָפּשטעלן. ס'האָט זיך פון אים געריסן א גאנצער 
שקוואל ווייטעק, פארוואנדלט אין רייד, װאָס האָבן אים פארפלייצט און װאָס אין זי 
האָט ער זיך געװאָלט דערטרינקען, מע זאָל אים ניט ארויסזען מיט זײַן פארענדערט- 
קײַט, מיט זײַן אָפּגעפארבטקײַט, 

-=+ טאטע, --- האָט אים געפּרוּװוט איבערייסן מעטעק, -- טאטע... 

-- נישטאָ מער דײַן טאטע, מעטעק, נישטאָ שײַע רינגאָלד, נישטאָ. פאראן 
זעכציק קילאָ פלייש און בלוט, װאָס דארף דערלאנגט ווערן דער פאשיסטישער כײַע, 
און ניט קיין טאטע... און ניט קיין שײַע ריינגאָלד.., 

מעטעק האָט אים דאָך אָפּנעשטעלט: 

-- זעץ זיך אוועק, טאטע. די מילכאָמע האָט ארומגעכאפּט צענדליקער לענדער. 
דער פאשיזם ברענגט אום יעדער פאָלק, װאָס עס גיט זיך אים נאָר אײַן באהערשן 
און אײַנברעכן... 

-- שעקער, -- האָט זיך ניט געלאָזט בארויקן שײַע ריינגאָלד, --- פאלש. ייִדן 
ברענגען זי אום, ייִדן, פון אלע פעלקער ווילן זיי מאכן קנעכט, און פון אונדז ווילן 
זיי מאכן זייף, און די וועלט קוקט... ס'איז איר טשיקאווע, דער וועלט, צו זען, וויאזוי 
סע ווערט פון א מענטשן א שטיקל זייף... וויאזוי װעט מען שײַע ריינגאָלד אײַנוויק- 
לען אין א האלב פערטעלע פּאפּיר מיט א פּרײַז --- צוויי מארק. זי האָט אלץ ליב 
זען, די וועלט... און איך, -- האָט ער א גלאָץ געטאָן מיט האלב-כאָסערדײיעדיקע 
אויגן, -- איך וויל ניט, מע זאָל מיך הארגענען.. 

מעטעק האָט דערפילט, אז דער טאטע זײַנער איז קראנק. די אויגן האָבן בא 
אים יעדער וילע אזא יענוועלטיקן גלאנץ געטאָן, און פון די איבערגעברענטע ליפּן 
האָט זיך געשיילט די צעטראסקעטע הויט, -- האָט ער זיך אויסגעקערעוועט, מעטעק, 
וי ער װאָלט עמעצן געזוכט מיט די אויגן, און זיך װוידער געװוענדט צום פאָטער, 
פּרוּוונדיק אים בארויקן; 

--- די וועלט, טאטע, האָט פיר זײַטן... איינע איז א נייגעריקע... איינע קוקט, און 
די איבעריקע... די איבעריקע האקן ארויס דאָס מעסער פון דער האנט באם הענקער... 

שײַע ריינגאָלד האָט זיך א כאפּ געטאָן: 

-- װאָסער וועלט? איך זאָג דיר --- ייִדן, און דו זאָגסט מיר --- וועלט. איך, זאָגט 
פאָן פראָש, איך, שײיע רינגאָלד, האָב פארורזאכט די מילכאָמע. איך, זאָגט פאָן 
פּראָש, איך, שײַע ריינגאָלד, האָב געמאכט דעם אינטערנאציאָנאל, און דערפאר 
דארפן מיר, ייִדן, אומגעבראכט װערן... הערסט ווערטער? און איך, שײַע רײנגאָלד, 
האָב סאכאקל נאָר אָפּנעפארבט די האָר אפן קאָפּ, ניט מער. נא, גיב א קוק... עפשער 
ועט אף מיר דאָס הארגענען ניט כאל זײיַן... 
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ער האָט פּלוצעם געגעבן א שטעל אונטער די לינקע דלאָניע אונטער דעם רעכטן 
עלנבויגן און מיט דער רעכטער דלאָניע צוגעדעקט דאָס מויל, װוי עס װאָלט אים 
וויי געטאָן. א װײַלע איז ער אזוי געזעסן און געוויגט דעם קאָפּ אין ביידע זײַטן, און 
מיטאמאָל האָט א גיי געטאָן זײַן אױיסגעשעפּט קאָל, װי פון זייער װײַט; 

--- צי קאָנסטו מיר ניט זאָגן, זון מײַנער, פארװאָס איז בא יעדן פאָלק אף דער 
וועלט ציילט מען די ספירע פון מילכאַמע צו מילכאָמע... דאָס, זאָגט מען, איז געווען 
פאר דעם ערשטן קריג, און דאָס איז געווען נאָך דער מילכאָמע מיט נאפּאָלעאָנען, 
און דאָס איז געווען ערעוו דעם דרײיסיקיאָריקן קריג... און דאָס איז געווען נאָך דעם 
הונדערטיאָריקן... און אזוי רעכנט מען, און אזוי ציילט מען פון דאָר צו דאָר. און 
בא אונדז, ייִדן, גייט די ספירע נאָר אף שכיטעס.. אָט דער ייַד, זאָגט מען, איז 
אװעקגעפאָרן קיין אמעריקע נאָכן פּאָגראָם פון די אכציקער יאָרן.. און דער איז 
אװעקגעפאָרן נאָכן פּאָגראָם פונעם פינפטן יאָר... און דאָס איז פאָרגעקומען ערעוו 
די גאַנטע-פּאַגראָמען, און אזא און אזא מײַסע איז געשען נאָך די שפּאנישע פּאָגראָ- 
מען... און דערנאָך דערמאָנט מען זיך אין פּאָרטוגאליע, און אין דייטשלאנד, און אין 
פראנקרײיך. און אזוי גייט די פּאָגראָם-ספירע, פון זינט ס'איז כאָרעוו געװאָרן דער 
בייסהאמיקדעש, קיין אנדער ספירע האָבן מיר ניט... כ;האָב מוירע, זון מײַנער, אויב 
עמעצער פון אײַך װעט בלײַבן לעבן, װעט איר זיך אויך דערמאָנען לויט דעם 
זעלביקן פּאָגראָם-קאלענדאר: דאָס איז געווען נאָך דעם, װי מ'האָט אויסגעשאָכטן 
די געטאַ אין ווארשע... אזוי, אזוי, זון מײַנער... די ספירע איז, װײַזט אויס, אן 
אייביקע... 

מעטעקן האָט זיך געדאכט, לויט דער שטילקײַט פון דעם פאָטערס ווערטער, 
אז דאָס איז דער לעצטער אָטעם זײַנער, האָט ער זיך אָנגעבויגן צו אים, גלײַך וי 
ער װאָלט אים געדארפט אָפּמינטערן. 

-- איצט וועלן מיר זי ענדערן, די ספירע, טאטע... און אָנהייבן א נײַע דאָ.. 
אין געטאָ... דאָ וועט זי אנטשטיין... 

מעטעק האָט ניט געװוּסט, צי הערט ער אים, דער פאָטער זײַנער, צי איז ער 
ערגעץ פארטאָן אין זײַנע מאכשאָוועס. ער איז געזעסן, שײיַע ריינגאָלד, אראָפּגעלאָזט 
דעם אנטבלויזטן איבערגעפארבטן קאָפּ אף דער ברוסט, 

די אָפּגעקראָכענע ברױינקײיט פון דער פארב האָט דערמאָנט אין פארבאקן בלוט, 
די האָר זיַנען געווען צוגעפּלעטשט צום שארבן און האָבן געמאכט לעכערלעך דעם 
געוועזענעם שיינעם קאָפּ פונעם זאָקן. איצט איז אָט דער עטװאָס אָפּגעפרעמדטער 
קאָפּ געקראָכן אין די אקסלען, שרעקנדיק זיך פאר יעדער שאָטן, ניט אופהייבנדיק 
אים, האָט דער אלטער שייע א זאָג געטאָן, וי פונעם שלאָף; 

-- דו ענטפערסט מיר ניט אף דעם, װאָס איך האָב דיך געפרעגט, זון מײַנער, 
| עס האָט זיך געעפנט די טיר, און אין צימער איז אריינגעגאנגען דער עלטערער 
ברודער יאקוב מיט א גרויסן וואקסענעם ליכט, װאָס ער האָט אליין אויסגעקאטשעט 
פאר יאָמקיפּער. שײַע האָט זיך אופגעכאפּט, אָנגעטאָן דאָס היטל, װוי ער װאָלט זיך 
געײַלט. גליַך האָט ער זיך אופגעשטעלט. 
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שלעפּנדיק איין פוס, איז יאקוב צוגעגאנגען צום טיש; 
-- מע דארף נאָך א ביסל וואקס, טאטע... מער װי אף איין ליכט האָט ניט 
געקלעקט... 

-- װאָס פאר א ליכט, יאקוב? --- האָט מעטעק זיך פארינטערעסירט, 

-- ס'הייסט, װאָס פאר א ליכט? פאר יאָמקיפּער. איבערמאָרגן אפדערנאכט איז 
דאָך קאָלנידרע, 

--- קאָלנידרע?.. 

שײַע ריינגאָלד האָט געשוויגן. שײַע ריינגאָלד האָט אים ניט ליב געהאט, יאקובן, 
אין דער היים ניט און אין געטאָ -- אויך ניט. ער האָט אים יעדער רעגע דערמאַנט 
אין דעם ווילדפלייש, װאָס איז פאראן בא יעדן פאָלק. אָט אזעלכע, האָט ער גע- 
טראכט, ווערן לעכאטכילע געבוירן, מע זאָל זיי שעכטן. זיי האלטן שטענדיק אזוי 
דעם קאָפּ, א ביסל אָנגעבױיגן, אין א זײַט. שיַע ריינגאָלד האָט אין די בעסטע יאָרן; 
ווען עו האָט אינװייניק קאַנפליקטירט מיט מעטעקן און געטראכט ועגן צװײַגן, 
װאָס רײַסן זיך אליין אָפּ פונעם בוים, ניט געװאָלט אײַנגיין אף דער מעכעטייסעדי- 
קײַט פון זײַן עלטערער צװײַיג, װאָס איז געווען ניט אהין, ניט אהער. אפילע דער 
ווייטעק פון געטאָ האָט אים אויך ניט דערגעענטערט, איצט, ווען יאקוב איז ארייג" - 
געגאנגען אינמיטן זײַן געשפּרעך, האָט ער, ווינקענדיק אף אים, א קוק געטאָן אף 
מעטעקן, און דער קוק האָט באטייט; 

;אָט אזוי װוי ער איז געווען, אזוי איז ער געבליבן, מע האָט אים געקאָנט האלטן 
אף מארשאלקאָווסקע, װאָלט ער אלציינס געווען אין געטאָ?, 

און דאָך װעט ער אים נאָכגעבן. אָן וװוערטער. ער װעט גיין באקומען וואקס אף 
נאָך א יאָמקיפּערדיקן ליכט, 

נאָר איבערגעפירט דעם שמועס האָט ער אינגאנצן אין אן אומגעריכטער זײַט: 

-- איז וועגן פרידען, װי סע װײַזט אויס, האָסטו אליין אויך גאָרנישט ניט 
געהערמ... 

--- ניין, טאטע, --- האָט מעטעק, פון דער זײַט קוקנדיק אף יאקובן, געענטפערט 
אין דער סטעליע אריין, 

שייע האָט זיך געלאָזט צו דער טיר, װיגנדיק דעם קאָפּ אין ביידע זײַטן 

--- די אָפּגעבראַָכענע צװײַגן, לאָזט זיך אויס, קערן זיך אום... עפשער װעט זי 
נאָך אויך פארטראָגן ווערן צוריק אהער פון א וועלכן-ניט-איז ווינט... אויב מיר 
וועלן זיך נאָר דערווארטן... און דערלעבן... 

ניט געזעגנט זיך, איז ער ארויסגעגאנגען, און מעטעק האָט זיך געלאָזט צו ראָכלס 
פאָטער, צום פּראָפּעסאָר זארכי, אים אָפּגעבן דעם באריכט פון זײַן אומגעקומענער 
טאָכטער און זיך דעראמפּערן מיט אים וועגן דעם, וועגן װאָס ער האָט ניט באוויזן 
זיך דעראמפּערן מיט קארגע זעקס יאָר צוריק אינעם פראנצויזישן האפן. נאָר ביזן . 
סאָף קאָן ער זיך עס איצט אויך ניט פארגינען: די כאוויירים ווארטן אף אים, 

צוריקגייענדיק, האָט מעטעק געטראכט ועגן זײַן פֿאָטער מיט די איבערגע- 
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פארבטע האָר אפן קאָפּ, וועגן דעם פּראָטעסאָר זארכי מ'ט זײַנע טײַנעס און וועגן 
יאקובן מיט דעם יאָמקיפּערדיקן וועקסענעם ליכט, 

וי פארשיידן זיי זײַנען אלע! גיז װי אלע האָבן זיי זיך איצט ביז צום גרונט 
אנטפּלעקט... פונעם פאָטער שפּארט דאָס געשריי פון לעבן. זיך אָפּגעפארבט די 
האָר. ער װעט זיך פארשטעלן פאר א פּאיאץ. אלץ װעט זײַן קאָשעד. אלץ װעט זײַן 
בארעכטיקט. ער האָט זיך ניט אויסגעלעמט. סע שרייט פון אים ארויס א גאנצע 
ניט-אויסגעלעכטע וועלט, זײַן האָרעוואניע אין באנק פארעכנט ער זיך ניט פאר קיין 
לעבן. ער האָט באדארפט עטעס טאָן. עפּעס בויען. קערן א וועלט. קומט צו גיין דער 
פאשיסטישער כאם און הייסט זיך אים מעוואזע זייַן און אויטשטרעקן דעם האלדז 
פארן מעסער און דעם קאָפּ פאר דער האק. איז ער זיך מעוואזע. און מעוואזע זייעג- 
דיק זיך, פאראכט ער אים, דעם כאם. נאָר געהארגעט ווערן װויל ער ניט. ער שלאָגט 
זיך. מיט די מיטלען, װאָס זײַנען אים צוטריטלעך, קיין בעטערע װאָט ער ניט. שרײיט 
פון אים ארויס א רויע וועלט. עפשער וועט זײַן געשריל װוערן ווידערשטאנד? אלץ, 
װאָס האָט א צווייטראנגיקן בּאטײַט, האָט ער אָפּגעװאָרפן, זיך אױיסגעטאָן פון דעם, 
דאָס איינציקע, דאָס װויכטיקסטטע איז דאָס לעבן. וועמען אי ער עס שולדיק? ווער 
האָט אף דעם רעכט, כוץ דער נאטור? ער מאטערט זיך, דער אלטער שײַע ריינגאָלד. 
אויב ער דארף זיך געזעגענען מיט דעם, וויל ער עס איר אליין אָפּגעבן, איר, דער 
נאטור, אין איר ריינעם שויס. ער רײַסט זיך פון די אייגענע אָדערן. ער וויל ניט, 
ס'זאָלן זיך צורירן צו דעם די אומריינע הענט פונעם מערדער. האָט ער זיך איבעײ 
געפארבט... דער נאיווער טאטע זײיַנער, עפשער װעט אים דער מערדער ניט דער" 
קעגעןייי 

אוֹן דער פּראָפּעסאָר זארכי, זײַנע ניט-געלייזטע אייביקע ייִדישע פראגן! דאָ, אין 
געטאָ, האָבן זיי זיך אנטבלויזט. ביז צו קרענקלעכקײַט. און װי יעדער אנטבלויזטע 
זאך, טראָגט עס אין זיך די געפאר פון אכסורד... און ער ווייסט, מעגלעך, אויב 
מע זאָל אים ווידער געבן א קאטעדרע אין אן אוניווערסיטעט... מיט זעט און מיט 
פרידן, וועלן פאר אים אופהערן עקזיסטירן די ייִדישע אייביקע פראגן... אָבער פון 
אָט דער אופטרייסלונג האָט ער דאָך עפעס געלערנט. ערגעץ האָט זי אים א רוק 
געטאָן װײַטער פונעם אייגענעם וווילשטאנד, פון דער אייגענער זעט און פון דעם 
אייגענעם פרידן... ער האָט דאָך דערזען, אז מיט זעקס יאָר צוריק, ווען זי האָבן זיך 
געזעגנט אינעם פראנצויזישן האפן, איז פאר אים אויך געווען א וועג ,יווהין" -- 
כוץ דעם, װאָס ער האָט דעמלט אויסגעוויילט, און אז ער אליין, פּראָפּעטאָר זארמי, 
איז אויך א שטיקל באלכויוו אָט דער נײַער וועלט פאר דעם, װאָס זי איז געװאָרן 
די מאמע פון פעלקער און געראטעוועט הונדערטער טויזנטער ייִדן פון פּולן., 

נאָר יאקוב שטייט פאר אים מיט דעם געלן וואקסענעם ליכט, װי א בייסהא" 
קװאָרעס-מאן... 

און מעטעק גיט זיך אליין א זאָג: 

--- מאָדנע... דאָס, װאָס איז געווען שיין, איז אין דעם גרויסן אומגליק געװאָרן 
שענער, און דאָס מיעסע האָט זיך נאָך מער אנטבלויזט,, 
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עס קלינגט אים אין די אויערן יאקובס קאָל; 

--- ליכט פאר יאָמקיפּער... איבערמאָרגן איז קאָלנידרע... 

-- קאָלנידרע... 

איצט, אין דער נאכטיקער פינצטערקייט, איז אים לײַכט געווען זיך פאָרשטעלן 
די אָפּנעקומענע שטיבער פון דער געטאָ, װוי מאצייוועס פונעם בעסוילעם ערעוו 
יאָמקיפּער. מע הערט נאָר ניט דעם טומל פון די אָרעמעלײַט. װײַל סע קומען זיך 
ניט מאטער-ניידער זײַן קיין ייִדן,.. אלע זיינען דאָ. און אלע זײַנען אַרעמעלײַט און.. 
קוויטלעך... גאָלדענע קוויטלעך אף לעבן שרײַבט ניט מער גאָט, נאָר פאָן פראָש, 
און די קוויטלעך זײַנען ניט אף לעבן, נאָר אף טויט,., 

מעטעק ווייסט, אז א גאנצן טאָג האָט מען שוין געטראָגן קוויטלעך איבער די 
ייִדישע שטיבער אין געטאָ, מע זאָל זיך צושטעלן יאָמקיפּער אף א באשטימטן פּלאץ, 
קעדיי אוועקגעפירט ווערן אף ארבעט... 

מעטעק ווייסט שוין, װאָס באטײיטן אָט די קוויטלעך אף ארבעט... מעטעק ווייסט 
שוין, װוּהין מע וועט זיי אוועקפירן, די אומגליקלעכע... 

ער גיט זיך ווידער א טראָג איבער אינעם טונקעלן צימער, װוּ ער האָט זיך 
באגעגנט מיט דעם ביז שיגאָען לעבנסדאָרשטיקן פאָטער, מיט דעם אלטן שייע 
ריינגאָלד, און דערזעט לעבן אים יאקובן מיט דעם אויסגעקאטשעטן וואקסענעם 
ליבט, 

און סע גייט אים דורך א שטראָם פון עקל איבערן לײַב; 

-- מיט דעם אויסגעקאטשעטן וואקסענעם ליכט האָט ער זיך צוגעגרייט פאר- 
טיידיקן פונעם פאשיזם... פון היטלערס גאָרגלשנײַדער, 

פאר די אויגן האָט אים א גיי געטאָן פרידע. ערגעץ שלאָגט זי זיך געוויס איצט 
אין אן אָקופּירט לאנד. האנט-בא-האנט מיט אופשטענדלער. ער ווייסט אליין ניט, 
אין וועלכס, אזויפיל לענדער ליגן פארכאלעשט אונטער די שטיוול פונעם הענקער 
און צאפּלען, האלב-דערשטיקטע, רײַסנדיק זיך מיט די לעצטע קויכעס פון אונטער 
אים.., און פרידע מיט איר ליכטיקן געלעכטער מונטערט געוויס ערגעץ אירן א 
שאָכן... אויב נאָר זי איז דאָ.. 

--- אויב נאָר זי איז דאָ.. -- גיט זיך בא מעטעקן אליין א ריס דאָס הארץ... 

ער דערמאַנט זיך, װוי זי פלעגט שטענדיק אונטערברומען די לעװאָנע-סאָנאטע, 
ווען נאָר ס'איז איר געווען אומרויִק אפן הארצן. מעגלעך, אז זי ברומט איצט אויך 
די דאָזיקע װוּנדערלעכע סאָנאטע... אויב נאָר זי איז דאָ, -- גיט בא אים ווידער א 
גיי ארויס פונעם לײַב און פונעם הארץ און פון דער נעשאָמע א פארבאהאלטן בי- 
סעלע וויי, און ער גיט אויך א שטילן ברום א פּאָר טאקטן פון דער לעװאָנע-סאָנאטע, 
קעדיי אים איינהאלטן און צוימען, דעם דאָזיקן װויי.., 

-- יאָ... אָט אזוי האָט זי שטענדיק ליב געהאט ארומגיין איבער די צימערן, ווען 
זי איז געווען אין דער היים, פון עסצימער אין זאל און פון זאל צו די קינדער און 
זינגען... 

אים דאכט זיך, אז ער הערט איר קאָל און זעט די צימערן, װאָס איבער זיי גייט 
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ארום פרידע, און זעט: דער טאטע האלט די פּענסנע אין האנט, װוי א לאָרנעט, פאר- 
ביסן די אונטערשטע ליפּ, און הערט זיך אײַן אין דעם, װאָס פרידע זינגט, און גיט 
איר א זאָג מיט אזא פארבאהאלטענעם נאכעס; 

--- שייגעץ, 

און וויגדע איז נאָך א קליינינקע. וויגדע שפּילט זיך נאָך מיט ליאלקעס. איינע 
שלאָפט שוין בא איר, און איינער פארפלעכט זי די צעפּ און, פלעכטגנדיק, פרעגט 
זי בא איר; 

--- האָסט זיך שוין לאנג ניט געצװאָגן? מע דארף דיך שוין אױיסצװאָגן, 

און זינגט דערביי אויך. עס דאכט זיך, אז די קלאנגען גייען אליין ארײין אין 
מויל און גייען אליין ארויס צוריק,.. איר, וויגדען, גייט ניט אָן, װאָס פרידע שפּרײַזט 
ארום איבער די צימערן און טראכט וועגן עפּעס און פארזינגט מיט דער לעװאַנע- 
סאָנאטע עפּעס אומרויקס און ברויזנדיקס. זי איז שטארק פארטאָן אין דער ליאל- 
קעס צעפּ, און ברעקלעך קלאנגען גייען אליין ארײַן אין איר מויל און גייען צוריק 
אליין ארויס,,, 

איצט איז זי אף דער ארישער זײַט. גאנוועט זיך ארײַן אין די דייטשישע ארסע- 
נאלן, טראנספּאָרטירט געווער אין געטאָ און ווארפט אריבער מענטשן אין וואלד.., 
און יאקוב קאטשעט ליכט. וואקסענע ליכט. פאר יאָמקיפּער, צו קאָלנידרע. און עס 
פעלט אים אויס וואקס, 

שוין אונטן, אין שמידעריי, דערמאָנט זיך עס מעטעק. און עס ווערט אים אף א 
װײַלע מוטנע אין די געהירן, 

עס קומען צו נײַע כאוויירים. די גרופּע וואקסט. אָט שטייט פאר אים און פאר 
אלעקסאנדערן א באָכער פון ,,מיזראָכי". א יונגערמאן מיט א בלאס אקשאָנעסדיק 
פּאָנעם. אונטערן קליינעם ,איטשע-מייער"-היטעלע האָבן זיך נאָך, דאכט זיך, 
פארטייעט פּײיעלעך, זייער קונציק פארשארטע הינטער די אויערן, װוי האַלאָבליעס 
פון ברילן. די אויגן ברענען בא אים מיט א טרוקן פײַיער. ער, אָט דער באָכער, מיט 
די קונציק-פארשארטע פּײיעלעך, װוי האָלאָבליעס פון ברילן, מיט דער א ביסל רויט- 
לעכער פון שלאָפּלאָזיקײַט נאָז און מיט דעם ארויסטארטשענדיקן קינביין װעט זיַן 
גרויזאם אין געשלעג. זײַן גיין אין פײַער װועט ניט וויסן פון קיין גלייכנס. ער מאכט 
אן אײַנדרוק, װוי ער װאָלט אָפּנעשװיגן אלע זײַנע זעקס און צוואנציק יאָר. ער האָט 
אלץ, װאָס ער האָט געהאט, אריינגעבורבלט אין די ספאָרים, און די ספאָרים האָבן 
זיך ארײַנגעטריפט אין אים. איצט װעט ער זיך אופּרײיסן. און קיינעם װעט ניט זײַן 
פארשטענדלעך, דורכוואנען װעט זיך בא אים ארױיסרײַסן דער קויעך, א קויעך, 
װאָס איז ענלעך צו שיגאָען. אָט שטייט ער. ער פּינטלט אָפט מיט די אויגן. ער בײַט 
אָפּט די פיס אף איינעם און דעם זעלבן אָרט. ער איז אומגעדולדיק. ער איז שוין 
מער ניט דאָס באָכערל פונעם שטיבל אף זשעליאזנע, מיט דעם שיטערן בערדעלע, 
װאָס וואקסט אים נאָר אונטערן קינביין און בא די ראנדן פון די בלאסע באקן. דאָס איז 
א שטיק ווייטעק, א שטיק אויסגעשטאנענער צאָרן. אָנגעטאָן אין א לענגלעכער קא- 
פּאָטע מיט א קליין ;איטשע-מייער"-היטעלע. און די אויגן זײַנע, װאָס זיי ברענען 
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מיט א טרוקענער היץ, פיבערן אונטער די קימאט נאקעטע ויִעס, --- זיי פיבערן 
אין פארשיידענע זײַטן, וי זיי װאָלטן געפרעגט אי בא מעטעקן, אי בא אלעקסאנ- 
דערן אומגעדולדיק; 

--- וווּהין? און וועך? 

אלעקסאנדער גיט א קוק אין די אויגן דעם דאָזיקן יונגנמאן און דערזעט אין זי 
די סמאָטשע און די פראנצישקאנער און דערשפּירט פון אונטער זײַן בלאסער 
הויט -- שטיין און שטאָל. זיבעציק מאָל װעט א קויל בארירן אָט די בלאסע הויט 
און װעט אָפּשפּרינגען צוריק. זי װעט אים ניט נעמען. װי ס'האָט אים ניט גענומען 
קיין הונגער. וי ס'האָבן אים ניט גענומען קיין טאנייסים, 

-- זיי זײַנען שוין דאָ זייער װייניק, -- גיט מיט א סאך טרויער אין קאָל א זאָג 
צו זיך אליין אלעקסאנדער... -- דעם גרעסטן טייל פון זיי האָט מען שוין אוועקגע- 
פירט צו די אויוונס, צו די גריבער און אף דער שיינער ארבעט, װאָס פון איר האָט 
קיין לעבעדיקער זיך ניט אומגעקערט, 

אלעקסאנדער קוקט זיך נאָכאמאָל אײַן אין דעם דאָזיקן באָכער און טראכט: 

;אָט אזא שטילער, אָט אזא שווייגנדיקער, װאָלט געקאַנט דוירעס זײַן מיט די 
שארפע, שפּיציקע ווינקלען פון זײַן שטערן", 

ער פירט אינסטינקטיוו איבער די אויגן אף מעטעקן; 

,סארא מעהאלעך טיילט אויסערלעך אָפּ איינעם פונעם אנדערן. מעטעק -- אן 
אולטראמאָדערנער אײראָפּײיער. מיט א וויליונגעריש-זיצנדיקן בערעט אפן קאָפּ, 
דאָס פּאָנעם -- אָפּגעצױגן, פארװוינטיקט און בײיניק. עס פּאסט אים אָפּגעבן באפעלן, 
דער זשעסט -- געמאָסטן, אין זײַנע. געזיכט-צוגן בלאָנדזשעט ארום אן איינגעהאל- 
טענע, א געצוימטע מידקײַט. איין אויג גיט זיך בא אים פון צײַט צו צײַט אף העלפט 
א מאך צו, וי ער װאָלט אזויארום טיפער אריינגעדרונגען אין דעם, װאָס ער בא- 
אָבאכטעט", 

אלעקסאנדער שטעלט זיך אים פאָר אין א לאבאָראטאָריע צווישן קאָלבעס און 
פּראָבירקעס מיט די דאָרשטיק-פאָרשנדיקע אויגן, װאָס גליטשן זיך אין דער לאבאָ- 
ראטאָרישער שטילקײַט פון איין עלעמענט צו א צווייטן עלעמענט. ער שטעלט זיך 
אים פאָר אף אן אימפּראָװיזירטער טריבונע, פאר א טױזנטקעפּיקן האמוין; ער 
שטעלט זיך פאָר, װוי ער גיט, ריידנדיק, יעדער װײַלע א פארקעם ארוף מיט דער 
האנט די צו די שלייפן פאלנדיקע האָר. ער שטעלט זיך אים אויך זייער בוילעט 
פאָר אין א שלאכטגראָבן ערגעץ אין די שפּאניער בערג לעבן א קוילנווארפער, וי 
ער האָט געפּאָמפּעט פון אים דאָס טויט-טראָגנדיקע פײַער. אָן ווערטער, בלויז מיט 
די אויגן קאָרעגירנדיק די ריכטונג. און לעבן אים דער יונגערמאן פון מיזראָכי. מיטן 
קליינעם /,איטשע-מייער?-היטעלע, א בלאס, אָפּגעצערט פּאָנעם מיט ניט קין 
גלײַכמעסיקע געזיכט-צוגן. פיבערדיקע אויגן. אויגן, װאָס הויערן מיט געדיכטער 
טונקלקײַט פון די שווארצאפּלען אונטער ברעמען וי היעראָגליפן, פארװוּנדערטע און 
עפּעס פרעגנדיקע. דערשראַקענע. די לאנגע אָפּגעריבענע קאפּאָטע איז אף אים וי 
א שווארצע ענגע שטייג און לאָזט אים ניט מאכן קיין פרײַע באוועגונג. ער שטייט 
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אנטקעגן מעטעקן, װי אן אריַנגעפּאסטער אין א שטיק אָפּנעקראָכענעם טשוהון, 
נאָר א היץ טראָגט זיך פון אים, װוי אָט דער טשוהון זאָל זײַן אן אָנגעגליטער און 
די אויסגעדוכטע אָפּגעקראָכנקײַט זײַנען פלעקן פון צונטער, 

,וויאזוי װעט זיך אזא-אָ שטיק שטומער פּײַן באגעגענען מיט א דײַטשישן 
פאשיסט? --- גיט א טראכט מעטעק. -- וויאזוי װועט זיך אזוינער-אָ שלאָגן?* 

ער, מעטעק, האָט זיך אָפּגעװױינט פון אָט דער האלב-מיטלאלטערלעכער האל- 
באָשע. ער האָט זיך אָפּגעװױנט פון דרויסנדיקער ספּעציפיק. ער האָט זיך אָפּגע- 
וווינט פון אָט דער יענװעלטישקײַט אין די פארכאָלעמטע אויגן און פון אָט דעם 
גאנצן האלב-מיסטעריעזן אנטוראזש, 

-- װאָס זײַט איר אזוי צעכושט? -- האָט ער זיך אָנגערופן צום יונגנמאן, װאָס 
האָט די גאנצע צײַט ניט ארויסגעבראכט קיין איינציק װאָרט. --- זעצט זיך אוועק, 
באהערשט זיך. דערמאָנט זיך, אף װאָס פאר א וועלט איר זײַט,, 

דער יונגערמאן האָט זיך דאָך ניט גערירט פון אָרט, ער איז געשטאנען א פאר- 
טראָגענער, װוי פריער, און א זאָג געטאַן: 

-- דאָס בלוט רוישט מיר אין מויעך... דאָס בלוט פון מײַן פרוי און מײַנע קינ- 
דער... אין מויעך און אין הארצן, 

מעטעק האָט אים אויגנבליקלעך דערזען בא זיך אין געדאנק אָן דער קאפּאָטע, 
אָן דעם קליינינקן ,איטשע-מייער"-היטעלע: ער האָט דערזען זײַן אויסגעצויגן פּאָ- 
נעם. די אויגן, װאָס רײַסן זיך א שפּרונג טאָן פון אונטער די װויִעס. ער האָט דער- 
זען אים אינגאנצן אין באוועגונג. װוי ער רײַסט זיך ארײַן מיט די ציין אין גאָרגל 
פון א פאשיסט. מיט אָט דער זעלבער יענוועלטיקער צעכושטקייט, װאָס האָט איבער 
אים די אויבערהאנט. און ס'קאָן אים קיין הארמאט ניט אָפּרײַסן פון סוינע. ער 
האָט אים דערזען, װוי איינעם פון די װאָלאָנטיאָרן אין זיַן גרופּע. און אין זײַן אומ" 
באװעגלעכקײַט האָט ער דערשפּירט די אײַנגעזױגנקײַט פון א טיגער פאר א 
שפּרוגג, 

;ער װעט זיך שלאָגן אויסגעצייכנט", -- האָט מעטעק געשאָקלט צו זיך אליין 
מיטן קאָפּ און דערזען הינטער אים א לאנגע ריי אזעלכע-אָ קאטאָרזשניקעס, וי ער, 
וי זיי גייען, שטומע, אָן ווערטער, אָנגעלאָדענע, אָנגעגליטע, וי צעשמאָלצענער 
טשוהון, 

אָבער לאנג האָט זיך מעטעק מיט אים ניט געקאָנט פארהאלטן, ער האָט א קוק 
געטאָן אף אלעקסאנדערן. אלעקסאנדער האָט דעם יונגנמאן איבערגעענטפערט אן 
אנדער כאווער, און אין עטלעכע מינוט ארום איז שוין דער יונגערמאן אינגאנצן 
געווען אין רעשוס פון דער אונטערערד. זײַן קאפּאָטע האָט אים דאָ מער ניט 
געשטערט זיך פריי צו באוועגן. און דורך אן אונטערערדישן וועג איז ער מיט א 
גאנצער מאכנע אזעלכע, װי ער, איבערגעגעבן געװאָרן אין דער כעוורע קאוינעג- 
שאבעס", װאָס האָט אונטער אָט דער אומשולדיקער שילד זיך פארנומען מיט גרייטן 
אופשטענדלער און געלערנט די מיטגלידער באהערשן געווער, 

אלעקסאנדער און מעטעק זײַנען מיט די הערצער געווען ערגעץ לעבן דעם באר, 
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װוּ פראנצישעק קאַבידלאָ האָט אין דער געזעלשאפט פון מאלקינען פארבראכט שוין 
עטלעכע שאָ און איז אין יענעם ראיאָן אױיסגעשפּירט געװאָרן פון סלאוועקן, 

אין באר איז געווען טומלדיק. פראנצישעק קאָבידלאָ האָט באפוילן די קלעזמער 
שפּילן קאָלנידרע. ער האָט מעאקעוו געווען דעם קעץ, דער דאָזיקער פארעטער. ער 
האָט געװוסט, װאָס פאָן פראָש גרייט אף יאָמקיפּער פאר די ייִדן אין געטאָ. קוויטלען 
אין די ייִדישע הײיזער פון געטאָ, אז מע זאָל קומען יאָמקיפּער אינדערפרי אפן 
פּלאץ, זײַנען געווען פאנאנדערגעשיקט אונטער דעם דירעקטן אופזיכט פון מאל- 
קינען. 

-- קיין ווידערשטאנד טאָר ניט דערלאָזט ווערן, -- איז געגאנגען א באפעל 
דירעקט פון היטלערן קיין קראָקע, אינעם אלטן קיניגלעכן וואװועל-פּאלאץ, און 
פונעם אלטן קיניגלעכן וואוועל-פּאלאץ איז דער דאָזיקער באפעל געגאנגען קיין 
ווארשע אף דער לעשנא צו פאָן פראָשן, און פון פאָן פראָשן איז דער דאָזיקער באפעל 
געגאנגען נאָך שטרענגער דורך קורט שטופפע צו פראנצישעק קאָבידלאָ און אין 
יודענראט, 

--- פיש! --- האָט פראנצישעק קאָבידלאָ קאָמאנדעוועט. --- ייִדישע פיש! --- זאָל 
מען אים דערלאנגען נאָך א קאָפּ. ער האָט ליב א קאָפּ.. א קאָפּ דארף מען קענען 
עסן, און מאלקין האָט דעם דאָזיקן באפעל איבערגעגעבן פּינקטלעך, קימאט אמטלעך, 
אין קיך פונעם באר, און די מוזיקאנטן האָבן ניט געזשאלעוועט קיין מי. קאָלנידרע 
איז קאָלנידרע. און פראנצישעק האָט אונטער אָט די בריִענדיקע קלאנגען זיך גע- 
לאָזט זייער עלעגאנט אין א טאנגאָ מיט א גאסן-מויד, װאָס ער האָט מיט זיך פון 
דער ארישער זייט געבראכט אין געטאָ אף פארברענגען אן אפדערנאכט אין די אינ- 
טערעסן פון דער גובערנאטאָרשאפט. און ער האָט איר אריינגעמורמלט אין אויער, 
פראנצישעק, אז ער װעט זי פארבעטן אף א גאנצער נאכט אויך אין א דײַטשישן 
קאפע-חויז און אין א דײַטשישן רעסטאָראן. אז ער װעט נאָך מיט איר מאכן א 
רייזע קיין בערלין... זאָל נאָר בא אים דורכגיין דערפאָלגרײַך איינער א פּלאן, װאָס 
ער האָט פארטראכט. דערװײַל האָט ער געשוועבט מיט איר אין די טאנגאָדריטמען 
זייער עלעגאנט, מיט פארמאכטע אויגן. און מיט פארמאכטע אויגן האָט ער געזען, 
וי ער וואקסט אין די אויגן פון פאָן פראָשן. וי ער שטײַגט. װי ער ווערט א פאר- 
טרויונגס-מענטש, און אָן אים קאָן זיך די גובערנאטאָרשאפט בא א קאָמפּליצירט 
שטיקל ארבעט ניט באגיין. אז טאָמער װאָס איז -- פּאניע פראנצישעק, הער קאָ- 
בידלאָ. און קאָבידלאָ ווייסט, װאָס ער האָט צו טאָן. קאָבידלאָ ווייסט, װאָס פאר א 
פּרײַז מע דארף אף זיך שטעלן, זאָל נאָר אָט דער פּלאן זײַנער אױיסשפּילן, אזוי וי 
ער האָט אים פארטראכט. הײַנט װעט ער ציִען די קאָרט... א צענטל האָט ער אין די 
הענט... די טויז ווארט ערגעץ אף אים.., 

-- מוזיק! -- גיט ער א דריי דעם קאָפּ צו די קלעזמער. --- ניט אזוי צעקראָכן, 
אייזלען, לעבעדיקער! מאלקי! -- גיט ער א זוך מיט די אויגן דעם שעף פון דער 
געטאַ-פּאָליצײ, --- דערקלער דאָרטן דײַנע ייִדן, אז זיי ווילן, װײַזט אויס, בײַטן די 
קאטעגאָריע פּונקט פאר יאָמקיפּער, 
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און מאלקין פילט אויס דעם באפעל פון פראנצישעק קאָבידלאָ מיט דער שנעל- 
קײַט פון א בליק. ער ווייסט, װאָס הייסט יאָמקיפּער פאר דער געטאָ. ער ווייסט, 
װאָס הייסט זיך צושטעלן אפן פּלאץ, קעדיי אָפּגעשיקט ווערן אף ארבעט. ער ווייסט, 
װאָס הייסט בײַטן די קאטעגאָריע, 

און די קלעזמער צעלאָזן זיך. מיט די אָדערן שפּילן זיי פאר פראנצישעק קאָ- 
בידלאָ. יעדער איינער קלאמערט זיך אין זײַן קאטעגאָריע מיט דעם לעצטן אָטעם, 
און מאלקין שאַקלט מיטן קאָפּ; 

--- אָט אזוי! אָט אזוי! די קישקעס פון די בײַכער! ניטאָ װאָס צו מאכן קיין פוילע 
שטיק.., 

בא מאלקינען אין דער חיים איז געווען צוגעבונדן צו דעם פיסל פון דעם בעט 
א גרויסער האָן. א האָן א פּארשוין. מאלקין האָט אים איינגעהאנדלט אף דער ארי- 
שער זײַט. א האָן מיט שפּאָרן. און מיט א רויטן צילינדער. דאָס דארף ער זײַן די 
קאפּאָרע פאר דעם שעף פון דער געטאָ-פּאָליצײ, 

מאלקין האלט פונעם קלאל: װאָס פאר לייט איז פאר לײַט און װאָס פאר גאָט 
איז פאר גאָט. מאָרגן אינדערפרי, װוי נאָר ער װועט קומען פון דער דעזשורסטווע, 
וועט ער אופעפענען דעם מאכזער, װוי א ייָד, וי אן עמעסער ייָד, און אָפּזאָגן /בגיי- 
אָדאָם*, מיט גאָט האָט ער זיך ניט װאָס אָנצוהײיבן,. צו אים, צו מאלקינען, איז ער 
נאָך דערװוייל לײַטזעליק. פון אים האָט ער נאָך דערװײַל זײַן בארעמהארציקייט 
ניט אָפּגעװענדט. איז זאָל ער, מאלקין, אים געבן צו וויסן, אז ער שעצט עס. און / 
צאָלט אים מיט א האָן א פּארשוין, א דײַטשישער אַפיצער, ניט קיין האָן, און לייגט 
אים אוועק א ,בניי-אָדאָם*" מעזומען --- װוי אין די גוטע צײיטן, ווען ווארשע איז 
נאָך געווען ווארשע. און יאָמקיפּער איז געווען יאָמקיפּער. א צוגעבונדענער צום 
פיס? פון זייַן בעט, האָט דער האָן דערװײַל א דריי געטאָן דאָס קעפּל אהער, 
א דריי געטאָן דאָס קעפּל אהין און אָנגענומען כעאהאואָ דעם גויר? זייַנעם, 
אז ער דארף די קאפּאָרע ווערן פארן שעף פון דער געטאַ-פּאָליצײ -- פארן פַאן 
מאלקין... 

און סלאוועק איז געלעגן ניט װײַט פונעם באר צווישן אָנגעוואלגערטע בראָכ- 
שטיקער, וי אין א הייל. צו אים אין זײַן פארלייגטקײיט זיַינען אויך דערגאנגען די 
ווויענדיקע קלאנגען פון קאַלנידרע, זיי האָבן געװועקט אין אים דערמאַנונגען 
פון א פארגאנגענער װעלט און געווארעמט לעבן סאמע הארץ זיַנעם א רע- 
װאָלװער, 

איצט, ווען ער נעענטערט זיך צום העכסטן שטאפּל פון זײַן לעבן, ווען ער ווייסט 
ניט, צי איז אים באשערט נאָך איין נאכט אף דער ערד, צי אָט די איז זיַן לעצטע, 
דערמאַנען אים די װויענדיקע קאַלנידרע-קלאנגען אין דער זאווערוכעדיקער גאכט, 
ווען ער האָט זיך געזעגנט מיט יענעם לאנד בא דעם טײַך בוג. די זאווערוכע האָט 
אויך געווויעט. זי האָט אים אויך דערמאַנט דעמלט אין עפּעס אזוינס, װאָס איז דאָס 
לעצטע. עפשער איז ווירקלעך דעמלט געווען דאָס לעצטע אין זײַן יונגער עטלעכע- 
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און-צװואנציקיאָריקער וועלט, װאָס האָט אף אן עמעס געהאט צו טאָן מיט לעבן? 
איצט זעט ער זיך נאָכאמאָל אין דער שניייקער נאכט באם בוג. ער הערט דאָס 
פראָסטיקע קרעכצן פון די הויכע טאָפּאָליעס, ער הערט, װי דאָס רוישן זייערס 
קײַקלט זיך אראָפּ פון די ביימער-שפּיצן, און פאלט אף אים, און באטרינקט אים, 
און גיסט זיך אים אריין אין די אָדערן, און פילט אים אָן מיט קישעפדיקן קויעך. 
מיט יענעם קישעפדיקן קויעך, װאָס מיט אים איז איבערפולט דאָס גאנצע לאנד, 

ער גיט א טאפּ מיט דער האנט דעם רעװאָלװער; 

-- פארשטייט זיך,.. געוויס... | 

ער װאָלט איצט געװאָלט א קוק טאָן אף וויגדען. און נאָך מער װאָלט ער גע- 
װואָלט, אז זי זאָל אים איצטער זען. זיי זאָלן זיך נאָר א קוק טאָן איינער דעם אנדערן 
אין די אויגן. א קוק טאָן און זיך פארשטיין און אף אײיביק פארשטעמפּלען דעם 
בליק. עפשער טראכט ער היינט די לעצטע נאכט וועגן איר? 

װאָס פאר א לעצטע נאכט? -- גיט ער זיך אליין א הריזע. --- אין יעדן פאל איז 
עס די ערשטע, די וויכטיקסטע נאכט אין זײַן לעבן. היינט ווייסט ער צום ערשטן 
מאָל אף אן עמעס, צוליב װאָס ער לעבט, פארװאָס די ערד טראָגט אים אף זיך. 
פארװאָס ס'איז אים געגעבן געװאָרן דאָס גליק צו ליב האָבן. הײַנט קאָן ער צום 
ערשטן מאָל װי ס'געהער צו זײַן אף אן עמעס באצאָלן פאר דעם גליק פון האָבן 
ליב.,. אפילע אויב ער אליין איז ניט געליבט... ליב האָבן איז א גרעסער גלִּיק, װי 
זיַן געליבט... 

פון ערגעץ דערהערט זיך א שאָס. סלאוועק גיט זיך א װאָרף און יל פעסטשטעלן 
לויטן הילך, פון וועלכער זײַט ער גייט. ער קאָן ניט. די מוזיק שפּארט אהער, צו 
אים, און וויקלט אים ארום. און פארטויבט אים. קאָלנידרע... ווידעראמאָל די היים... 
ווידעראמאָל די קינדהייט. ווידעראמאָל -- די זאווערוכע באם בוג... אָט אזוי איז 
ער געגאנגען מיט וויגדען, לאנג איז ער געגאנגען און שווער, ביז ער איז דערגאנגען 
צו דער דאָזיקער נאכט. צו די דאָזיקע בראָכשטיקער. אָט דאָ. ניט װײַט פונעם באר, 
ווו דער פארעטער שרייבט אראָפּ פונעם באלאנס אונטער די קאָלנידרע-קלאנגען אן 
אונטערערדישע אָרגאניזאציע פון געטאָ, װי א פאָרשפּיל צו יאָמקיפּער. קוויטלעך 
האָבן זיי שוין, די ייִדן, געכאסמעט באָרעך-האשעם. פארפריער, פאָן פראָש האָט זי 
געכאסמעט און פאנאנדערגעשיקט באצייטנס. און דער טאטע זיינער פּאָרעט זיך 
דאָרט מיט דער טאטשקע ביכער. ער לייגט זיי מיסטאמע פון אפדערנאכט צונויף אף 
אינדערפרי. און דער פּראָפּעסאָר זארכי ווארט מיסטאמע גרויסמוטיק אפן לאסטװאָגן, 
ער זאָל אין אים אריינווארפן מיט די אייגענע הענט זײַן לעבן. און דער אלטער 
איבערגעפארבטער שייע ריינגאָלד? ער האָט זיך נאָך ניט צעצאָלט מיט זײַן עלטערן 
זון. ער גייט דאָרט צו א שאַכן, צו שלוימעלע גערער, נאָך א ביסל וואקס פאר יאקובן, 
א ביסל וואקס אף אויסקאטשען נאָך א וואקסענעם ליכט אף יאָמקיפּער. 

טיפע נאכט. א נאכט פון זכאָר-בריס. די שטערן באהאלטן זיך אין דער אומפאר- 
שטענדלעכער הייך. זיי גיבן זיך נאָר פון צײַט צו צײַט א װײַז און א פינקל און 
פארשווינדן. 
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און דאָך ווייזט זיך אויס סלאוועקן, אז עֶר הערט דעם רייעך פון אָט דער גרא" 
נאטענער אומפארשטענדלעכער הייך, דעם רייעך פונעם יונגיהארבסטיקן הימל, און 
אָטעמט אים אריין אין זיך. ער איז פריש און דערקוויקנדיק און גיסט אריין אין זי 
אָדערן היסלייוועס, היסלייוועס פון קאָנען גיין געהארגעסט װוערן פאר אים, פאר אָט 
דעם ריינעם, יונג-הארבסטיקן אויסגעשטערנטן הימל, 


בא שייע רינגאָלדס שאָכן איז טאקע פאראן א ביסעלע וואקס. ער װעט עס אִפֹּי 
געבן שייע ריינגאַלדן בעקאַװעד-גאָדל, נאָר עפּעס אזא דערװאָרגענע שטילקייט איז 
איצט באם שאָכן אין שטוב. מיט א טאָג דרי צוריק האָט דעם שאָכן שלוימשלע גע" 
רערס יינגל יאָסעלע זיך אריבערגעשמוגלט אף דער ארישער זײַט, קעדיי צו ברענ- 
גען א פּאָר קארטאָפל אף שאבעס. ער האָט זיך לאנג ניט אומגעקערט. סאיז צוגע- 
פאלן די נאכט. און מיט דערשטיקטן ווייטעק האָט זיך שלוימעלע געשטעלט מעקאב?- 
שאבעס זיין און מיט טויזנטער אָפּהילכן פון פארשיידענע ראשן אין קאָפּ האָט ער, 
קוקנדיק אין פענצטער, צו דער גאס און צום טויער און, אײַנהערנדיק זיך אין יעדן 
שאַרך, װי אין דעם פליגל-פאָך פונעם מאלעך-האמאַוועס, אויסגעקרעכצט; 

-- לעכו נעראנענאָ לאדוינויג, | 

ס'איז קיינער ניט געקומען, ס'האָט זיך קיינער ניט אומגעקערט. ניט דער שאבעס, 
ניט יאָסעלע. דער אומגליק האָט זיך געגאנוועט אין דער פינצטערניש. און איניינעם 
מיט אים איז די שטילקײַט אין שטוב יעדער רעגע געװאָרן דערשטיקטער און ברי" 
ענדיקער. עפּעס האָט ער געמורמלט, שלוימעלע. און דער שאָטן אף דער וואנט האָט 
אים נאָכגעמורמלט. דאָס ווייב זייַנס איז שוין פון לאנג ארומגעלאָפן איבער די גאסן, 
און דאָס פײַער פון צוויי בענטש-ליכט האָט זיך געװאָרפן, װוי אין פיבער. ס'איז ניט 
געקומען דער שאבעס, און יאָסעלע האָט זיך ניט אומגעקערט. און ווען שלוימעלע 
איז זיך פארגאנגען אין זײַן ווייטעק, אז דאָס הארץ האָט זיך אים גענומען אָפּשטעלן, 
איז אריינגעקומען די מאמע מיט נאָך א שכיינע פון דער גאס. אריינגעקומען און 
אומגעפאלן. די שכיינע האָט געטײַטלט מיט די דארע וויַיבערשע פינגער אי אף דער 
אומגעפאלענער, אי אף דער גאס: געווען א ביטערע וואך, ניט מעגלעך געווען ארי- 
בער דעם טויער. איז מען געגאנגען צו די דראָטן. איינער איז אריבער, און בא 
יאָסעלען האָט זיך פארטשעפּעט א הויז. האָט אים באמערקט א זשאנדארם.., און די 
מוטער איז געלעגן אפן דיל אליין װוי אן אונטערגעשאָסענע. א האלבן טאָג איז זי 
ארומגעלאָפן איבער די גאסן און זיך געגאנוועט בא דעם טויער... עפשער גייט ער 
שוין, יאָסעלע... און דאָ איז ערעוו שאבעס. און קיין ליכט האָט זי נאָך ניט געצוגדן, 
האָט זי זיך שנעל א טראָג געטאָן אהיים, ליכט בענטשן, עפשער אין זכוס פון הייליקן 
שאבּעס? און צוריק --- אף דער גאס, און צוריק -- צו דעם טויער. זי קוקט צו אים, 
ער קוקט צו איר,. סאכאקל --- דרײַסיק טריט. אָבער די גאזלאָנים שטייען אין דער 


1 7ן נרננה לאדונו -- לאָמיר גײין זינגען צו גאָט (פון א טפילצ) 
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מיט. און פּלוצעם בלײַבט ער ניט, וויי איז איר... צי האָט עמעצער ניט געזען א 
יינגעלע? מיט א שטיקל ברויט? ס'ברענט א פּײַער. און -- אָט האָט ער געגעבן א 
שפּרונג צו צו די דראָטן. אָט ווארפט ער אריבער די פיסלעך. נאָך איין מינוט, גאָ- 
טעגיו. עפשער װעט גאָט אף א רעגע פארמאכן די אויגן בא די גאזלאָנים. נאָך א 
רעגע, -- און ער ועט שוין זײַן דאָ... וי איז איר, האָבן זיך די הייזלעך פארטשע- 
פּעט אין די דראָטן, און ער קאָן זיך ניט אָפּרײַסן... יאָסעלע,.. זי האָט געגעבן א 
לויף צו צו אים, גאָרנישט זעענדיק, כוץ דעם דראָט... נאָר ס'האָט א פאל געטאָן א 
שאָס. יאָסעלע האָט געטאָן א צאפּל און א פאָך מיט די הענטלעך, און זי האָט א 
פּאַליציאנט אװעקגעשלעפּט צוריק, 

שלוימעלע איז געשטאנען באם טיש א געבויגענער און צוזאמענגעבראַכענער, 
טרערן האָבן זיך געקײַקלט פון די אויגן איבער דער באָרד און איבער די בענטש- 
ליכט. נאָר די ליכט האָבן זיך ניט געלאָשן, דאָס פײַער זייערס האָט נאָר הילכיקער 
געטרישטשעט. און מיט פארגאָסענע אויגן, װאָס פון זיי האָבן ארויסגעבלישטשעט 
די בענטש-ליכט, האָט שלוימעלע זיך אױסגעגלײַכט און מיט א דערשטיקטער שטים 
א זונג געטאָן; 

-- בויי בעשאָלױים אטערעס באאלאָ.. 1 

און זיך אויסגעקערעוועט צו דער וואנט, ווינקענדיק מיט די אויגן; 

-- ס'איז שאנעס... שאבעס טאָר מען ניט טרויערן.. 

די נאכט איז געווען א שווערע און א פאָרכטיקע. קיין בלעטל האָט א שאָרך ניט 
געטאָן אף קיין בוים. די שטיבעלעך אין געטאָ זײַנען געלעגן נידעריק, װי אף די 
קני, און זיך אליין געשלאָגן קאָפּ אין דער ערד, וי געקוילעטע. און א פארשטיינערטע 
האָט אן אומגליקלעכע מאמע זיך געשארט, װי א געשפּענסט, לעבן די דראָטן. אָט 
איז ער, יאָסעלע. אף דער העלפט. די פיס אריבערגעװאָרפן אף דער זײַט פון דער 
געטאָ, און די צווייטע העלפט מיטן שטיקל ברויט --- אף יענער זיַט.. 

--- װאָס האָבן מיר באדארפט דאָס שטיקל ברויט? -- דערהערט זיך איר קאָל, 
וי די פינצטערניש װאָלט זיך געריסן. --- וועט ניט זײַן צו עסן... װועט מען אויסגיין, 
אויב דער אין הימל וויל אזוי., 

אין דער פינצטער האָט זי אָנגעכאפּט די פארקילטע פיס פון איר קינד, ס'האָט 
זיך בא איר גענומען דרייען דער קאָפּ אין פארשיידענע זײַטן, 

-- סארא פינצטערע נאכט! סארא פינצטערער ווייטעקי 

זי האָט א פיר געטאָן די אויגן צום הימל און פונעם הימל -- צוריק צו דער ערד 
און צו דעם שטעכדראָט. איר האָט זיך אויסגעדאכט, אז ס'איז איין גרויסער קייווער 
די גאנצע וועלט. האָט זי מיט האלב-כאָסערדייעדיקע אויגן א קוק געטאָן נאָכאמאָל 
אף איר קינד. אין דער גאָרער קייווערדיקער פינצטערניש פון דער וועלט האָט זיך 
געלויכטן די טויטע בלײכקײַט פון זײַן פּאָנעם. און געלויכטן האָט זיך די טויטע 


1בואי בשלום עטרת בעלה -- קום ארײַן מיט פרידן, דו, די געקרוינטע (פון א 
טפילע), 
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בלייכקייט פון זיינע הענט, פון די הענט, װאָס האָבן געהאלטן דאָס שטיקל ברויט, 
האָט זי א װוויע געטאָן, די מאמע: 

--- נעם עס, יאָסעלע, דאָס שטיקל ברויט, אף יענער-וועלט. גיב עס אים אָכֿ. 
זאָל ער עס אליין אופעסן, זאָל ער אליין פארפאסטן אף יאָמקיפּער. | 

און איצט איז בא שלוימעלע גערער אין שטוב ווידער א דערשטיקטע בעהאָלע. 
דאָס עלטערע יינגל, לייבעלע, האָט באקומען א רוף-צעטל זיך צושטעלן ביז מאָרגן 
צוועלף אזייגער אף אוועקגעשיקט וערן אין ארבעטס-לאגער. אלע האָבן געװוּסט, 
װואָס ארבעטס-לאגער באטײַט. לאנגזאמער טויט פון הונגער און אוווידאס-פּערעך. 
שלוימעלעס ווייב, װאָס האָט ביז איצט ניט אופנעהערט באקלאָגן איר יאָטעלען 
איז צוגעלאָפן צו דעם עצלטערן זון; 

--- לייבעלע-קרוין, איינציקער קאדיש מיינער. באהאלט זיך. שגעל. איך וייס, 
דו האָסט באקומען א פּאָװאָלאניע1, לייבל, האָב ראכמאָנעס, באהאלט זיך. 

שלוימעלע איז די גאנצע צייט געזעסן אן אײינגעבראָכענער מיסן קאָפּ בא דער 
ערד. מיטאמאָל איז ער אופגעשפרונגען, זיך גענומען דרייען איבערן צימער, וי 
עמעצער װאָלט אים געיאַנט מיט פייער, זיך פּלוצעם אָפּגעשטעלט און ארופגעלייגט 
די האנט לייבעלען אפן אקסל; 

-- לייבל! דו האָסט געקריגן א פּאָװאָלאניע. אז דו װועסט זיך באהאלטן, װעט 
מען נעמען א צווייטן אף דײַן אָרט, און פארװאָס מיינסטן, אז דײַן בלום איז ביל" 
כער, וי דאָס בלוט פון אן אנדער ייַד. 

דאָס ווייב האָט גענומען רײַסן זיך די האָר; 

--- גאזלען! דער איינציקער קאדעש! 

נאָר שלוימעלע האָט ניט אראָפּגענומען די האנט פון לייבלס אקסל און פאָר" 
געזעצט; 

-- דאָס זײַנען די לעצטע ניסיוינעס פאר דער געולע, לייבל, אז גאָט װועט װעלן, 
וועט מען דערלעבן בען-דאָװוידן. כאָלילע ניט, ווצט ניט העלפן קיין באהאלטן ויך, 
טאַ פארװאָס פאלן מיט א מיסע-מעשונע, ווען מע קאַן האָבן די זכיע צו גיין אף 
קידעש-האשעם? 

-- גאזלען! -- האָט אויסגעשריען דאָס װיַב. -- דאָס לעצטע קאדעש"קינד 
שיקסטו אוועקיי. 

לייבל האָם א קוק געטאָן אפן פאָטער און אף דער מוטער. די אויגן זייַנען בא 
אים געווען פארצויגן מיט א הייבעלע היץ. דאָס אויסגעצערטש פּאַנעם האָט שוין, 
דאכט זיך, ניס גצהאט קיין װאָג, װוי ס'האָט ניט קיין װאָג דאָס קאָל. צר האָט זיך 
געווענדט צו דער מוטשר! 

-- בארויק זיך, מאמע, -- האָבן געציטערט זיַנע ליפן, -- האָט דאָך אװוראָם- 
אַװינו געפירט ייִצכאָקן צו דער אקיידע, און אין דער לעצטער רעגע האָט האשעם" 
ייסבאַָרעך מעוואטער געווען אף דעם קאָרבן. גאָט איז אן אייל ראכום וועכאנום. 


י-יאיייזיילוירדזיקרי,,. 


1 א קוויט? מיט אן ארויסרוף, 
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-- געלויבט האשעם-ייסבאָרעך, אז איך האָב דערלעבט דיך צו זען אזעלכן, -- 
האָט שלוימעלע אויסגערופן, װוי אין הינערפּלעט. 

ער האָט א פיר געטאָן די אָנגעהיצטע אויגן צו דער מוטער; 

--- שטעל דיך אוף, מײַן װײַב, פאר דײַן זון, רעב לייבל, און בעט אים, ער זאָל 
דיך בענטשן. 

אָט דעמלט איז אריינגעקומען שײַע ריינגאָלד צו שלוימעלע גערער אין שטוב 
נאָך א ביסל וואקס און איז אזוי אָן א גוטן-אָװונט און אָן א גוטע-נאכט ארויסגעגאנ- 
גען צוריק. בא אים אין שטוב זיינען שוין אויך געװען פּאַװאָלאניעס. 

אין יעדער שטוב פון דער געטאָ האָט מען זיי געלייענט, די אײַנלאדונגען פונעם 
מאלעך-האמאָוועס, װאָס פאָן פראָש האָט פאנאנדערגעשיקט דורך דער ייִדישער 
געטאָפּאָליצײי. אין יעדער שטוב איז צוגעגאנגען דער טויט צום סאמע הארץי. 
ס'האָט זיך אָנגערוקט אף דער געטאָ דער יאָמקיפּער. 

און אין דער אונטערערד איז געגאנגען א ראט, 

פאר דער לעצטער צײַט איז אין אלעקסאנדערס ארט ריידן אריינגעקומען א 
געוויסע הארבקייט, פּונקט װי אין זײַנע געזיכט-צוגן אזא מין אויסדריקלעכע 
שארפקייט. איצט האָט ער דורכגעדרונגען א מענטשן סײַ מיט זײַן אויסזען, סײַ 
מיט זײַן װאָרט. ס'האָט זיך געפילט, אז אָט דעם אכט-און-דרײַסיקיאָריקן מאנצבל 
האָבן די לעצטע געשעענישן דורכגעלאָזט דורך זייער גרעסטער אכזאָריעס, דורך 
זייער אומבעראכמאָנעסדיקער ביטערקײַט, אראָפּגעשונדן בא אים די נאָרמאטיוון פון 
עלטער איניינעם מיט דער הויט, געפּרוּװוט אים איינברעכן דעם רוקנביין, צונעמען 
בא אים דעם גלויבן אין מענטש און פארשטעלן פאר אים יעדער האָפענונג. נאָר 
ער איז ארויס פון אָט די אלע פּרוּוון א גאנצער, נאָך א מער פארהארטעוועטער און 
מיט מער אקשאָנעס זיך קעגנשטעלט יעדן אומדערווארטן אומגליק. ער האָט גע" 
קוקט אף די געלעסטערטע גאסן פון דער געטאָ, אף די אָרעמע הויפן, װאָס האָבן 
שוין געהאט אױסגעבראָכן דאָס לעצטע ביסל כײַעס און דאָס לעצטע ביסל נויט, 
און ער האָט זיך דאָך ניט פארטראכט אף דעם, װאָס אזוינס האָט ער קעגנצושטעלן 
די פאשיסטישע הענקער מיט זייערע פארניכטונגס-מאשינען, מיט זייערע טויט-"גע- 
ווערקז, װאָס האָבן זיך ניט איינגעלייגט אין קיין צאָל, 

-- ער האָט, ער האָט, -- האָט ארויסגעבליצט פון זײַנע שמאָלבלעכע טיף- 
אײינגעגראָבענע אויגן און פון זײַן היפּשן געזיכט, פון וועלכן ס'האָבן, דאכט זיך, 
שוין געסטארטשעט די בייגער. 

ער האָט. אָט דאָ ליגט עס, אין דער געטאָ. אין דער פאריאָגטער און דערגידע- 
ריקטער געטאָ. אינעם טױזנטיאָריקן לעבנס-דאָרשט, װאָס מיט אים אָטעמט יעדער 
דערשטיקטער הויף,. יעדע אָרעמע קעלער-שטוב. יעדער צעבראָכענער ציגל, 
יעדער אויסגעקרימטע און צעבויגענע שילד פון ניט-דערשאָכטענע שנײַדערס און 
שוסטערס, זייגערמאצערס און יוּוועלירן, װעבער און גראווירער, טרעגערס און 
גלאט-אין-דער-וועלט-אריַין-טרוימער. 
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און װאָס אזוינס האָט מען דען געהאט קעגנצושטעלן די דײַטשישע טאנקען און 
פלי-מאשינען, ווען מ'האָט זיך געשלאָגן אף די ווארשעווער באריקאדן אין די טרויע 
ריקע טעג פון איר גסיטע? און װאָס, אייגנטלעך, האָט זיך געענדערט פאר אים פון 
יענע טרויעריקע טעג? גאָרנישט. עס האָט זיך בלויז איבערגערוקט דער פראָנט קעגן 
די פאשיטטישע הענקער אף אן אנדער אָרט. ער האָט זיך איבערגערוקט, דער פראָנט, 
פון מארשאלקאָווסקע, פון קרוליעווסקע, פון נאָווי-שוויאט, פון די אויאזדאָווער אלייעט 
צו דער לעשנא, צו דער גענשא, צו דער נאָװאָליפּיע און צום בעסוילעם. קיין טאנקען 
האָבן זיי דאָ ניט, פונקט וי זי האָבן ניט געהאט קיין טאנקען, ווען די שלאכט איז 
געגאנגען אף דער מארשאלקאָווסקער. קיין אנדער געווער -- אויך ניט, נאָר כיישעס 
זיך צו שלאָגן האָט ניט אויסגעפעלט -- ניט דאָרט, ניט דאָ. איצט דארף מען פירן 
א מילכאָמע באם מאלעך-האמאָוועס אין בוזעם-טאש, װעט מען זי פירן. איצט דארף 
מען פירן א מילכאָמע מיט װוּנדער, װועלן מוזן געשען װוונדער. דאָס שטיינדעלע פון 
דאָװידס פּאסטעך-טאָרבע װעט איצט מוזן דורכלעכערן די אייזערנע וואנט פונעם 
פאשיזם. און קינדער װועלן דארפן ארױיסװײַזן מעסירעסנעפעש. די געטאָ זעצט פֿאַוי 
דעם איינס-אף-איינט מיט די פאשיסטישע הענקער, זיַענדיק געשמידט אין קייטן, 
זײַענדיק פארמויערט מיט ווענט און געפּענטעט מיט שטעכדראָט, 

אלעקסאנדערן האָבן אף דעם דאָזיקן געהיימען ראט אויסגעהערט דער היסטאָרי- 
קער בליום און דער פּויאלע-ציען בארלעווי, דער מארקסיסט דער טעאָרעטיקער 
דאָקטאָר ברעגמאן און דער פאָרשטײיער פון דער אָרטאָדאָקסיע זישע פריד, דער 
קינסטלער בערנארדאָ. דער פאָרשטייער פון , בונד" איז געבליבן בא א רע- 
זערווירטער מיינונג וועגן אָפענע קעג-אקציעס, כאָטש זײַן צוריקגעהאלטגקײַט 
איז פארשלונגען געװאָרן פונעם אָנגעגליטן דראנג, װאָס האָט געשפּארט כא אלע" 
מען: אופשטאנד, 

דורך אונטערערדישע קאנאלן האָט זיך דאָס דאָזיקע באפליגלטע װאָרט געטראַנן 
אין יעדער שטוב פון דער געטאָ, צו יעדער געלערנטן, צו יעדן פּראָסטן באָסער- 
װועדאָם, צו יעדעס קינד, צו יעדער פרוי, און פון זיי אלעמען איז צוריק געגאנגען 
אין דער אונטערערד -- גלויבן, גרײיטקײַט און היסלייוועס, 

אף יענעם געהיימען ראט האָט זיך אויך אומדערווארט ארײַנגעשטעלט פון א 
רייט אין וואלד די כאווערטע טאסיע וועלטמאן, 

מיט איר אריינקומען האָט זיך, דאכט זיך, א רוק געגעבן דאָס אינגעווייד פון 
דער אונטערערד. ס'האָט א שטראל געטאָן מיט כייעס --- סיי פון איר בליק, סיי 
פון איר באגריטונג, סײַ פון איר פּאָנעם מיט די אופגעכוואליעטע בלאַנדע האַר.. 
ווען זי האָט אופגעעפנט דאָס מויל און ס'האָט א שפּאר געטאָן די װײַטקײַט פון זי 
ציין, האָט זיך אויסגעדאכט, אז ט'איז איר ענג אין מויל, אָט דער בלענדיקער ויַיט- 
קײַט.. טאסיען איז נאָכגעגאנגען פונעם וואלד דער פּוילישער וויספיאנסקי און דער 
ייִדישער פּערעץ, די גאנצע פּוילישע ראָמאנטיק און די גאנצע יידישע היסלייװועס, 
און דער צויבער פון דער ווייכער פּוילישער נאטור, און די פארבענקטקייט פון א 
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יידישער טאָכטער, װאָס שטאמט פון דער פּראָװינץ, פון א קליין ייִדיש שטעטעלע 
אין פּולן... 

זי האָט שטודירט כירורגיע, נאָר די אומשטענדן האָבן איר אונטערגעטראָגן אן 
אווטאָמאט, נאָך איידער זי האָט זיך צוגערירט צום סקאלפּעל. איר אויסזען האָט פאר 
איר געעפנט די ארישע זײַט, און איר פּרעכטיק ריידן דײַטש -- דעם צוטרוי פון 
די דייטשישע אָפיצערן. אזויארום האָט זי זיך פריי באוועגט. לעצטנס האָט זי זיך 
אומגעקערט פון וואלד אין שטאָט מיט א פאק פאלשע דאָקומענטן. אָנגעטאָן אין 
דאָרפישע קליידער, איז זי מיט אזא קאָשערער אומשולדיקײַט געגאנגען, וי אן אָרע- 
מע פּױערטע, און געטראָגן א קוישל מיט אייער, די אייער האָבן אָרנטלעך צוגעדעקט 
די הויפּט-סכוירע, װאָס טאסיע האָט געבראכט פון וואלד. נאָר מיט דער יונגער שייי 
נער פּוױערטע האָט זיך פארינטערעסירט א פּאָליציָאנט. עפּעס האָט זיך אים אָט די 
דאָזיקע קאָמבינאציע אויסגעוויזן א ביסל פארדעכטיק, און ער האָט איר פאָרגעלייגט 
גיין מיט אים אין פּאָליצײיִשן צירקל, 

-- פּראָשע!, --- האָט אײַנגעשטימט טאסיע מיט אן אָנשטעל פון אופגעבראכט- 
קײַט, אלציינס וועט זי קיין איין איי ניט אָפּגעבן װייניקער פון דער פּרײַז, װאָס 
שטייט איצט אפן מארק. 

איז זי געגאנגען מיטן פּאָליציאנט און געקוקט אף אים מיט אזא ניט-צוטריטלע- 
כער גײַװע און ניט-נאָכגיביקײַט, און ווען פארביי זי איז דורכגעגאנגען א טראמוויי, 
האָט זי מיטן גאנצן קויעך א שטויס געטאָן דעם פּאָליציָאנט, אליין ארײַנגעשפּרונגען 
אין טראמווײַ, נאָכשרײַענדיק אים שוין פון וואגאָן: 

-- אָט א פּאראזיט, אלץ גיב אים אומזיסט... דאָס גאנצע קוישל גיב אים אָפּ.. 

דער אוילעם אין וואגאָן האָט דער פויערטע אָפּגעגעבן גערעכט און אויך פון זײַן 
זייט צוגעגעבן א פּאָר קלאָלעס דעם פּאראזיט. ביז דער אומגעפאלענער פּאָליציָאנט 
האָט זיך געכאפּט, איז שוין טאסיע אריבער אין א צווייטן טראמװוײַ. און אזוי פון 
טראמוויי צו טראמווײַ, ביז זי האָט די אייער בעשאָלעם געבראכט אין רעסטאָראן, 
װוּ ס'האָט געארבעט עטל וויטעלסקע. פון דאָרטן זײַנען די דאָקומענטן אריבערגע- 
פּעקלט געװאָרן צו וויגדען. 

איצט איז טאסיע אָנגעקומען אין געטאָ, פּונקט ווען ס'איז פאָרגעקומען דער גע" 
היימער ראט. דער היסטאָריקער בליום, אן אויסגעצערטער פון מאָראלישע ליידן 
און דערנידעריקונג, נאָר מיט אויסגעהיטער אױיסדריקלעכקײַט פון ענערגיע אף 
דעם אָפּנעמאַגערטן געזיכט, האָט אופגענומען דעם פאָרשלאָג וועגן באװאָפנטן וי" 
דערשטאנד, באגײַסטערט מיט א רעמיניסצענץ פון דער אוראלטער ייִדישער גע" 
שיכטע אין די צײַטן פון יעהודע האמאקאבי. 

פון זײַן אויסגעמאָגערטן געזיכט זײַנען אראָפּ די טרויער-שאָטנס. ס'האָבן זיך 
בא אים אָנגעצונדן מיט אזא מין הייסער ליכטיקײַט די אויגן. ס'האָט אין אים אופ- 
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געברויזט דער געוועזענער עסטרייכישער לאנדשטורמיסט מיט דער גאנצער מילי- 
טשרישער אויסמושטרירטקייט, 

--- איר, דאָקטאָר, האָט דאָך אָרגאניזירט די ערשטע ארבעטער-זעלבשוץ קעגן 
פּאָגראָמען אין כעלם, -- האָט אים דערמאָנט אלעקסאנדער. 

--- דס איז, פריינט אלעקסאנדער, ניט קיין אָרדנסלעכער ייִדישער פּאַגראָם און 
ניט קיין פראגש פון זעלבשוץ. דאָס איו --- מילכאָמע. מילכאָמע צווישן ייִדן און דעם 
טאליען פון דער וועלט. אף לעבן און אף טויט. און אין דער דאָזיקער מילכאָמע װועט 
עפּעס דארטן קלאָר ווערן ניט נאָר דעם דייטשישן קאט, נאָר דער גאנצער וועלט, 
אפילע אויב מיר וועלן אין דער דאָזיקער מילכאַמע פאלן, וועלן מיר פאלן, ויא פאָלק, 
װאָס איז ארויסגעגאנגען אין א ניט-גלײַכן איינס-אף-אייגס ניט נאָר פארן קאַװועד 
פונעם ייִדישן פאָלק, נאָר פארן קאָװעד פון דער גאנצער מענטשהײַט, װײַל דער 
סוינע איז ניט נאָר דער סוינע פון די ייִדן, נאָר פון אלע פעלקער. 

אלע האָבן מיט פארכאפּטקײַט געהערט דעם דאָקטאָר בליום. טאסיע האָט נאָכ" 
געפּינטלט מיט די אויגן נאָך יעדער װאָרט און זיך דערמאַנט אין זײַנע פלאמיקע 
לעקציעס, װאָס זי האָט געהערט, באזוכנדיק דעם ייַדישן פאָלקס-אוניוװוערסיטעט. 
פון ערגעץ פון דער זײַט האָט זיך אריינגעריסן אן אויסרוף: 

--- ווירדיק לעבן און ווירדיק שטארבן! 

די אויגן פון די אונטערערדלער האָבן זיך א ווענד געטאָן אין יענער זײַט, 
פונוואנען ס'איז געגאנגען דאָס קאָל, און האָבן דערזען דעם דאַקטאָר ברעגמאן, א 
הויכער, א בריײיטפּלײיציקער, א מונטערער און געמיטלעכער -- אויך א געוועזענער 
מאיאָר פון דער עסטרײַכישער ארמיי. און אנטקעגן דעם דאָזיקן אויסרוף זיינעם 
האָט א פלי געטאָן א צווייטער: 

--- דאָס דארף ווערן אויסגעקריצט אף אונדזער פאָן. 

-- טאדעוש, -- האָט טאסיע רעגיסטרירםס בא זיך אין הארץ יעדערנס װאָרט, 

און טפאדעוש האָט פאָרגעזעצט; 

-- אינעם איצטיקן אופשטאנד דארף קומען צום אויסדרוק די אײינהײַטלעכקײַט 
פון די ייִדן און די פּאַליאקן. איין נאציאָנאלער פראָנט. די ייִדן קעמפן ניט אין 
דער געטאַ איזאָלירט, און ניט נאָר פאר די ייִדישע גאסן קעמפן זײי, נאָר פאר 
דער פרייהייט אין גאנץ פּױלן. די ייִדן זײַנען ניט קיין פרעמדע פלאנצונג אף דער 
פּוילישער ערד. ייַדן זײַנען מיטבויער פון דער קולטור און פון דער ווירטשאפט 
אין פּוילן. מיר טרעטן אוף אָט דאָ אין געטאָ, וי אף אונדזערע שלאכט-פּאָױיציעס, 
װאָס זיינען די סאמע טראגישע אין דעם גאנצן קריג, אָבער קיין איזאָלירטער קאמף 
קעגן פאשיזם איז ניטאָ, דאָס איז בלויז א פּאָזיציע. אונדזער רעזערוו, װי דער רע" 
זערוו פון אלע אונטערדריקטע, איז דער סאָווצטנפארבאנד. מיר דארפן זיך בא" 
טראכטן, װוי אן ארומגערינגלטע גרופע אין הינטערלאנד באם סוינע. דער סאַװועטג- 
פארבאנד גייט אונדז צוהילף. דער וואלד איז אונדזערער. פון אים טריפט צו אונדן 
אריין געווער. דאָ, אין דער פארשטארטער געטאָ, אָטעמען מיר מיט וואלד, װוי מיט 
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זױערשטאָף. באװאָפנטער ווידערשטאנד. אופשטאנד -- דאָס איז דער איינציקער 
װוירדיקער אויסוועג, | 

דער פאָרשטייער פון ,בונד" האָט מיט א פארבאהאלטענער צוריקגעהאלטנקייט 
נאָך אין דער איצטיקער טראגישער לאגע געקײַט, 

-- באװאָפּנטער ווידערשטאנד? אופשטאנד? --- האָט ער קימאט װי מיט זיך 
אליין דיסקוטירט, זעענדיק די אופגעפליגלטע גרײיטקײַט פון אלע פארזאמלטע. -- 
אָבער צי װעט עס ניט אופרייצן נאָך מער די פאשיסטישע כייע-ראַט? 

--- כאווער קאמאש, -- האָט זיך א ריס געגעבן פונעם אָרט מעטעק, -- דאָ איז 
ניט קיין אקאדעמישער דיספוט וועגן דעם, וויאזוי מע זאָל, כאָלילע, ניט פּויגייץ- 
בעקאַװעד זײַן דעם פאשיזם. דאָ איז א קאָמאנדע-פּונקט. דאָ איז א שלאכט-טראנ- 
שיי. פונדאנען וועט גיין די קאָמאנדע: פײַער. אויב איר האָט מוירע, איז ווענדט 
זיך צום שטאב וועגן א באהעלטעניש, וועגן א מאליגע. אָדער איר הייסט זיך געבן 
געווער און אן אופגאבע. 

מעטעקן הערט טאסיע צום ערשטן מאָל, די הארבקייט פון זײַן קאָל מאכט זי 
אומבאוועגלעך און שטרענגט זי אָן, אז סיזאָל פאר איר גאַרנישט גיין פון דעם פאר- 
לאָרן. איר איז אויך עפּעס געווען היימלעכער, װאָס ער, אָט דער הארטנעקיקער 
קאפּיטאן פון דער שפּאנישער ארמיי, איז דאָ. מיט זיי, מיט אלעמען. זי מעסט אים 
אָפּ מיט א גוטן, מיט א ווארעמען בליק און שטעלט אים קעגן אלעקסאנדערן און 
טאדעושן; זי כאפּט א קוק אף דעם היסטאָריקער בליום. און שאַקלט צו זיך אליין 
מיטן קאָפּ; 

-- דאָס, הייסט עס, איז ער, אונדזער גענעראל-שטאב, דאָ האָבן מיר פיר פאר- 
שיידענע מילכאָמע-דאָקטרינעס. די אלטע עסטרײַכישע, -- און גיט א שאָקל מיטן 
קאָפּ: --- א דורכגעפאלענע. די פּוילישע -- און ווידער א שאָקל מיטן קאָפּו -- א 
דורכגעפאלענע. די שפּאנישע -- צום באדויערן... בלײַבט אונדז נאָר --- די אייגענע. 
די מילכאָמע-דאָקטרינע פון דער געטאָ.. דאָס ווייסט מען נאָך ניט.. זי קאָן נאָך 
מיט עפּעס איבעראשן... איבערהויפּט ווען זי װועט זיך שטיצן אף דער דערפארונג 
פון די סאָוועטישע פּארטיזאנער -- די מילכאָמע-דאָקטרינע פון הוילן מוט און 
מעסירעס-נעפעש, 

זי קוקט, טאסיע, אף די פארזאמלטע, און סע ווערט איר ווארעם אפן הארצן, 
װאָס די אונטערערדלער זײַנען אזוינע. זי פילט, װי פון זיי ציען זיך אומזיכטיקע 
וועגן צו אלדעם שענסטן און דערהויבנסטן, װאָס איז דאָ אף דער וועלט. זי פילט 
אין אָט דעם קליינעם אונטערערדישן צימער די בראָכע פונעם גאנצן פאָלק. זי 
פילט די טראגישע פּײַערלעכקייט פון די אנטשיידנדיקע מינוטן, 

זי שלינגט װײַטער יעדערנס אָטעם און יעדערנס באוועגונג, 

אָט זײַנען זיי, די, װאָס וועלן מאָרגן אופגיין באשטעטיקן די אומגעבראָכנקײַט 
פון דער געטאָ. װי שיין זי זײַנען. זיי לײַכטן זיך. קינדװײַז האָט מען איר דער- 
ציילט מײַסעס און געזונגען לידער וועגן גיבוירים. אָט זיינען זיי. אין אָפּנעריסענע 
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מאלבושים. נאָר מיט ברענענדיקע אויגן, און זי אליין, טאסיע, דאָס װלאָצלאװוקער 
מיידל, איז אויך צווישן זיי? מיט װאָס האָט זי עס זויכע געווען? 

זי הייבט ביסלעכווייז אָן פילן, װי פּײַכט סאיז אָפּגעבן דאָס לעבן... קינדווייז 
האָט מען איר דערציילט וועגן באָטװינען. איצט, אין וואלד, האָט מען איר דער- 
ציילט וועגן זאיע קאָסמאָדעמיאנסקע. מע פילט, ווארשיינלעך, ניט קיין ווייטעק, 
ווען מע גיט אָפּ דאָס לעבן מיטן נאָמען ,פאָלק* אף די ליפן. ווען מע זעט עס, דאָס 
פאָלק, די מאמעס, אוֹן די טאטעס, און די קליינע קינדער, און די קאלעס, און מע 
הערט זייערע לידער, און מע פילט זייערע סימכעס. און סע דאכט זיך אויס, אז 
ערגעץ װײַט זײַנען כאסענעס. יעדן איינעם פון די, װאָס זיצן דאָ, -- גיט טאסיע 
א טראכט, --- קער זי זיך אָן א ליַיבלעכע שוועסטער. און א קאלע און א מאמע.. 
אָט זיי זײַנען ווירקלעך געבוירן געװאָרן פון איין נויט, פון איין פּיַן,.. נאָר אָט האָט 
זיך שוֹין אלעקסאנדער אריינגעהריזעט אינעם פאָרשטייער פונעם ,בונד?: 

--- עפשער האלט איר, כאווער קאמאש, אז מע דארף פּרוּוון אָפּהאלטן די לעגא- 
לט פאַזיציעס, װאָס בא פאָן פראָשן האָט אויסגעדונגען דער דאָקטאָר גרייכארט? די 
לעגאלע פּאַזיציעס, װאָס עס האָט איינגעהאנדלט דער יודענראט? די לעגאלע פּאָזי- 
ציעס פונעם אומשלאג-פּלאץ? װאָס נאָך פאר אן ארטיקל װועט די כײַע-ראָע מאכן פון 
אונדזערע ביינער, כוץ זייף, אויב מיר װועלן זי צערייצן? איז זאָל אײַך זיַין באוווסט, 
כאווער קאמאש, אז זייף האָט די כײַע-ראָע געמאכט פון אונדזערע טאטעס און מא" 
מעס, פון אונדזעדע שוועסטער און קינדער ניט דערפאר, װײַל מיר האָכן זי צערייצט, 
נאָר דערפאר, װאָס מיר האָבן זיך איר ניט קעגנגעשטעלט. דערפאר, װײיַל ס'איז איר 
ניט געווען שווער איינהאנדלען גרייכארטן, פארשלעפערן דעם יודענראט און אין 
אײַך איינשמעלצן א פונק פון האָפענונג, אז אויב איר װעט זי ניט צערייצן, װעט 
זי אײַך ניט אופעסן,.. דערפאר, װײַל איר האָט זיך אלע דערלויבט אפּנארן... אָבער 
װאָס איז שולדיק דאָס פאָלק? פארװאָס. דארף אומקומען דאָס פאָלק איבער אײַך, 
וי די שאָף, װײַל איר האָט ניט געקאַנט אויסדריקן זײַן ווילן, זײַן שטאָלץ און זײַן 
אקשאַנעס און זײַן קאָנען אין אלע אומשטענדן זיך קעגנשטעלן? 

--- אויב איר האלט, אז מע דארף זי ניט צערייצן, די כײע-ראָע, --- האָט זיך 
ווידער א לאָז געטאָן מעטעק, --- איז קאָנט איר עפשער זאָגן גלייך: אף די פאָדע- 
רונגען, װאָס פאָן פראַש האָט געשיקט די ייִדן פון געטאָ, זיי זאָלן זיך צושטעלן צום 
פּלאץ אף דעפּאָרטירט װערן, דארפן זיי, לויט איער מיינונג, ארויסגיין, אָדעך זי 
דארפן אָנעמען מיטלען אף בלייבן דאָ, אין געטא? 

קאמאש האָט געשוויגן. אלע האָבן געווארט, װאָס ער װועט ענטפערן. 

-- פארשטייט זיך, -- האָט ער אונטערן דרוק פון אלע פארזאמלטע גענומען 
שטאמלען, -- מע דארף טאָן אלץ, די דעפּאַרטאציע זאָל אויסגעמיטן ווערן.. 

-- דאָס איז נאָך ניט אלץ, -- האָט זיך אָפּגערופן בארלעווי. --- ניט דערלאָון 
קיין דעפּאָרטאציע איז איינס, און דערקלערן א קריג די טאליאָנים פונעם פאָלק 
מיט געווער אין האנט איז עפּעס אנדערש. די געטאָ פאָדערט פון אונדז געבן אן 
ענטפער: צי דערקלערן מיר אָט דעם קריג, צי ניט? דארפן מיר ענטפערן, אז מיר 
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דערקלערן יאָ א קריג. מיר דארפן זאָגן אָפן און בעקאָל-ראָם, ס'זאָלן אונדז הערן 
די לעבעדיקע און די פארפּײַניקטע, -- אז מיר גייען ארוף אף א וועג, װאָס מיט 
אים װאָלט ניט איטלעכער פון אונדז געװאָלט שפּאנען אין אנדערע באדינגונגען. 
אָבער יעדער איינער װעט אים איצטער מון מיטמאכן. דעם איינציקן וועג, דעם 
וועג, װאָס פירט אונדז צו קאַװעד. מעגלעך, אז דורך דעם טויט. נאָר מיט געווער 
אין האנט! 

--- מיט געווער אין האנט. נאָר ניט דורך דעם טויט! דורך שלאכטף -- האָט 
אים פאריכט מעטעק. -- פאר דעם לעבן, -- האָט ער איבערגעכאזערט, -- איצט 
דארפן מיר צוטרעטן בויען אונדזערע אונטערערדישע פאָרטיפיקאציעס. אונדזערע 
אונטערערדישע שוץ-פּונקטן. און קעדיי ס'זאָל ניט ארויסרופן קיין פארדאכט בא 
די דײַטשן, דארף מען זיך ווענדן מיט א באקאָשע דערלויבן זיך אויסבויען קעגן- 
לופט-באהעלטענישן; מאָטיווירן מיט דעם, װאָס די סאָוועטישע לופּט-אָנפליען כא- 
זערן זיך זייער אָפט איבער, 

-- ווער זאָל זיך ווענדן? און צו וועמען? -- האָבן זיך דערהערט איבערשפּרינ- 
גענדיקע פראגן. 

-- ווענדן זיך דארף מען צום פארטרעטער פונעם דײַטשישן געטאָ-קאָמיסאר, --- 
האָט גלײַך ארײינגעטראָגן רויקײַט אלעקסאנדער. -- מע דארף אויסטיילן א ייִדישע 
דעלעגאציע פון ארבעטער, די, װאָס זײַנען פארנומען אף די דײַטשישע אונטער- 
נעמונגען. אין זייער לעבן זײַנען נאָך דערװײַל די פאשיסטישע הינט פארינטערע- 
סירט. איז דאָ א האָפענונג, אז זיי װעלן דערלויבן, און איצט דארפן מיר גלײַך 
אָנעמען א באשלוס וועגן מיטלען. 

-- קאָנטריבוציע, -- האָט זיך אָנגערופן טאדעוש. --- ארופלייגן אפן יודענראט 
א קאָנטריבוציע --- א מיליאָן זלאָטעס --- אף בויען אונדזערע אונטערערדישע פאָר- 
טיפיקאציעס. און אויך ארופלייגן קאַנטריבוציע פּערסאַנעל אף די פארמעגלעכע 
ייִדן. מיר וועלן דארפן אײַנאָרדענען קאטאקאָמנעס, באזאָרגן זיי מיט עלעקטריש 
ליכט און מיט וואסער, מיט ווענטיליאציע און מיט דורכגענג פון הייל צו הייל און 
מיט אן ארויסגאנג דורך דער אונטערערד אף דער פארבאָטענער ארישער זײַט, 
און צוטרעטן צו דער בויונג גלײַך, און פארשטארקן דאָס אײַנהאנדלען געווער. דער 
טערמין אף אופמאָנען די קאָנטריבוציע באשטימען מיר --- פיר און צוואנציק שאָ. 

דער ראט איז געגאנגען צו ענד,. א פארװאָראָזשעטע, האָט געקוקט טאסיע אף 
אָט די פארשיידענע מענטשן, װאָס האָבן זיך איצט צונויפגעשמאַלצן אין איין ווילן --- 
זיך שלאָגן, מיט געווער אין האנט. און זי אליין האָט דערפילט, אז נאָכן אָנעמען 
דעם דאָזיקן באשלוס װעט קיין שום קראפט זי שוין ניט קאָנען קיין צי טאָן אף 
צוריק, זי האָט ערשט איצט מיט דער גאנצער אנטשײדנקײַט דערפילט, אז זי גע- 
הערט ניט מער זיך. זי געהערט אָט דעם אָנגעגליטן ווילן פון די פארזאמלטע, װאָס 
קאָן זײַן בלויז דער ווילן פונעם פאָלק, 

אלע זײַנען מאסקים געווען אפן טערמין פון פיר און צוואנציק שאָ אף אופמאָנען 
די קאָנטריבוציע, װאָס ווערט ארופגעלייגט אפן יודענראט און אף די פארמעגלעכע 
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ייִדן פון דער געטאָ. נאָר פארן שליסן דעם אונטערערדישן ראט האָט אלעקסאנדער 
זיך געווענדט צו די פארזאמלטע: 

-- כאוויירים! דער מיליאָן קאָנטריבוציע װעט דאָך ניט לייזן די פראגע פון 
געווער. איר ווייסט, אז אין ווארשע געפינט זיך דער געגעראל קאָמאראָװסקי. בא 
אים אין די הענט געפינען זיך גרויסע געווערזארסענאלן. ער דעקלארירט זיך אלס 
הויפּט-קאָמאנדיר פון דער אונטערערדישער ארמיי אין פּױלן. בא אים אין די הענט 
געפינען זיך אויך גרויסע געלט-סומען. ער איז קיינעם ניט אונטערגעװאָרפן, אויסער 
דער עמיגראנטישער רעגירונג אין לאָנדאָן. ביז מיר װועלן קריגן געווער פאר דער 
קאַנטריבוציע, װאָלט אונדז געקאָנט אנטקעגנקומען דאָס געװער, װאָס ליגט אָן באווע- 
גונג און אָן אומזאץ אין די ארטענאלן פונעם גענעראל קאָמאראָווסקי. איך לייג פאָר 
זיך ווענדן נאָך הילף אויך צו אים. אויב ער האָט ווירקלעך עפּעס צו טאָן מיט דעם 
גוירל פונעם פאָלק און מיט זיינע נאציאָנאלע אינטערעסן, װעט ער פארשטיין, אז 
אונדזער קאמף אין געטאָ איז א טייל פון דעם אלגעמיינעם קאמף קעגן די דיי 
טשישע פאשיסטן, װאָס האָבן אופגעפרעסן פּױלן; אז מיר שלאָגן זיך אין א גלײַכער 
מאָס פאר פּוילנס קאָװעד, פאר פּױלנס פרייהײַט און פאר איר אומאָפּהעגגיקײַט. 

אלע האָבן אין פייערלעכער שטילקײַט אופגעכאפט דעם געדאנק, אלע האָבן 
דערפילט, אז אָט דאָ, אינגאנצן נאָענט פון אָט דער אונטערערדישער הייל, ליגט 
די רעאלע מעגלעכקייט זיך ווי-ס'דארף-צו-זייַן באװאָפּענען און קאָנען ארויסגיין 
קעגן דעם סוינע מיט געווער אין האנט און, אויב ס'וועט זײַן אומפארמיידלעך, איז 
לעכאָל-האפּאַכעס קאָנען שטארבן, וי מענטשן... 

אין א פאָרכטיקער שטילקײַט האָבן אלע צוגעשטימט, 

--- לילג איך פאָר א דעלעגאציע צום גענעראל קאָמאראָװסקי אין באשטאנד 
פון מעטעקן און טאדעושן, 

אלע האָבן זיך אומגעקוקט מיט ייראס-האקאַוועד אף אָט די צוויי אונטערערד" 
לער. מעטעק און טאדעוש האָבן זיך אויך איבערגעקוקט איינער מיטן אנדערן. 

--- אָנגענומען? -- האָט אלעקסאנדער איבערגעפרעגט מיט הארבקײַט אין דער 
שטים, 

--- אָנגענומען, -- האָט זיך דערהערט א געמורמל, וי ער װאָלט ווירקלעך גע- 
גאנגען פון אונטער דער ערד, 

א ניַע האָפּענונג האָט באפליגלט די פארזאמלטע. יעדער איינער האָט זיך שוין 
דערפילט נאָענט צו די פארבאָרגענע געווער-ארסענאלן. יעדער איינער האָט זיך 
שוין דערפילט באװאָפּגט, 

-- דאָ איז געווער --- מעזומען, -- האָט אן אופגעלויכטענע געשאַקלט טאסיע 
מיטן קאָפּ. --- אן אָנפירער פון דער אונטערערדישער פּוילישער ארמיי. ער קאַן דאַָך 
אויסנוצן די געטאָ-אופשטענדלער, װי זײַנעם אן אונטערערדישן רעגימענט. און 
אונדזערע שלאכטן זאָלן גיין אף זײַן כעזשבן. אוואדע װעט ער געבן געווער. מע 
װאָלט באדארפט פון סאמע אָנהײיב זיך ווענדן צו אים, -- האָט טאסיע זיך ניט גע- 
קאָנט מויכ? זײַן די פארשפּעטיקונג, 
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--- נו, איז גייט מען: אין יודענראט -- נאָך קאָנטריבוציע. און צום גענעראל -- 
מיט א פּעטיציע,.. טאדעוש און מעטעק. 
אלע האָבן געקוקט אף די צוויי שליכים מיט האָפענונג און מיט בראַָכע. 
אייידער די אונטערערדלער זײַנען זיך פאנאנדערגעגאנגען, האָט זיך באוויזן אין 
דער סיר נאָסן, ער איז געווען שווארץ. די באקן איינגעפאלן. קיין אויגן האָט מען 
ניט ארויסגעזען. אלעקסאנדער איז צוגעלאָפּן צו אים. נאָך אלעקסאנדערן -- טא- 
דעוש. מעטעק איז געבליבן פארשטיינערט אף זיַן אָרט. 
--- נו, װאָס? -- האָט אלעקסאנדער אױיסגעאָטעמט, וי מער װאָלט ער שוין אין 
די לונגען גאָרנישט ניט געהאט, 
אלעמענס אויגן האָבן זיך אָנגעסילעט אף אָט דעם קורצן װאָרט,. אלעמענס פּט" 
נעמער האָבן זיך אויסגעצויגן. און נאָסן האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט: 
--- קאָבידלען אוועקגעלייגט... 
ער האָט קוים געכאפּט דעם אָטעם:; 
-- מאלקינען אויך... ער האָט נאָר א ביסל געקרעכצט, דער הוגט.. 
--- און װוּ איז סלאוועק? --- האָט זיך פונעם גאָרגל געריסן דאָס קאָל בא אלעק- 
סאנדערן. -- סלאוועק? 
נאָסן האָט אראָפּגעשלונגען א ביסל טרוקענע ביטערקייט: 
-- סלאוועק איז דורכגעפאלן.. 
אלע זײַנען געבליבן שטיין, װוי צוגעשמידטע צו זייערע ערטער. בא אלעמען 
יהאָט אף א װײַלע אָפּגענומען דאָס לאָשן. בא אלעקסאנדערן האָבן די מוסקולן א 
.גיי געטאָן איבער דעם ברייטן בייניקן פּאָנעם. א קריץ פון די ציין האָט מען געהערט 
;בא טאדעושן. מעטעק האָט מיט האלב-פארמאכטע אויגן געקוקט ערגעץ אין דער 
-פינצטערניש, און די איבעריקע -- ווער עס האָט איינגעהאלטן אין זיך א קרעבץ, 
וווער עס האָט ניט געװאָלט אופהייבן די אויגן, װאָס זײײַנען געווען אריינגעהאקט אין 
איין פּיגטל, 
= עֶר לעבט? -- האָט, יאָגנדיק די מוסקולן איבערן פּאַנעם, געפרעגט אלעקסאנ- 
דער, ניט קוקנדיק אף נאָסענען. 
-- געכאפּט האָט מען אים א לעבעדיקן... א פארווונדעטן... 
אָן דעם מינדסטן טומל איז יעדער איינער אוועקגעגאנגען אין אן אנדער זײַט. 
אלעקסאנדער האָס זיך באמיט פאָרשטעלן, וויאזוי ס'איז פאָרגעקומען דער אומגליק 
מיט סלאוועקן און װאָס עס געשעט מיט אים איצט., אין דער געגעבענער מיגוט.. 
צי ווייסט מען שוין װועגן דעם בא אים אין דער היים? צי איז געווען דאָרט אן 
אונטערזוכונג גלײַך, צי װוצט זי ערשט פאָרקומען? אָדער זײַנען עפשער קיין שום 
שפּוין אהיים צו אים ניט פאראן?.. און עפשער װועט נאָך באנאכט עפּעס פאָרקומען?.. 
און בא סלאוועקן אין דער היים איז אין יענער נאכט אויסגעגאנגען דער אלטער 
בלינדער זכאריע... ער איז געשטאָרבן, זיצנדיק אָנגעשפּארט די האנט אפן טיש. די 
אומבאוועגלעכע טויטע שווארצאפּלען זייַנען אזוי געבליבן, וי זיי זייַנען געווען 
פריער. אָן קיין שום ענדערונג. בלויז די צווייטע האנט איז אראָפּגעהאנגען. ער איז 
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געזעסן אן אויסגעגאנגענער, װוי ער װאָלט נאָך אלץ געטראכט און איבערגעטראכט 
מיקויעך דעם, װאָס מע דארף זיך יאָמקיפּער שטעלן צום פּלאץ אָפּגעשיקט צו ווערן 
ערגעץ אף ארבעט.. 

שפּעטער װאָט מען דעם בלינדן זאָקן אװעקגעלייגט אף דער ערד. אַנשטאָט 
טאכריכים האָט מען אים איינגעוויקלט אין פַּאפיר און איבערגעבונדן, װוי א לעגג" 
לעכן קלומעק. באשטעלן אין יודעגראט א קייווער האָט דער געוועזענער ביבליאָז 
טעקער לייווי סאנדלער ניט געקאַנט. מיט װאָט װעט ער באצאָלן? איידער עס האָט 
אָנגעהויבן טאָגן, האָט מען דעם מעס אין די פּאפּירענע טאכריכים ארױיסגעטראָגן 
אין דרויסן און אים אוועקגעלייגט פארן טויער. די כעוורע נויסיי-האמיטע וועלן 
ניט אויסמיידן קיין מיצווע, און ביו ס'וזעט טאָגן, וועלן זי אים צונעמען און אווטק" 
טראָגן אפֿן הײיליקן ארט, 
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איידער ס'איז נאָך געװאָרן ליכטיק, האָבן זיך אף דער טויטער גאס לעבן טויער 
פון דעם הויז, װווּ לייווי סאנדלער האָט געוווינגט, אָפּגעשטעלט א פּאָר געשפּעגסטאף- 
טיקע פּארשוינען, א ביסל אייגגעבויגענע אונטער דער לאסט פון א פּאָרטאטיװוער 
מימע. : 
די גאנצע געטאָ איז געלעגן, װוי איין גרויסער מעס. אן אױיסגעטאָנענע, א בא- 
ראבעוועסע אינמיטן דער װוצלט, מיט ארויסטסארטשענדיקע בראָכנשטיקער, וי אי" 
בערגעבראַכענע רוק"און-לענד,. די ליכטיקײַט פון אָנהייב טאָג האָס זיך געליגט 
אף דער געטאָ לאננזאם, וי זי װאָלם זיך געגאנוועט, צי באמערקט מען זי גיט... 

אָט האָס זי אראָפּגענומען א שאָטן פון איין וואנט, אָט -- פון א צווייטער, אָט 
האָט זי אויסגעהעלט א האלבן ברוק, אָט האָט זי זיך אריינגעגאנוועט אין אן אייג- 
געוואלגערטן הויף, און אָט האָט זי אָפּגעדעקט פון די נאכט-געהילן א לענגלעכן 
קלומעק, אן איינגעװויקלטן אין פּאפּיר. 

די געשפּענסטארטיקע פארשוינען זײַנען אויך געגאנגען, אומקוקנדיק זיך אין 
אלע זײַיטן, צי באמערקט מען זיי ניט. זיי האָבן איצט געקוקט אף דער גרוילעכער 
סאָג-ליכט, וי אף א סוינע -- אן אויסשפּירער, װאָס קאָן וועגן זיי באלד אָפּטראָגן, 
אז זיי שלייכן זיך דאָ ארום אין דער פארבאַטענער פּאָליציל-שאָ, די האלבאָשע האָט 
קימאט פארדעקט זייערע פּענעמער, עס האָט זיך געדאכט, אז זיי זײַנען איינגעוויקלט 
אין שאָטנס, אוּן דער קאָליר פון זייערע טראָלדן האָט זיך ניט אונטערשיידט פונעט 
קאָליר פון זייערע פענעמער. די קעפּ זייערע האָבן געמאכט אן איינדרוק ניט וי 
צוגעדעקטע מיט היטלען, נאָר װוי פארוויקלטע אין טונקעלע געהילן. פון די בעג" 
דער ארום די ארבל האָט אַװלדיק אראָפּגעװײעט די אופשריפט: ;חסד של אמת",.1 


1 כ צס צד שעל עמעס - דער גנאָד פון עמעס, 
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זי זיינען יעדן אינדערפרי אין איין און דער זעלבער צייַט, נאָך איידער עס האָט 
אָנגעהויבן שאריען אף טאָג, ארויסגעשװוּמען פון צווישן די טויטע געטאָ-גאסן און 
גענומען נישטערן לעבן יעדן טויער, לעבן יעדן הויז, 

קימאט בא יעדן טויער האָט אף זיי געווארט א בארמינען, װאָס מע האָט פון 
באנאכט אוועקגעלייגט, איינגעוויקלט אין פַּאפּיר אָנשטאָט טאכריכים. און אײַנ- 
שטעלנדיק דאָס לעבן, שנעל, מיט א קוריערסקן ,צדק לפניו יהלך"1 האָבן די דאָ- 
זיקע געשפּענסטארטיקע לײַט אָפּגעטאָן רעכט דעם בארמינען, אים אוועקגעפירט 
בעכינעם אפן הייליקן אָרט און אים מעקאבער געווען, נאָך איידער ‏ עמעצער פון די 
פּאָליצײיִשע נעפאשעס האָט זיך באוויזן אין דרויסן, 

אָנגעפירט מיט דער דאָזיקער כעסעד-שעל-עמעס-אקציע האָט זעליק פּינקערט, 
ווארשע האָט אים געקרוינט מיט א צונעמעניש ,דער קיניג פון די מייסים". און ער 
האָט זיך ווירקלעך געהאט געפילט פאר דער מילכאָמע, װי א קיניג. ער האָט אָפַּ- 
געשאפט די ;,אגאָלע* מיט דער יענװעלטיק אױסגעפּוצטער לעװייע-קליאטשע. 
זעליק פּינקערט האָט אײַנגעשאפט פאר די מייסים פון ווארשע אן אויסגעצייכנטן 
שיין געפארבטן אװטאָבוס. און אף זעליק פּינקערטס אװטאָבוס פלעגט א בארמינען 
ארײינפאָרן אפן בעסוילעם, װוי א פּאָרעץ, ס'האָט נאָר געפעלט, אז פון זעליק פּיג- 
קערטס אוטאָבוס זאָל זיך נאָך ארױסרײַסן א חויכער פייפנדיקער סיגנאל באם 
בעסאלמען-טויער, 

איצט איז זעליק פּינקערטס אװטאָבוס געשטאנען פארלאָזט, װוי אן אָפּגעקומענער 
אלמען. אפילע די אָפּגעלעבטע אגאָלע מיט דער לעװײַע-קליאטשע האָט אים דאָ 
אין געטאָ ניט געקאָנט פארבייטן. איצט האָט זעליק פּינקערט מיט זײַנע כעוורע- 
קאדישע-לײַט זיך געמוזט אומקערן צו די מיטלען פון דער גאָר װײַטער פארגאנ- 
גענהייט -- אף די אקסלען, מיט די הענט, שא און שטיל. ס'זאָל קיין טומל ניט 
זיַן. און אָן דעם ;צדקה תציל ממות"פ, 

האָבן זיך די געשפּענסטארטיקע פּארשוינען צוגעגאנוועט צו דעם טױער פון 
לייווי סאנדלערס הויז און, אָפּשטופּנדיק פון דער גאס און פון דעם מעס דאָס ביסל 
גרוילעכע אָנהייב-טאָג-ליכט, גענומען אײַליק בעטן זכאריען דאָס געלעגער אפן 
טראָגנעטל. זיי האָבן געשלונגען די אָװל-פּסוקים גיך, ניט צעקײַטערהייט און זיך 
דאָך געווערטלט, 

--- װעט ער זיך שוין, הייסט עס, מאטיר-ניידער זײַן דאָרט, זכאריע... -- האָט 
געװונקען צום הימל איינער פון די כעוורע-קאדישע. 

-- דאָך געפּױעלט בא גאָט, ער זאָל בא אים צונעמען די נעשאָמע... און דײַקע 
ערעוו יאָמקיפּער... װאָס פאר א ייד קאָן זיך עס פארגינען אין געטאָ אזא ראָס- 
קאָש? --- האָט זיך אָנגערופן א צווייטער, 

די קליינינקע לעװײַע האָט זיך שוין געטראָגן איבער די טויטע גאסן און זיך 

1 צ ע ד ע ק 7 ע פ אָנ אַ װו יעצהאלצך - די גערעכטיקײַט גייט פאָרויס אים, 

2 צ ד אָק אַ טאציל?ל מימאָװ עס -- צדאַקע ראטעװועט פון טויט. 
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אלץ דערנעענטערט צום בעסוילעם. די כעוורע נאָסיי:האמיטע האָבן פון צייט-צו" 
צײַט אויסגעקערעוועט די קעפּ כאפּן א קוק, צי דראָעט ניט קיין געפאר פון ערגעץ, 
און זעליק פּינקערט, קוקנדיק פאָרויס אף די מאצייוועס, װאָס האָבן שוין פון ווייט 
באוויזן זייערע שטומע און טרויעריקע אופשריפטן, געשאָקלט מיטן קאָפּ, װוי אן 
אויסגעמאטערט פערד; 

--- װאָס טויגן מיר די כאָכמעס --- האלעוויי װאָלטן מיר, די כעוורע-נאָסע, זויכע 
געווען צו אזא טויט... און כאָטש אזא לעווייע... װײַל וועדליק דעם, צוֹ װאָס פאר 
א מיסעימעשונע פאר ייִדן עס האָט זיך דערטראכט דער דייטש, איז זכאריע גט- 
שטאָרבן מיט א טויט פון מוישע-ראביינן.., 

קװאָרים אפן בעסוילעם זײַנען געווען פארגרייט פון באנאכט, און מיט פארבאָר- 
גענער קינע צו די, װאָס ליגן שוין אונטער די מאצייוועס, האָט די כעוורע ;כעסעד 
שעל עמעס" פארלאָזט דעם בעסוילעם, ווארטנדיק אפן קומענדיקן קאיאָר, מע זאָל 
זיך ווידער לאָזן איבער די טויטע גאסן פון דער געטאָ און העלפן די מייסים זיך 
אריבערפּעקלען אפן אוילעם-האָעמעס. 

אין יענעם קאיאָר האָט זיך פריער װי שטענדיק אופגעפּראלט מיט א גאזלאָנישן 
גרילץ דער טויער פון דער געטאָ, פריֶער וי אלעמאָל האָט אין יענעם פרימאָרגן 
| ארײַנמארשירט אין געטאָ אן אָפּטײלונג געהילף-פּאָליציל --- גאָרגלשנײַדער פון 
אלע עקן פון דער אָקופּירטער אײראָפּע. 

אין באשטאנד פון אזא אויסגעװויילטער געזעלשאפט הויך-קוואליפיצירטע מער- 
דער און מענוּװאָלים איז אין יענעם פרימאָרגן אריינגעגאנגען אין געטאָ אן אָפ- 
טיילונג געהילף-פּאָליצײ, געקומען איז זי אפן שאָס, װאָס האָט באנאכט אוועקגט- 
לייגט אינמיטן דער געטאָ דעם שפּיאָן און פארעטער פראנצישעק קאַבידלאָ, זי 
האָט מארשירט מיט א שיקערן געטומל, וועקנדיק די טויטע גאסן פון געטאָ מיט 
דעם פארטויבנדיקן הימן פון דעם דײַטשישן אלפאַנס האָרסט װעטעל; 


און ווען פון מעסער שפּריצט דאָס יודען"בלוט, 
איז דאָך מיר װויל און גוט, 


און נאָך איידער די אײַנװוינער פון געטאָ האָבן באוויזן אופרײיסן די אויגן פון 
דעם ביטערן אנגסטפולן שלאָף און דערזען, אף װאָס פאר א וועלט זיי געפינען זיך, 
זײַנען שוין געווען אופגעריסן די טירן, קינדער זײַנען שוין געװאָרפן געװאָרן פון 
די וויגעלעך, דאָס פארצווייפלטע געוויין פון די מאמעס האָט זיך שוין אויסגעמישט 
מיט דעם שיקערן געלעכטער פון די הענקער, אף די שװעלן האָבן זיך שוין גע- 
וואלגערט הארוגים און די גאסן זײַנען שוין געווען באגאָסן מיט בלוט, 

דער שאָס אין פראנצישעק קאָבידלאָ איז געווען א דרייסטער ארויסרוף פון דער 
געטאָ קורט שטופפען, און דורך קורט שטופפען --- עריך האנטקען, און דורך עריך 
האנטקען --- פאָן פראָשן, און דורך פאָן פראָשן דער גאנצער גובערנאטאָרשאפט, 

אין פלוג, האָט קורט שטופפע אפילע זיך אױיסשפּײַען ניט געװאָלט אפן טוט 
פון פראנצישעק קאָבידלאָ, דאָס פּוילישע בלוט, װאָס האָט געפלאָסן אין קאָבידלאָס 
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אָדערן, האָט אים אוואדע ניט געארט. ער איז געזעסן אין רעסטאָראן, אָפּגעשפּיליעט 
קעגן זײַן געװױינהײַט דעם קראגן פון זײַן מונדיר און דאָך געדרייט דעם האלדז 
אין פארשיידענע זײַטן, װי ס'װאָלט אים געווען ענג אין האלדז, אפילע ווען דער 
קראגן פון זײַן מונדיר איז פאנאנדערגעשפּיליעט, 

ס'האָט זיך אים ארויסגעגליטשט פון דער האנט די אונטערערדישע אָרגאניזא- 
ציע פון דער געטאָ, -- האָט ער יעדער וילע א װאָרף געטאָן דעם קאָפּ אין דער 
זיײַט. ער האָט הײַנט באדארפט זײַן בא פאָן פראָשן מיט א ראפּאָרט וועגן דער דאָ- 
זיקער אונטערנעמונג. פאָן פראָש האָט וועגן דעם שוין געמאָלדן קיין קראָקע. און 
דאָ האָט זיך די געטאָ אף א פרעכן אויפן אויסגעלאכט פון אלע זײַנע פּלענער און 
פון די פּלענער, װאָס מיט זיי טראָגט זיך ארום פאָן פראָש. ס'קאָן דערגיין קיין בער- 
לין אויך אָט דער דורכפאל. און דערנאָך װעט מען זיי אלעמען געבן איבער די היט- 
לען, פארװאָס זיי האָבן דערלאָזט, אז אין געטאָ זאָל מען קאָנען פראנק-און-פריי 
שיסן אין די פּאָרשטייער פון דער מאכט; פארװאָס זיי האָבן ניט געזען, אז די געטאָ 
זאָל ניט קאָנען ווערן קיין ציטאדעל פון ווידערשטאנד און אָפּענער ארויסטרעטונג 
קעגן דעם רײַך; פארװאָס זיי האָבן ניט דערשטיקט יעדן פּרוּוו פון אזא ארויסטרע- 
טונג; פארװאָס זי האָבן זיך פארלאָזט אף אזא, וי קאָבידלאָ, 

פאָן פראָש װעט אים ארויסשטעלן הינטער דער טיר, -- האָט קורט שטופפע 
זיך אליין געהריזעט, -- און װעט אים אוועקשיקן אפן מיזרעך-פראָנט פאר דעם, 
װאָס ער האָט ניט געקאָנט אויסהיטן די געהעריקע אָרדענונג אין געטאָ. 

עטל וויטעלסקע האָט אים געבראכט פריש-אָפּגעקאָכטע סאָסיסקעס, מיט גרויס 
זאָרגזאמקײַט אָפּגעטרײסלט דאָס טישטעכל און אים א קוק געטאָן מיטפילנדיק אין 
די אויגן. קורט שטופפע האָט שטענדיק געגעסן בא איר טישל. זי האָט אים אלע- 
מאָל באדינט, און ער איז פון איר געווען העכסט צופרידן. ער האָט ליב געהאט די 
סאָסיסקעס, װאָס זי האָט אים געקאָכט. און שלינגענדיק די סאָסיסקעס, פלעגט ער 
אף איר קוקן מיט פעטע, וואזעלינאָווע אייגלעך און איר אָפּשטעקן איין קאָמפּלי- 
מענט נאָכן אנדערן און איר דערציילן וועגן זײַן היים אין שטראלזונד. איינמאָל האָט 
ער מיט אן אָנגעפּאקטן מויל סאָסיסקעס איר א זאָג געטאָן: 

--- פריילן זאָשא, איר זײַט גאָר ניט קיין פּוילישע... 

עטל האָט זיך דעמלט ניט אף קאטאָוועס דערשראָקן. שיקט זיך, אז אָט דער כאזער 
שטויסט זיך אָן, ווער זי איז? 

נאָר, אריבערווארפנדיק די צעקײַטע סאָסיסקעס פון איין זיַט מויל אף דער אנ- 
דערער, האָט ער פאָרגעזעצט מיט א קוים פארשטענדלעכער שפּראך: 

-- איר זײַט אן עכט דיַטשע פרײילן. ניכט וואר? 

עטל האָט ארויסגערופן אף איר פּאָנעם די נייטיקע מאָס שעמעװדיקײַט, ס'זאָל 
שטימען מיט דאנקבארקײַט און מיט באשײידנקײַט, און אראָפּגעלאָזט די אויגן. און 
קורט שטופפע האָט װײַטער געקײַט די סאָסיסקעס, עפּעס געמרוקעט אונטער דער 
נאָז און געקוקט, װאָס פאר אן אײַנדרוק זײַן קאָמפּלימענט האָט געמאכט אף דעם 
פּוילישן דינסטמיידל. עטל וויטעלסקע האָט געהאלטן אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, און 
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קורט שטופפע איז געזעסן קעגן איר, װי א כיַע אף די הינטערשטע פיס, און אָנגע" 
גריפן אף איר מיט א פול מויל צעקייטע סאָסיסקעס, מיט א פולער נאָז דערשטיקט- 
קײַט פון שטארקער מושטארדע, מיט צעשמאָלצענעם וואזעלין אין די אייגלעך, מיט 
א גאָפּל אין איין האנט און מיט א מעסער אין דער צווייטער, 

--- פריילן זאָשא, ניכט וואר? 

קורט שטופפע פלעגט אָפּט אריינקומען אהער אין רעסטאָראן איניינעם מיט 
פראנצישעק קאָבידלאָ, װוי מיט זײַנעם א באדינער. ער האָט אים ברייט אף זײַן 
כעזשבן געשטעלט א פּאָרציע סאָסיסקעס מיט א האלבער קװאָרט ביר און געהערט, 
װאָס פאר א נײַס דער פּוילישער שפּיאָן האָט אים צו דערציילן, ער איז געזעסן, 
קורט שטופפע, אָנגעשפּארט אפן ווענטל פונעם שטול, א פוס פארװאָרפן אף א פוס, 
געקוקט ערגעץ אפן באלקן און, ארױיסװײַזנדיק אזויארום קאָבידלאָן די העכסטע 
מאָס פאראכטונג, האָט ער בלויז געשאַקלט מיט דער אָפּגעפּוצטער נאָז פון זײַן 
שטיול; 

-- נו, לייג, לײַג, פּוילישער ביין... פליאקע. 

פראנצישעק קאָבידלאָ האָט געשמייכלט נאָך אזא פאמיליערער צארטקײַט צו 
אים מיצאד קורט שטופפע. ער האָט, כוץ דעם, אויך א קוק געטאָן אין דער זייט, 
צי הערט עס כאָטש ניט עמעצער קיין זײַטיקער, און דערזען די פּאנא זאָשא מיט 
א װײַס פּאָנעם, װוי ס'װאָלט זיך אויסגעשוימט פון אירע אקס?, און אין איר האנט 
א קװאָרט ביר מיט װײַסן שמעקנדיקן שוים איבער די ראנדן, און ס'איז אים די 
באליידיקונג ארויס פונעם קאָפּ, ער האָט זיך אויך גענומען קוויקן מיט איר אויס- 
זען, וי דאָס האָט שטענדיק געטאָן קורט שטופפע. ער האָט געזשמורעט די אייגלעך, 
געקוקט אף זײַן באלעבאָס און האנאָע געהאט, װאָס דעם באלעבאָס זײַנעם געפעלט 
א פּויליש מיידל, 

איצט איז קורט שטופפע געווען אינגאנצן צעמישט, ער האָט ניט געװוּסט, פון 
װאָס זאָל ער טראכטן פריִער. און עטל וויטעלסקע האָט אים געבראכט זיין באליבטע 
שפּײַן און איז געשטאנען קעגן אים אי מיטן טעלער, אי מיט די מיטפילנדיקע אויגן; 

-- עסט, הער שטופפע, -- האָט זי אים מיט איר צארטער שטים ארויסגעפירט 
פון זײַן פארצווייפלטקייט און אים געוויזן אף א קליין פּאַָרצעלײַען סלוייקל; 

--- אָט איז מושטארדע, הער שטופפע. 

קורט שטופפע האָט זיך איינגעשניטן אין עטלען מיט די אָנגעגאָסענע אויגן, 
אין אלץ, װאָס איז איצט געקומען מיט אים אין בארירונג, האָט ער געזוכט אן אָנ- 
לען, אפילע אין דעם פּוילישן דינסטמיידל. ער האָט געלאָזט ווארטן די סאָסיסקעס 
מיט דער מושטארדע און ניט אָפּגעריסן די אויגן פון עטלען: 

--- פּרלילן זאָשא... דער פּאן קאָבידלאָ... דער, װאָס פלעגט אהער אריינקומען 
מיט מיר,,, 

--- יאָ, הער שטופפע, -- האָט עטל צניעסדיק געמאכט מיטן קאָפּ, --- זייער א 
פײַנער מאן... א סימפּאטישער... 

-- אן עכט נאָבעלער פּאָליאק, פריילן זאָשׂא... -- האָט זי פאריכט קורט שטופפע, 
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--- און איך האָב געמיינט, ער איז א דײַטש... הער שטופפע, זייער א נאָבעלער 
מאן... ער איז דאָך געקליידט אין א דײַטשישער מיליטער-פאָרם, הער שטופפע. 

קורט שטופפע האָט גענומען דרייען מיטן קאָפּ: 

--- א פּאָליאק. א פּאָליאק, 

עטל האָט א װײַלע געשוויגן, װי סע פּאסט פאר א דינסטמיידל -- ניט איבע- 
ריקס ארױיסװײַזן פארינטערעסירטקײַט צו די געסט און דאָך, װי צוליב העפלעכ- 
קײַט, א פרעג געטאָן: 

--- איז עפּעס געשען מיט דעם הער קאָבידלאָ, הער שטופפע? 

קורט שטופפע האָט אן אָטעם אריין געטאָן א פולע לונג מיט לופט, אריינגע- 
שטאָכן דעם גאָפּל אין דעם אָנגעבלאָזענעם ברוינעם װוּרשטל און אופגעהויבן די 
אויגן; 

-- דערשאָסן, פריילן זאָשא... 

ער האָט אוועקגעלייגט דעם גאָפּל און צונויפגעפלאָכטן די פינגער פון ביידע 
הענט: 

-- דערשאָסן... 

--- װוּ? --- האָט פאנאנדערגעריסן די אויגן עטל וויטעלסקע, גלײַך די דאָזיקע 
יעדיע װאָלט זי דערשיטערט, 

--- אין געטאָ, 

עטל האָט ארונטערגענומען די הענט אונטערן װײַסן פארטעכל און, א ביסל 
איינבייגנדיק דעם קאָפּ, קוים װאָס מע האָט געהערט, ארויסגעמורמלט: 

-- אין געטאָ.. 

-- די יודן, --- האָט קורט שטופפע אופגעעפנט דאָס מויל און ארײַנגעלייגט א 
סאָסיסקע און, קײַענדיק זי, עטלעכע מאָל איבערגעכאזערט: -- די יודן, די יודן... 

עטל האָט נאָך נידעריקער אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און זיך איבערגעציילעמט; 

--- מאטקא באָסקא... 

און איז שוין אזוי מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ צוריק ארײַנגעגאנגען אין קיך, 

ארופשטעלנדיק די געריכטן אף דער טאץ, װאָס אף איר האָט מען פאנאנדערגע- 
טראָגן די באשטעלונגען, האָט זי בליץ-שנעל דורכגעלאָזט דורך איר געדאנק: 

-- זיי האָבן עס געמאכט שנעל... 

פון אירע אויערן איז ניט ארויס שטופפעס אײַנגעבראָכענע, עטװאָס ציקלדיקע 
ציגןדשטים:; 

--- אן עכט נאָבעלער פּאָליאק... 

-- מע דארף עס איבערגעבן וויגדען, --- האָט זי גענומען די טאץ מיט די גע- 
ריכטן און זיך געלאָזט אין זאל און שוין פון דער זײַט געכאפּט א קוק אף קורט 
שטופפען, װי ער עסט די סאָסיסקעס, אָנגעבויגן דעם קאָפּ, גלײַך ער װאַלט זי 
גענומען פונעם טעלער דירעקט מיטן מויל, 

עטל איז געווען זייער אופגערעגט און זיך באמיט ארױיסװײַזן א סאך האכנאָע 
אף איר געזיכט. זי האָט בעשום-אויפן ניט געקאָנט אראָפּטרײַבן די פארב פון אירע 
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באקן. האָט זי געהאלטן אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, מע זאָל ניט באמערקן אף איר 
גאָרנישט. זי האָט געטראכט וועגן די כעוורע אין דער אונטערערד, וועגן דעם שאָס 
און געפּרוווט טרעפן, װער עס האָט דעם דאָזיקן אטענטאט אויסגעפירט, 

קורט שטופפע האָט באשטעלט נאָך ביר. ווען עטל איז דאָס צווייטע מאָל צוגע- 
גאנגען צו אים, איז ער, קענטיק, געווען אופגעלייגטער. ער האָט זיך ערשט דעמלט 
געכאפט, אז דער קראגן פון זײַן מונדיר איז פאנאנדערגעשפּיליעט. מיט אן אויסדרוק 
פון גענעזנקייט אפן געזיכט האָט ער געפּינטלט מיט די אויגן, װוי ער װאָלט באשטע- 
טיקט א געדאנק, װאָס ס'איז אים פריער אינגאנצן ניט געקומען אין זינען; 

-- קאָבידלאָ ניט... אָבער דער געכאפּטער ייִד װעט איבערגעבן די אדרעסן פון 
דער גאנצער אָרגאניזאציע מיט מער פּינקטלעכקײיט, װוי דאָס װאָלט געקאַנט מאכן 
קאַבידלאָ. מע דארף נאָר ווידס/דארף-צו-זײַן א רעד טאָן מיט דעם געכאפּטן ייִדן 
וי געהעריק דורכפירן מיט אים א פּאַר באגעגענישן, און דאָס טאקע װעט ער קאָר 
נען זאָגן פאָן פראָשן. דאָס בלוט, װאָס האָט געפלאָסן אין פראנצישעק קאָבידלאָ, 
זאָל באנק טאָן פּולן, ניט קורט שטופפען. דער געכאפּטער ייד וועט אים דינען, וי 
א טאטע, איין גוטע באגעגעניש... קורט שטופפע איז ווידער אין אָרדענונג. יאװאָל, 

-- ביר! -- וגיט ער א פּליעסקע מִיט די דלאָניעס, --- ביר, פריילן זאָשא, 

עטל האָט אים געבראכט נאָך א האלבע קװאָרט ביר מיט אן אופגעשלאָגענער 
קרוין פון װײַסן שװוינדלדיקן שוים און זי אוועקגעשטעלט אפן טיש. איצט האָט 
קורט שטופפע ניט געווארט. קיין טפייקעס האָבן מער ניט געפרעסן זײַן באומרויקטן 
גײַסט, אלץ איז אים געווען קלאָר. ער האָט גליַיך אופגעהויבן דאָס ביר און א װוונק 
געטאָן צו עטלען, װוי ער װאָלט פארלאנגט, זי זאָל פארשטיין זײַן אופגעריכט געמיט, 

-- א ביסעלע זאלץ, --- האָט ער א סמאָקע געטאָן מיט די ליפּן. ער האָט ליב 
אריינשיטן אין ביר א ביסעלע זאלץ -- ס'זאָל מער שוימען. ס'איז אים אראָפּ א 
שטיין פונעם הארצן. ער האָט אױיסגעליידיקט דעם ביר און, ארומסמאַקענדיק די 
אייבערשטע ליפ מיט דעם ביסעלע געשמאקער ביטערקײַט פונעם ביר, װאָס ס'איז 
געבליבן אף זײַן מויל, האָט ער מיט א װוונק פארהאלטן עטלען: 

-- סע ועט זיי קאָסטן טײַער, די ייִדן פון דער געטאָ.. פאר דער פוילישער 
נעשאָמע וועלן זיי באצאָלן.. 

עטל האָט באגיטיקנדיק צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, און קורט שטופפעס צופרידג- 
קײַט איז אױיסגעלאָפּן פון זיַנע אויגן און פון זײַן מויל, װי דער שוים פון אן אָנ" 
געפּאַמפּעטער קיילע ביר; 

--- זיי וועלן באצאָלן... דעם פארברעכער האָט מען געכאפּט... 

עטל האָט גענומען אֶפּראמען די ברעקלעך פונעם טיש, אויסליידיקן דעם אש- 
בעכער אָון צופּינטלען מיט די אויגן צו אלץ, װאָס קורט שטופפע זאָגט. ס'איז גייטיק 
געווען זיך מיט עפּעס באשעפטיקן און אזויארום אָפּװענדן פון זיך שטופפעס אום- 
מערקזאמקײיַט, מע זאָל אף איר ניט קאָנען גאָרנישט איבערלייענען. און צוימענדיק 
אזויארום דעם שטורעם, װאָס איז שנעל געוואקסן אין איר הארץ, האָט זי אויסגע- 
שטעלט אירע פאנאנדערגעעפנטע אויגן אף קורט שטופפען, ער זאָל זען, װוי זי איז 
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גליקלעך פון דעם, װאָס ער דערציילט... ער זאָל דערציילן נאָך... זי האָט געקוקט 
אף אים און צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: 

-- איז האָט מען אים געכאפּט, דעם פארברעכער? יעזוס, מאריאיי 

--- געכאפּט, פריילן זאָשא... געכאפּט, זײַט רויַק... דײַטשלאנד װעט ניט לאָזן, 
אז די יודן זאָלן אומבאשטראָפט אומברענגען דאָס פּוילישע פאָלק... דאָס איז געווען 
פריער... איצט װעט דײַטשלאנד דאָס ניט דערלאָזן.. 

מיט געמאכטער דאנקבארקייט אין די פאנאנדערגעשפּארטע אויגן און צושאָק- 
לענדיק מיטן קאָפּ, איז עטל אוועקגעגאנגען צוריק אין קיך און גענומען ציילן די 
מינוטן און די רעגעס, ביז סוועט זיך ענדיקן איר ארבעט, זי זאָל זיך קאָנען ארי" 
בערכאפּן צו וויגדען. 

פאר געציילטע עטלעכע מינוט האָבן זיך בא איר ארײינגעגראָבן די אויגן אין 
דער טיף און שאָטנס האָבן זיך געלייגט אונטער זיי. 

וועמען האָבן זיי געכאפּט? 

זי האָט אפן קאָפּ איבערגערעכנט יעדן איינעם באזונדער. 

װאָס איז דער אונטערשייד ווער? 

ס'האָט איר אלץ גענומען פאלן פון די הענט, 

הייסט עס, איינעם פון די אונטערערדלער פּײַניקן זיי שוין איצטער אף געוויס... 
זיי פּײַניקן אים, ער זאָל אויסגעבן... 

ס'פאלט איר אפילע אף קיין רעגע נים אײַן, אז מע װעס אויסגעבן. ווער עס 
זאָל ניט זײַן. אפילע אזא, װאָס איז ערשט נעכטן געקומען אין דער אָרגאניזאציע. 
די אָדערן, --- ווייסט זי, --- וועט זיך יעדער איינער לאָזן ארויסנעמען פון אונטער 
דער הויט. אין דעם איז זי איבערצײַגט. פּונקט וי ס'װאָלט געטראָפן מיט איר אליין, 
דאָס אייגענע לעבן, --- ווייסט זי גוט, -- האָט יעדער איינער אופגעגעבן אין יענער 
רעגע, ווען ער איז אריבערגעטראָטן די שוועל פון דער אונטערערד. ניטאָ קיין אייגן 
לעבן. ניטאָ קיין אייגענע אינטערעסן. עס קערט זיך איר נאָר איבער דער מויעך 
פון איין געדאנק: די אָפּגענומענע מעגלעכקײַט בא דעם, װאָס זיי האָבן געכאפּט, 
פון זיך ראנגלען כאָטש מיט װאָס-ניט-איז, זײַן פולשטענדיקע הילפּלאָזיקײַט. ניט 
שרעקלעך איז דער טויט. ניט שרעקלעך איז אפילע די סאמע גרעסטע פּײַניקונג. 
שרעקלעך איז נאָר דאָס באוװוסטזײַן, אז דער היצעל, דער כאם, דער פּאראזיט, די 
עקלהאפטע אָנגעפרעסענע און איבערגעזויפטע שטיק פלייש שאפט זיך מיט דײַן 
לעבן... רירט זיך צו צו דעם... קוקט אף דעם און ברענגט עס אום דעמלט, ווען 
אים ווילט זיך.,. ווען ער איז שוין זאט און איבערגעפרעסן מיט כויזעק מאכן פון א 
געכאפּטן, פון א הילפלאָזן און אומבאשיצטן... 

איר גיט זיך א דוכט, אז ווען ס'טרעפט זיך מיט איר, װאָלט זי פון אויסגאנגסלאָ- 
זיקײַט בלויז מיט א געשריי אויסגעשריגן פון זיך די נעשאָמע. פון דעם דאָזיקן 
באוװוסטזיין װאָלטן בא איר אליין געפּלאצט די אָדערן און דאָס בלוט אירס װאָלט 
זיך אליין ארױיסגעפּליעסקעט פון זיי, ביז דער איבערגעפרעסענער שטיק גוילעם 
װאָלט איר געשטעלט די ערשטע פראגע. 
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נאָר איצט גייט איר דער ווייטעק אונטער צום הארץ. יאָ, דאָ מעג איר וויי טאָן, 
דאָרט, ווען דאָס טרעפט זיך, טאָר דער ווייטעק ניט האָבן די מינדסטע שליטע איבער 
א מיטגליד פון דער אונטערערדישער אָרגאניזאציע. אפילע ווען מע זאָל שנײַדן 
לעבעדיקע פאסן פונעם לײיב. אלציינס. ניטאָ קיין ווייטעק. ניטאָ קיין לײַב. גיטאָ 
גאָרנישט, אויסער פאראכטונג און הויכן געפיל פון אויסגעפילטן ביז צום סאָף בא- 
רוף. נאָר דאָ מעג איר וויי טאָן. פאר יעדן איינעם באזונדער. ווער זאָל עס פאָרט 
זײַן?,. וועמען פּײַניקן זי אצינדער בא זיך אין די בלוטיקע כאדאָרים? 

אלע כאוויירים שטייען איר איצט פאר די אויגן, אלע. אָט זײַנען זיי. אָט קוקט 
אף איר אלעקסאנדער מיט זײַנע שמאָלבלעכע אויגן. אָט איז טאדעוש. ער איז פאר- 
טראכט. זײַן טרוימערישער בליק איז ערגעץ װײַט. זי דערמאָנט זיך, וי עס רעדט 
וועגן אים וויגדע. אָט איז סלאוועק. סלאוועקן האָט זי, דאכט זיך, ערשט מיט גע- 
ציילטע טעג צוריק געזען. דאָ. זי ווייסט אויך, אז ער איז אוועקגעגאנגען צוריק 
אין געטאָ א ביסל א צעקאָכטער... נאָר גאָרנישט. ער האָט זי נאָך שטארקער ליב, 
וויגדען... ווער נאָך? אָט איז נאָסן.. 

און אָט אזוי בײַט זיך אין איר דימיען א געשטאלט נאָך א געשטאלט. זי פאר- 
האלטן זיך ניט לאנג. איינער טרעט אָפּ דאָס אָרט דעם צווייטן. אלע נאָענטע. אלּץ 
לייבלעכע. וי פון איין מוטער-לײַב ארויס. זי זעט פונדאנען יעדערנס געזיכט, 
יעדער קנייטשעלע אף די געזיכטן. יעדער האווייע. יאָ, זי האָט פארגעסן אין מע- 
טעקן. אים שטעלט זי זיך מער פאָר, וי ער לאָזט זיך אראָפּ אפן פּאראשוט, איידער 
וי איינעם פון די כאוויירים, װאָס דרייען זיך ארום אין די אונטערערדישע געוועלבן, 
איז וועמען האָבן זיי דאָך געכאפּט, די היצליעס? זי זאָל זיך שוין זען מיט וויגדען, 
עפשער ווייסט וויגדע עפּעס?! כאָטש פונוואנען קאָן זי װויסן, וויבאלד קיינער איו 
פון געטאָ ניט געקומען? 


און אין געטאָ האָט זיך דעמלט געגרייט אין וועג א דעלעגאציע צום גענעראל 
קאָמאראָווסקי. נאָך געווער. און נאָסן מיט נאָך צווייען האָבן זיך דעמלט געפונען 
אין יודענראט. זיי זײַנען אריינגעקומען אין דער געביידע פונעם יודענראט, וי 
פאָרשטײיער פון דער אונטערערדישער מאכט. און מיט א שפּראך פון אולטימאטום 
האָט זיך נאָסן געווענדט צום פאָרזיצער: 

--- איך האָב צו אייך א שליכעס פונעם אונטערערדישן שטאב, 

דער פאָרזיצער האָט אים באטראכט און געוויזן אף א שטול; 

-- זיצט, 

נאָר נאָסן האָט דערװײיַל געכאפּט א קוק אף די ווענט פונעם יודענראט; זיי זיי- 
נען געווען באהאנגען מיט בילדער. ער האָט גענומען שאַקלען מיטן קאָפּ, װי ער 
װאָלט ניט פארשטאנען, צו װאָס דארף דער יודענראט אזעלכע ווענט מיט בילדער, 
נאָר גלײַך אריבערגעגאנגען צום עצעם איניען: 

-- דער אונטערערדישער שטאב האָט אף אײַך ארופגעלייגט א קאַנטריבוציע, 
הער פאָרזיצער, 
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--- קאַנטריבוציע? -- האָט זיך פארװװוונדערט דער פאָרזיצער. --- װאָס הייסט 
קאָנטריבוציע? 

נאָסן האָט א קוק געטאָן אף זײַנע צוויי באגלייטער און געענטפערט דעם פאָר- 
זיצער: 

--- איר ווייסט ניט, װאָס הייסט קאָנטריבוציע? קאָנטריבוציע הייסט קאָנטרי- 
בוציע. 

--- איך ווייס, אז קאַנטריבוציע הייסט קאָנטריבוציע. אָבער איר זײַט דאָך ניט 
די מאכט, װאָס קאָן ארופלייגן קאָנטריבוציע, 

נאַסענען איז דער ענטפער גלײַך ניט געפעלן געװאָרן: 

--- די דײַטשן, הער פאָרזיצער, געפעלן אײַך בעסער פאר א מאכט, װי דער 
אונטערערדישער שטאב? איך גיב אײַך דרײַ מינוט אף באטראכטן, 

דער פּאָרזיצער האָט א װײַלע געקוקט אף זײַנע געסט, און נאָך א פּאוזע האָט 
ער, צעפירנדיק די הענט, זיך אָנגערופן; 

--- איך דארף ניט אזויפיל צײַט אף טראכטן... גיט מיר װייניקער צײַט אף 
טראכטן און מער צײַט אף געבן... איז װויל איך הערן, וויפל האָט די אונטערערדישע 
מאכט ארופגעלייגט קאָנטריבוציע אפן יודענראט? 

-- א מיליאָן זלאָטעס, הער פּרעזעס, 

דער פאָרזיצער האָט פריִער א קוק געטאָן אף נאָסענען, דערנאָך אף זיַנע צוויי 
באגלייטער, דערנאָך אף די בילדער, װאָס זײַנען געהאנגען אף די ווענט, דערנאָך --- 
דורך די פענצטער אף דער גאס, דערנאָך ווידער אף נאָסענען: 

-- א קײַלעכיקן מיליאָן+ . 

-- אזוי האָט באשטימט דער שטאב פון דער אונטערערדישער אָרגאניזאציע. 
כוץ דעם, -- האָט רויק פאָרגעזעצט נאָסן, -- זאָל דער יודענראט דערקלערן א 
זאמלונג בא דער פארמעגלעכער באפעלקערונג, א זאמלונג פון גאָלדענע כפייצים, 
פינגערלעך, אוירינגלעך, בראנזעלעטן און ענלעכע ווערטפולע זאכן, און װאָס מער, 
הער פּרעזעס! 

דער פּרעזעס האָט ניט געװוּסט, װוּהין אהינצוטאָן די אויגן. ער האָט געזוכט 
עמעצן, ער זאָל קאָנען אין אים געפינען שוץ פון אָט דער אומדערווארטער גזיירע, 
נאָר אכוץ די צוויי מענטשן, װאָס האָבן באגלייט נאָסענען, איז קיינער ניט געווען. 
האָט ער זיך אָנגערופן מיט אזא קאָל, װי מע װאָלט אים געװאָרגן; 

-- אזוי ריידן מיטן יודענראט די דײַטשן... 

-- די דײַטשן ריידן מיט אײַך אף דײַטש, פּאניע פּרעזעס, און דער אונטערער- 
דישער שטאב רעדט מיט אײַך אף ייִדיש, 

-- װאָס איז דער אונטערשייד? 

-- דער אונטערשייד איז אין דעם, װאָס מיט די דײַטשן דינגט איר זיך ניט און 
מיטן אונטערערדישן שטאב ווילט איר זיך דינגען, הער פּרעזעס... 

--- איז װאָלט איר שוין געזאָגט גלײַך -- עקספּראָפּריאציע, --- האָט דער פאָר- 
זיצער געבליצט מיט די אויגן, 
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--- איר װאָלט בעסער געזאָגט גלײַיך -- ווען רעכנט איר אויספילן די פאָדערונג, 
פּאניע פּרעזעס. 

-- װאָס איז דער אונטערשייד? 

-- אין דער צײַט, פּאניע פּרעזעס, 

--- װאָס איז די איילעניש? 

--- ס'איז ערעוו יאָמקיפּער, פּאניע פּרעזעס, 

דער פאָרזיצער האָט א קוק געטאָן אין פענצטער און פארזשמורעט אן אויג: 

-- קאפּאָרעס האָט איר דאָך שוין, באָרעך-האשעם, געשלאָגן.. און ניט מיט איין 
האָן, נאָר מיט גאנצע צוויי... און אָפּגעבן א דין-וועכעזשבן פאר די דאָזיקע קאפּאָ- 
רעס רופט ארויס דער מאלעך-האמאָוועס מיך. איז וועמען זאָל איך ענטפערן 
פריער -- דעם מאלעך-האמאָוועס צי דעם אונטערערדישן שטאב? 

-- דעם מאלעך-האמאָוועס ענטפערט איר שוין אריבער צוויי יאָר, פּאניע פּרע- 
זעס. היינט װעט איר ענטפערן פריער דעם אונטערערדישן שטאב, 

--- װאָס זשע װעל איך דערמיט פּױעלן? 

--- דאָס... -- האָט נאָסן א קוק געטאָן אף זיינע צוויי באגלייטער, װוי ער װאָלט 
בא זיי ארויסגעפאָדערט צושטימונג, -- װאָס דעם מאלעך-האמאָוועס װועט איר עפ" 
שער אינגאנצן פארשפּאָרן ענטפערן, 

דער פאָרזיצער האָט געמאכט עטלעכע טריט איבערן צימער; 

-- אָבער מע דארף דאָך האָבן צייט אף צונויפנעמען א מיליאָן קאָנטריבוציע... 
ס'איז דאָך ניט קיין ווערטעלע... אפילע די דײַטשן זײַנען דאָך ניט צוגעגאנגען מיטן 
מעסער גלײַך צום גאָרגל. זיי האָנן אויך ארופגעלייגט קאַנטריבוציע און געגעבן 
דערביי א טערמין. איז װאָס פאר א טערמין גיט דער אונטערערדישער קאָמיטעט? 

נאָסן איז א ביסל ארויס פון די קיילים; 

--- ווײַזט אויט, אז סע געפעלט אײַך, הער פּרעזעס, זייער די איידעלע באנעמונג 
פון די דײַטשן, װאָס איר שטופּט זי מיר אזוי פאר די אויגן, ווען מע דארף און ווען 
מע דארף ניט, טאָ דערלויבט אײַך פרעגן, הער פּרעזעס: ווייסט איר כאָטש, אף װאָס 
איר האָט געגעבן קאָנטריבוציע פאָן פראָשן? אף בויען קרעמאטאָריעס פון אייערט- 
וועגן, מע זאָל אײַך דאָרט פארברענען לעבעדיקערהייט. מיט גאנץ קאָהאָל, 

נאָסן האָט אים נאָכאמאָל אָפּנעמאָסטן פון אונטן ביז ארוף: 

-- דער אונטערערדישער שטאב גיט אײַך א טערמין פון פיר און צוואנציק 
שאָ, פּאניע פּרעזעס, א גוטן טאָג. מיר ווינטשן אײַך א גרינגן טאָנעס, 

ארומקוקנדיק זיך אין פארשיידענע זײַטן, האָט נאָסן און זײַנע צוויי באגלייטער 
פארלאָזט דאָס הויז פון יודענראט, 

דער פאָרזיצער פון יודענראט האָט געווארט, אז די באזוכער פונעם אונטערער- 
דישן שטאב זאָלן אים שוין װאָס גיכער פארלאָזן. די צײַט, אף וועלכער ס'האָט אים 
ארויסגערופן פאָן פראָש, האָט זיך דערנעענטערט, װי דער גוירל. ווארטן אין די 
פאָדעויצימערן בא פאָן פראָשן איבעריקע פינף שאָ איז געווען א נאטירלעכע זאך, 
פארשפּעטיקן אף א רעגע איז געווען טויט-געפערלעך. האָט דער פאָרזיצער, וי 
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נאָר די געסט פונעם אונטערערדישן שטאב האָבן אים פארלאָזט, אײַליק זיך אָנ- 
געטאָן און מיט גרייטער ווידע אף די ליפּן זיך געלאָזט אין פאָן פראָשס רעזידענץ, 

דעם גאנצן וועג האָט ער זיך אליין צוגעגרייט צום ערגסטן. ס'איז אים, אייגנט- 
לעך, שוין פון לאנג געווען קלאָר, אז דער יודענראט האָט זיך מיט פארמאכטע אויגן 
געלאָזט ארײיַנשלעפּן פון דער געסטאפּאָ אין א זומפּ. און מיט יעדן טאָג זינקט ער 
אלץ טיפער. פון אָנהייב האָט דער יודענראט געהאט אן איליוזיע, אז מע װועט עפּעס 
אזויארום אָפּדינגען פאר די אומגליקלעכע אייַנװווינער פון געטאָ. פון אָנהײיב האָט 
ער אליין, דער פאָרזיצער, געגלייבט, אז די דײַטשן שיקן ארויס ייִדן אף ארבעט, 
אף שווערער ארבעט. אף קאטאָרגע. קעגן דעם האָט ער ניט געהאלטן פאר נייטיק 
זיך קעגנשטעלן, דעמלט ווען דאָס קעגנשטעלן זיך, װי ער איז געווען איבערצייגט, 
וועט פארשנעלערן דעם אומקום פון אלע ייִדן, | 

-- קאטאָרגע, זאָל זײַן קאטאָרגע, -- האָט ער דעמלט געטײַנעט צו די ייַדן 
פון געטאָ. -- מיר וועלן אלץ נעמען אף זיך. גאָט גייט אונדז אױיספּרווון נאָכאמאָל, 
וי ער האָט אױיסגעפּרוּווט ייִעוון. אָבער אין דעם, װאָס מע שיקט ייִדן ארויס אף 
שווערער ארבעט, איז פאראן גאָטס אָנװײַזונג: --- את נפשו שמורוג 

נאָר ווען פון דער דאָזיקער קלוימערשטער ארבעט האָט זיך קיינער מער ניט 
אומגעקערט און איבער דעם גאנצן לאנד האָט זיך אופגעשטעלט דאָס געשפּענסט 
פונעם גענעם-אויוון, װאָס שלינגט טאָגטעגלעך אײַן די ארויסגעשיקטע יידן, איז 
אים קלאָר געװאָרן, אז היטלערס גזאר גייט געכאסמעט מיט א וויזע פונעם יודענ- 
ראט. און ער, דער פאָרזיצער, קאָן שוין וועגן דעם איצט ניט ריידן, ער דארף זיך 
אָנשטאָפּן דאָס מויל מיט ערד. ער טאָר ניט ארויסריידן דאָס װאָרט אייִדן", ווייל ער 
האָט געווארט. װײַל ווען ס'האָט זיך אריינגעגאנוועט אין זײַן הארץ א סאָפעק וועגן 
די ארויסגעשיקטע ייִַדן, האָט ער וועגן דעם גלײַך די ייִדן ניט געזאָגט. ער האָט 
געווארט. װאָס האָט ער געווארט? און אז דער צווייטער סאָפעק האָט באשטעטיקט 
דעם עױשטן, האָט ער װײַטער געווארט. דאן האָט ער שוין מוירע געהאט --- אי 
פאר פאָן פראָשן, אי פאר די ייָדן, פאָן פראָשן האָט ער מוירע געהאט אָפּזאָגן, און 
די ייַדן האָט ער מוירע געהאט אױסזאָגן.. 

יאָ, ער איז מיט דער סיטרע-אכרע איינגעגאנגען אף א געשעפט.. איצט זעט 
ער עס קלאָר... ער קער זיך ניט אָן מער מיט די ייִדישע ליידן... ער טאָר ניט צוגיין 
צו זיי נאָענט... ער טאָר מיט זײַנע הענט זיי ניט מעטאמע זײַן... פאָן פראָשן האָט 
ער אָפּגעגעבן די שליטע איבער זיך... פאָן פראָש קאָן אים ארויסרופן און זיך שאפן 
מיט אים... און אים זיך הייסן דערלאנגען אף א טאץ דאָס הארץ פון דער געטאָ.. 
דעם מארך פון דער געטאָ.. די הענט פון דער געטאָ.. דערנאָך די פיס... און ער 
האָט ניט פארשטאנען דאָס סאמע מינדסטע, אז די פיס גייען ניט אָן דעם קאָפ.. 
און אָן דעם הארץ... פאָן פראָש האָט געזאָגט: ארבעט! און מיינען האָט ער געמיינט --- 
דאָס לעבן. פאָן פראָש איז זײַן באלעבאָס, ניט דער ייִדישער קאַהאָל. אָט רופט ער 


1 עס נאפשוי שמויר -- היט זײַן נעשאָמץ! 
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אים צו זיך, דער באלעבאָס זײיַנער, און ער גייט. ער גייט, פּונקט וי ער װאָלט גע- 
האט היסכייוועסן פאר דעם קאט.. היסכייוועטן פאר דער סיטרע-אכרע... פּונקט 
וי ער װאָלט מיט אים אונטערגעשריבן אן אָפּמאך... ער אײַלט זיך. ער האָט מוירע 
צו פארשפּעטיקן. פארװאָס האָט ער מוירע צו פארשפּעטיקן? אין געטאָ האָט ער 
שוין אויך מער קיינעם ניט. כוץ די שאָטנס פון די ייִדן, װאָס זייַנען ארויסגעשיקט 
געװאָרן מיטן העכשער פונעם יודענראט אף פארפּײַניקט צו װוערן... כוץ די קלאָ- 
לעס פון די לעבעדיקע... מער האָט ער גאָרנישט אין געטאָ... איז װאָס זשע גייט ער 
איצט צו פאָן פראָשן? אים האָט זיך געדוכט, אז אנטקעגן שניידט אים איבער דעם 
וועג אָט דער באָכער פונעם אונטערערדישן שטאב און שמײַיסט אים איבערן מויל 
מיט די װערטער; 

--- מיט די דייטשן דינגט איר זיך ניט, הער פּרעזעס, און מיטן אונטערערדישן 
שטאב ווילט איר זיך דינגען... 

--- דעם מאלעך-האמאָוועס ענטפערט איר שוין אריבער צוויי יאָר, און היינט 
וװועט איר ענטפערן דעם אונטערערדישן שטאב... 

ער גייט שנעל. ער פארמאכט די אויגן. נאָר דאָס קאָל פונעם אונטערערדישן 
באָכער פּאטשט אים איבער די אויגן און רײַסט זיך אים ארײַן אין די געהירן: 

--- ווייסט איר כאָטש, הער פּרעזעס, אף װאָס איר האָט געגעבן קאַנטריבוציע 
פאָן פראָשן? אף בויען קרעמאטאָריעס פאר-אײיערטוועגן... מע זאָל אײַך דאָרט 
פארברענען לעבעדיקערהייט.., 

ער קאָן זיך איצט פון דעם קאָל ניט באהאלטן אין ערגעץ ניט, בא פאָן פראָשן 
אויך ניט. ער הערט עס. עס יאָגט אים נאָך. עס פארגייט אים דעם וועג, 

איז װאָס זשע װעט ער איצט זאָגן פאָן פראָשן! עפשער זאָל ער בא אים בעטן 
א קויל אין גאָרגל אריין? א קויל, הייסט עס, פאר ערלעכער דינסט. ער שטעלט 
זיך אָפּ, װי ער װאָלט געבלאַנדזשעט. צו אים, צו פאָן פראָשן, גייט ער. און קומט 
צו דער מינוט, אָן דער מינדסטער פארשפּעטיקונג. כאָלילע. און צו די ייִדן פון 
דער געטאָ איז ער אויך געגאנגען? פון זייערטוועגן האָט ער אויך מוירע געהאט צו 
פארשפּעטיקן? אָבער ווער איז שולדיק אין דעם? צי איז עס זײַן שולד? צי איז עס 
זײַן שולד, װאָס איבער ייִדן הענגט דער כאלעף יוים װעלײַלע... װוּ מע גיט זיך 
ניט א קער און א ווענד... האָט ער דען אונטערגערוקט עמעצנס האלדז אָנשטאָט 
זיַנעם? צי האָט ער ברויט געגעסן פון דעם? האָבן דען די הענקערס ניט ארופגע- 
װאָרפן אף זײַן האלדז צום ערשטן דעם טליע-שלייף בלויז דורך דעם אומגליקלעכן 
אמט -- פאָרזיצער פון יודענראט? װאָס האָט ער געקאַנט טאָן? דערקלערן א מיל- 
כאָמע היטלערן? דאָס לעבן זיך נעמען גלײַך אפן אָרט? אים אײינשפּאָרן אפילע די 
קויל, װאָס דאָס דריטע רײיַך דארף זיך לאָזן קאָסטן פאר זײַן לעבן?.. 

יאָ, אין דעם איז ער עפשער ווירקלעך שולדיק... ער װאָלט עפשער לעכאטכילע 
געדארפט אײינשפּאָרן היטלערן א קויל און זיך גלײַך נעמען דאָס לעבן. װאָלט ער 
לעכאָל-האפּאָכעס די קייווער-ערד ניט מעטאמע געווען מיט זיך.., 

און איצט?,, 
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איצט איז ער אויך געקומען צו דער צײַט צו פאָן פראָשן. ער האָט ניט פאר- 
שפּעטיקט. פארקערט. ער דארף נאָך, װי שטענדיק, צוּווארטן, בא פאָן פראָשן אין 
קאבינעט איז טומלדיק. װײַזט אויס, אז ס'וועט אויסקומען ווארטן לענגער, 

בא פאָן פראָשן אין קאבינעט איז געשטאנען גלײַך, װי אן אָנגעצױגענע שטיק 
גומע, קורט שטופפע, און שווייס האָט געטריפט פון זײַן שטערן צו די שלייפן, פון 
די שלייפן צו דער נאָז און פון דער נאָז צו די ווינקלען מויל, ניט אָפּלעקנדיק אים, 
האָט ער געפילט די געזאלצנקײַט. ער איז געווען רויט, װוי פון אויסגעפּאטשטקײַט, 
ער האָט, דאכט זיך, אזוי קלאָר און זעלבסטפארשטענדלעך אויסגעלייגט פאר פאָן 
פראָשן דעם פּלאן פון פארכאפּן די גאנצע אונטערערדישע אָרגאניזאציע. און ער 
איז געווען אזוי זיכער, אז דער פּלאן װעט פאָן פראָשן אימפּאָנירן. ער האָט נאָר 
געבעטן, מע זאָל אים דערלויבן מאכן דעם פארהער פון דעם געכאפּטן ייִדן. און 
אלץ איז געווען אײַזןדפעסט אויסגעבויט, מיט א פונדאמענט און מיט א קרוין. מיט 
אלץ וי ס'דארף צו זײַן. האָט עס אים פאָן פראָש געגעבן א װאָרף פאנאנדער און 
עס אים געשלײידערט אין פּאָנעם ארײיַן: 

-- די געטאָ װעט אונדז אינגיכן שיקן אן אולטימאטום... די אונטערערדישע 
אָרגאנען וועלן אינגיכן דערקלערן די מאכט פון די ייִדן אין דער גובערנאטאָרשאפט, 
איר פארשטייט, שטופפע? די פּאָליאקן פארשטייען עס ניט, אָבער איר זײַט א דײַטש, 

קורט שטופפע האָט געפּינטלט מיט זיַנע הינערשע אויגן, װאָס ארום זיי איז 
געווען פּײַכט פון שווייס און פון האכנאָע. ער האָט שוין געווארט, ווען פאָן פראָש 
וועט אים א װוּנק טאָן, אז ער איז פריי, און ער זאָל שוין אָפּכאפּן דעם אָטעם ער- 
געץ אף דער גאס. נאָר פאָן פראָש האָט זיך ניט געײַלט. ער האָט אים געלעגנ- 
הײַטלעך געגעבן א לעקציע אי וועגן דעם, װאָס אזוינס איז דײַטש און װאָס אזוינס 
איז פּאָליאק און אויך װאָס אזוינס איז ייָד, 

-- כא די פארפלוכטע מארקסיסטן איז לײַכטער ארויסרייסן דעם צונג פונעם 
גאָרגל, איידער א װאָרט פונעם מויל. איר פארשטייט, קורט שטופפע? און דעם 
פּאָליאק קאָבידלאָ האָט איר זיך ניט באדארפט אזוי פארטרויען. מיר האָבן אים 
געקויפט פאר א גאנץ נידעריקער פּרײיז. נאָר די ייִדן דינגען אונדז שטענדיק 
אויס,. און ווען מיר וועלן האָבן גאנץ אײראָפּע מיט דריי פערטל אזיע, װועט א יידי- 
שער בעטלער פון דער געטאָ אונדז אויך אויסדינגען. זאַ-װי-זאָ.. די ייִדן האָבן 
אים, ווייזט אויס, געגעבן א גרעסערע פּרײַז און אים איינגעהאנדלט צוליב דער 
פעל. אף מער איז ער זי ניט געווען נייטיק. איר האָט דאָס נאָך ניט פארשטאנען, 
קורט שטומפע, 

קורט שטופפע האָט אפילע ניט געוואגט א שאָקל טאָן מיטן קאָפּ צו די הויכע 
אנטפּלעקונגען פונעם געסטאפּאָדשעף פאָן פראָש. ער האָט זיך געקאָנט פארגינען 
בלויז פּינטלען מיט די אויגן און ווארטן אף נאָך. און פאָן פראָש האָט מעטאָדיש 
איבערגעכאזערט איינס און דאָס זעלבע: 

| -- דאָס האָט איר נאָך ניט פארשטאנען, קורט שטופפע. איר װעט עס פארשטיין 
שפּעטער. איז גייט מאכט זיך גרייט אין וועג. 
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--- וװווהין, הער גרופּענפיורער? -- האָט קורט שטופפע דאָך געמוזט איבערײיסן 
די אויסמושטרירטע שטילקײַט, װאָס קומט פון א נידעריקערן, ווען ס'רעדט אן 
עלטערער, און האָט זיך שוין פאריינס דערלויבט אראָפּלעקן פון די ליפן די אָנגט- 
לאַפענע טראָפּן שווייס, | 

פאָן פראָש האָט זיך דאָ אויך ניט געײַלט. אויסגעקנייטשט דעם שטערן, האָט 
ער געקוקט אף זײַן אונטערטעניקן אָפיצער, וי ער װאָלט אים באוויזן, אז ער, 
פאָן פראָש, לייענט אלץ, װאָס קומט פאָר בא אים, בא שטופפען, אין די געדאנקען. 
ער האָט א בלעטער געטאָן אײינצײַיטיק אייניקע פאפירן אפן טיש און, קוקנדיק אין 
זיי, ארויסגעקוועטשט אגעווורכעדיק פון די צונויפגעצויגענע ליפּן; 

--- אפן פראָנט, שטופפע, 

איצט האָט שטופפע געשאַקלט מיטן קאָפּ. מע װאָלט געקאַנט מיינען, אז אף 
דעם האָט ער געווארט, אז קיין גרעסערע גדולע האָט ער זיך גאָרנישט פאָרגע- 
שטעלט. אינדערעמעסן האָט ער די דאָזיקע אומדערווארטקײַט אופגענומען װי אן 
אורטייל, וי א סאָף צו זיינע לעבעדיקע יאָרן, צו זײַנע זאָרגלאָזע יאָרן פון פרעסן 
און זויפן און פון אָפּליגן גאנצענע טעג אין רעסטאָראן און האלטן אין איין איינ- 
ריידן דעם פּוילישן מיידל זאָשא, אז זי איז ענלעך אף א ריינראסיקער דויטשעס 
פריילן און ווארטן אף איר מיידלשן כעסעד.. ער האָט געווארט, ס זאָל זיך נאָך 
דערהערן א דונער. װײַיל דאָס, װאָס פאָן פראָש האָט אים געזאָנט, איז אדורך פאר 
זײַנע אויגן וי א בליץ, 

אין זײַנע אויגן האָט זיך דערפילט אנטוישונג און כאראָטע אף אלץ. צו װאָס 
האָט ער זיך געריסן אהער, קיין פּױילן? פאר זײַנע אויגן איז געשטאנען די פריילן 
זאשא מיט א טעלער פריש-אופגעזאַטענע סאָסיסקעס און מיט א קװאָרט ביר, װאָס 
דער שוים איז אף איר אופגעגאנגען, װי א װײַסע קרוין.. ער האָט דאָך אפילע 
איר, אָט דער פּוילישער מויד, ניט באוויזן זאָגן, װאָס ער האָט איר געהאט צו זאָגן, 
און דאָ... איז דער בליץ אזוי אומגעריכט דורכגעפלויגן דורך זיינע אויגן, איצט 
דארף נאָך זיך דערהערן דער דונער. און ער האָט זיך מיט א פארשפּעטיקונג, אָבער 
דאָך, דערהערט; 

--- איר װעט פאָרן, שטופפע, אפן פראָנט --- נאך אָסטן... דאָרט װעט איר זיך 
דערוויטן, װאָס הייסט זאָלדאטן-קאָמוניסטן, זאָלדאטן-מארקסיסטן און זאָלדאטן- 
יודען... און אויב דער שיקזאל וועט, װוי איבעראל, זײַן װוילגענייגט צו אײַך, װועט 
איר זיך דערנאָך אומקערן אהער,.. דאן װעט איר וויסן, וויאזוי זיך צו פירן אין 
דער געטאָ, אויב דער שיקזאל וװועט זײַן װוילגענייגט צו איר... אף ווידערזען, 
שטופפע, אף ווידערזען, 

שטופפע האָט געמאכט א האלבן קרײיז רונד ארום זיך און מיט מיליטערישער 
געשולטקײַט צוגעשפּאנט צו דער טיר און זי פארמאכט הינטער זיך. מיט אן אום- 
געבלאָזן פּאָנעם און פארבאהאלטענע אייגלעך האָט ער נאָך באוויזן דערזען דעם 
פאָרזיצער פון דער געטאָ, װאָס האָט געווארט אף זײַן ריי אופגענומען צו ווערן פון 
פאָן פראָשן, 


281 


קורט שטופפע האָט אין אים דערזען א טייל פון דער סיבע, פארװאָס ער ווערט 
אוועקגעשיקט אפן פראָנט, 

-- זיך צו איידל מיט אים באגאנגען... -- האָט ער א גלאנץ געטאָן מיט די 
אויגן, װי א מעס, 

ס'גיט אים א שווינדל פאר די אויגן פראנצישעק קאָבידלאָס טרויעריקער סאָף, 
אָבער ער באפרײַט זיך גיך פון אָט דער אומאָנגענעמער וויזיע, 

איצט איז אין אלגעמיין שפּעט וועגן עפּעס נאָך צו טראכטן. ער האָט געציילטע 
שאָ, זײַנע זיבן פעטע יאָר האָבן זיך געענדיקט. כאָטש זיי האָבן געדויערט גיט מער, 
וי זיבן באדאָשים, | 

-- איצט, -- האָט ער צו זיך אליין געזאָגט מיט געמאכטער אויסגעהאלטג- 
קײַט, --- איצט, הער מאיאָר, גייט אפן פראָנט און דערדינט זיך דאָרט צו א צֵיי- 
לעם. אייך װעט אויסקומען זיך דאָרטן דערדינען. ניט אין געטאָ. שאדע.. נו... 
שנעלער, -- האָט ער זיך אליין אונטערגעטריבן, -- שנעלער, דער צוג גייט אָפּ 
אין אָװונט. מיט פאָן פראָשן -- זיך געזעגנט, ;אף ווידערזען, -- האָט אים געזאָגט 
דער גרופּענפיורער, --- אף ווידערזען". ער װאָלט נאָך אריינגעגאנגען אין רעסטאָ- 
ראן א קוק טאָן אף דער פרײיַלן זאָשא, אויסטרינקען בא איר א האלבע קװאָרט 
ביר מיט שוים און א קוק טאָן אף איר װײַס פּאָנעם, װאָס שוימיקט זיך פון די 
אקסלען, און איר אָפּזאָגן א געזעגענונגס-קאָמפּלימענט, אז זי איז, דאָנערװעטער, 
ענלעך צו א דויטשער טאָכטער, און זי זאָל אויסדריקן מיטגעפיל צו זײַן פּלוצעמ- 
דיקן אָפּפאָר און צושאָקלען מיטן קאָפּ און פון שעמעװדיקײַט האלטן אראָפּגעלאָזט 
די יונגפרוייישע אויגן,.. סארא געמיטלעכקײַט, --- גיט זיך א ריס בא קורט שטופפען 
דאָס הארץ, --- אָבער ס'איז שוין מער ניט פאר אים... פאר אים איז איצט אלץ 
שפּעט. זײַן ריי האָט זיך געענדיקט -- אי בא פאָן פראָשן, אי בא דער פריילן זאָשא, 

-- אף ווידערזען, -- זאָגט ער זיך אליין, --- אף ווידערזען... ?אויב דער שיק- 
זאל װעט צו אים װוילגענייגט זײַן"... -- דערמאַנט ער זיך די ווערטער פון פאָן 
פראָשן, --- דער שיקזאל,., 


איצט רעדט פאָן פראָש מיטן פאָרזיצער פון יודענראט. 

דער פּרעזעס שטייט לעבן טיש, אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, אראָפּגעלאָזט די אויגן, 
וי א שולדיקער אי פארן געסטאפּאָ-שעף, אי פאר דער געטאָ-באפעלקערונג. 

-- די גובערנאטאָרשאפט איז מיס אײַך ניט צופרידן, הער פּרעזעס, -- זאָגט 
אים פאָן פראָש מיט זייער א סאך זעלבסטווירדע אין דער שטים און מיט זייער א 
סאך פאראכטונג אין די אויגן, 

דער פּרעזעס שאַָקלט מיטן קאָפּ, איינזאפּנדיק אין זיך די שטראָף-רייד פונעם 
שעף, און זײַנע ביידע אויגן קוקן ערגעץ אין צוויי פארשיידענע זײַטן 

אָט שטייט ער, דער ייָד, דער ראַש-האקאָהאָל, אנטקעגן דעם סאָטן, אנטקעגן 
דעם הענקער פון דער געטאָ, װאָס אף זײײַן לײַטזעליקײַט האָט ער איבערגעגעבן די 
גרעסטע ייִדישע קעהילע אין דער וועלט... מיט העכער צוויי א האלב יאָר צוריק 
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איז ער דאָ אויך געשטאנען, א דערשלאָגענער, א דערשראָקענער, מיט שווינדלדיקע 
האָפענונגען אין די אויגן און מאסקים געווען אף א קאפּיטוליאציע פון א האלבן 
מיליאָן ייִדן, אויסגעהערט דײַטשלאנדס באשולדיקונגען קעגן דעם ייִדישן פאָלק, 
װאָס זײַנען באשטאנען אין פאָלגנדיקער נאָמענקלאטור: פארװאָס דאָס פאָלק לעבט, 
פארװאָס סע פליסט בא דעם בלוט אין די אָדערן. פארװאָס דאָס פאָלק דענקט. פאר- 
װאָס עס לאָזט זיך ניט אויסהארגענען, 

און, ניט דערווידערנדיק, האָט ער אויסגעהערט די טנאָים פון דער קאפּיטו- 
ליאציע: 

אָפּזונדערן זיי פון דער וועלט. פארטרייבן אף איין אָרט, ארומצוימען זיי מיט 
שטעכדראָט. צונעמען בא זיי די לופט. פארסאמען זיי די שפּײַז, אנטפרוכפּערן 
זייערע קינדער. אָנשטעקן זיי מיט עפּידעמיעס. צונעמען בא זיי דעם כיישעק און 
דעם זין פון לעבן. ניט לאָזן זיי געניסן פון קיין געוויקס. פארשטעלן פון זי די זון, 
און צושטעלן זיי אלס פערד-קראפט צו דער פארפיגונג פון דריטן רײַך, 

און ער, דער ראָש-האקאָהאָל, דארף אָנפירן מיט דער פּינקטלעכער אויספילונג 
פון די דאָזיקע טנאָיִם לעטויוועס דעם דריטן רײַך, און אלס לוין פאר דעם אלעמען 
וועט ער זײַן דער לעצטער, 

-- איז ער מאסקים געווען אף דעם? -- גיט ער זיך אליין א שניט איבערן 
הארץ, 

-- מאסקים געווען. 

-- האָט ער געװוּסט, װאָס דאָס באטײיט? --- לאָזט ער זיך װײַטער ניט אָפּ, וי 
ער װאָלט זיך אליין געכאפּט און אליין געבראכט אף זיין אייגענעם געריכט, 

--- געװוּסט, 

-- פארװאָס זשע איז ער מאסקים געווען? 

ער קאָן זיך אליין גלײַך קיין ענטפער ניט געבן, ער האָט נאָר אזא ווייטע אנונג, 
ווי אין כאָלעם, אז דאָך איז בעסער א לעבעדיקער הונט, איידער א טויטער לייב.. 
ווען די שאקאלן רײַסן מיט די נעגל און מיט די ציין דאָס לײַב פונעם טויטן לייב, 
זעט זיך אלציינס ניט אָן די גרױסקײַט און די מאיעסטעטישקײַט פון אָט דעם קיניג 
פון די כײַעס. דער טויט שאפט זי אָפּ. ער וואלגערט זיך אין קויט און אין מיסט, 
און גאווערט. װוערעם קלײיבן זיך אין די ווינקלען פון זײַנע טויטע אויגן, און ער 
קאָן זיך ניט קיין ריר טאָן, און א לעכעדיקער הונט קאָן בײַסן... 

-- איז װאָס, -- גיט ער זיך א כאפּ, -- האָט ער, דער ראָש-האקאָהאָל, פאר- 
וואנדלענדיק זיך אין א הונט, האָט ער כאָטש געפּרוּווט בײַיסן? 

אף דעם איז אים באזונדערס שווער זיך געבן אן ענטפער. 

-- ניין, -- שאָקלט זיך בא אים אליין קעגן זײַן ווילן דער קאָפּ, -- ניט נאָר 
ער האָט ניט געפּרוּװוט א ביס טאָן דעם באצווינגער זײַנעם. פארקערט, ער האָט, 
קומט עס אויס, גאנץ אָפּט װי א יאגד-הונט אָנגעשמעקט פאר אים די נעסט.. די 
נאָרע, װוּ דער אומשולדיקער קאָרבן איז געווען באהאלטן... דער יעגער האָט נאָר 
געדארפט א סמאָקע טאָן צו אים... איין פאָכע טאָן מיטן סטעק., 
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צי האָט ער דען ניט אויסגעפילט די ארבעט פון א יאגד-הונט דערמיט, װאָס ער 
האָט צוגעשטעלט צעטלען מיט פארורטיילטע, ווען נאָר פאָן פראָש האָט עס פון אים 
געפאָדערט? און ווען ער איז געווירע געװאָרן, אז די אוועקגעפירטע דורך פאָן 
פראָשן מיטן העכשער פונעם יודענראס זײַנען אוועק מיטן רויך, איז האָט ער כאָטש 
א האווקע געטאָן, װי א הונט, װי יענער האווקענדיקער הונט, װאָס זאָנט אָן די 
טרויעריקע בסורע, אז דער מאלעך-האמאָוועס איז אין שטאָט? 

פארװואָס האָט ער עס געטאָן? 

װײַיל,,. --- פארגייט ער זיך ערגעץ װײַט מיטן געדאנק, -- ווייל מע דארף זיך 
נאָר געבן די האסקאָמע אף זײַן א הונט,.. און דערנאָך קאָן מען שוין בעמיילע וי 
א מענטש ניט האנדלעןן... דעמלט אפילע, אז מע שלאָגט זיך, שלאָגט מען זיך, וי 
א הונט... פאר דעם ביין, װאָס ווערט פון ערגעץ צוגעװאָרפן אָדער װאָס מע רייסט 
אים ערגעץ אויס... פאר דעם ביין.,.. ער זאָל אָנקומען זיך... און מער קיינעם ניטי. 
און מע בליַבט דערנאָך שטיין מיט אן אָפן מויל, מיט א ציטערנדיקער צונג און 
מיט האכנאָעדיקע אומפארשעמטע אויגן, --- אָט אזוי װוי ער שטייט איצט פאר זײַן 
באלעבאָס און ווארט, ער זאָל אים שטראָפן, ער זאָל בא אים מאָנען, ער זאָל פון 
אים רײַסן פּאסן לעבעדיקערהייט, און ער, דער ראָש:האקאָהאָל, זאָל שאָקלען מיטן 
קאָפּ און זײַן שולדיק -- אי אים, אי דער געסאָ, אָט אזוי, װי עס קאָן נאָר שולדיק 
זײַן א הונט, ווצלכער האָט ניט מיט װאָס צו באצאָלן פאר זײַן שולד,.,. וועלכער פאר" 
מאָגט גאָרנישט, כוץ דער פעליי. 

אי ווער, -- גיט אים א גיי צו דער ביזאָיען ביז איבער די אויגן, --- ווער האָט 
בא יידן אזוי געהאנדלט פאר גאנצע צוויי טויזנט יאָר? פרויען האָבן זיך געלאָזט 
אָפּהאקן די קעפּ... קינדער האָבן אויסגעשטרעקט די גאָרגלען. שוסטער-יונגען האָבן 
געשאָטסן אין גובערנאטאָר, אײַנשטעלנדיק זיך פארן קאָװועד פונעם פאָלק, און דער" 
נאָך מיס כעדווע געגאנגען אף דער סליע. אונטער די כורוועס פון געטאָ גייען ארום 
ייִדישע קינדער און שטרעקן די העלדזער פארן קאָװועד פונעם פאָלק. אָס אין צו 
אים היינט געקומען דער דאָזיקער באָכער מיט סאקיפעס פון אונטערערדישן 
מאלכעס; 

--- קאָנטריבוציע. צירונג. 

ער איז געקומען זי ארױיסרײַסן ניט בא די ייַדן, נאָר בא דעם הענקער, באם 
סאָטן, װאָס האָט שוין אף אלץ ארופגעלייגט די האנט, װאָס פּונקט וי ער הייסט 
זיך אוױיסטאָן, איידער ער הארגעט, מע זאָל זיך דערנאָך ניט דארפן מאטריעך זיַן 
אראָפּשלעפּן די בגאָדים פון די הארוגים, אזוי הייסט ער, איידער ער הארגעט, אויס- 
לײידיקן די קעשענעס, ער זאָל ניט דארפן פּאטערן קיין צײַט אף זיך ענדגילטיק 
צעכעזשבענען מיט די מייסים... זײַנען זיי געקומען, די אונטערערדישע יונגען, זיך 
שלאָגן מיטן דײַטשישן קאט אין יודענראט, און ער, דער ראָש-האקאָהאָל, איז גע- 
קומען צום סאָטן נעמען א באשטעלונג... ער זאָל צו אים א סמאָקע טאָן... ער זאָל 
צו אים א מאך טאָן מיטן סטעקי. 

איז װאָס װויל ער פון אים, פאָן פראָש? מיט װאָס איז ער ניס צופרידן? ער אויך? 
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אים דוכט זיך, אז די װערעם, װאָס װעלן עסן זײַן לײַב, װעלן שוין מיט 
אים אויך ניט זײַן צופרידן.. איו מיט װאָס זשע איז מיט אים ניט צופרידן 
אָט דער דאָזיקער גרויסער אָנגעפרעסענער און אױסגעכאַליעטער װאָרעם, װאָס 
טראָנט א הוט מיט א הויכן דענעק און קוקט מיט אויגן, װי איינגעמארינירטע 
שוועמלעך? האָט ער דען ביז היינט אין עפּעס:װאָס װידערגעשפּעניקט? האָט ער 
אים דען כאָטש איין מאָל געפרעגט, װוהין ווערן ארויסגעשיקט די ייַדן? מיט װאָס 
פאר אן ארבעט באשעפטיקן זיי זיך?.. און ווען רעכנט ער זײי אומקערן צוריק? 
האָט ער אים דען מאטריעך געווען מיט איין איבעריק װאָרט! האָט ער אים דען 
איין מאָל א פרעג געטאָן -- פונוואנען נעמען זיך אף די מערק אזויפיל יידישע 
בגאָדים? און װאָס פירט מען אזויפיל ייַדישע בגאָדים אין דער קרױינשטאָט פונעם 
ריַך? 

נאָר די שטים פון פאָן פראָשן איז ניט צוטריטלעך. און זיינע איינגעמארינירטע 
אויגן זײַנען פול מיט פאראכטונג, 

ער פארלאנגט פונעם אָבער-יודע א צעטל פון צװעלף טויזנט גאומנוצלעכע 
יידן".. 

-- צוועלף טויזנט, --- זאָגט ער ארויס מאיעסטעטיש, קוקנדיק אין דער זייט, 

און דער פּרעזעס בלייבט א דערשטוינטער, װי ער װאָלט דאָס געהערט צום 
ערשטן מאָל, דאָס װאָרט ,אומנוצלעכע"... און ניט מיט זײַן קאָל און ניט מיט זײַן 
ווילן און ניט מיט זײַן קויעך, פּונקט וי אין אים װאָלטן איצט געשריגן אי די 
מאמעס, װאָס האָבן זיך געלאָזט פארברעגען אף די שייטערהויפגס, אי די קינדער, 
װאָס האָבן זיך געלאָזט אֶפּהאקן די קעפּ, אי די שוסטער-יונגען, װאָס האָבן געשאָסן 
אין גובערנאטאָרס, אי די אויסגעבלייכטע יונגען פון דער אונטערערד, װאָס פירן 
זיך וי מעלאָכים און פאָדערן קאַנטריבוציע, װי זיי אלע װאָלטן געשטאנען לעבן 
אים, גיט ער א פרעג בא פאָן פראָשן; 

--- װאָס אזוינס הייסט אומנוצלעכע ייִדן, הער שעף? 

פאָן פראָשן דאכט זיך אויס, אז דער יודע איז גערירט, ער גיט עפעס א נעם אפן 
טיש און לייגט עס צוריק אוועק. אים איז נאָר אומאָנגענעם נאָכאמאָל א קוק טאָן אפן 
אָבער-יודע, װאָס זעט טאקע אויס װי ניט בא די געדאנקען. אָבער ער היט אויס 
אין זײַן הערשערישער שטים רױיקײַט און גלײַכגעוויכט, און דער ייד ווארט מיט 
דער פראגע אף דעם א ביסל איבערגעקרימטן מויל, און פאָן פראָש, דער גרויסער, 
אָנגעפרעסענער װאָרעם מיט פּאָגאָנעס און מיט פּאָזומענטן אף די אקסלען און מיט 
שארבנס און צונויפגעלייגטע ביינער אף די ארבל, אָט די זעקס און אכציק קילא 
זאָכער מיט פולמאכט אף אויסקוילען די ייִדן פון ווארשע, האָט זיך, דאכט זיך, 
דערשראָקן פאר דער פראגע, װאָס ס'האָט געשטעלט א האלב-כאָסערדייעדיקער 
ייִד. צום ערשטן מאָל האָט א ייַד אים געשטעלט א פראגע אין זײַן געסטאפּאָ- 
רעזידענץ. א ייד פון דער געטאָ. ער קאָן ארויסנעמען דעם פּיסטאָלעט און אים 
ענטפערן מיטן פּיסטאָלעט אף דער פראגע. נאָר ער האלט זיך אײַן. ער דארף פריער 
האָבן צוועלף טויזנט אומנוצלעכע ייִדן. ארויסגעפירטע פון דער געטאָ שטיל און 
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רויַק. װוי אף ארבעט. דורך דער האנט פונעם אָבער-יודע. און דערנאָך קאָן ער אים 
אויך מויסעף זײַן אף זײַן פראגע. כאָטש פראנצישעק קאָבידלאָ, װאָס האָט אים 
געדארפט ברענגען ניט מער װי א צעטל מיט אינגאנצן עטלעכע אונטערערדישע 
קאָנקורענטן זײַנע אף דער מאכט אין גובערנאטאָרשאפט, צווינגט אים אויך א ביסל 
א טראכט טאָן, איידער ער נעמט דעם פּיסטאָלעט... און דער ייָד ווארט. ער ווארט 
אזוי באפטלעריש. אזוי ארויסרופעריש. ער זעט, דאכט זיך, אויס עטװאָס העכער 
אין װוקס אדאנק אָט דער דאָזיקער פראגע, און דערפון אליין זעט פאָן פראָש אויס 
עטװאָס נידעריקער. און ער הייבט אָן זוכן בא זיך אין גאָרגל א פּאסנדיקע שטים, 
אזא, זי זאָל זיך טויגן און זאָל אים ניט דערנידעריקן און זאָל ווידער אופשטעלן די 
דיסטאנץ צװוישן אים, דעם געסטאפּאָדשעף פון ווארשע, און דעם ייִדן פון דער 
געטאָ. ער באמיט זיך אפילע א שמייכל טאָן, ס'זאָל שוין אויך זײַן דאָס אויסלאכן 
דעם שמוציקן יודע, נאָר ער פארכאפּט זיך צוריק מיטן שמייכל: 

--- אומנוצלעכע יודען... פערטע קאטעגאָריע... 

ער באמיט זיך האלטן אזוי, װי דער ייַד װאָלט אים אינגאנצן קיין פראגע ניט 
געשטעלט. װי ער װאָלט דערקלערט דעם ייִדן דעם באטײַט פון ,אומנוצלעכע" 
ריין אקאדעמיש, | 

דער פּרעזעס האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, און פאָן פראָש איז צופרידן, װאָס ער 
האָט זיך ניט אונטערגעגעבן דעם צושטאנד פון אפעקט, אין וועלכן דער יודע האָט 
אים אריינגעשמיסן מיט דער קאָמישער פראגע, און אים דאָך געלאָזט לעבן. 

--- דער סטאטוט פון דער פערטער קאטעגאָריע איז אָפנטלעך באקאנט דעם 
אָבער-יודע? 

דער פּרעזעס האָט שוין װידער געשאָקלט מיטן קאָפּ. ער האָט שוין געזען דאָס 
צעטל אפן טיש פון יודענראט. ער האָט שוין געהערט דאָס געשריי אונטער די 
פענצטער פון יודענראט. ער האָט שוין געזען די טויט-דערשראָקענע און אופגע- 
פלאמטע אויגן אף די אלטע פענעמער, אײַנגעװיקלטע אין צעקנייטשטע װײַסע 
בערד, װוי אין צוגעקלעפּטע שטיקלעך טאכריכים. ער האָט געזען צװישן זיי דעם 
אלטן רויקן סעמיאטיצקי, ער גייט מיט אזא אויסזען, װי ער װאָלט נאָר געפרעגט 
דעם אדרעס; 

-- װווּ דערהארגעט מען דאָ ייַדן? 

--- וועלכע יידן? 

-- אלטע ייִדן. געלערנטע ייִדן. אָט אזעלכע, וי איך, סעמיאטיצקי... 

ער האָט שוין געזען די גאנצע געטאָ אָנגעשטאָפּט מיט מייסים. לעבעדיקע גייענ- 
דיקע מייסים. פערטע קאטעגאָריע, אָרעמעלײַט. געשװאָלענע, װאָס שטארבן, שלעפּנ- 
דיק זיך איבער די הויפן. כאלאָיִם פון די שפּיטאָלן, װאָס דער פּראָפּעסאָר זארכי 
קומט אלע טאָג באהאלטענערהייט זיי היילן, און דער ביבליאָטעקער לייווי סאנדלער 
מיטן וועגעלע ביכער, אלע זײַנען טויט. און אלע גייען זיי, און דער פּראָפּעסאָר 
זארכי אליין גייט אויך. ער גייט דער ערשטער, און אָט זעט ער, דער פּרעזעס, וי 
שייע ריינגאָלד שטופּט אים דעם קאָפּ אין די סאמע אויגן; 
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-- נאט, פּרעזעט, קוקט. איר האָט מיך ניט װאָס צו פארשרייבן אין דער פער- 
טער קאטעגאָריע, 

--- פונוואנען האָבן זיך בא אייך גענומען גרינע האָר, פּאניע רינגאָלף? 

--- וויאזוי האָבן אָנגעהױבן וואקסן טייטלען אף רעב שימען בען יויכאָיס שטעקן? 
װאָס פרעגט איר מיף? 

און אָט דערזעט ער די װײַבער. אָפּגעריסענע, אָפּגעשליסענע מאמעס. אין די 
קלומעקלעך באהאלטענע פײַכטער. טאָמער װעט מען נאָך קאָנען אפן װעג ליכט 
בענטשן. זיי זײַנען אויך טויטע. לעבעדיק איז נאָר דאָס צעטל. נאָר זיי גייען, אלע 
גייען זי אף אים, אפן פּרעזעס. זיי גייען און שרײַען אים טויטערהײט: 

-- פיר אונדז, ראָש-האקאָהאָל. פיר אונדז, פאָרזיצ:ער. פיר אונדו קיין מייִדאנעק 
דורך דעם אלטן לובלין, פיר אונדז, פאָרזיצער, פיר אונדז. האָסט קוירעס-בריס 
געווען מיט פאָן פראָשן. װאָסט זיך מיט אים אױיסגעגלײַכט אף ארויספירן די אומ" 
נוצלעכע יידן... איז אָט זיַינען מיר, ראָש-האקאָהאָל, 

דעם פּרעזעס דאכט זיך, אז מע ווארגט אים. עד פילט, װוי די אויגן קריכן אים 
ארויס. ווען ער זאָל נאָך קאָנען ריידן, וי א מענטש, װאָלט ער מיטן לעצטן כריפ א 
פרעג געטאָן פאָן פראָשן; 

-- הער געסטאפּאָדשעף, צו װאָס דארף דײַטשלאנד די אומנוצלעכע יידן? 

נאָר פאָן פראָש בייגט עטװאָס אָן דעם קאָפּ, רונדיקט פאמעלעך אויס דעם אָנ- 
געגאַסענעם האלדז-און-נאקן, װוי אן אָקס, ווען ער קלײיבט זיך נעמען אף די הער- 
נער, ציט אראָפּ די לינקע באק דורך אזא קריפּלדיקער באוועגונג פונעם אויסגע- 
קרימטן מויל און, דרייענדיק מיט די ציין'קאסטנס, מיט די מוסקולן און מיט די 
אנגלען אײנצײַטיק, גלײַך װוי ער װאָלט געקײַט, רוקט ער ארײַן אונטער דער ליג- 
קער אופגעהויבענער ברעם דעם מאָנאָקל און רופט זיך אָן; 

--- יעדער איינער, אויסער די צוועלף טויזנט, װאָס װועט פרייוויליק זיך מעלדן 
אריבערצופאָרן פון דעם רעזערוואט נאך אָסטן אף ארבעט.. 

עווידער ,ארבעט"?* -- גיט א ציטער דער פּרעזעס, נאָר פאָן פראָש באמערקט 
עס ניט און זעצט פאָר, צוהאלטנדיק מיט דער ברעם און מיט א סקולע דעם מאָנאָקל; 

-- באקומט שפּײַז אפן וועג -- ברויט און מארמעלאד.., 

דער פּרעזעס שאָקלט מיטן קאָפּ; 

ברויט און מארמעלאד.., 

עס גיט זיך אים א שפּאר פאנאנדער דער שארבן, און דורך אָט דער אופגע- 
ריסנקײַט דערזעט ער די געטריבענע מענגעס אָפּגעריסענע און אויסגעהונגערטע, 
פארמאטערטע און געיאָגטע אין דער באגלייטונג פון שיקער-צעיושעטע עס-עס; ער 
דערזעט, וי יעדער װײַלע פאלן ארויס פון די רייען מענטשן. וי זיי זויגן זיך אײַן 
מיט לעצטע קרעכצן אין דעם וועג, װוי זיי נעמען זיך מיט אים ארום און לייגן אף 
אים אוועק די קעפּ אף אײביק: ער דערזעט, װי מענטשן שטייען אָפּ, וי זיי שאָקלען 
זיך ארויס און גיבן מיט דערשראָקענע אויגן א זוך דאָס לעבן װו איז עס? אָט 
ערשט איז עס געווען. אָט דאָ דערנעבן... מיט א הימל איבערן קאָפּ און מיט ביימער, 
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װאָס וואקסן ארוף, און מיטאמאָל איז דער הימל פון אונטן. א שאָס, און ניט מער װי 
א צאפל אף א רעגע און א שמייכל אף אײיביק, 

און די מענגעס ציִען זיך װײַטער און צייכענען דעם טרויער-וועג מיט ארויס- 
געפאלענע קינדער, װוי קלומעקלעך, אלץ װײַטער און װײַטער, און 

--- ברויט און מארמעלאד... 

נאָר פאָן פראָש רעדט. און מע דארף אים הערן אופמערקזאם. הערט ער, דער 
פּרעזעס; 

--- די פרייוויליקע באקומען אויך די פּריווילעגיעס, װאָס מישפּאָכעס װערן 
ניט צעשיידט, 

-- יאָ, יאָ, -- שאַקלט צו מיטן קאָפּ דער פאָרשטײיער פונעם יודענראט, דער 
ראָש-האקאָהאָל. ער זעט זיי, די מישפּאָכעס, די ניט-צעשיידטע, מיט די קליינע קינ- 
דער אף די פארמליעטע הענט, ער זעט, וי זיי שטעלן זיך אינמיטן וועג אָפּ אף רו, 
באנאכט. דאָס קינד שלאָפּט אף די הענט. און די מישפּאָכע צעבינדט דאָס קלומעקל, 
אָט איז עס, דאָס שטיקל מארמעלאד. נאָר עס קריכט ניט אין מויל ארײַן. אנטקעגן 
רײַסט זיך פון די ביינער א קרעכץ, און דאָס שטיקל מארמעלאד ווערט פארקוילט, 
און דאָס קינד שלאָפּט. מע דארף עס ניט וועקן. זאָל עס שלאָפן, ס'וועט מאָרגן אופ- 
שטיין, װועט מען דעם געבן מארמעלאד... און דאָס שטיקל ברויט ליגט אפן אויס- 
געשפּרײטן קלומעקל מיט דער אופגעשניטענער זייַט אראָפּ,. מע שעמט זיך קוקן 
אף די, װאָס דארפן עס אופעסן צום לעצטן מאָל.. און ווייסן עס ניט. זי ווארטן 
אף טאָג. און װעקן ניט דאָס קינד, ס'זאָל זיך אױיסשלאָפן ביז מאָרגן. זיי זײַנען 
איינגעהילט אין דער נאכט און ווייסן ניט, װאָס זי באהאלט. דער הימל איז פאר- 
שלאָסן און די ערד זעט מען ניט און פון ערגעץ -- אזא שטילער יאָמים-נױיראָימ- 
דיקער שאָרך און אזא גוטע, אזא מעכײַעדיקע יונג-הארבסטיקע פרישקײיט.. זי 
האָט זיך אויך אוועקגעלייגט אף דעם אױסגעשפּרײטן קלומעק, װי דאָס אופגעשני- 
טענע שטיקל ברויט, און שעמט זיך, װאָס מע אָטעמט זי ארײַן צום לעצטן מאָל.. 
און מע ווייסט ניט, אז אין דער נאכטיקער פינצטערניש, ערגעץ אונטער א הויכן 
פארקן מיט פּײַן-געשוירענע גאזאָנעס, מיט זייער פעטע און אומגעהייער-גראָבע 
גראָזן ענדיקט זיך די נאטור... ענדיקט זיך דער רייעך פון געװויקסן. ענדיקט זיך 
דער אָטעם פון קינדער. ענדיקט זיך דער שטילער שאָרך פון ביימער. און אלץ, 
און די וועלט, | 

;איז װאָס זשע דארף אים נאָך זאָגן זיין באלעבאָס, פאָן פראָש?* 

ער' הערט, דער פּרעזעס, 

-- גאָלד, 

פאָן פראָש וויל גאָלד. צירונג. אוירינגלעך. בראסלעטן. פינגערלעך. גאָלדעגע 
ציין. ער אייצעט דעם פּרעזעס אופזאמלען דאָס גאָלד און די גאָלדענע כפייצים פון 
די ייִדן אין געטאָ און ניט פארשפּעטיקן צום טערמין, 

דעם פּרעזעס לויפט דאָך אדורך א געדאנק: 
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;עפשער איז עס אויסקויף-גאָלד פאר די פארורטיילטע? עפשער זאָגט אים פאָן 
פראַש אונטער א מיטל, וויאזוי פּרוּוון ראטעווען א טייל ייִדן?" 

איצט איז דעם פּרעזעס' פאנאנדערגעריסענער שארבן --א פלאצדארם, װו סע 
שלאַנט זיך פאר דער בכוירע די אונטערערד פון געטאָ מיטן געסטאפּאָ-שעף. די 
אונטערערדלער האָבן באפוילן זיך ברענגען דאָס גאָלד, װאָס מע קאָן נאָך אויס- 
גראָבן אין געטאָ, און פאָן פראָש האָט באפוילן דאָס זעלבע. ביידע פּרעטענדירן זי 
אף דעם. פאָן פראָש פאָדערט עס מיט דער גאנצער קראפט פון דער דײַטשישער 
אימפּעריע און מיט דער גרויזאמקייט פון דער געסטאפּאָ, און די אונטערערדלער 
פאָדערן עס אין נאָמען פונעם פאָלק, פון זײַן קאָװעד, 

;און עפשער, -- גיבן זיך א דריי די געהירן באם פּרעזעס, -- װעט ער דאָך 
מיט דעם גאָלד אָפּציִען דעם גזאר פון דער געטאָ אף א שטיקל צייט?" 

איז גייט ער, הייסט עס, ווידער אף א געשעפט מיטן מאלעך-האמאַוועס? 

אָבער טאָמער איז פאראן די מינדסטע האָפענונג? 

באם פרעזעס אין מויעך שפּרײיט זיך פאנאנדער א פארטונקלטקייט, 

וויי איז אים... ווער פון די לעבעדיקע איז געפּרוװוט געװאָרן מיט אזא פּרוּוו? 
אפילע ייָעוו איז געפּרוווט געװאָרן נאָר אף זײַן אייגן לייב, נאָר אף זײַן אייגן גוטס, 
נאָר אף זײַנע אייגענע קינדער... ווען עס זאָל גיין אין זײַן אייגן ליַיב, װאָלט ער 
זיך איצט אף קיין רעגע גיט פארטראכט... 

איצט?. 

דאָס װאָלט ער זיך באדארפט זאָגן באם אָנהייב... 

איצט?,. איצט דארף עס קיינער ניט, זײַן אומווירדיק לײַב. זײַן נעפעש, װאָס 
איז טאַמע געװאָרן דורך זײַנע פארהאנדלונגען מיט דער סיטרע-אכרע, 

איז װאָס זשע זאָל ער טאָן? װי זאָל ער זיך אָפּזאָגן פון א האָפענונג פאר זי 
לעצטע ייִדן פון דער געטאָ? 

ער האָט א קוק געטאָן אף פאָן פראָשן. פון דער אָנגעצױגן-גרוילעכער הויט אף 
זײַן געזיכט, פון דעם לינקן שטערן-שלייף און פון אונטער דער לינקער ברעם האָט 
איניינעם מיט דעם מאָנאַָקל-גלאָז ארויסגעגלאנצט א טײַװלדיקער שמייכל, 

פּונקט אזא-אָ שמייכל האָט ער געזען אף זײַן איינגעצויגן"גרוילעכן געזיכט דאָס 
ערשטע מאָל, ווען ער האָט געהייסן אוועקשיקן אף ארבעט די ערשטע פארטיע 
ייִדן, -- האָט זיך געכאפּט דער פּרעזעס, -- פּונקט אזא-אָ... די זעלבע אויסגעקרימט- 
קײַט. די זעלבע פארבאָרגנקײַט. דערנאָך האָט ער דעם דאָזיקן שמייכל געזען שוין 
ניט איין מאָל, און איצטער זעט ער אים ווידער, ווען ער האָט זיך געהייסן צושטעפן 
א צעטל פון צוועלף טויזנט אומנוצלעכע ייִדן.. װידער אף ארבעט.. און דעם זעל- 
ביקן שמייכל אונטערן ארײינגעשטעקטן מאָנאָקל, מיט די קנייטשעלעך, װאָס לויפן 
זיך פאנאנדער איבער דעם שטערן און אין די שלייפן, וועט פאָן פראַש אים ווידער- 
אמאָל דערלאנגען א מעזומענעם, וען ער וועט פאָדערן נײַע צוועלף טויזנט אומ- 
נוצלעכע... נײַע פיר און צוואנציק טויזנט אומנוצלעכע, דאָס גאנצע אומנוצלעכע 
ייִדנטום,,. און בא יעדן מאָל װעט ער זיך הייסן די דאָזיקע טויזנטער אומנוצלעכע 
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אײַנשמעלצן אין גאָלד, אין צירונג... די ייִדן זאָלן דורך דעם עפשער וערן מער 
נוצלעך. איז דאָס די האָפענונג, װאָס כאָלעמט זיך אים, דעם צוועלף מאָל אָפּגע- 
נארטן ראָש-האקאָהאָל? 

ער גיט א טראכט מיט פאראכטונג צו זיך אליין; 

פאָן פראָשס שמייכל און דאָס ייִדישע גאָלד... אף ביידע האָט ער זיך פארלאָזט 
אין א גלײַכער מאָס, און ביידע האָבן אים אין א גלײַכער מאָס אָפּגענארט, פאָן 
פראָשס שמייכל האָט געפירט צו גאָלד, און דאָס גאָלד האָט געפירט צו די קװאָרים 
מיט א האָפענונג... צופיל האָט ער געגלייכט אין קויעך פון גאָלד. עפשער דערפאר, 
װײַל ער איז געווען געװווינט צו אזא עלעמענטארן געזעץ: אז א מענטש קויפט עפּעס 
און באצאָלט דערפאר, איז עס זײַנס. ער האָט בלויז ארויסגעלאָזט פון אויג, אז דאָס 
איז כאל אף אַרנטלעכע הענדלער, אָבער ניט אף קיין רויבער און מערדער. און 
פאָן פראָש פאָזט ניט אראָפּ פון זײַן מערדעריש געזיכט דאָס שמייכעלע. און דער 
מאָנאָקל שמייכלט. און דער גאָלדענער סיגנעט אף זײַן צייג-פינגער, װאָס מיט אים 
קלאפּט ער לײַכט אויס דעם טערמין איבערן טיש, שמייכלט, און דעם ייִדן פון דער 
געטאָ הייבט זיך אָן אויסדוכטן, אז סע שמייכלט דער טױיט. גיט ער א שאָקל צו 
מיטן קאָפּ; | 

ער ווייסט שוין אלץ. וויפל אומנוצלעכע ייִדן, וויפל נוצלעך גאָלד און דעם טער- 
מין. אלץ ווייסט ער שוין. ער קאָן שוין גיין,. די באשטעלונג איז אים געגעבן גע- 
װאָרן. איצט אײַלט ער זיך צוריק. ער האָט נאָך היסכייוועסן פאר דער אונטערערד, 
פאר דעם אונטערערדישן שטאב. באלד ענדיקט זיך דער טערמין, װאָס זיי האָבן 
אים אָנגעװויזן אף ארײַנטראָגן די קאַנטריבוציע און דאָס גאָלד. ער דארף גיין. ער 
דארף אפן וועג גרינטלעך אָפּװעגן -- וועמעס באל-כויוו איז ער דאָך? וועמען איז 
ער שולדיק --- פאָן פראָשן צי דער אונטערערד? מיט וועמען האָט ער, אלס ראָש- 
האקאָהאָל, זיך ניט צעצאָלט -- מיט דער געסטאפּאַ צי מיט דער געטאָ? ער דארף 
דאָס אלץ גרינטלעך אויסוועגן. און ער האָט זייער װייניק צײַט אף דעם. װײַל ער 
האָט שוין ביכלאל װייניק צײַט. זי קערט זיך אָפּ פון אים. זי װײַכט פון אים, וי 
דאָס ליכט, װוי די רײינקײַט. זי האָט אים געגעבן אפן שפּיץ מעסער, ער זאָל באװײַזן 
טאָן דאָס לעצטע, װאָס ער האָט נאָך צו טאָן אף דער וועלט; 

אָפּגעבן די קאַנטריבוציע און דאָס גאָלד.. 

וועמען? | 

ער געדענקט ניט, וויאזוי ער איז ארויסגעגאנגען פון פאָן פראָשס רעזידענץ. ער 
געדענקט ניט, צי האָט אים אָט דאָס דאָזיקע מאָל פאָן פראָש אויך באגלייט מיט זײַן 
שמייכעלע. דעם מאָנאָקל, -- געדענקט ער, -- האָט פאָן פראָש ארויסגענומען און 
עפּעס פארנאַטירט בא זיך אינעם בלאָקנאָט. מעגלעך, אז ער האָט שוין באצײַטנס 
פארנאָטירט די צוועלף טויזנט אומנוצלעכע ייִדן, װי דײַטשלאנדס האכנאָסע -- 
מעזומען,. מעגלעך, אז ער האָט אויך פארנאָטירט א צאָל ,פרײיװויליקע? -- באדינג- 
לעך אָט די, װאָס פאר זיי װועט דאָס דריטע רײַך ארויסגעבן אפן וועג, פאר דער 
לעצטער סודע ברויט און מארמעלאדן; און נאָך האָט דער געסטאפּאָ-שעף, מעגלעך, 
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פארנאָטירט --- גאָלד, דאָס זעלבע לעצטע גאָלד פון דער געטאָ, װאָס די אונטערערד 
האָס עס באשטימט אף זיך פארשאפן געווער. 

דער פּרעזעס האָט זיך אומגעקערט צוריק אין געטאָ. ער איז געגאנגען איבער 
די גאסן. ער האָט זיך צוגעהערט צו זײַנע טריט. זיי האָבן אים אויסגעציילט די רש" 
געס. די לעצטע רעגעס אף דער ערד. ס'איז געווען ערעוו יאָמקיפּער. 

אמאָליקע יאָרן האָס ער, דער אַָנגעזעענער אדװאָקאט, אין דער דאָזיקער צייט, 
ערעוו יאָמקיפּער, זיך שוין געגרייט צו קאַלנידרע. ער איז שוין אין ערגעץ פון שטוב 
ניט ארויסגעגאנגען. ער האָט שוין צו דער צײַט זיך געהאט מאטיר-ניידער געווען. 
אָפּגעשלאָגן קאפּאָרעס. שוין געווען אפן הייליקן אָרֹט. שוין צעטיילט א שיינע פּ- 
טעקע נעדאָוועס. און זיך געפילט, וי ערעוו דעם אונטערשרייבן מיטן ריבוינט" 
שעל-אוילעם א קאַנטראקט אף א ניי יאָר, אף א געזונט יאָר, אף א יאָר מיט פאר- 
נאָסע. און כאָטש ער האָט גום געװוּסט, אז דער קאָנטראקט ווערט ניט אזוי קאָנ" 
קרעם אונטערגעשריבן פונעם ריבוינע-שעל-אוילעם, זיינען אלציינס געווען פאר" 
גריים אף גאָכן טאָנעס אָפּגעקאַכטע הינער, מיס װײַנטרויבן, מיט קאװוענשט און 
מיט השָניק. אלצײַנס, צי װועט יאָ זײַן אונטערגעשריבן דאָס קוויטל, צי גיין, האָט 
ער זיך דאָך אין יענעם טאָג געטילט, וי אף דער גרענעץ צווישן דער "װעלט און 
יענער-וועלט. 

עפּעט האָט זיך אין יענעם טאָג געגלוסט זײַן געהיטער אינעם אויסדרוק, ס'זאַל 
אין יענעם טאָג פון זײַן מויל ניט אראָפּגײן אזא װאָרט, װאָס פאסט זיך ניט צו ערעוו 
יאָמקיפּער. ער האָט דאָך געוען אין יעדער קלײניקײַט די פֿארבאַרגענע טיר 
צו דעם גרויסן און צו דעם אײביקן. ער האָט, דאכט זיך, באשיימפערלעך 
געזען, וי עס וועגן זיך אויס די מײַסים-טויווים. איצט האָט ער אפילע קיין טראכט 
נים געטאָן וועגן דעם, אז סע גייט א ניי יאָר, אז עפּעס קומט פאָר אפן הימל, או 
דאָס האָט צו אים אויך א שײַכעס. פון דעם אלץ איז ער געווען אָפּגעטאָן. עפשער 
שרײיבן זיך נאָך אפן הימל ערגעץ קוויטלעך מיט קסיוועס וועכסימעס טויװועס.. 
אָבֿער ניט פאר אים און ניט פאר דער געטאָ.. 

פאר דער געטאָ האָט קוויטלעך אונטערגעשריבן פאָן פראָש, און פאר זיך װועט 
ער אליין כאסמענען א קוויטל.. 

ער איז אריינגעגאנגען צו זיך אין שטוב, זיך פארשפארט אין א צימער, ארויס- 
באקומען א בייגעלע פּאפּיר און זיך געזעצט שרייבן א צאװאָע. 

זײַן האנט האָט זיך אופגעהויבן שווער איבער דעם ביינעלע פאפּיר, זי האָט 
געציסערס און, א ציטערדיקע, האָס זי זיך אראָפּגעלאָזט. נאָך איר האָט זיך אראָמ" 
געלאָזט זײַן קאָפּ. ער האָט געאָטעמט שווער, און דער אָטעם זיינער האָט געטריבן 
די האנט איבערן פאפּיך; 

;ערעוו יאָמקיפּער, שנאס,., אין דער איצטיקער פאָרכטיקער שאָ, ווען אף דער 
גאנצער וועלט איז יוים-האדין און אף די ייִדן הענגט דער יוים"האמיסע, האָב איך, 
איידער די נעשאָמע װועט זיך שיידן מיט מיין גוף, צו זאָגן, אז מיין קאָל איז ניט 
ראַע איבערצוגעבן דאָט, װאָס ס'איז מיר איצט אינגאנצן געװאָרן קלאָר פאר דער 
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גאנצער צייט פון מײַן פארבלענדעניש, און אז מײַנע אויגן זײַנען ניט ראָע לעבעדי- 
קערהייט צו זען די איידע, װאָס איז אויך דורך מײַן פארפירטקײַט פארפירט געװאָרן, 
און אז מײַנע הענט זייַנען ניט ראָע צו טאָן דאָס, װאָס עס קאָן נאָך געטאָן ווערן 
קעגן דער סיטרע-אכרע. 

זאָל מיר דער אייבערשטער צאָלן פאר מיינע מײַסים מיט דער העכסטער מאָס 
פון דין. איך בין אף זיך מעקאבל אלץ, װי דאָס קומט מיר פאר מײַן גלייבן אין 
דעם טאליען, פאר מײַן האָפּן אף זײַן ראכמאָנעס, פאר מײַן בעטן בא אים הילף... 
און דרי מאָל גרויס איז מײַן זינד דערפאר, װאָס איך האָב מײַן נעפעש ניט גע- 
קאָנט אײַנשטעלן פאר דער איידע דעמלט, ווען ס'איז געווען נייטיק אף צו עפענען 
איר די אויגן. איצט איז מײַן לעבן ניט ווערט צו זײַן א קאָרבן, מײַן נעשאָמע פאר- 
דינט ניט קיין אָרט אפילע אין גענעם. און דאָס, װאָס איך קאָן נאָך טאָן אף פאר- 
מינערן מײַנע זינד, איידער איך גיי אוועק פון דער וועלט, טאָר איך עס ניט טאָן 
מיט מײַנע הענט, װײַל זיי זיַנען טאָמע. דעריבער זאָג איך ארויס מײַן לעצטן ווילן 
צו די, װאָס בלייבן לעבן, קאָלזמאן דער טויט האָט מיך נאָך ניט באפרײַט פון מײַנע 
פליכטן אלס פאָרזיצער פון יודענראט: 

דאָס גאנצע געלט, װאָס איז דאָ אין רעשוס פון יודענראט, און דאָס, װאָס קאָן 
נאָך געזאמלט ווערן אינעם טאָג פון ערעוו יאָמקיפּער פאר דעם גרויסן יוים-האדין, 
גייט אריבער אין רעשוס פון די אונטערערדישע זין פונעם פאָלק. זאָל דאָס זײַן, 
וי זיי רופן עס אָן, קאָנטריבוציע, 

יעדער איינער פון דער געטאָ זאָל אראָפּנעמען פון זײַן װײַב און קינד דאָס 
לעצטע שטיקל צירונג און עס איבערגעבן דער אונטערערדישער מאכט. יעדער ייד 
זאָל איר איבערגעבן דעם לעצטן בעכער, װאָס איבער אים מאכט ער קידעש, אראָפּ- 
נעמען פון די סייפער-טוירעס דאָס לעצטע זילבער און װוּ ס'איז נאָר דאָ א ווערט- 
פולער כייפעץ אים איבערגעבן די אונטערערדישע זין פונעם פאָלק, זיי זאָלן עס 
אױסבײַטן אף געווער און גיין נעקאָמע נעמען פארן פאָלק. 

מײַנע אויגן האָבן עס ניט די ווערט צו זען און זיי וועלן עס ניט זען". 

אים האָט זיך געדאכט, אז לעבן זײַן טיש שטייט פאָן פראָש און גיט פון דער 
זײַט יעדער װײַל א בייג אָן דעם קאָפּ, כאפּנדיק א קוק אין זײַן צאװאָע. מיטן מאָ- 
נאָקל אריינגעקוועטשט צװוישן דער באק און דער אייבערשטער ברעם, קוקט ער, 
פאָן פראָש, און שמייכלט מיט דעם קרומען אײַנגעצויגענעם שמייכל און שאָקלט צו 
מיטן קאָפּ, פּונקט װוי ער, דער פּרעזעס, אליין האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ אף די 
פאָדערונגען, װאָס דער געסטאפּאָדשעף האָט אים ארויסגעשטעלט, 

ער קאָן זיך ניט באפרייען פון אָט דעם טאליאָנישן געזיכט. עס גייט אים נאָך. 
עס קאָנטראַלירט זײַנע לעצטע ווערטער. עס קאָנטראָלירט זײַן צאװאָע. 

-- עס װועט געוויס אזוי-אָ שטיין בא מײַן צוקאָפּנס, װי דאָס איינציקע ליכט, 
װאָס איך האָב פארדינט, -- גיט דער פאָרזיצער א מורמל מיט ערעוו-מיסעדיקער 
שרעק, וועלנדיק אנטלויפן ערגעץ אין דער שעויל-טאכטיע ארײַן. גאָר יענער פאר- 
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גייט אים דעם וועג, ער רינגלט אים ארום פון אלע זײַטן, און בייגט אָן דעם קאָפּ 
צו דעם אָנגעשריבענעם און שמייכלט; 

--- װאָס זשע, ער קאָן בא מיר פאָדערן, איך זאָל אויך די צאװאָע שרייבן לויט 
זייַנע אַנװײזונגען? די צאװאָט בין איך אים אויך שולדיק? 

-- יאָ, -- דערהערט ער א שטים פון ערגעץ װײַט און פון ערגעץ נאָענט, א 
שטים, װאָס גייט פון זיך אליין: נאָך א נאָענטן און שוין א װײַטן?. 

--- די נעשאָמע, --- זעצט ער שוין אליין פאָר, -- די נעשאָמע מיינע האָב איך 
אים אָפּגעגעבן... ער איז געקומען אהער, וי צו זיך... ער איז געקומען זען, וי 
זיין אייַנגעהאנדלטע געשאָמע, װאָס טראָגט דעם נאָמען ,טאָרזיצער פון יודענראט", 
שיידט זיך מיט דער וועלט... װי זי באהאלט זיך פון די ייִדן אין געטאָ... וי זי וואגט 
ניט אופשפענען די אויגן... װי זי זאָגט עפּעס אָן די לעבן-בלייכנדיקע... וועגן דעם 
לעצטן.., 

אָט באלד װעט פאָן פראָש ארויסנעמען דעם רעװאַלװער און אים אװועקלייגן 
אפן טיש... אָט באלד װעט ער װידער ארײינשטעלן דעם מאָנאַקל אונטער דער 
אויסגעקנייטשטער ברעם און א שמייכל טאָן; | 

--- השר אָבער-יודע.,. דאָס גאָלד, 

דער פאַרזיצער האָט זיך א חייב אוף געטאַן פונעם טיש מיט אזא באוועגונג, 
וי ער װאָלט פון זיך אראָפּגעװאָרפן אלץ, װאָס פארבינדט אים נאָך מיט דער ערד, 
און איז אריינגעגאנגען אײַליק אין צווייטן צימער צו זייַן ווייב; 

-- זמירע, -- האָט ער א זאָג געטאָן מיט א יענװעלטיק קאָל, -- זמירע, 
נעם ארויס די אוירינגלעך פון דאָרט, װוּ דו האָסט זיי באהאלטן... דאָס פינגערל... 
און אלץ, װאָס ס'איז דאָ בא אונדז אין שטוב... דעם בעכער נעם ארויט, 

זמירע האָט געקוקט אף איר מאן און אים ניט איבערגעפרעגט קיין װאָרט. זי 
האָט געווארט, װאָס ער װעט זאָגן װײַטער. נאָר ער האָט מער ניט גערעדט. ער 
האָט אָפּגעקײטלט פון זײַן זשילעט דעם גאָלדענעם זייגער און אינעם אױיסגעשפּרײטן 
טיכעלע אים אריינגעלייגט צום ערשטן און בלויז מיט די אויגן געגעבן פארשטיין 
זײַן פרוי, זי זאָל זיך ניט הײַען. 

זמירע איז אף א מינוט ארויסגעגאנגען און זיך גלײַך אומגעקערט מיט די עט- 
לעכע גאָלדענע כפייצים, װאָס זײַנען שטענדיק געלעגן אויבנוף, טאָמער װועט מען 
זיי דארפן האָבן אף אויסקויפן דעם נעפעש. זי האָט זיי צוגעלייגט צום גאָלדענעם 
זייגער און עפּעס אף א װײַבערישן אויפן א זאָג געטאָן זייער שטיל; 

--- ס'זאָל זיַן א קאפּאָרע פאר אונדז און פאר די קינדער, אַמיין,. 

דער פּרעזעס האָט געקוקט, װי בא זײַן װײַב ציטערן טפילעדיק די לִיפַּן. ער 
האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. ער האָט אויסגעפונען ריכטיקייט אין דעם, װאָס אָט 
די לעצטט ערעוו-מיסעדיקע גאָב זײַנע ווערט באגלייט מיט א געמורמ?, װאָס איז 
ענלעך אף א טכינע, 

-- און איצט ברענג די לײַכטער, זמירע, --- האָט ער זיך געװוענדט צו איר, 
ווען זי האָט גענומען פארבינדן דאָס טיכעלע מיט די כפייצים, 
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-- די בענטש-לײַכטער? -- האָט זי איבערגעפרעגט, 

-- יאָ, 

זמירע האָט גענומען קוקן אין די זײַטן און אף איר מאן. עפשער האָט ער ניט 
דאָס געזאָגט? 

-- ס'איז דאָך ערעוו יאָמקיפּער... וי װועל איך בענטשן ליבט? 

דער פּרעזעס האָט א קוק געטאָן אין פענצטער. א װײַלע געטראכט און מיט 
אראָפּגעלאָזטע אויגן זיך אויסגעקערעוועט צו זײַן פרוי; 

-- אונדזער שטוב איז טאָמע... אין אונדזער שטוב דארפן זיך ניט אָנצינדן קיין 
בענטש-ליכט ערעוו יאָמקיפּער... דורך אונדזערע בענטש-ליכט איז געגאנגען די 
קלאָלע... דער סאָטן האָט אף זיי שליטע... ברענג זיי אהער... זיי וועלן באקומען א 
טיקן... די אונטערערדישע זין פונעם פאָלק וועלן זיי מעסאקן זײַן... זי וועלן אויס- 
בײַטן די בענטש-לײַיכטער אף געווער... ברענג זיי, זמירע.. 

שטיקנדיק אין זיך טרערן, איז זמירע אוועקגעגאנגען אויספילן דעם באפעל 
פון איר מאן. זי האָט געבראכט די לײַכטער, איינגעװויקלט אין א קליין ציכעלע 
און זי אוועקגעלייגט לעבן די גאָלדענע כפייצים, 

-- איצט רוף ארײַן די קינדער, זמירע, -- האָט ער זיך װוידער געװענדט צו 
זײַן ויינענדיקער פרוי. -- איך וויל זיך מיט זיי זעגענען... 

זמירע האָט אים ניט איבערגעפרעגט -- צו װאָס קלײַבט ער זיך זעגענען מיט 
די קינדער... ער פאָרט דאָך אין ערגעץ ניט אוועק... זי האָט גלײַך ארײַנגעפירט 
צוויי קינדער. א ייַנגעלע מיט א מיידעלע, װאָס האָבן אויסגעמיטן די קינדער- 
שכיטע. זיי האָבן, דערשלאָגענע און דערשראָקענע, זיך געשטעלט פארן פאָטער, 
זיי האָבן ניט פארשטאנען, װאָס מע ויל פון זיי. שוין אזוי לאנג, װי דער פאָטער 
האָט זיי ניט אריינגערופן צו זיך און ניט ארויסגעוויזן צו זיי קיין צארטקײיט. זינט 
ס'איז פאָרגעקומען די קינדער-שכיטע, האָט ער זיך מיט זײַנע אייגענע קינדער 
ניט געקאָנט באגעגענען. פאר זײַנע אויגן האָבן זיך גלײַך געשטעלט די לאסט- 
װאָגנס, אָנגעפילטע מיט דערהארגעטע קינדער. אָנגעוואלגערטע -- איינס אפן 
אנדערן, װי געקוילעטע אויפעס, אָפּגעפליקטע, מיט פארװאָרפענע קעפּעלעך, איצט 
זײַנען געשטאנען די קינדער, דעם פאָרזיצערס געראטעוועטע קינדער, און ניט 
געװוסט, װאָס מע פארלאנגט פון זיי, 

--- קינדער, -- האָט זיך אָנגערופן דער פאָטער, --- היינט איז ערעוו יאָמקיפּער, 
אמאָליקע יאָרן פלעג איך, װי יעדער טאטע, אײַך בענטשן... הײַנט האָכ איך אײַך 
געשיקט רופן, איר זאָלט אף זיך נעמען א ניידער, אז איר האָט מער ניט קיין טאטן... 
סײַ אף דער-וועלט, סיי אף יענער-וועלט זאָלט איר פארגעסן אין מיר... איך, אײַער 
טאטע, בין אויך שולדיק אינעם טוט פון ייִדישע קינדער... זאָל עס מיר ניט פאר- 
געבן ווערן הײַנט אום יאָמקיפּער און אף אײיביק.. 

די קינדער האָבן געביסן די פויסטעלעך און געוויינט. זמירע האָט זיי געהאלטן 
ארומגענומען פּונקט אזוי, װי אין יענע יאָרן, ווען דער פאָטער פלעגט זי בענטשן, 


394 


און אויך געוויינס, און אונסער דעם געוויין פון די קינדער און פון דער מוטער האָט 
ער א כאפּ געסאָן פונעם טיש די כפייצים מיט די לײַכטער און איז ארויס פון שטוב, 
ער האָס ניס אופגעהויבן די אויגן צו דעם טאָגיליכט. ער איז געגאנגען גיך, 
אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, און גערעדס צו זיך אליין, אז ס'זאָל הערן יעדער שטין 
פון דער געטאָ: 
--- וויאזוי גאָט װועס מיך מישפּעסן, ווייס איך ניט,, נאָר אליין וועל איךף אָךְ 
זדעם העכסטן מישפּעס איבער זיך ניט אוועקגיין פון דער וועלט.. 
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א גאנצע נאכט האָט טאדעוש און מעסעק זיך געגרייט צו זייער באגעגעניש מיטן 
געגעראל קאָמאראָווסקי, 

זיי האָבן אויסגעשטודירט אלע מעגלעכע וועגן צו זייַן פארקאַנספּירירטער רעזל" 
דענץ. אויך האָבן זיי אויסגעװוויגן אלע עקזיסטירנדיקע אונטערערדישע ארויסגענג 
פון דער געטאָ. באשטימט פּינקטלעך די ציים, ווען זיי װעלן זיך לאָזן אין וועג, 
און נאָך באוויזן אָפּהאלטן א קלייגע, אָבער זיײיער א װינטיקע באראטונג. 

--- איז בלײַבט עס אזוי: מיר וועלן אריבער אף דער ארישער זײַט דורך דעם 
שאָמרים-גאָרטן און דורך דעם קאסוילישן צווינטער, --- האָט דערקלערט טאדעוש. 

די באראטונג האָס אויסגשהערט און שװוייגנדיקערהייט אָנגענומען דשם דאָזיקן 

וואריאנגט, 

| יעדער אייגער פון זיי האָט געװװוסט, אז די געסטאפּאָ-הינט און די איגערלעכע 
פּאָליצײי-הינט רוען ניט. אוז זיי נישטערן ארום איבער דער געטאָי אז פאָן פראָש 
האָט זיי אלעמען צונויפגערופן און זיי געפרעגט; 

--- ווער זשש איז ענדלעך באלעבאָס אין דער גובערגאטאָרשאפט, דײַטשלאנד 
אָדער די ייִדן פון דער גצטאָ? 

פאר דעם קאָפּ פון יעדן אונטערערדלער איז שוֹין געווען באשטימט א פּריין, 
און דער לוין האָס זיך געכאָלעמט יעדן דײַטשישן געסטאפּאָװעץ און יעדן פאללצלל- 
הונט. 

דעריבער האָט די באראטונג זייער פאָרזיכטיק אויסגעוויגן דעם ענדגילטיקן 
וואריאנט פון דעם װעג, װאָס איז פאָרגעשטאנען פאר טאדעושן און מעטעקן, און 
אים אָנגענומען נאָך דעם, װי זיי האָבן זיך איבערציינט, אז ער איו דער סאמע 
זימערער. 

נאָך דעם, װי די באראטונג האָט אויך באשטעטיקט די צײַט, ווען די צורי 
שליכים דארפן פארלאָזן די געטאָ, איז מען איבערגעגאנגען צוֹ דער הויפּט"פראגע, 
װאָס אי געשטאנען פאר דער גאנצער אונטערערד. די דאָזיקע פראגע איז געווען 
באצייכנט מים איין װאָרט; 
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--- פאָן פראָש, 

וועגן דעם האָט באקומען א װאָרט אלעקסאנדער, 

אלעקסאנדער האָט זיך אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אין טיש, ארויסגעװאָרפן 
דעם קאָפּ עטװאָס פאָרויס און א הוסט געטאָן; 

-- אייגנטלעך, דארף די אונטערערד איצט בלויז באשטעטיקן די קאנדידאטור, 
װאָס איז ארויסגערוקט אף אויספילן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן, 

-- און ווען איז אים ארױיסגעטראָגן געװאָרן דער אורטייל? -- האָט א װונק 
געטאָן מיט די אויגן מעטעק, 

אלעקסאנדער האָט זיך א װײַלע אָפּנעשטעלט און געלאָזט טאדעושן איבער- 
ווארפן צו מעטעקן א פּאָר ווערטער לעשעם אינפאָרמאציע: 

-- דער אורטייל איז אים ארױיסגעטראָגן געװאָרן איניינעם מיטן אורטייל איבער 
קאָבידלאָן און מאלקינען, 

-- יאָ, -- האָט באשטעטיקט אלעקסאנדער און איבערגעגאנגען צום װײַטער- 
דיקן. --- איז וועגן דער קאנדידאטור אף אויספילן דעם אורטייל איבעו פאָן פראָשן... 

כאָטש אלע האָבן פארפריער געװוסט, אף וועמען די דאָזיקע אופגאבע װוערט 
ארופגעלייגט, האָט דאָך יעדערער געווארט מיט פארבאהאלטענער ציטערניש, וויאזוי 
דער נאָמען וועט דורכקלינגען אף דער דאָזיקער געהיימער זיצונג, ווען די אופגאבע 
דארף ווערן רעאל, און דער נאָמען, װאָס דארף די דאָזיקע אופגאבע אויספילן, -- 
א לעגענדע, 

-- וי איר ווייסט, --- האָט אלעקסאנדער לאנגזאם גערעדט און געקוקט אף יעדן 
איינעם פון די, װאָס נעמען אָנטײל אין דער באראטונג, -- האָבן מיר די דאָזיקע 
קאנדידאטור לאנג דורכגעטראכט., 

ער האָט אראָפּגעשלונגען דעם אָטעם און װוידער אופגעהויבן דעם קאָפּ צו אלץ / 
בײַוועזנדיקע, זוכנדיק באשטעטיקונג אין זייערע אויגן, און פאָרגעזעצט: 

-- דורכגעטראכט גרינטלעך: אלץ, װאָס איז פאר, און אלץ, װאָס איז קעגן, און 
דאָך געקומען צום באשלוס, אז הײַנט קאָן זיך פּרוּװון אויספילן די דאָזיקע אופגאבע 
נאָר איין מענטש., 

ער האָט זיך װוידער אָפּגעשטעלט און דערפילט, אז זײַן װאָרט האָט זיך פאר- 
שטאָכן אין טאדעושעס בליק, װי א שפּיז. דאָס קאָל איז בא אים געווען א ביסל 
געזעצט. און מיט אזא מידער הײזעריקלעכקײַט, װאָס קומט פון ניט שלאָפן א סאך 
נעכט, האָט ער פאָרגעזעצט; 

-- און דער מענטש, וי איר אלע ווייסט, איז וויגדע. 

מעטעק האָט אופגעהויבן די אויגן אין דער הייך, טאדעוש האָט די אויגן אראָפּ" 
געלאָזט צום דיל, און אלע האָבן זיך אײַנגעהערט אין אלעקסאנדערס הייזעריקלעך 
קאָל און צו דעם װידערקאָל, װאָס איז זיך, דאכט זיך, צעגאנגען אין אלע זײַטן פון 
דער אונטערערד און ארויס איבער די גרענעצן פון דער אונטערערד און װאָס האָט 
זיך געשפּרײט אין כוואליקע לופט-קרייזן װײַט-װײַט אף דער ארישער זײַט און נאָך 
װוײַטער, װוי דער גוירל; 
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--- וויגדע, 

פאר מעטעקס בליק האָט וויגדעס לעבן אויגנבליקלעך א גיי געטאָן אף צוריק -- 
ביז צו א גימנאזיסטקעלע מיט העלע צעפּלעך און העל-גרויע אויגן, אָנגעטאָן אין 
א שווארצן פארטעכל, איבערגעבונדן אפן רוקן, און מיט א װײַס, צינטיק קעלנערל 
און מיט אזא שעמעװדיקײַט אפן פּאָנעם, װאָס קיינער אין דער וועלט קאָן עס ניט 
אראָפּטרײַבן, אפילע אן אייגענער ברודער, אפילע ער, מעטעק, אויך גיט. אָט אזא 
געדענקט ער זי גוט. און װײַטער -- איז אלץ אין נעפּל: וויאזוי זי איז געוואקסן און 
וויאזוי זי איז געקומען צו דעם, װאָס זי איז איצט פאר אים קימאט א רעטעניש. 
כאָטש ער האָט געקאַנט אוועקשטעלן לעבן איר די שוועסטער פרידע און זיך אליין, 
אָבער דאָס איז אים אפילע ניט איינגעפאלן. ער האָט געזען וויגדען אין איר אייגע- 
נער נאטור און אין איר אייגענעם גוירל, 

פונוואנען קומען צו איר, צו אָט דער שעמעודיקער גימנאזיסטקע, אזעלכע 
דרייסטע גענג? אזא אײַנגעשטעלטקײַט? 

קיין ענטפער אף דעם געפינט ער ניט. אָבער א באשטעטיקונג צוֹ אירע רעכט 
אף אויספילן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן אנטשטייט, יעדנפאלס, באשיימ- 
פּערלעך, 

װאָס נאָך קאָן ער איצט וועגן איר טראכטן? קיין מאכשאָוועס פאָדערן זיך איצט 
ניט פון אים. פון אים פאָדערט זיך, ער זאָל אופחייבן די האנט און שטימען אָדער 
ער זאָל זיך אליין אופהייבן און אָפּװוענדן איר קאנדידאטור, 

און טאדעוש זעט אין וויגדען עקזאלטירטן ווייטעק און פּײַן. באגײַסטערונג און 
פארגלייבטקייט. דערשטיקטע באליידיקונג און גרײיטקײַט זיך לאָזן איבער אן אָפּ- 
גרונט. און אָט דאָס אלץ פארמאָגט העל-גרויע אויגן, װאָס פאלן אריין אין גרינס, 
צעשטראלטע פון אינװוייניק. און כוואליקע בלאַנדע האָר, װאָס פאלן אראָפּ, אין אזא 
רעגנדיקער אומאַרדענונג מיט א שטענדיק אראָפּהענגענדיקן לאָקן, וועלכן עס װילט 
זיך אזוי פארשארן אפן קאָפּ און דערטרינקען אין דעם העל-בלאַנדן שמעקנדיקן 
סטויג. ער זעט זי א שווייגנדיקע, מיט א סאף פעסטשטאנד אינעם האלב-אראָפּנץ- 
לאָזטן בליק, און דאָס, װאָס זי שטעלט אײַן יעדער מינוט דאָס לעבן, קומט בא איר, 
לויט זײַן מיינונג, ניט פון אן אױסגעטראָגענעם און רײַף-אויסגערעכנטן גאנג קעגן 
סוינע, גיכער פאר אלץ איז עס א שאָק, װאָס דויערט שוין זייער לאנג. זינט דער 
בראָך האָט זי דערשיטערט. און דער דאָזיקער צושטאנד איז, ווארשיינלעך, געװאָרן 
איר נאָרמע, א שאָק פון שרעקלאַזיקײַט, -- האָט ער צו זיך אליין צוגעפּינטלט מיט 
די אויגן. 

און אין אזא צושטאנד קאָן זי צומאָל די דאָזיקע אופנאבע אויספילן מיט דער 
גרעסטער פּינקטלעכקײַט. מיט אזא, װאָס װועגט אריבער די סאמע אויסגערעכנטע 
רויקײַט פון אן אױיסגעטראָגענעם און רייפן שפּרונג. אָבער, -- האָט ער געגעבן 
אן אָטעם אריין אין זיך די גאנצע אָנגעשטרענגטקײַט, -- די געפאר פאר איר 
זעלבסט ווערט דערפון ניט געמינערט. אף נײַן און ניַנציק פּראָצענט און עפשער 
אף אלע הונדערט איז דאָס איר לעצטע אופגאבע פון דער אונטערערדישער אַרנאני- 
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זאציע און איר לעצטער שפּאציר איבער דער ערד... קאָן ער, טאדעוש, אָט דאָס 
אלץ ברענגען פאר דער באראטונג, מע זאָל נאָכאמאָל אויסוועגן איר קאנדידאטור? 
ניין, ער קאָן דאָס ניט, אלץ איז אויסגעווויגן. ביז צולעצט, 

איצט איז געבליבן בלויז שטימען. און כאָטש אלעקסאנדער האָט נאָך די אִפּ- 
שטימונג ניט פאָרגעלײגט, איז מיט אן איינגעהאלטענעם אָטעם און מיט אן אָפּגע- 
שטעלט הארץ שטימט שוין יעדערער פון זי בײַוועזנדיקע. אלע האָבן אופגעהויבן 
די הענט און אראָפּגעלאָזט די קעפּ, 

זי האָבן לאנג געהאלטן אראָפּגעלאָזט די קעפּ און לאנג געהאלטן אופגעהויבן די 
הענט אין אזא פײַערלעכער פארגליװוערטקײַט פון דערשטױנטקײַט, ביז אלעקסאנ- 
דער אליין האָט מיט אן אופגעהויבענער האנט און מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ זיך 
ניט דערמאָנט א זאָג טאָן; 

-- איר קאָנט אראָפּלאָזן די הענט, כאוויירים,, 

פון דער דאָזיקער מינוט אָן איז וויגדע אין אלעמענס אויגן געװאָרן אָפּגעשײדט 
פון פארשיידענע קלײניקײַטן און װאָכעדיקן טומל,.. פון דאן אָן האָט יעדער איינער 
זי געזען אן אופגייענדיקע ערגעץ אין דער צוקונפט, װוי א לעגענדע... און אָט דאָ, 
אין דער אונטערערד, ווערט זי געבוירן, די לעגענדע, אף לעבן אײיביק. אָט דאָ, 
צווישן די כורוועס און בראָכשטיקער פון א כאָרעוער וועלט, ווערט שוין געבוירן 
א צווייטע, װאָס קיינער װעט ניט אימשטאנד זײַן זי אומברענגען. אָט דאָ איז דאָס 
וויגעלע. פונדאנען וועלן זיך פאנאנדערגיין לידער וועגן איר. זי וועלן זי באגלייטן 
אין דוירעס, 

--- וויגדע... 

לידער און געזאנגען וועגן דעם, וויאזוי א פאָלק האָט צװישן כורוועס און בראָכ- 
שטיקער געקעמפט מיט ליידיקע הענט קעגן דעם שרעקלעכסטן קאט און בלוטיקסטן 
:הענקער פון דער וועלט. וויאזוי דער גײַסט פון פאָלק האָט זיך ניט געלייגט אונטער 
דער האק. וויאזוי דער שטאָלץ האָט געשטיגן העכער פונעם ווייטעק. ויאזוי דאָס 
-לעבן האָט דאָך גויווער געווען דעם טויט, | 

די זיצונג האָט זיך געענדיקט... טאדעוש און מעטעק האָבן זיך געקליבן אין וועג, 
די צײַט פון פארלאָזן די געטאָ האָט זיך דערנעענטערט, 

באם געזעגענען זיך האָט אלעקסאנדער ארופגעלייגט די הענט אף די אקסלען 
ביידע שליכים און יעדן איינעם א קוק געטאָן אין די אויגן: 

--- וי מיינט איר... וועגן סלאוועקן דארף מען זאָגן וויגדען? עפשער איז גלײַכער 
וועגן דעם ניט דערמאָנען?. 

טאדעוש האָט אופגעהויבן די אויגן אף מעטעקן און דערנאָך זיי אריבערגעפירט 
אף אלעקסאנדערן: 

--- דאָס וועלן מיר זען אפן אָרט, מאָנגאָל, 

און מעטעק מיט טאדעושן האָבן זיך געלאָזט דורך געהיימע וועגן צום שאָמרים- 
גאָרטן, פון דאָרטן זײַנען זיי ארוף אפן קאטוילישן צווינטער, און די ארישע זײַט 
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איז אין פארטאָגיקער פארנעפּלטקײַט פון א הארבסטיקן טאָג געלעגן בא זייערע 
פיס, 

ס'איז זיי פאָרגעשטאנען זייער א קאָמפּליצירטער וועג. ער איז געווען ניט ויי- 
ניקער געפערלעך, װוי א שלאכט. די קאָאָרדינאטן פונעם גראף קאָמאראָווסקי האָבן 
זיי געהאט אין קאָפּ. לויט דער גלײַכער ליניע װאָלט עס פארנומען דרײַסיק מינוט 
גאנג, נאָר זיי האָבן געצייכנט איבער דער שטאָט די סאמע קאָמפּליצירטסטע געאָ- 
מעטרישע פיגורן. זיבעצן מאָל געווען געצװוונגען אומקערן זיך אף איינעם און דעם 
זעלבן אָרט און אָנהייבן דעם וועג פונדאָסניי, 

ניט געקוקט אף דער אָנגעשטרענגטקײַט פון דעם דאָזיקן אויסערגעויינלעכן 
שפּאציר, װאָס איז געווען ענלעך צו א צװײפּערזאָניקן גאנג איבער א שטריק, וו 
יעדער ניט-אויסגערעכנטער טראָט קאָן ברענגען צו א קאטאסטראַפע, האָבן זיי, 
גייענדיק, דאָך ניט געקאָנט אָפּרײסן די אויגן פון די גאנץ געבליבענע שטיקער 
ווארשע, פארזונקענע אין הארבסטיקן טרויער. 

יעדער גאנץ געבליבן ביימעלע ערגעץ בא א טראָטואר האָט גערעדט צו זי 
זיך אָנגעבויגן צו זיי און עפּעס זיי אײַנגערוימט אף דער סאמע טרויעריקסטער 
שפראך פון דער נאטור, אף דער שפּראך פון דעם שטומען הארבסטיקן בלעטער- 
שאָרך, 

אף פענצטער פון א גאנץ געבליבענעם הויכן שטאָק האָט זיך געווארעמט א שטיק 
פרימאַרגנדיקע זון, און אין דער זון האָבן זיך שוין אויך געטונקען די טעלעגראף- 
דראָטן, א ביסל נאָכגעלאָזטע, אז ס'זאָל פון זיי קיין קלאנג ניט קאָנען ארויסבאקומען 
ווערן. נאָר צו די צוויי פוסגייער האָבן זיי גערעדט, 


ס'איז געווען א טרויעריקער הארבסטיקער פרימאָרגן, א שטילער, װי אף א 
בעסוילעם. די הייזער האָבן ערטערװײַז אויסגעזען, װוי איינגעוואלגערטע גרויסע 
אומגעלומפּערטע מאצייוועס, און װײַל די זון האָט אזוי מילד זיך פאנאנדערגעגאָסן 
איבער די גאסן און געסלעך און קיינער האָט זיך מיט איר ניט געפרייט, און ווייל 
קיין קינדער זײַנען אף די גאסן ניט געווען, און װײַל, כוץ דעם פארכאָלעמטן גע" 
מורמל פונעם ביסעלע פארוויאנעטן גרינס אף די איינזאמע ביימער האָט זיך גאָר- 
נישט ניט געהערט, -- האָט מעטעקן זיך אויסגעדאכט, אז ס'איז טישעבעאָוו, און 
טאדעושן -- אז ער איז אין געטאָ. 

--- פויט מיַנע אויסרעכענונגען, -- האָט טאדעוש פּלוצעם זיך אָנגערופן צו 
מעטעקן, -- דארף דער יודעגראט היינט ענטפערן אף פאָן פראָשס פּאַדערונג.. 

-- װאָסער פאָדערונג? 

--- דעפּאָרטאציע... 

מעטעק האָט אינסטינקטיוו א װאָרף געטאָן די אויגן אין ביידע זײַטן, און א 
געצוימטע זאָרג האָט דורכגעשטראָמט דורך די קנייטשן פון זײַן פארברוינטן שטערן; 

-- הײַגט איז בא ייַדן יאָמקיפּער, טאדעוש... 

-- נו? 
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-- נו... -- האָט מעטעק צעצויגן דעם ענטפער און גענומען קוקן אין פארשיי- 
דענע זײַטן, --- איז האָט ער היינט, פאָן פראָש, כוץ אלע אנדערע זיבן זאכן, זייער 
א געפערלעכן קאָנקורענט,, 

--- וועמען? 

-- דעם ייִדישן גאָט, 

מעטעק האָט ניט געײַלט. ער האָט גערעדט לאנגזאם, װוי ער װאָלט ערשט אליין 
דורכגעטראכט, װאָס ער האָט צו זאָגן וועגן דעם: 

--- הײַנט וועלן ייִדן גיין אין שוֹל, טאדעוש, און מער אין ערגעץ ניט. אזוי דאכט 
זיך מיר, 

ער האָט יעדע װײַלע געכאפּט א קוק, צי זיי גייען ריכטיק, און פאָרגעזעצט; 

-- זיי וועלן נאָך פּרווון מיט טרערן און געבעט... עפשער ועלן זי דאָך עפּעס 
פּױעלן... זיי גלייבן נאָך אלץ, אז דער הימל װעט זיך פאר זיי אָנעמען... אז ס'וועט 
געשען א נעס... 

טאדעוש האָט א װוּנק געטאָן מיט די אויגן, אז מע דארף פארקערעווען ערגעץ 
אין א געסעלע, װאָס איז פארוואלגערט מיט ציגלבראָך און מיט שטיקער איינגע- 
פאלענע וענט, און מעטעק האָט, שפּאנענדיק נאָך טאדעושן, אים ארײַנגעזאָגט 
קימאט אין האלדז-און-נאקן; 

-- ייַדן, ווען זיי טוען זיך אָן אין די טאלייסים, מיינען זיי, אז זיי זײַנען אין 
פּאנצערס... און קיין קויל קאָן צו זי ניט צושטיין... היַינט וועלן זי זיין אין שול., 
זיי וועלן זיך דאָרט פּרוּוון ראטעווען... און ס'וועט זיי קיינער ניט קאָנען אײַנריידן, 
אז מיט דעם װעלן זי נאָר פארלײַכטערן פאָן פראָשן דעם יאגד... 

טאדעוש האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ, און פאר זײַנע אויגן זײַנען דורכגעגאנגען 
די ייִדן פון דער געטאָ, װי געשפּענסטער מיט טאלייסים... צעשלאָגענע און צע- 
בלוטיקטע, װוי מע גייט קאָליסטרוי.., 


װוי מעטעק האָט פאָרויסגעזען, זײַנען טאקע די ייַדן, באזונדערס זקיינים און 
פרויען, אוועק אין שול און אין קאָנספּיראטיווע שטיבלעך, װוּ ס'האָבן זיך געזאמלט 
אײַנוווינער פון א גאס אָדער פון צוויי, און זיך איבערגעדעקט מיט די טאלייסים 
די קעפּ, מיט דער האָפענונג, אז דער אומגליק װעט זיי ניט דערזען. 

דאָך זײַנען זיי געגאנגען דאָס מאָל אין גאָטס הויז מיט א באזונדערס שוער 
געמיט. זייער אלטע געבונדנקײַט מיט גאָט איז געווען דורכגעפוילט. עס האָט זי 
שוין מער גאָרנישט געהאלטן, כוץ דער געװווינהייט און דעם פּאכעד, און דאָס, װאָס 
אלנפאלס איז דאָך די שול מיט זיבן גאסן ווייטער פונעם אומשלאג-פּלאץ... און פון 
דער אנדערער זײַט -- איז זײַן אין שול באטייט נאָך א טאָג לעבן. ס'האָט אויך 
עפּעס די ווערט. און װײַטער איז ווידעראמאָל --- ביטאָכן. 

באזונדערס שווער האָט זיך געלייגט אף זייער געמיט די געשיכטע מיטן פאָר- 
זיצער פונעם יודענראט. דאָס איז פאר יעדן איינעם געווען א צייכן פון דעם, אז 
אף דער געטאָ רוקט זיך אָן דער סאָף... יעדער איינער האָט געוװװוסט, וויאזוי דער 
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פּרעזעס האָט זיך ערעוו יאָמקיפּער געזעגנט מיט זיינע בניי באיס. װאָס ער האָט 
געזאָגט די קינדער. און איבערהויפּט די צאװואָע, װאָס ער האָט אָנגעשריבן, און פוך 
דער צאװאָע, װאָס מע האָס געפונען אן איינגעקווצטשטע אין זײַן פארגליוופרטער 
האנסט, האָבן ארויסגעשריגן צוויי ווערטער: ;ביזן לעצטן,.* 

פון שטוב איז ער ארויסגעגאנגען מיט די גאָלדענע כפייצים און מיט די פִייב" 
טער, מיט דער אנטשלאָסנקײַט, אז דאָס איז דער לעצטער גאנג, װאָס ער האָט צן 
מאכן אף דער ערד. ער איז געגאנגען איבער די גאסן פון געטאָ און געשאַקלט צו 
יעדער שטוב מיסן קאָפּ, װי א שולדיקער אין דעם, װאָס אין איינער האָט געפעלט 
א טאטע אוֹן אין א צווייטער -- א קינד און ערגעץ אנדערש -- א זאָקן. ער איו 
געגאנגען, און אים האָט זיך געדוכט, אז עס באגלייט אים פאָן פראָש און יוט 
אים; 

--- אָט פון דער שטוב, הער אָבער-יודע, האָט איר נאָך ניט אריינגעשריבן אין 
די צעטלען.. אָט פון יענעם הויו האָט איר ניט צוגנעשטעלט קיינעם, הער אָבער" 
יוֹדעייי 

ער האָט אים געשמיסן, דער גרופּענפיורער, אין זיין לעצטן גאנג איבער 
דער ערד. און דער פּרעזעס איז געגאנגען און צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, ער האָט גע" 
װואָלט, עס זאָל זיך שוין ענדיקן װאָס גיכער דער וועג. ער זאָל שוין אופהערן פילן 
אף זיך דעם אֶל פון זײַנע לעצטע מינוטן.. נאָר אנטקעגן איז אים געגאנגען דאָס 
וויסטע פאריאָסעמטע יעסוימים-הויז... דאָס איבערגעקערטע פּארקאנדל מיט זי 
צעטראָטענע געװויקסן, וועלכע די קינדער האָבן באוויזן פארפלאנצן אף דער וועלט.. 

פון ביידע זײַטן האָבן אף אים געקוקט אָװלדיקע הייזער, װאָס זיינען געועסן 
נידעריק בא דער ערד, וי מע זיצט שיוע... זיי האָבן אים נאָכגעקוקט, ווען ער 
האָס זיך דערװײַטערט פון זיי; זיי האָבן אים נאָכגעקוקט, וי א מין אף דער ערד 
זיצנדיקע פארגליווערטע לעװײַיע... און ער האָט זיך געשעמט אופהייבן דעם קאָבפ, 
א קוק טאָן אף זיי צום לעצטן מאָל.. 

און קוקנדיק אזוי אראָפּ, איז אים געקומען אפן געדאנק דער פרימאָרגן, ווען 
מע וועם אים, אן אײַנגעװיקלטן אין פאפּיר, ארױיסטראָגן פון יודענראט און אים 
אווצקלייגן אין דרויסן לעבן דעם טויער, די כעוודרע ;כעסעד-שעל-עמעס" זאָל אים 
אוועקפירן אפן בעסוילעם און באגראָבן, און גלייך איז אים באפאלן א סאָפעק: עס 
וועס פּונקט זײַן יאָמקיפּער אינדערטרי. דער ;כעסעד-שעל-עמעס" ווצט יאָמקיפּער 
אינדערפרי איבער די גאסן ניט ארומגיין און מיט אזעלכע מיצוועס זיך ניט פאר- 
נעמען. דאָס איז ריישיס, -- האָט ער געדרייט מיטן קאָפּ, --- שייגיס, האָט פאָן 
מפראָש פאנאנדערגעשיקט די צעטלען, או יאָמקיפּער אינדערפרי זאָלן די ייִדן זיף 
צושטעלן צום אומשלאג-פּלאץ, און שלישיס, ווען עס זאָל אפילע גאָרנישט זײַן, אין 
נאָך א טאָפעק, צי די כעוורע ,כעסעד-שעל-עמעס?" וועט זיך וועלן צורירן צו אים.. 

ער איז אריינגעקומען אין יודענראט. ס'איז דאָרטן קיינער ניט געווען. די זון 
האָט דורך די פענצטער ניט ארײַנגעקוקט. אין די ליידיקע צימערן האָט זיך גע" 
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שפּרײיט א טונקלקײַט. ער האָט פאנאנדערגעעפנט דעם שראנק. אף די פּאַליצעס 
זיינען געלעגן איינס אפן אנדערן צעטלען. צעטלען מיט נעמען פון געקוילעטע און 
פארברענטע ייִדן, עס האָט זיך געדאכט, אז פון די צעטלען שרײיען ארויס די נעמען 
אין דער טונקלקייט פונעם יודענראט און פונדאנען -- אף דער גאס, און דער טויטער 
שאָרך צעגייט זיך װײַט איבער דער געטאָ, איבער די פארמויערטע ווענט און איבער 
דעם שטעכדראָט -- װײַט אין דער וועלט אריין... און ער, דער פּרעזעס, שטייט איצט 
לעבן אָט די צעטלען ערעוו יאָמקיפּער און בעט בא זיי מעכילע. 

ער װאָלט זיך צעויינט, נאָר ס'קומט אים ניט די טרייסט, װאָס לייגט זיך אפן 
הארצן פון טרערן... ער בעט מעכילע בא די צעטלען מיט נעמען פון מייסים... ער 
דערוועגט זיך ניט צוגיין נאָענט צום שראנק, וי ער װאָלט זיך ניט דערוועגט צוגיין 
נאָענט צו אן אָרנקוידעש. ער װאָלט ארויסגעגאנגען בעטן מעכילע בא די פאריאָ- 
סעמטע שטיבער, בא די איינגעוואלגערטע און פארטרויערטע, װאָס זיצן שיווע אף 
דער ערד, -- ער װאָלט ארויסגעלאָפן בעטן מעכילע אויך בא זיי... אָבער די דאָ- 
זיקע טרייסט.קומט אים אויך ניט, 

ער האָט אוועקגעלייגט אפן טיש דאָס לעצטע ביסל צירונג פון זײַן הויזגעזינד 
און די לײַכטער, װאָס אף זיי האָט זײַן זמירע געבענטשט ליכט, פאנאנדערגעשפּרייט 
די צאװואָע, װאָס ער האָט אָנגעשריבן, און זיך גרייט געמאכט צו זאָגן ווידע. ער 
האָט אראָפּגענומען פון שראנק דעם סידער, אים אופגעעפנט און גענומען שאַקלען 
מיטן קאָפּ; | | 

-- ריבוינע-שעל-אוילעם, 

נאָר פּלוצעם האָט זיך אים א דאכט אויס געגעבן, אז די צעטלען הייבן זיך אוף 
פון די פּאַליצעס, װאָס אין שראנק, מיט בעסוילעמדיקן ראש... זיי רינגלען אים 
ארום און פארמאכן אים דעם סידער: 

--- זײַ זיך מיסוואדע פאר פאָן פראָשן, פאָרזיצער. הײַנט האָסטו בויגעד געווען 
אין אים, ניט אינעם ריבוינע-שעל-אוילעם, 

א פינצטערניש האָט זיך באזעצט אין זיַנע אויגן. ער האָט ניט באמערקט, וי 
עס איז צוגעפאלן די נאכט. אין שול און אין די שטיבלעך פון געטאָ האָט זיך שוין 
א ריס געטאָן דאָס געוויין פון קאָל-נידרע. דאָס צימער פונעם יודענראט האָט זיך 
גענומען אָנפילן מיט שאָטנס, און ער --- צוישן די שאָטנס פון די אופגעשטאנענע 
צעטלען, און פאָן פראָש איז אהער אויך געקומען. 

--- ריכטיק, -- האָט ער זיך גענומען ווארגן מיטן לעצטן ביסל אָטעם, --- גאָטס 
נאָמען האָב איך ניט װאָס צו דערמאָנען... אָבער פארפאסטן אף יאָמקיפּער.. 

ער האָט אוועקגעלייגט דעם סידער און גענומען די צאװאָע אין די הענט; 

--- זאָל דאָס זײַן מײַן ווידע... 

ער האָט גענומען לייענען פאר זיך; 

-- ערעוו יאָמקיפּער, זאָל מיר געצאָלט ווערן פאר מײַנע מײַסים מיט דער 
העכסטער מאָס פון דין. איך בין אף זיך אלץ מעקאבל... 
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ער האָט ארויסבאקומען אין א שטיקל פּאפּיר ציאן-קאלי, עס צוגעטראָגן צום 
מויל און זיך געווענדט צום אָפענעם שראנק מיט די צעטלען; 

-- לאָזט מיך מעקאבל זײַן דעם יאָמקיפּערדיקן טאנעס אף אייביק, -- און ער 
האָט אויסגעטרונקען דעם טאם, 

און יאָמקיפּער אינדערפרי זײַנען ייִדן געגאנגען געהיימערהייט אין שול און 
אין די באהאלטענע שטיבלעך -- זיך באשיצן מיט די טאלייסים אין דער אָנװועזנ" 
הײַט פֿון גאָט, װי מעטעק האָט ארױסגעזאָגט זײַן האשאָרע פאר טאדעושן.. צר 
האָט נאָר ניט געװוסט, אז באלד נאָך דעם האָט זיך אָנגעהױבן די דייטשישע בלאַ- 
קאדע... 

דער טויער פון געטאָ האָט זיך צעשפּארט, װי אן אופגעריסענער שליוז, און 
דורך אים האָבן א פלייץ געטאָן אף די שטילע יאָמקיפּערדיקע גאסן די מערדער פון 
דער / פארניכטונגס-קאָמאנדע". אין איין אויגנבליק זײַנען שוין די ייִדישע שטיבלעף 
געווען דורכגעלעכערט אף דורך און דורך, אופגעריסענע טירן און אויסגעזעצטע 
פענצטער. אף די שוועלן האָבן זיך שוין געוואלגערט דערשטאַכענע זקיינים און 
קראנקע, װאָט האָבן גיט געהאט, װו זיך צו באהאלטן, און זיך ניט געקאַנט רירן פון 
שטוב. בלוט האָט א שטראָם געטאָן אפן גאס פון איין טיר אנטקעגן דער אנדערער, 
און אין די באָטעמעדראָשים איז געגאננען דאָס יאָמקיפּערדיקע געוויין פון ייִדן 
איינגעוויקלטע אין טאלייסים, וי אין טאכריכים. און מיטאמאָל האָבן זיך די באָ- 
טעמעדראָשים א וואקל געטאָן, וי פון אן אונטערערדישן שטויס, װוי זיי װאָלטן זיך 
אָפּגעריסן פון דער ערד און געשלײַדערט געװאָרן ערגעץ אין דער אָפּגרונט- 
פּוסטקײַט. דאָס געוויין איז פארביטן געװאָרן אף א יעלאָלע, די טפילעס -- אף א 
ווייגעשריי. די אָרעמע שטיבלעך מיט די דאוונענדיקע ייִדן האָבן זיך גענומען 
טראָגן אין דעם שטורעם פון די עס-עס, אין דעם באנדיטישן געפײַף און אין דעם 
שיקערן געלעכטער אונטערן אקאַמפּאנעמענט פון שיסערייען. 

די מיספּאלעלים זײַנען געפאלן איינע אף די אנדערע, זיך געװאָרפן אף דער 
ערד, זיך געפּרוּװוט פארשטעלן מיט די שטענדערס און געשריען אין דער טויבער 
שטוביקער ערד ארײַן, װאָס איז געווען פארדעקט מיט א ביסל היי, װי מיט א 
ביסל אױיסגעקראָכענע האָר, נאָר זייערע קוילעס זײַנען אָפּגעשפּרונגען צוריק און 
דערטרונקען געװאָרן אינעם בלוטיקן דעבאָש, אינעם שטאָלענעם גרילץ פונעם 
אווטאָמאטישן געווער. דער הימל איז שוין פון זיי געווען פארשטעלט. קיין הימל 
איז שוין ביכלאל ניט געווען אין געטאָ. א קויטיקע, א נאקעטע, אן אומפארששמטע 
גרױיקײַט האָט געשפּארט פון דער הייך, נאָר קיינער פון די געכאפּטע און געשלאַ- 
גענע און געפירטע האָט ניט געװאָלט אופהייבן צו איר די אויגן. און אזוי זיינען 
זיי מיט ביקסן, צונעשטעלטע צו די מײַלער, ארויסגעריטן געװאָרן פון זייערע 
לעצטע באהעלטענישן און געטריבן געװאָרן צום אומשלאג-פּלאץ, אינמיטן וועג 
האָבן אנדערע באנדעס אונטערגעװאַרפן צו דעם הױיפט-שטראָם נײַע מענגעט, 
געטריבענע פון אנדערע ערטער, און איבער דער געטאָ האָט זיך אויסגעצויגן יאמ" 
קיפּער אינדערפרי א לאנגער טרויעריקער צוג פון עטלעכע צענדליק טױונט 
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מענטשן --- אף שכיטע. מע האָט זיי פריער אויסגעשטעלט אין רייען, זיי זאָלן גיין 
לויט דעם דײַטשישן מיליטערישן סטאטוט און אָפּנעבן קאַָװעד דעם מאלעך- 
האמאָוועס. זיי האָבן ניט געװוסט, װוּהין מע טרײַבט זײי. ארומגערינגלט פון 
אלע זייטן דורך די שווארצע עסעסישע פארדארבער, זײַנען זיי יעדע וויילע אופגע- 
טרייסלט געװאָרן פון אן אומדערווארטן שאָס סאמע לעבן די אויערן, סאמע לעבן 
די שלייפן און סאמע לעבן די מײַלער. דורך די פענצטער פון א הויכן שטאָק פון 
איינעם א הויז, װאָס פארביי דעם איז דורכגעטריבן געװאָרן דער געיאַנטער הא- 
מוין, האָבן די מערדער אראָפּגעשלײַדערט א קינד אפן ברוק, און מיטן קנאק פו- 
נעם צעזעצטן און צעשפּריצטן שארבנדל האָט מען די פארורטיילטע געגעבן צו 
פארשטיין, װוּהין זיי גייען. און אף צו באשטעטיקן דעם וועג האָבן די הענקער 
אראָפּגעשלײַדערט דורכן פענצטער אויך די מוטער פונעם קינד. און דער האמוין 
איז געגאנגען, זיך ניט אָפּגעשטעלט... אָפענע רערן -- מיַילער פון אווטאָמאטן האָבן 
קאָמאנדעװעט און געוויזן די ריכטונג, 

ביסלעכווייז זיַינען אף דעם דאָזיקן יאָמקיפּער-ספּעקטאקל זיך צונויפגעפאָרן 
די פאָרנעמסטע און פּראָמינענטסטע צושויער פון דער גובערנאטאָרשאפט. פאָרויס 
האָט געריטן די געטאָ-פּאָליצײי אף ריקשעס און געמאכט אָרדענונג, די געיאָגטע 
אף שכיטע זאָלן ניט ארויס, כאָלילע, פון דער ריי. זיי האָבן זיך באמיט גאָרגלען 
װאָס העכער, אז די עס-עס זאָלן זען, וי געטרײַ און װי איבערגעגעבן זיי סטארען 
זיך פארן רײַך, 

דורך די הויפּט-גאסן פון דער כאָרעװוער ווארשע האָבן זיך צוגעגליטשט צום 
אומשלאג-פלאץ אין גלאנציק אָפּגעלאקירטע אװטאָמאָבילן דער דײַטשישער קאַ- 
מענדאנט און דער שטעלפארטױעטער פונעם גיירוש-קאָמיסאר. זיי זײַנען צוגע- 
פאָרן האסטיק און מיט אופגעלייגטקײַט אין די באוועגונגען אָפּנעשטעלט די מאשי- 
נעס, וי זיי װאָלטן צוגעפאָרן ניט צו קיין שכיטע-פלאץ, נאָר צו א טעאטער, ווּ 
זיי האָכן זייערע אן אייגענע מעלוכע-לאָזשע, 

די דאָזיקע צוויי הויכגעשטעלטע פּערזאָנען האָבן באקוקט דעם ,פאנג" פון 
יאָמקיפּער אינדערפרי אין די ייִדישע באָטעמעדראָשים און זיך גענומען בייזערן אף 
דער פּאַליצײ, גלאט אזוי, אָן א פארװאָס, אונטערשטרײיכנדיק דערמיט זייער אל- 
געװעלטיקייט, מע זאָל אף קיין איין רעגע ניט פארגעסן, אז זיי זײַגען דאָ. 

און די געטריבענע טױזנטקעפּיקע מאסע האָט זיך באוועגט אף איין אָרט. עס 
האָט זיך געדוכט, אז זי גייט נאָך אלץ. אז זי קאָן זיך ניט אָפּשטעלן. עס האָט זיך 
געדוכט, אז זי גייט ערגעץ ווערטיקאל. אָט קומען צו נאָך. א סאך. דערשטוינטע. אין 
הינערפּלעט. זי פילן ניט קיין באָדן אונטער די פיס. זי זעען ניט קיין הימל איבער 
זיך. די אויגן זײַנען בא אלעמען פארשטאָפּט מיט שווינדלדיקן נעפּל און מיט בלוט, 
זי זעען גאָרניט. אלץ האָט זיך אומגעקערט צוריק אין טויהו-װאָװוויהודיקן צושטאנד 
און זיי ווירבלען ארום אין אים. זיי פאלן ערגעץ טיף, אין אן אָפּגרונט, שוין אזוי 
לאנג, אז מע האָט זיי אראָפּגעװאָרפן. שוין אזוי לאנג, אז זיי פאלן און קאַנען ניט 
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דערגרייכן דעם גרונט און זיך צעקלאפּן און זיך אויסמישן מיט אָט דעם װאיענדיקן 
און וואנזיניקן טויהו-װאָווויהו, 

נאָר דער ספעקטאקל האָט זיך נאָך אלץ ניט אָנגעהױבן. די ערעוודמיסעניקעס 
האָבן זיך געטוליעט איינער צו דעם אנדערן, אָפּשטױסנדיק פון זיך די שרעק מיט 
די הענט. אף וועמען ווארט מען? אָט זײַנען זיי. די, װאָס דארפן פאָטאָגראפירן און 
פארייביקן דײַטשלאנדס מעמשאָלע, דײַטשלאנדס גדולע, דײַטשלאנדס רום, 

און מיטאמאָל האָט ויך דער גאנצער אומשלאג"פּלאץ אופגעטרייסלט, װוי עס 
װאָלט אים א שטויס געטאָן פון אונטער דער ערד, די צענדליקער טויזנטער פארור- 
טיילטע, װאָס האָבן זיך די גאנצע צײַט געפונען אין הינערפּלעט פון טויט, האָבן 
זיך פּלוצעם אופגעפליגלט מיט די טאלייסים. איבערגעפלאַכטענע און אָניאָגנדיקע 
איינע אף די אנדערע, וי כוואליעס אין א שטורעם, האָבן זיי, רײַסנדיק זיך פון 
זיך אליין, גענומען שפּארון אין דער הייך מיט א פארטויבנדיקן וויי-געשריי, און 
איבער אָט דעם פּלוצעמדיקן אופברויז האָט שלוימעלע גערער געגעבן א שפּרונג 
ארויס; 

-- ייִדן, פארװאָס האָבן מיר איבערגעריסן די טפילעס? ס'איז דאָך יאָמקיפּער 
אף דער וועלט. דער יאָם-האדין. װאָס הערן מיר די קוילערס? װאָס הערן מיר די 
טאליאָנים? ייִדף 

און זײַן קאָל האָט זיך א קײַקל געטאָן איבער דעם גאנצן אומשלאג-פּלאץ; 

--- האמע-ע-עדלעך, 

דער שטעלפארטרעטער פונעם גיירוש-קאָמיסאר האָט אָנגעצונדן דעם אויס- 
געלאַשענעם ציגאר און א װונק געטאָן צום קאָמענדאנט, און דער קאָמענדאנט צום 
אינספּעקטאָר, און דער אינספּעקטאָר צו דער פּאַליצײי, און פון א שארפער סווי- 
שטשענדיקער אװטאָמאטן-סעקציע האָט שלוימעלע גערער זיך אויגנבליקלעך א 
קאטשע געטאָן און איז אומגעפאלן קוירים, אױסשפּײַענדיק מיט בלוט אף דער 
יאָמקיפּערדיקער ערד די לעצטע ווערטער פון דער טפילע, 

נאָר ייִדן האָבן עס ניט באמערקט. דאָס פײַער פונעם אװוטאָמאט איז דורך, וי 
א בליץ, און וי לויט א צייכן פונעם הימל האָבן די פאריאָגטע גענומען איבערציען 
איבער די קעפּ די צעפליגלטע טאלייסים, 

אין איין רעגע איז װײַס געװאָרן דער אומשלאג-פּלאץ, װי א שניי װאָלט אויס- 
געפאלן אינמיטן יאָמקיפּער, און עטלעכע טויזנט קוילעס, אָנגעפילטע מיט ווייטעק 
און מיט צאָרן, מיט אױיסגעטאַנענקײַט פון דער וועלט און מיט פאראכטונג צו זי 
הענקער, האָבן זיך א לאָז געטאָן צום הימל; 

-- ונתגה תוקף קדושת חיום.. 1 

און דער גיירוש-קאָמיסאר האָט אויסגעשטעלט א פּאָר קעלבערנע אויגן אפן 
קאָמענדאנט, און דער קאָמענדאנט אפן אינספּעקטאָר, און דער אינספּעקטאָר אף די 


1אונסאנע טויקעף קדושאס האיוים, -- אָנהײב פון א יאָמיםנויראָימדיקער 
טפילע, 
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עס-עס; און באלד האָבן א שטעפּ געטאָן קוילנווארפערס און אװטאָמאטן, און באלד 
איז דער שניי, װאָס איז אויסגעפאלן יאָמקיפּער באטאָג, געװאָרן אויס שניי, נאָר 
א רויטע מאסע. און באלד זײַנען די טאלייסים פארפליאסקעט געװאָרן מיט בלוט, 
אוֹן באלד האָט זיך דער באשאָסענער אוילעם א וואלגער געטאָן אף דער ערד, 
מיטשלעפּנדיק מיט זיך די פּאָליצײי און די עס-עס. ערגעץ אף אן אנדער עק פונעם. 
אומשלאג-פלאץ האָט נאָך אלץ, וי א װאָיענדיקער יאם-צושלאָג, זיך געבראָכן דער 
,האדמע-עדלעך". און די האלב-צעטראָטענע און דערשאָסענע, װאָס האָבן זיך שוין 
געוואלגערט, איינגעהריזעטע אין דער הארבסטיקער ערד, און אין די צעבלוטיקטע 
עס-עס-לײַט און אין די פּאָליצײַען, זײַנען אָפּגעגאנגען מיט די לעצטע קרעכצן 
און האָבן אויסגעשפּיגן מיט בלוט די נעשאָמעס איניינעם מיט די טפילעדיקע 
װידערקאָלן.. 

מעגלעך, אז פּונקט אין דער דאָזיקער צײַט און עפשער פריִער און עפשער שפּע- 
טער זיַנען טאדעוש און מעטעק דורכגעגאנגען די לעצטע באריערן, װאָס זיינען 
געשטאנען אפן וועג צו דערגרייכן די זייער קונציק-פארמאסקירטע רעזידענץ פו- 
נעם גענעראל קאָמאראָווסקי. 

אלץ, װאָס יעדערער פון זיי האָט געהאט צו זאָגן דעם גענעראל, האָט ארויס- 
געשריגן בא זיי פון די אויגן און פון די לִיפּן, עס האָט זיי בלויז געפעלט דער לעצ- 
טער ארגומענט -- דער בלוטיקער יאָמקיפּער-ספּעקטאקל, װאָס האָט זיך אָפּגע- 
שפּילט מיט א שאָ פריער אָדער פּונקט דעמלט, ווען ס'האָט זיך פאר זיי געעפנט די 
טיר אין דער קאָנספּיראטיווער דירע פון דעם, װאָס די לאָנדאָנער עמיגראנטישע 
רעגירונג האָט געזאלבט פאר דעם באפולמעכטיקטן איבער דעם אונטערערדישן 
מיליטער פון פּולן, 

די פארפּלאַנטערטע סיסטעם פון קאָרידאָרן, װאָס האָט געפירט צו די פאָדער- 
צימערן, האָט דערמאַנט אין גוט-אויסגעשטאטע שוצגראָבנס מיט געהיימע דורכ- 
גענג. נאָר אין די דאָזיקע איבערגעפלאַכטענע און פארפּלאַנטערטע קאָרידאָרן איז 
געווען טויט-שטיל, װוי אין א קאטאקאָמבע. זייער פארפּלאַנטערטקײַט האָט געדארפט 
בא דעם ערשטן אָנבליק אָפּשרעקן דעם ארײַנגעקומענעם און אים גלײַך באצוויג- 
גען. דעמלט האָט דער אריינגעקומענער זיך גענומען אײַנהערן אין אזעלכע פאר- 
באָרגענע גערוישן, װאָס פליסן וייניקסטנס פונעם אוראלט, נאָר כוץ דעם סאמע 
שיטערן רויש פון לײידיקײַט האָט מען בא דער גרעסטער אָנשטרענגונג דאָרט גאָר- 
נישט געהערט, | 

אף די ווענט קימאט פון יעדן דורכגאנג האָבן מיט טויטער גײַװע ארויסגע- 
שפּארט גראָבע הירשן-הערנער, פּונקט װי די הירשן װאָלטן געשטאנען ערגעץ 
הינטן, אומיסטן דורכלעכערנדיק מיט די הערנער די ווענט. נאָר הינטער אָט די 
דאָזיקע בוטאפאָרישע וענט, װאָס האָבן זיך גײַװעדיק געריסן נעמען עמעצן אף 
די הערנער, האָט זיך ארומגעדרייט א מיטלוווקסיקער גענעראל פון דער צעפאלענער 
פּוילישער ארמיי, גלײַך װי די אנטלאָפּענע פּוילישע געוועזענע רעגירונג װאָלט אים 
פארספּירטעוועט אין אָט דעם בוטאפאָרישן פּאלאץ, אים איבערגעבונדן מיט די 
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געפּלאָנטערטע קאָרידאָרן און פארשטעמפּלט מיט די הירשן-הערנער אף די 
ווענט, 

ער איז געווען שטאָלץ מיט זײַן נידעריקן שטערן, דער גענעראל. שטייענדיק 
באם שפּיגל, בייסן אײַנלײיגן דעם שרונט אף זײַנע שיטערע און פעטע גרוילעכע 
האָר, האָט ער פאר קאס און הילפלאָזער אופגעבראכטקייט געװאָרפן די קלייניגקש 
שווארצע אויגן אין דער פארגאנגענהײיט. אין דער נאָך ניט לאנגער פארגאנגענ- 
הײַט, ווען כוץ דעם נידעריקן שטערן, װאָס איז אים געשענקט געװאָרן פון דער 
נאטור, װי א באװײַז פון זײַן ראסן-אָנגעהעריקײַט צו דעם מין פון די שטארקע, 
האָט אויך זײַן שוין ערטערװײַז צעקנייטשטן האלדז ארומגענומען א הויכער קראגן 
מיט זיגזאגארטיקע גאלונעס, און ווען אף זײַנע גרוילעכע שיטערע האָר, צעטיילטע 
מיט א טונקלעכן שרונט, איז געזעסן א הויכע קאָנפעדעראטקע מיט אן אָדלער, א 
בייזן. אן אופגערייצטן,. מיט שטארקע נעגל. מיט א קרומען באפעלערישן פיסק, 
און איצט דרייט ער זיך ארום אין אָט דער בוטאפאָרישער קאַנספּיראציע, װוי א 
פארספּירטעוועטע כײַע אין א סלוי; מיט װאָס זאָל ער זיך עס איבערנעמען אין דעם 
סאמע זעניט פון זײַן מענערישקײַיט און עלטער -- מיט דעם, װאָס ער איז געווען 
געצװונגען בײַטן דעם מיליטערישן מונדיר אף א מארינארקע מיט א שניפּס און 
ווערן נידעריקער צוליב דעם אין װוּקס אף אכט סאנטימעטער? און דורכפירן מי- 
ליטערישע פּאראדן אָט דאָ, אין די פארפּלאָנטערטע קאָרידאָרן, אז וועגן זײַן קריגס- 
טעמפּעראמענט זאָלן הערן בלויז די טויבע װענט מיט די פוילנדיקע הירשן- 
הערנער? 

ער שטייט באם שפּיגל --- אופגעעפנט דאָס מויל מיט אן אָנגעצױגענער אייבעו- 
שטער ליפּ און באמיסטיקט די ווענצעלעך מיט פיקסאטואר, זי זאָלן גוט סטארטשען. 
זײַן קורצע גראָבלעכע נאָז, װאָס הויערט מיט צוויי צעצויגענע נאָזלעכער, זעט אויס, 
וי אן אונטערגעשניטענע ,דװוּסטװאָלקע"ג. שטייט ער אזוי באם שפּיגל, שמירט 
די װאָנצעס און שאָקלט מיטן קאָפּ, אראָפּטרײַבנדיק א העלפט פון זײַן פריזור אפן 
רעכטן אויג, 

עס איז פארביי די צײַט, ווען ער האָט געטרוימט זיך באגעגענען מיט ריבענ- 
טראָפּן און העסן... סײַ בא א קײַלעכיקן טיש, סײַ אפן שלאכטפעלד, וי אן אָדלער 
מיט אן אָדלער... געווען א טרוים. אוועק... אויס..,. מיט װאָס נאָך זאָל ער זיך איבער- 
נעמען? עפשער מיט דעם, װאָס ס'האָבן זיך צו אים איינגעבעטן מיט א דיפּלאָמא- 
טישן וויזיט די ייִדן פון געטאָ? אָט די, װאָס שטייען שוין ערגעץ אין די ווארט- 
קאָרידאָרן פון זײַן בוטאפּאָרישער קאָנספיראציע און װאָס צוליב זיי מאכט ער זיך 
איצט דעם טואלעט און שמירט די װאָנצעס, 

ער שלעפּט ארויס דאָס בערשטעלע, טונקט עס איין. 

ניט באדארפט געווען אײַנגיין אף דער באגעגעניש מיט זיי. מיט זייערע הענט 
אונטערשטרײיכן זײַן געפאלנקײַט. ס'איז געווען אן אומבאטראכטער שריט פון זײַן 


1 א ביקס מיט צוויי רערן, 





זײַט. ניט צוליב דעם האָט אים די אנסלאָפענע רעגירונג איבערגעלאָזט. סענטי" 
מענטן, פּשאקרעוו, פארהאנדלונגען מיט די ייִדן פון געטאָ.. װאָס קער ער זיך מיט 
זיי אָן?! װאָס גייען אים אין אלגעמיין אָן ייִדן? ער האָט א מיסיע. א גרויסע היסטאָ- 
רישע מיסיע, און די דאָזיקע מיסיע דארף אין אים אופלעבן נאָכאמאָל א פּילסודסקי. 

ער ווארפט אוועק דעם פיקסאטואר און װוישט אראָפּ פון די װאָנצעס דעם אָג- 
געלייגטן שיכט, די אָנגעצױגענע אייבערשטע ליפ זײַנע איז בלוי און פיאָלעט. די 
אָנגעצגענע צוויי נאָזלעכער פון דער קורצער נאָז פון זיײַנער זײַנען גרויזאם; 

-- דאָ דיאנלאג1. װאָס פאר א טואלעט? די צעזארס פון געטאָ מעג אָנשטײן דער 
גראף קאָמאראָווסקי אָן פיקסאטואר אויך. אריינרופן זיי. שנעל. קיין סאך צײַט האָט 
ער ניט. מע דארף עס אָפּפארטיקן, קורץ. װאָס, אייגנטלעך, ווארטן זיי פון אים? 

ער גיט זיך דאָך מיליטעריש א גלײַך אויס, טוט שנעל אָן די מארינארקע און 
פארציט דעם שניפּס ארום האלדז, צי האָבן זיי ניט פאר אים קיין פאָרשלאָגן אין 
פארבינדונג מיט דעם אָנגריף פון דער רויטער ארמיי? 

ער פארציט דעם שניפּס און קרימט אויס דאָס געזיכט. ווידער גיבן אף אים א 
קוק פונעם שפּיגל די צויי נאָזלעכער, וי נאָך א פּאָר שווארצע אויסגעלײדיקטע 
אויגן. 

-- שיקט זיך, אז דאָס רויטע רוסלאנד זאָל ארויס פון דעם קריג א זיגער! 
שיקט זיך, אז מאָסקװעיי | 

און ס'גיט א גיי דורך פאר אים אויגנבליקלעך דער זיג פון דער רויטער ארמיי 
אונטער מאָסקװע. 

--- מיט װאָס האָבן זיי דאָך געווונען די שלאכט אונטער מאָסקוע, די קאָלכאָן- 
ניקעס? אז ס'איז אזוי עפעקטפול געווען דער פארטראכט פון דער ארומרינגלונג, 
וויאזוי האָט גודעריאן דערלאָזט, אז מאָסקוע זאָל ארױיסרײַסן דעם קאָפּ פון דעם 
שלייף, װאָס איז אזוי מײַסטעריש ארופגעװאָרפן געװאָרן אף די סאָװועטן? 

דער גענעראל גיט א הוסטעלע: 

-- ארויסגעריסן דעם קאָפּ פונעם שלייף און װי א לאסאָ אים פארװאָרפן אֹף 
גודעריאנס פיס,,. און אויס... אויס קוקן אין בינאָקל,,, אויס גרייטן זיך צו פּאראדן.. 
אויס דערקלערן זיך פאר הערשער פון דער וועלט... אויס,,, און איצט סטאלינגראד.. 

דער גענעראל איז שוין באלד פארטיק מיטן טואלעט. ער איז שוין אָנגעטאָן 
גאנץ שטרענג. פונדעסטוועגן באמערקט ער, אז אין אייבערשטן טעשעלע פון דער 
מארינארקע פעלט א טיכעלע. ער גיט מיט דעם א פאָכע אין דער לופט, 

--- נאטירלעך, איז די דויערנדיקע שלאכט בא סטאלינגראד א פאקט, װאָס 
באװוײיזט, אז אינעם מיליטערישן אָרגאניזם פון דײַטשלאנד איז דער שטאָף-וועקסל 
צעשטערט., צוויי און צוואנציק דיוויזיעס שלאָגן זיך בא אָט דעם קליינעם װאָלגע- 
פּאס.. אוֹן... אָבער ניט אין דעם גייט עס איצט. דײַטשלאנד האָט צו זײַן פאר" 


1 צום טייול, 
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פיגונג דיוויזיעס פון דרײַ פערטל אײראָפּע. עס װעט קאָנען קאָמפּענסירן מיט אנ 
דערע דיוויזיעס. נאָר זײַן פּרעסטיזש קאָן זיך אָנהײיבן וואקלען... 

דער מעגלעכער זיג פון די סאַװעטן בא סטאלינגראד קאָן זיך פארוואנדלען 
אין א זיג ניט נאָר איבער דײַטשלאנד, נאָר איבער גאנץ אײראָפּע. דער זיג בא דער 
װאָלגע פאלט אף די װאָגשאָלן פון דער געשיכטע, װאָס אף איינער פון זיי ליגט די 
אײיראָפּעיִשע דעמאָקראטיע איניינעם מיט דער דעמאָקראטיע פון דער נײַער וועלט 
און אף דער אנדערער -- דער קאָמוניזם.., | 

באם װאָרט ,קאָמוניזם* שטעלן זיך אים אף א וילע אָפּ די אויגן. זיי פארהאקן 
זיך אף איין פּונקט. ער פארלייגט א האנט אונטער דעם לאץ פון זײַן ציווילער 
מארינארקע און לאָזט זיך שפּרײַזן איבערן צימער, ווארטנדיק אף די באזוכער פון 
געטאָ, און טראכט:; 

;אָבער װאָס באטײַט אי דער זיג אונטער מאָסקװע, אי אפילע בא דער װאָלגע 
אין פארגלייך מיט דעם, װאָס דרײַ פערטל טעריטאָריע איז אוועקגעגאנגען? אין 
ערגסטן פאל פארפעסטיקן זיי זיך בא דער דאָזיקער װאָלגע און גייען איבער צו 
שוץ-אָפּעראציעס. קיין צווייטער פראָנט װעט ניט זײַן. א צווייטער פראָגט קאָן זײַן 
אף ענגלישע באדינגונגען... װי עס האָבן פאָרגעשלאָגן די ענגלענדער: ארייגפירן 
אף קאווקאז ענגליש מיליטער און,. באשיצן דעם נאפט.., און.." 

אין טיר האָט זיך באוויזן דער קאָפּ פון דעם גענעראלס א באדינער, 

--- מע קאָן דורכלאָזן? 

דער געגעראל האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ; 

--- װאָס װועט איר זי דאָרט האלטן? 

עס זיינען ארײַנגעגאנגען טאדעוש און מעטעק. זיי האָבן זיך דערזען אין א 
גרויסן געראמען צימער, א הויכער באלקן. באפּוצט מיט פארשיידענע שניצערייען 
אין די ווינקלען און אין צענטער, װאָס פון אים האָט זיך אראָפּגעלאָזט א שווערע 
בראַנזענע ליוסטרע מיט קרישטאָלענע באפוצונגען. דאָס צימער איז ניט ענלעך ניט 
אף קיין קאבינעט, ניט אף קיין סאלאָן. דאָס רײַכע מעבל איז פון פארשיידענע סטילן, 
לעבן א גרויסן ווענעציאנישן פענצטער -- א קליין טישעלע מיט אינקרוסטאציעס. 
א פּאָר שטולן, אָנגעטאָן אין בלויען פּליוש, דער גענעראל שטייט לעבן דעם טישע- 
לע, אָנגעשפּארט אף דעם מיט דרי פינגער פון דער האנט, וי מיט אזא קליין 
דרייפיסיק בענקעלע, מיט גרינגשעצונג איז באם גענעראל ארױסגעװאָרפן דער 
קאָפּ אין דער זײַט פון די באזוכער, פּונקט וי ער װאָלט זיי דערמיט געגעבן צו 
פארשטיין, אז קיין סאך צײַט פאר זיי האָט ער ניט און דעריבער זאָלן זיי גיך דער" 
ליידיקן, װאָס זיי האָבן צו דערליידיקן, 

-- זיצט, פּאנאָוויע, 

אי מעטעק, אי טאדעוש האָבן געמאכט א גרויסע אָנשטרענגונג ניט צו קוקן 
אף די גרויסע אייל-בילדער, װאָס מיט זיי זײַנען געווען באהאנגען די הויכע ווענט 
פונעם געגעראלס רעזידענץ. נאָר די גרינגשעצנדיקע פארהאלטונג פונעם גענעראל 
האָט ניט פאַרויסגעזען אזא פרייע באוועגונג פון די באזוכער. זײַן גרינגשעצונג 
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האָט זיי געשמידט און אָפּגענומען בא זיי די אנטשלאָסנקײַט און דאָס גלויבן אין 
דעם רעזולטאט פון זייער וויזיט, 

טאדעוש האָט דערפילט, אז ס'איז אים ענג אין זײַן אָנצוג, װאָס זיצט אף אים 
גאנץ פרײי. אָבער ער האָט די מינדסטע באוועגונג ניט געמאכט, װאָס זאָל ניט זײַן 
דירעקט געװוענדט אין דער ריכטונג פון זײַן געשפּרעך. ער האָט אויך זיך באמיט 
ניט אריבערטרעטן איבער דער אויסערלעכער פאָרם, װאָס ער האָט אויסגעהיט אין 
זײַן פארהאלטן זיך מיטן באלעבאָס פון אָט דער רײַכער דירע. 

נאָך דעם גענעראלס פארבעטן זיך זעצן האָבן ביידע באזוכער געווארט, אז דער 
גענעראל זאָל זיך פריִער אליין זעצן, און ערשט דערנאָך האָבן זיי פארנומען די 
ערטער, װאָס זײַנען מיט געמאכטער העפלעכקײַט זי אָנגעװיזן געװאָרן, 

-- איך הער אײַך, פּאנאָװיע, --- האָט, האלטנדיק דעם קאָפּ אין דער זײַט, זיך 
אָנגערופן קאָמאראָװוסקי. 

טאדעוש האָט הינטערװײַלעכס א קוק געטאָן אף מעטעקן און זיך געװענדט צו 
קאָמאראָװוסקין; 

-- פּאניע גענעראלע, 

די מוסקולן אף זײַן אויסגעבלייכט געזיכט זײַנען איבערגעלאָפן שנעל פון איין 
אָרט אפן אנדערן. די אויגן זײַנען געווען אָנגעפילט מיט היץ, ס'איז אים געווען 
שווער צו ריידן מיט אָט דעם אָפּענעם פאָרשטייער פונעם מיליטערישן פּולן, װאָס 
האָט ערלעך און געטרײַ געהאלטן אף די גאנץ טעמפע באגנעטן די סאנאציע-רעגי- 
רונג. דאָך האָט טאדעוש גויווער געווען אין זיך אָט דאָס אָפּשטױסנדיקע געפיל און 
זיך צו אים געװוענדט לויטן מיליטערישן טיטל. נאָר קאָמאראָווסקין, וועמען דער 
דאָזיקער מיליטערישער טיטל האָט געבראכט שטאָלץ און פארגעניגן, אפילע ווען 
ס'האָט זיך אים נאָר אויסגעדאכט, אז מע דערמאָנט אים, האָט פון די דאָזיקע באזו" 
כער, װאָס קומען פון דער געטאָ, אים ניט געװאָלט אָפּנעמען, ער האָט נאָך מער אין 
דער זײַט אָפּגעדרײט דעם קאָפּ! / 

--- צו װאָס מיך טיטולירן ;גענעראל", פּאנאָװיע, אז איך בין איצט א גאנץ 
ציווילע פּערזאָן... א בירגער... נו, וי יעדער פּאַליאק... 

טאדעוש האָט אים גענומען פארפאָלגן מיטן בליק; 

-- אנטשולדיקט. די אַקופּאנטן האָבן דעם פּולישן סטאטוט פאר מענטשן, 
װאָס געפינען זיך אין קאָנספּיראטיווע דירעס, ניט אָפּנעשאפן, אפילע די מיטגלי- 
דער פון דער עמיגראנטישער רעגירונג אין לאַנדאָן ווערן אויך טיטולירט לוט 
זייערע אָפיציִעלע ראנגען, כאָטש זיי זיַינען איצט מעלוכיש ניט באשעפטיקט.. 

דער גענעראל האָט אויסגעקערעוועט דעם קאָפּ צו טאדעושן און האָט אף אים 
א קוק געטאָן אנפאס; 

-- ווער זאָגט -- ניט באשעפטיקט? 

-- דאן האָט איר געוויס רעכט אף אײַער טיטל, -- האָט, קוקנדיק דעם גענע- 
ראל אין די אויגן, זיך אָפּנערופן טאדעוש. 

דער גענעראל האָט א קוק געטאָן אין פענצטער; 
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-- מיר װעלן די פאָרמאליטעטן פאָזן אין א זײַט. איר זײַט דאָך, האָף איך, 
געקומען אהער ניט אופשטעלן דעם סטאטוס-קוואַ פון מײַן ראנג? 

-- מיר זיינען געקומען בא אײַך בעטן געווער, 

-- געווער? -- האָט זיך פארווונדערט דער גענעראל, 

טאדעושן האָט גענומען ווערן טרוקן אין מויל, נאָר די שטים זײַנע האָט געקלוג- 
גען פעסט און אופאָדערנדיק; 

-- די געטאָ האָט באשלאָסן ארויסגיין קעגן דעם אקופּאנט מיט געווער אין די 
הענט. די געבליבענע באפעלקערונג שטייט פאר א געפאר אינגאנצן דעפּאָרטירט 
ווערן אין די קרעמאטאָריעס און אומגעבראכט ווערן. די קינדער האָבן זיי שוין 
אדויסגעפירט. עס זײַנען פאראן יעדיעס און באװײיזן, אז די דײַטשן קאָכן זייף פון 
די ייִדן. די געטאָ האָט אָנגענומען א פעסטן באשלוס -- זיך קעגנשטעלן, 

--- דורך אן אופשטאנד? 

-- ניט אױיסגעשלאָסן, 

דער גענעראל האָט אריינגעלייגט איין האנט אין דער אנדערער און גענומען 
באטראכטן און זיך שפּיגלען אינעם גלאנץ פון זײַנע מאניקירטע נעגל, 

-- קעגנשטעלן זיך איז זייער ווירדיק... זייער... אָבער קיין געווער קאָן איך 
אײַך ניט געבן,.. צום באדויערן... סיטוט מיר זייער לייד., 

-- אײַערע געווער-ארסענאלן דערלויבן עס אײַך ניט, פּאניע גענעראלע, -- 
האָט שוין טאדעוש אופגעהויבן דעם קאָפּ מיט ארויסרוף צום גענעראל, 

קאָמאראָווסקי האָט ניט אָפּגעריסן די אויגן פון זײַנע גלאנציקע נעגל; 

-- דאָס געווער פון די ארסענאלן?,. איבער דעם געווער פון די ארסענאלן האָט 
צו זאָגן די פּוילישע רעגירונג, פּאנאָװויע... און די רעגירונג, װוי איר ווייסט, געפינט 
זיך אין לאָנדאָן... 

--- אָבער איר זײַט באפולמעכטיקט, 

-- יאָ, באפולמעכטיקט... אָבער ניט אף צעטרענצלען דאָס געווער... נאָר אף 
אויסהיטן עס ביז יענעם מאָמענט, ווען מיר וועלן אליין אָנהײיבן דיקטירן אונדזער 
פּאָליטיק אין פּוילן., 

מעטעק האָט די גאנצע צײַט געהערט דעם געשפּרעך פון טאדעושן מיט דעם גע 
נעראל, און אים האָט זיך געדאכט, אז ערגעץ זינקט ער אין אן אָפּגרונט. ער האָט 
זיך די גאנצע צײַט געהאלטן, װי אף אן אנקער. דער אומזיכטיקער װינט, װאָס 
האָט זיך געטראָגן אין אָט דעם צימער, האָט געדראָעט ארויסרײיסן פון דער גליים- 
געוויכט ניט נאָר אים, נאָר אלץ, װאָס איז מיט אים פארבונדן. נאָר ער האָט דאָך 
אליין געצוימט אלץ, װאָס ס'האָט אין אים גענומען ברויזן, און בלויז א װאָרף גע" 
טאָן, אזוי װוי נאָר פון דער זייט; 

--- אזוי אָדער אנדערש, אויב די געטאָ װעט מיט איר קאמף כאָטש וויפליגיט- 
איז אײַנברעכן די דײַטשישע קראפט, װעט דאָך עס אָן צווייפל דערנעענטערן דעם 
מאָמענט, ווען פּולן אליין װעט אָנהײבן דיקטירן איר פּאַליטיק... אין דעם זייַט 
איר דאָך פארינטערעסירט? 
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דער גענעראל האָט זיך אופגעהויבן; 

-- אנטשולדיקט, מיינע הערן... דער פּוילישער גענעראל-שטאב איז אין לאָנ- 
דאָן, ניט אין געטאָ. און מיליטערישע דירעקטיוון קאָן איך אָנעמען פון דאָרט. ניט 
פון דער גענשעי.. 

מעטעק האָט געטאָן א שמייכל; 

-- איר װעט מיר אויך אנטשולדיקן, פּאן גענעראל. איך מיין, אז פאר דעם 
פּוילישן פאָלק װאָלט געווען א סאך מער קאָװעד, ווען זײַן רעגירונג זאָל זיך גע- 
פינען אפילע אף גענשע, ניט אין לאָנדאָן... אָבער דער גענעראל-שטאב, פּאן גענע- 
ראל, איז דאָך אף דער פּוילישער ערד... אפילע, ווען זי הייסט געטאַ.. 

דער גענעראל האָט שוין געקוקט אין פענצטער; 

--- קיין פאראָרדענונג וועגן דער געטאָ האָב איך, ליידער, ניט באקומען. איך 
האָב פאראָרדענונגען וועגן דעם פּוילישן נאציאָנאלן אונטערערדישן מיליטער. און.. 
אײַך איז... נעענטער צום סאָוועטנפארבאנד, וי מיר... קיין לאָנדאָן... אין פאל פון 
א נויט,,, 

-- איך בין א פּאָליאק, פּאן גענעראל, א פּוילישער מאיאָר, --- האָט זיך אָנ- 
גערופן טאדעוש, 

--- פונוואנען זשע קומט איר אין געטאָ? 

-- װײַל די ערד פון דער געטאָ איז אויך פּוילן, פּאן גענעראל, 

-- וי רופט מען אײַך? -- האָט זיך א כאפּ געטאָן דער גענעראל, 

טאדעוש האָט זיך צעשמייכלט: 

-- אויב איר האלט ווירקלעך, אז איר זײַט איצט א ציווילער מאן, באפרייט 
עס מיך פון אן ענטפער... איבעריקנס, איז דאָס א געפאר... װײַל ס'איז שווער צו 
זאָגן, פאר וועמען אײַער קאָנספּיראציע ארבעט, פארן פּוילישן פאָלק, צי פאר די, 
װאָס ברענגען עס אום, | 

ער האָט זיך געגעבן א שטעל אוף: 

-- טשעסט, פּאן גענעראל, 

און, אויסקערעווענדיק זיך מיטן פּאָנעם צו דער טיר, האָט ער זיך אָנגערופן 
צו מעטעקן; 

-- קום, 

דער גענעראל האָט פאָרגעזעצט קוקן אין פענצטער. טאדעוש און מעטעק האָבן 
פארלאָזט די רעזידענץ פונעם גענעראל, 

דאָס ערשטע געסל, װאָס אף דעם האָט זיך געפונען די קאָנספּיראטיווע דירע, 
האָבן זי איבערגעלאָזט הינטער זיך. שװייגנדיק, װי ס'װאָלט גאָרגישט ניט פאָר- 
געקומען. זיי האָבן זיך געריסן װאָס גיכער זײַן אויסער דעם דאָזיקן ראיאָן. דערי- 
בער האָבן זיי גענומען מאכן שלייפן איבער הויפן און דורך כאָרעװוע גאסן, זיי 
האָבן זיך אופגעזעצט אין א טראמוויי. אָפּגעפאָרן א שטיקל וועג און איבערגע- 
שטיגן אין א צווייטן. און ווען זיי זײַנען שוין געווען אויסער יענעם טייל שטאָט, 
האָט זיך טאדעוש אָנגערופן צו מעטעקן מיט איינגעהאלטענער אופגעבראכטקײַט; 
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-- אָס דאָס האָבן מיר א ריינעם ענטפער פון דער עמיגראנטישער פאָנדאַנעב 
רעגירובג,. 

--- אף קיין אנדערן האָבן מיר זיך ניס באדארפט געווען ריכטן.. -- האָט מע- 
סעק, טראכטנדיק וועגן עפּעס אנדערש, צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, 

און געטראכט האָט מעטעק ועגן זייער אומקערן זיך צוריק אין געטאָ. 

ער האָט געזען די פארכאלעשטע פּענעמער פון די ייִדן אין געטאָ, װאָט ווארטן 
אף דער גוטער בסורע פון שטאָט.., פון דעם גענעראל.. ער האָט געזען, װי זי 
ציילן די מינוטן,,. אָט וועט מען זיי ברענגען געווער... 

מעטעק האָט, קוקנדיק פאָרויס, שוין עפשער צום טױיזנטסטן מאָל א טראכט 
געטאָן, װי שטענדיק, ווען ער שטויסט זיך אָן אָט אזוי, װוי היינט, מיטן קאָפּ אין 
א וואנט; 

אז ניס דער געדאנק איבערצייגט אין דער אבסאַליוטער אומבארירלעכקיַיט 
פון די מענטשלעכע רעכט אף זײַן, װי הויך און וי נאָבל ער זאָל ניט זיין, דער 
געדאנק, -- נאָר אָט דאָס שטיקל שטאָל מיט דער רער און מיט דעם באראבאן אף 
זעקס קוֹילן,,, אָס װאָס ס'איז די רעאלע באשטעטיקונג פון מענטשלעכע רעכט.. 
און אויב אזוי, איז דאָס שוין ניט נאָר סטאם געווער, אויב אזוי, איז עס... ווייסט 
עס דער רועך... זיצט, הייסט עס, אָט דער טוגעניכטס קאָמאראָװסקי אף ארסע- 
נאלן -- ניט נאָר מיט געווער... אין די ארסענאלן ליגט דאָס רעכט אף לעבן און 
דער קאַװעד פון דער געטאָ... דער גוירל פונעם פאָלק... 

צרשט איצט האָט מעטעק, װי קיינמאָל ניט, פארשטאנען, װאָס פאר א הייליקע 
ארבעט עס טוט זײַן שוועסטער, גאנװוענענדיק פון די ארסענאלן געווער. ניט קיין 
געווער גאנוועס זי, -- דאָס אוועקגערויבטע לעבן גאנוועט זי און גיט עס אָט צר 
יענע, בא וועמען מ'האָט עס אוועקגערויבט., 

,יאָ, דאָס אלץ אין גוט, -- האָט ער זיך אליין איבערגעשלאָגן זײַן געדאנק, -- 
זייער גוס, אָבער מיט װאָס װועלן מיר זיך איצט אומקערן צוריק אין געטאֵל" 

ער האָט גענומען אויסרעכענען אפן קאָפּ, פונוואגען נאָך קאָן מען זיך ריכטן 
אף הילף, אף וועמען נאָך קאָן מען אויסשטעלן, 

און װוי ער װאָט ניט גערעכנט און װאָס ער האָט ניט איבערגעװאָרפן אין גע 
דאנק, איז דער כעזשבן אלץ געווען איינער און דער זעלבער. דאָס, װאָט ס'איז 
פאראן אינווייניק אין געטאָ, און דאָס, װאָס עס קאַן זיך דורכרייסן פון וואלד,,, פון 
די פּארטיזאבערי. דאָס ערשטע -- איז איינגעשטעלט, דאָס צווייטע -- אין צופאל... 
אָבער שלאָגן װעט מען זיך, -- האָט ער א שטעל געטאָן פעסטער דעם טראָט, װי 
מיט דעם װאָלט ער אליין באשטעטיקט זייגע רייד, 

מיטאמאָל איז געקומען אפן געדאנק שפּאניע... אין יענע טעג, וען זיי האָבן זיך 
דאָרט געשלאָגן מיט די פאלאנניסטן,,, 

;אויך דײַטשלאנד, --- האָט ער א טראכט געטאָן, -- אויך איטאליע... װוי מעטאַ- 
דיש זיי גייען איבשר פון איין לאנד צום אנדערן. מאכן זיי כאָרעװו איינס, נעמען זיל 
זיך צוֹ א צווייטס,,* 
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אָבער װאָס פאר א גליק איז געווען זיך שלאָגן אין שפּאניע, ווען די גאנצע 
וועלט האָט נאָכגעשפּירט נאָך יעדער שלאכט און וען די גאנצע װעלט האָט גע- 
שיקט אירע בעסטע זין און טעכטער אף העלפן דעם שפּאנישן פאָלק... ווען קימאט 
די גאנצע ועלט האָט זיך באשטײערט מיט איר בלוט פאר דעם גױר? פון 
שפּאניטס פרייהייט... 

ער דערמאַנט זיך די פרייד פון יענע טעג, ווען אין די שפּאנישע האפנס זייַנען 
אָנגעקומען די סאָוועטישע שיפן מיט שפּײַז און מיט געווער און מיט פּילאָטן און 
טאנקיסטן,.. אָט זעט ער די שיף ,ניעווא", וי זי גייט ארײַן אין דעם אליקאנטער 
פּאָרט... אָט זעט זיך אָן אפן האָריזאָנט די שיף ;זיריאנין"... דער האפן איז אָפּגע- 
שאָטן מיט מענטשן, װי אף א קארנאוואל. מע באגריסט זיך... מע אָרעמט זיך, מע 
דריקט זיך צו איינער צום אנדערן.. און עס דאכט זיך אים, מעטעקן. אז ער זעט 
אויך די זון-פארגאָסענע איילבירט-גערטנער... 

יאָ, -- רײַסט ער זיך אינער די דערינערונג, -- די געטאָ האָט ניט קיין האפנס.., 
די געטאָ האָט ניט קיין איילבירט-גערטנער... די געטאָ האָט ניט קיינעם אין דער 
וועלט... די געטאָ האָט ניט קיין אינטערנאציאָנאלע לעגיאָנען.. זיך געשלאָגן פאר 
דער פרײיהײַט,.. און אָפּגעגעבן אי דאָס הארץ, אי דאָס בלוט.. אי דאָס כײַעס.. 
און ווען דער פאשיזם איז זיך אין איר נויקעם פאר זײַן אומעטום, װוּ נאָר מע 
שלאָגט זיך מיט אים, איז שטרעקט איר אויס די האנט נאָר איין לאנד, דאָס לאנד, 
װאָס עס גייט אליין אָפּ מיט בלוט פאר דער ועלט... זאָל זײַן מיט דעם מינדסטן... 
זאָל זײַן מיט דעם וואלד... זאָל זײַן מיט דעם, װאָס אים אליין, מעטעקן, האָט דאָס 
דאָזיקע לאנד ארויסגעריסן פונעם פראנצויזישן קאָנצלאגער און אים גענומען צו 
זיך אף די הענט, װוי א מאמע.,. און דערנאָך אים אראָפּגעלאָזט אהער... ער זאָל מיט 
אלעמען פארטיידיקן דעם קאָװועד פונעם פאָלק... 

--- ווען ענדיקט זיך דער טערמין פון דער קאָנטריבוציע אין יודענראט! -- ' 
האָט מעטעקן פּלוצעם איבערגעריסן טאדעוש, 

--- היינט, -- האָט זיך מעטעק אופגעכאפּט, וי פון א כאָלעם, --- הײַנט, דאכט 
זיך, --- האָט ער איבערגעכאזערט, 

א וילע זײַנען זיי ווידער געגאנגען שװייגנדיק, יעדערער פארזונקען אין 
זײַנע מאכשאָוועס. טאדעוש האָט געטראכט וועגן דער באגעגעניש, װאָס שטייט אים 
פאָר מיט וויגדען. ער דארף איר איבערגעבן דעם באשלוס פונעם אונטערערדישן 
שטאב וועגן אויספילן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן, װאָס איז ארופגעלייגט גע- 
װאָרן אף איר... ס'וועט זײַן ריכטיקער, -- האָט ער א טראכט געטאָן, -- אז ער, 
טאדעוש, זאָל איר דעם דאָזיקן באשלוס איבערגעבן... ער, ניט מעטעק.. ס'וועט 
עפשער מעטעקן זײַן שווער... ער זעט זיך מיט איר דאָס ערשטע מאָל... א ברודער... 
אויב ער װעט אף א הונדערט? פּראָצענט נאָכגעבן דעם דאָזיקן געפיל, איז עס ניט 
קעדיי... אזוי אָדער אנדערש איז עס ניט געװוּנטשן... כאָטש ער ווייסט נאָך ניט, 
וויאזוי ער אליין װעט עס איר איבערגעבן. ער האָט זי שוין לאנג ניט געזען. און 
ביז ער וועט זיך מיט איר ניט טרעפן פּערזענלעך -- אויג-אף-אויג, איז אים שווער 
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אָנעמען א באשלוס. כאָטש ער האָט געשפּירט נאָך איר יעדן טראָט דאָ, אף דער 
ארישער זײַט. ס'איז בא אים אין הארצן אָפּנעשטעמפּלט יעדער באוועגונג אירע, 
וי אף א קארדיאָגראמע... דער באשלוס פונעם שטאב, אז אויספילן דעם אורטייל 
זאָל זי, איז געווען א ריכטיקער. נאָר מעלדן עס איר װעט ער, ווען ער װעט זיך 
מיט איר זען... 

עס שטייט אים פאָר איר איבערגעבן נאָך א יעדיע... זייער א שווערע און זייער 
א טרויעריקע... וועגן סלאוועקן... זי ווייסט דאָך געוויס פון גאָרנישט ניט... מע מוז 
אויסרעכענען פארפריער די גרייט פון דעם דאָזיקן קלאפּ... עפשער וועגן דעם איר 
אינגאנצן ניט זאָגן. אָדער עפשער זאָל, ווייניקסטנס, ער איר וועגן דעם ניט זאָגן... 
צי קאַן דער דאָזיקער קלאפ זיך ניט לייגן צו שווער אף איר געמיט?. 

טאדעוש האָט באשיימפּערלעך ניט געקאָנט אליין דורכקומען מיט אָט די אלע 
איבערלעבונגען, און, באמערקנדיק, אין וועלכער ריכטונג זיי האָבן צו גיין, האָט 
ער א הייב געטאָן די אויגן צו מעטעקן: 

-- האָסט ניט פארגעסן, מעטעק, אז מיר האָבן נאָך אן אופגאבע? 

--- פון דער באגעגעניש, װאָס מיר האָבן געהאט בֹאם גענעראל, װאָלט מען 
גראָד געקאַנט פארגעסן אין אלץ אף דער וועלט, 

-- איז װאָס טראכסטו וועגן אונדזער צווייטער אופגאבע? 

מעטעק האָט געגעבן א שפּאן פאָרויס, ס'זאָל זיך דאכטן, אז ער גייט אליין, 

--- איך טראכט, אז אונדזער ארומגיין אינצווייען איז, װוייניקסטנס, לײַכטזיניק, 
דער הונט האָט אונדז אזוי פּריטשמעליעט די קעפּ, אז מיר האָבן אָנגעװוירן דעם 
כוש פאר עלעמענטארער פאָרזיכטיקײַט.., 

--- און צו וויגדען... וויאזוי זאָלן מיר גיין? --- האָט אומזיכער א פרעג געטאַן 
טאדעוש, 

-- אזוֹי... אז ס'זאָל ניט ארויסרופן קיין פארדאכט בא דער באלעבאָסטע, װווּ 
זי וווינט... יעדערער פאר זיך... 

טאדעושן איז איצט ניט געקומען אפן געדאנק צו באזיניקן די אלע מאָטיון, 
װאָס מעטעק האָט ארויסגערוקט לעטויוועס דעם, זיי זאָלן גיין באזונדער. ער האָט 
עס אָנגענומען מיטן הארץ. ער האָט אפילע אף א וילע פארמאכט די אויגן, און 
ס'האָט אים, דאכט זיך, אָנגעהויבן שטארקער קלאפּן דאָס הארץ. דאכט זיך, אז 
מעטעק לייענט עפּעס אף זײַן געזיכט, --- האָט ער מיט שעמעװדיקײַט א טראכט 
געטאָן. אלנפאלס דארף ניט זײַן שווער עפּעס איבערלייענען אף אים, ער זאמט 
מיטן ענטפער, און מעטעק ווארט. ענדלעך גיט ער אף העלפט א הייב אוף די אויגן; 

--- איך מיין... אז ס'איז ריכטיק אזוי, װי דו זאָגסט... אָבער מיר דארפן בא- 
שטימען, ווער פון אונדז גיט איר איבער דעם באשלוס? 

מעטעק האָט גענומען קײַען, גלײַך װי ער װאָלט עפּעס געהאלטן אין מויל; 

--- מיר דאכט, אז דו. גלײַכער, אז דו, -- האָט ער, קריצנדיק מיט די ציין, 
איבערגעכאזערט. -- נאָר זיך זען מיט איר װאָלט איך געװאָלט פריער... איידער 
דו ועסט איר איבערגעבן דעם באשלוס., 
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דאָס איז געווען די איינציקע טרייסט, װאָס איז געבליבן טאדעושן אין זײַן 
עפשער לעצטער און, דאכט זיך, ערשטער באגעגעניש מיט וויגדען. ער װעט זײַן 
מיט איר אליין... ער װועט זי זען ניט נאָר אין געדאנק אף א שעטעך, װאָס טיילט 
אָפּ די ארישע זײַט פון דער געטאָ, נאָר לעבן זיך... 

אף אן אויגנבליק האָט ער פארגעסן וועגן דעם באשלוס, װאָס ער האָט איר 
איבערצוגעבן... פּונקט װוי בלויז צוליב דעם אליין --- אף זיך זען מיט וויגדען -- 
איז ער אריבערגעגאנגען פון געטאָ אף דער ארישער זײַט. ער האָט פארגעסן, אז. 
זײַן קומען אף דער ארישער זײַט צו איר איז פארבונדן אויך מיט איר אייגענעם 
לעבן ניט אין קיין קלענערער מאָס, װי מיטן לעבן פון פאָן פראָשן... אז ער וועט, 
מעגלעך, אליין ארײַנטראָגן מיט זײַנע הענט אין איר קאָנספּיראטיוער װוינונג 
דעם טויט... אז אין דעם, אין דער ערשטער ריי, איז דער זין פון זײַן קומען צו 
איר... דאָס אלץ האָט ער איצט פארגעסן. ער האָט געדענקט בלויז איינס; 

באלד, אין א שאָ ארום אָדער אין צוויי שאָ ארום װעט ער זיך מיט איר זען, 
ס'איז אים מאָדנע. ער גרייט זיך צו דער באגעגעניש, װי ער װאָלט אף איר געווארט 
דאָס גאנצע לעבן.. 

א זיסע הארבסטיקע פרישקײיַט איז דורכגעגאנגען איבער זײַן מויל, פון ערגעץ 
האָט זיך דורכגעריסן א ווינטעלע, װוי ס'װאָלט באדארפט אויסלופטערן זײַן הארץ 
פון דעם ברוד, װאָס איז אים געבליבן נאָכן געשפּרעך מיט דעם גענעראל קאָמא- 
ראָווסקי, אז זײַן געמיט זאָל זײַן לײַכט און לויטער, ווען ער װעט טראכטן וועגן 
וויגדען. נאָר ער גיט זיך ווידער א ווענד צו מעטעקן מיט פּלוצעמדיקער איינגע- 
בראַכנקײַט אין זײַנע אומקלאָרע פאָרגעפילן; 

--- און וועגן סלאוועקן... -- ער האָט זיך אָפּגעשטעלט א װײַלע און ווידער 
אָנגעהויבן מיט אײַנגעצױמטקײַט אין דער שטים, --- וועגן סלאוועקן... זאָלן מיר 
איר זאָגן? 

מעטעק האָט א בליץ געטאָן מיט די אויגן; 

-- דעם גאנצן עמעס, 

-- צי איז דאָס ניט... -- האָט טאדעוש גענומען זוכן ווערטער, -- צי װעט עס 
ניט ווירקן אף איר... פּונקט,.. איידער זי גייט אף אזא אופגאבע? 

-- ס'וועט ווירקן, --- האָט מעטעק זיך ניט פארטראכט אף זײַן ענטפער, -- 
און ס'וועט ווירקן זייער גוט, -- האָט איניינעם מיט זײַן אָטעם גענומען שפּארן 
היץ פון זײַן מויל, --- זאָל זי זען פאר די אויגן איר סאמע געליבטן און סאמע 
נאָענטן מענטשן, װי זיי האָבן אים געכאפּט... וי זיי האָבן אים געפּײַניקט,,, װי זי 
האָבן אים אומגעבראכט... זאָל זי דאָס אלץ זען, און דאָס װעט זי פירן צום קאט 
מיט דעם קירצסטן וועג. און דאָס וועט אָנזעטיקן איר קויל מיט יענער מאָס פײַער, 
װאָס שלאָגט אף זיכער... זאָל זי וויסן... מע דארף עס איר זאָגן... איך װעל עס איר 
אליין זאָגן, 

טאדעושן האָט זיך גענומען אויסדאכטן, אז ער נארט עפּעס אויס די גאנצע 
וועלט בא מעטעקן. אז ווילנדיק-ניט-ווילנדיק באקומט זיך עס אזוי. מעטעק גייט 
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פאָרױיס און רייניקט אים אָפּ דעם וועג צו א טראָפּן האָניק, װאָס כאָלעמט זיך אים, 
טאדעושן... און ער, טאדעוש, שעמט זיך ניט נאַכגײן און גארן נאָך אָט דעם 
טראָפּן האָניק, כאָטש ער ווייסט, װאָס עס שטייט פאָר נאָכדעם... 

וי וועט ער זיך ניט שעמען קוקן איר אין די אויגן, וויגדען? מעטעק װועט איר 
דערציילן, אז סלאוועק איז אומגעקומען... ניטאָ... און זי װועט עפשער אף איין רעגע 
פארגעסן די סיבע פון סלאוועקס אומקום... זי וועט עפשער פארגעסן, אז סלאוועק 
האָט אָפּנעגעבן זײַן לעבן פאר אים, פאר טאדעושן... קעדיי קאָבידלאָס פּלאן פאר" 
כאפּן די גאנצע אונטערערד זאָל פּלאצן, דאָס װעט זי אף א וילע פארגעסן,.. ווייל 
אין דער זעלבער צײַט, ווען סלאוועק װעט זיך נעמען דערװײַטערן פון איר בא" 
װוּסטזײַן, װעט ער, טאדעוש, זיך נעמען דערנעענטערן צו אים... און זיך באמיען 
פארפילן סלאוועקס אָרט בא איר אין הארץ... 

צִי איז דאָס ניט פארשוועכונג? 

עס גיט אים א גיי דורך א געדאנק: 

עטשער זאָל ער אינגאנצן ניט אריינגיין צוֹ וויגדען? בעמיילע איז דער גאנג 
אינצווייען... איניינעם... געפערלעכער... דעם באשלוס װעגן דעם אורטייל איבער 
פאָן פראָשן קאָן איר איבערגעבן מעטעק פאריינס מיט דער יעדיע וועגן סלאוועקס 
טויט. ס'וועט זײַן ערלעכער אזוי... נאָר מיט װאָס זאָל ער דערקלערן מעטעקן די 
סיבע פון זײַן אָפּהאלטן זיך פון זען זיך מיט וויגדען? וויאזוי קאָן מען זיך אָפּזאָגן 
פון זען זיך מיט א כאווערטע, ווען ווער ווייסט, צי ס'איז ניט דאָס לעצטע מאָל? 
און פארװאָס זאָל ער, אייגנטלעך, טאקע ניט אריינגיין? פארװאָס זאָל ער זיך אָפּזאָגן 
פון אָט דעם ביסעלע זיסן ווייטעק -- א קוק טאָן אף וויגדען.. און אײַגקריצן 
אין זײַנע אויגן אף שטענדיק איר געשטאלט.. דאָס ליכטיקע געשטאלט פון אָט 
דעם גרויסן קינד מיט אויגן פון א מאלעך טרעוו איר אוועקגיין אין איר שליכעס 
פארן פאָלק... מעגלעך -- די לעצטע... פארװאָס דארף שטיין צווישן איר און אים 
דער שאָטן פונעם פארפּײיניקטן סלאוועק? פארװאָס דארף דער אומקום פון סלאוועקן 
ליגן אף זיין געוויסן? און אף וועמעס געוויסן וועט זיך לייגן זײַן אייגענער אומקום? 
ניין, ניין. ער װועט אריינגיין. געוויס װעט ער אריינגיין, און אין אים װועט וויגדע 
זען אן אָפּגלאנץ פון סלאוועקן. אן אָפּגלאנץ פון דעם, װאָס האָט סלאוועקן געוויס 
אזוי אופגעהויבן אין אירע אויגן, זי זאָל זען, אז צופעליק איז עס געשען מיט סלא" 
וועקן און ניט מיט אן אנדערן. און אז מאָרגן קאָן עס געשען מיט אים, און אז דאָס 
איז די פּרײַז פון מוט. און אז קיין אנדער פּרײַז עקויסטירט ניט.. װעגן װאָס 
טראכט ער נאָך? | 

-- די צײַט שטייט ניט, טאדעוש, -- האָט זיך מעטעק א ריס געטאָן פון זײַנע 
אייגענע מאכשאָוועס, --- און מיר גייען, דאכט זיך, ניט אין דער ריכטונג, װאָס 
מיר דארפן... 

טאדעוש האָט זיך געכאפט, אז זיי זײַנען ווירקלעך דורכגעגאנגען דעם ראָג, 
װוּהין זיי האָבן געדארפט פארקערעווען. 
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--- איז גיי, מעטעק, װועסט איר זאָגן, וויגדען,. פארװאָס מיר זיינען איניינעם 
ניט אריינגעגאנגען. איך על אריינקומען שפּעטער, נאָך דיר. און, -- האָט ער 
נאָך א הייב אוף געטאָן די אויגן, װי ער װאָלט אים מיט די אויגן געוויזן דעם 
וועג, --- וועגן סלאוועקן נעמסטו אף זיך... 

מעטעק האָט שוין בלויז א פּינטל געטאָן מיט די אויגן, א לײַכטן וויג געטאָן 
דעם קאָפּ און איז פארשוווּנדן מיטן געדאנק וועגן סלאוועקן. 

טאדעוש האָט זיך, געלאָזט אין א קעגנזײַטיקער ריכטונג. פאר זײַנע אויגן איז 
אויך געשטאנען סלאוועק. ער האָט גענומען פאנאנדערקוקן בא זיך אין זיקאָרן אלץ, 
װאָס איז פאָרגעקומען פאר די לעצטע פּאָר טעג. און דורך אזא נערוועזן טרייסל 
מיטן קאָפּ האָט ער קימאט פיזיש ארויסגעטרייסלט די שװעריקײַט, װאָס איז אים 
געבליבן פונעם געשפּרעך מיטן גענעראל קאָמאראָווסקי. אזויארום האָט ער זיך 
אין געדאנק אומגעקערט צו דער אונטערערדישער זיצונג, װאָס איז פאָרגעקומען 
אין יענער נאכט, ווען סלאוועק האָט געשאָסן אין די צוויי הינט... 

טאדעוש האָט זיך אין געדאנק געלאָזט נאָכגײן נאָך די געשעענישן פון יענער 
נאכט אָן, זינט מע האָט געכאפּט סלאוועקן, ביז... און דאָ שטעלט ער זיך אָפּ 

,ס'איז ניט אױיסגעשלאָסן, אז ער לעבט נאָך... ס'איז ניט אױסגעשלאָסן, אז מע 
פּײיניקט אים נאָך... און מע וויל פון אים עפּעס ארויסבאקומען. ס'איז קלאָר, ס'איז 
קלאָר, -- באשטעטיקט ער אליין בא זיך אין געדאנק, אז מיט אזא, װי סלאוועק, 
פאטערט מען זיך ניט אָפּ אזוי גיך. זיי קערן פאר געוויס בא אים װועלן אײַנהאנדלען 
א גרויסע קניע... און זיי דעמאָנסטרירן איבער אים דעם גאנצן ארסענאל פון 
זייעדע מיטלען... פון זייער אכזאָריעס?, 

און ער האָט זיך ניט טויע געווען, טאדעוש. אזא"אָ סלאוועקן האָט פאָן פראָש 
אליין געקאָנט באפוילן זיך ברענגען אף א פארהער. פאָן פראָש האָט ליב זיך שפּילן 
מיט זײַן קאָרבן דעמלט, ווען דער קאָרבן האָט פאר אים א פּסיכאָלאָגישן אינטערעס. 

ער איז נאָך געווען פארהעלטנסמעסיק יונג, דער דאָזיקער געשולטער און ראפי" 
נירטער קאט. ער האָט זיך גערעכנט פאר א טיפּישן פאָרשטייער פון דער היטלער" 
גווארזיע. איינער פון די, װאָס האָבן אין דעם קריג ארייַנגעלייגט זייער טאליאָנישן 
אפעטיט, װי מע לייגט ארײַן קאפּיטאל אין א גוט געשעפט, װאָס קאָמפּענסירט, 
װאָט טראָגט ארײיַן א סאך רעוועך, װי אין אזא געשעפט, װאָס מע דארף נאָר קאָ" 
נען גוט עקספּלואטירן און ארויסבאקומען פון דעם דעם מאקסימום... אין דעם 
קרייז פון די דאָזיקע מילכאָמע-פּראָפּיטן זײַנען ארײַנגעגאנגען: קאָנפיסקאציע, 
רויב, מאָרד און פארגוואלדיקונג. אָפּענע און אומפארשעמטע. און נאָך -- װויל" 
טיק. אלץ, אלץ אױספרווון, אלץ זען. פון אלץ -- דערגרונטעווען דעם טאם. דאָס 
איז געווען די פּסיכאָלאָגישע טייל פון זײַנע פארגעניגנס. צווינגען א מוטער קוקן, 
וי זיינע עסעסאָווצעס פּלעטן איר קינד דעם שארבן, און נאָכשפּירן נאָך דעם צו" 
שטאנד פון דער דאָזיקער מוטער איז בא אים געווען ריינע דערקענטעניש. דער 
העכסטער טרוים זײַנער איז געווען -- רוסלאנד. ארײַן קיין רוסלאנד. באשטימט 
ווערן פאר א גאולייטער. פּוילן איז שוין פאר זיַנע מאסשטאבן געווען ניט גענוג, 
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אין רוסלאנד װעט ער קאַנען פאנאנדערוויקלען א גרויסע איניציאטיוו. יאָ, רוס" 
לאנד איז פאר זײיַנע מאסשטאבן. דאָ, אין פּוילן, האָט ער צו טאָן מיט די פּוילישע 
שנאָרערס און מיט די לעצטע לאפּסערדאקעס פון דער געטאָ.. אָט וי דער, װאָס 
מע האָט אים געכאפּט... װאָס האָט געשאָסן אין א צווייטן לאפּטערדאק, אזא װוי ער 
אליין,, און אין א דײַטשישן מונדיר. װאָס זאָל ער מיט אים טאָן? ער האָט דער- 
שאָסן קאַבידלאָן,. דער אלטער דייטשישער מונדיר האָט דאָך מער די װוערט געהאט, 
וי דעד יונגער פּוילישער שפּיאָן. אף אויסשנײידן די ייִדן פון דער געטאָ דארף מען, 
אייגנטלעך, ניט האָבן אזא הויכן מעלוכע-מאן, װוי ער, פאַן פראָש, דאָס קאַן טאָן 
די פארניכטונגס-קאָמאנדע, 

אין יענעם פרימאָרגן האָט זיך צו אים אריינגעכאפּט פּאול פריקע. אמטלעך. 
פאָן פראָש איז געווען באשעפטיקט מיט צונויפשטעלן א ראפּאָרט קיין קראַקע צום 
גענעראל-גובערנאטאָר. ער האָט זיך אָפּגעריסן פונטם שרייבן און א װונק געטאָן 
מיט די אויגן אפן פּאפּיר; 

--- צוועלף טויזנט, פּאוֹל. פון די סינאגאַגעס... בערלין האָט מיר געשטעלט א 
קאַנדיציע -- איך זאָל פארנעמען א פּאָסטן אין רוסלאנד, מוז ווארשע װערן 
יודען-ריין.. 

-- איז וויפל האָסטו נאָך, פרידריך, צו אײינאָרדענען אזעלכע שוישפּיל-שטיק, 
וי היינט, אף אָפּרײניקן ווארשע פון ייִדן? 

פאָן פּראָש האָט אָנגערירט מיט דער פליספעדער זײַן שטערן און א דריי געטאָן 
דעם קאָפּ, וי ער װאָלט זיך באקלאָגט; 

-- װאָס מער מע שנײַדט זיי אויס, אלץ מער קומען זיי צו,.. זייער פיל, פּאול, 
זייער פיל.., אָבער דאָס איז דערקענטעניש.. ריינע דערקענטעניש. אָט זיץ איף 
איבער דעם באריכט, פּאוֹל.. איך זיץ, -- האָט ער װידערהאָלט, -- אוֹן באגרייף, 
א גאנצער שטאט מיט אלץ, װאָס געהער צו א שטאט, מיט צענדליקער טויזנטער 
באפעלקערונג האָב איך געצווונגען זיך אָפּזאָגן פון זייערע ליידנשאפטן צו האלטן 
אָפּן די אויגן, עסן, שלאָפן מיט זייערע פרויען, ליב האָבן, לאכן און באוועגן מיט 
די פיס, איך קוק, פּאול, װוי די זאך גייט צו,. און באגרייף דעם זין פון לעבן. ס'איז 
דערקענטעניש, 

פּאול פריקע האָט אויסגעקנייטשט דעם שטערן 

-- אין דעם זין פאלט צונויף דײַן דערקענטעניש-דאָרשט דירעקט מיט דער 
דערקענטעניש-דאָרשט פונעם פיורער, דער אונטערשייד איז נאָר אין די מאס- 
שטאבן, 

-- איך אנערקען עס אליין אויך, פּאול, און שטרעב, וי דו ווייסט, צו אנדערע 
מאסשטאבן... צוויי טריט פונדאנען ליגן זיי, מיינע מאסשטאבן. 

-- רוסלאנד? -- האָט אים א קוק געטאָן אין די אוֹיגן פאול, 

-- דאָס געוועזענע, פּאול, 

-- דאָ דארף מען א טראכט טאָן, פרידריך... 

פאָן פראָש האָט א קוק געטאָן אין זײַן ראפּאָרט; 
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-- מע דארף זיך אײילן, פּאוֹל, ניט טראכטן. טראכטן האָבן מיר געהאט צייט 
אין פראנקרײיך, אין גריכנלאנד, אין אײיראָפּע, דאָרטן האָבן מיר פארװאָרפן אונד- 
זערע שפּיזן אין רוסלאנד, וי אין א וואלפיש. דאָרט האָבן מיר געטראכט, דאָרט 
האָבן מיר אויסגערעכנט, וויפל שמאלץ ועלן מיר ר פון דעם האָבן, און וויפל מיר 
וועלן אָפּנעמען פאר זײַן פעל, 
-- יאָ, פרידריך, --- האָט אים דערווידערט פּאוֹל פריקע, --- אָבער דער דאַזי- 
קער וואלפיש גייט ניט נאָך די שפּיזן, װאָס זײַנען אין אים ארײַנגעשטאַבן, נאָר, 
וי דו ווייסט, שלעפּט ער אונדזער שיף נאָך זיך. אָפּגײענדיק מיט בלוט, ציט ער 
אונדז אין דער טיף מיט א קאָפּשװינדלענדיקער שנעלקײַט... 
--- דו מיינסט... דעם ניט צו שטאנד-געקומענעם פּאראד אין מאָסקװע? 
-- איך מיין סטאלינגראד, פרידריך... מיר שטייען שוין דאָרטן מער, וי מיר 
זײַנען געשטאנען אונטער מאָסקװע... איז דאָס אויך צומאָל דערקענטעניש, דאָנער- 
וועטער? און דו קלײַבסט זיך פארנעמען א פּאָסטן אין רוסלאנד.,.. פילײַיכט װעסטו 
אײַנשטימען אף אוקראינע? פאר א פּאָסטן אין אוקראינע װעסטו אויך מוזן מאכן 
ווארשע יודען-ריין... קיין אנדערע קאָנדיציעס זאָלסטו ניט דערווארטן, פרידריך.., 
--- וועלן מיר מאכן, פּאוֹל! אף אונדזערע קאָנדיציעס קלאָגן מיר זיך ניט. און 
אונדזער דערקענטעניש-דאָרשט, האָסטו אליין אויך אנערקענט, גייט אוף צו דער 
דערקענטעניש-דאָרשט פונעם פיורער... ריכטיק, פּאוֹל, דאָס זײַנען די טרעפּ, דורך 
וועלכע מיר שטייגן אין דער הייך. ווער ס'פארשטייט עפּעס, וועט מוזן אנערקענען, 
אז אונדזער גענעראציע האָט עפּעס איבערגעלעבט. עפּעס באגריפן. אז אונדזער 
גענעראציע האָט געלעבט. אויב מיר װועלן אונטער דעם באגריף ,לעבן" פארשטיין 
דעם פויסט-אימפּעראטיוו --- ,אלץ וועלן וויסן" און ,אלץ איבערלעבן", אלץ, װאָס 
דער קורצער צײַט-אָפּשניט פון אונדזער זײַן דערלויבט אונדז.. 
אין קאבינעט פונעם געסטאפּאָישעף האָט זיך געעפנט די טיר און ס'איז ארײיַן 
אן אונטעראָפיצער, ניט אריבערטרעטנדיק קיין שפּאן װײַטער פון דער טיר, האָט 
ער געמאָלדן; 
-- אף אײַער באפעל, הער גרופּענפיורער, איז געבראכט געװאָרן דער ארעס- 
טירטער נומער דרי און דרײַסיק, 
-- ארייגפירן! 
-- צום באפעל! -- האָט זיך אָנגערופן דער אונטעראָפיצער און האָט אריינגע- 
פירט סלאוועקן. 
פּאוֹל פריקע האָט זיך געשטעלט אין א זײַט און געכאפּט א קוק אף דעם יונגן 
ייַד, װאָס האָט געשאָסן אין געטאָ צוויי שפּיאָנען, 
- דאָס פּאָנעם איז בא סלאוועקן געווען װי איבערגעברענט. אָבער ניט צעשלאָגן. 
ער האָט זיך געהאלטן שטײַף אף די פיס. די האָר זיַנען געוען צעפּאטלט און 
זיינען כוואליעדיק אראָפּגעפאלן אפן שטערן. ארופשארן זיי ארוף, װי ער פלעגט 
שטענדיק טאָן, ווען זיי האָבן זיך אראָפּגעלאָזט, האָט סלאוועק איצטער ניט געקאָנט. 
די הענט זיינען בא אים געווען אין האנט-קלעמען געשמידט, 
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-- רופט ארייַן דעם איבערזעצער, -- האָט פאָן פראָש זיך געװענדט צום 
אונטעראָפיצער, 

--- צום באפעל! --- האָבן אויסגעקלאפּט די אָפּצאסן, און גלײַך איז אין קאבי- 
נעט דערשינען מעטשיסלאוו הארוסעוויטש, 

דער איבערזעצער האָט א קוק געטאָן אף סלאוועקן מיט אזא צופרידנקײַט, װאָס 
האָט גלײַך אויסגעגעבן זײַן קימאט יאָמטעװדיקן פאָרגעפיל פון פאָרשטײיענדיקן 
טײַנעג. ס'האָט זיך אים געװאָלט טרעפן מיט סלאװועקט בליק. ער זאָל אים מיט 
זיַינע בראנפנדיקע אייגלעך א שניט טאָן דאָס פּאָנעם. נאָר סלאוועקס בליק איז 
געווען געװוענדט צום פענצטער. און דורך דעם פענצטער -- צום הימל, צו די 
װײַסע װאָלקנס, ערטערװײַז אָנגעוואלגערטע איינט אף דעם אנדערן, װי שניייקע 
געוועלבן. 

עפשער האָט ער איצט געזען דעם שניי פון יענער זאװערוכעדיקער נאכט, 
ווען ער האָט מיט וויגנדען באנאנד זיך אומגעקערט צוריק קיין פּוילן דורך דעם 
פארפרוירענעם בוג. ווען ער האָט צום לעצטן מאָל געקוקט אף די פײיערלעך, װאָס 
זײַנען אוזעקגעגאנגען אף מיזרעך, אין דער טיף פון לאנד. עפשער האָט ער איצט 
געהערט דעם שניייִקן געמורמל פון די טאָפּאָלן, װאָס האָבן אויסגעװיינט זייער 
צוריקער אין יענער זאװוערוכעדיקער נאכט. װײַל נאָר אָט יענע מאלכעסדיקע 
שניייקײיט, װאָס איבער איר איז ער געגאנגען מיט זײַן וויגדען איבערן האלדז אין 
גלויבן און אין האָפענונג, אז ער װעט ראטעווען זײַנע עלטערן, האָט אים געקאָנט 
געבן שטאנדהאפטיקײַט צו ווארטן אפן לעצטן פארהער, אף וועלכן ס'האָט אים 
ארויסגערופן פאָן פראָש, 

ער האָט געקוקט דורכן פענצטער אף די װאָלקנס. ער האָט זיך שוין מער 
אָנגעקערט מיט דעם הימל, איידער מיט אלדעם איבעריקן, און פאָן פראָש האָט 
אים באטראכט פון דער זײַט, פאָן פראָש האָט געװוּסט, אז פון אזעלכע יונגען 
קוועטשט מען גאָרנישט ארויס, אפילע ווען מע ווענדט צו זי אָן די סאמע גרויזאמע 
מיטלען, װאָס זײַנען באקאנט די עקספערימענטאלע פּלאַנילאבאָראטאָריעס פון 
געסטאפּאָ, 

;װאָס קוקט ער אין פענצטער? --- האָט פאָן פראָש ניט פארשטאנען. -- גע" 
שיקט זיך, אז דער יודע פארקערט אזוי מיט עמעצן, שטייענדיק זײַן לעצטן אָפּ- 
שניט צײַט אף דער ערד? געשיקט זיך, אז ער זעצט פאָר זײַן קאָנספּיראציע אָט דאָ 
אין קאבינעט, א מינוט פארן טויט?" 

און פאָן פראָש האָט אויך א קוק געטאָן אין פענצטער, ער האָט א קוק געטאָן, 
זידנדיק; 

;דער יודע צווינגט אים צו קוקן אהין... װאָס פאר א טייוולשע גלײַכגילטיקײַט 
אין בליק,. * 

פאָן פראָש האָט ניט געװאָלט איבערלייענען אין דעם ייִדנס בליק פאראכטונג 
צו זיך און צו דעם גאנצן צערעמאָניאל פון פּײַניקונג, װאָס ווערט דאָ אינסצע- 
נירט פארזיינעטוועגן. און דאָך האָט ער ניט ווילנדיק אין אָט דעם יונג דערזען 
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אומצאַליקע מענגעס געטאָ-ייַדן. געטאָ-ײַדן, װאָס קוקן אף די װאָלקנס. געטאָ- 
! יידן, װאָס זייער בליק איז פול מיס פאראכטונג. געטאָדײַדן, װאָס ער פארשטייט 
ניט, פארװאָס זיי שטייען גלײַך. פארװאָס וואלגערן זיי זיך ניט אין די פיס און 
בעטלען ניט קיין דערבארעמונג., געטאָ-ײַדן, װאָס פארפלייצן די װצלטי.. 

און סלאוועק האָט זיך אױיסגעשלאָסן פון ווייטעק. און פון דער ערד. ער האָט 
זיך געזען שפּאצירן מיט וויגדען דאָרט איבער די װאָלקנס, װוי ער האָט מיט איר 
שפּאצירט איבער די שנייען, פארלאָזנדיק די גרענעץ-שטאָט באם בוג, װאָס האָט 
אים באגלייט מיט הויכע טאָפּאָלן און מיט פראָסטיקן געוויין, 

פאָן פראָש האָט נאָכאמאָל פון דער זייַט א קוק געטאָן אף סלאוועקן און פון 
גרימצאָרן פארביסן די אונטערשטע ליפֿ. | 

ער איז שיין, דער יודע, -- האָט אים געהאקט אין די שלייפן אזא גרענעצלאָזע 
סינע, און ס'האָט זיך אים איצט געװאָלט הארגענען דעם ייַד אויך דערפאר, װאָס 
ער איז שיין. ס'טוט אים שוין באנק, פאָן פראָשן, װאָס ער האָט באפוילן אים 
ברענגען צו זיך ניט באארבעטערהייט, א שאָד, 

,מע דארף אים מיעס מאכן פריער, איידער מע װועט אים דערהארגענען אָט 
דעם קופּידאָן". 

סלאוועקס אויסגעמאטערט געזיכט האָט ניט אויסגעדריקט קיין לייד, א מאָד- 
נער שטאָלץ, אזא, װאָס לאָזט זיך ניט דערקלערן, האָט געשפּארס פון זײַנע גרעסער 
געװאָרענע אויגן, פון זיינע באקן-ביינער, װאָס זײַנען געווען אָנגעצויגן מיט אוֹא 
דינער, קימאט דורכלויכטנדיקער הויט. און די האָר אף זײַן קאָפּ זײַנען געווען 
אופגעשלאָגן פון צעפּאטלסקײיט, געווען איז אין זײַן איצטיקן אויסזען עפּעס פון 
א פויגל, װאָס איז אריינגעפלויגן אין אָט דער שטוב און קוקט דורכן פענצטער אף 
דער פריי -- א פארװוּנדערטער, וי קומט ער אהער. אפילע דאָס אָנטאָן איז בא 
אים געווען װי ערטערווייז אויסגעפליקטע פעדערןן. אָס זאָל מען צו אים ריידן 
פון הײַנט ביז איבעראיאָר, װועט ער ניט ענטפערן. אויב מע װוצט אים נעמען זעגן 
די אקסלען, װוצט גיין בלוט, אָבער ניט קיין ווערטער. מע קאָן אים אויסשטעכן די 
אויגן, וויגדען װוצט ער אלציינס זען. 

פאָן פראָשן פאלט איין א געדאנק. ער האָט ליב אמאָל מאכן אזא אומדערווארטן 
גאנג. און, שפּירנדיק פון דער זײַט, װי דער ארעסטירטער קוקט די גאנצע צײַט 
אין פענצטער, גיט ער אים א פרעג, ווינקענדיק צום הימל: 

--- זיי זיינען שיין, די װאָלקנס?,, ניכט וואר? 

און גלײַך ווענדט ער זיך צו מעטשיסלאוו הארוסעוויטשן: 

--- זעצט דאָס איבער. 

און נאָך איידער מעטשיסלאוו הארוסעוויטש עפנט אוף דאָס מויל, שלאָגט אים 
סלאוועק איבער, קוקנדיק אף פאָן פראָשן: 

-- ניט נייטיק,,. איך פארשטיי דייטש. 

-- דייטש? ער פארשטייט דייטש? -- קרימט זיך בא פאָן פראָשן איבער דאָס 
געזיכט. איצט וויל פאָן פראָש אים הארגענען דערפאר, האלעמײַ ער פארשטטייט 
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דײַטש. עס פילט אים אָן א סינע, נאָך מער דערפאר, װאָס ער קען דייטש, װי 
דערפאר, װאָס ער האָט געשאָסן צוויי שפּיאָנען. 

א שטראָם רעציכע גיט אים א זשבור צו די שלייפן, ער איז אויסער זיך און 
קאָן זיך מיט זיײַן רעציכע ניט קיין אייצע געבן, 

דער דאָזיקער יודע רעדט דײַטש,.. באגלײַיך מיט אים, דעם שעף פון געסטאפאָ, 
פאָן פראָש,.. ער, פאָן פראָש, קאָן זיך מיט גאָרנישט אויסבאהאלטן פון אָט דעם 
יודע, װאָס זעט אויס װי א געשפּענסט אין טראָלדן, און אָט דאָס געשפּענסט פאר" 
פאָלגט אים. מיט אלץ, מיט דעם קוקן אין פענצטער. מיט די ואנזיניקע אויגן. 
מיט דער גלײַכגילטיקײַט. מיט דער פאראכטונג. און מיט דער שפּראך. ער רעדט 
דײַטש. כאפּסטו אים אין פראנקרײיך, רעדט ער פראנצויזיש. ער רעדט אף די 
שפּראכן פון דער גאנצער וועלט. און די רעציכש וװוערט פארצענפאכט אין אים, 
קיין מענטש אין דער ועלט קאָן זיך ניט אויסבאהאלטן פון אים. קיין איין מענטש 
אין דער וועלט קאָן ניט זײַן מיט זיך אליין, ביזוואנען אזא-אָ, װוי עֶר, עקזיסטירט, 
מע דארף זיי אויסהארגענען. אלע. ביז איינעם. ער האָט אים ניט װאָס אויסצופרעגן 
מער. ער וויל ניט הערן, װוי אָט דער יודע רעדט דייטש. דער פארהער איז געעג- 
דיקט, און ער גיט א צייכן צום אונטעראָפיצער, מע זאָל אים אריינפירן אין צימער 
נומער זיבן, 

און מיט פיר גאסן װייַטער פון אָט דעם צימער נומער זיבן איז שוין א שאַ 
צײַט געזעסן מעטעק און איבערגעגעבן ויגדען די טרויעריקע יעדיע ועגן 
סלאוועקן. 

וויגדע האָט אים געהערט מיט פארמאכטע אויגן. די װויעס זײַנען בא איר געווען 
אָנגעלאָפן מיט טרערן. זי האָט געהאלטן א קליין באטיסטן טיכעלע לעלן מויל און, 
אפן בענקל זיצנדיק, זיך עטװאָס געוויגט, װוי זי װאָלט נאָרװאָס געקומען פונעם 
הייליקן אָרט נאָך דער לעווייע. 

זי האָט זיך דערמאָנט אין איר לעצטן געשפּרעך מיט אים, ווען ער איז אהער 
געקומען. ער איז געווען א ביסל דענערווירט. זי האָט אים דעמלט אזוי ווי גערעדט 
אין דער גאל, כאָטש זי האָט דערמיט גאָרנישט געמיינט, איצט טוט עס איר באנק, 
ס'האָט בא איר נאָכאמאָל א שפּאר געטאָן א טרערן-שטראָם צו די אויגן, נאָר מיט 
די ויִעס האָט זי אים פארשטעלט און, אראָפּשלינגענדיק די טרערן, האָט זי גע" 
נומען אָטעמען דורך דער פארלייגטער נאָז און אופרייסן די צוזאמענגעקלעפּי 
טע וויעס: 

--- און װאָס מאכט דער טאטע? 

מעטעק האָט שוין געהאלטן באם אוועקגיין, און ער איז געווען צופרידן, װאָס 
זי האָט זיך ארויסגעריסן אף א וילע פון איר דערדריקטקײַט און זיך דערמאַנט 
אין עמעצן נאָך, װאָס האָט געהאט א שייכעס צו איר לעבן, 

--- װאָלסט אים ניט דערקענט, וויגדע, -- האָט ער זיך, קימאט א שמייכלע:- 
דיקער, אָנגערופן. -- ער האָט זיך איבערגעפארבט די האָר אפן קאָפּ און באקומען 
די צווייטע קאטעגאָריע.. 
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וויגדע האָט אים ניט איבערגעפרעגט גאָרנישט, ס'האָט בא איר ניט ארויסגע- 
רופן קיין פארווונדערונג. זי האָט בלויז א קרעכץ געטאָן; 

--- ווען האָסטו אים געזען? 

-- אָט ערשט... מיט עטלעכע טעג צוריק, 

וויגדע האָט געװװווסט, אז עס גרייט זיך א בלאָקאדע אין געטאָ. אז אף יאָמקי- 
פּער האָט פאָן פראֵָש באשטימט א ספּעקטאקל, עטל האָט געהאט וועגן דעם גענויע 
יעדיעס פון די געשפּרעכן, װאָס האָבן זיך געפירט אין רעסטאָראן. האָט זי, וויגדע, 
אזוי, לעפּאַנעם, מיט אן עק טיכעלע געװוישט דעם ווינקל פון דער װיַע און, שפּירג- 
דיק, װי עס גיסט זיך איר ווידער אָן דער גאָרגל און די נאָז מיט עפּעס שווערס, 
א קוק געטאָן אף מעטעקן: 

--- און ווען ביסטו ארויסגעגאנגען? 

-- מיר זײַנען ארויסגעגאנגען נעכטן, 

וויגדע האָט שוין פון מעטעקס רייד געװוּסט, ווער איז דער ;,מיר", נאָר זי 
האָט די העלפט אָפּגעשטױסן פון זיך. זי האָט זיך א דריי געטאָן איבערן צימער, 
געכאפּט א קוק אין פענצטער און זיך אָנגערופן; 

-- װועסט עפשער עפּעס איבערכאפּן, מעטעק... עס ווערט שפּעט, 

מעטעק האָט נאָך ניט באוויזן ענטפערן, װי אפן טיש איז שוין געלעגן א שטיקל 
ברויט מיט א שטיקל װוּרשט. און וויגדע האָט יעדער שניט ברויט באגלייט מיט 
א קרעכץ, און צורוקנדיק צו מעטעקן דאָס טעלערל, האָט זי אָפּגעקערעװעט פון 
אים די אויגן און זיך ווידער צעוויינט; 

-- דער אָרעמער מאָלצײַט נאָך סלאוועקס נעשאָמע... 

בא מעטעקן איז איצט אויך געבליבן דער ביסן אין גאָרגל, ער האָט א שמאָרע 
געטאָן מיט דער נאָז און זיך אויסגעהוסט... מער האָט ער שוין ניט געגעסן. ער האָט 
זיך גיך אָפּגעפארטיקט און זיך גענומען גרייטן אין וועג. ער האָט וויגדען געװאָלט 
עפּעס זאָגן נאָך... געזוכט ווערטער. נאָר זיי זיינען ניט געקומען. און זי איז שוין 
געזעסן ווידער אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, אונטערגעשפּארט דאָס פּאָנעם אף דער 
האנט מיטן באטיסטענעם טיכעלע. האָט מעטעק א קוק געטאָן אפן צימער, װי ער 
װאָלט זיך מיט דעם געזעגנט, צוגעגאנגען צו וויגדען, זי א קוש געטאָן אין קאָפּ 
און אין די הענט און איז אוועקגעגאנגען. וויגדע האָט זיך אופגעהויבן; 

-- ווארט, מעטעק, כ'וועל דיך ארויסבאגלייטן, 

וויגדע האָט אים צוגעפירט צו דער טיר און אף צוריקוועגס האָט זי זיך ערשט 
צעוויינט אפדערעמעסן. זי האָט זיך א וואלגער געטאָן אין בעט און ארײינגעגראָבן 
דעם פּאַנעם אין קישן. אף איין װײַלע האָט זי אינגאנצן פארגעסן, װוּ זי געפינט 
זיך. אין איר באװוּסטזײַן האָט זיך אָפּגעװישט די געטאָ, און זי איז פארזונקען גע- 
װאָרן אין א שווערן און א מידן כאָלעם. ס'האָט זיך איר געכאָלעמט סלאוועק, 

און מיטאמאָל דערפילט זי אף זיך א פרעמדע האנט... די װוירטן פון דער וו" 
נונג האָט זי געװעקט:; 


424 


-- פּאניענקא... מע פרעגט זיך אף אײַך... אין שטוב... א מענטש... א געקו- 
מענער... 

וויגדע האָט זיך אופגעכאפּט, זיך שנעל געבראכט אין אַרדענונג, ארופגעכאפּט 
אף זיך דאָס בלוטשקענע שאלכל און איז ארויסגעגאנגען אין צווייטן צימער, װוּ 
מע האָט געווארט אף איר, 

-- טאדעוש? -- האָט זי וי נאָך פונעם שלאָף אין טארווונדערונג צעשפּרײט 
די הענט מיט די עקן פונעם װײַסן בלוטשקענעם שאלכל, װאָס האָבן אויסגעזען אף 
וויגדעס אקסל וי פליגל... און זי איז אזוי געבליבן שטיין א וויילע, װי א פאר- 
קישעפטע, 

-- איך האָב אײַך אופגעוועקט, וויגדע? -- האָט טאדעוש א גיי געטאָן נעענטער 
צו איר מיט אן אויסגעשטרעקטער האנט. -- אנטשולדיקט. איך האָב געבעטן די 
אלטיטשקע, זי זאָל אײַך אופוועקן... װײַל... אויב איך װעל אין א האלבער שאָ, 
אין א שאָ ארום ניט אוועקגיין, װעל איך זיך מוזן זוכן נאכטלעגער דאָ... און דאָס 
איז פארבונדן מיט גרויס געפאר... 

-- זיצט, -- האָט אים איבערגעריסן וויגדע, -- זיצט, טאדעוש, 

זי האָט זיך א ביסל פארלוירן און ניט געװוּסט, װאָס זאָל זי אים פאָרלייגן. ער 
האָט אינגאנצן א האלבע שאָ... אָדער א שאָ.. עלע ניט, װעט ער זיך מוזן זוכן א 
נאכטלעגער... דאָס איז, פארשטייט זיך, א גרויס געפאר, נאָר עס קלאפּט איר עפּעס 
זייער דאָס הארץ... צי דאָס איז נאָך א פאָרזעצונג פון איר כאָלעם... צי דאָס איז 
פון דעם, װאָס מ'האָט זי פונעם כאָלעם צעטאָרעט, צי דערפאר װײַל זי קאָן ניט 
אָן הארץ-קלאפעניש ענטפערן אף דעם אלץ, װאָס ס'איז איר נאָרװאָס געזאָגט 
געװאָרן. זי האָט אפילע ניט באמערקט, אזו טאדעוש האָט זיך אוועקגעזעצט. זי 
האָט אויך ניט באמערקט, װי טאדעוש האָט זיך ווידער אופגעשטעלט. ער האָט זיך 
אויך געפילט אזוי, וי דאָס הארץ, װאָס ער פארמאָגט, װאָלט אים איצט געווען 
װײניק אף אָפּטאָן אלץ, װאָס ער דארף. ער דארף איר איבערגעבן אזויפיל וויכטיקע 
זאכן. ער דארף איר דערקלערן, אז עס שטייט איר פאָר אויספילן א באשלוס פונעם 
אונטערערדישן שטאב. ער דארף זי פּרוּוון בארויקן און טרייסטן אין איר אייגענעם 
אומגליק, און ער ווייסט ניט פון װאָס אָנצוהײיבן, און ער גיט פלוצעם א קוק אפן 
בענקל, װאָס זי האָט אים אָנגעװיזן, און זאָגט איר ;א דאנק", 

ער האָט אויך פארגעסן, אז ער האָט זיך שוין אף דעם בענקל געהאט אנידער- 
געזעצט, און איז שוין ווידעראמאָל אופגעשטאנען. איצט האלט ער אראָפּגעלאָזט די 
אויגן אפן בענקל, און זי האלט אָפּגעװענדט די אויגן פון אים. ער שטערט איר 
זען סלאוועקן... כאָטש אזוי וי זי האָט אים נאָרװאָס געזען אין כאָלעם... און זי 
דערפילט זיך שולדיק פאר אים, שוין א טויטן, דערפאר, װאָס זי האָט גערעדט אזוי 
וועגן טאדעושן אין זײַן קעגנווארט, ניט פארשטייענדיק, אז זי פארשאפט אים 
יעסורים,.. און איצט איז ער געקומען אליין, טאדעוש, און האָט זי אופגעוועקט, 
און האָט איר איבערגעריסן דעם כאָלעם... נאָר דאָס הארץ קלאפט איר אזוי, װי 
עס קלאפּט איר, ווען זי שפּילט זיך מיט געפאר און מיט טויט., 
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-- זיצט, -- האָט זיך דערהערט נאָכאמאָל איר קאָל, װי א פארהילטס אינעם 
װײַסן בלוטשקענעם שאלבל, 

טאדעוש האָט נאָך טיפער אָנגעבויגן דעם קאָפּ צו דער שטול, װי ער װאָלט 
דאָרט עפּעס געזוכט; 

-- איך בין, דאכט זיך, וויגדע, ארױיינגעקומען ניט צו דער צײַט.. ס'איז בא 
מיר הײַנט אזא טאָג... -- דאָך האָט ער זיך אוועקגעזעצט. --- וועגן אונדזער דורכ- 
פאל באם גענעראל קאָמאראָװוסקי האָט אײַך געוויס מעטעק שוין דערציילט? 

וויגדע האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ און זיך געהילט אינעם שאלכל; 

-- יאָ, ער האָט מיר דערציילט... און וועגן סלאוועקן, -- האָט זיך מיטאמאָל פון 
איר א ריס ארויס געגעבן, -- איז אלץ אזוי אנשטומט געװאָרן? מער ווייסט מען 
גאָרנישט וועגן אים? 

טאדעוש האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און אים ווידער אופגעהויבן: 

-- װאָס מיר וועלן זיך ניט דערוויסן וועגן אים, װועט אונדז אלציינס קיין טרייסט 
ניט ברענגען... און דאָס, װאָס ס'האָט געקאָנט מיט אים פאָרקומען װײַטער נאָך 
דעם, וי זיי האָבן אים פארכאפּט, זאָל בעסער ניט דערגיין צו אונדז... וויאזוי פאָן 
פראָש באגייט זיך מיט די מיטגלידער פון דער אונטערערדישער באוועגונג, ווייסן 
מיר. איצט ווילן מיר, אז ער זאָל זיך דערוויסן, וויאזוי די אונטערערדישע באווע- . 
גונג װועט זיך באגיין מיט אים... 

וויגדע האָט זיך אופגעכאפּט, װוי פליגל װאָלטן זיך געגעבן א צעפאָכע פון אירע 
|אקסלען,. טאדעוש האָט גלײַך דערזען די ענדערונג בא איר אין געזיכט און זיך 
אָנגערופן; 

--- צוליב דעם זײַנען מיר, איך און מעטעק, געקומען אהער... 

בא וויגדען האָט פארכאפּט דער אָטעם. ס'האָט איר אפילע ניט געקלעקט קיין 
געדולד אף צו פרעגן, װאָס ער מיינט דערמיט... נאָר טאדעוש האָט פאָרגעזעצט: 

--- דער אונטערערדישער שטאב האָט אים געמישפּעט, פאָן פראָשן, און אים 
ארױיסגעטראָגן אן אורטייל,., 

וויגדע האָט געהערט אָט די זיסע רייד מיט פארמאכטע אויגן. יעדער װאָרט און 
יעדער קלאנג האָט זיך געלייגט אף איר הארץ, װוי א זאלב, 

מיט פארמאכטע אויגן האָט זי זיך פאָרגעשטעלט, וי ס'איז אין אונטערערד פון 
דער געטאָ צוגעגאנגען דער געריכט איבער דעם קאט. זי זעט אים, דעם אונטערער- 
דישן טריבונאל. זי זעט אים מיט פארמאכטע אויגן, פּונקט װי זי זעט מיט פאר- 
מאכטע אויגן די דערשלאַגענע שיווע-זיצנדיקע הייזער פון דער נאַװאָליפּיע. אָט 
זײַנען זיי, די ריכטער: אלעקסאנדער... א שווייגנדיקער... מיט צונויפגעפּרעסטע 
ציין,. מיט אן אומבעראכמאַנעסדיקן קוק פון זיַנע שמאָלע אויגן. ער שטעכט מיט זי 
דורך, װי מיט א שפּיץ פון א קאָנוס... נאָסן... דער שטילער מעכײיעדיקער נאָסן, 
װאָס האלט זיך שטענדיק אין דער זײַט, מע זאָל אים ניט ארויסזען און שטעלט 
אריין א װאָרט נאָר דעמלט, ווען ס'איז שוין בא אלעמען אף די ליפּן, -- נאָר ווייסט 
ניט דעם טייטש פונעם װאָרט און דעם באגריף ,,שווער"... אף זײַנע ברייטע בעקע- 


226 


רישע פּלייצעס װאָלט ער געלאָזט אוועקשטעלן די דרוק-מאשין פון דער אונטערער- 
דישער דרוקעריי, אויב דאָס זאָל זײַן נייטיק. אָט איז ער, װוי א שטיל, מעכייעדיק 
וואסערל, װאָס שטראָמט אין א וואלד.,. אָבער ביז צו א שטורעמדיקער פארפלייצונג 
איז בא אים סאכאק? איין טראָט. און ער, -- גיט וויגדע אן עפן אוף די אויגן.. 

נאָר טאדעוש לאָזט זי ניט װײַטער בלאַנדזשען מיט פארמאכטע אויגן איבער דער 
אונטערערד. ער רײַסט זי איבער: : 

-- קיין גרויסע מילכאָמע מיטן פײַנט קאָנען מיר נאָך ניט פירן... ביז מירן זיף 
ניט צוגרייטן װוי ס'באדארף צו זײַן... מיר האָבן אויסגערעכנט אף געווער... דערווייל 
האָבן אלע אונדזערע האָפענונגען געפּלאצט... אויסער אף דעם, װאָס איר ווארפט 
אונדז אריבער פון צייט צו צײַט און דער וואלד, האָבן מיר דערװײַל ניט אף װאָס 
אויסצושטעלן... װעלן מיר דערװוייל זיך שלאָגן... אזוי,.. אף א פּארטיזאנישן אויפן,. 
וויפל מיר וועלן ניט ארויסקלאפּן פון זיי, װעט זייַן א געווינס, און אָנהײיבן האָבן מיר 
באשלאָסן פונעם קאָפּ, 

פאר וויגדען איז שוין ווידעראמאָל געזעסן יענער טאדעוש, װאָס זײַן געשטאלט 
האָט זי געטראָגן אין הארצן --- פארבאָרגן פון דער גאנצער וועלט און פון זיך אליין, 
ער איז, דאכט זיך, אריינגעקומען אהער, אף איר קאַנספּיראטיװוער וווינונג, גיט פון 
דער גאס, ניט פון דרויסן, נאָר --- פון אינװייניק... פון איר הארץ,.. און זי פארגינט 
זיך ניט קוקן אף אים מיט אָפענע אויגן... זי טאָר ניט.,. זי טאָר ניט.., זי טאָר ניט,, 
אָכער פרעגן בא אים, װאָס פאר אן אורטייל מ'האָט ארױיסגעטראָגן דעם קאט, מעג 
זי אפילע איצט, װען מע האָט זי אָפּגעריסן פון סלאוועקן אין איר יענוועלטיקן 
שפּאציר מיט אים אין כאָלעם. זי מעג, הייבט זי אוף די אויגן אף טאדעושן און 
נעמט אים אריין אינגאנצן אין זייער אומענדלעכער טיף און פארדעקט אים עטלעכע 
מאָל מיט די וויִעס. 

-- איז װאָס פאר אן אורטייל? --- האָט זי א פרעג געטאָן, אופווארפנדיק דעם 
קאָפּ 

--- פאראן איין אורטייל פאר זיי אלעמען, וויגדע... דער איינציקער.. 

טאדעוש האָט אף א װײַל זיך אליין איבערגעריסן. ער האָט זיך אופגעהויבן פון 
דער שטול און געמאכט א טראָט געענטער צו ויגדען. דאָס װײַסע בלוטשקענע 
שאלכל האָט זיך אליין אראָפּגעגליטשט בא איר פון איין אקסל? און אנטבלויוט א 
הויכֿן װוײַסן האלדז, װאָס אף אים איז געזעסן איר אופגעשוימטער בלאַנדער קאָפּ, 
װוי בא א בושעל. ער האָט זיך אָנגעבויגן, אופגעהויכן דאָס שאלכל, װאָס האָט זיך 
מיט איין עק אראָפּגעגליטשט פון אירע אקטלען, און עס איר צוגעטראָגן איניינעם 
מיטן באשלוס פונעם אונטערערדישן שטאב. וויגדע האָט עס גענומען און א ציטער 
געטאָן, אַנרירנדיק זיין האנט. האלטנדיק אראָפּגעלאָזט די אויגן, האָט זי דעם אום- 
געהויבענעם עק שאלכל א צי ארוף געטאָן אף זיך און איינגעהילט אין דעם דעם 
אקסל. און טאדעוש, ניט אראָפּלאָזנדיק קיין אויג פון דעם, װי זי חילט זיך ווידער 
אײַן אין דעם װײַסן בלוטשקענעם שאלכל, װאָס טראָגט אין זיך אזויפיל שעמעוו- 
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דיקע שטילקײַט און אזויפיל ווארעמען געמיט, -- האָט איר א קוק געטאָן אין די 
אויגן; 

-- אוּן אויספילן דעם דאָזיקן אורטייל איבער דעם קאט האָט דער אונטערער- 
דישער שטאב באשטימט אײַך, וויגדע. 

איצט האָבן זייערע אויגן זיך באגעגנט און זיך קימאט וי צונויפגעגאָסן אף אן 
אויגנבליק, 

דאָס װאָרט, האָט וויגדע דערפילט, איז איצט ניט אין איר רעשוס, דער גע- 
דאנק --- אויך ניט, 

האָט זי אים עפּעס-װאָס איבערצופרעגן? 

== גיין, 

זי האָט בלויז נאָכאמאָל דערפילט זײַן קויעך, װאָס געװועלטיקט, װי עס דאכט 
זיך איר, ניט נאָר איבער איר אליין, נאָר איבער אלץ, װאָס רינגלט זי ארום. זי האָט 
זיך נאָכאמאָל איבערצייגט אין דעם, אז ער לייגט עפּעס פאָר, --- פרעגט מען ניט 
איבער. נאָר מע פילט אויס. איר האָט זיך נאָר מאָמענטנװײַז געדאכט, אז ער האָט 
זי ארויסגעריסן פון איין כאָלעם און מיט איר פארזונקען אין א צווייטן כאָלעם, 
דאָס אלץ, װאָס קומט מיט איר אָט דאָ פאָר, איז --- כאָלעם. זײַן זיצן דאָ לעבן 
איר --- איז כאָלעם, די אופגאבע, װאָס ער האָט איר געבראכט פון דער געטאָ, -- 
איז כאָלעם. און די קראפט, װאָס ער גיסט אין איר אריין, זיצנדיק לעבן איר, אז 
דאָס הארץ זאָל בא איר ניט צעריסן װוערן, איז אויך כאָלעם. זי נעמט די אופגאבע 
אָן. פארשטייט זיך, אז זי נעמט זי אָן. זי װעט זיך לאָזן אויספילן די דאָזיקע אופ- 
גאבע, וי מע לאָזט זיך גיין אף א שטריק. איבער אן אָפּגרונט, און איר דאכט זיך, 
אז ער װועט זי פירן פאר דער האנט, װוי װײַט ער זאָל ניט זײַן פון איר. ער וועט זי 
פירן פאר דער האנט און װעט אונטערהאלטן איר גלייכגעוויכט, נאָר זאָגן קאָן זי 
אים גאָרנישט. קיין איין װאָרט ניט. שיקט זיך, אז אים װעט זיך אויסדוכטן, אז זי 
קווענקלט זיך? שיקט זיך, אז איר ניט קאָנען ארויסברענגען קיין װאָרט, אז איר 
פארכאפּטער אָטעם און קאלויטענדיק הארץ דארף עפּעס מער אויסדריקלעכס, וי 
זי אליין זײַנען? און ווער זאָגט דען, אז טאדעוש ווארט אף אן ענטפער? ער ווארט 
ניט אף קיין ענטפער. ער ווייסט, אז זי װעט ניט אויסמעסטן דעם גראד פון געפאר, 
ער ווייסט: זי װועט גיין און װעט אויספילן און װעט ניט פרעגן, װאָס פאר א פּרײַז 
עס שטייט אף אזא אופנאבע. ער זעט זי שוין אין יענער מינוט -- אן אופגעפליגלטע, 
א באגײַסטערטע אין איר באשיידענעם טראכט פון א פּולישער קאטאָליטשקע, 
פּונקט װוי זי װאָלט געגאנגען אין קאָשטיאָל אף א גאָטעסדינסט; און עס ווילט זיך 
אים זאָגן איר נאָך עפּעס... נאָר ער קאָן איצט ניט ארויסברענגען מער קיין איין 
װאָרט. ער האָט אויך איצט ניט קיין רעשוס אף זײַן לאָשן. און דעם בליק זײַנעם 
רײַסט ער ניט אָפּ פון וויגדען, כאָטש ס'איז שוין שפּעט. ער אײַלט זיך שוין. ער 
דארף שוין גיין, 

-- איז וועל איך זיך לאָזן אין וועג, וויגדע?.. 
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ער האָט א טראכט געטאָ; סוועט אים, מעגלעך, אויסקומען זוכן ערגעץ א 
נאכטלעגער. גיין װועט געוויס שוין זײַן געפערלעך. 

און וויגדע האָט זיך ניט געײַלט מיט קיין ענטפער. זי האָט ניט געמאכט קיין 
באוועגונג אף אים ארויסבאגלייטן צו דער טיר. אומדערווארט פאר טאדעושן האָט 
זי מיט שעמעװודיקײַט אין די אויגן גענומען קוקן אף זיין ראָק; 

-- בא איַך איז אָט דאָ-אָ... א ריס. 

סאדעוש האָט גלײַך איבערגעפירט די אויגן אהין, װוּ ס'האָט אים אָנגעוויזן 
ווינדע, און אף זײַן פּאָנעם האָט זיך באוויזן א שמייכל פון שולדיקייט; 

--- װײַזט אויס, פונעם שטעכדראָט... באם אריבערגיין פון געטאָ... 

וויגדע האָט געקוקט אף דעם קליינינקן ריס, וי זי װאָלט אים געלייענט, און, 
ניט אוועקנעמענדיק פון אים די אויגן, זיך אָנגערופן מיט שעמעװודיקייט אין דער 
שטים; 

--- איך װועל עס אייך פארצירעוועןיי. 

אף טאדעושן האָט די גאנצע וועלט אן אָטעם געטאָן מיט זעליקייט. צום פּאַנעם! 
האָט אים צוגעשלאָגן היץ. ער האָט אויסגעשטרעקט ויגדען דעם ראָק מיט דעם 
זעלביקן ציטער און מיט דער זעלביקער הײליקײיט, װי א כאָסן שטרעקט אויס דער 
קאלע דאָס קעדושן-פיגגערל. דער באגריף צײַט איז אָפּגעטראָטן. ניטאָ מער קיין 
שפּעט, גיטאָ מער קיין געפאר. 

וויגדע האָט פארצילעט א נאָדל-פאָדעם, און דער ריס אפן ראָק האָט זיך גע" 
נומען באהאלטן אונטער אירע דינע שפּרינגענדיקע שטעך., זי האָט גענייט מיט 
קאװאָנע און צוגעפארביסן מיט די ליפּן, װי זי װאָלט עפּעס געמורמלט, דאָס הארץ 
האָט בא איר געזעצט. 

טאדעוש האָט געקוקט, וי זי נייט, און צוגעפּינטלט מיט די אויגן צו יעדן שטאָך: 

-- א געטאָדאידיליע אף דער ארישער זייט... 

ווינדע האָט געשלונגען טאדעושעס בליקן און טאדעושעס וערטער און זיך 
איינגעהערט אין זײַן קאָל, װי ס'װואָלט געפלאָסן פון ערגעץ זייער ווייט, און דאָס 
פליסן האָט ניט אופגעהערט: 

--- ס'איז ענלעך, וויגדע, אף דעם מײַסעלע מיט די צוויי טויבן, -- האָט טאדעוש 
זיך עטװאָס אָנגעבױיגן איבער וויגדען, װאָס איז געווען פארטאָן אין פאריכטן און 
פארגלעטן דעם ריס אף זײַן ראָק, 

-- טויבן? -- האָט זי זיך אָפּגעריסן פונעם געניי, װוי זי װאָלט דערהערט דעם 
ווייכן פאָך פון טויבן-פליגל. 

טאדעוש האָט מיט אומרו געקוקט אין פענצטער און מיט אומרו אריינגעאָטעמט 
דעם כיעסדיקן רייעך פון אירע האָר. ער האָט אויסדריקלעך געהערט, װי ס'קלאפּט 
בא אים דאָס הארץ, און פארהאלטן די אויגן אף וויגנדעס דינע אומבאוועגלעכע פיג- 
גער, װאָס האָבן ארומגעזוימט דאָס פארצירעוועטע אָרט אף זײַן טונקעלן ראָק, 

--- איר געדענקט דאָך, וויגדע, דעם טאָג פון די קיגדער... 
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בא. וויגדען האָבן עטלעכע מאָל דורכאנאנד א פאָכע געטאָן די װיַעס, װי זי 
װאָלט זיך געריסן פארמאכן די אויגן און ניט געקאָנט, 

.,.ווען מ'האָט זיי געטריבן צום אומשלאג-פּלאץץ,.. -- איז! טאדעושעס שטים 
געװאָרן מער אָטעם, איידער שטים, 

וויגדע האָט פארמאכט די אויגן. 

--- דער לערער פונעם ישסוימים-הויז, -- איז טאדעוש ביסלעכװוײַז פארשוווּנדן 
געװאָרן אין דער פארנאכטיקער דעמערונג, -- האָט געטראָגן איין קינד אף די 
הענט, ס'איז געווען א קראנקס. האָט ער עס געטראָגן אף די הענט און דעם דער" 
ציילט א מייסעלע פון צוויי טויבן, װאָס געפינען זיך אף ביידע זײַטן פון א טײַך 
און קאָנען ניט אריבערפליען איינער צו דעם אנדערןיי 

וויגדע האָט אָן באדערפעניש גענומען יאָגן די נאָדל איבער דעם פארצירעװועטן 
דיס, און אירע ווייסע פינגער האָבן א שפּרונג געטאָן איבער דעם שווארצן ראָקי 
טאדעושעס קאָל האָט זי פארפלייצט, 

--- ווייל א גאנצע וװאָך, --- האָט פאָרגעזעצט טאדעוש, -- ווארפט דער טײַך 
:מיט שטיינער און אום שאבעס טאָרן די טײַבעלעך ניט פל;ען.. און אזוי קאָנען 
זיי איינער צום אנדערן ניט דערפליען... זיי װאָרקען נאָר און װאָרקעןײי 
| = וויגדע האָט אויסדריקלעך געהערט, וי זיי װאָרקען, די טויבן, און בעשאס- 
מײַסע געטראכט, אז טאדעוש װוצט ערגעץ דארפן גיין זוכן א נאכטלעגער. אז ס'איז 
איינגעשטעלט, און אז דאָ איז פאראן א צווייטער צימער. אז מע װאָלט געקאָנט א 
בעט טאָן די באלעבאָסטע, טאדעוש זאָל איבערנעכטיקן דאָ.. או מע װאָלט זיך 
באדארפט א פּרוּוו טאָן,.. נאָר אָנגערופן האָט זי זיך מיט א קרעכץ, אויסשטרעקנדיק 
טאדעושן דעם ראָק: 

--- און װאָס װײַטער?. 

טאדעוש האָט אָנגעטאָן דעם ראָק, זיך אױיסגעגלײַכט, און מיט א דאנק אף די 
ליפּן און מיט זעליקייַט אין די אויגן איז ער ארויס אפן גאס. . 

--- פארבלייבט מיט גליק, וויגדע. 

ער האָט געשפּאנט איבער דער אָנהייב-אָװנטיקער גאס און ניט געװוּסט, צי 
ס'איז שפּעט, צי ס'איז געפאר,.. צי ס'איז די ארישע זײַט, צי ס'איז כאָלעם... 


ט 
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2;יי װאָרקען נאָר און װאָרקען... -- האָט וויגדע געהאלטן אין איין איבערכא- 
זערן, ווען זי איז געבליבן אליין, --- און קאָנען ניט קומען איינער צו דעם אנדערן.." 

ביסלעכװוײַז האָט זי גענומען פאנאנדערשטעלן אלץ אף זײַן אָרט בא זיך אין 
באװוּסטזײיַן, קעדיי פריי מאכן דאָס געמיט אף קאָנען רוּיִק דורכטראכטן און אויס- 
וועגן די אופגאבע, װאָס איז אף איר ארופגעלייגט געװאָרן פונעם אונטערערדישן 
שטאב. 


2/* 430 


איר איז פאַָרגעשטאנען אָפּרײניקן דעם וועג פון אלע אירע לײַדנשאפטן און 
באגערן פאר איין הױפּט-נױטװענדיקײַט, װאָס איז פון איצט אָן געװאָרן איר 
גוירל, 

אין איר הארץ זײַנען, װוי אין א טײַך, אריינגעפלאָסן הונדערטער שטראַמעלעך 
פארשיידענע זאָרגן און אומווען. זי האָכן פארשווערט איר באלאנסירן איבער דער 
ארישער זײַט, אָבער זי האָט זיי ניט געקאַנט אָפּװוענדן פון זיך. די יעדיעס, װאָס 
זיינען געגאנגען פונעם לאנד, פון די פאנאנדערגעװאָרפענע געטאָס און טויט- 
לאגערן, און די שלאכט-באריכטן פונעם מיזרעך-פראַנט אין די דײַטשישע ציי- 
טונגען האָבן זיך געלייגט וי שטיינער אף איר האלדז. סלאוועקס דורכפאל און 
טאדעושעס טויבן, װאָס ;װאָרקען נאָר און װאָרקען...", און באזונדערס די לעצטע 
יאָמקיפּערדיקע שכיטע אין געטאָ, 

דאָס אלץ האָט וויגדע איצט באדארפט דערטרינקען בא זיך אין הארץ. צובינדן 
א שטיין צו יעדן אומגליק באזונדער און אים אזוי דערטרינקען, ער זאָל ניט קאָנען 
אופשווימען און זאָל זיך איר ניט שטעלן אין וועג צו דעם, װאָס עס שטייט איר פאָר, 

נאָר װוי אפצולאָכעס האָבן זיך דורכגעריסן אלע מאָל פון אן אנדער אָרט די 
סאמע שרעקלעכע יעדיעס. זיי זײַנען צו איר דערגאנגען אין דער פאָרם פון פריי- 
לעכע אינפאָרמאציעס, װאָס ס'האָט זיי מיט א באזונדער פארגעניגן איר איבערגע- 
געבן מעטשיסלאוו הארוסעוויטש, 

משטשיסלאוו הארוסעוויטש האָט אין איר געזען די פארקערפּערונג פון דער 
פוילישער צניעס און קאטוילישער גאָטספאָרכטיקײַט. באקאנט האָט ער זיך מיט 
איר, גייענדיק צוריק פון קאָשטיאָל נאָך א גאָטעסזינסט, װאָט איז געפּראװעט גע- 
װאָרן לעקאַװועד דעם זיג פונעם דייטשישן געווער. פון דעמלט אָן פלעגן זיי האָבן 
ניט קיין באשטימטע, נאָר קימאט רעגולערע באגעגענישן אין גאָטס געצעלט, װי 
מעטשיסלאוו הארוטעוויטש האָט ליב געהאט אָנרופן דעם קאַשטיאָל, און דאָרטן 
פלעגט ער איר איבערגעבן די אינפאָרמאציע וועגן דעם, וויאזוי עס גייט די דער" 
פאָלגרייכע ארבעט אף מאכן פּוילן ,יודען-ריין". ער פלעגט איר אויך פאריינוועגס 
איבערגעבן אזעלכע יעדיעס, װאָס ס'האָט געקענט וויסן נאָר זייער א פארטרויטער 
מענטש פון געסטאפּאַ און װאָס עס האָט באדארפט ויסן דער אונטערערדישער 
שטאב אין געטאָ, 

מעטשיסלאוו הארוסעוויטש האָט געשעפּט זײַן בעקיעס אין די דאָזיקע קאָנמי- 
דענציעלע איניאָנים דירעקט אין געסטאפּאָ, װוּ ער האָט געפונען כיין בא פאָן 
פראָשן אין די אויגן. דערציילן וויגדען פלעגט ער עס מיט שטאָלץ פון א קגעכט, 
וועלכן דער פּאַרעץ דערלויבט שטיין הינטער דער טיר און פאר וועלכן ער שעמט 
זיך ניט אױיסטאָן די הויזן. ער האָט דערציילט וויגדען פארשיידענע געהיימנישן 
און געסמאקעוועט זײַן באהאוונטקייַט און זיך געקוויקט מיט דעם, װאָס אלץ גייט 
אזוי, װוי לויט גאָטן, | 

דאָס ערשטע מאָל, ווען ער האָט זי געטראָפן אין קאָשטיאָל באם איינשמעלצן 
א ליכט, איז ער פארכאפּט געװאָרן פון דעם בילד, 
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-- א יונגע פרוי. אָנגעטאָן אינגאנצן אין שווארצן. בלויז די דינע פינגער 
שפּריצן זיך ארויס פון אונטער די שווארצע ארבל, װי װײַסע שוימיקע שטרעמע- 
לעך. און דאָס געזיכט. ער האָט אזש צונויפגעלייגט די הענט וי צו א טפילע: וי א 
ווייסע כריזאנטעמע, אן אָנהייב:הארבסטיקע, א שוימיקע, אף א דינעם האלדז, 
אריינגעשטעלט אין א װוונדערלעכער הויכער וואזע, א פארדראפּירטע מיט שווארצן 
סאמעט, 

איז וי זשע האָט מעטשיסלאוו הארוסעוויטש, זעענדיק אזא בילד -- א שיינהײַט 
אין קאָשטיאָל באם אײַנשמעלצן א ליכט, זיך געקאָנט אײַנהאלטן פון דעם העכסטן 
גראד באווּנדערונג, װוי ער װאָלט גאנץ פּױלן דערזען אין דער דאָזיקער שײנהײַט, 
און ניט קיין זאָג טאָן; 

-- יעשטשע פּאָלסקא ניע זגינעלאד, 

וויגדע האָט דעמלט דערפילט, אז מע קוקט אף איר, נאָר זי האָט זיך געמאכט 
ניט וויסנדיק, װוי זי װאָלט ניט געװאָלט איבערייסן דאָס געבעט. 

איז װי זשע האָט מעטשיסלאוו הארוסעוויטש בא זײַנע גרויסע פארבינדונגען 
מיט דער מאכט זיך געקאָנט אָפּזאָגן פון נעמען אזא שײינהײַט אונטער זײַן שוץ? 

נאָר קיין שוץ דארף זי ניט. װעט מעטשיסלאוו הארוסעוויטש זי אונטערהאלטן 
מיט זײַן באהאוונטקײַט פון מאָל צו מאָל, אויב די פּאני װעט עס אים דערלויבן, 

האָט ער זי געטרייסט בייס זייערע באגעגענישן, אז ענדלעך װעט פּוילן זיך 
באפרייען פונעם ,זשידאָווסקי קאהא?". ער האָט איר געקאָנט פאָרױסזאָגן, ווען עס 
גרייט זיך אן אָבלאװע אף דער געטאָ, מיט דער פּינקטלעכקײַט ביז צו א מינוט, 
ער האָט איר אויך געזאָגט וועגן דעם, אז מע גרייט זיך פארכאפּן די אונטער- 
ערדישע פארברעכער פון דער געטאָ. 

און אז וויגדע איז ניט געווען גליקלעך, װי עס קאָן זײַן גליקלעך אן עכטע 
פוילישע קאטאָליקערן, האָט הארוסעוויטש, פארגלאַצנדיק די אויגן און פארלייגנדיק 
די הענט אף דער ברוסט, דעקלאמירט סלאָוואצקין: 

--- סמוטנאָ מי, באָזשע,..2 

און ער האָט זי געפּרוּווט פריילעכער מאכן מיט א יעדיע, אז דאָס אויסכאפּן די 
גאנצע אונטערערד פון דער געטאָ איז שוין א פראגע פון טעג... אז איינער זייער 
א געניטער מענטש האָט עס גענומען אף זיך... אז ער טאָגט שוין און נעכטיקט שוין 
דאָרט... ער קלײַבט זיך פארכאפּן די פירער. די סאמע קארפּן-קעפּ... 

אין יענעם אָװנט איז מעטשיסלאוו הארוסעוויטש געווען אין טראנס. ער האָט 
זיך ארומגעטראָגן מיט א פּאָגראָם-נלעטל, װוּ ס'איז געווען אָפּגעדרוקט זײַנע אן 
ארוסזאָגונג וועגן ייִדן. יעדן באגעגנטן האָט ער געקוקט אין די אויגן מיט דער 


1 פּוילן איז נאָך ניט אומגעקומען (די ערשטע ווערטער פון דעם פּולישן דאָמבראָװסקיהימן), 
2 סאיז מיר טרויעריק, גאָט,,, 
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אנטבלויזטער פראגע, צי האָט מען עס שוין געלייענט. ער האָט זיך געפילט מייסע- 
כאָסן, אף זייַן פּאָנעם איז געווען צעטראָגנקײַט, און זײַנע אייגלעך האָבן געפּינטלט 
מיט אזא חינטישער כעדווע און געשפּריצט מיט צופרידנקײַט און טיינעג, 

זיך דאָך אריינגעשטופּט אין דער אומשטערבלעכקייט. וועמען דארף ער עס נאָך 
איבערלייענען מיט זײַן אייגענעם מויפּ? 

ער האָט אליין ניט געהערט, װי ס'האָט פון אים ארויסגעסקאוווטשעט: 

-- דער פּאנִי אירענא. זי װעט עס וי געהעריק אָפּשאצן, 

האָט ער זיך אריינגעכאפּט צו וויגדען. דאָס בלעטל האָט אף העלפט ארויסגע- 
שטעקט פונעם טאש פון זײַן מארינארקע... 

--- שאנאָוואניע, -- האָט ער מיט אן אויסטערליש-עלעגאנטן פארנייג א װאָרף 
געטאָן האָפערדיק אין צימער זײַן באגריסונג, 

וויגדע האָט, א דערשטוינטע, געטאָן אף אים א קוק און ארופגעצויגן אף איר 
אויסגעבלייכטן פּאַנעם א געצווונגענעם שמייכל; 

-- סארא אומדערווארטער גאסט, --- האָט זי זיך גענומען הילן אין איר װײיסן 
בלוטשקענעם שאלכל, גלײַך װי עס װאָלט אף איר קיין שום אנדער בעגעד, אויסער 
דעם שאלכל, ניט געווען. זי האָט געהאט אזא געפיל, אז אָט דער אריינגעקומענער 
האָט זי געטראָפן נאקעט און זי האָט אף זיך ארופגעכאפּט דאָס, װאָס ס'איז געלעגן 
אויבנוף, און זי האָט א באדערפעניש זיך נאָך מיט עפּעס אײַנהילן און צודעקן, 

-- אנטשולדיקט, -- האָט זי גענומען קוקן אף זיך און אין די זײַטן, --- זיצט,, 
איך על אריינגיין אין צווייטן צימער זיך ברענגען אין אָרדענונג.. 

מעטשיסלאוו האָט עלעגאנט זיך פארנייגט און אַנגעבויגן דעם קאָפּ: 

--- פּראַשע, 

וויגדע איז גלײַך פארשווונדן אין צווייטן צימער. ערשט דאָ האָט זי באמערקט, 
אז איר טואלעט איז אין אָרדענונג. אז זי האָט ניט קיין באדערפעניש זיך איבערטאָן, 
אז זי ווייסט ביכלאל ניט, װאָס זי דארף טאָן מיט אָט דעם אומגעבעטענעם גאסט, 
אָבער איין אומרויקער געדאנק האָט איר גענומען דעם קאָפּ און דאָס הארץ אין 
קלעם; : 
;צי איז אָט דער אומדערווארטער גאסט אריינגעגאנגען צופעליק, אָדער ער 
איז געפאלן אף א שפּור?," 

זי האָט אראָפּגעװאָרפן פון זיך דאָס שאלכל און עס ווידער ארופגעכאפּט אף זיך; 

;און עפשער האָט ער באגעגנט טאדעושן? עפשער האָט ער אים דאָ אויסגע. 
שפּירט? עפשער האָט ער אים געזען ארויסגיין פונדאנען?" 

זי האָט ווידער אראָפּגעװאָרפן פון זיך דאָס שאלכ? און זיך געשטעלט פאר דעם 
אופגעעפנטן שראנק מיט מאלבושים; מיט פארמאכטע אויגן האָט זי א כאפּ געטאָן 
דאָס שווארצע סאמעטענע קלייד און, שטייענדיק אזוי מיטן קלייד אין דער האנט, 
האָט זי אופגעהויבן דעם קאָפּ, וי זי װאָלט זיך אײַנגעהערט אין יעדן שאָרך, װאָס 
האָט זיך דערטראָגן פונעם צימער, װוּ עס איז געזעסן דער גאסט, װוי אין זיך אליין; 

;װאָס האָט אים דאָך אהער פּלוצעם געבראכט? און גראָד היינט?" 
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זי האָט זיך גענומען איבערטאָן; מיט מי ארויסבאקומענדיק דעם קאָפּ פונעם 
האלדז-אויסשניט אינעם שווארצן סאמעטענעם קלייד, װוי פון אן אָנגעלאָפענער 
שווארצער כוואליע, אזוי קונציק, אז ס'זאָל ניט געפּאטערט ווערן די פריזור, האָט 
זי וי אין זיך אליין ארײַנגעטײַנעט; 

;נאָך א גליק, װאָס דער רועך האָט אים ארײַנגעטראָגן איצט און ניט פריער א 
ביסל... ער װאָלט זיך דאָ געקאָנט אָנשטױסן..* 

און זי האָט ניט געװאָלט ארויסברענגען פארן מויל דעם נאָמען פון דעם, וועמען 
זי האָט געהאט אין זינען... 

זי האָט אײַליק אָנגעטאָן דאָס קלייד, זיך געבראכט אין אָרדענונג און א צי 
ארײַן געטאָן אין זיך דעם אָטעם; 

;אָט דאָס, הייסט עס, איז איר אויסגעפאלן אף צו פארענדיקן דעם טאָג. דער 
שמאלצאַווניק מעטשיסלאוו הארוסעוויטש... צום הײַנטיקן טאָג האָט ער איר אויס- 
געפעלט... נאָך דער יעדיע וװעגן סלאוועקן.. נאָך דער באגעגעניש מיט מע- 
טעקן און...* 

זי האָט א װאָרף געטאָן דעם בליק אין צווייטן צימער, װוּ עס האָט געווארט 
אף איר דער גאסט, 

איר דאכט זיך, אז עס שאָרכט נאָך דער װידערקאָל פון טאדעושעס מײַסעלע 
מיט די טויבן... ,זיי װאָרקען און זיי װאָרקען..." איז אָט האָסטו דיר -- ?שא- 
נאָוואניש", 

און אן אָנגעטאָנענע אינעם שווארצן סאמעטענעם קלייד, א שטרענגע און ניט- 
צוטריטלעכע, איז זי שוין ווידער מיט אן ארופגעצויגענעם שמייכל אריינגעגאנגען 
צו איר אומגעריכטן גאסט, 

נויגדע האָט אויסגעזען מאיעסטעטיש. פון אירע ברייטע שווארצע סאמעטענע 
ארבל האָבן ארויסגעשטראָמט אירע אױסגעגאָסענע װײַסע לענגלעכע פינגער. ווען 
זי האָט זיך אוועקגעזעצט אף דער שטול, האָבן זיך אירע הענט, איינגעבויגענע אין 
די עלנבויגנס, אוועקגעלייגט אף די מיט שווארצן סאמעט אָפּגעצױגענע קני, און די 
פינגער האָבן זיך אױסגעשפּרײט נאָר צוליב דעם, אז מעטשיסלאוו זאָל קוקן אף 
זייער ווייכער פּאָלירטער גלאטקײיט, װאָס איז ניט שווער אין איר זיך צו שפּיגלען. 
און איר בלאסלעך פּאָנעם איז מיט אוא באשיידענעם שטאָלץ ארויסגעוואקסן פון 
די אקסלען מיט די אופגעשלאָגענע בלאָנדע האָר, 

מעטשיסלאוו האָט געקוקט אף איר, זי אױסגעמאָסטן מיט זײַנע קליינע און 
זשעדנע אייגעלעך און ניט געװוּסט, װאָס פאר א לויב-ווערטער זאָל ער איר זאָגן, 
אז זיי זאָלן ניט אָפּשפּרינגען צוריק פון איר שטרענגער מאיעסטעטישקײַט און פון 
איר באשיידענער ניט-צוטריטלעכקייט, 

איינס איז געווען קלאָר; 

זײַן דעביוט אין דער צײַטונג קלעפּט זיך עפּעס ניט אינגאנצן מיט אָט דער 
שטילער שטרענגקײַט, אויסער דעם האָט ער דערפילט, וי קליין און נישטיק ער 
זעט אויס אין איר אָנװעזנהײַט, ער, און די צײַטונג זײַנע, און זײַן ארױיסזאָגונג, 
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און זײַן קריכן פון דער הויט -- אלץ איניינעם האָט אזא קלאָגעדיקן אויטזען, כאָטש 
מעטשיסלאוו האָט מיט אלע קויכעס זיך געבלאָזן און געקוועטשט פון אונטער דעם 
קינביין א שטיקל אָנשטענדיקן גוידער און געשאָקלט מיטן קאָפּ, װי א הונט מיטן 
לעקער, וועז ער דערשנאפט אכבילע, 

וויגנדע האָט זיך נאָך אלץ געפּלאַנטערט אין אירע האשאָרעס און ניט געקאַנט 
ארויס פון זיי, אָבער אויסערלעך איז זי געווען אינגאנצן רויק, אפילע א ביסל 
פלעגמאטיש, 

--- װאָס אזא שפּעטער וויזיט, פּאניע מעטשיסלאוו? -- האָט זי אים מיטאמאָל 
א פרעג געטאָן, קעדיי אָנשמעקן, צי דרייט ער זיך שוין ארום אין דעם ראיאָן פון 
לאנג, צי איז ער נאָרװאָס אהער געקומען. | 

איצט איז שוין הארוסעוויטשן ענדגילטיק געווען אָפּנעשניטן דער װעג צו 
דעמאַנסטרירן זײַן דעביוט אין דער צייטונג און אזויארום געװווינען די גוט'גע" 
שטימטקײַט פון אָט דער שיײנהײַט. האָט ער זיך א דרי געטאָן, וי א װיןל- 
טיר; 

--- צולים דער קונסט, פּאני אירענא, 

וויגדע האָט אויסגעשטעלט א פּאָר פארווונדערטע אויגן; 

װאָס עפּעס -- קונסט?! עפשער ויל עֶר ניט צוגיין צו זײַן אױסגעשפּירטקײַט 
גלײַך און ער מאכט נאָך אייניקע קרײיזן, וי דער רויב-פויג?, איידער ער פאלט וי 
א שטיין אף זײַן קאָרבן... 

--- צולים דער קונסט,,, מאכט ניט אויס, --- האָט וויגדע זיך געפּרװוט נאָכ-" 
געבן, וי מע פּרוּווט זיך נאָכגעבן דעם האטשיקל מיטן שטיקעלע שפּײַז, ווען מע 
ווייסט ניט, צי ס'איז פארסאמט, צי גיט.., 

דאָס האָט מעטשיסלאוון דערמוטיקט אין זיינע באלאנסירונגען, אוֹן ער האָט 
דערפילט פרייע הענט: 

-- איז ניט א באלן די פּאני אירענא א קוק טאָן די נײַע פּראָגראם אין צירט? 
א ווונדערלעכע פּראָגראם, 

וויגדשן האָט ווידער א שלײַדער אראָפּ געטאָן, װי מיט א כוואליע אין אן 
אָפּנרונט, : 

עפשער װיל ער זי אזויארום ארויסבאקומען פונעם שטוב?,. עפשער קליינט ער 
זיך אזויארום זי ערגעץ ברענגען, װוּ ער װעט זי שטעלן אויג-אף-אויג מיט -- 
וועמען? מיט מעטעקן! מיט טאדעושן? וען זי װאָלט ניט אָפּלאָזן טאדעושן אין 
אזא שפּעטער צײַט, ווען זי װאָלט אים געלאָזן דאָ, װאָלט ער דאָך געוויס ארייג- 
געפאלן. און זי גיט זיך א נעם אָן מיט אָטעם און מיט קויעך: 

-- אויב די פּראָגראם איז ווירקלעך א װוונדערלעכע, וי דער פּאן מעטשיסלאוו 
זאָגט, איז זי אוואדע א באלן,,, 

--- אן אויסערגעוויינלעכע, 
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וויגדע האָט בליץ-שנעל א טראכט געטאָן, װי זי װאָלט, לויפנדיק, געדארפט 
אריבערשפּרינגען א ריוו און קאָן אפן אויג ניט אויסמעסטן, צי איז מעגלעך אים 
אריבערשפּרינגען, צי ניט, 

און װאָס װאָלט געווען די פּולע, ווען זי זאָגט זיך אָפּ גיין אין צירק, אויב ער 
איז געקומען מיט אן אופגעדעקטער קאָרט? און גיט אים א פרעג: 

--- האָבן מיר נאָך ניט פארשפּעטיקט? 

--- מע װעט ווארטן אף אונדז, -- האָט מעטשיסלאוו א זאָג געטאָן מיט אומבא- 
זיגבארן שטאָלץ, אז זײַן דאמע זאָל דערפילן די אלמעכטיקײיט, װאָס ער באזיצט 
אין דעד קונסט, 

אין וויגדען האָט גענומען פארקילט ווערן דאָס בלוט: 

,מ'עט ווארטן אף אונדז... ער עפנט זיי ביסלעכװײַז אוף, די קאָרטן. ער קאָן 
זי אזוי ברענגען אין צירק אונטער א פרעכן איבלדיקן געלעכטער פון געסטאפּאָ- 
לייט, און זי זאָל עס זײַן די אויסערגעוויינלעכע פּראָגראם אין צירק. זי אליין. און 
ער װועט זײַן איר אימפּרעסאריאָ. ער װעט זי ארויספירן אף דער ארענע. און אף 
דער ארענע װועט ער פון אן אימפּרעסאריאָ זיך פארוואנדלען אין א דדרעסירער", 

--- איז װאָס זשע זאמען מיר זיך, -- האָט וויגדע א נעם געטאָן איר מאנטל, --- 
אויב מע ווארט? איר פארהאלט דאָך די פּראָגראם.., 

מעטשיסלאוו האָט מיט געשולטער דזשענטלמענישקייט איר אונטערגעגעבן דעם 
צווייטן ארבל פון דעם מאנטל און זי בארויקט; 

-- דער בארימטער אטלעט ,מוכא* איז מיַנער א פּערזענלעכער פריינט, פּאני 
אירענא. ער װעט ניט אָנהײיבן, ביז איך וועל זיך מיט אים ניט זען.. 

;זוידער א רעטעניש", -- האָט וויגדע א טראכט געטאָן. און זיך גענומען פאר- 
שפּיליען די קנעפּ אף איר מאנטל., ס'האָבן איר גענומען גיין פארשײידנקאַליריקע 
קרײַזן פאר די אויגן, 

אויב זי גיט נאָך איין טראכט, קערט זיך איר איבער דער מויעך און עס פּלאצט 
בא איר דאָס הארץ, 

--- קומט, פּאניע מעטשיסלאוו, 

זי זײַנען ארויסגעגאנגען. 

מעטשיסלאוו הארוסעוויטש איז געווען אפן זיבעטן הימל, ער האָט די גאנצע 
צײַט אונטערגעהאלטן זײַן דאמע מיט א געשפּרעך: 

-- אין צירק רו איך גײַסטיק אָפּ, פּאני אירענא. דאָס איז דער עלטסטער 
טעאטער און דער ייִנגסטער. דאָס איז דער טעאטער פון דער צוקונפט, 

ער האָט אלע וויילע געביטן די פיס, ער זאָל גיין אין טראָט מיט וויגדען. זי 
איז געגאנגען קאַנטיק שנעלער. און ער איז יעדער װײַל אָפּגעשטאנען א טראָט, 
און ס'איז אויסגעקומען, אז ער לויפט איר נאָך און זאָגט איר ארײַן איבערן אקסל, 

-- ווען איך דערזע דאָס מעכטיקע לייב פון מײַן פּרײַנט ,מוכא", אָט דעם 
ווירקלעך פּוילישן אטלעט, ווען איך דערזע, װי די מוסקולן לויפן איבער זײַנע 
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גלידער, ווילט זיך מיר איינפאך נאָכיאָגן נאָך זיי, פּאני אירענא.. סלאָװאָ 
האָנאָרו!, 1 

וויגדע האָט אויסגעקערעוועט צו אים דעם קאָפּ מיט א שאָקל, און ער האָט 
פאַרגעזעצט; 

-- איך דערזע די װײַסל, פּאני אירענא, מיט אירע כוואליעס אף זײַן מעכטי- 
קער פּלייצע, און איך הייב אָן גלייבן, אז פּױלן.. דאָס גרויסע פּוילן װעט זיך 
אופהייבן... װעט אופשטיין,.. אן אָפּגערײגיקטס פון דעם ברוד, װאָס האָט זיך לעבן 
דעם גענעסטיקט... מירן זיך באפרייען פון דעם, פּאני אירענא... פון די רוסישע 
קײטאָרים האָבן מיר זיך באפּרײַט? באפרײַט. פון די באָלשעװיקעס באפרייט? 
באפרייט, פון די ייִדן קאָנען מיר זיך ניט באפרייען, וועלן מיר זי אָפּראמען... אין 
דער דאָזיקער הינזיכט האָבן מיר ניט קיין װידערשפּרוכן מיט דיַיטשלאנד. אף 
דעם דאָזיקן וועג זײַנען מיר מיט די דײַטשן --- פארבינדעטע. און איך, מעטשיסלאוו 
הארוסעוויטש, א פּאַליאק, האָכ מיט גאָטס בראָכע זיך אָפּגעגעבן דער דײַטשישער 
מאכט, װאָס עס זאָל װײַטער ניט זײַן מיט אונדז, אָבער אין איינס האָט אונדז די 
דײַטשישע אינוואזיע געהאָלפן: זיך באפרייען פון די יידן, 

וויגדע האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ, ארױיסװײַזנדיק דעם גרעסטן אינטערעס צו 
מעטשיסלאווס געשפּרעך. זי האָט אים געהערט מיט זייער גוט-געמאכטן אָפּשײ, 
און אים האָט זיך געדאכט, אז מיט יעדעס װאָרט גייט ער ארײַן אין איר הארץ, אז 
מיט יעדער פראזט פארנעמט ער דאָרט אזא אָרט, װי סע פּאסט פאר זײַן שטאנד 
און פאר זײַן לאגע... און אזוי, אינגאנצן פארטאָן אין זײַן דאָןזשואנישן געיעג נאָך 
אירענען, --- נאָך אָט דער ריינער פּוילישער קאטוילן, איז ער איניינעם מיט איר 
צוגעקומען צום צירק, 

ווען זיַנע פריינט פון צירק האָבן אים דערזען מיט זײַן נײַער באקאנטער, 
האָבן זיי אים, צופרידענע, ארומגערינגלט און אים אָפּגעגעבן קאַװעד אין דער 
אָנװעזנהײַט פון זײַן דאמע, איינער אזא-אָ פארערער האָט ארויסגעכאפּט פון בו" 
זעם-טאש א צײַטונגל און זיך געוזענדט צום געקומענעם, 

-- האָט איר שוין געזען דעם ,שאניעץ", פאניע הארוסעוויטש? 

מעטשיסלאוו האָט בלויז א קוק געטאָן אף וויגדען -- צי זעט זי, וויאזוי מע 
באגעגנט אים אין א געזעלשאפטלעך אָרט, און נאָך איידער ער האָט באוויזן צוליב 
העפלעכקייט זיך אנטשולדיקן פאר איר, איז שוין צוגעלאָפן א צווייטער מיט דער 
פאנאנדערגעשפּרייטער צייטונג, װוי מיט א פאָן: 

-- בראוואָ, מעטשיסלאוו. בראוואָ. געלייענט. אלע האָבן מיר געלייענט, 

מעטשיסלאוו האָט זיך גענומען אָפּשלאָגן מיט הענט און מיט פיס פון 
דעם קאָװועד, װאָס זײַנע פריינט האָבן אים ארויסגעוויזן, און זיך געװוענדט צו 
וויגדען: 


1 ערנװאָרט, 
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--- אנטשולדיקט, פּאני אירענא... ס'איז מיר זייער אומאָנגענעם.. נאָר איר 
זעט דאָך... 

וויגדע האָט אים בארויקט; 

--- אין קעגנטייל, פּאניע מעטשיסלאוו... ס'דארף אײַך זײַן זייער אָנגענעםי. 
אפילע מיר איז אָנגענעםי. 

-- איז דערלויבט אײַך פאָרשטעלן מײַנע פרײַנט. 

אוז ניט דערווארטנדיק זיך אף קיין האסקאָמע, װאָס איז גראָד גלײַך געקומען, 
האָט ער זיך געווענדט, װײַזנדיק אף וויגדען: 

--- טאני פּאַטאָצקא.., א נאָבעלער אָפּשטאם פון די פּוױילישע כראביעס, פּאנאָוויעי 

5 , ,אל 

די פאָרשטעלונג אין צירק האָט זיך אָנגעהויבן. קיין גאָר גרויסער אוילעם איז 
ניט געווען. די, װאָס האָבן דאָך באזעצט די פּלעצער, זײַנען געווען הויפּטזאכלעך 
זיייטשן. 

מעטשיסלאוו און וויגדע האָבן פארנומען זייערע ערטער. די גרױי-גרינקײַט פון 
דייטשישע מונדירן, װאָט האָבן זיך געהויבן פון די האלב-רונדע בענק אין דער 
טונקלקייט צום קופּאָל ארום, האָט זיי איינגעשלונגען. מע האָט זיי קוים ארויסגע- 
זען. מעטשיסלאוו האָט דעגוסטאטאָריש אריינגעצויגן אין זיך דעם רייעך פון צוגע" 
פּוצטן פערדן-קויט און מיט זעלבסטוװוירדע געקוקט אף זײַן דאמע, זי זאָל נאָכטאָן 
זײַן ביישפּיל און אויך אריינציען אין זיך דעם דאָזיקן רייעך, װי דאָס ערשטע 
פארגעניגן פון דער װוּנדערלעכער פּראָגראם, 

און וויגדע האָט נאָך אלץ געווארט. כאָטש זי האָט זיך אין דער חיים געגעבן א 
ניידער, אז װאָס עס זאָל ניט זײַן, וועט זי מער קיין איין ריר ניט טאָן מיטן געדאנק, 
װײַל זי האָט זיך אָנגעהויבן שרעקן, אז דאָס, װאָס ס'קומט פּאָר אינװוייניק אין איר, 
זאָל זי ניט פארמאסערן דורך דעם אויסדרוק פון איר פּאָנעם. און רעגולירן דעם 
אויסדרוק פון איר פּאָנעם קאָן זי ניט, 

אָכער איצט האָט וויגדע געהאט די מעגלעכקייט צו װײַזן איר קאוואלער בלויז 
א האלבן פּאָנעם. בלויז דעם פּראָפיל, אנפאס האָבן זי געזען בלויז די פערד. און 
די פעדד, װאָס האָבן זיך געטראָגן רונד ארום דער ארענע, שלעפּנדיק נאָך זיך די 
צעפאָכעטע ויידלען, האָבן אראָפּגעפאָכעט פון איר געזיכט דעם געצוימטן נערוון" 
טאנץ און אָנגעווייעט אף איר קינדערשע רויַקײַט. אף א װײַלע האָט זי זיך, ווירק" 
לעך, אָפּגעגעבן דעם האסטיקן געוויכער, װאָס די פערד האָבן אופגעהויבן אף דער 
ארענע. אף א וויַלע האָט זי פארגעסן, אז לעבן איר זיצט איר עווענטועלער מא" 
לעך-האמאוועס און, מעגלעך, אז ער האָט באשלאָסן זיך א שפּיל טאָן מיט איר 
פריער, איידער ער וועט איר הייסן אָפּגעבן די נעשאָמע. מעגלעך, אז ער האָס זי 
אינסצענירט, די דאָזיקע פּראָגראם, און קוקט צו און באאָבאכט, װי דער קאָרבן 
זײַנער קװיקט זיך מיט דעם לעבן א רעגע פארן טויט. ס'איז אים, מעגלעך, אינטע- 
רעסאנט צו זען, ויאזוי דער מענטש ווייסט ניט, װאָס עס ווארט אים אף איין אייל 
רעכטס און אף איין אייל לינקס. אָבער טראכטן האָט זי װועגן דעם ניט געװאָלט, 
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דער טעמפּ פונעם פערד-געלאָף האָט איינגעשטעלט דעם ריטם פון איר אָטעם, און 
מיט איר גאנצן ועזן איז זי נאָכגעלאָפן די פערד. עפשער איז דאָס געװוען אן 
אינערלעכע נויטבאדערפעניש -- אנטלויפן, זיך ערגעץ פארדרייען אזוי שנעל, אוז 
מע זאָל זי ניט אָנזען, און איבערהויפּט זאָל זי ניט אָנזען דער, װאָס האָט זי אהער 
פארבעטן. און אינמיסן דעם שווינדלדיקן געלאָף פון די פערד און אינמיטן איר אַלײ 
גענעם נאָכיאָגן זיך מיט די אויגן און מיטן אָטעם נאָך די פערד האָט זי אף א טויזנטל 
מילימעטער א פיר געטאָן די אויגן אין זײַן זײַם -- װאָס טוט עֶר. זי האָט געװאָלט 
זען, וויאזוי באאָבאכט עֶר זי. וויאזוי פארשרייבט זיך איר לאגע בא אים אפן פּאַי 
נעם. וויאזוי שפּיגלט זי זיך אָפּ בא אים אין די אויגן. נאָר מעטשיסלאוו האָם אף 
איר ניט געקוקט. און אף דעם וויכערדיקן געלאָף פון די פערד -- אויך נים. ער 
האָס געקוקט אין דער ריכטונג פון דער לאָזשע, װאָס איז געווען פארדראפּירט 
מיט רויטן שווערן און שטויביקן פּליוש, דורך אף דורך דורכגעזאפּט מיט דעם 
רייעך פון פערדן-קויט און מיט קויט פון אנדערע כײַעס, -- ער האָט געקוקט, ניט 
אראָפּנעמענדיק די אויגן פון דער דאָזיקער לאָזשע. 

ווען ס'האָט זיך געענדיקט דער נומער מיט די פערד, האָס וויגדע אים געפרעגט, 
ארויסװוײיזנדיק דערמיט איר העכסטן גראד פארינטערעסירטקייט; 

--- ווי זיײַנען אײַך געפעלן די פערדלעך, פּאן מעטשיסלאוו? 

מעטשיסלאוו האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט, װי א מענטש, װאָס איז זאט 
אוֹן איבערגעגעסן מיט אלע מענלעכע פארגעניגנס פונעם צירק. און נאָך האָט גע" 
דארפט באטייטן דער דאָזיקער מאך מיט דער האנט, אז ס'איז אין אלגעמיין נאיון 
בא אים צו פרעגן אזעלכע זאכן, 

-- איך האָב אף די פערד ניט געקוקם, פאני אירענא... 

ער האָט אזא צװיצסדיקן שמייכעלע געטאָן און אָנגעװיזן מיט די אויגן אף 
דער לאָזשע: 

-- איר זעט? 

-- דאָרט גייס דען אויך די פּראָגראם! -- האָט ויגדע זיך דערליבט א 
שפּאס. 

מעטשיסלאוו האָט זי דורכגעדרונגען מיטן בליק און זיך דאָך צעשמייכלט; 

-- עפשער דער סאמש וויכטיקער נומער. און, אלנפאלס -- דער סאמע אומ" 
דערווארטער. גיט א קוק, פּאני אירענא, קוקט זיך גוט אײַן, 

וויגדע האָט אויסגעקערעװעט דעם קאָפּ אין דער ריכטונג פון דער לאָזשע. 
פריִער פאר אלץ האָט זי דערזען צוויי אײיזערנע ציילעמס, זיי זײַנען אראָפּגעהאנגען 
באם טעשל לעבן לאץ פון א מונדיר. העכער פון די ציילעמס האָט זי דערזען א 
קינביין, אן ארויסטארטשענדיקן איבער א גאלונירטן קאָלנער, צווישן דעם שטערן 
און דעם קינביין האָבן געהויערט פאריסענע, גײַװעדיקע און ארויסרופערישע 
גאָזלעכער. 

-- ווער איז דאָס? 

אפן מאנעזש האָס מען געמאָלדן; 
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-- ,מוכא". 

אין אוילעם איז דורכגעגאנגען א גערויש, ס'האָבן זיך דערהערט אפּלאָדיסמענטן, 
אף דער ארענע איז ארויסגעגאנגען א הויכער און ברייטבייניקער ווערגעלעץ מיט א 
קוואדראטנעם פּאַנעם און א נידעריקן שטערן פון א דעגענעראט, גלײַך האָט זיך 
אפן טעפּיך באוויזן א קלאָון, פארשטעלט פאר א ייִד, דער האמוין האָט אויסגע- 
שאָסן א געלעכטער, 

באלד איז אוועקגעגאנגען א שפּיל צווישן דעם אטלעט ,מוכא? און דעם קלאָון. 
דער אוילעם האָט זיך געהאלטן פאר די זײַטן, לאכנדיק: דער ייד האָט געהאט אן 
אָנגעמאָלטן קאָפּ אף א הויכן האלדז. ווען דער אטלעט , מוכא" האָט אים דערלאנגט 
מיט דער גראָבער אָנגעגאָסענער האנט, װאָס האָט אויסגעזען, װי א גראָבע שטיק 
וווּרשט, איז באם ייִדן אראָפּגעפלױגן דער קאָפּ. ס'האָבן זיך דערהערט דונערדיקע 
אפּלאָדיסמענטן. נאָר גליַך איז באם ייִדן אויסגעוואקסן אן אנדער קאָפּ, אויך א געמאָל- 
טער. באם צווייטן קלאפּ פונעם אטלעט ,מוכא", װאָס האָט זיך געיאָגט איבער 
דער ארענע נאָך זײַן פּארטניאָר, איז באם קלאָון אראָפּגעפאלן אויך דער צווייטער 
קאָפּ. אונטער א דונער פון אפּלאָדיסמענטן און געלעכטער האָט זיך באוויזן באם 
ייִדן א דריטער קאָפּ, דאן האָט דער אטלעט ,מוכא", אינגאנצן אן ארויסגעבראכ- 
טער פון זײַנע אטלעטישע קיילים, אופגעהויבן זעקס שטאנגעס און װי אן אומגע- 
לומפּערט-גרויסער שפּין מיט זעקס אופגעהויבענע פיס זיך א לאָז געטאָן נאָכן 
ייִדן. און ווידער אונטער א דונער פון אפּלאָדיסמענטן איז פארשווונדן דער געיאָג- 
טער, און דער אטלעט ,מוכא* האָט אופגעהויבן אין דער הייך זיַנע גראָבע אָנגע- 
גאָסענע הענט, װאָס זײַנען געווען ענלעך צו רויען װוּרשט, און קאָקעטיש א פאָכע 
געטאָן מיט זיי אין דער לופט. דאָס האָט באטײַט, אז די ארבעט איז אָפּגעטאָן 
געװאָרן ריין, 

-- איר זעט, פּאני אירענא.., 

-- יאָ,.. ער מאכט אן אײַנדרוק. איך פארשטיי נאָר ניט, פארװאָס הייסט 
ער ,מוכא"? 

מעטשיסלאוו האָט זיך צעשמייכלט; 

-- צוליב קאָנטראסט, פַּאני אירענא. דער שטארקסטער מאנספארשוין אין פּױלן, 
האָט ער זיך א נאָמען געגעבן ,,מוכא". 

-- זייער אינטערעסאנט, --- האָט אין אנציקונג געהאלטן אופגעריסן די אויגן 
וויגדע, --- זייער, 

-- ער איז איינער, -- האָט מעטשיסלאוו א טײַט געטאָן אף דער ארענע, -- און 
יענער, -- האָט מעטשיסלאוו א טײַט געטאָן אף דער לאָזשע, --- איז דער צווייטער, 

וויגדע האָט צוגעגעבן איר פּאָנעם אזא אויסדרוק, אז דאָס, איענטלעך, גייט 
איר ניט אָן, אז זי איז בלויז אומגעדולדיק צו דער װײַטערדיקער פּראָגראם: 

-- װאָס וועט גיין איצט? 

מעטשיסלאוו האָט איר א קוק געטאָן אין די אויגן, װי צו א פרוי, װאָס מע האָט 
אינגאנצן באזיגט, 
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-- צופרידן? 

--- זייער. נו, און ווער, -- האָט זי זיך א כאפּ געטאָן, -- װוער איז דער, װאָס 
זיצט אין לאָזשע? איר האָט מיר פארגעסן זאָגן... 

מעטשיסלאוו הארוסעוויטש האָט זיך אָנגענומען מיט קנעכטישער אומצוטריט- 
לעכקייט. ס'האָט זיך געפילט, אז דעם דאָזיקן נאָמען קאָן ער ניט ארויסברענגען 
אָן אן אנטשפּרעכנדיקער צוגרייטונג. ער האָט זיך א הייב אוף געטאָן פון זײַן אָרט, 
װוי א הונט, װאָס דערשמעקט פונדערװײַטן דעם באלעבאָס און װערט אומרויק 
און צעשטרייט פון הינטישער כעדווע, 

-- דער שעף פון געסטאפּאָ, -- האָט ער אױסגעטאַקט מיט שטאָלץ און מיט 
זעלבסטצופרידנקײַט, 

וויגדע האָט מיט הארצקלאפּעניש פארהאלטן דעם בליק אף דער לאָזשע: 

-- האָבן מיר, הייסט עס, צו פארדאנקען אים די דאָזיקע פּראָגראם? 

מעטשיסלאוו האָט ניט געהערט, װאָס וויגדע זאָגט. אים האָט געדוכט, אז אן 
עלעקטרישער שטראָם גייט דורכן גאנצן צירק צו אים דירעקט פון דעם מאן, װאָס 
איז געזעסן אין לאָזשע, און, א צעטומלטער, האָט ער אויסגעמורמלט; 

--- פאָן פראָש, 

וויגדע האָט אויסגעשטעלט א פּאָר פארװונדערטע קינדערשע אויגן און אי" 
בערגעכאזערט דעם דאָזיקן נאָמען זייער שטיל, 

...דער אורטייל האָט א הילך געטאָן טיף בא וויגדען אין הארצן. זי האָט אן 
אויגנבליק דערזען די אונטערערד פון געטאָ. די געהיימע באנאכטיקע זיצונג. די 
ריכטער, דערהערט די שטים, װאָס לייענט דעם אורטייל. און פון דאָרט, פון דער 
אונטערערד, רײַסט ער זיך דורך אהער, אף דער ארישער זײַט, מיט טאדעושן אין 
איר װווינונג. פון איר וווינונג מאכט ער װײַטער זײַן רייס אין צירק, אהער -- 
דורך דעם פּוילישן געסטאפּאַװעץ און איצטער --- הילכט ער אָפּ בא איר אין הארץ 
און קערעוװוצט איר אויס דעם קאָפּ צו דער לאָזשע, זי זאָל קוקן גלײַך אהין, ניט 
אָפּרײַסן די אויגן פון דעם, איבער וועמען ס'שטייט איר פאָר אויספילן דעם 
אורטייל, , 

קוקט זי. אײַנגעשפּארט, אָן איבערײיס, איין אויג אף דער ארענע, דאָס צווייטע --- 
אין דער לאָזשע, 

עפשער זעט ער זי אויך? דאכט זיך, ער האָט צוגעלייגט צום דאשעק א בינאַקל 
און קוקט אין איר זײַט, 

אלציינס. זאָל ער קוקן, אויב די הײַנטיקע צירק"פּראָגראם דארף זיך ענדיקן 
מיט איר לויטן קאָנפעראנס פון דעם געסטאפּאַװעץ, װאָס האָט זי אהער געבראכט 
און זיצט לעבן איר, מאכט שוין ניט אויס, װאָס ער קוקט אף איר. אויב ניט, דארף 
זי איצט אײינקריצן אין איר זיקאָרן דעם דאָזיקן פּארצעף, אז ער זאָל שטיין פאר 
אירע אויגן, ניט אָפּטרעטנדיק, און זי ניט לאָזן רוען קיין מינוט. קאָנקרעט -- ער, 
ניט די גאנצע הענקער-וועלט -- סטאם. נאָר די גאנצע הענקער-וועלט אין אים, 
זאָל ער קוקן, 
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-- ער געפעלט איר, דער פּאני אירענא? -- פרעגט בא איר מעטשיסלאו, 
צובײַיסנדיק די ליפּ און וויליונגעריש פארזשמורענדיק איין אויג, 

וויגדע כאפּט זיך אוף, װוי פון א כאָלעם, 

ס'וועט איר, דאכט זיך, זײַן שווער צו דערזיצן ביזן סאָף, אויב זי איז דאָ נאָך, 
ביכלאל, אין איר אייגענעם רעשוס. אויב דער דאָזיקער ספעקטאקל איז ניט אינ- 
סצענירט געװאָרן פאר-אירטוועגן. דאָס הארץ קאָן זיך מער ניט אײַנהאלטן אף 
איין אָרט. עס שפּרינגט שוין ארום בא איר איבערן גאנצן לײַב און עס רײַסט זיך 
דורך אלע אירע אייוורים. מעטשיסלאוו האָט עס געוויס אף איר באמערקט. עלע 
ניט, װאָלט ער איר ניט געשטעלט אזא פראנע, צי יענער געפעלט איר, 

-- יאָ, פּאן מעטשיסלאוו, --- גיט זי אים א זאָג, -- ס'איז בא מיר א צווייען- 
דיק געפיל, ווען איך קוק אף אָט דעם זייער אימפּאָזאנטן מאן.. 

מעטשיסלאוו פארשטייט.,. ער פארשטייט בלויז אפן קוק... פון א האלבן װאָרט.., 
ס'איז בא יעדן עכטן פּאָליאק א צווייענדיק געפיל... נאָר ער, מעטשיסלאוו, טיילט 
אָביעקטיוו אָפּ איינס פונעם אנדערן. איינס פארשטעלט בא אים ניט דאָס צווייטע, 
אזעלכע באדארפן זײַן די פּאָליאקן, אויב זיי ווילן דערטראָגן זייער טרוים וועגן 
א נײַ און גרויס פּוילן, אזעלכע-אָ באדארפן זיי זײַן. שטארקע, אומבעראכמאָנעס- 
דיקע. ניט צעשמאָלצן ווערן פון מיטגעפיל, גיין גלײַך. איבער קעפּ. אויב ס'איז 
נייטיק, איז פריִער זיי אָפּהאקן, און גיין װײַטער. זיך ניט אָפּשטעלן. אָט אזוי וי 
דאָס טוט ער, דער, װאָס זיצט אין לאָזשע, דער אימפּאָזאנטער מאן.. | 

מעטשיסלאוו גיט א קוק אף איר; 

-- איר, פּאני אירענא, װאָלט ניט געקאַנט אזוי... איך פארשטיי., 

-- וויאזוי? --- פרעגט וויגדע איבער נאיוו, 

מעטשיסלאוו האָט ווידער א װאָרף געטאָן דעם בליק זײַנעם צו דער לאָזשע מיט 
אזא אויסדרוק, װוי ער אליין װאָלט עס שוין געזעסן דאָרט; 

-- דער דאָזיקער אימפּאָזאנטער מאן האָט הײַנט אויסגעשאָכטן צוועלף טויזנט 
ייִדן פון דער געטאָ. 

וויגדע גיט אזוי א שאָקל מיטן קאָפּ, אז עס איז מער ענלעך אף א ציטער; 

-- צוועלף טויזנט?.. 

די אויגן האָבן זיך בא איר גענומען טוקן אונטער די ויִעס, װוי מע װאָלט אין 
זי פּלוצעם אריינגעשאָטן זאמד, און עפּעס איז אף אן אויגנבליק אָפּגענומען גע- 
װאָרן בא איר די ריִע, 

--- צוועלף טויזנט! --- האָט וויגדע איבערגעכאזערט. -- דאָס דארף שוין אויס- 
זען, װי א שלאכט... א גרויסע שלאכט, וי מיינט איר, פּאן מעטשיסלאוו? 

-- א שלאכט, -- האָט מעטשיסלאוו באשטעטיקט. --- א שלאבט... מיט די ייַדן 
גייט א קריג. אן ענדגילטיקער, א לעצטער. דער פּלאצדארם איז איבערגעטראָגן אין 
געטאָ. א קריג. זיי האָבן די טעג דערהארגעט אונדזערן א פּוילישן ברודער. אינ- 
מיטן גאס. וי ייִדן קאָנען. צום גליק, האָבן מיר דעם מערדער געכאפּט. אויב מיר 
וועלן זיי ניט אויסקוילען, װועלן זיי אונדז, איינציקװוײיז. אלע. אכט הונדערט יאָר, 
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וי מיו שלאָגן זיך מיט זיי און קאָנען זיך מיט זיי קיין אייצע ניט געבן. איצט, מיט 
דער חילף פון אָט דעם אימפּאָזאנטן מאן, -- האָט ער װוידער א קוק געטאָן צו דער 
לאָזשע, --- וועלן מיר דעם דאָזיקן קריג ענדלעך געווינען. 

וויגדע האָט געהערט מעטשיסלאוון, קוקנזיק אין דער לאַזשע, און צוגעשאַקלט 
צו זײַנע רייד מיטן קאָפּ; 

--- יאָ.. דאָס קאָן דייטשלאנד... 

-- און דאָס דארפן מיר זיך בא זיי אויסלערנען, גנעדיקע פּאני אירענא, גאנץ 
פּוילן,. און איך, און איר... און יעדערער פון אונדז, 

וויגדע האָט אריבערגעפירט איר בליק פון דער לאָזשע אף מעטשיסלאון, זי 
האָט שוין איצט אין אים געזען דעם שעף פון דער געסטאפּאָ, זי האָט שוין איצט 
געזען אין אים פאָן פראָשן, זי האָט שוין מער ניט װאָס צו קוקן אין דער לאָזשע, 
ער זיצט לעבן איר. פון איר לינקער זײַט. זי װאָלט באדארפט אויספילן דעם אור- 
טייל פון דער אונטערערד איבער מעטשיסלאוון פּונקט אזוי, װוי איבער פאָן פראָשן, 
נאָר זי ווייסט נאָך אלץ ניט --- צו װאָס רעדט ער אזוי מיט איר, מעטשיסלאוו? צי 
באמיט ער זיך ניט אלץ אזוי, מיט אזא גאנג, דערגרונטעווען זיך, ווער זי איז, און 
אזויארום צווינגען זי קאפּיטולירן -- דורך אן אָנדײַט. דורך א ניט-פאָרזיכטיקײַט, 
דורך אן אויסדרוק אפן געזיכט. דורך א ניואנס אין דער שטים, דורך װאָס-ניט- 
איז.. אין יעדן ענטפער אירן, אין יעטװוידער מינדסטער באוועגונג אירער האָט 
געלויערט אף איר די געפאר פון ארויסרופן א כשאד, מיט יעדן בליק אירן האָט 
זי זיך געלאָוט אף אײַז, ניט װיסנדיק, צי ס'וועט אויסהאלטן איר װאָג. אַבער 
זי האָט ניט געהאט קיין צײַט און קיין מעגלעכקײַט צו באטראכטן זיך, זי האָט 
געמוזט ענטפערן גלײַך. און אויב דאָס אײַז האָט זיך אונטער אירע טריט ניט 
אײנגעבראַכן, איז עס, ווארשיינלעכער פון אלץ, געווען צוליב דער שנעלקייט פון 
איר געלאָף איבער דעם דאָזיקן אײַז. פארלאנגזאמט זי וויפליניט-איז די טריט, 
און זי ווערט פארזונקען, 

מעגלעך, אז אזוי האָט מעטשיסלאוו זי אױסגעפּרווט, אָבער זי האָט מיט 
גרויסע אומשולדיקע קינדער-אויגן געקוקט אף אים און מיט דער גרעסטער פאר- 
כאפּטקייט געהערט זײַנע רעליאציעס, װי אן אנטפּלעקונג. ער האָט עס געפילט, 
און דאָס האָט אים שוין געגעבן די מענערישע רעכט זיך צו פילן אזוי, וו איינער, 
װאָס הערשט פולשטענדיק איבער אירע געפילן, 

-- איז װאָס װעט איר זאָגן, פּאני אירענא? -- האָט ער זי אזא זיסן פרעג 
געטאָן מיט אזא אויסדרוק אין די קלענער געװאָרענע און מיט היץ פארגאַסענע 
אייגעלעך, אז אָט באלד װעט ער צוטוליען זײַן באק צו אירער, און אָט באלד װעט 
זיך צורירן זײַן אויג צו אירס, און אָט באלד װעט זיך צונויפגיסן זײַן מױיל 
מיט אירן., 

-- איך װעל זאָגן, פּאן מעטשיסלאוו, --- האָט אירענא אראָפּגעלאָזט די אויגן, -- 
אז פּוֹילן װאָלט באדארפט האָבן א סאך אזעלכע-אָ... וי איר,, 

און קעדיי אויסמײידן די מעגלעכע רעאקציע, װאָס האָט געקאַנט אָנקומען פון 
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זײַן זײַט, האָט זי זיך אויסגעקערעוװועט מיטן פּאָנעם נאָכאמאָל צו דער לאָזשע 
און דירעקט און גראָד גענומען קוקן אף דעם שעף פון געסטאפּאָ, אף פאָן פראָשן, 
און מיט דעם איז איר געווען באקוועם זיך באשיצן פון מעטשיסלאוון, 

וויגדע האָט איצט אויסדריקלעך געזען פאָן פראָשן, אָט אזוי, הייסט עס, זעט 
אויס א מענטש, װאָס האָט געשאָכטן צוועלף טויזנט ייִדן פאר איין טאָג. זי האָט אין 
קאָפּ בא זיך אָפּנעמאָסטן די דיסטאנץ, װאָס טיילט זי אָפּ פון אים. דורכגעפירט בא 
זיך אין געדאנק א גלײַכע ליניע צוישן זיך און אים און אויסגעווויגן, צי װאָלט 
זי געקאָנט אף אזא דיסטאנץ, לויט דער גלײַכער ליניע, טרעפן אין אים מיט איין 
שאָס. ,און אז זי װעט טרעפן אין אים מיט איין שאָס, און אז ער װעט זיך וואלגערן 
אף דער ערד אין דער בלאָטע אינעם סאמע שמוציקן מיסט, --- האָט זי פּלוצעם 
א טראכט געטאָן מיט א לײַכטן ציטער, -- װעט עמעצער פון די צוועלף טויזנט 
ייָדן, װאָס ער האָט הײַנט אויסגעשאַכטן, לעבעדיק װערן!* זי האָט ניט אָפּגעריסן 
די אויגן פון דער לאָזשע אין נאָמען פון איר פארערונג צו מעטשיסלאוון. ער זאָל 
זען, וי זי איז שוין אויך פול מיט פארערונג פאר אָט דעם אימפּאָזאנטן מאן, װאָס 
זיצט אין דער לאָזשע. זי איז פול מיט פארערונג בלויז דערפאר, װאָס ער, מעטשיס- 
| לאוו, האָט אים אזוי געלויבט אין אירע אויגן, 

-- אָט אזוי, הייסט עס, זעט ער אויס, דער אימפּאָזאנטער מאן, װאָס האָט היינט 
אויסגעשאָכטן צוועלף טויזנט ייִדן און צוריק מיט א צײַט -- זעקס טויזנט יידן, 
און שפּעטער מיט א צײַט װעט ער אויסקוילען אלע יידן. ער איז רױק. אף די 
פערדלעך, װאָס האָבן אָפּגעשפּילט אפן מאגעזש זייער נומער, האָט ער געקוקט מיט 
אינטערעס. מיט מער אינטערעס, װי איר קאוואלער, מעטשיסלאוו הארוסעוויטש, 
פונעם אטלעט , מוכא" האָט ער אָנגעקװאָלן. ער האָט געלאכט, שטשירענדיק די 
ציין. ער האָט, קאָנטיק, געהאט גרויס האנאָע. דער דאָזיקער ,מוכא-נומער" איז, 
קאָנטיק, געמאכט געװאָרן ספּעציעל פאר אים. ער זאָל אפדערנאכט נאָך דעם שווערן 
טאָג ארבעט פון שעכטן ייִדן זיך קאָנען א ביסל אָפּרוען. באפרייען א ביסל די 
אָנגעשטרענגטקײַט פון דעם מויעך און זיך גײַסטיק אויסלופטערן דעם געמיט. 
ער זאָל קאָנען מיט פרישער ענערגיע טאָן דאָס װײַטערדיקע אין גוטער לאונע. ער 
האָט נאָך אזויפיל צו טאָן... ער האָט נאָך ניט געהארגעט איר טאטן.., שײַע רייג- 
גאָלד... ער האָט נאָך ניט געהארגעט סלאװעקס טאטן, דעם ביבליאָטעקער לייוו 
סאנדלער... בלויז אין זייער װוינונג אליין. און אין דער געטאָ איז נאָך פאראן אזוי- 
פיל הײַזער... און עפשער האָט ער זיי שוין אויך געהארגעט? ער האָט דאָך פאר איין 
טאָג אויסגעשאָכטן צװועלף טויזנט ייַדן... װער װויײיסט? די קינדער, --- ווייסט זי 
אף געוויס, -- האָט ער אויסגעשאָכטן. אלע. מיט די לערערס. מיט דעם אלטינקן 
הענריק, 

זי קוקט, וויגדע, זי קוקט, און עס גייט איר צו א קרעכץ ביז צום האלדז, נאָר 
מיט א גרויסער אָנשטרענגונג קערט זי אים אום צוריק אין די ביינער, דעם קרעכץ, 
און גיט נאָר א שאָקל מיטן קאָפּ, װאָס מעטשיסלאוו שאצט אים אָפּ, וי אן אויסדרוק 
פון באווונדערונג; 
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-- אָט אזוי, הייסט עס, זעט אויס דער, װאָס האָט אויסגעקוילעט די ייִדישע 
קינדער פון דער געטאָ.. ניט, כאָלילע, מיט דער אייגענער האנט, -- נאָר מיט זײַן 
גײַסט.,, אָט אזוי זעט ער אויס, װי ער זיצט דאָ, אין דער לאַזשע, מיט די צוויי 
אײַזערגע קרייצן אונטערן טעשעלע פונעם מונדיר, און אף זײַנע צונויפגעצויגענע 
ליפּן קריכט ארום א שמייכל. דאָס מויל איו בא אים האלב אופגעשפּארט פונעם 
פארגעניגן, װאָס ער האָט. ער װויל אים, דאכט זיך, עסן, דעם פארגעניגן, ער וויל 
אים, דאכט זיך, א קײַ טאָן, און דער שמייכל קריכט אים ארײַן אין מויל אף די 
אויסגעשטשירעטע ציין. ער געדענקט, דאכט זיך, גאָרנישט, אָט דער אימפּאָזאנ- 
טער מאן. ער געדענקט, דאכט זיך, אפילע ניט, אז ער האָט אויסגעקוילעט זי 
קינדער פון דער געטאָ. שיקט זיך, אז מע פארגעסט, ווען מע קוילעט אויס קיגדער?,. 
אָבער ער זעט אויס, וי ער װאָלט גאָרנישט געדענקט. מעגלעך דערפאר, װאָט 
ס'איז געווען שוין לאנג. אָבער די צוועלף טויזנט ייִדן האָט ער אויסגעקוילעט 
הײַנט. יאָמקיפּער. און דאָך, שמייכלענדיק צו דעם אטלעט ,מוכא", זעט ער אויס 
אזוי, וי ער געדענקט דאָס אויך גיט. שיקט זיך, אז מע פארגעסט, ווען מע קוילעט 
אויס צוועלף טויזנט ייִדן אין איין טאָג? ער איז אזוי אופגעלייגט, דער אימפּאָזא:- 
טער מאן, אין זײַן לאָזשע, װאָס איז דראפּירט מיט שווערן רויטן פּליוש, האגאם 
דער פּליוש איז שטױביק און אָנגעזאפּט מיטן רייעך פון פערדן-קויט, אָבער די 
דראפּירונג פון דער לאָזשע מאכט דעם דאָזיקן אימפּאָזאנטן מאן מאלכעסדיק- 
גרויס. ער זעט אוֹיס אין דער לאָזשע, וי ער װאָלט געזעסן אין א גרויסער ראם, 
װאָס איז באשלאָגן מיט שווערן רויטן פּליוש. ער זיצט װי א פּאָרטרעט, אויסגץ- 
פוצט אין אלע זײַנע אויסצייכענונגען און פארדינסטן פאר דער ארבעט, װאָס ער 
טוט. נאָר אָט עפנט זיך באם פּאָרטרעט דאָס מויל, אָט גיבן זיך א שפּאר פאנאו- 
דער די צונויפגעצויגענע ליפן. אָט גיט א קריך איבער דעם מויל פונעם פּאַרטרעט 
א שמייכל, אָט קריכט ער ארײַן, דער שמייכ?, אינעם אָפענעם מויל, און דער פּאָר- 
טרעט אינגאנצן רירט זיך ניט. ער זיצט אומבאוועגלעך. אָט לאָזט זיך אראָפּ די 
האנט פונעם פּאָרטרעט אין ערגעץ, אונטן, אונטער דער ראם, װאָס איז באשלאָגן 
מיט רויטער פּליושענער דראפּירונג, און הייבט זיך אוף צוריק מיט א קאַנפעט 
און לייגט דעם קאָנפעט ארײַן אין אופגעעפנטן שמייכלענדיקן מויל, אָט גיבן זיך 
די ביידע אײַנגעצויגענע ליפן א באוועג. און א דריי מיט די יאסלעס און א שלונג, 
און -- אויס. דער פּאָרטרעט איז ווידער אומבאוועגלעך. דאָס מויל פארצויגן. אָט 
צעעפנט זיך עס װידער אף א שמייכל. אָט קריכט ער, דער שמייכל, איבער די 
ליפּן קריכט ער. און דער פּאָרטרעט געדענקט גאָרנישט. ער איז רויִק. ער געדענקט 
נים, זיצנדיק אזוי איינגעפאסט אין דער ראם פון דער פארדראפירטער לאָזשע. ער 
וועט- זיך דערמאָנען מאָרגן. און דערמאָנען װעט ער זיך ניט, אז ער האָט געקוילעט, 
נאָר אז ער דארף קוילען נאָך. ער האָט נאָך א סאך... זייער א סאך... צום אויספילן 
זײַן נאָרמע אף באקומען נאָך א קרייץ.., 

וויגדע פירט דאָך אף א װײַלע איבער די אוגן אויך אף מעטשיסלאוון און 
גיט א שמייכלענדיקן פּינטל מיט די אויג, ער זאָל ארויסזען איר באגײַסטץ- 
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רונג מיט אָט דעם אימפּאָזאנטן מאן, און שוין מיט פארמאכטע איגן גיט זי א 
סראכט; 

קאָט אזוי, הייסט עס, זעט ער איס, דער קאט, װאָס איבער אים דארף זי 
אויספילן דעם אורטייל. דעם אורטייל, װאָס די אונטערערד האָט אים ארויסגע- 
טראָגן,. זי האָטס אים שוין פארגעדענקט. זי װוצט אים שוין ניט פארגעסן. ביז זי 
װועט זיך מיט אים ניט טרעפן אף יענער באגעגעניש, װאָס װעט זײַן די לעצטע 
פאר איינעם פון זיי,,. זי װועט אים שוין ניט פארגעסן". 

-- יאָ, פַּאן מעטשיסלאוו, -- גיט וויגדע א דריי אויס צו אים די אויגן. -- 
עפּעס איז אין אים פאראן אווינס, װאָס לאָזט זיך נאָכטראכטן,, און אפילע בלוין 
אויסערלעך פארגעדענקט ער זיך.. 

ערשט דעמלט האָט מעטשיסלאוו געזאָגט מיט שטאָלץ וויגדען, אז מיט דעם 
דאָזיקן אויסערגעוויינלעכן מאן איז ער, מעטשיסלאו, גאנץ נאָענט באקאנט, אז 
ער טרעפט זיך מיט אים אָפט און האָט די געלעגנהײַט זיך געפינען אָפט אין זײַן 
געזעצלשאפט, 

--- אמטלעך? -- האָט וויגדע ארויסגעוויזן אינטערעס. 

אָנשטאָט אן ענטפער האָט מעטשיסלאוו איר א ווונק געטאָן 

-- גיט א קוק, פּאני אירענא, װוי ער האלט אָנגעשטעלט דעם בינאָקל אף מירי, 
ער האָט מיך, ווארשיינלעך, דערקענט.. 

-- און עפשער קוקט ער אף מיר, פּאן מעצטשיסלאוו? -- האָט וויגדע זיך באנוצט 
מיט דער מעגלעכקיַיט מאכן א קאָקעטישן גאנג. 

בא מעטשיסלאוון אין די אויגן האָט א גלאנץ געטאָן אייפער. אָבער ער האָט אים 
גלײַך אויסגעשמייבלט: 

-- נאטירלעך, בין איך א צו שוואכער קאַנקורענט פאר דעם שעף פון געסטא- 
פּאָ... פאר דעם גרופענפיורער פאָן פראָש,.. איך האָב ליב קוקן דעם עמעס אין די 
אויגן, פַּאני אירענא,.. איך על זיך נאָך עפשער מיט אים אמאָל פארמעסטן. אָבער 
דערווייל.. 

-- דערוויי?,,,. דערװײַל דארף יעדער סאַָלדאט שטרעבן צו זײַן א גענעראל, פּאן 
מעטשיסלאוו.. 

מעטשיסלאוו האָט זיך פארטראכט, קוקנדיק אף דער רויטער דראפּירונג פון 
דער לאָזשע: 

--- עפשער על איך נאָך אמאָל זײַן א גענעראל אויך,.. און װעל אויך זיצן, אזוי וי 
ער, אין דער לאָזשע, א פארדראפּירטע מיט רויטן פליוש, אף האלב א פארשטעלטע 
פון א זײַטיק אויג. און פון די דאָזיקע בענק װצט א ייונגע פרוי, אזא שיינע, 
וי איר, קוקן אין דער לאָזשע און ניט קאָנען אָפּרײַסן די אויגן פון מיר,,. און מיט 
אזא-אָ באווונדערונג יעדער װײַלע זיך אָפּװענדן אף עמעצן ארויסזאָגן די איבער- 
לעבונג,.. אָבער דערווייל,.. כאָסטש איך דארף אייך זאָגן, פּאני אירענא, -- האָט ער 
זיך פּלוצעם געכאפּט אף צוריק, און וויגדע האָט אין דעם גלײַך דערזען א מעגלעכן 
טריוק פון װעלן פארשלייפן זי דורך אן אנדער זײַט, -- דארף איך אייך זאָגן, -- 
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האָט ער איבערגעכאזערט, -- אז ניט שטענדיק און ניט אלע מאָל װײַזט ער ארויס 
אזוינס, װאָס דארף דינען פאר א בײַשפּיל אזעלכע מענטשן, װוי מיר. מיר לערנען 
זיך דאָך... אָדער דאָס איז, איינפאך, אומבאגרייפלעכע דערפינדערישקײיט און פאנ- 
טאזיע פון א ווירקלעכן אויבערמענטש?. 

וויגדע האָט אָנגעשטעלט מויל און אויערן: 

-- ווירקלעך?.. אזא פיגור.., 

-- אָט בין איך הײַנט בײַגעווען בא אים אף א פארהער, -- האָט מעטשיסלאוו 
ארגומענטירט זײַן געדאנק, -- אף א פארהער איבער דעם ייִד, װאָס האָט דערהאר- 
געט אין געטאָ צוויי מענטשן... איינער פון זיי --- א פּאָליאק..,. איר װעט מיר ניט 
גלייבן, ווען איך על אײַך זאָגן, װאָס פאר א פראגע פאָן פראָש האָט געשטעלט דעם 
יידף 

-- װאָס טאר א פראגע? --- האָט זיך וויגדע א כאפּ געטאָן, 

-- שטעלט אײַך פאָר, אז ער האָט אים געפרעגט, קוקנדיק דורכן פענצטער אפן 
הימל, צי ס'געפעלן אים די װאָלקנס... 

-- גאָר אזוי? 

-- װײַל דער ייִד האָט די גאנצע צײַט געקוקט אין פענצטער און אים האָט זיך 
געוויס אויסגעדאכט, אז דער ייד בענקט נאָך פױײיהײיט... נאָך דעם הימל.. 

בא וויגדען איז צוגעגאנגען א ספּאזמע צום גאָרגל, זי האָט א הוסט געטאָן און 
ארויסגעכאפּט דאָס באטיסטענע טיכעלע פון איר רידיקיול, 

הייסט עס, איז מעגלעך, אז ער לעבט נאָך... הײַנט אינדערפרי איז געווען דער 
פארהער. װאָלקנס... ער האָט געקוקט אין פענצטער צום הימל. מע קאָן אראָפּ פון 
זינען. דער דאָזיקער קאט איז אויך געווען באם פארהער... 

זי לייגט ארײַן דאָס באטיסטענע טיכעלע צוריק אין רידיקיול, דאָס גיט איר די 
מעגלעכקײַט באהאלטן אף אן אוגנבליק דאָס פּאָנעם פון מעטשיסלאוון, אף א ווייל 
גראָבט זי עס ארײַן, דאָס פּאָנעם, אין רידיקיול, נעמט זוכן דאָרט לאנג דאָס פו- 
דער-שאכטעלע און, ניט אויסקערעװענדיק זיך צו מעטשיסלאוון, עפנט זי פאנאנדער 
דאָס פּודער-שאכטעלע, פּודערט לאנגזאם די נאָז און דעם קין און קוקט אף זיך אין 
שפּיגעלע. פון שפּיגעלע קוקט אף איר אן אָפּנעצערט פּאָנעם. איר דאכט זיך, אז 
בלויז פאר דעם הײַנטיקן טאָג האָט זי זיך באדײַטנדיק געענדערט. איצט קוקט אף 
איר פון שפּיגעלע אן אָפּגעצערט פּאַנעם, אן אָנגעצויגענע אייבערשטע ליפ, פאר- 
פּאָראָשעט מיט א סאך פּודער, און אזוי, מיט אן אָנגעצױגענער אייבערשטער ליפּ, 
ניט אָפּװענדנדיק זיך פון שפּיגעלע, גיט זי א זאָג מיט דעם העכסטן גראד פארוווג- 
דערונג; 

-- װאָלקנס?,, ווירקלעך, אן אויסערגעוויינלעכער גאנג.. 

מעטשיסלאוו האָט א קוק געטאָן צו דער לאָזשע און זיך גלײַך אויסגעדרייט צו 
וויגדען, ער זאָל זען, ויאזוי זי זעט אויס, ווען זי פּודערט זיך. מעטשיסלאוו האָט 
ליב קוקן אף פרויען, ווען זי מאכן זייער טואלעט. און איצט, דאָ, אין צירק, זיצנדיק 
לעבן וויגדען, קאָן ער זיך ניט אָפּזאָגן פון דעם פארגעניגן און דערזעט איר געדיכט 
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אָנגעפּודערט פּאָנעם, א ביסל א װײַסלעכע נאָז, א ביסעלע פּודער אפן שטערן אף 
דערנאָך עס גלײַכמעסיק פאנאנדערצוגלעטן, א פּאָר גרויסע גרויע אין דער טיף 
פארבאהאלטענע אויגן, און פון דעם אלעמען איניינעם { גייט ארויס מיט זײַטיקער 
אגעוו-אורכעדיקער פארווונדערונג; 

-- װאָלקנס... ווירקלעך, אומבאגרייפלעכע פאנטאזיע.. 

זי גיט נאָך א בלאָז די פּודער פון דעם שטיקעלע שטאָף, װאָס מיט דעם פּודערט 
זי זיך, ווענדט אָפּ פון זיך מעטשיסלאווס בליק, און מעטשיסלאוו גיט איר שוין א 
זאָג פון דער זײַט מיט אזא קאָל, וי זי װאָלט אים נאָרװאָס ארויסגעשטעלט פון איר 
בודואר; 

-- איר שטעלט אײַך פאָר, פּאני אירענא, אז אף א פארהער פון אן אונטערער- 
דישן ייָד, װאָס האָט געהארגעט צוויי אונדזערע מענטשן, שטעל איך, מעטשיסלאוו 
הארוסעוויטש, אזא-אָ פראגע: -- צי געפעלן אים די װאָלקנט? 

--- אומבאגרייפלעך... אָבער אַריגינעל... אייגנארטיק... --- האָט ווינדע שוין 
געהאלטן ארומפּאָראָשען איר מאנטל פון דער פּודער און זיך ווידער ארײינגעגראָבן 
אין איר אָרט, קוקנדיק פון דער זײַט אף דער לאָזשע און אף יענעם אימפּאַזאנטן 
מאן, װאָס איבער אים האָט זי שוין אָנגעהױיבן אויספילן דעם אורטייל, דערווייל 
מיט דעם, װאָס זי מעסט שוין די גאנצע צײײַט די דיסטאנץ צווישן זיך און אים, --- 
זייער אייגנארטיק, --- האָט זי, שוין אינגאנצן ניט קיין היגע, איבערגעכאזערט. -- 
איז מיט װאָס זשע דערקלערט איר, פּאן מעטשיסלאוו, די דאָזיקע אייגנארטיקײַט 
מיט די װאָלקנס? 

--- איך מיין, --- האָט ער א קוק געטאָן אפן מאנעזש און אפן זשאָנגליאָר, װאָס 
האָט געװאָרפן אין דער הייך פּאָרצעלײַענע טעלער און זיי געכאפּט צוריק מיט 
װירטואָזער שנעלקײַט, און א צווייטן בליק אף וויגדען, װאָס איז, קאָנטיק, אויך 
געווען אנציקט פון דער זשאָנגליאָרישער קונסט, --- איך מיין, אז די דאָזיקע מיס- 
פארשטייעניש מיט די װאָלקנס האָט געקאַנט אופשווימען בא אים אין דער פאנטאזיע 
נאָר דערפאר, װײַל דאָס פארברעכן איז פאָרגעקומען איבער א פּאָליאק. א מאָרד 
איבער א פּאַליאק גייט ניט ארײין אין דעם דײַטשישן שטראָף-קאָדעקס, סײידן, ווען 
דעם מאָרד באגייט א ייָד, און נאָר מיט דעם דערקלערט זיך אזא... אָריגינעלער און 
אייגנארטיקער פארהער איבער דעם פארברעכער... װאָלקנס... ער האָט אים מיט 
דעם זעלבן דערפאָלג געקאַנט פרעגן, וי געפעלן אים בלאָנדינקעס? 

וויגדע האָט זיך באמיט אויסדריקן מיטגעפיל אף איר פּאָנעם און באװוג- 
דערונג אף איר קאוואלערס טיפזיניקײַט און נאָך עפּעס אזוינס, װאָס האָט בא- 
דארפט אונטערשטרייכן באשיידענע דאנקבארקײַט פאר אן אומדירעקטן קאָמ- 
פּלימענט, 

--- בלאָנדינקעס... 

זי האָט זיך ניט באוויזן ארומקוקן, װי די פּראָגראם איז געווען געענדיקט, די. 
לאָזשע --- פּוסט, 
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טאדעוש האָט זיך ארומגעדרייט א שטיק צײַט אף דער גאס ביז דער פּאַליצי- 
שטונדע און זיך ניט געקאַנט באשליסן, צי זאָל ער זיך פּרווון אומקערן אין געטאָ 
שוין, צי זאָל ער זיך איבערהאלטן ערגעץ אין שטאָט ביז אינדערפרי, 

ס'האָט אים ניט אופגעהערט צו פּיקן אין קאָפּ; 

עפשער איז געווען אן אומבאטראכטקײיט זײַן פּלוצעמדיק זיך אופהייבן און 
אוועק מיט דעם ,זיי-געזונט" קימאט שוין אף דער גאס. ס'איז דאָך ניט אויסגע- 
שלאָסן, אז דאָס, װאָס זי האָט זיך גענומען פּאָרען מיט זײַן פּידזשאק, איז אויף 
געווען צוליב דעם, ער זאָל דערפילן, אז ס'איז איר איצט זייער נייטיק א נאַענטער 
מענטש... אז ס'איז איר אצינד שווער צו בלײיַבן אליין... און עפשער טאקע צוליב 
דעם, ער זאָל זיך פארהאלטן... ס;אָל אויסקומען, אז ער זאָל, ווילנדיק-ניט-ווילגדיק, 
זײַן געצווונגען צו פארבלייבן... און ער דרייט זיך ארום אף דער גאס, ניט וויסגדיק, 
װאָס מיט זיך צו טאָן... געציילטע מינוטן פאר דער פּאַליציי-שטונדע... 

װאָס האָט עס אים א טראָג געטאָן? 

עס טרעטן פון אים ניט אָפּ וויגדעס האלב-אראָפּגעלאָזטע אויגן... ער הערט נאָך 
אלץ דעם פרעג, װאָס זי האָט אים געגעבן: 

--- און װאָס ווייטער? 

זי האָט דאָך אים ניט סטאם אין דער װעלט ארײַן געפרעגט -- ;עאון װאָס 
װײַטער?",.. און ער האָט ניט פארשטאנען ניט דעם אויסדרוק פון אירע אויגן, ניט 
איר אייגענע טויבן-שטילע װאָרקעריי... און ס'איז דאָך מעגלעך, אז מע האָט זי 
איצט איינפאף ניט געטאָרט לאָזן אליין... נאָך דעם, װי מעטעק האָט איר איבערגע" 
געבן די יעדיע וועגן סלאוועקן... 

ער האָט אומצופרידן א דריי געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- מעטעק האָט איר אָפּגעזאָגט די בסורע --- און אוועק. און ער אליין? איבער- 
געגעבן איר די אופנאבע פונעם אונטערערדישן שטאב, װאָס קאָן האָבן א באטרעף 
ניט וייניקער, וי איר לעבן, -- און אויך אוועק. און ער האָט נאָך געלאָזט, זי זאָל 
אים צורעכט מאכן דעם ראָק. אויסגעפילט די באשטעלונג --- און א גוטן טאָג. אזוי 
באקומט זיך עס, --- האָט ער זיך אליין געפּיקט, --- גראָד איצט װאָלט ער, קעגן אלע 
באדינגלעכקײַטן און פאלשע עטיקעטן, -- גראָד איצט, וי קיינמאָל ניט, װאָלט שר 
באדארפט געווען בלײַבן מיט איר... העלפן איר אריבערטראָגן דעם ווייטעק פאר 
סלאוועקן און איר העלפן זיך פאנאנדערקלייכן אין דער אופגאבע, װאָס שטייט איר 
פֿאָר, -- אין דעם סאמע װיכטיקסטן, װאָס איז איר אויסגעפאלן אין לעבן... בלייבן 
מיט איר, און זי זאָל דערפילן אף אלעמאָל די אונטערערדישע אַרגאניזאציש, וי איר 
מישפּאַכע, ווי אירע אן אייגענע. א לייבלעכע.. 

די װײַזערס אפן זייגער האָבן זיך גערוקט. די אַװנטיקע טונקלקייט האָט זיף 
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געזעצט אף דער שטאָט אומבאמערקט, נאָר שנשל. גאסן זײַנען געװאָרן ביסלעכווייז 
אויסגעלייריקט, 

זאָל ער זיך עפשער אומקערן צוריק צו וויגדען און מאכן א שפּאס פון זײַן 
כאפּן דעם ראָק און ארויס אזוי -- ניט מיר, ניט דיר.,. און אזוי שוֹין פארברענגען 
מיט איר, ביז ער װעט זיך קאָנען אופהייבן צוריק אין געטאָ. 

--- איז װאָס? --- האָט ער זיך אליין א פרעג געטאָן. 

איין וויילע האָט ער געטראכט, אז סוואָלט געװוען זייער גוט, ווען ער טוט 
אזוי... וויגדע ליגט דאָרט איצט געוויס בא זיך אין צימער און ויינט.. באוויינט 
סלאוועקן... באוויינט די גאנצש וועלט.. און ס'איז איר געוויס שווער צו באנעמען 
דאָס, װאָס ער, טאדעוש, האָט איר געבראכט פונעם אונטערערדישן שטאב.. ער 
װאָלט באדארפט אומבאדינגט זיך אומקערן צוריק. ער האָט א קוק געטאָן אפן 
זייגער: | 

--- שפּעט.. 

און פון וויגדעס וװווינונג האָט ער שוין באוויזן אָפּניין א היפּשע שטרעקעי. 

וו זשע געפינט ער זיך דאָ?* --- האָט ער זיך א װײַלע אָפּגעשטעלט באטראכטן, 
װאָס ער האָט צו טאָן װײַטער, און זיך געכאפּט, אז ער איז ניט װײַט פון אן אנדער 
אומלעגאלער דירע... דריי טריט פונדאנען איז באָלעסלאוו קאָוואלסקיס קאָנספּי- 
ראטיווע דירע. ער האָט גאָר פארגעסן אין מעשעך פון טאָג זיך אריינכאפּן אהער. 
אן אויגנבליק האָט טאדעוש אויסגעווויגן ביידע ערטער: צו באָלעסלאוון אָדער זיך 
אומקערן צוריק, צו וויגדען?י. 

;געוויס צו וויגדען", --- האָט אלץ אין אים זיך געריסן אהין. דאָך האָט ער אליין 
אָנגעשטעלט די לעצטע ארגומענטן, 

און עפשער ויל זי גראָד איצט זײַן אליין?.. נאָך דער יעדיע וועגן טויט פונעם 
סאמע נאָענטן מענטשן... עפשער דארף מען, אז קיינער זאָל איר ניט שטערן אויס- 
וויינען איר ווייטעק. עפשער וויל זי איצט זײַן אינצווייען בלויז מיטן אָנדענק וועגן 
סלאוועקן... און א דריטער טאָר ניט זיַן דערבײיי. ;יאָ, יאָ. געוויס אזוי", --- האָט 
טאדעוש שוין מיט דער גאנצער קאטעגאַָרישקײַט אונטערגעהאלטן דעם דאָזיקן 
געדאנק און, א קוק געבנדיק דורך דער אָװונטיקער פינצטערקײַט אין דער ריכטונג, 
װאָס פירט צו וויגדען, איז ער אוועק צו באָלעסלאוון, 

-- א גאסט, -- האָט אים מיט א ברייט הארץ באגעגנט באַלעסלאו. -- אזוי 
שפּעט?.. א ביסל געפערלעך.. קום אריין אין צווייטן צימער. האָסט קיינעם ניט 
באמערקט אין גאס? 

באַלעסלאוו האָט אָפּגעשטעלט אלע פראגן מיטאמאָל און דורכגעפירט טאדעושן 
אין צווייטן צימער. 

אין יענעם אָװונט איז באָלעסלאוו געווען באזונדערס פאָרזיכטיק. איין נאכט איז 
שוין בא אים געווען סטעפאניע אדאמאָוויטש. זיך נאָרװאָס אומגעקערט פון ביאלאָ- 
סטאָקער געטאָ, 

באָלעסלאוו קאָוואלסקיס קאָנספּיראטיווע דירע האָט געהאט די פונקציעס פון 
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אן אונטערערדישן װאָקזאלכל, װוהין מע קומט און פונוואנען מע פאָרט אוועק און 
מע שטײַגט איבער פון איין מארשרוט אף דעם צווייטן. א זון פון א פוילישן מע 
טאל-ארבעטער, װאָס האָט געארבעט אף איינער פון די װיכטיקסטע ווארשעווער 
װאָפן-פאבריקן, האָט באָלעסלאוו פון דער דאָזיקער קאָנספיראטיווער פּאָזיציע זיך 
געשלאָגן אי מיט די דײַטשן, אי מיט די פאָטערלענדישע פארעטער. ווען טאדעוש 
און אלעקסאנדער האָבן מיט די לעצטע קוילן פארטיידיקט פּוילן אף די ווארשעווער 
כאריקאדעס, האָט זיך באָלעסלאוו באטייליקט אין די העראַישע שלאכטן בא וועסטער- 
פלאטע און ניט אראָפּגעלאָזט די פאָן פון דעם אומאָפּהענגיקן פּוילן אויך דאן, ווען 
דאָס גאנצע לאנד האָט זיך שוין געצאפּלט אין די נעגל פונעם האקנקרייץ. אָבער 
די סנאריאדן פון דער שווערער ארטילעריע און פון די באָמבארדיר-אעראָפּלאנען 
האָבן אײינגעבראַכן אויך אָט די לעצטע פוילישע פעסטונג. און, א טאָלדאט פון א 
צעקלאפּטער ארמיי, א זון פון א פארשקלאפט פאָלק, האָט באָלעסלאוו קאָוואלטקל 
מיט דעם טרויעריקן וועג פון נאווענאד זיך אומגעקערט אחיים, אין דער ווארשע- 
ווער פאַרשטאָט פראגע, איבערגעטאָן אין ציווילער האלבאשע, און איז גלייך ארייג- 
געטראָטן אין דער אונטערערדישער פּוילישער ארמיי. א גאנצע ריי פארשווערונגען, 
אטענטאטן און סאבאָטאזש-אקציעס קעגן די אָקופּאנטן האָבן אים גלײַך ארויסגע- 
רוקט אין דער שפּיץ פון דער אונטערערדישער באוועגונג. אָבער די אָנפירונג, װאָס 
איז געלעגן אין די הענט פון דער אונטערערדישער רעאקציע מיט קאָמאראָוסקין 
אין דער שפּיץ, האָט אינגיכן געצוזוּנגען באָלעסלאוון מיט זײַנע פריינט זיך אויס- 
טיילן אין אן אייגענער מיליטערישער פאָרמאציע --- ,פאָלקס-גווארדיע", 

-- זעסט אויס א ביסל אופגערעגט, טאדעוש, -- האָט באָלעסלאוו צוגערוקט 
טאדעושן א שטול, -- זעץ זיך אוועק, 

--- װוּ זשע איז סטעפאניע?/-- האָט זיך טאדעוש גלײַך דערקונדיקט, 

-- צום איבערוף װועצט זי זיך צושטעלן. און װאָס איז כא דיר? עפּעס געפעלסטו 
מיר ניט, טאדעוש, לייג ארויס, 

טאדעוש האָט זיך אופגעהויבן פונעם שטול און א שפּרײַז געטאָן איבער דעם 
צימשר: 

--- געטאָן א נארישקײיַט... ניט אדורכגעטראכט ביז צום סאָף... און זיך בא- 
נארישט, 

-- אין װאָס באשטייט די נארישקײיט? 

טאדעוש האָט זיך אָפּנעשטעלט און זיך איינגעקלעפּט מיט די אויגן אין באַ- 
לעסלאוון. 

-- דער טייוול האָט מיך אָנגעטראָגן זיך ווענדן צו קאָמאראָוסקין נאָך געווער 
פאר דער געטאָ.. 

באָלעסלאוו האָט פון אופרעגונג גענומען בייסן די ליפּן און זיך באמיט שמייכלען: 

--- נו, נו? 

--- פארשטייסט דאָך שוין אליין.., 

--- היינט? 


-- אינדערפרי. 

פון צווייטן צימער איז ארײַנגעגאנגען סטעפאניע. זי איז צוגעגאנגען זייער שטיל 
צום טיש. אירע טריט האָט מען ניט געהערט. באָלעסלאוו האָט א װײַלע געטראכט 
און דערנאָך פון דער העלער הויט זיך אָנגערופן, װוי ער װאָלט מיט דעם געװאָלט 
אונטערשטרײיַכן טאדעושעס אומפארגעבלעכן לײַכטזין; 

--- אָט איז זי, די פּאני סטעפא, טאדעוש. האָסט דאָך געפרעגט אף איר, 

טאדעוש האָט ערשט איצט דערפילט, װי לעפּיש עס איז געווען זײַן באזוך צו 
קאָמאראָווסקין, אפילע זײַן פראגע וועגן סטעפאניען האָט צוליב דעם שלימאזלדיקן 
וויזיט צו דעם אײַנגעמארינירטן גראף אים, דאכט זיך, באָלעסלאו אומגעקערט 
צוריק, און אין א מאָדנער אינערלעכער געענגטקײַט האָט ער זיך אויסגעקערעװועט 
צו דער אריינגעקומענער בענימעסדיקער פרוי און זיך באגריסט, 

-- טאדעוש, --- האָט אים סטעפאניע ארומגענומען און, װי א הויפן קליינע 
שטיינדעלעך, האָט זיך א שאָט געטאָן אף אים באָלעסלאווס אָנקלאָגנדיקע ווענדונג: 

-- ער האָט היינט אָפּגעטאָן א כאָכמע, סטעפאניע. 

סטעפאניע האָט ניט געלאָזט באָלעסלאוון דערענדיקן ביזן סאָף די אָנקלאָגע, 

-- קריגן וועט מען זיך שפּעטער, באָליעק. איצט וויל איך א גרוס. א לעבעדיקן 
גרוס. דערצייל, טאדעוש. ווען ביסטו פון געטאָ? 

טאדעוש האָט זיך א דריי געטאָן צווישן סטעפאניען און באָלעסלאוון: 

--- ניין,. לאָמיר זיך טאקע בעסער פריער אָפּקריגן.. אויב אזוי... װעלן מיר 
דערנאָך מיט ריינע הערצער ריידן וועגן אנדערע זאכן, 

באָלעסלאוו האָט א ביסעלע אָנגעבויגן דעם קאָפּ און אופגעהויבן מיט פארווונ- 
דערונג די אויגן: 

-- פארװאָס הייסט עס ,זיך קריגן" און ניט איינפאך זיך דורכריידן? 

-- איז לאָמיר זיך דורכריידן, -- איז טאדעוש באשטאנען אף זײַנס. --- און רוף 
ארײַן קריסטינען אויך. זאָל זי אויך בײַזײַן בא אונדזער דורכריידונג, 

באָלעסלאוו האָט א שמייכל געטאָן: 

--- דו װוילסט אלץ פארשטארקן דײַנע פּאָזיציעס מיט פרויען, טאדעוש. דו 
ווייסט, אז זיי וועלן דיך ניט לאָזן באאוולען... האָסט צו זיי מאזל, 

-- איך מיין, פארקערט, איבערגעבן די פרויען פאראנטװאָרטלעכע פּאָזיציעס. 

באָלעסלאוו האָט א צעפיר געטאָן מיט די הענט: 

--- מיר וועלן אונדזער דיספּוט הײַנט געצװוּנגען זײַן צו פירן אָן קריסטינען, 

-- וו איז זי? 

-- זי איז אוועק אין געטאָ... 

א װײַלע איז געווען זייער שטיל. ביידע געסט האָבן זיך גלײַך דורכגעדרונגען 
מיט דער וויכטיקייט פון באָלעסלאווס אינפאָרמאציע וועגן קריסטינען. סטעפאניע 
האָט זייער שטיל א פרעג געטאָן: | 

-- מיט אינסטרוקציעס? 
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באָלעסלאוו האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין, 

-- דאַָקומענטן? -- האָט נאָך שטילער געפרעגט טאדעוש. 

באָלעסלאוו האָט װוידער א שאַקל געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין און דערנאָך זיך 
אָנגערופן אויך זייער שטיל; 

--- געווער, 

דעם צימער האָט ווידער באהערשט א פײַערלעכע און הייליקע שטילקײַט. און 
באַלעטלאוו האָט מיט ניט פארבאהאלטענעם שטאָלץ מויסיף געווען, װוי ער װאָלט 
אױיסגעזאָגט א סאָד; 

-- די ערשטע מאטאָנע פון דער , פאָלקס-גווארדיע* דער ייִדישער קאמפס-אָר- 
גאניזאציט אין געטאָ. די ערשטע מאטאַָנע, -- האָט באָלעסלאו איבערגעכאזערט, 

פאר אלעמענס אויגן האָט א שיין אוף געטאָן א קליינוווקסיקע פרוי מיט אן אייג- 
פאכן אויסזען פון א פאָלקט-מענטש, מיט גרויסע ביליקע אוירינגלעך אין די אויערן, 
וי זי גייט מיט צוויי קוישלעך אויבס... אהין, צו די לײַדנדיקע כאויירים, אין 
געטאָ.. זי גייט, און יעדער װײַלע איז זי גרייט ארופשפּרינגען אין א דורכלויפנדיקן 
טראמוויי און, ניט דערווארטנדיק, ביז ער װעט זיך אָפּשטעלן, אריבערשפּוינגען 
אין א צווייטן און מאכן אן אָנשטעל פון א פּױערטע, װאָס ווייסט ניט, וי זיך צו פירן 
אין דער גרויסער שטאָט... אָט אזוי גייט זי דרי מאָל א װאָך. אָט די קליינינקע פרוי 
מיט דער גרויסער נעשאָמע... אמאָל טראָגט זי ליטעראטור, און אמאָל טראָגט זי 
דאָקומענטן פאר ייִדישע כאוויירים. און פון איצט אָן װעט זי טראָגן געווער... מא- 
טאָנעס פון דער , פאָלקס-גווארדיע"... 

-- גו,.. און איצט קאָנען מיר פאָרזעצן אונדזערע טײַנעס איינער צו דעם אנ" 
דערן. 

סטעפאניע האָט א קוק געטאָן אף ביידן מיט אירע גרויסע גוטמוטיקע אויגן 

-- אָן טײַנעס קאָנט איר ניט.., איר, אז איר טרעפט זיך צוזאמען, איז װי די 
הענער, 

זי האָט זיך אוועקגעזעצט אף א שטול צווישן באָלעסלאוון און טאדעושן מיט אזא 
אויסדרוק אין די אויגן, װוי זי װאָלט עס אומיסטן געטאָן, קעדיי זי ניט לאָזן קומען 
צו קיין קאַנפּליקט, 

-- נו, טיינעט. נאָר ניט בייז, -- האָט זי זיך אָנגערופן, --- איך װעל אײַך 
אלציינס פאנאנדערנעמען, 

אי באָלעסלאוו, אי טאדעוש האָבן זיך צעלאכט, 

-- ס'א גליק, װאָס דו ביסט אָנגעקומען באצײיטנס, סטעפאניע, נו, אן עק. פאר- 
פאלן, לאָמיר וועגן דעם מער ניט ריידן. אָפּגעטאָן. ניט באדארפט. שלוס, 

-- דאָס ניט, --- האָט זיך טאדעוש ניט געלאָזט שטעלן אין דער לאגע פון א 
מענטש, װאָס איז באגאנגען אן אומפאָרזיכטיקײַט אין א וויכטיקן איניען און מע 
נעמט עס פון אים אראָפּ, װײַל עס זײַנען פאראן וויכטיקערע איניאָנים, -- ריידן 
וועגן דעם דארף מען יאָ. ס'איז א סאך וויכטיקער, וי דו מיינסט, --- האָט טאדעוש 
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געקוקט אף באָלעסלאוון מיט אזא כעזשבן, אז זײַנע אויגן זאָלן פארכאפּן אויך סטע" 
פאניען. -- ריידן דארף מען וועגן דעם אין דער הייך. ניט שושקענדיק זיך. און 
שפּילן זיך דאָ אין טאָלעראנץ און אין ווירדע לעגאבע די פארעטער פונעם פאָלק 
האָט ניט קיין בארעכטיקונג. אף דער קאָרט זײַנען געשטעלט מיליאָנען לעבנס. 

|סטעפאניע האָט געהערט טאדעושן, אים נאָכגעשאָקלט מיטן קאָפּ און זיך ענדלעך 
גענומען בעטן; 

-- איז עפשער װעל איך אועקגיין, ביז איר װעט ענדיקן אײַער קאָנפליקט, 
אָדער זאָגט מיר אויך, אין װאָס עס גייט בא אײַך דער בארויגעז. 

-- זאָג, --- האָט זיך טאדעוש געווענדט צו באָלעסלאוון, ‏ -- זאָג, 

באָלעסלאוו האָט זיך אופגעשטעלט און לויט אן אויסגעארבעטן רעפלעקט צוגע- 
גאנגען צו דער טיר און זיך גלײַך אומגעקערט צוריק: 

-- ניט קיין קאָנפליקט און ניט קיין בארויגעז, סטעפאניע. ניט מער, װי א 
מיינונג, 

--- וועגן װאָס? 

באָלעסלאוו האָט א קנייטש אויס געטאָן דעם שטער, װי ער װאָלט זיך 
פארטראכט; | 

-- טאדעוש איז געגאנגען צו קאָמאראָווסקין בעטן בא אים געווער פאר דער 
געטאָ. בא קאָמאראָווסקין, --- האָט באָלעסלאוו איבערגעכאזערט. -- בא דעם דאָזיקן 
צװײיפּענעמדיקן פארעטער פונעם פוילישן פאָלק. בא דעם דאָזיקן רענעגאט, װאָס 
האלט די גאנצע אונטערערדישע פּוילישע ארמיי מיט די ארסענאלן אף אן ענגלישער 
קייט, און מע ווייסט ניט, קעגן וועמען װעט ער מאָרגן ארויסטרעטן און מיט ווע" 
מען װועט ער זיך מאָרגן פארייניקן. מע ווייסט נאָר, אז הײַנט זיצט ער אפן גאָרגל 
פון דער אונטערערדישער ווידערשטאנד-באוועגונג און ווארט... אף װאָס ער ווארט, 
שטעלן מיר זיך אויך פאָר. אלנפאלס װעט ער טאָן אלץ אף ניט דערלאָזן, מיר זאָלן 
אָפּשוואכן די דײַטשן, װײַל דאָס װאָלט געווען גינסטיק פאר דער רויטער ארמיי. איז 
אוב ער קאָן ניט ארויסטרעטן אקטיוו קעגן אונדז, װעט ער, וייניקסטנס, ניט 
דערלאָזן קיין ביקס צו אונדזערע הענט... באזונדערס פון זיַנע ארסענאלן. און דאָס 
האָט טאדעוש באדארפט פארשטיין. און אויב מיר קאָנען בא אים ניט באקומען קיין 
געווער, איז זאָל ער, ווייניקסטנס, כאָטש ניט וויסן, װוי װײַט מיר נייטיקן זיך אין 
דעם, אָט אין װאָס עס גייט! מער אין גאָרנישט. 

סטעפאניע האָט ניט געהאט װאָס צו דערװוידערן באָלעסלאוון. זי האָט אים 
געהערט זייער אופמערקזאם. און דער אײַנדרוק פון זײַנע זייער איבערצײיגנדיקע 
רייד האָט זיך גלײַך געלאָזט פילן אף אירע געזיכט-צוגן, װאָס האָבן נאָכגעפאָלגט 
זיינע אינטאָנאציעס, ווי זיי װאָלטן אים אקאָמפּאנירט. ווען באָלעסלאוו האָט געעג" 
דיקט, האָט סטעפאניע נאָך געגעבן עטלעכע מאָל א פּינטל צו מיט די װיִעס און 
איבערגעפירט די אויגן אף טאדעושן, ווארטנדיק, װאָס האָט ער צו דערוידערן 
באַלעסלאוון, | 
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טאדעוש האָט מיט דעם בליק ניט געענטפערט -- ניט באָלעסלאוון, ניט סטע" 
פאניען. ער האָם געקוקט מיט האלב-צוגעמאכטע אויגן אנטקעגן זיך און אזוי, ניט 
ענדערנדיק די ריכטונג פון זײַן בליק, זיך אָנגערופן; 

-- אָט טאקע צוליב די דאָזיקע סיבעס, װאָס דו האָסט זייער ריכטיק אָנֿגע" 
וויזן, טאקע צוליב זיי, האָט מען באדארפט גיין צוֹ קאָמאראָווסקין, גיין און אראָפּ- 
רײַסן פון אים דעם פאלשן אָרעאָל פון אונטערערדישקײַט. זאָל דאָס פאָלק וויסן 
דעם עמעס. זאָל פּוילן וויסן, אז די פארעטערישע רעגירונג, װאָס איז געלאָפן קיין 
לאַנדאָן, זעצט פאָר אין די סאמע סראגישע באדינגונגען פאראטן דאָס פאָלק. לאָזט 
עס ניט זיך ארויסרייסן פון די פאשיסטישע נעגל. האָט פאקטיש געשלאָסן א בוגד 
מיט די הענקער פון פּוילן אין נאָמען פון די זעקס אוואנטוריסטן, װאָס האָבן זיך, 
וי מײַז, געראטעוועט די ערשטע און דאָס פאָלק איבערגעלאָזט אף העפקער. זאָל 
דאָס פאָלק עס פארקריצן בא זיך אין הארצן און אין זיקאָרן. מע װוצט עס זיי אמאָל 
דארפן דערמאָנען, און דערמיט, װאָס מיר ריידן ניט װועגן דעם אין דער הייך, דשקן 
מיר צוֹ זייער פארברעכן. מיר העלפן זיי דעם דאָזיקן פארברעכן אויסהיטן פון א 
;גוט-אויג". גענוג זיך געשפּילט אין טאָלעראנץ. זי קאָסט צוֹ טײיער. כוץ טויזנטער 
לעבנס, קאָסט זי אונדז דעם צעסראַטענעם קאַװועד פון פּוילן, | 

ער האָט זיך געגעבן א שטעל אוף און ארײינגעשטאָכן דעם בליק אין באָלעסלאוון 
און אין סטעפאניען: 

--- איך וויל, מיר זאָלן ריידן אָפן און אף גאָרנישט ניט פארמאכן די אויגן, 

-- וי קאָן דען זײַן אגנדערש? -- האָט זיך אָנגערופן באַָלעסלאו. 

סטעפאניע האָט געשוויגן. זי האָס געקוקט אף טאדעושן און אף באָלעסלאוון, 
אריבערפירנדיק יעדער װײַל די אויגן פון איינעם אף דעם אנדערן. זי האָט געװוּסט, 
אז אריַינמישן זיך אקטיוו אין זייער שטרייט קאָן זי ניט, זי הערט שטענדיק, װאָס 
זי זאָגן, ווען זי טרעפט זיך מיט זיי, און איז שטענדיק מאסקים קימאט מיט יעדן פון 
זיי, זי נעמט אוף זייערע רייד, װוי אומכאשטרייטכארע געזעצן. און הערט זיי דערנאָך 
אין דעם קלאפ פון איר הארץ. איצטער האָט זי געקוקט אף טאדעושן און געווארט, 
װאָס ער וועס זאָגן װײַטער. זי האָס געקוקט אף באָלעסלאוון, וויאזוי באָלעסלאוו 
הערט סאדעושן. און טאדעוש האָט גיס אראָפּגענומען פון זיי ביידע איצט זײַן בליק, 
ער האָט מיטן בליק צוגעצויגן אויך סטעפאניען פאר אן ארביטער. 

--- אָפֿן, --- האָט איבערגעכאזערט טאדעוש, --- וויאווי האָט געקאַנט געשען, אז 
די דײַטשישע הענקער האָבן אויסגעקליבן פּולן פאר דעם בעסוילעם פון אײיראָפּע? 
פארװאָס האָבן זיי די קרעמאטאָריעס געבויט אף דער פוילישער ערד? פארװאָס 
שלעפּן זיי די צוגן מים די אומגליקלעכע קאַרבאַנעס קיין טרעבליגקע, קיין מיידא" 
נעק, קיין סאָביבור? פארװאָס האָבן זיי פאראווערט די פוילישע לופט מיט דעם 
אווער און מיס דעם טשאד פון פארברענטע מענטשן"לעבנס! פארװאָס האָבן זי 
ניט געבויט די גאזדקאמערעס אין פראנקרייך אָדער אין אנדערע לענדער, װאָס 
זיי האָבן פארקגעכטיקט? פון גאנץ אײיראָפּע האָבן זיי אראָפּגעפירט קיין פּוילן, װוי 
אין א מיסטקאסטן, װי אין א שעכטהויז, די פארורטיילטע,.. און געשטעמפּלט די 
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פוילישע ערד מיט דעם בלוט פון צענדליקער פעלקער... איז זאָל וויסן די וועלט, 
ניט דאָס פּוילישע פאָלק האָט דערלאָזט, אז די פּוילישע ערד זאָל פארפלעקט וװערן 
מיט דעם אומשולדיקן בלוט. דאָס איז די פאָרזעצונג פונעם פאראט, װאָס די אנטלאָ- 
פענע רעגירונג האָט אָנגעהויבן נאָך פאר דער מילכאָמע. דאָס האָבן זי אָפּגעגעבן 
פּױלנס ערד אף שאנד און אף שפּאָט און אף פארברעכנס. מיט דער וויזע און מיט 
דער האסקאָמע פון די לאָנדאָנער פּילסודטשיקעס האָבן די דײַטשישע הענקער 
פארוואנדלט פּױלנס ערד אין א שענדלעכן שעכטהויז פון אײיראָפּע. האָבן מיר 
באדארפט קומען אין דער דאָזיקער פארשוועכטער אונטערערד, זי זאָלן זיך אונדז 
אונטערשרייבן אונטער דעם דאָזיקן פארברעכן, װאָס דאָס פאלק װעט זיי דערפאר 
פארשעלטן און זיי ניט לאָזן מער באטרעטן די פּוילישע ערד, און מיט דעם, װאָס 
זיי האָבן אונדז ניט געגעבן קיין געווער, האָבן זי זיך אונטערגעשריבן אונטער דעם, 
זי האָבן אפילע קיין סייכל ניט געהאט זיך מאסקירן װי ס'באדארף צו זײַן. טאלאנט- 
לאַזע שלאכטלײַט און טאלאנטלאָזע פּאָליטיקער, מער וי זײַן קנעכט און מעשאָר- 
סים טויגן זיי ניט. אָבער די נאכט װעט זיך ציען ניט אײיביק. פּױלן װעט באפרייט 
ווערן, און אינעם טאָג פון זײַן באפרײַט װוערן וועלן זיי געוויס קומען מיט פּרע- 
טענזיעס פון ,געליטענע", איז זאָל דאָס פאָלק וויסן, װוער זיי זײַנען. זיי װעלן 
קומען עס נאָכאמאָל פארקויפן, עפשער בלויז פאר א בעסערער פּרײַז... און אף צו 
האָבן רעכט קומען צום פאָלק און דערציילן דעם עמעס האָבן מיר באדארפט גיין 
צו קאָמאראָווסקין. צו אָט דעם אריסטאָקראטישן הונט, װאָס די לאָנדאָגער רעגי- 
רונג האָט איבערגעלאָזט אף צו היטן דאָס פארבליבענע געװער, אז ס'אָל ניט 
קומען אין די הענט פונעם פאָלק. 

באָלעסלאוו האָט געהאלטן אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, ער האָט פונדאָסנײַ דערפילט 
די געפאלנקײַט פון פּױלן, זײַן ווייטעק. זײַן צעטראָטנקײַט און די שאנד, װאָס די 
עמיגראנטישע הענדלער האָבן דעם אָנגעטאָן. 

-- .,יאָ... יאָ.. -- האָט ער געשאָקלט מיטן קאָפּ, -- די רעכט אף צו שענדן 
די פּוילישע ערד, װוי די דייַטשן װעט זיך גלוסטן און ווי עס וועט זיי זיַן באקווע- 
מער ביז צו פארוואנדלען זי אין איין מאסן-קייווער פאר אײיראָפּע, האָבן די עמי- 
גראנטישע רעדלפירער אָפּגעגעבן פאר ביליק... פאר שפּאָט-ביליק. פאר א שפּײַ אין 
פּאָנעם... און דאָס איז, ווירקלעך, נייטיק אָפּטײלן פונעם פאָלק... זאָל דאָס זײַן דער 
נאציאָנאלער ,העלדנטאט" פון דער לאָנדאָנער רעגירונג... זיי האָבן אלץ פארקויפט, 

א וויילע האָט ווידער געהערשט שטילקײַט. עס האָט זיך געדוכט, אז טאדעושעס 
רייד גייען זיך פאנאנדער איבערן צימער און אויסער אים און זיי שפּרײיטן זיך 
אויס ערגעץ װײַט פונדאנען... און קיינער פון די בײַוועזנדיקע האָט זיי ניט געװאָלט 
שטערן. ס'האָט זיך געדוכט, אז יעדער איינער הערט זיך אײַן, װי טאדעושעס 
ווערטער טראָגן זיך ערגעץ אין דער װוײַט... 

--- איז וויאזוי זשע רעכנסטו, טאדעוש, װאָלטן מיר געקאָנט וועגן דעם דערציילן 
דעם פאָלק? -- האָט א פרעג געטאָן סטעפאניע. | 
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-- אזוי װוי מיר דערציילן וועגן אלץ, אזוי װוי מיר דערציילן וועגן דעם, װאָס 
עס טוט זיך אף די פראָנטן. נאָך א דרוקערײַי װעלן מיר צו קאָמאראָװוסקין ניט 
גיין. ווייסט דאָך די פּוילישע באפעלקערונג עפּעס וועגן דעם, װאָס עס מעלדעט 
די סאָוועטישע אינפאָרמביוראָ? 

ער האָט אריבערגעפירט די אויגן פון סטעפאניען אף באַלעסלאוון; 

-- שנטפער, באָלעסלאוו, דײַן באצירק, די ארישע זײַט. בא מיר אין געטאָ איז 
ניטאָ וועמען עס צו דערציילן. די ייִדן ווייסן עס אזוי אויך, 

באָלעסלאוו האָט ארויסבאקומען פּאפּיר, פאנאנדערגעלייגט עס אפן טיש און א 
פינטל גשטאָן צו סטעפאניען מיט די אויגן; 

--- אין יעדער דײַטשישער אונטערנעמונג, װוּ ס'ארבעטן פּאַליאקן, װעט זיך 
עס ארייגרײיסן, װי דאָס ליכט פונעם טאָג. קעמערלעך האָבן מיר אומעטום. און 
אומעטום זײַנען פאראן אייגענע מענטשן. אוב װעסט שטארק ועלן, װעט איינעם 
אזא אופרוף פאָן פּראָש געפינען בא זיך אין טאש.., 

באם דערמאָנען פאָן פראָשן האָט טאדעוש זיך א כאפּ געטאָן. ער האָט זיי נאָך 
גאָרנישט דערציילט וועגן דעם מישפּעט, װאָס די אונטערערד האָט געמאכט איבער 
אים. ועגן דעם אורטייל, װאָס איז אים ארױיסגעטראָגן געװאָרן, און וועגן דעם, 
ווער עס װעט דעם אורטייל אויספירן. ער װעט זיי וועגן דעם זאָגן שפּעטער. און 
באָלעסלאוו האָט פאָרגעזעצט:; 

--- דרוקן וועלן מיר עס אין געטאָ... און איך מיין, אז ס'װאָלט געווען ניט אי- 
בעריק אריבערווארפן א פּעקל אף יענער זײַט -- קיין לאַנדאָן און קיין אמעריקע, 
עפענען דאָרט די אויגן יענע באלעבאטים אף דעם, װי די לאנע איז.. זאָלְן זי 
האָבן כאָטש די מינדסטע אנונג וועגן די פּאַליטישע פרומאקעס, װאָס זיי האָבן 
גענומען צו זיך אף קעסט, 

-- אזוי װי צו דער וואנט. אומזיסט די טירכע. און א שאָד דאָס פּאפּיר, כאָטש 
שטערן קאָן עס ניט. מיר דארפן עס אריבערווארפן אין יעדן אָרט אף דער ערד, 
װוּ עס געפינען זיך פּאָליאקן. מע דארף זען, ס'זאָל דערגיין צו די אָפּגענארטע סאֵל- 
דאטן פון אנדערסעס ארמיי. מע דארף, עס זאָל דערגיין צום הארץ פון װוּ נאָר א 
פּאַליאק... סיי דאָ, סיי אין אויסלאנד, 

באָלעסלאוו האָט שוין עפּעס געשריבן, די פּען איז געלאָפן איבערן פּאפּיר, 

ער האָט געשריבן דאָס פלוגבלעטל, אונטערגעמורמלט צו זיך און אונטערגע- 
האלטן דעם געשפּרעך מיט טאדעושן און סטעפאניען. קוקנדיק אף זיי ביידע, האָט 
זִי זיך אופגעהויבן: 

-- נו... איר רעדט שוין אזוי, אז מע קאַן גאָרנישט פארשטיין,.. איר מורמלט 
שוין. װע? איך גיין גרייטן צום טיש.. עפּעס האָב איך מיט זיך געבראכט פו" 
נעם וועג.. 

באָלעסלאוו האָט, ניט ארויסלאָזנדיק די פען, אויך עפּעס א זאָג געטאָן אין 
סטעפאניעס זײַט. סטעפאניע האָט נאָר געכאפּט דעם סאָף פון דער פראזע, אים 
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שנעל אראָפּגעשלונגען און איז אריינגעגאנגען אין קיך. באָלעסלאוו מיט טא- 
דעושן זײַנען געבליבן אינצווייען, 

--- האָסטו שוין געזען די מיידלעך? -- האָט באָלעסלאוו געװאָרפן א קוק אין 
טאדעושעס זייט, 

--- איך האָב געזען וויגדען.. 

טאדעוש האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אין די אונטערגעשטעלטע דלאָניעס; 

-- איך גיי פון איר.., 

באָלעסלאוו האָט פארשטאנען, אז בא וויגדען איז עפּעס ניט אלץ וי ס'כאדארף 
צו זײַן, 

-- זי האָט עפּעס יעדיעס פון סלאוועקן? 

טאדעוש האָט זיך אופגעשטעלט און איז צוגעגאנגען צום פענצטער: 

--- זי האָט געהאט די לעצטע יעדיע.. 

-- אז װאָס? 

-- אז ער איז דורכגעפאלן... 

באָלעסלאוו האָט ארױיסגעלאָוט די פּען פון דער האנט און, א דערשטוינטער, 
אופגעהויבן דעם קאָפּ, געפרעגט האָט ער מער גאָרנישט. ס'איז געווען שטיל, די 
שאָטנס אף די וענט האָבן זיך איבערגערוקט אזוי, וי זיי װאָלטן געגאנגען אף די 
שפּיץ פינגער, 

טאדעוש האָט זיך אָפּגעקערעװעט פונעם פענצטער, איז צוגעגאנגען צום טיש, 
געכאפּט א קוק אין דעם האלב-פארשריבענעם זײַטל און א זאָג געטאָן מיט אן 
אױיסגעשעפּטער שטים: 

-- נאָר א פּרײַז האָבן זיי באצאָלט..,. צוויי הינט האָט ער געפּאטערט... און 
אליין זיך ניט אומגעקערט צוריק אף דער באזע... װוי מע זאָגט אין די רוסישט 
סװאָדקעס, --- האָט ער א טיפן קרעכץ געטאָן. 

סטעפאניע איז אריינגעגאנגען פון קיך מיט אָנגעשניטענע שטיקלעך ברויט אף 
א טעלערל און גלײַך דערפילט אן אָנגעשטרענגטע שטילקײַט; 

--- װאָס איז שוין ווידער עפּעס אזוי שטיל? ס'וועט מיר אויסקומען אײַיך ביידן 
מיטנעמען אין קיך, ווען איך װעל אף א מינוט ארויסגיין,. אײַך טאָר מען ניט 
איבערלאָזן אליין... פּונקט וי צוויי הענער... 

כאָלעסלאוו האָט זיך ניט פארגונען קיין שמייכל טאָן אף דעם, װאָס סטעפאניע 
האלט זיי אין איין פארגלײַכן מיט הענער, און טאדעוש האָט געקוקט אין פענצטער. 

| -- נו, זעצט זיך צום טיש. די טיי פארזידט. איך װעל אייך באלד שאָלעם מאכן, 

באָלעסלאוו און טאדעוש האָבן זיך איבערגעקוקט און פארנומען יעדערער זיַן 
אָרט. דאָס עסן, װאָס סטעפאניע האָט זיי איצט געגרייט, איז זי ניט געקראָכן אין 
האלדז. דאָך האָט יעדערער פון זיי לעפּאַנעם גענומען א שטיקל ברויט, 

-- האָסט געקענט סלאוועקן, סטעפאניע? --- האָט זיך אָפּגערופן באָלעסלאוו, 

-- וויגדעס? 

-- יאָ, וויגדעס, 
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-- איןף האָב געהערט ועגן אים... בלויז דאָס, -- האָט זי גענומען אומרויק 
קנייטשן דעם שטערן, -- בלויז דאָס, װאָס וויגדע האָט דערציילט וועגן אים... 

באָלעסלאוו איז א וילע אנשוויגן געװאָרן און עפּעס אויסגעקלאפּט מיט די 
פינגער איבערן טיש, | 

-- ער איז דאָ געווען ניט לאנג, -- האָט סטעפאניע זיך דערמאָנט און זיך 
פּלוצעם געכאפּט, אז מע רעדט וועגן אים אזוי, װוי וועגן אזא, װאָס איז שוין ניטאָ.. 

--- יאָ.,. ניט לאנג... -- האָט באשטעטיקט באַלעסלאוו, 

-- ניט לאנג, -- האָט אויך אריינגעשטעלט טאדעוש, -- און גלײַך נאָך דעם 
אוועקגעלייגט אין געטאָ צוויי הינט,,, צוזיי שפּיר-הינט, די זעלכע, װאָס האָבן זיך 
אונטערגענומען ברענגען פאָן פראָשן אונדזער גרופּע, - 

טאדעוש האָט א קוק געטאָן אף סטעפאניען און אף באַלעסלאוון, װוי ער װאָלט 
געדארפט אונטערשטרײיכן דאָס געזאָגטע אויך מיט די אויגן, און פאָרגעזעצט: 

--- ס'איז ניט אױסגעשלאָסן, --- האָט ער אף א וילע פארמאכט די אויגן, -- 
אז ער האָט זיי אוועקגעליינט אין יענער נאכט, ווען זיי האָבן זיך געקליבן אונדז 
פארסטאמפּעווען אין דרוקעריי... ס'איז ניט אויסגעשלאָסן, זי האָבן אויסגערעכנט 
אף א גאנצער באנק.. און ער האָט זיי איבערגעשניטן דעם ועג איניינעם מיט 
זייערע הינטישע לעבנס., | 

--- סלאוועק, -- האָט סטעפאניע אָפּנעשטעלט דאָס איבערוקן די פּאָר טעלער- 
לעך אפן טיש, --- וויגדע האָט וועגן אים קיינמאָל גיט גערעדט אזוי, אז מע זאָל זיך 
אים געווען קאָנען פאָרשטעלן פאר אזא, װוי ער האָט זיך ארויסגעוויזן.. 

-- איצטער וועט זי שוין ריידן... --- האָט באַלעסלאוו א מאך געטאָן מיט דער 
האנט. -- באם לעבן זשאלעווען מיר א מענטשן א גוט װאָרט,, 

-- ער איז דען שוין נישטאָ? -- האָט סטעפאניע א צי אויס געטאָן דעם קאָפּ, 
פירנדיק די אויגן פון איינעם צו דעם אנדערן. 

קיינער האָט איר גאָרנישט ניט געשנטפערט, 

-- ס'איז קלאָר, ס'איז קלאָר, --- האָט באָלעסלאוו אָפּגערוקט דעם פארשריבע" 
נעם פּאפּיר, -- אז ניט סלאוועק איז די קאָרט, אף וועלכער פאָן פראָש האָט גע 
שטעלט. פארמאָסטן האָט ער זיך אף א גאנצער גרופע. און דאָס, װאָס מע האָט 
אים געבראכט סלאוועקן, האָט בא אים קיין גרויטע באגייסטערונג ניט ארויסגערומן, 
דערביי האָט ער פארלוירן צוויי שפּיר-הינט... מע דארף זיך ריכטן, אז ער װעט 
דער געטאָ די דאָזיקע שלאכט ניט מויכל זײַן.. ער קאַן דערבײַ פארשפּילן זײַן 
קאָפּ באם געגעראל-גובערנאטאָר. מע דארף האָפן, אז די געטאַ האָט עס אין זינען? 

-- דעם קאָפּ דארף ער פריער פארשפּילן בא דער געטאָ. דאָס איז א מער זיכע- 
רער אדרעס, איידער דער גענעראל-גובערנאטאָר, -- האָט רויק א זאָג געטאַן 
טאדעוש. 

באָלעסלאוו האָט געװװוסט, אז אין געטאָ צײַטיקט א פּלאן וועגן אן אטענטאט אף 
פאָן פראָשן. פונדעסטוועגן האָט ער זיך געווענדט צו טאדעושן מיט א פראגע: 

-- שוין פאראן וועגן דעם א באשלוס? 
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-- מע האָט אים שוין ארויסגעטראָגן אן אורטייל, 

סטעפאניע האָט ווידער א רוק געטאָן די טעלערלעך און געכאפּט א קוק יעדן 
פון זיי אין די אויגן. זי האָט געפילט, אז אין זייערע קורצע רייד איז פאראן עפּעס 
זייער וויכטיקס און גרויזאמס. איבערפרעגן איז געווען איבעריק. זי האָט אויסגע- 
זען, װי א גוטע מאמע מיט צוויי גרויסע דערוואקסענע זין, װאָס האָבן זיך אומגע- 
קערט פון א שלאכט מידע, און זי באמיט זיך זיי אונטערלענען דאָס הארץ. צוגע- 
רוקט צו זיי די טעלערלעך, האָט זי גענומען איבערװישן די גלעזער מיט א 
האנטעכל און דורך דעם זויבער װערנדיקן גלאָז ווידעראמאָל געכאפּט א קוק אף 
די צוויי באָכערים מיט אזא אינערלעכער לויטערער פרייד און זיכערקײַט, אז מיט 
זיי איז אין ערגעץ ניט שרעקלעך. כאָטש, אין גרונט גענומען, האָבן אירע אייגענע 
אונטערערדישע לאסטן אין א סאך פּראָטים אריבערגעווויגן די אָנגעלאָדנקײט אי 
פון באַלעסלאוון, אי פון טאדעושן. אונטער פארשיידענע נעמען איז זי ארומגעפאָרן 
פון איין געטאָ אין דער אנדערער, איבער פארשיידענע שטעט, אײַנגעהאנדלט גע- 
ווער, געזאמלט געלט און אזויארום פארבונדן די אונטערערדלער פון איין געטאָ 
מיט די אונטערערדלער פון אנדערע געטאָס. זי איז געווען שוין ניט יונג. אָבער 
די פארהארטעװעטקײיַט פון אן ארבעטס-פרוי האָט ניט געלאָזט, אז אין איר זאָלן 
זיך אײַנברעכן די קויכעס. זי איז געווען געװווינט צו מאנגל אין אלץ. איצט האָט זי 
דעם מאנג? ניט געפילט. פונעם ערשטן טאָג אָן, זינט ס'האָבן זיך אָנגעהױבן די 
אױיסראָטונגס-אקציעס קעגן די ייִדן, האָט זיך סטעפאניע מיט לייב-און-לעבן גע- 
װאָרפן אף דעם רוף פון די לײַדנדיקע. אירע קליינע צוויי צימערלעך, װאָס האָבן זיך 
געפונען אפן פּאָװאַנזעק, האָט זי אָפּגעגעבן אין רעשוס פון כאוויירים, אין זיי האָט 
זיך אונטער אן אנדער פאמיליע באזעצט באָלעסלאוו, און דורך די דאָזיקע צויי 
צימערלעך האָבן זיך דורכגעקרייצט די קאָנטאקטן, די נערוון פון דער אונטערערד 
אין געטאָ מיט דער אונטערערד אויסער איר, 

מיט א טאָג צוריק האָט זיך סטעפאניע אומגעקערט פון אירן אן אָרדנטלעכן 
רייס אין וואלד, דער וועג איז געווען זייער אן איינגעשטעלטער, 

איצט איז ז* געשטאנען באם טיש, פאנאנדערגעשטעלט די טעלערלעך פאר 
אירע צוויי פריינט, אויסגעװוישט פאר זיי די גלעזער און מיט גרויס אָפּשײַ גע- 
הערט, וי זיי ריידן צווישן זיך. צו דער שווערער און געפערלעכער ארבעט, װאָס 
איז אויסגעפאלן אף איר, האָט איר נאָך אויסגעפעלט זאָרגן פאר עמעצן, װי א 
פרוי, װי א מוטער. הערנדיק, װוי ביידע פרײיַנט אירע ריידן צװוישן זיך, האָט זי 
ניט פארגעסן כאפּן א קוק אף די קעלנערלעך פון זייערע העמדער און איבערווארפן 
אין קאָפּ א געדאנק, אז מע דארף זיי אויסוואשן. און זי רעכנט עס טאקע טאָן נאָך 
היינט באנאכט. דערװײַל גרייט זי פאר זי עפּעס צום אונטערלענען דאָס הארץ און 
הערט, װי טאדעוש זאָגט באָלעסלאוון, אז פאָן פראָשן איז שוין ארױסגעטראָגן 
געװאָרן אן אורטייל, און זעט, װי באָלעסלאוו צעקייט עס לאנגזאם און גרינטלעך, 
און קנייטשט אויס דעם שטערן מיט א פראגע: 

-- און ווער וועט דעם אורטייל אויספילן? 
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טאדעוש האָט זיך ניט געײַלט מיט קיין ענטפער. ער האָט א הייב געטאָן פון 
טעלער א שטיקל ברויט, געקוקט אף דעם און עס צוריק אוועקגעלייגט. ער האָט 
באמערקט, װי סטעפאניע איז געבליבן מיט דעם האנטעכל ארײַנגעשטעקט אין 
גלאָז, דער בליק פארגליווערט, דאָס מויל עטװאָס אופגעעפנט, זי האָט איצט געהערט 
אי מיט די אויערן, אי מיטן מויל, אי מיט די הענט, אי מיט דער גאנצער פּאָזע, 
װאָס אין איר האָט באָלעסלאווס פראגע זי געטראָפּן. טאדעוש האָט נאָכאמאָל אום- 
געהויבן א שטיקל אָנגעשניטן ברויט פונעם טעלער און א קוק געטאָן אין פענצ- 
טער, ערגעץ אין דער אָװונטיקער װײַט, אין דער אומבאשטימטער פרעמדער פינצ- 
טערניש, װאָס די דײַטשן האָבן אָנגעטראָגן אהער, און זייער פאננזאם ארויסגע- 
רעדט, װי ער װאָלט בא אָט דער װײַטער אָװנטיקער טונקלקײַט געדארפט נעמען 
רעשוס אף יעדעס װאָרט, װאָס ער זאָגט: 

--- אויספילן דעם אורטייל האָט דער אונטערערדישער שטאב באופטראָגט 
וויגדעך.. 

טאדעוש האָט אלץ געקוקט אין פענצטער. אהין, אין יענער װײַט, אין דער 
אומבאשטימטער. ער האָט דורך דער פינצטערניש געזען דאָס צימער, װאָס עֶר 
האָט ערשט ניט לאנג פארלאָזט. ער האָט געזען וויגדען, 

באָלעסלאוו האָט אן עפן אוף געגעבן ברייטער די אויגן און גלײַך זי א ביסעלע 
צוגעמאכט, וי ער װאָלט איצט זיך באמיט הערן דעם װידערקאָל פון טאדעושעס 
ווערטער, װאָס האָט ערגעץ נאָך געבלאַנדזשעט דאָ אין צימער. אף סטעפאניעס 
האלב-אופגעעפנטן מויל איז געהאנגען דאָס װאָרט אוויגדע". 

באָלעסלאוו האָט א גיי געטאָן איבערן צימער. ער איז צוגעגאנגען צום פענצ- 
טער, ארײַנגעשניטן דעם בליק אין דער פינצטערניש און אוועקגעגאנגען צוריק 
פונעם פענצטער. ער איז צוגעגאנגען צו דער טיר. א װײַלע געשטאנען, װוי ער 
װאָלט זיך צוגעהערט צו דעם פינצטערן באנאכטיקן דרויסן. װווּהין נאָך װאָלט ער 
געקאַנט צוגיין, װאָס נאָך װאָלט ער געקאָנט אָגרירן מיט דער האנט, מיט דעם 
געהער, מיט דעם אָטעם? אין װאָס נאָך װאָלט ער זיך געקאַנט אײַנהערן 

וויגדע?.. 

אָט די קליינינקע... קימאט נאָך א קינד... מיט די צוויי אראָפּגעלאָזטע צעפ.. 

--- זי ווייסט שוין? 

טאדעוש האָט א קוק געטאָן אף סטעפאניען. זי איז נאָך אלץ געשטאנען אין 
דער זעלבער פּאָזע -- א שטיקל האנטעך פארוקט אין דער גלאָז. אָן באוועגונג, 
די אויגן --- ערגעץ װײַט. דאָס מויל --- האלב-אופגעעפנט. זי האָט, װײַזט אויס, 
אף איר אויפן אויסגעווויגן די דאָזיקע אופגנאבע, װאָס אויספירן זי איז פאָרגע- 
שטאנען וויגדען. זי האָט געווויגן און ניט געקאָנט אויסגלײיַכן די װאָגשאָלן בא דעם 
ציגגעלע... פון צײַט-צוצײַט װאָט זי נאָר געגעבן א פּינטל מיט די אױגן ביז 
ס'האָט זי פון דער דאָזיקער פארגליװוערטקײַט ארויסגעפירט טאדעושעס ענטמער 
באָלעסלאוון; 

-- איך האָב איר וועגן דעם פריער מיט א שאָ צוויי איבערגעגעבן. 
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איצט איז וויגדע אומזיכטיק אויך געזעסן אָט דאָ, באם טיש, ארום דעם באשיי- 
דענעם אָװנטברױט, װאָס סטעפאניע האָט צוגעגרייט באַלעסלאוון און טאדעושן, זי 
איז געזעסן און מיט גרויס אופמערקזאמקייט געהערט, װוי עס שטרײַטן צװישן זיך 
טאדעוש און באָלעסלאוו, זי איז געזעסן מיטן װײַסן בלוטשקענעם שאלכל אף די 
אקסל, די צוויי גרויסע בלאַנד-גאָלדענע צעפ, װאָס האָבן זיך אליין אריבערגע- 
גליטשט אף דער ברוסט, האָט זי יעדער װײַלע אריבערגעװאָרפן צוריק אף דער 
פּלײיצע, און יעדער װײַלע האָט זי מיט עפעס דערמאַנט ועגן זיך די דאָזיקע 
מענטשן פון שווערסטן לעבן און פון העכסטן גוירל, װאָס קאָן אף א מענטשן 
אויספאלן, 

--- און עפשער טאקע דערפאר, װאָס זי זעט נאָך אויס װוי א קינד... אן אומשול- 
דיקס, א נאיווס... װעט איר זײַן לײַכטער ווייניקסטנס אריינדרינגען אין זיַן רעזי- 
דענץ אף אויאזדאַווער אלייעס?,. 

דאָ האָט שוין סטעפאניע אויך ניט אויסגעהאלטן און זיך אריינגעמישט. 

-- אריינדרינגען אינװייניק איז א קליניקײַט... און איך װאָלט ניט אדורך? 
ארײַן אהין --- ווער עס וויל נאָר. בכיטע. די זאך איז אין דעם, צי װועט זי ארויס 
צוריק.. 

ס'האָט זיך ווידעראמאָל באזעצט די שטילקײַט אינעם צימער. צעבויטעט האָט 
זי באָלעסלאו; 

--- פון דעם מוזיי מיט געווער איז זי דאָך יאָ ארויס צוריק, הא? 

-- יאָ... ארויס... -- האָבן אופגעהויבענע אויגן עס באשטעטיקט, 

-- צי עמעצער אנדערש װאָלט ארויס, איז נאָך א פראגע. 

-- נו, דאָרט איז דאָך געווען א מוזיי. און דאָ איז די געסטאפאָ.. דאָרטן איז 
שטענדיק פול מיט מענטשן... מע קאָן זיך פארפּלאָנטערן צווישן זיי אין איין רעגע, 
און דאָ איז מען איינס-אף-איינט, 

טאדעוש האָט זיך געגעבן א הייב אוף; 

-- אָט דאָס טאקע דארפן מיר --- איינס-אף-איינס. און אויב איינס-אף-איינס, 
איז אפילע אזא-אָ צארטע באשעפעניש, װי וויגדע, א קינד אן אומשולדיקס, װעט 
זיך קאַנען, װייניקסטנס, פארשאפן דאָס פארגעניגן זיך שלאָגן מיטן שעף פון 
געסטאפּאַָ. די רעזולטאטן וועלן מיר שטודירן דערנאָך... איצט דארפן מיר נאָר זען, 
אז די שלאכט זאָל צו שטאנד קומען. 

סטעפאניט האָט אריינגעטראָגן טיי. שווייגנדיקערהייט פאנאנדערגעגאָסן אין 
די גלעזער, און יעדערער, פארטיפט אין זיינע מאכשאָועס, האָט גענומען זופּן די 
טיי און צובייסן מיט ברויט. און וי אָפּנגערעדטערהייט, נאָך די ערשטע צוויי-דריי 
שלונגען האָבן אלע צוריק אוועקגעשטעלט די גלעזער אפן טיש און זיי עטװאָס 
אָפּגערוקט. | | 

סטעפאניע האָט אויך מער װי דריי שלונגען ניט געגעבן. אָבער די גלאָז האָט 
זי ניט אוועקגעשטעלט. זי האָט די גלאָז געהאלטן אין האנט, מעכאניש געבלאָזן 
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מער אף איר האנט, וי אף דער טיי, און אזוי צווישן איין בלאָז און דעם צווייטן 
געכאפּט א פרעג: 

-- וויפל איז זי אלט, ווינדע? 

טאדעוש האָט בלויז אין סטעפאניעס קאָל, נאָך איידער זי האָט עפּעס געזאָגט, 
דערפילט, אז סטעפאניע װעט פאריבל האָבן, האלעמיי מע טרינקט ניט. האָט ער 
גענומען ווידער די גלאָז טיי אין דער האנט, זי אופגעהויבן און א קוק געטאָן דורף 
דער בלאס-ברוינער פליסיקײַט, פּונקט וי דאָרטן װאָלט געווען אָנגעצײיכנט דער 
טאָג פון וויגדעס געבּוירן: 

-- א יאָר צוואנציק דארף זי אלט זײַן... ניט מער,.. און עפשער ווייניקער, 

סטעפאניש האָט געטרונקען און געשאַקלט מיטן קאָפּ. זי האָט איבערגעלייגט 
דאָס שטיקל צוקער פון איין זײַט מויל אין דער אנדערער און ווידער א פרעג געטאָן 
מיט זייער שלאבעריקער אױסדױיקלעכקײַט אין קאָל; 

-- איז וועגן סלאוועקן האָט זי זיך אויך דערװוסט היינט? 

טאדעוש האָט בלויז א פּינטל געטאָן מיט די אויגן, 

די טיי איז געשטאנען אפן טיש ניט קיין דערטרונקענע. דאָס אָנגעשניטענע 
ברויט איז זיך פאנאנדערגעקראָכן פונעם טעלער. אָבער אזוי איז עס געבליבן אפן 
טישטעכל -- אין דער מיט צוישן דעם טעלער און די, װאָס האָבן עס באדארפט 
עסן. די מידקײַט האָט זיך אויך אװעקגעזעצט באם טיש. ריידן האָט זיך מער 
קיינעם ניט געװאָלט. יעדער איינער האָט זיך געװאָלט מיסיאכעד זײַן מיט זיינש 
געדאנקען און איבערלעבונגען, 

-- איז עפשער װעט איר זיך גאָר צולייגן אָפּרוען? --- האָט סטעפאניע זיך 
אָנגערופן און געכאפּט א קוק אין די זײַטן, װוּ ס'איז געשטאנען א בעטל און א 
דיוואן. -- אז צום ברויט האָט איר זיך ניט צוגערירט, און די טיי איזן געבליבן 
פארקילט אין די גלעזער... 

מון עפּעס פארזאָרגט, האָט זי זיך נאָך א דריי געטאָן איבערן צימער. 

-- אָט האָטטו, טאדעוש, אן אָרט, --- האָט זי אים אָנגעװיזן, װוּ ער זאָל זיך 
לייגן, און אליין האָט זי ארױסגעטראָגן אין קיך די פּאַר טעלערלעך מיט די גלעזער. 

באָלעסלאוו האָט זיך צוגעשפּארט אפן דיוואן, און טאדעוש האָט זיך ווידער- 
אמאָל אוועקגעשטעלט באם פענצטער, 

סטעפאניע האָט זיך אומגעקערט פון קיך. דערזען באָלעסלאוון אן אָנגעלענטן 
אין דעם ווענטל פון דיוואן און טאדעושן זיך האלב-וויגנדיק באם פענצטער, האָט 
זי גענומען גוטמוטיק זיי טאדלען; 

--- העלדן מײַנע, איר פאלט דאָך פון די פיט. װײַזט, װעל איך אייך אויסבעטן, 
וועט דאָס שוין זײַן אײַער וועטשערע אויך, 

און אזוי, גוטמוטיק פּלאפּלענדיק, האָט זי שוין איין געלעגער אָפּגעפארטיקט, 
און, איידער מע האָט זיך באוויזן אומקוקן, איז שוין דאָס צווייטע אויך געווען 
אויסגעכעט, 
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-- נו, איר ועט זיך לייגן! -- האָט סטעפאניע באפעלעריש א פרעג געטאָן. -- 
װעל איך אויסשליסן דאָס ליכט, 

-- דאָס ליכט וועלן מיר אליין אויסשליסן, סטעפאניע. דאָס קענען מיר אויך, ‏ -- 
האָט זיך אָנגערופן באָלעסלאוו, 

-- איז א גוטע נאכט, 

-- א גוטע נאכט, 

סטעפאניע איז ארויסגעגאנגען. באָלעסלאוו און טאדעוש האָבן, שװײַגנדיקע 
און פארקלערטע, זיך געלייגט. יעדערער איז געווען פארנומען מיט זיך, 

באָלעסלאוו האָט ערשט איצט װי ס'באדארף צו זײַן באנומען סלאוועקס טויט, 
װאָס האָט מיט זיך פארשטעלט דעם וועג צו א גאנצער אונטערערדישער גרופּע. 
א גרופּע, װאָס אף איר האָט ארויסגעקוקט פאָן פראָש, און עפשער דער גענעראל- 
גובערנאטאָר אליין אויך. אן אונטערערדישע גרופּע אין געטאָ. פארמישט מיט פּאַ- 
ליאקן. זי האָבן זיך נאָך איר געיאָגט לאנג און גוט באװאָפּנט. ער האָט זיך דער- 
מאָנט, זי סלאוועק איז געקומען אנומלטן צו וויגדען, דאָס לעצטע מאָל, מע זאָל 
אױיסשפּירן דעם פּאָליאק אין דער דײַטשישער אוניפאָרם. און דאָס האָט, אייגנטלעך, 
געפירט צו סלאוועקס העלדישן טויט, װאָס האָט דאָך דעם וועג צו דער אונטערערד 
פארשטעלט, 

באָלעסלאוו האָט אויך איצט דורכדרינגלעכער גענומען דורכטראכטן דעם אטענ- 
טאט, װאָס שטייט פאָר אויספירן אָט דעם גרוי-אױיגיקן קינד מיט די לאנגע בלאָנד- 
גאָלדענע צעפּ. וויאזוי זי װעט אים צוגרייטן און וויאזוי זי װצט אים אויספירן. 
און װי פונעם שלאָף האָט ער זיך מיטאמאָל א דריי אויס געטאָן אין טאדעושעס 
זײיט; 

-- בא וויגדען ביסטו געווען נאָך דעם, וי דו האָסט באזוכט קאָמאראָוסקין? 

טאדעוש איז שוין געשלאָפן, באָלעסלאוו האָט געווארט א מינוט אף אן ענט- 
פער און א זאָג געטאָן צו זיך אליין: 

-- ער שלאָפּט שוין... 

און איז אליין אויך אנשלאָפן געװאָרן. 

און ווען ביידע זײַנען שוין געשלאָפן -- מידע, װי אין אן איבערײַס צוישן 
איין שלאכט און דער צווייטער, --- איז א באָרװעסע אריינגעגאנגען צו זי אין 
צימער אף די שפּיץ פינגער סטעפאניע, 

זי האָט געכאפט א קוק, וי זיי שלאָפן. בא טאדעושן זײַנען געווען פאנאנדער- 
געװאָרפן די הענט, איינע איז אראָפּגעהאנגען פון בעטל, װאָס אף דעם איז ער 
געלעגן. און באָלעסלאוו איז געווען אײַנגעגראָבן מיטן קאָפּ אין דעם ווענטל פון 
דיוואן, 

-- דאָס ליכט האָבן זיי דאָך פארגעסן אויסלעשן, -- האָט סטעפאניע פאר זיך 
א זאָג געטאָן. זי האָט נאָך א װײַלע געקוקט: ס'האָט זיך בא איר דערוועקט א גויט- 
װענדיקײַט צוגיין צו טאדעושן און אים אופהייבן די אראָפּגעהאנגענע האנט און זי 
אוועקלייגן, זי זאָל ניט פארשלאָפן ווערן... אָט אזוי פלעגט זי טאָן מיט א קינד, 
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ווען ס'האָט זיך בא דעם א הענטעלע ארױסגעװאָרפן פונעם וויגל. אָבער זי האָט 
מוירע געהאט, טאָמער װעט טאדעוש זיך נאָך אופכאפן, איז זי אֹף די 
שפּיץ פינגער צוגעגאנגען צו דעם שטול, װוּ ס'איז געלעגן זיַן אָנטאָן, און מיט 
זייער שטילע באוועגונגען, קימאט ניט אָטעמענדיק, ארויסבאקומען טאדעושעס 
העמד און עס פארשטעקט אונטער דער פּאכווע, און מיט דער זעלבער פאַרזיכטי- 
קײַט און שטילקייט איז זי צוגעגאנגען אף די שפּיץ פינגער צו באָלעסלאוװס גע- 
לעגער. און מיט ביידע העמדער אונטער דער פאכווע איז סטעפאניע צוגעגאנגען 
צו דער טיר, אױיסגעשלאָסן דאָס ליכט און איז ארײַן אין קיך, 

פאר דער דאָזיקער צײַט האָט אף דער פּליטע אופגעזאָטן א גרויסע אליומינעווע 
פאן מיט וואסער, און סטעפאניע האָט זיך געשטעלט וואשן די צוויי השמדער, װאָס 
זי האָט נאָרװאָס אריינגעטראָגן פונעם צווייטן צימער, 

סטעפאניע האָט אויסגערעכנט, אז ביז איגדערפרי וועלן זיך די העמדער אויס- 
טריקענען און זי װעט זיי נאָך באװוייזן אױספּרעסן און זיי אוועקלייגן אף דעם 
זעלבן אָרט, װוּ זי האָט זיי גענומען, 

האָט זי געוואשן, סטעפאניע, די העמדער, און פאר די אויגן איז איר געשטאנען 
וויגדע, אזא, וי זי האָט זי איינמאָל געהאט געזען, קינדעריש-גרויסע גרויע אויגן, 
א ניסל פארטרוימטע און דערשראָקענע. און צוויי גרויסע בלאַנד-גאָלדענע צעפ, 
א שװײַגנדיקע. ס'האָט זיך איר ניט פּאַטױפּעט אין קאָפּ, אז אָט דאָס-אַָ שווייגנ- 
דיקע פארטרוימטע און האלב-דערשראַקענע מיידל וועט דורכגיין אין דער געביידע 
פון געסטאפּאָ און אויספירן א טויט-אורטייל איבער דעם הויפּט-הענקער פון דער 
ווארשעווער געטאָ. און דאָך איז דאָס געווען א פאקט, װאָס סטעפאניע האָט אים 
געדארפט געבן אן אָרט אין איר באװוּסטזײַן און דערזען אין וויגדען ניט נאָר דאָס 
האלב-דערשראָקענע גרוי-אויגיקע קינד מיט די לאנגע צעפּ, נאָר אן איבערגענע- 
בענעם און שרעקלאָזן אונטערערדישן סאָלדאט, װאָס גייט זיך מויסער-געפעש זײַן 
אי פאר דער געטאָ, אי פאר פּױלן, 

ס'איז איר געווען שרעקלעך א טראכט צו טאָן, אז אָט אזעלכע-אָ וויגדעס רײיסן 
די דײַטשן ארויס פון אלע עקן אײיראָפּע און פארטרייבן זיי קיין מיידאנעק, קיין 
בעלזשעץ, קיין אָשװענצים און טרעבלינקע, שערן זיי אָפּ די צעפּ, שענדן זיי אף 
דערנאָך זיי צו דערשטיקן אין די גאז-קאמערן און פארברענען אין די קרעמא- 
טאָריעס, 

סטעפאניע האָט די גאנצע צײַט, זינט דער אומגליק האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף 
פּוֹילן, נאָך ניט באוויזן װי ס'באדארף צו זײַן א טראכט טאָן, זיך פאנאנדערקלייבן 
אין דעם שרעקלעכן גוירל פון די געיאָגטע און פארורטיילטע ייִדן. זי איז געווען 
באשעפטיקט מיט העלפן זיי מיט װאָס נאָר זי האָט געקאַנט. פאר איין געטאַ האָט 
זי אָרגאניזירט שפּײַז. פאר א צווייטער -- געווער. פון איין געטאָ האָט זי געהאָלפן 
זיך ארױיסרײַסן, אין א צווייטער געטאָ האָט זי ארײַנגעבראכט ,ארישע* דאָקו- 
מענטן. זי האָט זיך געפילט די גאנצע צײַט װי אף א סרייפע. זי ווייסט נאָר איינס, 
טראָגן וואסער: װווּ נאָר זי קאָן זיך אדורכרײיסן, --- איז זיך אדורכגעריסן און עפּעס 
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פון דער דאָזיקער סרייפע ארויסגעראטעװועט. פון װאָס ס'האָט זיך אָנגעהויבן די 
סרייפע, האָט זי די גאנצע צײַט, א לויפנדיקע מיט איר עמער וואסער, -- טראכטן 
ניט געקאָנט. איצט איז פאר אירע אויגן געשטאנען וויגדע אָט דאָ, אין קיך, איג- 
מיטן דער נאכט, ווען זי האָט געוואשן פאר טאדעושן און באָלעסלאוון די העמדער. 
זי איז געשטאנען אין דער באנאכטיקער שטילקײַט, א שעמעוודיקע, מיט אראָפּגע- 
לאָזטע אויגן. סטעפאניע האָט געקוקט אף איר, און פון די הענט איז בא איר אלץ 
געפאלן. איר האָט זיך געדאכט, אז וויגדע פרעגט זי; 

-- פארװאָס הארגעט מען אונדז? פארװאָס ברענט מען אונדז אין די קרעמא- 
טאָריעס? פארװאָס פארניכטעט מען אונדז? פארװאָס מאכט מען אף אונדז אַבלא- 
וועס? אף אונדז און אף אונדזערע קינדער.. פארװאָס ווארפט מען אונדז אין די 
גריבער לעבעדיקערהייט? ווער האָט ארויסגעגעבן א העכשער אף צונעמען בא 
אונדז דאָס לעבן? 

סטעפאניע האָט ווידער גענומען וואשן די העמדער און צושאַקלען מיטן קאָפּ; 
אף די, װאָס הארגענען, פרעגט מען קיין קאשעס ניט. דערוף זײיַנען זיי הענקער. 
פרעגן בא די, װאָס פארנעמען זיך מיט האריגע, פארװאָס זיי הארגענען, איז פּונקט 
אזוי נאיוו, װוי פרעגן בא דער שלאנג, פארװאָס פארסאמט זי. דאָס איז איר 
אייגנשאפט. די שלאנג קאַן מען נאָר פארשטיינען, אָבער ניט פרעגן. 

סטעפאניען האָט זיך אלץ געדאכט, אז וויגדע שטייט אָט דאַָ לעבן איר און 
הערט, װאָס זי טראכט, און האלט אראָפּגעלאָזט די אויגן, און שעמט זיך פאר איר 
גוירל, און שעמט זיך פאר איר שלאבעריקיַיט. סטעפאניע האָט זיך דערמאָנט, װי 
די דײַטשן האָבן צוערשט גענומען פארפאָלגן די ייִדן פון דייטשלאנד און דערנאָך 
זיי אָנגעהויבן אויסהארגענען, פּונקט וי ס/װאָלט געווען א יאגד. נאָכדעם האָבן זי 
די ייִדן אָנגעהויבן פארפאָלגן אין יעדן לאנד, װאָס זיי האָבן נאָר פארכאפּט, און זי 
גענומען יאָגן און פאריאָגן צום טויט. אין עסטרייך און אין האָלאנד, אין אונגארן 
און אין פראנקרייך, אין בעלגיע און אין גריכנלאנד, און אלעמען האָט מען גע" 
בראכט אהער, קיין פּױילן,.. זיי אומברענגען אף דער פּולישער ערד איניינעם מיט 
די פּוילישע ייַדן, ' 

סטעפאניע האָט פאנאנדערגעצויגן א שטריקעלע פון איין עק קיך צו דער צוויי" 
טער און אופגעהאנגען די אויסגעוואשענע העמדער. זי האָט זיך אופגעשטעלט אף 
א בענקל און, אױיסגלײיכנדיק דאָס וועש אפן שטריק, האָט זי פּלוצעם א טראכט 
געטאָך: 

אָט, אשטייגער, זי אליין, סטעפאניע, קאָן מאָרגנדיקן טאָג דורכפאלן און גע" 
כאפּט ווערן פון דער געסטאפּאָ. װועט מען זי מישפּעטן פאר קעגנשטעלן זיך די 
דײַטשן, פאר טעראָר. פאר גאנווענען געװוער אין די דײַטשישע ארסענאלן און 
מע װועט זי הארגענען. נאָר זי, וויגדען, װעט מען פריער פאר אלץ הארגענען דער" 
פאר, װאָס זי איז א ייַדישקע, און אלע אנדערע באשולדיקונגען װועלן שוין בעמיילע 
אָפּפאלן צוליב דער סאמע וויכטיקסטער, צוליב דער ערשטער. אָט דאָס, -- האָט 
סטעפאניע א טראכט געטאָן, -- איז שרעקלעך. זײַן שולדיק אין דעם, װאָס מע איז 
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ביכלאל געבוירן געװאָרן אף דער וועלט, און שוֹלדיקע אין דעם דאָזיקן פארברעכן, 
קינדער אין די וויגלעך און קראנקע אין די בעטן, רײַסן די פאשיסטן ארויס און 
טרייבן זיי אין שעכטהויז, 

זי איז אראָפּגעגאנגען פונעם בענקל און גענומען באגיטיקנדיק פינטלען צו 
זיך אליין מיט די אויגן, 

ס'איז גוט. ס'איז גוט, װאָס זי װעט אויספירן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן, 
זי, אָט דאָס ייִדישע קינד. אָט דאָס בלאסע און שלאבעריקע, זאָל פאר פאָן פראָשס 
אויגן כאָטש אף אן אויגנכליק זיך אװעקשטעלן דאָס סאמע שוואכסטע פון דעם 
ייִדישן פאָלק, א קינד, און אים איבערצייגן, אז ניט ער איז באלעבאָס, נאָר זײַן 
אװוטאָמאט. אז ניט ער איז שטארק, נאָר די קויל. אז ניט ער געװועלטיקט, נאָר די 
צײַט. און אז דער אװוטאָמאט איז אין דער האנט פון א פּאָשעט ייִדיש מיידל, װאָס 
שטעלט אים אָן פריִער, איידער ער, פאָן פראָש, װעט דאָס באזיניקן און זיך כאפּן 
קעגנשטעלן, איז זי די הערשעױן און ער -- אין געטאָ, אָט דאָ, בא זיך אין קאבי- 
נעט. אף איין רעגע פארן הינטישן טויט זײַנעם װעט ער עס עפשער פארשטיין, אז 
ס'איז א שלאכט ניט פון שטארקע און שלאבעריקע ראסן, ניט פון בארופענע צו 
הערשן און בארופענע פארשקלאפט צו זײַן, נאָר א סיטואציע, ווען געװוער איז 
אריינגעפאלן צו באנדיטן אין די הענט און אז איצט קאָן ער, דער גרויסער אָנגע* 
פרעסענער, הויכער און פאָרנעמער קאט, זיך מיט א דורכגעלעכערטן גאָרגל אוועק- 
לייגן צופוסנס בא אָט דעם שלאבעריקן און בלאס-געזיכטיקן מיידל, 

סטעפאניע האָט געװוּסט, אז וויגדעס ברודער מעטעק האָט אין שפּאניע אויך 
אזוי אופגעעפנט די שארבנס בא די דייטשישע אויבער-מערדערס און פּונקט אזוֹי 
פארמאכט די אויגן בא די איטאליענישע פּאטריציער. אויך אזוי --- לויטן פּריג- 
ציפּ פון א גוט-ארױיסגעלאָזטער קויל און ניט פון גוט-אויסגעהיטן הויכװערטיקן 
בלוט, זי האָט נאָר ניט געװוּסט, אז וויגדעס שוועסטער פרידע האָבן די דײַטשן 
ארויסגעריסן פון א פראנצויזישן קאָנצלאגער און איניינעם מיט א גאנצן צוג גע- 
כאפּטע ייִדן פירן זיי זי קיין פּױלן, אז זיי וועלן זי אראָפּלאָזן אף א קליינער, אומ- 
באקאנטער סטאנציע, ניט װײַט פון לובלין, און קעגן איר --- אן אומבאשיצטער, אן 
אומבאװאָפנטער, א געפּענטעטער, אן אױיסגעטאַנענער און געלעסטערטער, װעלן זי 
אָנשטעלן די גאנצע דײַטשישע פארברעכער-מאשינעריע פון גאזן און פון קרעמא- 
טאָריעס, פון קוילנווארפערס און אװוטאָמאטן, פון עסעסישע הינט און פאָטערלענ- 
דישע מאראָדיאָרן, און אז נאָך בא א לעבעדיקער וװעלן זיי בא איר אָפּיארשענען 
פּונקט אזעלכע בלאָנד-גאָלדענע צעפּ, װי בא וויגדען, און װעלן זיי צולייגן צו א 
גאנצן בארג אָט אזעלכע האָר פון אנדערע מיידלעך און פרויען אף אָנשטאָפּן מאט- 
ראצן פאר דייטשישע הענקער. קעגן איר װועט א הויכנעשטעלטער פאָן פראָש פון 
מייַדאנעק ארױיסװײַזן זײַן בארופנקייַט צו הערשן און זײַן רעכט צונעמען בא איר 
דאָס לײַב און דאָס לעבן, און די ערד, און דעם טאָג... קעגן איר, א געפּענטעטער, 
וועט אָט דער הויכגעשטעלטער קאט זיך ניט שעמען דעמאַנסטרירן זײַן גרויס- 


407 


מאכט און עס מיט טעמפּער און ברוטאלער גײַװע פארעכענען פאר זיַנע שלאכט- 
פארדיגסטן,.. 

סטעפאניע האָט זיך אויך אוועקגעלייגט אף איר געלעגער, אופגעהויבן די אויגן 
צו דעם אויסגעהאנגענעם וועש און א טראכט געטאָן; 

-- ס'איז גוט, ס'איז זייער גערעכטיק, װאָס אָט דאָס ייִדישע מיידל מיט די 
שיינע צעפּ װעט עפּעס דערקלערן מיט אירע שלאבעריקע קויכעס אָט דעם גרויס- 
מעכטיקן קאט. זי מיט אירע אייגענע הענט, מיט אירע גרויע שנײַדיקע אויגן, 
מיט איר שעמעװודיקײַט, מיט אירע צוואנציק יאָר. אלציינס, װאָס עס זאָל דערנאָך 
ניט געשען, װאָס עס זאָל מיט איר ניט געשען, וועט זי זײַן די זיגערן. אפילע אויב 
זי וועט זיך ניט אומקערן צוריק, 

מיט די דאָזיקע געדאנקען איז סטעפאניע אנשלאָפן געװאָרן, 

אינדערפרי האָט טאדעוש פארלאָזט באָלעסלאווס וווינונג און איז אוועק צוריק 
אין געטאָ. אז זײַן העמד איז אויסגעוואשן, האָט ער באמערקט ערשט שפּעטער, 
איצט האָט ער עס אין אײַלעניש אָנגעטאָן און זיך נאָך באוויזן דורכווארפן מיט א 
פּאָר ווערטער מיט באָלעסלאוון. 

-- נו, באַלעסלאוו, גיב איבער סטעפאניען א דאנק און קריסטינען א גרוס.. מיר 
האָבן אינגאנצן פארגעסן כאפּן א שמועס וועגן דער פּױלישער בריגאדע, װאָס איז 
געגרינדעט געװאָרן אין רוסלאנד. קאָמאראָווסקי װעט וארשײַנלעך טאָן אלץ 
אף זי צו קאָמפּראָמעטירן.. 

-- דאָס, מיין איך, װעט אים זײַן פּונקט אזוי שווער, װוי קאָמפּראָמעטירן די 
רויטע ארמיי, ביזוואנען די פּוילישע בריגאדע געפינט זיך אונטער די פליגל פון 
דער רויטער ארמיי, האָט קאָמאראָװוסקיס מיליטערישע קאָמפּראָמעטאציע ניט קיין 
גרעסערע ווערט, וי די פּאָליטישע קאָמפּראָמעטאציע, װאָס מיט איר פארנעמען זיך 
די לאָנדאָנער עמיגראנטישע מיניסטאָרן. דאָס איבעריקע װעט מען זען דעמלט, 
ווען די רויטע ארמיי װעט זיך דערנעענטערן צו ווארשע... דערװײַל איז צו דעם 
נאָך װײַט און ריידן וועגן דעם איז נאָך פרי. 

בא די דאָזיקע ווערטער האָט באָלעסלאוו זיך געזעגנט מיט טאדעושן. ער האָט 
אים נאָר א זאָג געטאָן מיט א ביסל אומרו אין דער שטים; 

-- קריסטינע זאמט זיך עפּעס הײַנטיקס מאָל מער װי שטענדיק.. זי װאָלט 
שוין באדארפט זײַן.. 

-- א שאָד... איך װועל זיך מיט איר ווידעראמאָל איצט אױיסמײַדן אין וועג... -- 
האָט טאדעוש מיט באדויערונג א דריי געטאָן דעם קאָפּ, 

-- נו, -- האָט באַלעסלאוו א צעפיר געטאָן די הענט, -- אף ווידערזען. 

--- פארבלייב געזונט, 

טאדעוש האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף דעם צימער און איז אוועק. ער איז 
געווען אויסגעשלאָפן. פריש. ער האָט געײַלט װאָס גיכער זײַן אין געטאָ. דאָך איז 
אים דורכגטגאנגען א געדאנק; 
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-- עפשער זיך איצט צוכאפּן צו וויגדען? זיך געזעגענען מיט איר... דורכריידן 
זיך וועגן איינצלהײיטן... ויאזוי דורכפירן דעם אורטייל,.. זי שלאָפּט שוין איצט 
ניט, ווארשיינלעך... זי איז גיכער פון אלץ די גאנצע נאכט גיט געשלאַפן, קיין 
אויג געוויס ניט צוגעמאכט.., 

טראכטן לאנג האָט טאדעוש קיין צײַט ניט געהאט, די צווייטע מאכשאווע איז 
אים שוין אָנגעקומען אפן וועג צו וויגדען. ער האָט זיך דערמאַנט, װי זי האָט אים 
געבראכט אין אַרדענונג דעם ראָק, ערשט איצט זיך ארומגעקוקט, אז סטעפאניע 
האָט אים אויסגעוואשן דאָס העמד. אוֹן אף א רעגע האָט זיך אים געװאָלט פארמאכן . 
די אויגן פון אזא גוט געפיל, װי ער פלעגט האָבן נאָר אין דער קינדהײַט. עפּעס 
איז געווען אין דעם געפיל ערעװ-יאָמטעװדיקס. ער איז צוגעגאנגען צו דער שטוב, 
געכאפט א קוק אין דער חייך צום פענצטער פון וויגדעס צימער און זיך דערמאָנט, 
וויאזוי דאָס מעבל איז דאָרטן פאנאנדערגעשטעלט, אָט דאָ לעבן פענצטער, נעענ- 
טער אהער, שטייט איר בעט. א ניקלנע בעט. אז מע קוקט אף די ניקלנע רערן 
שפּיגלט זיך אין זי אָפּ דאָס געזיכט, אינגאנצן אן אויסגעבויגנס. רעכטס שטייט א 
סאָפקע. און בא דער קעגניבערדיקער וואנט -- דער שראנק. מיט א שפּיגל אף 
איין העלפט. ס'האָט אף אים א ווייע געטאָן פון אָט דעם פארהאנגענעם צימער מיט 
אזויפיל קינדערשן שלאָף, אז ס'האָט זיך אים פארגלוסט אײַנהאלטן דעם אָטעם, 
ער זאָל זי מיטן אָטעם ניט אופוועקן, 

געוויס שלאָפט זי נאָך... שלאָפט, װי א דערהארגעטע... נאָך אזא טאָג... נאָך אזא 
יעדיע און נאָך אזא אופגאבע, װאָס ער אליין האָט איר געבראכט.. זי שלאָפט, זי 
שלאָפּט... אנדערש קאָן עס גאָר ניט זײַן, זאָל זי שלאָפן רויִק און אומגעשטערט.. 

ער האָט נאָכאמאָל געכאפּט א קוק אף דעם פארהאנגענעם פענצטער, דאָס פאָר- 
הענג? איז געווען פּונקט װוי א טייל פון וויגדעס היימישן טואלעט, ס'האָט אין זיך 
געהאט אזויפיל שטילן מיידלשן געמיט. און מיט א געפיל פון נאָענטקײַט צו אָט 
דעם אראָפּגעלאָזטן פאָרהענגל איז טאדעוש אוועקגעגאנגען צוריק. איצט -- שוין 
אף מער זיך ניט אומקערן. טאדעוש האָט געטראָגן אין זײַנע אויגן א גאנצע גאס 
מיט א צימער, אז זײַן געפיל זאָל קאָנען בלאַנדזשען איבער איר און זוכן און ארומ- 
גיין איבער איר און זיך אומקערן און װוידעראמאָל אוועקגיין, די גאנצע צייט האָט 
זיך אים אויסגעדאכט, אז ער האָט זיך דאָך מיט וויגדען ניט געזען װי ס'דארף צו 
זײַן. קיין מענטשלעך װאָרט מיט איר ניט באוויזן אויסריידן, און אוועקגעגאנגען 
פון איר איז ער אינגאנצן װי א ווילדער מענטש. קימאט זיך ניט געזעגנט, 

-- עך, סארא שווער לעבן ס'איז פונדעסטוועגן אויסגעפאלן אף זײַן דאָר, --- 
האָט טאדעוש א װײַלע פארהאלטן דעם אָטעם, --- פון איין טורמע אין דער אנדע- 
רער, פון די אַקאָפּעס אין געטאָ. און די נעשאַמע האָט מען דיר פארשפּיגן, און די 
היים האָט מען בא דיר צוגענומען... און שלאָגן זיך פאר דײַן חיים קאָנסטו ניט, 
װײַל א פארעטער פון דײַן בלוט און פלייש וויל אף דײַן פארשפּיגענער נעשאַָמע 
זיך אָנלעבן א ביסל בלוטיקן װווילטיק, גיט ער דיר ניט אָפּ די ביקס, װאָס דאָס 
פאָלק האָט אָנגעלעבט, װאָס דאָס פאָלק האָט דיר איבערגעלאָזט, נאָר ער פרעגט 
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דײַן נאָמען, קעדיי ער זאָל דיך מאָרגן קאָנען פארקויפן.,. און שלאָגן זיך מיטן טוינע 
דארף מען מיט גנייווע... און פאר א קויל אוועקגעבן דאָס הארץ... און נאָכאמאָל 
דאָס הארץ... און אז עס פארגלוסט זיך דעם, נעמט עס, דאָס הארץ, און גיט זיך אף 
א וויילע א שטעל אָפּ... אָט אזוי װוי איצטער-אָ... 

-- וויגדע... דו גייסט זיך שלאָגן מיט פאָן פראָשן.. איינס-אף-איינס מיט אָט 
דעם אומגעזעטיקטן קאט... און איך האָב דיר געגעבן די קאָמאנדע,.. און דו האָסט 
זי אזוי שיין און אזוי מוטיק אָנגענומען... אפילע קיין טראכט ניט געטאָן, וויפל איז 
דאָ פאראן געפאר. דו גייסט זיך שלאָגן -- פאר מיר... און פאר גאנץ פּוילן... און 
איך װעל שטיין הינטער דײַנע פּלייצעס אף א שטרעקע פון צוועלף ארישע גאסן 
און א געטאָ-וואנט און זיבן געטאָ-געסלעך... איך װועל ווארטן... װאָס עס זאָל ניט 
געשען מיט דיר, װעסטו זײַן מײַנע... אלציינס, צי װועסטו זיך אומקערן, צי ניט.. 
ניט דו װועסט שוין מער ניט ארויס פון מײַן הארץ, און ניט די גאס, די געשענדטע 
ווארשעווער גאס, איבער וועלכער דו װועסט גיין דײַן גרויסן שפּאציר אף זיך בא- 
געגענען מיט דײַן גוירל, און ניט דאָס צימער מיט דעם פארהאנגענעם פענצטער, 
װאָס װעט אף שטענדיק פארחיטן דײַן געצוימטע שטילקײַט, און דײַן שטילן 
שטאָלץ, און דײַן ריײינקײַט,, 

ער האָט א קוק געטאָן אף יענעם אָרט פון זײַן ראָק, װאָס וויגדע האָט אים 
פארצירעוועט. ער האָט א שמייכל געטאָן; 

--- דער אָרעמער מונדיר פון די ייִדישע און פּוילישע אונטערערדלער, פון די 
ייִדישע און פוילישע אופשטענדלער. גיי, וויגדע... גיי... ניט איך האָב דיר געגעבן 
די קאָמאנדע. די קאָמאנדע האָט דיר געגעבן דײַן אויסגעליטן פאָלק... דײַן אלט, 
גרויס פאָלק, די קאָמאנדע האָט דיר געגעבן פּוילן.., די קאָמאנדע האָט דיר געגעבן 
די גרויסע און טראגישע צײַט, װאָס איז אויסגעפאלן אף אונדזער דאָר... 

ער האָט פארקערעוועט צום קאטוילישן צוינטער. פון דאָרט האָט זיך שוין 
אָנגעזען די געטאָ-וואנט, 

דאָ, בא דער געטאָ-וואנט, האָט ער זיך דערמאַנט, אז קריסטינע איז ניט געקו- 
מען באצײיטנס פון דער געטאָ.. אז באָלעסלאוו איז באומרויקט. זי האָט געטראָגן 
געווער אין געטאָ. די ערשטע מאטאַנע פון דער פּילישער אונטערערדישער 
;פאָלקס-גווארדיע". 


די אויסגעבלוטיקטע נאָך דער יאָמקיפּערדיקער אקציע געטאָ איז געלעגן א 
פארכאלעשטע. דער קיניג פון די מייסים זאלמען פּינקערט איז ארומגעגאנגען מיט 
זיינע מענטשן איבער די אָוולדיקע וויסטע גאסן. אין דער לופט זײַנען געהאנגען 
סאָף-זומערדיקע שפּינװעבס"נעצן. 

ס'איז נאָך גאנצפרי. די טויערן פון די פארהאקטע הויפן אין געטאָ עפענען זיך 
מיט גרויס פּאָרזיכטיקייט אוף. זיי עפענען זיך אוף, װוי פינצטערע פארכליאנעטע 
מיילער װאָלטן זיך אזוי פויל און ערעוו-מיסעדיק צעגענעצט. אין איין הויף סטאר- 
טשעט ארויס אין דער סאמע מיט אן אוױיסגעמאָגערט שוינדזוכטיק ביימל, װאָס 
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באָדט זיך ביזן האלדז אין מיסט און אין אָפּפאל, אף דעם מיסט און אף דעם אפ 
פאל קריכן ארום בעטלער, באָרוועסע און אָנגעשװאָלענע, זוכנדיק א ביסן. אין א 
צווייסן הויף שטייט א האלב-נאקעטער הויף-זינגער און דרייט מיט די יאסלעס 
און מיט די געלע װײַסלעך און שרײיַט צו די פענצטער: 


אין לאָדזש האָב איך געגעסן עפּל מיט מאראנצן, 
און איצטער פרעסן מיך די װערעם און די וואנצן,., 


ניט װײַט פונעם הויף-זינגער ליגט א בלאָוו געװאָרענער קערפּער פון א פרוי, 
װאָס האָט זיך אראָפּגעװאָרפן פון א פינפטן שטאָק. קיינער גייט ניט צו. זי ליגט, 
וי א קופקעלע מיסט, צוגעדעקט מיט א שמאטע. פון אן אנדער טויער לאָזט מען 
זיך ארויס אף האנדל. אף דער גאס וואלגערן זיך געהארגעטע נאָך פון נעכטן. דער 
קיניג פון די מייסים זאלמען פּינקערט האָט ניט באוויזן זיך אופּאָרען מיט זיינע 
יענוועלטיקע פּאסאזשירן. עס פאָרט דורך אן אװוטאָ. דאָס באטײַיט געסטאפּאָ. יעדע 
לעבעדיקע באשעפעניש באחאלט זיך נײַן איילן אין דער ערד. אף דער געטאָ לאָזט 
זיך אראָפּ א שטילקײַט, װי א שווערע דעק. אלץ ווערט פארגליווערט און אויסגע- 
שטאָרבן. עס דאכט זיך אויס, אז אפילע די הארוגים טוליען זיך פעסטער צו צו 
דער ערד, מע זאָל זי ניט אָנזען. נאָר דער שטאָט-מעשוגענער גאָלדשטײין טרעט 
ניט אָפּ דעם וועג קיינעם ניט. ניט דעם מאלעך-האמאָוועס און ניט דער געסטאפאָ. 
ער שלײַכט זיך ארום איבער דער גאס, אָפּגעריסן -- קרוע-בלוע. שטיקער אויסגע- 
דייווערט לײַיב קוקן ארויס פון אונטער זײַנע אופגעפרעסענע בגאָדים. ער איז ניט 
קראנק געװאָרן אף טיפוס בייס דער טיפוס-עפידעמיע. ער איז ניט אװעק אפן 
אומשלאג-פּלאץ בייס די בלאָקאדעס, אים האָט מען ניט געװאָרפן אין די גאז" 
קאמערן. ער האָט ניט אָפּנעגעבן קיין באָנעס, װײַל ער האָט זיי ניט געהאט. ער 
האָט ניט אויסגעפילט קיין איינע פון היטלערס פאראַרדענונגען. ער איז געשטא- 
נען אינמיטן דער גאס פּונקט אנטקעגן יענעם אָרט, װוּהין עס האָט זיך געטראָגן 
דער אװוטאָ. ער איז געשטאנען, װי ער װאָלט רעגולירט די באוועגונג אף די גאסן 
פון דער געטאָ. ערשט ניט לאנג האָט ער ארויסבאגלייט זאלמען פּינקערטס טראָג- 
בעטלעך, איצט לאָזט ער אדורך דעם אװטאָ פון דער געסטאפּאָ און זינגט זיך צו 
דערביי; 


דאָװיד מעלעך ביי, 

א פּאסטעכל געטרלי, 

זיננט זשע, יידעלעך, 
טהילים-ניגנדלעך, 

טהילים זינגט מען, אוי װוייי, 
היטלער, כריפע, היטלער, קריי! 
פוילן זאָלסטן --- איינס און צװיי, 
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דער אווטאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט, פון די פענצטערלעך האָבן זיך ארויסגע- 
שטעקט צוויי לאקירטע דאשעקעס מיט צויי רעװאָלװערן. גאָלדשטײן האָט גע" 
ענדיקט דאָס לידעלע ניט געײַלט און אויסגעשריגן: 

-- א טויט היטלערן! 

וי א סאליוט צו דעם דאָזיקן אויסרוף האָט אָפּנעקלונגען דער שאָס, װאָס האָט 
גאָלדשטײנען אוועקגעוואלגערט אף דער ערד. נאָר ער האָט זיך נאָך באוויזן אופ- 
הייבן אויך נאָך דער צווייטער קויל און אױסשרײַען די געסטאפּאָװוצעס אין פּאר"- 
צעף ארײיַן; 

-- א דאנק. אף יענער-וועלט איז בעסער, װוי דאָ. אינגיכן װעל איך זיך דאָרט 
זען מיט היטלערן, 

דער אווטאָ איז גלײַך אוועק צוריק. די הויפן האָבן זיך ווידער געטאָן א רודער. 
איינער האָט געפרעגט באם צווייטן, װינקענדיק אף דעם מיט בלוט-באגאָסענעם 
גאָלדשטײן 

--- פארװאָס? | ' 

--- פארװאָס? און אָן א פארװאָס קאָסט זיי טײיער? 

גאָלדשטײן איז געלעגן אינמיטן גאס, װי א נאָרװאָס געקוילעטער האָן, װאָס 
ווארפט זיך נאָך. א גרויסער האָן, ערטערװײַז ארומגעפליקט. די בגאָדים זײַנע די 
צעפליקטע האָבן זיך פארקאטשעט ארוף און האָבן אויסגעזען, װי אײַנגעבראָכענע 
פליגל. ער האָט געגויסעסט, א שוים האָט אים געזעצט פונעם מויל. און ער האָט 
נאָך אלץ אונטערגעזונגען: 

דאָװיד מעלעך כיי, 
מאכט זשע ייַדעלעך א לעכייייי 
דאָזװיד מע-לעך ב"ל 


און זיַן קאָפּ האָט זיך א לאָז אראָפּ געטאָן צו דער ערד, 

-- זיך בארויִקט, --- האָט איינער, ארויסגייענדיק פונעם הויף, א זאָג געטאָן. -- 
ער האָט זיך שוין אויך אָפּנעשלאָגן מיט היטלערן. 

סאדעוש האָט איבערגעווארט ערגעץ אין א כורווע, ביז די בעהאַלע מיט דער 
געסטאפּאָר-מאשין האָט זיך געענדיקט, און זיך געלאָזט װײַטער צו זיך. 

-- פּאניע, --- האָט אים אָפּגעשטעלט דער ייָד, װאָס איז ארויסגענאנגען פונעם 
הויף, --- פּאניע, איר ווילט פארדינען א מיצווע אין גאָטס נאָמען, איז העלפט 
אריבערטראָגן דעם מעס אין הויף אריין. 

לויט דעם, װוי דער ייד האָט די גאנצע צײַט געוויזן אפן געהארגעטן, האָט טא- 
דעוש זיך אָנגעשטױיסן, אין װאָס עס גייט. טאדעוש האָט געהערט, װי אָט דער אָפַּ" 
געריסענער בעטלער האָט עפּעס אויסגעשריגן אין דער מאשין ארײַן. ער האָט 
געזעןי וי די צוויי הינט האָבן אין אים געשאָסן. איצט האָט ער מיט אָפּשײַ, נים 
ענטפערנדיק גאָרנישט דעם ייַדן, זיך אָנגעבויגן און אָנגענומען דעם אויסגעגאנ- 
גענעם גאָלדשטינען אונטער די פּאכוועס, אָנגעװיזן דעם ייִדן אף די פיס פונעם 
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בארמינען, און אזוי, שווייגנדיקערהייט, האָבן זיי אים אינצווייען ארײינגעטראָגן 
אין נאָענטסטן הויף. 

אין דרוקערײי איז געווען שטיל. טאדעושן האָט זי באגעגנט װוי א פארכאלעשטע. 
גלײַך ס'װאָלט אף אָט דעם אונטערערדישן געוועלב געלעגן דער גאנצער בארג 
הארוגים, װאָס די פארניכטונגט-קאָמאנדע האָט נעכטן, אום יאָמקיפּער, אויסגעקוי- 
לעט. די ערד האָט אויסגעזען אזוי, װי זי װאָלט זיך אליין געווען דערווידער און 
נימעס פון וויי און פון ביזאיען און פון דעם בלוט, װאָס האָט זיך אָן אופהער אף 
איר געגאָסן, 

טאדעוש האָט באמערקט עטלעכע גראנאטעס און אכט רעװאַלװערן, זיי זיי- 
נען געלעגן אויבנוף. ס'איז אריינגעקומען נאָסן. ער האָט זיך א לאָז געטאָן צו 
טאדעושן; 

-- זיך דורכגעריסן? 

-- װווּ איז אלעקסאנדער? -- האָט אים טאדעוש אָפּגעשטעלט, 

-- אלעקטאנדער? 

-- און מעטעק איז נאָך ניטאָ? 

--- מעטעק איז געקומען נאָך נעכטן באנאכט, 

--- ווו איז ער? 

נאָסן האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ 

-- מע האָט דעם פאָטער זײַנעם... וויגדעס פאָטער... און יאקובן, אלע... נעכטן., 

נאָסן האָט ניט פארענדיקט. פון א צווייטן צימער איז אריינגעקומען אלעקסאנ- 
דער. אָן ווערטער האָט ער זיך באגריסט מיט טאדעושן, 

--- דו ווייסט שוין, װאָס דאָ איז נעכטן פאַרגעקומען? 

טאדעוש האָט אריינגעצויגן דעם קאָפּ אין די אקסלען: 

-- איך ווייס,,, 

אלעקסאנדער האָט א גלעט געטאָן איינע פון די גראנאטעס, װאָס זיַנען דאָ 
געלעגן, און, ניט אופהייבנדיק די אויגן צו טאדעושן, זיך אָנגערופן; 

-- װיַזט אויס, אז אונדזער צוגרײיטונגס-פּעריאָד האָט זיך צופיל פארצויגן, מיר 
וועלן זיך אזוי לאנג גרייטן, ביז דאָס געווער װעט שוין ניט האָבן אין וועמעס הענט 
אריינגעלייגט צו ווערן. 

-- האָסט עס בעמיילע ניט, דאָס געווער... וועגן קאָמאראָװסקין האָט דיר מעטעק 
איבערגעגעבן? 

-- איז אוואדע ניטאָ שוין װאָס צו ווארטן... דאָס, װאָס מיר האָבן. אויסשטעלן 
אף קאָמאראָװוסקיס הילף איז פון אונדזער זײַט געווען לײַכטזיניק. אָבער גיין האָט 
מען געדארפט. זאָל זײַן קלאָרקײַט. מיר דארפן, װוייניקסטנס, װויסן, אז ער איז 
אונדזער פיינט, אז פאר אים דארפן מיר זיך פּונקט אזוי היטן, װי פאר די דײַטשן, 
איצט ווייסן מיר. ניט מיט קאָמאראָווסקיס געווער װעלן מיר געבן דעם וידער- 
שטאנד די דײַטשן. ס'ועט זײַן א גליק, אז ער װעט עס ניט אָנװענדן קעגן 
אונדז, 
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אלעקסאנדער האָט א װײַז געטאָן אף די עטלעכע גראנאטעס, װאָס זײַנען גע- 
לעגן דערנעבן, און אף די רעװאָלװערן: 

--- דאָס פאָלק װועט אונדז באװאָפּענען. פון אונטער דער ערד, דאָס לעצטע, װאָס 
ס'איז נאָך געבליבן. דער וואלד װועט אונדז אונטערהאלטן, מיט װאָס ער װועט קאַנען. 
אויב מיר װעלן װוידער ווארטן אף אן אקציע פון די דײַטשן, װעלן מיר אין דער 
דאָזיקער אקציע זײַן שולדיק פארן פאָלק ניט װייניקער פון די דייטשן. געווער 
וועלן מיר קויפן, 

טאדעוש האָט זיך אוועקגעזעצט: 

-- די קאָנטריבוציע פונעם יודענראט האָט מען אריינגעבראכט? 

-- איניינעם מיט די לעצטע כפייצים, װאָס זײַנען נאָך געווען פארוואלגערט אין 
יעדער שטוב צום אױסבײַטן אף א שטיקל ברויט און אף א קארטאָפל-שאַלעכץ.. 
ארײַנגעטראָגן. צו דער צײַט, 

טאדעוש האָט א נעם געטאָן אין האנט א גראנאטע, זי באקוקט און דערזען אף 
איר א דײַטשישן צייכן; 

-- דאָס איז פון דײַטשישע ארסענאלן... געקויפט? 

-- א מאטאָנע פון די פּוילישע אונטערערדלער... 

-- דאָס איז די מאטאָנע... באָלעסלאוו האָט מיר געזאָגט... נו, און קריסטינע 
איז שוין לאנג אוועקגעגאנגען צוריק? 

-- גלייך נאָך דעם, װוי זי האָט עס געבראכט, זי האָט זיך ניט פארהאלטן... 

טאדעוש האָט זיך אומרויק א דריי געטאָן; 

--- באָלעסלאוו ווארט אף איר... ער איז אינגאנצן צעטומלט. װײַזט אויס, 
אז ער טראכט עפּעס איבער... לויט זיַן כעזשבן, װאָלט זי שוין באדארפט זײַן 
צוריק., 

בא אלעקסאנדערן האָט זיך אף א װײַלע אָפּגעשטעלט דער אָטעם; 

-- ווארט... מע קאָן דאָך אויסרעכענען. זי איז ארויסגעגאנגען גאנצפרי, װי 
נאָר ס'האָט זיך געענדיקט די פּאַליציי-שטונדע... איז וויפל געדויערט עס דער וועג? 

-- דער וועג געדויערט גאָרניט, --- האָט זיך אָנגערופן נאָסן, -- דער װעג 
אליין. נאָר אינמיטן וועג קאָן אויסקומען מאכן א רײַזע ארום דער גאנצער וועלט, 
און אמאָל אף יענער-וועלט. מיר ווייסן דען ניט? 

אלע זייַנען מיטאמאָל אנשוויגן געװאָרן. 

-- יאָ... -- האָט זיך אָנגערופן אלעקסאנדער, --- ס'יקאָן זײַן, אז זי האָט ערגעץ 
געמאכט א געצװוונגענעם איבערײיס אין וועג... װײַל זי האָט שוין באדארפט זײַן 
צוריק ניט נאָר לויט באָלעסלאווס כעזשבן, לויט אלעמענס כעזשבן.. 

--- הײַנטיקע נאכט איז געווען א געפערלעכע אף אריבערגיין, -- האָט ווידער 
פון דער זייַט א שטעל אריין געטאָן נאָסן. --- און דער פרימאָרגן ניט וייניקער 
געפערלעך... 

די דאָזיקע באמערקונג האָט בא אלעמען אָנגעשטרענגט דאָס געהער און עט- 
װאָס אראָפּגעלאָזט די קעפּ, אלעקסאנדער האָט זיך גלײַך געפּרוּווט ארױיסרײיַסן פון 
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דעם דאָזיקן צושטאנד און איבער די אייגענע קויכעס א פרעג געטאָן בא טא- 
דעושן; | 

--- האָסט ניט געהערט בא באָלעטלאוון נײַס פונעם פראָנט? װאָס טוט זיך בא 
סטאלינגראד? מיר דאכט זיך, אז די שלאכט בא דער װאָלגע װועט פארטונקלען אלץ, 
װאָס די געשיכטע פון מילכאָמעס ווייסט.., 

-- קיין נײַס האָט ער, ווייזט אויס, ניט אופגעכאפּט, ער האָט מיר בלויז אזוי, 
אף איין פוס, א זאָג געטאָן וועגן דער פוילישער בריגאדע... װועגן סטאלינגראד -- 
ניט.., 

-- א שאָד, א שאָד, װאָס דו האָסט זיך ניט נאָכגעפרעגט. סטאלינגראד װעט 
דארפן שפּילן ניט קיין קליינע ראָליע אין אונדזער אופשטאנד אויך.. פּונקט וי 
אין דעם גאנצן קריג. אויב די דייטשן וועלן אָפּהאלטן בא סטאלינגראד א זיג, איז, 
פארשטייט זיך, די רוסן וועלן זיךף שלאָגן װײַטער... אין זייער שווערע באדינגונגען, 
נאָר זיי וועלן זיך שלאָגן, ביז די דײַטשן ווצט ניט אויסגיין דאָס כייעס פון װוויל- 
טיק.,. אָבער קיין ייַדנטום װעט ניט בלײיבן.. ניט אין אײראָפּע, ניט אין רוסלאנד, 
אויסער די, װאָס זייַנען אין דער ארמיי און אף די אונטערנעמונגען. נאָר די רוסן 
וועלן געווינען די דאָזיקע שלאכט, פונקט וי זיי האָבן געװוונען די שלאכט אונטער 
מאָסקװע. און לויט דעם, װי זיי װיַזן דאָרטן ארויס װוּנדער פון העראַיזם און אומ- 
באגרייפלעכן פעסטשטאנד, װעט זיך דײַטשלאנד מוזן געזעגענען ניט נאָר מיט 
דעם מעשוגאס פון באהערשן די וועלט, נאָר אפילע מיט דעם רום פון באהערשן 
די געטאָ... 

אלע האָבן געהערט. יעדער איינער האָט זיך אף זיין אויפן באנומען אלעקסאנ- 
דערס פּראָגנאָז. טאדעוש האָט פארשטאנען, אז אלעקסאנדער האָט געװאָלט אריי:- 
טראָגן א ביסל מונטערקייט אין די געמיטער און זיי אָפּרײַסן פון דער בעהאַלע, 
װאָט האָט נאָך אלץ געהויערט פון דער לעצטער שכיטע. און נאָסן האָט א זאָנ 
געטאַן, קוקנדיק ערגעץ אין א זייט; 

--- יאָ... מיט סטאלינגראד איז עס אזוי... נאטירלעך.. נאָר דערװייל דארפן 
מיר טראכטן וועגן דער געטאָ.. וועגן דאָ... און זיך אָנהײיבן גרייטן,,, נאָכאמאָל אזא 
יאָמקיפּער, װאָס פאָן פראָש קאָן אונדז אָפּשפּילן סימכעס-טוירע אָדער כאנעקע, 
| טאָר מער ניט געשען. זי מוז זיך אָנחײיבן, די מילכאָמע. האָנן מיר ניט קיין געווער, 
האָבן מיר ניט קיין טאנקען, האָבן מיר גִיט קיין אעראָפּלאנען. אָבער גראנאטעס 
האָבן מיר, שאכטלעך, אָנגעפילטע מיט דינאמיט, זיינען פאראן? איז אפן גאס, מיט 
די ציין איבערהריזען די גאָרגלען בא די דייטשן. פאר דער גאנצער קאַנטריבוציע, 
װאָס מיר האָבן באקומען באם יודענראט, קויפן געווער. די פּארטיזאנער האָבן אויך 
ניט קיין טאנקען מיט אעראָפּלאנען. איז װאָס? לאָזן זיי זיך מאכן אוזעלכע יאָמ- 
קיפּערס, וי מיר דאֵָ? 

אלעקסאנדער האָט אים געלאָזט זיך אויסריידן, ער האָט געװוּסט, וי שװער 
ס'איז אים, דאָך האָט ער אים אָפּגעשטעלט; 

--- דאָס, װאָס דו װערסט אומגעדולדיק, איז גוט, נאָסן, נאָר דעם קאָפּ דארף 
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מען האלטן וואך... פארגעסט, אז די ייִדן, װאָס זײַנען געגאנגען יאָמקיפּער אין די 
באָטעמעדראַשים, זײַנען װײַט ניט קיין פּארטיזאנער. זיי זײַנען געגאנגען זיך 
באהאלטן בא גאָט אונטער דער פּאָלע,.. איצט ועלן זי שוין עפשער וויסן, אף װאָס 
זיי קאָנען אויסרעכענען... 

טאדעוש האָט געטראכט ועגן קריסטינען. ער האָט געהערט אלעקסאנדערס 
ווערטער, וי פון זייער װײַט.,. פאר זיַינע אויגן איז געשטאנען באָלעסלאוו --- א 
ביסל א דערשלאָגענער, מיט איינגעהאלטענעם אומרו און מיט בלאָנדזשענדיקע 
אויגן, װי א קינד: ,זי װאָלט שוין באדארפט זײַן.. קריסטינע... וי מיינסטו, הא, 
טאדעוש?" 

--- יאָ... זיי וועלן שוין איצט וויסן, אף װאָס זיי קאָנען אויסרעכענען, -- איז 
דורכגעגאנגען איבער טאדעושעס אויערן נאָסנס צושטימונג צו אלעקסאנדערס רייד, 
נאָר אויך די דאָזיקע רייד, װאָס האָבן זיך אריינגעריסן אין זײַן הארץ, האָבן אים 
ניט געשטערט זען באָלעסלאווס בלאַנדזשענדיקע אויגן.. 

--- װאָס האָט געקאַנט געשען מיט קריסטינען? 

ער האָט נאָכאמאָל איינגעשניטן די אויגן אינעם ביסל געווער -- אף דער מא- 
טאַנע, װאָס קריסטינע האָט געבראכט פון די פּוילישע כאויירים, און א טראכט 
געטאָן; 

;וויפל בלוט עס קאָסט אָפּ יעדער קויל... און יעדער גראנאטע... װוער ווייסט, 
װאָס עס האָט געקאַנט געשען מיט קריסטינען?.. די ערשטע מאטאָנע.." 

אלעקסאנדער האָט באמערקט זײַן צעטראָגנקײַט און געפּרוּװוט אים צעשטרייען: 

-- יאָ, טאדעוש, האָסט דאָך אונדז נאָך גאָרנישט געזאָגט וועגן וויגדען. װי 
פילט זי זיך? 

טאדעוש האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, װוי ער װאָלט זיך אנטשולדיקט: 

--- וויגדע?,. זי לעבט זייער איבער סלאוועקס טויט,, 

--- אוּן װוי האָט זי אופגענומען די אופגאבע? 

-- מיר דאכט, אז די אופגאבע איז דערטרונקען געװאָרן אין איר טרויער. איר 
אייגענע געפאר האָט זי קימאט ניט באמערקט, 

ער האָט א װײַלע געשוויגן און דערנאָך װי זיך דערמאָנט אין עפּעס זייער 
וויכטיקס; 

-- זי הילט זיך אין איר װוײַסער װאָלענער שאל, קוקט ערגעץ אין דער װײַט, 
וי זי װאָלט זיך געװאָלט פארדעקן פונעם ווייטעק... 

-- ס'מאכט ניט אויס, --- האָט זיך אָפּגערופן אלעקסאנדער. --- פאר וויגדען בין 
איך רויק... --- און איז װוידער איבערגעשפּרונגען אף עפּעס אנדערש. ער האָט דער" 
פילט, אז טאדעושן קאָסט דער געשפּרעך טײַער, 

-- וועגן קאָמאראָװסקין, רעכן איך, דארפן מיר פארעפנטלעכן א ווענדונג צו 
דער וועלט. און זאָל זי אָנקומען אויך קיין לאָנדאָן. נעם, טאדעוש, ווארף אָן א 
פּראַיעקט, 

-- באָלעסלאוו האָט שוין אָנגעשריבן, --- האָט געזאָגט טאדעוש. 
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און אלעקסאנדער האָט פאָרגעזעצט: 

-- דאָך וועלן מיר אויך אָנשרײַבן,. מיר װועלן קיינמאָל ניט פארגעסן און ניט 
מויכ? זיין דעם פּוילישן גראף, װאָס האָט אונדז אָפּגעזאָגט געבן געווער, מיר זאָלן 
קאָנען שטארבן וי מענטשן, 

-- מע דארף נאָך צוגעבן, -- האָט זיך אָנגערופן טאדעוש, -- מע דארף נאָך 
צוגעבן, אז די דאָזיקע װערטער ווערן געשריבן דורך די לעצטע ייִדן אין פוילן 
אין די שרעקלעכסטע טעג פון זייער קיעם... און נאָך דארף מען שרײיבן, אז מיר 
גייען אָפּ אין בלוט און שליסן צוזאמען אונדזערע רייען.. 

-- צום לעצטן און אנטשיידענעם קאמף, -- האָט אריינגעשטעלט נאָסן, 

אלעקסאנדער האָט זיך א װײַלע פארטראכט און מאסקים געווען. 

-- יאָ., אָט אזוי קאָן מען פארענדיקן די ווענדונג, 

אין דער טיר האָט זיך באוויזן מעטעק, פאר דעם איין טאָג, װאָס איז דורכגע" 
גאנגען, זינט טאדעוש האָט זיך מיט אים צעשיידט, האָט ער זיך זייער געענדערט, 
ער איז געווען אָפּגעצויגן, שווארץ, די אויגן זיַינע האָבן זיך קוים ארויסגעזען פון 
אונטער די ויִעס. אף זיין פּאָנעם איז געלעגן דער גאנצער ווייטעק פון דער יאָמ- 
קיפּערדיקער שכיטע. דער ווייטעק און די טרײיסטלאָזיקײַט און נאָך עפעס אן אייג" 
זאמקייט האָט ארויסגעקוקט פון זײַנע טיף-פארגראָבענע אויגן, דאָס דאָזיקע געפיל 
איז אים שטענדיק געווען פרעמד. ער האָט עס ניט געפילט אין די ערגסטע טעג 
פון דער שפּאנישער קאמפּאניע. אין די ערגסטע און בלוטיקסטע שלאכטן האָט ער 
דאָרטן געפילט די וועלט חינטער זיך. דורך דער מינדסטער שפּארונע האָט זי זיך 
דורכגעשטופּט מיט װאָס נאָר ס'איז געווען מעגלעך. און דאָ האָט ער זיך דערפילט 
איינזאם. ער האָט וועגן דעם קיין איין װאָרט גיט געזאָגט, נאָר ס'האָט ארויסגעקוקט 
פון אים. ער איז צוגעגאנגען צום טיש, װוּ ס'זײַנען געזעסן די פרײַנט, צו טאדעושן 
א באגריסנדיקן מאך געטאָן מיט די אויגן, װוי זיי װאָלטן זיך פארשטאנען אפן 
ווונק, און אזוי אגעוו-אורכעדיק זיך דערקונדיקט; 

--- ביסט שוין לאנג דאָ? 

טאדעוש האָט אזוי וי נאָר מיט א האלב מויל אים אָפּגעענטפערט: 

--- נאָרװאָס... 

דערנאָך האָט מעטעק א קוק געטאָן אפן געווער און זיך אָנגערופן 

-- מע דארף עס צונעמען... און באהאלטן... ס'אין איצט הייליק.. 

אלע האָבן זיך אומגעקוקט אף אים, נאָר ער האָט, ניט צונעמענדיק די אויגן 
פונעם געווער, פאַרגעזעצט; 

-- מיט יעזער גראנאטע און מיט יעדן פּיסטאָלעט װעט מען זיך דארפן באגיין 
ניט נאָר וי מיט קריסטינעס מאטאָנע, נאָר װוי מיט קריסטינעס צאװאָע... 

אלע האָבן זיך געגעבן א שטעל אוף מיט צעשפּארטע אויגן. זי האָבן גאָרנישט 
געפרעגט. נאָר מעטעק האָט פאָרגעזעצט: 

-- קריסטינען האָבן פארהאלטן די עס-עס. מ'האָט זי אוועקגעפירט אין געס- 
טאפאָ, | 
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וויגדע איז געזעסן בא זיך אין צימער און מאזקיר-נעשאַמעס געווען איר פאָ- 
טער שייע רינגאָלד, איר מוטער דווירע, װאָס איז אומגעקומען א סאך פריער, 
און איר עלטערן ברודער יאקוב. סלאוועקן האָט זי געזען, װי ער גייט אוועק אין 
די װאָלקגס, אין דער חייך, דורכן פענצטער בא פאָן פראָשן... דירעקט נאָכן פאר- 
הער. | 

זי האָט שוין געװוּסט א סאך אינצלהײַטן פון דער לעצטער יאָמקיפּערדיקער 
בלאָקאדע. נאָר זי האָט זיי געטריבן פונעם זיקאָרן. זי האָט זיי ניט געװאָלט זען, 
זי האָט זיי ניט אָנגענומען, דער ביזאיען האָט זיך אין הארצן אופגעהויבן העכער 
פונעם ווייטעק, 

אין אָט דער אומבאגרייפלעכער בלוטיקער בעהאָלע פון יאָמקיפּער, װוּ צענד- 
ליקער טויזנטער מענטשן זײַנען דורכגעגאנגען זייער לעצטן וועג איבער די גאסן 
פון דער געטאָ, האָבן צו איר אף א מאָדנעם אויפן געשווינדלט איר טאטנס איבער- 
געפארבטע האָר אפן קאָפּ, | 

ס'האָט זיך איר דערמאַנט מעטעק: 

--- װאָלסט אים ניט דערקענט, -- האָט ער איר געזאָגט, --- ווען דו גיסט אף 
אים א קוק... 

-- ער האָט זיך געראנגלט, דער אָרעמער פאָטער... דער קלוגער שײַע רייג- 
גאָלד... ער האָט זיי געװאָלט אָפּנארן.. און האָט זיך נאָר מעװײַעש געווען... אויס- 
געשמירט מיט פארב זיין אלטן גראָוון קאָפּ,.. וי א קלאָון... און אזוי האָט מען אים 
אוועקגעטריבן צום אומשלאג-פּלאץ.., 

ער איז אין שול ניט געווען. צי װײַל ער האָט נאָך ניט באוויזן קומען אין שול, 
צי װײַל ער האָט שוין ניט געװאָלט גיין אין שול.. אים האָבן די עסעסאָווצעס 
ארויסגעשלעפּט פון שטוב. איניינעם מיט יאקובן. יאקוב האָט געוויינט. דער פאָטער 
איז געגאנגען שטיל מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. אָנגערוקט די הוט נידעריק 
איבערן שטערן. ער האָט זיי, װוײַזט אויס, ניט געװאָלט זען, די קוילערס. ער איז 
געגאנגען שטיל. און אזוי שטיל זיך ארײינגעגאָסן אין דעם גרויסן טױזנטקעפּיקן 
האמוין..,. אלע װײַלע האָט ער נאָר אויסגעדרייט דעם קאָפּ א קוק טאָן, צי יאקוב 
איז לעבן אים.., 

צוליב װאָס האָט ער עס באדארפט, ווייסט זי ניט,.. זוײַזט אויס, מע פילט זיך 
זייער איינזאם אין דער לעצטער שאָ.. 

וויגדע האָט זיך פאָרגעשטעלט, וי ער גייט, אָט דער שטאָלצער און אקשאָנעס- 
דיקער מענטש... דער קלוגער און דער פארביסענער. ער װאָלט געוויס מיט עפּעס- 
װאָס געקאָנט טרייסטן די געטריבענע... ער װאָלט זיי געוויס געקאָנט עפּעס זאָגן 
וועגן דעם בוים מיט די צווייגן... נאָר ס'איז געווען אזא געיאָמער... אזא וועלט- 
אײַנרײַסעניש... איז ער געגאנגען שטיל... ער האָט זי אָפּגעגעבן, זײַן וועלט, שטיל... 
פּונקט אזוי, װי באם געבוירן ווערן װאָלט מען מיט אים אויסגענומען א טניי, אז 
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אָט אזוי, אונטער דעם שניט פון די ראָצכים און טאליאָנים, אונטער דעם געהיק 
פון די קוילערס, זאָל ער, אן ארויטגעטריבענער פון זײַן שטוב איין מאָל און 
אן ארויסגעטריבענער פון זײַן שטוב דאָס צווייטע מאָל און אן אויסגעשמירטער 
אין פארב, װוי א קלאָון, זאָל ער עס אָפּגעבן צוריק, דאָס לעבן... אָט אזוי זאָל ער 
אָפּגעבן צוריק זײַן וועלט. גיט ער זי אָפּ. ער קאָן ניט ברעכן קיין טנײי. ער האלט 
װאָרט. ער איז שײַע ריינגאָלד. און אָט אזוי, טראכט וויגדע, אָט אזוי שטילערהייט, 
מיט פארקלעמטע ציין און מיט דער הוט אראָפּגערוקט נידעריק איבערן שטערן, 
װועט ער ארײינגיין אין דער גאז-קאמער... ער װעט עפשער נאָכאמאָל און דאָס 
לעצטע מאָל א קוק טאָן אין יאקובס זײַט... א קוק טאָן, וי ער זאָל אים וועלן װאָ- 
רענען, אז... װאָס זאָל ער אים דאָרטן װאָרענען? עפשער האָט ער אים צום לעצטן 
מאָל געװאָלט אויסווארפן זייַן טיינע: 

--- פארװאָס איז ער ניט געגאנגען אהין, װוּ מעטעק?.. פארװאָס איז ער ניט 
געגאנגען אהין, װוּ פרידע?.. 

און נאָך האָט זיך ניט אָפּגעטאָן פון אירע אויגן דער לערער חירשהאָרן. אָן די 
פיס. אים, ווייסט זי, האָבן די קוילערס א ריס געטאָן פון דער ערד. ער איז גע- 
זעסן אף דער ערד. ער האָט נאָך ניט באוויזן אָנטאָן זײַנע הילצערנע פיס. האָבן 
זיי אים א ריס געטאָן פון דער ערד און ארײַנגעװאָרפן אין לאסטװאָגן. װוי אזא 
קלומעק מיט ביינער. און די הילצערנע פיס זײַנע האָבן זיי ארײַנגעװאָרפן אין 
לאסטװאָגן --- דערנאָך, באזונדער, נאָכשרײַענדיק; 

--- נעם זיי מיט, יודע... אף אונטערהייצן., 

זיי האָבן ווארשײיַנלעך א טויבן קלאפּ געטאָן אין דעם לאסטװאָגן, די הילצערנש 
פיס... און דער לערער הירשהאָרן איז געלעגן אינװייניק, װי א געבונדענע קאלב, 
און האָט זיך ניט געקאָנט רירן פונעם אָרט. וויגדע זעט אויסדריקלעך זײַן פּאָנעם... 
וויגדע זעט זײַנע אויגן, זיי קוקן ארויס פונעם לאסטװאָגן צו דער גרויסער וועלט, 
צום הימל, צו די ביימער... צו דעם נאָך ניט אינגאנצן פארוויאנעטן גראָז. ער וויל 
א געשריי טאָן, נאָר דער גאָרגל איז אים פארשטאָפּט מיט ווייטעק. א שוים זעצט 
בא אים פונעם מויל. און איידער ער באװײַזט זיך פאנאנדערקלײַבן אין דעם, װאָס 
עס געשעט דאָ, איידער ער פּרוּװוט זיך א לאָז טאָן איבער דעם דעק פונעם לאסט- 
װאָגן מיט די הענט און מיט די ארומגעהאקטע פּניאָקעס פון זײַנע פיס, גיבן זיך א 
שלײַדער ארײַן אינעם לאסטװאָגן אלטע פרויען און זקיינים און -- ער איז שוין 
אין קייווער... אָט דאָ, אין לאסטװאָגן... און ס'קאָן שוין אפילע זײַן געשריי זיך 
ניט אדורכרײַסן אין ערגעץ ניט... דער לאסטװאָגן גיט נאָר א מעלדע מיט דער 
מאלעך-האמאָוועסדיקער סירענע, מע זאָל אים אָפּטרעטן דעם וועג... װעט מען אים 
אָפּטרעטן, און אלץ, 

מיטאמאָל גיט זי א ציטער, װי ס'װאָלט איר א שטיק פּײַער אדורכגעגאנגען 
אונטער דער הויט; 

-- אלץ שטעמפּלט זיך אָפּ אין זיקאָרן... אלץ פארשרייבט זיך אף אים. אליין, 
מיט װאָס פאר א פּינקטלעכקײיַט... פּונקט וי דאָס װאָלט געווען א שטייגערדיקער 
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טאָגבוך, װאָס דער זיקאָרן פירט... ער פירט אים פּינקטלעך. מעטאָדיש... זאכלעךיי. 
און שטעלט זיך ניט אָפּ און רײַסט זיך ניט אוף אין מארך איניינעם מיטן שארבןיי. 

װאָס איז געשען מיט דער וועלט? 

זי אליין, וויגדע, האָט זיך שוין אויך אָפּגעװוינט פון טראכטן, 

מיט אן אראָפּנעלאָזטן קאָפּ, װוי ער װאָלט זיך שוין מער ניט געקאָנט האלטן 
אף די אקסלען, איז וויגדע צוגעגאנגען צו איר בעט. געשטאנען א ביסל, אינגאנצן 
אן אויסגעליידיקטע, געקוקט אף איר פארבעטן געלעגער, געקוקט אף דער וואגט, 
װאָס איז געווען באגאָסן מיט אזא גאָלדענער װוארעמקײַט פון א יונגהארבסטיקן 
מיטן טאָג, 

איבער דער גאס האָט זיך געטראָגן א זילבערנע שפּינװעבס. פּונקט װי אלע 
יאָר, -- האָט וויגדע א טראכט געטאָן. פּונקט וי אלע יאָר אין דער צײַט.. דער 
בלעטער-שאָרך פון די פּאָר ביימער, װאָס זיַנען אלפיינעס שטיין געבליבן אף 
זייער אָרט, האָט עפּעס ארופגערוישט אין דער הייך, ס'האָט זיך שוין אין זיי גע- 
הערט דער טרויעריקער אָנזאָג פון א ביטערן כעזשבן, 

זי האָט געהאלטן, וויגדע, אונטערגעשטעלט אונטער דער זון, דער יונגהארבסטי- 
קער טרויעריקער ווארעמקייט, איר פּאַנעם. אף איין אויגנבליק איז איר געװאָרן 
אינגאנצן גוט. אף איין אויגנבליק האָט זי פארגעסן, צוליב װאָס זי איז צוגעגאנגען 
צו דעם בעט. װאָס עס שטייט איר פאָר היַנט און װאָס עס שטייט איר פאָר מאָרגן, -- 
אלץ אין דער וועלט האָט זי אף איין אױיגנבליק פארגעסן. דאָס ביסעלע טרויעריקע 
ווארעמקייט פון דער זון, זאָל זײַן דאָס לעצטע ביסל ווארעמקײַט, אָבער דאָך פון 
דער זוֹן, האָט זי אף א װײַלע אױיסגעשלאָסן פון דעם יאם פּײַן, װאָס אין אים איז זי 
ארומגעשווּמען, זינט זי האָט זיך געזעגנט מיט יענער זײַט בוג אין יענער זאווע- 
רוכיקער נאכט. 

ס'איז אף איר מיטאמאָל אזא לײַכטקײַט אראָפּגעקומען מיט אָט דער זוניקער 
ווארעמקײַט. זי האָט אונטערגעשטעלט איר פּאַנעם און עס באוועגט איניינעם מים 
דעם, וי די זון אליין האָט זיך באוועגט אינעם צימער. 

אן אױיסגעטאָנענע פון אלץ אין דער וועלט, אינגאנצן זיך אָפּגעגעבן דער שליטע 
פון דער זון, האָט זי א טראכט געטאָן, װי דאָס ערשטע מאָל אין איר לעב 

--- אלץ רופט זי ארויס צום לעבן... אי דעם פויגל, אי דעם װאָרעם... אלץ איז 
זי גוירעם -- אי דאָס בליען... אי דאָס וועלקן... | 

זי װאָלט אזוי געשטאנען שאָענלאנג אין אָט דעם ווארעמען פּאס פון דער זוןיי 
ווען זי זאָל זיך ניט רוקן העכער און העכער... אָט איז זי שוין אפן באלקן... און אָט 
איז זי שוין ניטאָ... און נאָך --- ווען זי זאָל, װי יעדער פּראָסטע באשעפעניש אף 
דער וועלט, האָבן דאָס רעכט און די פּריווילעגיע צו אָנקערן זיך מיט דער זויי 
דאָס האָט איר דערמאָנט, צוליב װאָס זי איז צוגעגאנגען צום בעט, 

זי האָט זיך אָנגעבויגן, ארונטערגערוקט די האנט אונטערן מאטראץ און ארויס- 
באקומען פון דאָרט א פארוויקלטן אין א שאלכל רעװאָלווער. זי האָט אים אָפּגע- 
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דעקט און גענומען באטראכטן, װוי זי װאָלט אים געזען צום ערשטן מאָל, זי האָט 
אריינגעקוקט אין דער רעוי און פארטראכט געשאַקלט מיטן קאָפּ; 

-- איר איז איצט באשערט די ווארעמקייט פונדאנען... סײַ צום בליען.. סיי 
צום וועלקן.. 

זי האָט ניט אופגעהערט צו קוקן אף דעם רעװאָלװער און עפּעס גענומען זיך 
אליין ארײַנזאָגן אין סאמע הארצן ארײיַן; 

-- ס'איז קימאט סימבאָליש, װאָס מיט דעם דאָזיקן רעװאָלװער װעט זי גיין 
אויספירן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן... מיטן פּײַער פון אָט דעם געווער װעט 
זי פּרוּוון אָפּשטעלן דאָס לעבן פון דעם הענקער... 

זי האָט איבערגעציילט די קוילן, 

-- ער האָט אלץ באװאָרנט, --- האָט זי מיט שטומער דאנקבארקײַט געקוקט 
ערגעץ װײַט, און פאר אירע אויגן האָט זיך א שטעל אוף געטאַן דער וואלד, װווהין 
זי האָט דורכגעפירט די מיידלעך, אָט זעט זי שוין, װוי פון צווישן די ביימער, פא" 
נאנדערשפּארנדיק די געדיכטע צװײיגן, שפּאנט א מיטליאָריקער מאן מיט א גוט, 
אָפן פּאָנעם. מ'האָט אים צו וויסן געטאָן, אז ס'איז געקומען א פּארטיע ארויסגע- 
פירטע מיידלעך פון ווארשע... געראטעוועטע... פון אונטער דער נאָז באם דייטש... 

--- דאָס זײַט איר? --- האָט ער געפרעגט מיט ווארעמקייט אין דער שטים. --- 
איר, װאָס האָט געבראכט די מענטשן אין וואלד? לאָמיר זײַן באקאנט. -- ער האָט 
איר אויסגעשטרעקט די האנט: --- נעזלאָבין, 

-- דאָט בין איך, --- האָט וויגדע אים געענטפערט און אים באטראכט פון קאָם 
ביז די פיס, 

אפן פאָן פון רובאשאָווער וואלד, װאָס זײַנע בלעטער-ביימער האָבן שוין ער- 
טערװײַז געװעלקט, האָט די גרינע גימנאסטיאָרקע זײַנע אויסגעזען אויך װי א 
לעבעדיק שטיק ליב פונעם וואלד, נעזלאָבין האָט זיך באוועגט איבערן וואלד, וי 
א פעסטער צעצװײַגטער בוים, און וויגדע האָט פאר איין מינוט זײַן מיט אים 
צוזאמען זיך דערפילט עפּעס מאָדנע באשיצט. וי א קאָרעוו, וי זייער א נאָענטער 
קאָרעוו, װאָס זאָל זי האָבן אָפּגעזוכט אין וואלד, האָט אף איר געקוקט נעזלאָבין, 
און דורך איר האָט ער געזען דעם גאנצן אָפּגרונט פון לייד און פּײַן אין דער געטאָ, 

דער צויבער, װאָס וויגדע האָט פארשפּרייט מיט איר אומיטלבארקײַט און מיט 
איר מיידלשער פּראכט, האָט פון נעזלאָבינען אף קיין רעגע ניט פארשטעלט דאָס 
אויסגעצערטע און אָפּגעבלוטיקטע פּאָנעם פון דער געטאָ. מיט א באזונדערער רו" 
סישער שעמעװדיקײַט האָט נעזלאָבין אזוי נאָר פון דער זײַט געקוקט אף וויגדען, 
און גלײַך מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ, וי דאָרט אין דער חייך װאָלט ער געזען 
דאָס, װאָס אינטערעסירט אים, האָט ער בא איר אויסגעפרעגט צום אלעם ערשטן, 
וואָס הערט זיך אין געטאָ מיט געווער, 

-- איך פרעג אײַך ניט ועגן אנדערע זאכן, כאווערטע, דערפאר, װײַל וועגן 
די אנדערע זאכן ווייס איך... און וועגן זיי, וועגן די דאָזיקע אנדערע זאכן, איז א 
פארשוועכונג צו ריידן גלאט אין דער וועלט ארײיַן. וועגן זיי לאָזט זיך ניט ריידן., 
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איך ווייס אלץ... װאָס די דייטשן האָבן אָפּגעטאָן און װאָס זיי טוען װײַטער אָפּ.. 
מיר האָבן דאָ, אין וואלד, יעדיִעס ניט נאָר פון אײַך, נאָר פון דער גאנצער אומ- 
געגנט, 

וויגדע האָט אים געהערט מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ און געטראכט: 

;ווען זי זאָל ניט זען, אז עס שטייט פאר איר אָט דער הויכער, קרעפטיקער רוס 
נעזלאָבין, װאָלט זי געמיינט, אז דאָס איז טאדעוש אָדער אלעקסאנדער... פּונקט 
װוי אָט דער קרעפטיקער הויכער רוס זאָל זיך ניט געפינען די גאנצע צײַט אין 
וואלד, נאָר װוי ער װאָלט אויך געווען אין געטאָ.. און איז נאָרװאָס געקומען פון 
דאָרט.,. פון דער סאמע אונטערערד,." 

וויגדע האָט אים זייער װייניק געקאָנט דערציילן וועגן דער לאגע מיט געווער 
אין געטאָ. און דאָס, װאָס זי האָט אים געקאַנט זאָגן וועגן אירע פּערזענלעכע אופ- 
טוען אין דער הינזיכט, --- האָט זי געהאלטן פאר נישטיק, 

זי האָט געװוּסט, אז אין דער אונטערערד איז פאראן א גרופּע אינזשעניערן, װאָס 
איז באשעפטיקט אויסשליסלעך מיט פּראָדוצירן גראנאטעס. זי האָט אויך געװוסט 
זועגן דעם, אז די אונטערערד האנדלט אײַן געווער בא דײַטשישע מאראָדיאָרן און 
איטאליענישע דעזערטירן. אָבער װאָס פאר א באדייטונג האָט עס געהאט פאר דער 
אונטערערד, װאָס האָט געדארפט באװאָפּענען די געטאָ צו אן אָפענעם ווידער- 
שטאנד? 

דאָך האָט וויגדע אים געזאָגט; 

-- מע קויפט צוביסלעך... װוּ עס לאָזט זיך... און בא וועמען נאָר מע קאָן... 

-- דאָך? 

וויגדע האָט אופגעהויבן די אויגן; 

--- אמאָל בא א דײַטש,.. אמאָל בא אן איטאליענישן דעזערטיר.., 

זי האָט געזוכט אין קאָפּ בא זיך נאָך עפּעס דערמאַנען זיך, וויאזוי די אונטער- 
ערד פארשאפט זיך געווער, און א זאָג געטאָן נעזלאָבינען: 

-- עס קאָסט נאָר זייער טײַער, 

נעזלאָבין האָט זיך צוגעקוקט צו וויגדען, צו איר יעדער באוועגונג. ער האָט 
אין איר געפילט אן איינגעהאלטנקייט און געפּענטעטקײַט. זי האָט זיך יעדע וילע 
אומגעקוקט אין די זײַטן, צי שטערט זי דאָ ניט עמעצן מיט איר געשפּרעך... צי 
פארנעמט זי ניט בא עמעצן קיין פּלאץ... 

נעזלאָבין האָט געזען אין איר האלטן זיך א לאנגאָניקע צוגעוװוינטקײַיט צו קלעם 
און געענגטקײַט. די אופגאבן, װאָס זי פירט לעצטנס אויס אף דער ארישער זײַט, 
האָבן אָט די געענגטקײַט נאָך מער פארשטארקט. אָבער, -- האָט נעזלאָבין גע- 
טראכט, --- דאָס איז ניט מער, וי זעלבסטצוימונג. לאָזט איר פרײַי די הענט, נעמט 
פון אזא, וי זי, אראָפּ די געצווונגענע פּענטעס און קייטן, װעט זי זיך א ריס טאָן 
אין דער הייך, אז דער קאָפּ וועט זיך פארדרייען, קוקנדיק אף איר, 

א יאם פון מיטלײיד, דורכגעוועבט מיט העכסטער אכטונג און פארערונג פאר 
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אָט דער צואנציקיאָריקער באשעפעניש, האָט א שטראָם געטאָן בא נעזלאָבינען 
אין הארצן, | 

;אָט אזעלכע מיידלעך װעלן זיך שלאָגן אזוי, אז זיי װועלן זיך ניט האָבן מיט 
װאָס צו שעמען פאר די בעסטע סאָלדאטן", -- האָט א טראכט געטאָן נעזלאָבין און 
זיך דערמאַנט אין זאָיא קאָסמאָדעמיאנסקאיא, 

ער האָט אף א װײַלע זיך פאָרגעשטעלט, װי אזא-אָ מיידל, וי אָט די, װאָס 
שטייט פאר אים, װאָלט זיך געהאלטן אף א פארהער... ווען ס'זאָל געשען א דורכ- 
פאל... פון אירע געזיכטצוגן האָט ארויסגעשפּארט אי קינדערישע ניט-נאָכגעבעוו- 
דיקייט, געקייפלט אף שטאָלץ פון באװװוּסטזײין, אי יענער גראד אויסגאנגלאָזיקײַט, 
װאָס ווערט אָפּט דאָס מוטערלײַב פון העלדנטאטן.., 

וויגדע האָט דערפילט, אז אָט דער הויכער, קרעפטיקער מאן מיט דעם גוט- 
מוטיקן אָפענעם פּאַנעם באאָבאכט זי.,. זי האָט דערשפּירט, אז ער טראכט איצט וועגן 
איר, און פון א קוק אין זיינע אויגן האָט זי פארשטאנען, אז ער טראכט וועגן איר 
מיט סימפּאטיע. דאָך האָט עס זי געענגט. אף איר אייבערשטער ליפ האָט זיך געזעצט 
א דינער שווייס, װוי ס'וואָלט אף איר געפאלן א דינער שפּריץ פון א פּולוועריזאטאָר, 
זי האָט ארויסגענומען פון אונטערן ארבל א קליין טיכעלע און פון דער אָנגעצױיגע- 
נער אייבערשטער ליפ האָט זי מיט דעם אראָפּגעװישט דעם שווייס,. מיט דער דאָ- 
זיקער באוועגונג, האָט זיך איר געדאכט, פארדעקט זי א ביסל איר פּאָנעם און 
באשיצט עס פון נעזלאָבינס דורכדרינגלעכער באאָבאכטונג, 

-- יאָ, -- האָט נעזלאָבין א זאָג געטאָן, װי ער װאָלט אָט דעם ;יא" אויס- 
געלייענט אף וויגדעס פּאָנעם, -- געווער איז דאָ ניט פון די לײַכטע זאכן... אָבער 
מע גיט זיך אן אייצע... דער וואלד איז אויך ניט צעבאלעוועט מיט געווער... װײַט 
ניט.., און וויאזוי איז בא אײַך דורכגעגאנגען דער וועג אהער אין וואלד? --- האָט 
ער מיטאמאָל אריבערגעפירט דעם געשפּרעך אף עפּעס אנדערש, 

וויגדע האָט ווידעראמאָל אָפּגעװישט מיטן דינעם טיכעלע דעם פּערלדיקן טוי 
פון איר אייבערשטער ליפ און, ניט צונעמענדיק דאָס טיכעלע פונעם מויל, אזי 
ארײינגעזאָגט קימאט אין טיכעלע: 

-- זיך דורכגעריסן... 

נעזלאָבין האָט געווארט אף א באריכט, וויאזוי ס'איז דורכגעגאנגען דער ועג, 
נאָר וויגדע האָט די גאנצע צײַט ארײינגעאָטעמט אין זיך דעם זיס-שיקערדיקן רייעך 
פונעם יונגהארבסטיקן וואלד, דער רייעך פון וועלקונג האָט איר דערמאַנט אין סו- 
קעס. אין די זאפטיקע טשערעטן, װאָס גייען אף סכאך... ס'איז ערגעץ זייער װײַט 
פונדאנען... דער יאָמטעװ סוקעס... װי די קינדהייט... נאָר דער זיסער זאפטיקער 
רייעך האָט פארבלאָנדזשעט אהער... װוי א דערמאָנונג.., 

-- ס'איז גוט אין וואלד, --- האָט וויגדע פון פארגעניגן אראָפּגעשלונגען א 
קרעכץ; און נעזלאָבין האָט פארשטאנען, אז דאָס מיידל פון געטאָ װויל פּאַשעט ניט 
צעלייגן אף טעלערלעך אלץ, װאָס קומט אויס אויסשטיין בא אזא אָפּעראציע, װווי 
איבערפירן מענטשן פון געטאָ אין וואלד. און דאָס איז אים געווען נאָך מער צום 
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הארצן. ער האָט פאר זיך אליין א פּינטל געטאָן מיט די אויגן, װוי ער װאָלט דערמיט 
באשטעטיקט איר קלוגע און טאקטישע צוריקגעהאלטנקײַט אין דערציילן 
דאָס, װאָס האָס א דירעקטע שײַכעס צו איר, און אין אָפּגעקומען מיט אין 
פראזע: 

-- ס'איז גוט אין וואלד. , 

און דער וואלד האָט זי ווירקלעך א ביסל צעטומלט. זי קאָן זיך באוועגן, װי איר 
געפשלט, זי קאָן צוגיין צו יעדן בוים און קוקן אין אלע זײַטן אָן דעם שוין פּראָמע- 
סיאָנעלן רעפלעקס צו טראכטן, אז דאָס קוקן אהין אָדער אהער קאָן ארויסרופן א 
כשאד. ווען ס'זאָל דאָ קיינער ניט זײַן ארום איר, װאָלט זי עפשער גענומען לויפן 
צווישן די ביימער און זיך אראָפּגעלאָזט אפן צוגעטריקנטן און פארװעלקטן גראַז, 
זיך אוועקגעלייגט, ביידע הענט אונטערן קאָפּ, און געקוקט אין הימל,.. אזוי וי זי 
פלעגט אמאָל, נאָך מײידלװוײַז, ליב האָבן. אין אָטװאָצק, ווען מע האָט זיך ארויס- 
געכאפּט אין א זונטיק,,, נאָר איר איצטיק געפינען זיך אין וואלד איז געווען אן אונ" 
טערערדישע אוֹפגאבע. זי האָט זי אויסגעפילט. זי שטייט לעבן א מענטשן, װאָס 
אין זײַנע הענט ליגט אזויפיל גוטס און ווארעמקייט פאר די מענטשן פון דער געטאָ. 
ער ווייסט ניט פון קיין שרעק. דער וואלד איז זײײַנער. דער גאנצער קויעך פונעם 
וואלד ווארפט זיך אים אונטער. אהערצו וואגט ניט קיין שמעק טאָן דער דײַטש, 
שטעקט ער ארײַן אהער די נאָז, -- לאָזט ער דאָ איבער דעם קאָפּ. עס פילט זיך 
אין נעזלאָבינען אזא קראפט.,,. אך, װי ס'װואָלט זיך איר געװאָלט זײַן אין דער נאָענט 
פון אזא מענטשן.. 

נאָר זי נעמט זיך אליין אין געדאנק טאדלען; 

-- וי פאלט עס איר גאָר אפילע איין? 

-- אָבער ער געפעלט איר.. 

-- טאדעוש געפעלט איר אויך.. 

--- און אלעקסאנדער -- ניט? 

-- איר ווייסט, --- סוט נעזלאָבין מיטאמאָל זיך א דערמאָן, --- איך האָב דאָך אין 
פערציקסטן יאָר זיך אויך פארנומען מיט אריבערפירן ייַדן.. אף אוראל.. פון 
בריסק... די, װאָס זײַנען געלאָפן פון ווארשע און פון ייִַדישע שטעטלעך אין פּוילן.. 

-- פון בריסק? -- גיס זיך וויגדע א כאפּ, װי דאָס װאָלט געהאט א דירעקטע 
שײַכעס צו איר. 

--- פון בריסק, -- כאזערט איבער נעזלאָבין, -- אום ווינטער.. עשעלאָנעס 
גאנצע האָבן מיר אריבערגעװאָרפן אף אוראל... א שאָד, װאָס ניט אלע ייַדן האָבן 
זיך דעמלט ארויסגעריסן פון פּוילן.,, װאָלט עפשער דעמלט קיין געטאָ ניט געקאָנט 
זײַן, און די ייָדן װאָלטן געווען אין דער ארמיי... און אף די אונטערנעמונגען, װי די, 
װאָס האָבן זיך באזעצט אין אוראל.,. צום באדויערן, האָבן א סאך זיך אומגעקערטי. 

וויגדע האָט זיך דערפילט געטראָפן. 
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ווייסט ער ניט צומאָל, אז זי אליין איז אויך געווען אין בריסק.., און או זי אליין 
געהער צו די, װאָס האָבן זיך אומגעקערט צוריק? צי האָט ער ניט אומיסטן איר 
דערמאַנט וועגן דעם? און עפשער האָט ער עס געזאָגט גלאט אזוי... צופעליק? פונ- 
וואנען האָט עד געקאָנט וויסן, ווער ס'איז דאָ אין בריסק און ווער עס פאָרט אוועק 
צוריק? זאָל זי אים זאָגן וועגן זיך? צו װאָס? און צוריק גערעדט, װאָס איז פאראן 
שענדלעכס אין דעם, װאָס זי האָט זיך אומגעקערט? ער זעט דאָך, מיט װאָס זי איז 
באשעפטיקט.., זי, אזא, װאָס האָט זיך אומגעקערט צוריק... 
| = מיט אן אנטשיידענעם זשעסט האָט זי פארוקט דאָס טיכעלע צוריק אונטערן 
ארבל און זיך אָנגערופן, אופהייבנדיק די אויגן אף נעזלאַבינען: 

-- איך בין אויך געווען אין בריסק... אין פערציקסטן יאָר... ווינטער-צייט,, 

ס'איז איר גלײַך געװאָרן לײַכטער אפן הארצן, 

אָט האָט זי אים אלץ מיט איין מאָל געזאָגט, װוּ און ווען און וויאזוי, און פאָרגע- 
זעצט האלטן די אויגן אײַנגעגראָבן אין אים: עפשער קומט זי באשטראָפן דערפאר? 
יאָ? איז ביטע. ניין? איז אוואדע גוט, | 

נעזלאָבין האָט געהאט אזא אויסזען, װוי ער װאָלט געטראכט וועגן די, װאָס זיַנען 
אװועקגעפאָרן אף אוראל,.. וועגן דעם, װאָס מיט זיי איז דאָרטן װוײַטער פאַרגעקומען, 
און אזוידאָ, טראכטנדיק נאָך אין איין פּלאן, האָט ער זיך אָנגערופן; 

-- איז דארפט איר דאָך וויסן,.. אויב איר זײַט געווען אין פערציקטטן יאָר אין 
בריסק, אין די גרויסע פרעסט,.. א מאָראָקע געווען מיט זיי א גרויסע, אָבער אלץ 
האָט זיך דערנאָך איינגערעגולירט... אפן בעסטן אויפן.., 

געזלאָבין האָט אָנגעבויגן צו זיך א צװײַיג?ל פון א בוים, װאָס לעבן אים איז ער 
געשטאנען, און אראָפּגעריסן פון דעם א בלעטעלע: 

-- איז װי איר זעט, האָב איך זיך אויך פארנומען מיט דער זעלבער ארבעט, 
װואָס איר... איצט, --- האָט ער אומבאמערקט אין איין אויגנבליק ארויסבאקומען 
פונעם טאש א קליינעם רעװאַלװער און אים אויסגעשטרעקט ויגדען, קוקנדיק 
דערביי אראָפּ, --- אָט וועט איר האָבן אן אָנדענק פונעם וואלד,, 

וויגדע איז דעמלט געבליבן שטיין און ניט געװוּסט, װאָס צו טאָן מיט די 
אויגן. זי האָט דעם רעװאָלווער גענומען, קימאט ניט באמערקט, וי ער זעט אויס, 
װײַל געקוקט האָט זי די גאנצע צײַט אף נעזלאָביגען.. 

איצט איז זי אויך אזוי, װי דעמלט אין וואלד, געשטאנען א ביס? א צעטומלטע 
בא איר בעט מיט דעם רעװאַלווער אין האנט און געזען נעזלאַבינען... און פון אירע 
ליפן האָבן זיך אליין אראָפּגעקײַקלט; 

-- ס'איז קימאט סימבאָליש... װאָס מיט דעם דאָזיקן רעװאַלװער וועט זי גיין 
אויספירן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן... 

אף א װײַלע האָט זי זיך אליין איבערגעריסן און זיך אליין א זאָג געטאָן, צופּינט- 
לענדיק מיט די אויגן; 

-- ווארט, ווארט.,. און טאָמער א דורכפאל, בלייבט איבער דער רעװאַלווער... 
און ער װעט זיי פירן אף א שפּור... און לויט אים װועלן זיי פעסטשטעלן, אז ער גייט 
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פון רוסלאנד.,. איז עפשער ניט געװוונטשן איבערלאָזן בא זיי אין די הענט אזא-אָ 
סימען?.. 

וויגדע האָט ערשט איצט װי ס'באדארף צו זײַן באטראכט דעם רעװאַלװער און, 
קוקנדיק אף אים, זיך געפּרוּווט אליין דערקלערן; 

און אז זיי װועלן יאָ װויסן, אז ס'איז א רוסישער רעװאָלװער, איז װאָס? פאר- 
קערט. זאָלן זיי טאקע וויסן... אז פון דעם-אָ געווער װעט אויסגעפילט ווערן דער 
אורטייל איבער דעם גאנצן פאשיסטישן דײַטשלאנד... זאָלן זיי װויסן, אז וועגן דעם 
זאָרגט מען אין רוסלאנד.,. אז ס'זאָל גראָד אזוי זײַן.., | 

אלנפאלס וועט זי זיך נאָך אן אייצע האלטן מיט עטלען. בעסער איז גרינטלעך 
עס דורכטראכטן... און ניט דערלאָזן קיין טאָעסן... אזעלכע, װאָס מע קאָן אויס- 
מײַדן... 

ניט געקוקט אף דער גאנצער אױסגעשעפּטקײַט, װאָס איז געקומען פון די 
לעצטע פּאָר טעג, האָט זיך וויגדע דאָך געפילט, וי אין טאָג פון איר כופּע. הײַנט 
איז זי ווידעראמאָל א קאלע, הײיַנט טרעט זי פונסנײַ אריין אין א נײַער וועלט, 
דורך אָט דער-אָ מאטאַנע פונעם וואלד, װאָס נעזלאָבין האָט איר געשענקט, ניטאָ 
מער קיין טאטע, װאָס זיצט אױיבנאָן באם טיש און האלט א דראָשע פאר די מעכו- 
! טאָנים.,. ניטאָ מער קיין טיש... ניטאָ מער קיין שטוב און ניטאָ מער קיין מעכוטאָ- 
נים, ניטאָ מער קיין גאס... זי װאָלט עפשער געדארפט ארופגיין אפן בעסוילעם -- 
פארבעטן טאטע-מאמע אף איר הײַנטיקער... יאָ.. בא ייִדן איז דאָך געווען אזא 
מינהעג... זי װעט דאָרטן, בא פאָן פראָשן אין קאבינעט, טרעפן סלאוועקס שאָטן.. 
מע האָט דאָך אים דאָרטן געוויס געפּײַניקט, סלאוועקן. און דורכן פענצטער פון 
טאָן פראָשס קאבינעט איז ער, דאכט זיך, אופגעגאנגען אין די װאָלקנס, סלאוועק. זי 
ווייסט אזוי װײיניק וועגן דעם, וויאזוי ער איז אומגעקומען, זי ווייסט אינגאנצן ניט, 
זי ווייסט גאָרנישט ניט, 

טאדעוש, --- דערמאַנט זי זיך, --- איז דעמלט אָפּגעקומען מיט אן ענטפער. גלאט 
אזוי זיך, װי פאר א קינד, ניט װוי פאר קיין דערוואקסענעם מענטשן. פארװאָס האָט 
ער איר ניט געװאָלט זאָגן דעם עמעס, אזוי װוי ער איז? איצט דאכט זיך איר אויס, 
אז סע פעלט איר. זי דארף איצט אזויפיל זיך דערוויסן.,. װי פאר א גאנץ לעבן. און 
דאָס איינציקע, װאָס זי ווייסט פון אָט דעם גאנצן ניט דורכגעלעבטן לעבן, איז -- 
װוּ עס געפינט זיך די געסטאפּאָ, וויאזוי מע גייט ארײין צו פאָן פראָשן אין קאבינעט, 
פון וויפל זעלנער עס באשטייט די וואך לעבן דעם הויז, ווען װעט ער זײַן בא זיך 
אין קאבינעט אליין, א פולער קאָפּ מיט פאָן פראָשן. אקוראט, װי מער האָט זי שוין 
ניט גאָרנישט און קיינעם ניט אף דער גאָרער וועלט. זי דארף א ביס? ארויסווארפן 
פון איר קאָפּ פאָן פראָשן. ער מאכט איר שווער דעם מויעך. זי קאָן ניט גיין. עס 
ציט זי צו דער ערד. זי מוז עפענען איר מויעך און איר הארץ פאר אירע נאָענטע 
און פאר אירע טײַערע. זיי װועלן איר לײַכט מאכן דעם גאנג און קורץ מאכן דעם 
וועג און האלטן איר האנט, זי זאָל קיין ציטער ניט טאָן, 
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און עס קומט איר פאר די אויגן סלאוועק... אזוי װוי זי האָט אים געזען דעמלט, 
ווען ער איז געקומען פון געטאָ מיט אן אופגאבע. זײַן געזיכט איז מיט עפּעס בא- 
טריבט,,, און אפילע פארצאָרנט... זי שטעלט אים אוועק עפּעס נעמען אין מויל, נאָר 
ער רירט זיך ניט צו... עס גייט אים ניט אײַן קיין עסן... 

זי האָט אויך געקאָנט פארשאפן א מענטשן ווייטעק, -- גיט זי א טראכט. --- 
פארװאָס איז זי זיך דעמלט אזוי באגאנגען מיט סלאוועקן? ער איז דאָך אוועקגע- 
גאנגען פון איר קימאט אָן א ;זי געזונט".,, און אזוי איז ער שוין אויך אוועקגע- 
גאנגען פון דער וועלט אָן א ,זײַ געזונט"... 

פאר די אויגן גיט איר א גיי אוף דער פאָטער. די האָר פונעם קאָפּ זײַנען אים 
איבערגעפארבט. איבערגעפארבט, -- שאָקלט זי צו מיטן קאָפּ. --- אין װאָס פאר א 
קאָליר? אָט איצט ווילט זיך איר אומבאדינגט וויסן, אין װאָס פאר א קאָליר האָט 
זיך איר דערהארגעטער פאָטער איבערגעפארבט די האָר אפן קאָפּ,. ער איז אויך 
אוועקגעגאנגען פון דער וועלט, זיך ניט געזעגנט מיט איר, א בארויגעזער אף איר.., 

זי געדענקט, ווען זי האָט זיך אריינגעשטעלט מיט סלאוועקן אין יענעם אַװונט 
נאָך דעם, וי זיי האָבן זיך שוין דערקליבן אין געטאָ... נאָך דעם, וי זיי האָבן פאר- 
לאָזט יענע זײַט בוג מיט די שנייען, מיט דער זאווערוכע, מיט די פייַערן, מיט דער 
נאנצער וועלט, -- ווען זיי האָבן זיך אריינגעשטעלט צו לייווי סאנדלערן... זיי האָבן 
פּונקט אָנגעטראָפן אף ניאָמעלעס באר-מיצווע,.. און װאָס איז מיט ניאָמעלען? -- 
גיט זי א שפּרונג איבער פון דער געטאָ ערגעץ אין א דאָרף און פונעם זיידן אפן 
אייניקל. -- ער איז נאָך אלץ אין דאָרף... בא טאדעושעס קרויווים... ער האָט שוין 
געקערט פארגעסן, ווער ער איז... און עפשער איז אין דאָרף אויך געװוען אן 
אָבלאווע? 

און דער פאָטער, -- גיט זי װוידער א שפּרונג פון דאָרף אין געטאָ, --- דער 
פאָטער איז געווען אף איר אופגעבראכט: --- צו װאָס האָט זי זיך אומגעקערט? צו 
װאָס איז זי געקומען אין געטאָ? 

ער איז דען ניט געווען גערעכט, דער אָרעמער טאטע אירער מיט די איבערגע- 
פארבטע האָר אפן קאָפּ? מיט זײַן באליידיקטער גראָװקײַט, מיט זײַן דערנידעריק- 
טער עלטער, מיט זײַן ניט-פארענדיקטער דראָשע אף איר כאסענע?.. אך, וי אלץ 
גייט צו צום הארצן און שטיקט עס און פארהאלט אין דעם די בלוט-צירקוליאציע, 
אז דער אָטעם שטעלט זיך אזש אָפּ. 

אז ער האָט אזויפיל געהאט אויסצושטיין, דער טאטע אירער. ער האָט זיך מיט 
אזויפיל ווייטעק אָנגענומען, האָט זי, וויגדע, אים נאָך אויך באדארפט פארשאפן 
ווייטעק, ס'זאָל בא אים איבערגיין איבער די ראנדן... 

וי זי האָט זיך עס געקאָנט ניט רעכענען מיט א צווייטן! -- גיט זי א שאָקל דעם 
קאָפּ אין ביידע זײַטן, 

יאָ, אָבער דאָס אלץ װעט איר ניט לײַכטער מאכן איר גאנג און איר ניט קירצער 
מאכן דעם וועג... ניין... ניט דאָס, --- גיט זי זיך א לייג צו די האנט צום דערווא- 
רעמטן שטערן... -- װאָס האָט זי זיך פארנומען גראָד איצטער מיט די הארוגים? 
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זי דארף אצינד אויך פון זיי זיך פרײַ מאכן דעם קאָפּ, װײַל ער גיסט זיך איר אָן 
מיט בלײַ און פארשטעלט פאר אירע אויגן די וועלט, װוי נאָר זי דערמאָנט זיך אין 
זיי, און זי זעט גאָרנישט... גאָרנישט... זי קאָן זיך נאָר צעװאָיען, װי א גערירטע 
פונעם זינען. אָבער איצט דארף זי עפּעס אנדערש. אינגאנצן עפּעס אנדערש.. 

זי איז צוגעגאנגען צום שפּיגל. א קוק געטאָן, צורעכט געמאכט די האָר. און 
זיך אָנגעבױיגן א ביסל נעענטער און זיך ווידער א ביסל דערװײַטערט, 

פונדעסטוועגן, -- האָט זי אף א װײַלע פארהאלטן די אויגן אינעם שפּיגל, -- איז 
זי זייער א שיינע און האָט זיך גלײַך געכאפּט, אז זי איז זייער צופרידן דערמיט. זי 
האָט אָפּגעװענדט דאָס פּאָנעם פונעם שפּיגל און אים ווידער א פיר געטאָן פונקט 
אנטקעגן. צי װײַל זי איז געווען צוגעװוינט צו איר פּאָנעם, צי װײַל ס'איז טאקע 
געווען אין דעם דערגרייכט א פולשטענדיקע הארמאָניע פון ליניעס און פארבן און 
באגײַסטערטקײַט, נאָר זי האָט פּלוצעם א טראכט געטאָן, ויאזוי זי װעט אויסזען 
טויטערהייט, 

אוב ס'וועלן בא איר נאָר זײַן פארמאכט די אויגן און דער קאָליר פון לעבעדי- 
קײַט װעט פארלאָזן איר הויט, איז ניט שרעקלעך... נאָר אויב... --- זי האָט זיך 
דערמאָנט, וויאזוי די דײַטשישע הענקער צעמיימעסן א מענטשן, ווען זי כאפּן אים 
בא אן אקט פון װידערשפּעניקונג. זי דערמאָנט זיך אין פאָטאָגראפישע בילדער, 
װאָס איר איז אויסגעקומען צו זען... ויאזוי עס ווערט געלעסטערט דער מענטשלע- 
כער אויסזען... זי דערזעט פאר אירע אויגן די דעפאָרמירטע געזיכט-צוגן, די גע" 
שענדטע מענטשלעכע שיינקײיט, און עס ווערט איר שרעקלעך... 

זי גיט ווידער א קוק אין שפּיגל און פארהאלט זיך אין אים מיט די אויגן. 

זי מאכט עפּעס א גרימאסעלע, אן אומבאדײַטנדיקס, און שאָקלט צו מיטן קאָפֿ, 
באשטעטיקנדיק איר באטראכטונג, 

זי גיט ווידער א טראכט, קוקנדיק אין שפּיגל; 

,שיקט זיך, אז בא דעם גרעסטן מערדער, אז בא דעם ערגסטן אױיסװוּרף װעט 
זיך ניט אָפּשטעלן די מערדערישע האנט? שיקט זיך, אז זי װעט אויך אויסזען אזוי, 
זוי איינע פון די צעמיימעסטע און צעשלאָגענע, מיט פארענדערטע דעפאָרמירטע 
געזיכט-צוגן, װאָס זײַנען פארפיקסירט אף די פאָטאָגראפיעס פון די ייִדישע הארו" 
גים? שיקט זיך, אז איר מויל -- אָט דאָס-אָ מויל --- װעט זײַן פאנאנדערגעשפּארט, 
אופגעריסן און עס װעט דערמאָנען אין א פארגליווערטן וויייגעשריי פון א ניט" 
אױספאָרמירטן שטיק ליים? שיקט זיך, אז די אויגן, -- זי גיט זי אן עפן פאגאנדער 
אין דער גאנצער גרייס, --- וועלן זײַן ענלעך צו צוויי פארשאָטענע מיסט-גריבלעך? 

--- פארװאָס ניט? -- דערהערט זי אינװייניק אין זיך א קאָל. -- זיי האָבן דאָך . 
צעשטערט די שײינקײַט פון דעם מענטש און פון דער וועלט... 

-- יאָ? 

-- געוויס". 

איז װאָס זשע איז אזוינס א פאשיסטישער הענקער? ער װעט עס דערקלערן? 
וי ועט מען דאָ עפּעס קאָנען פארשטיין? 
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אָט זיצט ער אין א לאָזשע, א פארדראפּירטע מיט פּליוש, מיט רויטן פּליוש, 
הייסט עס, אז ער פארשטייט דעם אונטערשייד פון קאָלירן? אָט פּליעסקעט ער דאָך 
מיט די הענט. הייסט עס, אז עפּעס געפעלט אים. אָט שמייכלט ער דאָך, הייסט עס, 
אז ער האָט האנאָע. הייסט עס, אז ער האָט אייגנשאפטן פון א מענטשן, איז וויאזוי 
זשע האָט ער אויסגעשניטן בא א קינד די אויגן... ניין, זי פארשטייט גאָרגישט.., 
גאָרנישט... 

זי זעט שוין זיך אליין אויך -- א צעשעדיקטע, א צעשניטענע, א צעקריפּלטע --- 
אין איין ריי מיט צענדליקער, מיט הונדערטער ייִדישע פרויען -- האלב-נאקעטע, 
געלעסטערטע אף דער ערד אין פארבאקן-פארבלוטיקטן גראָז, אין אש און אין 
שטויב, לעבן א ריוו, און ער שטייט און באאָבאכט, װי עס גייט צו די ארבעט פון 
דורכשיסן די האלדז-און-נאקנס און שלײַדערן די קינדער מיט די קעפּ אין שטיינער, 
ער שטייט און קוקט צו, אז ס'זאָל די באשטעלטע צאָל זײַן ריכטיק. ס'זאָל שטימען 
מיט די צעטלען. ער שטייט און קוקט, װי ער קוקט אפן מאנעזש פונעם צירק. ער 
קוקט אין א מאָנאָקל, ער קאָן באלד זיך צעשמייכלען. ער קאָן באלד אופחייבן די 
הענט און פּליעסקען בראװאָ. עס פעלט אים נאָר א לאַזשע. אזא לאָזשע, וי אין 
צירק. מיט דראפּירונגען פון רויטן פּליוש, 

פון װאָס זײַנען געמאכט זײַנע אויגן? -- גיט וויגדע פּלוצעם א ציטער. -- זי 
פארששייט גאָרנישט ניט. פארװאָס האָט ער א מענטשלעך קאָל? וי זאָל זי זיך עס 
דערקלערן? אָט װועט זי זיך הײַנט דורכגאנווענען צו אים. אָט װעט זי הײַנט שטיין 
ניט בא דעם ריוו, װוּ ער דיריזשירט מיט די עס-עס באם צעשיסן טויזנטער מענער, 
פרויטן און קינדער, ניט אונטער זײַן מאָנאָקל, װוי איינע בא אים אין די צעטלען, זי 
װועט שטיין לעבן אים מיט א רעװאָלווער. און ער װעט לעבן זײַן טיש זיך דער- 
פילן באם ראנד פון ריוו. אָט דעמלט װעט זי עפשער אף אן אויגנבליק מיט דעם 
שטיקל פּײַער פון דער קויל זיך דורכגראָבן אין דעם פינצטערן כאאָס פון זיינע 
אומנאטירלעכע אינסטינקטן,.. זי װעט דערזען אין זײַנע אויגן שרעק. אין זײַן 
גאָרגל װעט זיך פארהאלטן א ספּאזמע. ניין, זי װעט דאָס ניט זען. און אז יאָ? װאָס 
װעט עס איר דערקלערן? ניין. ער דארף ניט באװײַזן זיך דערשרעקן. ער טאָר ניט 
באװײַזן זיך פארווונדערן. זי גייט ניט מאכן קיין פּסיכאָ-פיזיאָלאָגישן עקספּערי- 
מענט איבער א הענקער, זי גייט דערשיסן א הענקער. ס'זאָל מיט איין הענקער זײיַן 
ווייניקער. און װאָס פאר א לײַדנשאפט ס'באוועגט מיט זײַנע מערדערישע אינ- 
סטינקטן, װעט זי װײַטער ניט וויסן. עס גיט בא איר א שלאָג ווייטעק אין די 
שלייפן: מע קאָן נאָך פארשטיין יענעם מערדער, װאָס, אָפּרױבנדיק די אוירינגלעך 
בא זײַן קאָרבן, רײַסט ער זיי אראָפּ איניינעם מיט די אויערן. ער אײַלט זיך. און 
אז דער קאָרבן װײַזט ארויס א ווידערשטאנד, דערהארגעט ער אים. אויך פאר- 
שטענדלעך. און אז ער לויפט אוועק און שטויסט זיך אָן אין א מענטשן, װאָס האָט 
געזען זײַן פארברעכן, דערהארגעט ער דעם מענטשן. דאָס פארשטייט זי אויך. דאָס 
האָט ער געהארגעט דרי מענטשן, צען מענטשן, וויפל ער האָט געטראָפן אין זײַן 
וועג, פאר די אוירינגלעך. קלאָר. די אוירינגלעך װאָבן פאר אים א ווערט, די 
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מענטשן -- ניט, אָבער אױיסשנײַדן די אויגן בא א קינד? אָבער דערהארגענען א 
קינד נאָר דערפאר, װאָס עס איז א ייִדיש קינד, דאָס איז שוין ניט בלױיז קיין 
רויבערישער גיר, נאָר מערדערישע ליידנשאפטן, 

;ליידנשאפטן,.. -- גיט וויגדע א הייב אוף די אויגן און פארהאקט זיי ערגעץ 
אין אן אומבאשטימטער פּוסטקײַט, --- וויאזוי וערן געבוירן אזעלכע לייַדנשאפטן? 
פון וועלכע פיזיאָלאָגישע רעגונגען? ויאזוי אנטשטייען זיי בא איינעם? בא הונ- 
דערט? בא טויזנט? בא א גאנץ,..* 

מיטאמאָל גיט זיך וויגדע א טרייסל, וי ס'װאָלט זי אָפּנעשפּריצט מיט מיִעסקייט, 

װאָס האָט זי זיך פּלוצעם אוועקגעשטעלט באם שפּיגל און גראָבט זיך אין אָט 
דעם כוישעך? עס שווינדלט איר שוין אין מויעך און אין די געדאנקען. זי זעט 
שוין, דאכט זיך, גאָרנישט ארום זיך, אויסער איין דורכויסיקע מיִעסע, עקלהאפטע 
בלוטיקע קאשע. זי דארף עס שנעל ארויסווארפן פונעם קאָפּ. זי דארף זיך װאָס 
גיכער באפרייען פון אָט דעם מיעסן און עקלהאפטן. עס דארף איר אצינדער קלאָר 
זײַן דאָס געמיט. זי דארף גיין אויספילן דעם אורטייל איבער דעם הענקער פון דער 
געטאָ. אָט דערזעט זי לעבן זיך טאדעושן, ער שטייט, װוי אנומלטן באם טיש, אראָפּ- 
געלאָזט די אויגן... זי דערמאַנט זיך, װי ער האָט אופגעהויבן דאָס שאלכל, װאָס 
האָט זיך אראָפּגעגליטשט פון די אקסלען, און עס איר דערלאנגט און אזוי װי בלויז 
אגעוודאורכע איר א זאָג געטאָך: 

-- דער אונטערערדישער שטאב האָט אים געמישפּעט... און אים ארױיסגעטראָגן 
אן אורטייל.,, און אויספילן דעם דאָזיקן אורטייל האָט דער אונטערערדישער שטאב 
באשטימט,,, 

דאָ שטעלט זי זיך אָפּ און פארמאכט אף א וילע די אויגן; 

;ווער ווייסט, װוּ ער האָט זיך דערנאָך ארומגעדרייט די גאנצע נאכט?.. דאָ אף 
דער ארישער זײַט... ער האָט לײַכט געקאַנט אריינפאלן אין זייערע הענט... זי האָט 
אים באדארפט פאָרלייגן איבערנעכטיקן אין צווייטן צימער...* 

און גלײַך גיט זי זיך א כאפּ, 

מער האָט איר ניט געפעלט. אין איין האלבער שאָ ארום װאָלט ער זיך דאָ 
געטראָפּן מיט מעטשיסלאוו הארוסעוויטשן. 

זי איז צוגעגאנגען צום שראנק. זי דארף באשליסן, װאָס פאר א קלייד קלײַבט 
זי זיך אָנטאָן אף מאכן פאָן פראַשן דעם באזוך. אירע אויגן שטעלן זיך אָפּ אף דעם 
שווארצן סאמעטענעם קלייד; 

,סארא גליק, װאָס זי האָט אין זיך גויווער געווען דעם פארלאנג איבערלאָזן 
טאדעושן אף נאכטלעג. און ער האָט, מעגלעך, געווארט, איך זאָל אים ניט ארויס- 
לאָזן אזוי שפּעט אף דער גאס... ער האָט עס געוויס אָנגענומען פון מײַן זײַט, װוי אן 
עמעסע גראָבקײַט... און װי אומכאװערישקײַט... ניט װי עס פירט זיך בא כאוויי- 
רים -- אונטערערדלער, װוּ עס קומט אויס אָפט טיילן זיך מיטן לעצטן ביסן,.. ווען 
ער זאָל וויסן, װי די דאָזיקע צופעליקע אומכאװוערישקייט האָט אים פארהיט דאָס 
לעבן... ווען ער זאָל נאָר וויסן,..* 
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זי האָט אראָפּגענומען דאָס קלייד פונעם העלצל. א קוק געטאָן אף דעם. זי האָט 
עס ליב, דאָס דאָזיקע קלייד, וויגדע. זי זעט אין דעם אויס װוי אין א פּאנצער. כאָטש 
ס'איז זייער לײַכט און פארמאָגט אזא צארטע װײיכקײַט. און אונטער אָט דער שוואר- 
צער צארטער ווייכקייט זעען אויס איר האלדז און אירע הענט װי בא א הייליקער, 
די זױיבערקײַט און די קלאָרקײַט פון דער הויט גיסן זיך איבער, און עס דאכט זיך, 
אז אָט די זויבערע ליכטיקײַט פון איר הויט שפּיגלט זיך אֶפּ אין דער טיפער 
שווארצקײַט פון איר קלייד, פּונקט וי לעװאָנע-שײַן שפּיגלט זיך אָפּ אף באנאכט 
אין דער ווייכער שווארצקייט פונעם יאם, 

אָט דאָס קלייד וועט זי אָנטאָן. זי װעט נאָר צונייען א װײַס קעלנערל, דאָס גיט 
צו דעם שטרענגן טאָן פונעם שווארצן קלייד אויך אן אויסדרוק פון אומשולד.., 

יאָ, -- גיט זי זיך ווידעראמאָל א כאפּ, -- ער װאָלט זיך געווען געטראָפן מיט 
מעטשיסלאוו הארוסעוויטשן. מיט אָט דעם שפּיק... אוֹן... גיי ווייס, װוי נאָענט עס 
ליגט דער אומגליק...* 

זי האָט גענומען צונייען דאָס װײַסע קעלנערל צום שווארצן סאמעטענעם קלייד 
און זיך דערמאָנט, אז בא עטלען איז אויך פאראן א שווארץ סאמעטן קלייד, נאָר 
פון א בעסערער קוואליטעט. פראנצויזישער פַּאן. זי, וויגדע, האָט איר די גאנצע 
צייט איינגערעדט, זי זאָל זיך בײַטן מיט איר. וויגדען געפעלט זייער דער שניט פון 
די ארבל אין עטלס שווארץ קלייד, װאָס נידעריקער צו די פינגער, אלץ ברייטער 
זײַנען זיי, די ארבל, וי בארן. וויגדען געפעלט עס זייער. זי האָט זיך איצט דער- 
מאָנט, נאָר עטל האָט זיך ניט געװאָלט בײַטן. ,/טו עס אָן און טראָג עס, --- האָט 
זי איר אלעמאָל געזאָגט, --- אויב עס געפעלט דיר אזוי,.. בייטן זיך וויל איך ניט,,* 
בא עטלען איז עס געגאנגען אין ריינעם אָבערגלױבן, 

--- א מיידל אף דער ארישער זײַט, -- האָט עטל אופגעקלערט וויגדען, -- דארף 
זיך ווארפן אין די אויגן מיט איר אָנטאָן --- דאָס איז אומבארירלעכקײַט. פונדער- 
װויַטן דארף מען דערקענען, ער ס'איז זאָשא און ווער ס'איז אירענא. און דער" 
קענען דארף מען אין אלץ, אינעם גאנג. אינעם האלטן דעם קאָפּ און, פארשטייט 
זיך, פריער פאר אלץ, אין דעם, וויאזוי מע טוט זיך אָן, דאן ביסטו באװאָרנט פון 
אלע מעגלעכע צופעליקײַטן.. דאָס איבעריקע ליגט באהאלטן אין קאָפּ און אין 
הארץ, נאָר אויב דו ווילסט שטארק, טו עס אָן... און טראָג עס געזונטערהייט, -- 
האָט עטל שטענדיק נאָך אזא לעקציע פארענדיקט, 

ווער װאָלט דעמלט זיך געקאָנט אָנשטױסן, אז אָט די צוויי מיידלעך, װאָס פאר- 
שטייען אזוי אויסגעצייכנט אין טואלעטן און װאָס קאָנען זי אזוי געשיקט אויסנוצן, 
אז אָט די דאָזיקע צוויי מיידלעך זײַנען אין גרונט גענומען אזוי װײַט פון דער 
מיידלשער אוילעם-האזע? וועמען װאָלט עס געקאַנט אײַנפאלן, קוקנדיק אף אָט די 
צוויי מיידלעך, אז דאָס זײַנען צוויי געצוימטע שטיקער פײַער, װאָס זיינען גע- 
װואָרפן געװאָרן אהער אף דער ארישער זײַט פון דער געטאָ, װוי די ערשטע פייער- 
נעסטן פון דער גרויסער סרייפע? 
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וויגדע האָט צוגענייט דאָס װײַסע קעלנערל צום שווארצן סאמעטענעם קלייד 
און, א פארגראָבענע אין דער ארבעט און אין די מאכשאָװעס, װאָס זײַנען געווען 
פארבונדן מיט דעם אויספוצן זיך אין אָט דעם קלייד, האָט זי אפילע ניט געהערט, 
וי אין צימער איז אריינגעגאנגען עטל, 

-- נו, װי פילסטו זיך, וויגדע? -- האָט די אריינגעקומענע אֵן אן אָטעֹם א זאָג 
געטאָן. אָן אן אָטעם און אָן א קאָל. בלויז מיט די אויגן און מיט דעם אף פאָרויס- 
ארױיסגעװאָרפענעם קאָפּ, װאָס האָט זיך געדאכט, אז ער האלט זיך קוים אף די 
אקסלען. 

עטל איז דעם גאנצן וועג אהער געגאנגען מיט גרויסער אָנגעשטרענגטקײיט און 
פאָרכטיקײיַט. זי האָט זיך באמיט דערציען צו דער אָנגעשטרענגטקײַט און פאָרם- 
טיקייט, װאָס וויגדע האָט געזאמלט אין זיך פאר דעם גאנג אירן צו פאָן פראָשן, 
אף א שטרעקע װײַט האָט דאָס געמיט בא עטלען זיך אינגאנצן באהאָפטן מיט וויג- 
דעס געמיט, איין אָטעם און איין הארצקלאפּעניש. איין ריטם און איין בלוט-צירקו- 
ליאציע. ס'איז בא עטלען געווען דאָס זעלבע געפיל, װוי בא וויגדען. ס'איז בא איר 
| אויך געווען איר כופּע-טאָג. אָן טאטע-מאמע, אָן קרויווים. אלע זייַנען פארברענט 
און פארפּײַניקט. אלע זיינען אויסגעמאַרדעט. איר כאָסן --- ווער איז ער? די אונ- 
טערערד,.. איר מעסירעס-נעפעש. איר אײַנגעשטעלטקײַט, איר העפקערדיקייט. 
איר ליבע און גרייטקייט אָפּגעבן דאָס לעבן, װאָס האלט זיך אין אזא קרעפטיקן 
קערפּער, אין אזא געשמאק פּאָנעם מיט ראָזע באקן און מיט גאָלדענע כיין-גריבע- 
לעך. זי איז געגאנגען צו וויגדען איר זאָגן -- עפשער דארף זי איר הארץ, אז זי 
זאָל זיכערער גיין און פעסטער האלטן די האנט און קלאָרער זאָלן זײַן אירע אויגן 
און פּינקטלעכער זאָל זײַן דער שאָס, עפשער דארף זי עס, איר הארץ, עטלס פּראָסט, 
פריידיק און ליב-האָבנדיק הארץ, -- איז אף װאָס נאָך פאר א בילכערער זאך 
באדארף עס עטל? ' 

עטל האָט, אריינקומענדיק, זי געװאָלט א קוש טאָן, וויגדען, נאָר זי האָט זיך 
עס ניט פארגונען... עפּעס איז וויגדע אויסגעקומען איצט בא איר אין די אויגן שוין 
גאָר אן אנדערע... ניט וי זיי אלע... עפּעס דארף זי, עטל, איצטער האָבן, האָט זי 
געטראכט, א באזונדערע זכיע. און דאָס, װאָס זי קאָן אזוי פּראָסט קומען צו איר און 
קוקן אף איר און ריידן מיט איר, איז שוין אויך א באלוינונג פאר איר, אלע רייד, 
װאָס זי האָט אָפּגערעדט מיט וויגדען פאר אזויפיל צײַט איניינעמדיקן געפינען זיך 
אף דער ארישער זײַט, אלע אייצעס, װאָס זי האָט אין איר הארציקער פּראָסטקײַט 
געגעבן וויגדען, זײַנען אָפּנעשװומען ערגעץ װײַט, װוי שווערער אומנייטיקער כוי- 
מער, וי צופעליקע מיידלשע געשפּרעכן, װאָס מיידלעך פארפירן, ווען זי האָבן ניט 
װאָס צו טאָן... ס'איז אלץ זיך צעגאנגען. זיך אויסגעהויכט. געקומען איז זי איצט צו 
וויגדען א באפרייטע פון אָט די מיידלשע ליידנשאפטן. ס'האָט זיך איר געװאָלט, אז 
וויגדע זאָל אין איר דערזען כאָטש אין דער מינדסטער מאָס א שטיקל אָפּשפּיגלונג 
פון זיך,.. זי זאָל פארגעסן זאכן, װאָס פלעגן בא וויגדען ארויסרופן געלעכטער, 
ווען זי, עטל, האָט זיי איר געזאָגט. דעריבער האָט זי מיט פאָרכטיקײַט געווארט, 
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װאָס וויגדע וועט איר זאָגן אין אזא אויסערגעויינלעכן מאָמענט פון איר לעבן, זי 
האָס אויסגעקוקט דעם ענטפער אין ויגדעס פֿאָנעם, אין וויגדעס האלטונג, אין 
וויגדעס אראָפּגעלאָזסע אויגן, װאָס האָבן זיך געגליטשט איבער דער נאָט פובשם 
װײַסן קעלנער? מיט דעם האלדז-אויסשניט פון איר שווארצן סאמעטענעם קלייך, 
גאָר וויגדע האָט א לעק געטאָן דאָס בייוועלע פון איין זײַט און געמאכט א קגיפּל 
פון דער אנגדערער זײַט און זיך אָנגערופֿן; 

--- װאָס פאר א פודער איז בא דיר, עטל? 

--- פודער? 

לעכאטכילע האָט עסל געמיינט, אז זי האָט פּאָשעט ניט דערהערט, װאָס וויגדע 
האָט געזאָגט, כאָטש זי אליין האָט דאָס װאָרט איבערגעכאזערט. דאך האָט זי אן עפן 
געסאָן איר רידיקיול און מיט פארװונדערטע אויגן גענומען בלאַנדושען פונעם / 
צעעפנטן רידיקיול צו וויגדען און פון וויגדען צו דעם אופגעעפנטן רידיקיול, 

-- אָט האָסטו, וויגדע, מײין גאנצע אפּטייק מיט אלע מײַנע סוידעסי. 

וויגדע האָט א קוק געטאָן אפן פּודערישאכטעלע און דערנאָך אין שפּיגל; 

-- איך דארף הײַנט אויסזען זייער שיין, עטל, װוי קיינמאָל ניט,,, פון דעם הענגט 
אָפּ דריי פערטל דערפאָלג פון מיין אופגאבע.. 

וויגדע האָט זיך גענומען פודערן מיט עטלס פודער און, אראָפּבלאָזנדיק דאָס 
איבעריקע פונעם פודער-קישעלע, געגעבן עטלען האלטן א װײַלע דאָס קלייך: 

--- שיין זײַן איז זייער וויכטיק.,. די כייע זאָל בלייבן אָפּהענטיק. וי פון היפ- 
נאָז... דעמלט קאַן מען מיט איר טאָן, װאָס מע דארף און װאָס מע װויל... 

עטל האָט דאָס אויך געװוּסט און עס אויך ניט וייניקער געפילט, אָבער זי האָט 
געמיינט, אז אין די דאָזיקע אויסערגעוויינלעכע מינוטן פון זייער לעבן װועט וויגדע 
ריידן מיט איר וועגן עפּעס אנדערש. עטל האָט, גייענדיק אהער, זיך אָנגעשטימט 
אף הויכע געפילן, זי האָט אויסגערעכנט אף א געשפּרעך וועגן מעסירעס"געפעש.. 
וועגן גרויסע פליכטן,,. וועגן אלץ, װאָס דערהייבט און באגייסטערט צו אזא טאט.. 
זי האָט געהאט בעדייע איר דערמאָנען װעגן דעם װוונדערלעכן רוסישן מיידל, 
װאָס האָט אופגעריסן דעם דײַטשישן גובערנאטאָר אין מינסק בא אים אין שלאָף- 
צימער... אף זײַן אייגענער בעט.. זי האָם אויך, גייענדיק אהער, געטראכט ועגן 
דער רוסישער קאָמסאָמאָלקע זאָיא קאָסמאָדעמיאנטקאיא... ס'האָט זיך דורכגעבלע" 
טערט בא איר אין מויעך אלץ, װאָס איז געווען פארבונדן מיט מיידלשער העראָיִק. 
און װועגן דעם האָט זי געװאָלט האָבן איר איצטיקן געשפרעך מיט װיגדען. נאָר 
וויגדע האָט זי אראָפּגעזעצט אף װאָכעדיקע, טאָגטעגלעכע מיידלשע קליעיקײַטן. 

--- פארבלענדן, -- זעצט פאָר וויגדע, פּודערנדיק זיך, -- דעמלט ווערן באם 
סאמע נידעריקסטן אױיסװוּרף די אויגן גרויס און נאריש, װי בא א קאלב, און דאָס 
מויעכל -- נאָך קלענער. הייסט אים אופהייבן די פאָדערשטע לאפעס, וי א הונט, 
יוועט ער, שמייכלענדיק און סליונעדיק, פאָלגן, 

עטל האָט געהערט וויגדעס רייד מיט אינטערעס. און באמיט זיך אויסדריקן אפן 
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פארווונדערטן פּאָנעם א סאך מער אינטערעס, װי דאָס האָט אינדערעמעסן אין 
איר געוועקט, 

-- נעם א ביסל אראָפּ פונדאנען, -- האָט עטל א װײַז געטאָן וויגדען אף דער 
נאָז, --- צופיל... --- און באשטעטיקט דאָס, װאָס וויגדע האָט געזאַגט פריער: -- 
זיי פאָלגן, זיי פאָלגן,,. מע איז אָבער שטענדיק אין זייערע ציינקאסטנס... עפּעסי 
װאָס ניט אזוי, איז מאָלן זיי דיך איבער, און אויס, 

וויגדע האָט מיט אלע קויכעס איינגעהאלטן א קרעכץ, װאָס האָט זיך בא איר 
געריסן פונעם גאנצן לײַב, און גענומען אָנטאָן דאָס קלייד, זי האָט מיט א לײַכטער 
באוועגונג אראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם פרימאָרגעדיקן כאלאט, און עס האָט 
פאר עטלען זיך אנטפּלעקט די מאט-זילבערנע װײַסקײַט פון וויגדעס אקסלען און 
די יונגע שטאלטנעקײַט פון אירע פיס. עטל האָט ניט געקאָנט אָפּרײַסן די אויגן 
פון וויגדען. װי אן אויסגעהאקטע פון ליכטיקן מירמלשטיין איז זי געשטאנען, די 
הענט פאריסן אין דער הייך מיט דעם אָנגעפאלדעװועטן שווארצן סאמעטענעם קלייד 
איבערן קאָפּ, עפּעס האָט זיך דאָרטן, באם פאנאנדערשפּרייטן די הענט, פארטשע- 
פּעט, און דאָס קלייד האָט זיך ניט געקאָנט אראָפּלאָזן, און פון צווישן דער ווייכער 
סאמעטענער אָנגעפאלדעװעטקײַט האָט זיך דערהערט ויגדעס קאָל, װאָס האָט 
דורכגעשטעקט דעם קאָפּ דורך דעם האלדז-אויסשניט פונעם שווארצן קלייד, האָט 
געקלונגען וי א װידערקאָל: 

-- גיב נאָר דאָרטן א צי פארן ברעג, עטל, 

נאָר עטל האָט זיך ניט גערירט פונעם אָרט. זי האָט געקוקט אף וויגדעס לענג" 
לעכע געטאָקטע פיס, װאָס האָבן זיך געהויבן ארוף, אָנפילנדיק זיך מיט קראפט און 
אויסברייטערנדיק זייערע ליניעס, װאָס מער זיי האָבן זיך דערנעענטערט צו די 
היפּטן, 

איבערגעדעקט דעם קאָפּ, האָט זי געווארט, וויגדע, אומגעדולדיק. איין פוס 
האָט זיך בא איר א בייג אויס געגעבן עטװאָס אין דער קני, און דאָס האָט נאָך מער 
אונטערגעשטראָכן איר גראציעזקײיט און איר שטאלטנעקײַט. 

-- עטל, -- האָט נאָכאמאָל א רוף געטאָן וויגדע, װי די שווארצקײַט פונעם 
קלייד װאָלט איר אריין אין די אויגן און זי זעט גאָרנישט ארום זיך. 

עטל איז צוגעגאנגען, אָנגענומען מיט די שפּיץ פינגער דעם ברעג פונעם קלייד 
און, פאָרזיכטיק אראָפּציִענדיק עס, א מורמל געטאָן, קוים באוועגנדיק מיט די ליפּן: 

--- מיר פאר דיר,.. וי שיין דו ביסט., 

זי האָט א קוש געטאָן וויגדען. 

וויגדע איז שוין געשטאנען באם שפּיגל אן אָנגעטאָנענע. 

-- גיב מיר דײַן פּאָמאדע, עטל. דו ביסט א מאזלדיקע. כ'װעל אָנפארבן די 
ליפּן מיט דײַן פּאָמאדע... און דערצייל מיר, ויאזוי איז עס פאָרגעקומען בא דיר 
מיט די דייטשן, װאָס דו האָסט אנומלטן פארפּירְט... האָסט מיר וועגן דעם קיינמאָל 
ניט דערציילט,,, 
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עטל האָט ארויסגענומען פונעם רידיקיול די פּאָמאדע און זי אויסגעשטרעקט 
וויגדען: 

-- אן אלטע געשיכטע... דאָס איז, ערשטנס, און, צווייטנס -- אָפּפרײַערן א 
דייטש דארף מען גאָר ניט זײַן קיין גרויסער כאָכעם, 

-- וויאזוי זשע איז עס פאָרגעקומען? -- האָט וויגדע, שמירנדיק מיטן רויטן 
בליישטיפט די אייבערשטע ליפּ, זי נאָכאמאָל איבערגעפרעגט, 

עטל האָט געקוקט, װי די רױטקײַט פון איר פּאָמאדע לייגט זיך אף וויגדעס 
ליפּן, און אויסגעדריקט צופרידנקייט; 

-- ס'איז פון די קליינע קונצן. זיי האָבן מיך דאָך אָנגענומען ווייסט זיי דער 
דועך פאר וועמען. איך ווייס נאָך ביז איצט ניט, ווער האָבן זיי געמיינט בין איך -- 
א דייטשקע אָדער א פּאָלקע, װאָס רעדט דײַטש. אָבער מײַן לאָשן איז זיי געפעלן 
געװאָרן,. מעגלעך, אז זיי האָבן זיך נאָר געמאכט אזוי, אז דאָס דייטשישע לאָשן 
מייַנס האָט זיי אזוי אנציקט. גיכער פון אלץ האָבן זיי מיט מיר געװאָלט פארפירן א 
שפּיל... א שפּיל איז א שפּיל, און זיי זייַנען שוין גרייט געווען מיך באגלייטן, נו, 
האָב איך א טראכט געטאָן, דאָס איז שוין ערגער. באגלייטן --- דאָס טויג דיר ניט, 
עטל. האָב איך זיך דערמאָנט, װוּ עס ליגן באהאלטן אונדזערע... און אזוי זיך א 
זאָג געטאָן; ,צי װוינטשן ניט די הערשאפטן זיך דורכגיין??" -- ,אויסער דער 
שטאָט?? -- ,אויסער דער שטאָט", האָבן זיי זֹיך אָנגעכאפּט מיט הענט און מיט 
פיס. װוי קיין גרעסער גליק װאָלט זי גאָרניט געקאַנט טרעפן אף דער וועלט, 

וויגדע האָט אזא צופרידענעם קרעכץ געטאָן, 

-- און אוועקגעלייגט האָט מען זיי אלע? 

--- ביז איינעם, 

וויגדע האָט אומגעקערט עטלען דעם רויטן בלײַשטיפט און אויסגעצויגן פון 
װײַטן די אָנגעפארבטע ליפּן; | 

-- מיר פאר דײַן קאָפּ... װוי שיין דו האָסט עס אָפּגעשפּילט,.. איז ווען בײַטן 
מיר זיך מיט אונדזערע סאמעטענע קליידער? 

-- איך קאָן עס דיר גלײַך ברענגען, וויגדע, ווילסט? 

-- מע דארף ניט,,, 

וויגדע האָט, א פארטראכטע, אופגעהויבן די אױיגן; 

--- אָט... אויב איך װועל זיך אומקערן... אויב איך וועל זיך נאָר אומקערן, וועלן 
מיר נאָך א סאך זאכן אָפּטאָן... זייער א סאך... מע דארף נאָך ארויספירן א סאך 
מענטשן אין וואלד... מע דארף נאָך צונויפשלעפּן א ביסל געווער. מע דארף, אז די 
דײַטשן זאָלן דערזען, וי ייִדן שלאָגן זיך... דאָס, װאָס סלאוועק האָט אוועקגעלייגט 
צוויי הינט, איז א גליק, און כאָטש דאָס דאָזיקע גליק האָט אָפּגעקאָסט סלאוועקס 
לעבן, איז... װועלן מיר... איז יעדערער פון אונדז גרייט אָפּגעבן דאָס לעבן... אָבער 
צו טאָן איז נאָך פאראן א סאך. עס הייבט זיך ערשט אָן. די ערשטע צוויי הינט, 
דאָרט, אין געטאָ. עפּעס האָט מען זיי דערמיט דערקלערט. אויב סוועט זיך 
איינגעבן אויספילן דעם אורטייל, װעט עס פאר זיי באטײַטן, אז מיר האָבן פאר- 
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ברייטערט דעם פּלאצדארם פון אונדזער אָנגריף אף זיי -- אויך אף דער ארישער 
זײַט. אלציינס -- אפילע אויב איך װעל זיך צוריק ניט אומקערן. בעט נאָר גאָט, 
איך זאָל דורכגיין צו אים, אינװייניק. פארשטייסט, עטל, װאָס זעט זיך אָן בא די 
פאשיסטישע הענקער, װאָס פּײיניקן שוין באלד א האלבע וועלט, װאָס זעט זיך בא 
זי אָן א ייִדיש מיידל --- וויגדע אָדער עטל? װײיניק האָבן זיי שוין אזעלכע-אָ, וי 
איך אָדער דו, אומגעבראכט, פארגאזירט, באגראָבן לעבעדיקערהייט? מער מיט 
איינער, װייניקער מיט איינער -- דייטשלאנד װעט דערפון ניט ווערן שטארקער 
און ניט בארימטער. אָבער אז אזא װאָרעם, װאָס האלט אין זיינע הענט דעם גוירל 
פון א גאנצער שטאָט... פון צענדליקער טויזנטער מענטשן.. אז אזא-אָ וועט אײַנעמען 
די מיסע-מעשונע פון א ייִדיש מיידל... א פּראָסט ייִדיש מיידל... װעלן די דײַטשן 
דארפן וועגן עפּעס א טראכט טאָן... און ניט נאָר די פאשיסטישע הענקער. די הענ- 
קער פון אלע מאָסן און נאציאָנאליטעטן.. איז מיט װאָס װעלן זיך די הענקער 
דערנאָך בארימען? אז זי האָבן די פארברעכערן פארהאלטן? גוט. זי איז א ייִדישקע? 
נאָך בעסער. מע האָט בא איר קיין װאָרט ניט געקאַנט ארויסבאקומען? מיט דעם 
וועלן זיי זיך שוין ווארגן. און --- מע האָט זי צעשאָסן, פארשטענדלעך, און אונטער 
דער דאָזיקער קלאָגעדיקער דערקלערונג פון די דײַטשישע הינט וועט זיך וואלגערן 
דער גרויסארטיקער פּייגער. די נעוויילע פונעם געסטאפּאָ-שעף, דעם גרופענ- 
פיורער פאָן פראָש, װאָס היטלער אליין האָט געזאלבט אף אומברענגען די ייִדן 
פון ווארשע, פארשטייסטו שוין, עטעלע, טײַערע, װי מע באדארף זיך אָנטאָן, װי מע 
דארף זיך אויספוצן, ווען מע גייט אויספירן אזא אורטייל. אן אורטייל, װאָס עס 
האָט ארױיסגעטראָגן די פארורטיילטע געטאָ. פארשטייסטו שוין, װאָס דאָס באטייט? 
און דו װוּנדערסט זיך, צו װאָס באדארף איך גוטע פּודער? 

עטל האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ און גאָרנישט געענטפערט. ס'האָבן בא איר בלויז 
געפינקלט די אויגן. זי האָט דאָך סאָפקאָלסאָף דערהערט דאָס, אף װאָס זי האָט זיך 
געריכט. און דאָס, װאָס וויגדע האָט געזאָגט, האָט דאָך אויך באלאנגט צו איר, זי 
אליין, עטל, איז דאָך, אייגנטלעך, אויך אזא וי וויגדעי . | 

עטל איז געווען גליקלעך, װאָס וויגדע גייט אויספירן דעם אורטייל מיט אזא 
לויטער געמיט און מיט אזא הויכן באװוּסטזײַן, װאָס איר איז גאָרנישט שרעקלעך. 
און ס'איז איר אפילע נאָך טײַערער געװאָרן דאָס, װאָס זי האָט בא איר געבעטן 
פּודער. הייסט עס, אז ס'איז איר לײַכט אף דער נעשאָמע. און קיין זאך האלט זי 
ניט אָפּ. און קיין שווערע געדאנקען זײַנען בא איר ניטאָ. אויב אזוי, קאָן מען האָפן, 
אז ס'וועט אלץ אָפּגײן בעשאָלעם... 

--- איז װועלן מיר זיך בײַטן, עטל, מיט אונדזערע סאמעטענע קליידער, װען ‏ 
איך על זיך אומקערן... הא, װאָס זאָגסטו? 

עטל האָט דערפילט טרערן אין גאָרגל. זיי זײַנען איר צוגעגאנגען צו די אויגן 
און איר פארשטעלט דעם אָטעם. האָט זי אופגעעפנט דעם רידיקיול און א קוק 
געטאָן אינװייניק. אהינצו איז אויך אראָפּנעפאלן א גרויסע טרער, װי ערעוו א 
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שטורעם פאלט פריֶער אראָפּ איין טראָפּן רעגן, א גרויסער. און, ניט אופחייבנדיק 
דעם קאָפּ פונעם רידיקיול, האָט זי זיך אָנגערופן; 

-- כ'וועל דיר נאָך צוגעבן די פודערניצע אויך, וויגדע... דו קום נאָר, 

דרײַערלײי מאזאָלעס האָבן ארומגעקרויזט ארום װויגדעס גיין אויספירן דעם 
אורטייל איבער פאָן פראָשן. וויגדע האָט זיך זיי אלע דרי קלאָר פאָרגעשטעלט, מע 
קאָן זי ניט דורכלאָזן. מע קאָן זי פארהאלטן, און אויב מע געפינט בא איר געווער 
איז אלץ פארפאלן. זי קאָן דורכגיין און אויספירן דעם אורטייל, נאָר װעט ניט קאַנען 
ארויסגיין צוריק, דאָס איז דער דורכשניט אין אועלכע פאלן. אָבער דער אורטיי? 
וועט זײַן אויסגעפירט. אלציינס זײַנען הױצאָעט אומפארמיידלעך, און אין די 
דאָזיקע הױיצאָעס גייט אין דער ערשטער ריי אריין דאָס לעבן פון דעם, װאָס פירט 
דעם אורטייל אויס. און -- דאָס דריטע: זי גייט דורך. זי פירט אויס דעם אורטיי 
און כאפּט זיך ארויס צוריק. װי ס'װאָלט גאָרנישט געשען. וועלמער פון די דאָזיקע 
דרי מאזאָלעס איז איר באשערט, ווייסט זי ניט. זי ווייסט נאָר, אז דער דדיטער איז 
אומווארשיינלעך, פּונקט װי דער ערשטער איז ניט דערלאָזבאר. נאָר קיין גוירל 
ווארפט זי ניט, און װאָס פאר א מאזל ס'איז איר ניט אָנגעצײכנט, ווייסט זי איינס, 
אף מאָרגן נאָך דעם װעט מען דארפן די ארבעט פאָרזעצן. און די, װאָס בלייבן, 
דארפן קוֹקן ניט אף דעם טרויעריקן, װאָס קאָן געשען הײַנט, נאָר אף דעם גליק, 
װאָס דארף אָנקומען מאָרגן. דעריבער גיט זי א קוק אף עטלען מיט אזויפיל גלויבן 
און זיכערקײַט אין די אויגן; 

--- װאָס הייסט, --- דו קום נאָר? אוואדע װעל איך קומען. ועגן עפּעס אנדערש 
קאָן קיין רייד ניט זײַן. איך װעל קומען, און מיר מאכן א בײַט מיט אונדזערף 
שווארצע סאמעטענע קליידער און גיבן גלײַך א טראכט וועגן דעם, אז פאָן פראַש 
זאָל אף יענער-וועלט ניט זײַן איינזאם, אזוי, עטל, טײַערע. נו, איך הײַע זיך שוין, 
דאכט זיך, א ביסל צופיל,,, 

זי האָט א קוק געטאַן אפן זייגער; 

--- ער דארף שוין זײַן בא זיך., 

וויגדע האָט מיט א האסטיקער באוועגונג פונעם קאָפּ צעלאָזט די האָר, זײ 
האָבן, װי א בלאס-גאָלדענע שאל מיט פרענזן, איר פארדעקט א האלבע פלייצט 
נידעריקער פון דער טאליע. און אריינלייגנדיק א פּאָר האָרנאָדלען אין מויל, האָט 
זי זיך אָנגערופן; 

-- איך רעכן זיך פארפלעכטן צוויי צעפּ.. אזוי... אָן באוונדערע מאָדעס, 
מיידלש... 

--- וועסטו דאָך אויסזען אינגאנצן װוי א קינד? 

-- װעל איך האָבן מער שאנסן אף דורכגיין אָן אן איבעריקן קאָנטראָל און אֶן 
איבעריקע פראגעס... -- ווינדע האָט א שמייכל געטאָן: -- ער קאָן נאָך אמאָל הייסן 
ארײַגרופן א פאָטאָגראף. אליין װועט ער האלטן א קאַנפעט אין דער האנט, און דער 
פּאָטאָגראף װעט אראָפּכאפּן דאָס בילד פון דעם, ויָאזוֹי די דײַטשישע געסטאפא 
באגייט זיך הארציק מיט פּוילישע קינדער... 
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בא עטלען האָט עס ניט ארויסגערופן קיין שמייכל. פארקערט, זי האָט געקוקט 
אף וויגדען, וי זי װאָלט גאָרנישט פארשטאנען, און געטראכט; 

,וי נעמט זיך צו איר אזא גרינג הארץ? ניט אנדערש, וי צען שיידים זיצן אין 
איר.., איצט-אָ קאָן זי זיך פארגינען זיך ווערטלען וועגן א פאַטאָגראף... אָט האָט 
זי זיך צעלאָזט די האָר און שפּילט זיך אין צעפלעך...* 

נאָר געזאָגט האָט זי איר: 

-- מאך שוין בעסער אזוי, וויגדע, אז אָן א פאַטאָגראף זאָל מען זיך אויך 
קאָנען אָנשטױסן, װי ייִַדישע מיידלעך באגייען זיך מיט די באלעבאטים פון דער 
דײַטשישער געסטאפּאָ.. אזוי, אזוי, וויגדע-קרוין... 

-- איז פארפלעכט מיר די צעפּ, עטל, 

זי האָט איר געגעבן א שטרעק אויס דעם קאָפּ; 

--- נאָר פארכאפּ ניט אין איינעם צופיל און אין דעם אנדערן זאָל גאָרנישט 
בלייבן,.. נא. דו קאָנסט דאָך. 

עטל האָט א נעם געטאָן מיט ביידע הענט וויגדעס האָר, װוי מע נעמט א בינטל 
זאנגען, און איינגעשניטן אין זיי די אויגן; 

--- ס'וועט קלעקן פאר ביידע.., ס'וועט קלעקן.. 

זי האָט איר געפלאָכטן די צעפּ מיט אזא אויסזען, וי זי װאָלט עפּעס גע- 
מורמלט... עפשער האָט זיך עס נאָר אויסגעדאכט... נאָר דער אויסדרוק פון אירע 
אויגן און דאָס האלב-אופגעעפנטע ציטערנדיקע מויל האָט זיך איבערגערופן מיט 
דעם געשטאלט פון יענע אלטע ייִדישע מאמעס, װאָס פלעגן זאָגן פארשיידענע אָפּ- 
שפּרעכונגען, ווען זיי האָבן אף שאבעס געפלאָכטן די צעפּ בא די טעכטער.. אין 
יעדן װעב פון די האָר, װאָס צטל האָט אזוי געשיקט און קונציק געפלאָכטן, האָט 
זי אריינגעלייגט א יאם מיט ליבע און קאװאָנע.. זי װאָלט זיך אליין אצינד אויך 
אריינגעפלאַכטן אין ווינדעס צעפּ, זי זאָל קאָנען זײַן מיט איר איניינעם, ניט אָפּגײן 
פון איר אף א מינוט, אויסהיטן זי פון א בייז-אויג און פארשטעלן זי פון דעם מא- 
לעך-האמאָוועס... 

און וויגדע, נאָכלאָזנדיק די האָר אין עטלס מוטערלעך-גוטע הארציקע הענט, 
האָט געהאלטן פאריסן דעם קאָפּ א ביסעלע אין דער הייך, געקוקט מיט פאר- 
מאכטש אויגן ערגעץ אין דער װײַט און געזען איר קינדהײיַט... און ס'גיט זיך איר 
א ריס דאָס הארץ, װאָס די מאמע איז איר איצט געקומען פאר די אויגן.. 

-- מאמע, מאמע... 

זי האָבן די דײַטשן אוועקגעפירט אף שכיטע פרײַטיק.. זיי האָבן איר אויך 
געהייסן מיטנעמען מיט זיך עפּעס פון די ווערטפולע זאכן. נו, האָט זי מיטגענומען 
דעם סידער מיט די לײַכטער... 

--- און דער טאטע? 

פון אים ווייסט זי, אז ער האָט זיך איבערגעפארבט די האָר און ס'איז אים 
שווער צו דערקענען און אז ער איז אווצק מיט די צוועלף טויזנט אום יאָמקיפּער.. 
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--- עטל, -- האָט זיך וויגדע א כאפּ אוף געגעבן, וי פון א שרעקלעכן כאָלעם, --- 
דו שפּילסט זיך מיט מײיַנע צעפּ, צי דו פלעכסט זֵיי? 

--- ביידע זאכן, וויגדע. 

עטל האָט קענטיק געװאָלט, ס'זאָל נאָך געדויערן. סזאָל.. זי ווייסט אליין ניט 
װאָס... גאָר זאָל זי נאָך זײַן א ביסל דאָ, וויגדע... יעדער רעגע, דאכט זיך עטלען, 
איז א געשענקטע.. װער װוייסט, צי מאָרגן אין דער צײַט װעט זי נאָך קאַנען א 
קוק טאַן אף וויגדען... און צי סע וועט נאָך זייַן א וויגדע אף דער װועלט... און צווישן. 
יאָ אוז ניין גיט זי א פרעג בא וויגדען; 

--- און טאָמער... װוי עס טרעפט זיך... און דו פארשפּעטיקסט?.. 

--- איך האָב פיינט פארשפּעטיקן, עטל... סיא שלעכטער סימען... 

א ווײַלע האָבן זיי ביידע געשוויגן... וויגדען איז ניט געווען צום הארצן, װאָס 
עטל האָט איר געשטעלט אזא אומגעלומפּערטע פראגע, און זי האָט זיך אפילע א 
ביס? אופגערעגט; 

-- איך האָב מיר מיינע מעשוגאסן, צטל.. יעדער מענטש האָט זיי, דו האָסט 
זיך דײַנע, און איך --- מיינע. און אלץ קומט בא מיר היינט עפּעס אויס װוי צו דער 
האנט. הײַנט איז דער אכצעטער, 

-- כיי? -- האָט עטל אויסגששמייכלט א פראגט, 

ווינדע האָט א פינטל געטאָן מיט די אויגן; 

-- דערצו איז היינט פרײַטיק. -- זי האָט דערפילט, וי ס'קומט איר צו חיץ 
אין די באקן אי פון שעמעװדיקײיט, װאָס זי האלט פון פארשיידענע סימאַנים און 
זאבאָבאָנעס, אי פון הארצקלאפּעניש פאר דעם, װאָס שטייט איר פאָר און װאָס 
נעענטערט זיך מיט דער אומבעראכמאַנעסדיקײַט פון צײַט. --- פרליטיק, --- װאָט 
זי איבערגעכאזערט, --- און פרײיטיק האָבן זיי דערהארגעט די מאמע.. איז וי קאַן 
איך טראכטן וועגן אן אנדער טאָג?. אָדער װעגן פארשפּעטיקן? אָדער װעגן 
אָפּלייגן? 

עטל האָט אף איר געקוקט מיט באשײמפּערלעכער שולדיקײַט פאר דער פראגע 
און האָט דאָך געװאָלט, סזאָל עפּעס געשען, און.. טפשער ועט זי אָפּלײגן אף 
מאָרגן. זי האָט זיך אליין קיין קלאָרן דין-וועכעזשבן ניט געקאַנט אָפּגעבן אין דעם. 
נאָר אזוי האָט זיך איר געגלוסט... אָבער קיין רייד וועגן דעם זײַנען שוין ניט גט- 
ווען. וויגדע האָט אף זיך ארופגעכאפּט דעם מאנטל. אופגעעפנט דעם רידיקיו? און 
זיך געווענדט צו עטלען, אַנװוײַזנדיק איר אף דעם בעט: 

-- נו, עטל, גיב מיר דעם רעװאַלװער.. מיט דײַנע הענט.. דו ביסט א 
מאזלדיקע, 

עטל האָט גענומען דעם רעװאַלװוער, אים באקוקט פון אלע זײַטן און אים א 
קוש געטאָן; | 

-- נא, 
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ערשט דעמלם האָט עטל נאָכאמאָל באטראכט וויגדען, אן אָנגעטאָנענע, א גרייטע 
און אנטשלאַסענע. ס'איז איר איבערגעלאָפן א געדאנק; 

;ווען זי זאָל קאָנען עפּעס א שפּרוך,,, אזוי װוי איר מאמע... איר מאמע פלעגט 
שטענדיק זאָגן עפּעס א שפּרוך, װען א קינד האָט זיך באדארפט ערגעץ לאָזן אין 
ווֹצב..* 

--- נו, לאָמיר זיך צעקושן, צטל, 

--- שוין? 

זיי האָבן זיך ארומגענומען און דרי מאָל זיך צעקושט, 

אפן דיל איז געשטאנען אן אופגעעפנטע קליינע וואליזקע. אפן בעט האָט זיך 
געוואלגערט וויגדעס פרימאָרגנדיקער כאלאט, 

--- ווארט, -- האָט זיך פּלוצעם אָנגערופן וויגדע, -- שיר ניט פארגעסן. 

-- װאָס? 

אָנשטאָס אן ענטפער איז וויגדע צוגעגאנגען צום בעט, אראָפּגענומען דעם 
כאלאט און אים אריינגעשטופט פון אויבן אין וואליזקע. 

בא עטלען האָבן א גלאנץ געגעבן טרערן אין די אויגן. 

דער כאלאט... איר האָט זיך אויסגעדאכט, אז ער איז א לעבעדיקער. און לעבע- 
דיקערהייט שטופּט מען אים ארײַן מיט אלץ, װאָס טראָגט אף זיך וויגדעס סימאָ- 
נים,,. און עס ווערט עפּעס פוסט און ליידיק אין שטוב... 

--- איצט, עטעלע, פארכאפּ מיט זיך מײַן וואליזע און גיי דו ארויס די ערשטע. 
נעם זיך רעכטס. איך וועל ארויסגיין נאָך דיר. איך װעל זיך נעמען ליגקס. 

עטל האָט גענומען דאָס וואליזקעלע, באקוקט דעם צימער און איז ארויסגעגאנ- 
גען די ערשטעש. אין די אויגן זיינען איר געשטאנען צוויי גרויסע טרערן. נאָר זי 
האָט זיי איינגעהאלטן מיט די ויִעס. און האלטנדיק דעם קאָפּ דרײַ פערטל אף 
לינקס, איז זי אוועקגעגאנגען רעכטס. 

נאָך איר איז ארויסגעגאנגען וויגדע. אויסגעקערעװועט דעם קאָפּ דרײַי פערטל 
אף רעכטס, איז זי אוועקגעגאנגען לינקס. אזוי האָבן זיך נאָך זייערע אויגן בא" 
געגנט. און אזוי זיינען זי זיך פאנאנדערגעגאנגען. 

עטל האָט זיך יעדער װײַלע אויסגעקערעװעט, געקוקט, וי וויגדע דערװיי- 
טערט זיך.. אָט פארפּלאַנטערט זי זיך צווישן אנדערע דורכגייער, אָט גייט זי 
ווידער אליין אפן טראָטואר. 

צטל האָט נאָכגעשפּירט נאָך איר גאנג. זי גייט, דאכט זיך, זייער מונטער, -- 
האָט בא איר אויסגעקלאפּט דאָס הארץ. -- דאכט זיך, אז מע זעט זי שוין נים, גיין, 
מט זעט זי נאָך יאָ. ס'האָבן זי פארשטעלט צוויי דורכגייער. זיי האָבן, דאכט זיך, אף 
איר געװאַרפן אן אויג. װאָס קוקן זיי אזוי אף איר? ס'זאָל זיך זיי כאָטש ניס פאר" 
גלוסטן צושטיין צו איר.,. זיי האָבן זיך אָפּגעקערעװועט פון איר, זי איז אזוי שיין, אז 
מע קאָן ניט דורכגיין פארביי איר און זיך ניט אָפּשטעלן א קוק טאָן.. זי אליין, 
עטל, האָט זיך אין איר הײַנט ניט געקאָנט זאט אָנקוקן,,, זי זעט נאָר איר היטעלע.י. 
זי פארשווינדט... אָט האָט זי זיך נאָכאמאָל באוויזן... 
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עטלען האָט זיך אויסגעדאכט, אז וויגדע שווימט דאָרט ערגעץ איבער א יאם, 
אָט גיבן זי א הייב די כוואליעס, אָט ווארפן זי זי אראָפּ אין אן אָפּנרונט, און אָט 
באווייזט זי זיך ווידער אין דער הייך, 

-- א יאם אָן א ברעג, -- האָט עטל א טיפן זיפץ געטאָן, -- אָן א ברעג און אַן 
א גרונט.,. און גי איבער אים און פאל ניט ארײַן... און ווער ניט פארשטויסן פון 
די בוואליעס און ווער ניט פארשלונגען פונעם אָפּגרונט,.. וויגדע, וויגדע... וועלן מיר 
דיך נאָך זען אמאָל? װועט מען נאָך אמאָל שיקן צו דיר שליכים פון דער אונטער- 
ערד... מיט אופגאבעס... 

מע זעט זי שוין ניט... שוין עטלעכע מאָל האָט עטל אויסגעדרייט דעם קאָפּ אין 
יענער זײַט, און ס'איז דאָרט אזא פּוסטקײַט.. עס שטויסן זיך דורכגייער, איינער 
שטופּט אָפּ דעם צווייטן, איינער טרעט דעם צווייטן אָפּ, אייגער זעצט זיך אוף אף א 
דראָזשקע, איינער שטייגט פון א דראָזשקע אראָפּ, און ווינדע איז צווישן דעם אוי- 
לעם נישטאָ. וויגדען זעט מען שוין ניט. שוין. און ווער ווייסט, ווען וועט מען זי נאָף 
אמאָל זען? ווער ווייסט? צי איז זי איצט ניט פארשווונדן פון אָט דער גאס און פון 
אָט דעם טראָטואר אף איביק? אזוי מונטער... אזוי לייכט... װי זי װאָלט געגאנגען 
אראָפּלאָזן א בריוו אין א בריוודקעסטל, לויט דעם, װי זי איז געגאנגען, װאָלט מען 
געקאַנט מיינען, אז זי זינגט זיך אונטער גייענדיק, אזוי האָט אויסגעזען איר גאנג, 
מיט אזא דרויסנדיקער זאָרגלאָזיקײַט האָט זי זיך געטראָגן.. 

און ווער װאָלט עס געזאָגט, אז אזוי גייט א מענטש... עפשער דאָס לעצטע מאָל,, 
און עפשער -- צום טויט? 

-- וויגדע, וויגדע, -- האָט עטל ניט אופגעהערט צו איבערכאזערן דעם נאָמען, 
וי זי װאָלט זי גערופן, וי זי װאָלט איר עפּעט נאָך באדארפט אָנזאָגן אזוינס, װאָס 
וועט איר שטארקער מאכן איר אייגענעם קויעך, װאָס װועט איר צוגעבן פעטטקייט... 
װאָס האָט זי איר אזויגס דען גיט דערזאָגט? און װאָס האָט זי איר, אייגנטלעך, דען 
געקאַנט זאָגן? זי איז דאָך געגאנגען צו איר ניט נאָר אף צונעמען בא איר די יפָֿ- 
רושע... זי איז דאָך געגאנגען מיט איר עפּעס א רעד טאָן.. אזוי א רעד טאָן, װוי 
מע רעדט אין אזעלכע פאלן.. נו, האָט זי זיך דאָך גיט געלאָזט ריידן,,, און ווען זי 
לאָזט זיך יאֵ? 

זי האָט זיך נאָכאמאָל אויסגעקערעוושט אין יענער ריכטונג, ווו וויגדע איז אוועק- 
געגאנגעך, 

אזוי דארף אויסזען אן אָרט פון אן אונטערגעגאנגענער שיף.. מע קוקט אף 
דעם... מע קוקט.. און עס ווערט עפּעס אזוי נאָענט דאָט אָרט... און מע קאָן פון דעם 
ניט צונעמען די אויגן.. 

אָט װילט זיך איר איצט ניט אוועקגיין פונדאנען,.. עס װילט זיך איר קוקן אף 
אָט דעם פּוסט-געװאָרענעם אָרט, --- וי אף יענער אויבערפלאך פון יאם, װוּ ס'איז 
אונטערגעגאנגען א שיף מיט דיַנע לײיכלעכע -- מיט דײַנע סאמע נאַענטסטע.. 
װאָס װעט זי גיין אין רעסטאָראן? מיטן וואליזקעלע... און קוקן אף די איבערגט- 
פרעטענע מאָרדעס, פארגאַסענע מיט ביר און אָנגעשטאַפּטע מיט סאָסיסקעס, און 
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זיי אלע װײַלע פרעגן, צי ווילן זיי נאָך? צי ווילן זיי ניט? צי מע זאָל באשטעלן 
מוזיק? און אָפּראמען נאָך זיי, און דורכגעשטאָכן ווערן פון זייערע שיקערע בליקן, 
אוֹן זיך דארפן אויסדרייען פון זייערע הענט, און זיך מאכן טאמעוואטע און אָפּגין 
דרײַ מאָל מיטן כײַעס, און יעדער רעגע װעט פאר אירע אויגן שטיין וויגדע... אן 
אוועקגעגאנגענע, א פארשוווּנדענע... וי אפן יאם.., 

װאָס וועט זי זיך איילן? עפשער זאָל זי איצטער א גיי טאָן אויך אין יענער ריב- 
טונג, ווו וויגדע איז אוועקגעגאנגען? עפשער וועט זי זיך דאָרט ערגעץ אוועקשטעלן? 
עפשער ועט זי גיין הין און צוריק? עפשער װעט זי דערמיט זײַן נעענטער צו וויג- 
דען און אזויארום... װאָס אזויארום? און וי גייט מען עס ארום מיט א וואליזע? און 
טאָמער שטעלט מען זי אָפּ? און װאָס האָט זי מוירע, אז מע שטעלט זי אֶפֹּ! זי 
ארבעט אין רעסטאָראן און טראָגט אירע זאכן צו זיך. פונוואנען? װאָס הייסט -- 
פונוואגען? 


זי ווייסט ניט... זי ווייסט נאָר, אז עס ווערט איר צעריסן דאָס הארץ אף שטיקער. 
און שטיין אף איין אָױט איז אויך ניט קיין סייכל און ניט קיין טאכלעס. מע דארף 
גיין.., 

עטל האָט זיך געלאָזט גיין צו זיך אין רעסטאָראן, אָט באלד ועט זי זיך אָנטאָן 
דאָס װײַסע פארטעכל און דעם װײַיסן טשיפּיק, און דער טומל פונעם רעסטאָראן 
וועט פארטויבן אלץ אין דער וועלט... אפילע דעם שאָס, װאָס וויגדע דארף דאָרט 
ערגעץ דערלאנגען,.. דער טומל פונעם רעסטאָראן, דער גרילץ פון געפעס און 
פון פלעשער און די צעלאָזענע קוילעס פון די שיקערע באזוכער -- אלץ װעט זיך 
צונויפלייגן איניינעם אף צוֹ פארטויבן דעם מעגלעכן געשריי, װאָס וויגדע װעט 
איינהאלטן אין זיך, טאָמער.. 

עטל האָט פארמאכט די אויגן און עטלעכע טריט געגאנגען וי אין דער פינצ- 
טער. זי האָט ניט געװואָלט דערטראכטן ביזן סאָף, 

און עפשער געשעט א נעס? זאָל זײַן, אז ס'איז ניט קיין נעס, נאָר א גליקלעכער 
צופאל, ס'איז דאָך אלץ מעגלעך.. 

עפּעס גיט עס זי א גיס אָפּ מיט ליכט פון האָפענונג. זי כאפּט זיך איצט אָן 
פאר אָט דעם מעגלעכן צופאל, זי פארבינדט עס אף דעם סאמע אומגעלומפּערטסטן 
אויפן מיט וויגדעס נייגונג צו אָבערגלױבונגען און פארשיידענע זאבאָבאָנעס. איצט 
ווארפט זי זיך אפילע ניט מיט דעם. עס מאכט איר ניט אויס. זי וויל אױיסגראָבן 
אין דעם שרעקלעכן אָפּנרונט א לעבעדיקן דורכגאנג... א שטראל,.. זאָל עס זײַן א 
נעס... און גלײַך ניכטערט זי זיך אויס, שאָקלענדיק צו זיך אליין מיטן 
קאָפּ; 


;צום באדויערן, איז עס נאָר מעגלעך אין דער פאנטאזיע... דאָרטן טרעפן זיך 
ניסים, אָבער בא פאָן פראָשן?.* 

זי איז אריינגעקומען אין רעסטאָראן. אװעקגעשטעלט ויגדעס ואליזקעלע 
לעבן איר בעט און געקוקט אף דעם. עס האָט זיך איר ניט געװאָלט עס ארוג" 
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טערוקן, אז ס'זאָל אויך אזוי גלײַך פארשווינדן פון אירע אויגן, װוי ס'איז פארשווונדן 
וויגדע אפן גאס,,. צווישן די דורכגייער,,. זי קוקט אף דעם און טראכט; 

;סארא פינצטער מאזל ס'איז בא איר... בעסער װאָלט זי געווען איצט אף דער 
סאמע געפערלעכער אופגאבע, װאָס סע קאָן נאָר געמאָלט זײַן דאָ, אף דער ארישער 
זײַט, איידער שטיין מיט אָט דעם וואליזקעלע און ניט קאָנען זיך קיין אייצע געבן 
מיט דעם... איידער עס געווען נעמען בא װיגדען פון די הענט.. און זי ארויסבא" 
גלייסן,,. און זײַן די איינציקע אף דער גאנצער װעלט, װאָס ציילט די רעגעס פון 
איר לעצטן שפּאציר... די רעגעס פון איר דערנעענטערן זיך צום סאָף.* 

זי האָט אפגיך אראָפּגעװאָרפן איר מאנטל, אָנגעטאָן דאָס פארטעכל און דעם 
װײַסן טשיפּיק און ארײַן אין זאל מיטאמאָל, װוי מע גיט א שפּרונג אריין אין קאלטן 
וואסער -- מיט פארמאכטע אויגן און מיס פארשפּארטע נאַזלעכער. 

אין יענער צײַט איז וויגדע דורכגעגאננען די גאס, װאָס פון איר פארקערעוועט 
מען זיך אף א פּלאץ, און אז מע גייט ארוף אף אָט דעם פּלאץ, זעט זיך שוין אַן 
די הויפּט-קווארטיר פוֹן דער געסטאפּאָ, און איידער זי איז אריבערגעגאנגען דעם 
פּלאץ, האָס זי דערהערט א באקאנטע שטים: 

--- פאני אירענא, 

וויגדע האָט אופגעהויבן די אויגן א דערשטוינטע: 

-- פַּאן מעטשיסלאוו? 

זי האָט אים, אייגנטלעך, באמערקט נאָך פריער, אז ער גייט איבער דעם פּלאץ, 
װײַזט אויס, נאָרװאָס ארויס פונעם געסטאפּאָיהויף. אומקערן זיך צוריק.. דאָס 
װאָלט געקאַנט ארויסרופן א כשאד אין דעם פאל, אויב ער האָט זי אויך באמערקט., 
איז איר געבליבן איינס: גיין װײַסער, אָבער אזוי, אז זי זאָל קיינעם ניט זען. נאַךף 
פון דער דאָזיקער פּאַזיציע האָט זי ארויסגעשלאָגן מעטשיסלאוו הארוסעויטש. 
ער האָט בעקיוון איבערגעשניטן דצם פלאץ מיס אזא כעזשבן, אז ער וֹאֵל איר 
פארשטעלן דעם וועג. 

--- איך אייל זיך, פַּאני אירענא, נאָר דורכלאָזן א געלעגנהייט אן איבעריק 
מאָל אף אײַך א קוק טאָן איז ניט פאר מיין טעמפּעראמענט, 

די ערשטע רעגע האָט זיך וויגדע אינגאנצן פארלוירן, װוי א שווארצע קאץ װאָלט 
איר איבערגעגאננען דעם וועג. די גאנצע לויטערקייט, װאָס זי האָט געטראָגן בא 
זיך אין הארץ פאר איר הייליקער אופגאבע, זינט זי האָט זיך געזעגנט מיט צטלעןף 
איז דערטרונקען געװאָרן אין דעם, װאָס איר נאָמען האָט זי גראָד איצט דערהערט 
פון זײַן מויל, נאָר באלד איז די פארלוירנקייט איבערגעגאנגען אין אזא רעזער" 
ווירטער שעמעװדיקײַיט און איר געמאכט פריי דאָס געמיט אף זאָגן מעטשיסלאון 
;א דאנק" און אים א קוק טאָן אין די אויגן. 

-- איך טרעף אײַך דאָס ערשסע מאָל, פאני אירענא, אין דעם ראאאָן.. איך 
בין דאָ זייער אָפּט,,. און ס'איז מיר קיינמאָל ניט אויסגעקומעןי. 

--- דאָ וװווינט זייער א גוטע מאָדיסטקע, פּאן מעצטשיסלאו,.. אין דעם דאָויקן 
ראיאָן, אײַך זאָגט עס, נאטירלעך, גאָרנישט,., 
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-- אין קעגנטייל,,, זייער א סאך.. -- האָט זיך מעטשיסלאוו אפילע א ביסל 
באליידיקט, -- אין קעגנטייל, -- האָם ער איבערגעכאזערט, -- איר האלט מיך, 
װײַזס אויס, פּאני אירענא, פאר אן אזיאט, 

-- איך האלט איַיך פאר א מעלוכע-מאן, פּאן מעטשיסלאון.. 

מעטשיסלאוו האָט איר א קוש געטאָן די האנט און פארגייגט דעם קאָפּ. 

;דעד צווייטער שלעכטער סימען, -- האָט וויגדען זיך א ריס געטאָן דאָס 
הארץ. -- אָט די יאשטשערקע האָט זיך צוגערירט מים די ליפּן צו איר האנט.. 
איצט..* 


ס'האָט גענומען ברענען די ערד אונטער אירע פיס, 

ער פארהאלט זי. זי ענטפערט אים ניט צו דער זאך,.. װאָס האָט זי אים גע" 
זאָגט? א מעלוכע-מאן, האָט זי אים געזאָגט. און װײַטער? װאָס זאָל זי אים װײַטער 
זאָגן? דערמאָנען אים, אז ער אײַלט זיך? ס'װאָלט געווען דאָס בעסטע. אָבער ס'איז 
צו שארף, כאָטש װאָס האָט זי איצטער פאר אים מוירע? אין א שאָ ארום קאָן שוין 
זײַן אלציינס, 

--- און װוּ װעט די פּאני אירענא זײַן היַנט אין אָװונט? 

-- אין אָטװאָצק, פּאן מעטשיסלאוו... פון דער מאָדיסטקע פאָר איך צום װאָק- 
זאל, עס ווילט זיך פארברענגען א ביסל אף דער פרייער לופט, אין אָטװאָצק. און 
דער גוטער װועטער, -- האָט זי א קוק געטאָן אפן הימל, זוכנדיק ווערטער, -- קאָן 
זיך גאָרניט געזעגענען מיט ווארשע... כאפּט זיך ארײַן, פּאן מעטשיסלאוו, -- האָט 
וויגדע אים אויסגעשטרעקט די האנט, --- כאפּט זיך ארײין, אומבאדינגט, 

מעטשיסלאוו הארוסעוויטש האָט זיך ווידעראמאָל פארנייגט פאר וויגדען און מיט 
א קוש אין האנט זי א פרעג געטאָן: 

-- לאנג וועט די פּאני אירענא פארברענגען אין אָטװאָצק? 

--- היַנט איז דאָך שוין ניטאָ װאָס צו רעכענען. און מאָרגן אויך, 

-- איך װעל עפשער אויך זיך מאָרגן אראָפּכאפּן קיין אָטװאָצק. איר האָט בא 
מיר ארויסגערופן א כיישעק צופאָרן אהין. איז --- אף ווידערזען, פּאני אירענא. ניט 
אױסגעשלאָטן, אז אין אָטװאָצק. אנטשולדיקט, װאָס איך באגלייט אײַך ניט צו דער 
מאָדיסטקע... איך אײַיל זיך... און איר זײַט אליין שולדיק,., איר האָט דאָך מיך 
אױיסגעשלאָסן פון די דאָזיקע ליַדגשאפטן, --- מעלוכע-מאן, 

און מיט א פויל און זעלבסטצופרידן שמייכעלע איז ער אוועק. 

וויגדע האָט זיך געלאָזט אין א קעגנזעצלעכער ריכטונג פון דער, װאָס פירט 
דורכן פּלאץ צו דער געסטאפּאָ, און געטראכט: 

,אלציינס... װאָס אָט דער דאָזיקער שפּיק װעט מאָרגן זאָגן וועגן מײַן רײַזע 
קיין אָטװאָצק, אויב..* 

נאָר זי האָט ניט דערטראכט דעם געדאנק. איצט האָט זי געדארפט אָנעמען א 
באשלוס. זייער דרינגענדיק: 

זי זעצט פאָר דעם וועג אָדער זי לייגט אים אָפּ אף אן אנדער טאָג? 
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דאָס בלוט איז איר צוגעגאנגען צו די שלייפן און ס'האָט איר, דאכט זיך, גע" 
שפּארס פון די אויגן; : 

;דער בייזער יאָר האָט אים אָנגעטראָגן,,. פּונקט אצינד,,,* 

ס'איז געווען נאָך האלבן טאָג. די ווארעמקייט איז געווען א פרישע. די זון =- 
שפּאָרעװדיק, װוי ניט צו אלץ װאָלט זי זיך געװאָלט צורירן, אָט פארהאלט זי זיך 
אף די שפּיצן פון די לעבעדיק געבליבענע ביימער אין דעם דאָזיקן טייל שטאָט, אָט 
גיט זי זיך א צעלייג אף א פענצטער פון א הויכן נים-באװוינטן שטאָק. און אָט 
גיט זי אומדערווארט א וועק ויגדען מיט א שטילן ווארעמען אָסעם גלײַך אין 
פּאָנעם. אוֹן וויגדע כאפּט זיך אוף װי אן אופגעהויבענע פון אָפּגרונט, איר דאכט 
זיך, אז זי האָט ערשט אופגעריסן די אויגן, פון יענער רעגע אָן, זינט הארוסעוויטש 
איז אוועקגעגאנגען. אויסגעוואשן זיי מיט א ביסל ווארעמקײַט פון דער זון, און 
איז ווידער די זעלבע, װוי זי איז געווען, ווען זי האָט זיך געזעגנט מיט עטלען. זי 
דאן, ווען זי איז ארויסגעגאנגען פון שטוב. ס'איז וויגדען שוין ווידער לײַכט דאָס 
געמיט. איר דונכט זיך, אז עס קוקט אף איר טאדעוש און אלעקסאנדער. און מע" 
טעק. און די גאנצע אונטערערד. און אין איין רעגע גיס זי א טראכט: 

;ניטאַ װאָס צו באשליסן, ס'איז אלץ באשלאָסן. זי ווצט זיך אין ערגעץ ניט אומ" 
קערן. און אויספילן דעם אורטייל װעט זי ניט אָפּלײגן, יאָ, זי האָט אירע מעשו" 
גאסן. הײַנט איז דער אכצעטער. הײַנט איז פרייטיק". 

וויגדע האָט געװואָלט, אז אלץ, װאָס באוועגט זיך, דער הארבסטיקער בלעטער" 
שאָרך און דאָס לײַכטע ווינט-געמורמל, די הודעריי פון די טעלעגראף-דראָטן, -- 
אלץ זאָל איצט איר אריינזינגען אין הארצן און אין דער נעשאָמע און אין די אָדערן 
די באשטימונג פונעם אונטערערדישן שטאב, און אלץ, װאָס באוועגט זיך אין דער 
נאטור, זאָל דעם אורטייל איבערלייענען, איידער זי גייט ארײַן צו פאָן פראָשן. 

און מיטאמאָל האָט זי זיך אליין גענומען איינשמועסן, אוֹ קיין שום שווארצע 
קאץ איז ניט דורכגעלאָפן דעם וועג. דעם טרייפענעם הארוסעוויטש האָם זי ניט 
באנעגנט. ס'האָט זיך איר נאָר אויסגעדאכט. די גאס, װאָס זי גייט איבער 
איר אצינד, איז ניט פארומװוירדיקט געװאָרן פון זיינע פיס. 0'אן אויסדןכ" 
טעגיש. 

אָט איז דער פּלאץ. זי האָס אים דורכגעשניטן. אָט אין די גאס. אָט אין דאָס 
הויז, זי איז צוגעגאנגען. א פארויטלטע. א שעמעוודיקע, מיט האלב-אראָפּגעלאָזטע 
אויגן זיך געווענדט צו דער וואך: 

--- איך דארף צום הער שעףיי 

די וועכטער האָבן אף איר געװאָרפן א בליק פון דער זײַט און זיך איבערגע"- 
קוקט איינער מיטן אנדערן, צופּינטלענדיק מיט די אויגן, װוי זיי װאָלטן באגיטיקט 
דעם געשמאק פון זייער שעף. איינער האָט נאָך פונדעסטועגן איבערגעכאזערט 
דאָס װאָרט , צום הער שעף?" מיט אזא אינטאָנאציע, װוי ער װאָלס מיס דעם געגעבן 
צו פארשטיין, אז ער איז זיך מעשאער, אין װאָס עס גייט, אז ער איז ניט קיין פערד 
אוֹן מע דארף אים קיין פינגער אין מויל ארײַן ניט לייגן; 
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| -- צום הער שעף? ביטע, פּאניענקא, גיין גלײַך, דערנאָך -- לינקס. אפן פערטן 

שטאָק. צום עק קאָרידאָר, פון דאָרט אריבערגיין אין צווייטן קאָרפּוס. ביטע. 

ניט אופהייבנדיק די אויגן און אויסהיטנדיק די גאנצע מאָס שעמעװדיקײַט, איז 
וויגדע, באגלייט פון די וועכטערס ווויליונגערישע בליקן, פארשווּנדן אין ערשטן 
קאָרידאָר, פון איין קאָרידאָר אין צווייטן איז זי שוין געגאנגען, װי א מעדיום, גלײַך, 
דערנאָך -- לינקס. אפן פערטן שטאָק,. אריבערגעגאנגען צום צווייטן קאָרפּוס. אין 
ערגעץ האָט זיך וויגדע ניט פארהאלטן. זי איז געגאנגען ניט געוואקלט. פעסט. וי 
צמעצער װאָלט זי געפירט פאר דער האנט. יאָ, יאָ, זי פילט, דאכט זיך, טאדעושעס 
האנט. ער פירט זי. זי װאָלט אויך מיס פארמאכטע אויגן צוגעגאנגען צו דער טיר 
און אָנגעקלאפּט און דערהערט פון דאָרט דעם פלעגמאטישן, נאָר הערשעריש- 
צעצויגענעם און זיכערן: 

--- יא.,. ביטע. 

וויגדע איז אריינגעגאנגען. זי האָט באוויזן זען, װי פאָן פראָש האָם זיך א צי 
געטאָן אף צוריק, װי עס װאָלט פאר אים געווען אומדערווארט אזא אומגעריכטער 
זיג איבער די פּוילישע פרויען. אליין געקומען זיך איבערגעבן דעם יוישער און 
דער לײַטזעליקײַיט פון די הערשער. נאָך מער אומגעריכט און אָנגענעם איז דאָס 
פאר אים געווען דערפאר, װײַל די פּוילישע פרויען אין זייער גרעסטן טייל האָבן 
אויסגעמיטן דעם פארקער מיט די הויכגעשטעלטע לײַט פון דער מאכט. זיי האָבן 
א צײַט לאנג געטראָגן טרויער אף די ארבל, פאָן פראָש האָט דאָס געװוּסט, ער האָט 
דאָס אין אָנהייב באקעמפט זייער גראָב און ברוטאל, נאָכדעם איז קעמפן קעגן דעם 
געװאָרן אומעגלעך. דעריבער האָט ער דעם דאָזיקן אומגעריכטן באזוך צו אים פון 
אזא פּוילישער בילד-שיײינהײַט אױיסגעטײַטשט וי א רעזולטאט פון א גוט דורכ" 
געטראכטער און קלוגשאפטלעכער קאפּיטוליאציע אויך אין דעם דאָזיקן סעקטאָר 
פונעם פּוילישן פאָלק. ער האָט זיך אפילע, קעגן זײַן געוװױינהײַט, אופגעהויבן פונעם 
אָרט, װאָס בא זײַן שרייבטיש, -- אן עלעגאנטער, א הויכער, און ניט געפונען גלײַך 
דאָס פּאסיקע װאָרט, װאָס זאָל אים גלײַך אוועקשטעלן אפן פּאסיקן אָרט אין די 
אויגן פון דער דאָזיקער פּוילישער שיינהייט. 

און ווינדע איז געבליבן שטיין אינמיטן צימער. כוץ דעם שעף פון דער געסטאפּאָ, 
האָט אף איר געקוקט איין גלעזערן אויג פון דעם קאָפּ אף דער בערן"פעל, װאָס 
האָט באהערשט דעם גלאנציקן פּארקעט. זי האָס געהאט צו וייניק צײַט אף באנע- 
מען אין דער גאנצער גרייס די גוואלדיקײַט פון דער דאָזיקער רעגע. זי האָט גע" 
האט צו וייניק רו אף עפּעס-װאָס װוי געהעריק צו באטראכטן. אין דעם דאָזיקן 
געראמען צימער איז זי געשטאנען װוי באם סאמע ראנד פון אָפּגרונט און זיך שוין 
געוויגט איבער אים, נאָר מיט אן אומפארשטענדלעכער אינערלעכער אָנגעשטרענגט- 
קײַט זיך אָפּגעהאלטן פון א פאל טאָן, ביז זי װוצט ניט אויסמעסטן די ריכטיקע 
דיסטאנץ צווישן זיך און אָט דעם הויכן עלעגאנטן קאט אזוי, אז איידער איר װועט 
אויסקומען א שפּרונג טאָן אין אָפּגרונט, זאָל ער שוין האלטן אינמיטן פאלן אין 
אים. פון אָט דער אָנגעשטרענגטער שטילקײַט אין די ערשטע רעגעס האָט איר 
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געושומעט אין די אויערן, פונקט װוי זי װאָלט זיך אונטערגעטוקט איבער דעם קאָפּ 
אין וואסער. אָט זעט זי זיך שוין ווידער באם ראנד,,. אן אריבערגעבויגעגע. פאף" 
װאָס פאלט זי ניט אראָפּ? וויאזוי האלט זי זיך אף די פיס! זאָל זי בלײַבן שטיין אָט 
דאַ, אינמיטן צימער? זֹאֶל זי מאפן א טראָט ווייטער? זי װאָלט זיך באדארפט אֲנָ" 
שפּארן אין שפעס, קעדיי דערפילן דעם קויעך פון דער האנט. צטשער זאָל זי צו" 
גיין צום שרייבטיש? ניין, צום שרײַבטיש אין צו נאָעגט. ער װעס דערזען, וי זי 
צפנט דעם רידיקיול און נעמט ארויט דעם רעהאַלווער. זי הערט, דאכט זיך, אין 
אָט דער זשומעבגדיקער שטילקייט טאדעושעס קאָל. ס'איז ניט באָר קיין קאָל, סיז 
א האנט. זי כאפּט זיך אָן פאר איר. און פאָן פראָש צעשמייכלט זיך פון אָט דעם 
אומגעריכטן זיג. ער קוקט מיםס באווונדערונג אף אָט דער שטאלטנער וונדפרלש" 
כער באשעפעניש, איר קאַנסיקע צעטומלטקײַטס פארשרייבט ער גלײַך אף דער 
קאָנטע פון זײַן אומבאזיגבארקייט, איר טמימעט -- אפן כעזשבן פון זײַן מעגערישן 
גליק. מיט אנציקונג האָט צר באטראכט איר פריש, וי פון איגוייניק דורכגעצלויבטן 
פּאַנעם. ער קאָן זיך ניט אָנקוקן אין די בלאַנדע פּרעכטיקע צעפ, װאָס זיינען מיט 
אזויפיל קאװאַנע פארפלאָכטן, ער באמיט זיך כאפּן א קוק אין די נאיווע קינדערשש 
אויגן. דאָס אלץ -- איז זיינס, וי ווארשע, וי פּוילן, װוי די געטאָ, וי די גאסן, װוי 
זײַן אייגענער כיישעק... און אָס האָט ער שוין געפונען דאָס פאסיקע װאַרט, װאָס 
מיס דעם זאָל ער גלײיך געװוינען דאָס הארץ פון דער פוילישער שיינהייט און זיף 
זעלבסט גלייך אוועקשטעלן אף דעם געהעריקן ארט בא איר אין די אויגן, -- אָט 
איו עס} 

--- איז, הייסט עס, אין דעם דאָזיקן לאנד אויך פאראן א פרעכטיקש לאַרעלי? 

פאָן פראָש איז געווען גוואלדיק צופרידן מיט זיין אייגענעם איינפאל, מיט אזא 
געלונגענעם פארגלייך, ער אין געווען גוואלדיק שטאָלץ, װאָס ער האָט געקאַנט 
ארויסגעמען פון זײַן נאציאָנאל-דייטשישן קולטור-ארסענאל אוא געשטאלט און עס 
דערלאנגען אלס אן אויסדרוק פון דאנקבארקייט דער פוילישער שיינהייט, ער איז 
געווען זיכער, אוז מיט דער דאָזיקער רעמיגיסצענץ האָט ער די פוילישעט שיינהייט 
צגרגילטיק באזיגט און אונטערטעניק זי געמאכט אף שטענדיק. ס'איז אים גאָר 
געבליבן זיגעריש האלטן פאנאגדערגעשפרייט די הענט, גוטמוטיק פירן די אויגן 
איבער זײַן /סראָפּײ* און ווארטן אף דעם, וויאזוי די פוילישע שיינהייט װוצט אים 
ענספערן אף אָט דער אנערקענונג, צי װועט זי געפינען אין זיך גענוג פארשטענדף" 
ניש און אײידלקײַט אף אָפּשאצן דעם גרויסמוט, װאָס ער האָט ארויסגערויזן צן 
איר, --- צי וועס זי אימשטאנד זײַן אים ענטפערן אף אן אנטשפּרעכנדיקער החייך, 
אז ס'זאָל שטימען מיט דעם גראד איינפאלערישקײַט און דורכנעטריבנקייט, װאָס 
ער האָט ארויסגעוויזן אלס דער שעף פון געסטאפּאָ און אלס קאוואלער, אלס פרויען" 
שעצער און עסטעט. ער האָט געווארט. א לייכטער ביטל-שמייכל האָט געבלאַנדושעל 
פון זײַנע עטװאָס פארגאָסענע אויגן צו זײַן זוילעצל-װעסויװועדיק מוי?, ער אין גש" 
שטאנען פאנאנדערגעשפּרייס די הויכע פיס אין די צוגעשמאַלצן-נולפענע כֿאֲליף- 
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וועס, ער האָט זיך א ביסעלע געוויגט פון װווילטיק, און פון דעם גוטס און פון דעם 
גליק, װאָס קומט אליין אין שטוב און טרעפט און פארבלאָנדזשעט גימ, 

וויגדע האָט אים געזען ניט נאָר אין זײַן איצטיקער פּאָזע פון א זיגער איבער 
איר, א שטייענדיקן מיט זיגעריש פאנאנדערגעשפּרייטע פיס און מיט א ציניש 
שמייכעלע פון פאָרגעפיל... זי האָט אים אויך געזען אײַנגערעמלט אין דער גרויסער 
ראם פון דער לאָזשע אין צירק, פארדראפּירט מיט רויטן פּליוש. זי האָט אים אויך 
געזען ארײינפאָרן אין א פּרעכטיקן לימוזין אין געטאָ בעשאס אן אקציע. זי האָט 
אים געזען, װי ער פירט דורך דעם לעצטן פארהער סלאוועקן. זי האָט אים געזען, 
וי צעיושעט און אופגעבראכט ער פּאָדערט די לעצטע ייִדן פון דער געטאָ. אלע 
ניואנסן און שאטירונגען פון דער רײַכער פּראקטיק און טעטיקײַט, װאָס האָבן 
געהאט א שייכעס צו אָט דעם אומבאזיגבארן עלעגאנטן קאט, האָט וויגדע אין דער 
דאָזיקער קורצער רעגע געזען אין אים, ווען ער שטייט אף דעם סאמע שפּיץ פון 
זײַן גדולע און גליק און וויגט זיך אזוי זיכער איבער זײַנע ניצכוינעס, װאָס וואל- 
גערן זיך בא זײַנע פיס, און מיט א ציניש שמייכעלע ווארט ער בלויז אף אן ענט- 
פער וועגן דער לעצטער פּוילישער קאפּיטוליאציע. און וויגדע, א פארויטלטע און א 
שעמעוודיקע פון אזא אומדערווארטן פארגלײַך, האָט אופגעעפנט דעם רידיקיול צו 
באהאלטן קלוימערשט די אויגן און אף אן אױגנבליק דערזען דעם וואלד און דעם 
כאווער נעזלאָבין, דעם הויכן, קרעפטיקן קאָמיסאר. ער האָט איצט, אין דער דאָזי" 
קער שועקלעכער רעגע, איר ווידעראמאָל געגעבן דעם רעװאָלװער, קוקנדיק ערגעץ 
אין אן אנדער זײַט. ער האָט, דאכט זיך, אָנגעבױגן א צװײַגל און אָפּגעריסן פון דעם 
א בלעטל, 

זי האָט ארויסגענומען פון רידיקיול דאָס טיכעלע, א דין באטיסטן מיידלש טי- 
כעלע, און א װויש געטאָן די אייבערשטע ליפּ, 

;ס'איז אויכעט זײַנס, אָט דאָס קליינע טיכעלע, דאָס מיידלשע טיכעלע", -- 
האָט צו זיך אליין א שמייכל געטאָן פאָן פראָש און איז געווען נאָך מער צופרידן 
פון דעם, װאָס די פּוילישע שײינהײַט באהאלט זיך הינטער דעם, א באזיגטע, און 
האָט ניט מיט װאָס אנטשפּרעכנדיק אים צו ענטפערן אף זײַן הויכן עספּרי. 

נאָר ער האָט איר פארצײַיעט, דער שײנהײַט... ,בא א פרוי נעמט מען נאָר דאָס, 
װאָס זי האָט. און די שענסטע פרוי קאָן מער ניט געבן װי דאָס, װאָס זי פאר- 
מאָגט*, --- האָט ער שוין זיך אליין אונטערגעװאָרפן אזעלכע גאנגבארע אפאָריזמען, 
װאָס האָבן זיך בא אים געוואלגערט אין קאָפּ אויבנוף. 

און וויגדע האָט ארײַנגעלייגט דאָס באטיסטענע טיכעלע צוריק אין רידיקיול. 
פון אָנבײיגן זיך איבער אים האָט איין צאָפּ זיך אריבערגעגליטשט פון די אקסלען 
אף דער ברוסט, אָנרירנדיק דעם רידיקיול. וויגדע האָט אים גלײַך אריבערגעװאָרפן 
צוריק, און דער פארהיפּנאָטיזירטער גרופּענפיורער, דער שעף פון געסטאפּאָ, 
װאָס האָט געהאלטן אָט דאָ אין קאבינעט די גאנצע פּוילישע קרױינשטאָט מיט די 
גױראָלעס פון אלע אירע איינװווינער, מיט זייער לעבן און טויט, מיט זייער האָב- 
און-גוטס, האָט, װיגנדיק זיך אף די הויכע פעסט-באשטיוולטע און זיגערישע פיס, 
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געשפּירט, וויאזוי דער גאָלדענער פרישער מיידלשער צאָפ, װאָס איז שוין אויף 
מער זיינער, איידער אָט דעם נאיוון פּוילישן מיידלט, קײַקלט זיך אריבער צוריק 
אף דער פּלייצע, און זיך ניט איינגעהאלטן פון נאַכאמאָל אויסשמיינלען זײַן בא" 
גילסטערונג און זײַן באווונדערונג דורך דעם אזוי געלונגען געפונענעם װאָרט; 

--- לאָ,.. יאָ.. קאַנטיק, אז אין דעם לאנד איז אויך פאראן א פרעכטיקע 

לאר יפל 

-- ניט קיין פּרעכטיקע לאָרעלײי, נאָר א... ביכלישע יעהודיס, -- האָט וויגדע 
אים א שטאָך אריין געטאָן אירש אויגן, 

פאָך פראָש האָט זיך א מאפ געטאָן, װוי עס װאָלט אים עפעס דורכגעשטאָכן דעם 
רוקנניין, און דאָך מיט געמאכטן קוראזש זיך פאנאנדערגעלאכט: 

--- װאָס? 

ס'האָט זיך דערהערט א פארטויבנדיקער קנאל, 

אינעם צעעפנטן לאכנדיקן מויל פונעם געסטאפּאָ-שעף האָט וויגדע אױיסגעשאָסן, 

מיט אן עקלהאפט-צעעפנטן לאכנדיקן מוי? איז אָט דער עלעגאנטער אומבא" 
זיגפארער קאט אומגעפאלן אף זיַן שרייבטיש, װאָס לעבן אים איז ער די גאנצע 
צײַט געשטאנען, וויגנדיק זיך פון פאָרגעפיל און זיגערישן װווילטיק, פונעם שרייב- 
טיש האָט זײַן איבערגעקרימט געויכט, רײַסנדיק זיך צו וויגדען און קאַנעגדיק 
זי דערלאנגען בלויז מיט די איבערגעקערטע אויגן, זיך אָנגערירט אין דעם אופגע" 
סטארטשעטן קאָפּ פון דער בערן-פעל, װאָס האָט געווארעמט דעם גלאנציק-אַנגע- 
ריכענעם פארקעט. ער האָט נאָך געפרװווט א פּוזע טאָן אף אלע פיר צו דער 
פרעכטיקער לאָרעליי, װאָס איז איין אויגנבליק געשטאנען, אליין א דערשיטערטע 
פונעם פאַרגעקומענעם. אָבער מער װי דער כריפ זייַנער האָט צו איר ניט דער" 
גרייכט. דער טעמפּער קלאפ פון זײַן אראָפּגעפאלענעם קערפער האָט אופגעװועקט 
די דערשיטערטע באזוכערן און איר אומגעקערט דאָס רעאלע געפיל פון געפאר. 

וויגדע איז ארויס פונעם קאבינעט. דער רויך פונעם שאָס האָט זיך לאנגזאם 
געשפּרייט איבער דעם צימער און זיך נאָך לאנגזאמער אופגעהויבן צום באלקן, דער 
שעף פון געסטאפּאַ איז געלעגן, פאנאנדערגעװאָרפן די טויטע אייוורים אפן דיל, 

דורך די פענצטער האָבן אריינגעקוקט װאָלקנס, 

וויגדע איז ארויס פונעם צימער פונקט אזוי שטיל, װי זי איז אין אים אריין, 
די וואך האָט ווידער זיך איבערגעװאָרפן מיט ווויליונגערישע דורכגעטריבענע בליקן 
און צוגעסמאַקעט מיט די ליפּן, 

אפן שאָס האָבן זי קיין אכט ניט געלייגט. א שאָס-קנאל אין דער געביידע פון 
געסטאפּאָ איז א געוווינטע זאך, איינע פון די סאמע געוויינלעכסטע. 

נאָר וויגדע איז געגאנגען מיט דער זעלבער אָנגעשטרענגטקײַט איבערן ראנד 
פון אָפּגרונט, יעדער װײַלע אריבערבייגנדיק זיך איבער אים. אָבער אן אומפאר- 
שטענדלעכער אינערלעכער קויעך האָט זי אָפּגעהאלטן פון אומפאלן, 

באם װאָקזאל איז געווען רויק, 

דער צוג קיין אַטװאַצק איז אָפּגעגאנגען צו דער צייט, 
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פאָרנדיק אין צוג, אפן פראָנט, האָט בערנארד געמאכט דעם כעזשבן פון דער 
דורכגעלאָפענער צײַט און ארויסגעפירט דעם באלאנס. 


די מאכנעס פּלייטים, װאָס זײַנען געגאנגען פון פּוילן אין דעם גאסטפריינט- 
לעכן רוסלאנד, --- עפשער וועלן זיי עפּעס קאָנען דערציילן, װאָס אזוינס איז רוס" 
לאנד? װאָס אזוינס באטײַט אָט די דאָזיקע נײַע, נאָך רויע וועלט, װאָס, װוּ אן 
אױיסװוּרף ווארפט אין איר א שטיין, דערפאר װײַל זי שליסט אויס אין גרונט די 
געזעצלעכע מעגלעכקײַט פון זייער עקזיסטענץ? עפשער וועלן זיי, די דאָזיקע גערא- 
טעוועטע, עפּעס דערקלערן און עפּעס קלאָר מאכן, װאָס פאר א ליכטיקײַט עס איז 
אין אָט דער נײַער, נאָך רויער, נאָך ניט ארומגעטינקעוועטער וועלט פארבאָרגן?.. 

וועגן זיַן בריגאדע, װאָס האָט מיט אים דורכגעמאכט דעם וועג אינעם עשעלאָן 
פונעם בריסקער בעטמעדרעש ביז דעם אוראלער בארג-רוקן, ביז דער אוראלער 
בויונג, האָט ער ניט װאָס צו זאָגן. דאָס --- איז ער אליין, 

ער פארמאכט די אויגן און דערזעט: געזונטע פארווינטיקטע מענגעס, וועלכע 
דערמאָנען אין קיין פאל ניט קיין פּלייטים. געזונטע, קרעפטיקע ייִדן, װאָס אין 
זייערע געשטעפּטע וואטניקעס, געדויבעטע פּעלצלעך און אין די מעכטיקע אושאנ- 
קעס זײַנען זיי שוין מער ענלעך אף סיביריאקעס, איידער אף זשעשעווער שניי- 
דער און ביאלאָסטאָקער וועבער. װאָס האָט ער וועגן זיי צו זאָגן? יעדער איינער פון 
זיי איז ער אליין מינוס א בילעט מיט א באגלייט-צעטל אין טייל. אפן פראָנט, 

בלויז וועגן צוויי קאָן ער גאָרנישט זאָגן. וועגן וויגדען און סלאוועקן. וועגן זי 
ווייסט ער גאָרנישט. וועגן זי ווייסט ער נאָר דאָס, װאָס ער ווייסט וועגן טויזנטער 
און הונדערטער טויזנטער, װאָס זײַנען געבליבן אין פּױלן באם דײַטש, 

בערנארד האָט געװוּסט, אז די פאשיסטן האָבן אין יעדער שטאָט מיט א ייִדישער 
באפעלקערונג אײַנגעאָרדנט געטאָס. ער האָט געװוּסט וועגן דער געטאָ אין ווארשע, 
אין ווילנע, אין ביאלאָסטאָק, אין מינסק, 

א גאנצע נעץ בלוט-טריפנדיקע װונדן אף דער ערד האָט זיך געצויגן צו זײַן 
הארץ, איבער יעדער װוּנד האָט געטראָטן דער דײַטשישער אײַװ-געקאַװעטער 
שטיוול, איבער יעדער װוּנד איז געהאנגען דער שווארצער צעעפנטער פּיסק פונעם 
מאלעך-האמאָוועס אָנשטאָט א הימל. פון יעדער איינציקער װוּנד האָט איבער א מע- 
האלעך פון טויזנטער קילאָמעטער זיך געטראָגן געוויין און ייִעש. צו יעדערער פון 
זי האָט אים געצויגן, אף יעדערער פון זיי האָט אים געבלוטיקט דאָס הארץ. נאָר 
אינגאנצן האָט דאָס הארץ זײַנס ארומגעבלאָנדזשעט בא די ווענט פון דער ווארשע- 
ווער געטאָ. דאָרט האָט א פארטריבענע זיך געצאפּלט זײַן קינדהײַט. דאָרט האָט 
זיך איניינעם מיט אלע פאריאָגטע געריסן אף שטיקער זײַן נעשאָמע. פון דאָרטן איז 
ער אלע מאָל געגאנגען צום גרוב מיט יעדער פּארטיע ייִדן, װאָס איז צו איר גע- 
טריבן געװאָרן. ער איז מיטגעגאנגען, װוּ ס'איז אים צו יענער צײַט ניט אויסגעקו- 
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מען זײַן. ער איז מיטגעגאנגען אויך דעמלט, וען ער איז געפאָרן צום פראָנט, 
אָבער ער איז מיטגעגאנגען מיט זיי נים פון אויסגאנגלאַזיקײַט, ניט װי א קאָרבן 
ער איז געגאנגען מישפּעטן. ער איז געגאננען נעקאָמע נעמען. אים האָט זיך גע" 
דאכט, אז יעדן געהארגעטן פאשיסט װועט ער מיט דער שטיק פייער פון זײַן קויל 
אָפּטרײַבן פון דער געטאָ. פון א מאמע. פון א קינד, פון א מיידל, פון א ואָקְן. 
אָפּטרײַבן און פארטרייבן אין דער ערד אריין. 

ווען ער איז אָנגעקומען אין דער טייל, װאָס אין איר איז ער געשיקט געװאָרן, 
האָט ער גלײַך אויסגענומען דערמיט, װאָס ער איז ניט קיין גרינער, נאָר א געני" 
סער, דורכגערייכנערסטער סאָלדאס, וועלכן מע האָט גלייך געקאָנט לאָזן אין אומזאץ, 
כוץ אלעמען, האָט ער אויך געװוּסט די שוואכע זײַטן פונעם קעגנער. ער האָט גוט 
פארשטאנען דײַטש, אוֹן װוי אוֹא איינעם, װאָס קען גוט דייטש, האָט מען אים איבנ" 
גיכן פאָרגעלייגט איניינעם מיט א גרופּע גיין אין אויסשפּירונג. בערנארד האָט זיך 
אָנגעכאפּט אָן דעם. און ווען ס'האָט זיך אים איינגעגעבן נעמען א דײיַיטש, האָט ער 
דערפילט, אז ער װוצט אים ניס דערפירן א לעבעדיקן. ס'איז געווען שרעקלעך דער 
באוווסטזײַן, אז לעבן אים, געציילטע סאנטימעטער פון זײַן אקסל, גייט א הענקער, 
װאָס האָט עפשער נעכטן אָדער אייערנעכטן צעפּלעס א קינד דעם קאָפּ אין א שטיין. 
ס'איז ניט געווען פאר זײַנע קויכעס. ס'האָט זיך אים געדאכט, אז ניט קיין מענטש 
גייט לעבן אים, ניט קיין געפאנגענער סאָלדאט, נאָר א פאשיסטישער מיקראָב. אזא 
מיקראָבֿ, װאָס טראָגט ברילן און האָט א קאלע און לאכט און שרעקט זיך, און האָט 
א נאָמען מיט א פאמיליע מיט שריפטלעכע צייגענישן. שניין, ניין, --- האָט זיך אין 
בערנארדן דעמלט א קער איבער געגעבן דער מויעך, -- ס'קאָן ניט זיַן, אז אזא-אַ 
שטיק אָפּלײקענונג פון מענטש זאָל גיין לעבן אים, סאכאקל עטלעכע סאנטימעטער 
פון זײַן אקסל, אז אזא-אָ זאָל גיין א לעבעדיקער". ס'איז אים שרעקלעך, בערנארדן, 
קוקן אין זײַן זײַט. און קוקן מוז ער. ער פירט אים. ער קאָנװאָיַרט אים. ער װעט 
ניט אויסהאלטן, ער קאָן זיך איצט צעשרייען אזוי, אז ער זאָל אויסשרייען די 
געשאָמע. אָדער אויסגיין פון אײַנהאלטן אין זיך דעם צאָרן און דעם ווייטעק. ניין, 
ער װועט אים ניט דערפירן א לעבעדיקן. ער דארף אים פרעגן פארװאָס איז ער 
פאראן אף דער װעלט?! ניין, דאָס ניט. ער קאָן ניט פארשוועכן דאָס מענטשלעכע 
לאָשן מיט שטעלן אים פראגעס, מיט עפּעס-װאָס פרעגן בא אים. ניין. ער װועט ניט 
קאָנען לײַדן, װי דורך זײַן בלאָטיק מויל גייט ארויס א קלאנג, װאָס איז ענלעך צו 
א מענטשלעך קאָל. דאָס בלוט פארזידט שוין אין אים פון ווייטעקלעכן טראפּטן 
װאָס זאָל ער פרעגן בא אים. די ביינער טוען אים שוין וויי פון איינהאלטן זיך און 
װויסן, אז ער קאָן בא אָט דעם מענטשנענלעכן מיקראָב גאָרנישט פרעגן. נאָר עפּעס 
דארף ער טאָן. אָט גייט דער דײַטש לעבן אים. מיט א היטל, און מיט ברילן, און 
מיט א מויל, מיט אן איבערגעקרימטס. מע האָט אים איבערגעריסן אינמיטן זײַן 
ארבעט. ער האָט, ווארשיינלעך, געהאט א פּראָגראם -- פארנאָטירט בא זיך אין א 
נאָטיץ-ביכל: וויפל ער האָט אומגעבראכט און וויפל ער דארף נאָך אומברענגען. ער 
האָט, ווארשיינלעך, נאָך באדארפט דערשטייגן צו א באלוינונג, אָט גייט עֶר. ער 
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טראָגט א מונדיר. און אין מונדיר זייַנען פאראן טעשלעך. און די טעשלעך בײַכיקן 
זיך מיט פאָטאָגראפיעס פון דערהארגעטע, װי א זאכלעכע באשטעטיקונג פון זײַן 
בארוף, ער װעט אים ניט דערפירן. ניין, ניין, ער וויל אים גאָרנישט פרעגן. ער וויל 
פון אים ניט הערן קיין ענטפער. | 

און דאָך האָט ער אים געמאכט א פארהער אינמיטן וועג. און דער פארהער 
האָט זיך געענדיקט מיט דעם, װאָס דער צונג באם דײַטש האָט זיך שוין אינגאנצן 
מער ניט באוועגט, ווען מע האָט אים אריבערגעשלעפּט אף דער סאָווצטישער זײַט. 

בערנארד איז דעמלט אָפּנעקומען מיט א קליינער דיסציפלינארער שטראָף, מע 
האָט גענומען אין אכט, אז ער איז א גוטער און שרעקלאָזער סאָלדאט. נאָר אין 
אױיסשפּיר נאָך א צונג איז אים פארבאָטן געווען צו גיין, 

קורץ נאָך דעם האָט מען אין זײַן טייל געבראכט א לעבעדיקן אָפיצער אין א 
זאק, אין שטאב איז גראָד ניט געווען קיין איבערזעצער. האָט זיך א סאָלדאט ארייג- 
געשטעלט נאָך אים: מע באדארף אים אין שטאב. װעגן װאָס -- קיין איין 
װאָרט גיט, 

לעכאטכילע האָט זיך בערנארד געערגערט: שיקט זיך, אז ס'איז נאָך אלץ פאר" 
בונדן מיט דעם פּאסקודנעם צונג, װאָס ער האָט ניט דערפירט?,, 

ווען ער איז געקומען אין שטאב, האָט ער זיך בארויקט, אָבער דאָס אומדער- 
ווארטסטע איז אים נאָך פאָרגעשטאנען, 

אין שטאב, װאָס האָט זיך געפונען אין אן איינפאך ערדשטיבל, איז געזעסן א 
דײַטשישער אָפיצער און געקוקט אראָפּ. אף קיינעם האָט ער ניט אופגעהויבן די 
אויגן, באם טיש איז געשטאנען דער קאָמאנדיר פונעם פּאָלק -- א הויכער ברייט- 
בייניקער פּערציקיאָריקער מאנספּארשוין און איבערגעקוקט די דאָקומענטן, װאָס 
מ'האָט גענומען באם געפאנגענעם, 

בערנארד האָט באגריסט דעם קאָמאנדיר און געווארט. נאָר דער קאָמאנדיר 
האָט בלויז א מאך געטאָן מיטן קאָפּ, ניט אופהייבנדיק די אויגן פונעם אָפיצערס 
דאַקומענטן, און אזוי, ניט אופהייבנדיק די אויגן, האָט ער דעם אָפיצער געשטעלט 
א פראגע. בערנארד האָט דעם קאָמאנדירס פראגע איבערגעכאזערט אף דײַטש, 

דער דייטשישער אָפיצער האָט מיט א האלבן בליק רעכטט פון זיך א שניט 
געטאָן בערנארדן און, ניט אויסקערעװענדיק זיך, אויסגעהאווקעט: : 

--- איך וויל ניט ריידן מיט קיין ייַדן, 

בערנארד האָט אופגעציטערט. די מוסקולן האָבן גענומען פיבערדיק לויפן 
איבער זיינע אָפּגעמאָגערטע באקן. די אויגן האָבֿן זיך מאָמענטאל אָנגעגאָסן מיט 
היץ. ער האָט זיי אף א רעגע אופגעהויבן צום קאָמאנדיר. דער קאָמאנדיר האָט 
אויך, אן אופגעטרייסלטער, א הייב אוף געגעבן דעם בליק צום איבערזעצער. און 
דאָ האָבן זיך די בליקן זייערע צום ערשטן מאָל באגעגנט. בערנארד האָט אין איין 
טויזנטסטל רעגע דערפילט דעם קאָמאנדירס אופגעבראכטקייט און געצווונגענע 
זעלבסטגעצױימטקײַט, און נאָך האָט זיך אים אין דעם דאָזיקן טויזנטסטל רעגע 
געדוכט, אז ער דערקענט דעם געוועזענעם פאָרזיצער פונעם בריטקער אויסטירקאָם, 
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קיריל קאראווייעוו. און דאָס איז געווען גענוג. און דאָס איז געווען א בראַכע. און 
דאָס איז געווען א שטראָם קויעך און מוט, װאָס האָט זיך ארײינגעגאָסן אין בער- 
נארדן אף דער באליידיקונג, װאָס דער דייטשישער אָפיצער האָט אים נאָרװאָס פאר- 
שאפט, און ניט אויסגעבנדיק זיך מיט דער מינדסטער באוועגונג און ניט ווארטג- 
דיק, ביז דער קאָמאנדיר װעט רעאגירן אף דער אומדערלאַזבארער אופירונג פונעם 
געפאנגענעם, האָט בערנארד דערלאנגט דעם דײַטשישן אָפּיצער א זעץ מיט דער 
פויסט אין דער נאָז: 

-- און איצט װועסטו, האָפּנטלעך, ריידן מיט א יודע? 

דער אָפיצער האָט זיך אופגעשטעלט, צוגעלייגט צוויי פיננער צו דער נאָז און, 
דערזעענדיק אף זיי בלוט, זיך אָנגערופן; 

-- איך בעט אנטשולדיקונג, הער איבערזעצער, 

-- סערזשאנט בערנארד גראָס, 

--- אנטשולדיקט, הער סערזשאנט בערנארד גראָס, 

מיווסועא ריידן! 

דער דײַטשישער אָפיצער האָט, װײַזט אויס, איינגעפונען, אז דער פּאטש, װאָס 
דער ייד האָט אים דערלאנגט, פארדינט אכטונג. ער האָט זיך געלייגט, דער פאטש, 
זייער ריכטיק און זייער עפעקטיוו, קימאט וי מע האָט אים אליין, דעם אָפיצער, 
אָטאָ שינקע, געלערנט אין שול פאר עס-עס. און אדאנק דעם דאָזיקן פּאטש האָט 
דער אָפיצער אָטאָ שינקע באקומען אכטונג צו דעם, װאָס האָט אים דעם פּאטש 
דערלאנגט. ניט געקוקט דערוף, װאָס יענער איז א ייָד. דער עפעקטיוער פּאטש 
האָט אויגנבליקלעך, בליץ-שנעל אָפּועשאפט די ראסן-דיסטאנץ צװישן אָטאָ שינקע 
און בערנארד גראָס. דער דייטשישער אָפיצער האָט איצט געענטפערט אף יעדער 
פראגע ניט געזאמט און מיט דער גרעסטער פּינקטלעכקייט און נאָך יעדער פראזע 
פון זײַן העכסט העפלעכן ענטפער א פּרווו געטאָן מיט די פינגער די נאָז, צי זי איז 
נאָך אין בלוט, 

אלס א געפּאטשטער אריער מיט א געשװאָלענער נאָז, האָט ער, װײַזט אויס, 
דערפילט, אז זײַן ראסן-פּריװױלעגירטקײַט גילט דאָ ניט, און געפאָלגט אלץ, װאָס 
מע האָט אים געהייסן, וי א קנעכט, 

אינדערעמעסן האָט ער זיך נאָך געשראָקן פאר א צווייטן פּאטש. און אין דעם 
בלוט, װאָס האָט טראָפּנװײַז געטריפט פון דער נאָז, האָט ער געזען א האָפענונג אף 
ראכמאָנעס מיצאד די, װאָס האָבן אים אזוי קונציק געפאנגען און געבראכט אין א 
זאק אפן פארהער אין דעם דאָזיקן גאנץ ניט רעפּדעזענטאטיוון ערדשטיבל, 

נאָך דעם, װי מע האָט דעם דײַטשישן אָפיצער ארויסנעפירט, האָט דער סער- 
זשאנט בערנארד גראָס צונויפגעשטעלט די קנאפל און מיטן גאנצן קערפּער זיך א 
צי געטאָן אין דער זײַט פונעם קאָמאנדיר, 

-- דערלויבט צו זיַן פריי, כאווער קאָמאנדיר, 
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קאראװײיַעוו האָט, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ פון דעם פּאפּיר, אף וועלכן עס 
זײַנען געווען פארשריבן די יעדיעס, װאָס ער האָט נאָרװאָס באקומען פונעם געפאנ- 
גענעם דײַטשישן אָפּיצער, א מאך געטאָן מיט דער האנט; 

--- פארבלײיבט, סערזשאנט גראָס. 

בערנארד איז געבליבן אויסגעצויגן אין דער זעלבער פּאָזע, װוי ער האָט זיך 
געװוענדט צום קאָמאנדיר. ס'האָט זיך אים א ביסל גענומען דרייען דער קאָפּ. דעם 
באפעל פונעם קאָמאנדיר האָט ער געהאט א גרונט צו באטראכטן וי א פאָדערונג 
גרייט זײַן צו א שטראָף פאר זײַן אומגעזעצלעכן באגיין זיך מיטן דײַטש בייסן 
פארהער. 

דער קאָמאנדיר איז געווען פארסיפט אין דער ארבעט. קאַנטראָלירנדיק די 
יעדיעס פונעם געפאנגענעם, קעגנשטעלנדיק זיי דער אינפאָרמאציע פון דער אויס- 
שפּירונג, פארגלײיכנדיק זיי איינס מיטן אנדערן, האָט ער, ניט געקוקט אף דער 
ערנסטקײײַט, דאָך זיך ניס געקאָנט אײַנהאלטן פון געלעכטער אינװייניק, אין זיך. 
עס האָט אים באשעפטיקט די פּסיכאָלאָגישע דועל פונעם סערזשאנט גראָס מיטן 
געפּאטשטן דײַטש, דער אומדערווארטער עפעקט פונעם איינס-אף-איינס, ער האָט 
זיך ניט געריכט אף אזא מאָמענטאלער רעאקציע. ער האָט גענומען צוקלאפּן מיטן 
בלײַשטיפט איבער דעם פּאפּיר און מיט זיך אליין איינטײינען אין געדאנק;: 

-- יאָ, יאָ... אָט די אלע זייער ווערטפולע יעדיעס זײַנען באקומען געװאָרן אזוי 
שנעל און אזוי פּינקטלעך אדאנק דעם, װאָס דער סערזשאנט האָט געפונען צום 
אָפיצער אזא ריכטיקן וועג. ער איז צוגעגאנגען װי צו אן אייגענעם שופלאָד, גלײַך 
וי ער װאָלט געװוּסט, אז דאָרט ליגן זיי, די יעדיעס. דאָ האָט געוויס געשפּילט א 
ראָל דער מאָמענט פון קענען די פּסיכאָלאָגיע פון דעם דײַטש און דערפארונג, קורץ, 
ס'איז געווען ריכטיק, אָבער פאר דעם ריכטיקן גאנג מוז ער דעם סערזשאנט בא" 
שטראָפן,. און דאָס האָט אים געשטעלט אין זייער א קאָמישער און ניט וייניקער 
קאָמפּליצירטער לאגע. 

ניט אופהייבנדיק די אויגן פון די פּאפּירן, האָט קאראװײַעוו געװוּסט, אז דער 
סערזשאנט שטייט אויסגעצויגן. געװאָלט האָט זיך אים צעלאכן נאָך אָט דעם אומגע" 
ריכטן סאָף פון דער קאָמעדיע מיט דער דײַטשישער אײַזנפעסטער ניט-צוטריט" 
לעכקײַט און א זאָג טאָן דעם סערזשאנט היימיש און פּראָסט: 

; נו, ברודערל, האָסטו אים אופגעשלאָסן דעם צונג, װי מיט א שליסל, ניט וי 
מיט דעם פויסט. דאָס איז נומער איינס. און אף די דאָזיקע יעדיִעס האָבן מיר ארויס" 
געקוקט, װוי אף אן אוקאז מיט באלוינונגען. דאָס איז נומער צוויי. און װאָס באלאנגט 
נומער דריי -- איז דאָך גלאט א פארגעניגן צו קוקן, ויאזוי פון א ייִדישן פּאטש 
צעווארעמט זיך א דײַטש". 

נאָר זאָגן האָט דער קאָמאנדיר געזאָגט דעם סערזשאנט בערנארד גראָס בלויז 
איין װאָרט, אי דאָס ניט אויסקערעװוענדיק דעם קאָפּ אין זײײַן זײַט, קעדיי דער סער" 
זשאנט זאָל ניט דערזען, װי ער, דער קאָמאנדיר, שטיקט אין זיך דעם געלעכטער: 

-- װאָלנאָ! 
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בערנארד האָט אָפּגעצױגן דעם אָטעם און איז געבליבן שטיין מיט פריי-געלאָ- 
זענע אייוורים, און דאָך אונטערגעצויגן, װי עס פירס זיך אין דער אָנװעזנהײַט פון 
נאטשאלסטווע. 

;ס'זאָל זיך שוין אמאָל ענדיקן דאָס שטיין און ווארטן, -- האָט בערנארד גע- 
טראכט, --- און ער זאָל שוין זײַן אין דרויסן, װאָלט ער זיך שוין צעלאכט פונעם 
גאנצן הארצן, וויָאזוי דער אומבאזיגבארער גלאָמפּ האָט אים אויסגעבאָמבלט מיט א 
טאָן פון א ראפּאָרט: ;אנטשולדיקט, הער איבערזעצער! אנטשולדיקט, הער סער- 
זשאנט בערנארד גראָס!* 

;און ווען ער דערלעבט שוין דערזען דעם אַקאָפּ, --- האָט װײַטער געטראכט 
בערנארד, -- װאָלטן זיך אלע געהאלטן פאר די זײַטן פון געלעכטער. די קישקעס 
װאָלט ער דאָרט בא זיי אלעמען צעטרייסלט. און דאָ --- שטייט עֶר. װאָס שטייט ער? 
צו װאָס האלט ער אים, דער קאָמאנדיר?!* | 

בערנארד האָט מיט אומעס א קוק געטאָן צו דער טיר און אויסגעזיפצט; 

,נו, מיילע. שטיין איז שטיין. אייניק װועט ער אים דאָך ניט האלטן, ס'איז דאָך 
מילכאָמע. און דאָ איז דאָך דער פראָנט". 

ערשט איצט, ווען בערנארד האָט פארלוירן די האָפענונג אזוי גיך זיך אומקערן 
צו די כאוויירים און זיך גענומען צוגעוווינען שטיין אָט דאָ, װוּ דער קאָמאנדיר האָט 
אים אוועקגעשטעלט, האָס ער זיך אָנגעהויבן דערמאָנען, ויאזוי ס'האָט פּינקטלעך 
אויסגעזען דער פאָרזיצער פונעם בריסקער אויספירקאָם. 

ער קאווירט מיטן קאָפּ, אז ס'איז ער. דאָס פּאָנעם. דער וווקס. דאָס קאָל. דער 
ארט ריידן און אפילע דאָס, ויָאזוי ער בייזערט זיך. אָט אזוי האָט ער זיך געביי- 
זערס אף אים אין בריסק אנומלטן מיט די וואטניקעס. ער האָט דעמלט אויך ניט 
געקאָנט אָפּטײלן דאָס געלעכטער פונעם אין-קאס-זײַן. ס'איז ער, ס'איז ער, -- 
האָט בערנארד געהאלטן אין איין באשטעטיקן בא זיך אין געדאנק. -- ס'איז ער. 
נאָר וויאזוי פרעגט מען באם קאָמאנדיר אזא זאך? 

צום פּאטש, װאָס ער האָט דערלאנגט דעם דייטש אין דעם קאָמאנדירס אָנוועזג- 
הײַט, פעלט אים נאָך ארויס מיט א פראגע צום קאָמאנדיר אליין. דעמלט װועט ער 
'שוין, דאכט זיך, זײַן באזאָרגט מיט שטיין, ביז ס'ווצט זיך ענדיקן די מילכאָמע. 

-- סערזשאנט גראָס! -- האָט זיך פּלוצעם דערהערט דעם קאָמאנדירס שטים, 

--- איך הער, כאווער קאָמאנדיר! 

בערנארד איז געווען איבערצייגט, אז דאָס, װאָס דער קאָמאנדיר האָט זיך אזוי 
לאנג געבאָברעט מיט די פּאפּירן, איז געווען ניט מער, װי א שירמע אף קאָנען צו- 
יסראכטן א שטראָף פארזיינעטוועגן. און באלד װועט ער אים די דאָזיקע שטראָף 
ימעלדן. און צוליב דעם האָט ער אים דאָ געהאלטן. קלאָר. נו, מיילע. פארפאלן, 
ס'האָס די ווערט צען מאָל באשטראָפט ווערן פון אן אייגענעם קאָמאנדיר פאר איין 
מאָל אזא פּאטש טאָן א פאשיסט. דערביי נאָך באקומען פאר אזא פּאטש נייטיקע 
יעדיעס. און, אזוי שטייענדיק, האָט ער בא זיך באשלאָסן, אז װאָס פאר א שטראָף 
ומע װעט אים ניט ארױיסטראָגן, װועט ער זי אָנעמען פאר ליב. ס'איז אים נאָר אף 
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איין װײַלע איבערגעגאנגען א סאָפעק, צי איז דער קאָמאנדיר טאקע דער געווע- 
זענער פאָרזיצער פונעם בריסקער אויספירקאָם, אָדער ער איז זיך טויע. האָט ער 
געווארט, בערנארד, װאָס װעט אים דער קאָמאנדיר זאָגן װײַטער. נאָר דער קאָמאנ- 
דיר האָט זיך ניט געײַלט. ער האָט נאָך אלץ באשעפטיקט געקוקט אין די פּאפּירן 
און ענדלעך אופגעהויבן די אויגן צו בערנארדן; 

-- איר זײַט פאר דער מילכאָמע געווען אין בריסק, סערזשאנט? 

-- פּינקטלעך! -- האָט מיט א צוגעלאָפּענער כוואליע היץ און פרייד געענט- 
פערט בערנארד, 

אף בערנארדן האָט א פלייץ געטאָן פון אלע זײַטן ווארעמקייט און גנאָד, פּונקט 
וי די זעמליאנקע װאָלט זיך פּלוצעם פאנאנדערגעעפנט און צעשפּארט און ס'װאָלט 
זיך אריינגעריסן דער גוטער הימל. ער האָט זיך נאָך אליין ניט אָפּגעגעבן קיין 
כעזשבן -- פארװאָס. נאָר שוין דאָס װאָרט ,בריסק" און דאָס, װאָס דער קאָמאנדיר 
האָט עס אים געפרעגט, און דאָס, װאָס ער האָט עס אים דערמאַנט גראָד דעמלט, 
ווען ער, בערנארד, ווארט אף א שטראָף, -- אלץ צוזאמען האָט אים אָנגעפילט מיט 
גליק. און אויב אפילע דאָך א שטראָף, װעט זי געוויס געלינדערט וערן, -- איז 
בערנארדן בליציק דורכגעלאָפן א געדאנק, און דער קאָמאנדיר האָט װײַטער, אָן 
אײילעניש, איבערגעלייגט די פּאפּירן און, צולייגנדיק איין זײַטל צו דעם אנדערן, 
געכאפּט אזוי װוי אגעוודאורכעדיק א פרעג: 

-- און מיך דערקענט איר, סערזשאנט גראָס? 

בא בערנארדן איז געווען א פולער גאָרגל מיט גרײיטקײַט אויסהילכן דעם צנט- 
פער, װאָס מיט אים זײַנען פארבונדן אזויפיל דערמאָנונגען -- אי טרויעריקע, אי 
פריידיקע. | 

-- איר זײַט דער געוועזענער פאַרזיצער פונעם בריסקער איספירקאָם, כא- 
ווער קאָמאנדיר! -- האָט מיט פײַכטן גלאנץ אין די אויגן אָפּנעטאָקט בערנארד. 

-- פארװאָס עפּעס דער געװעזענער? -- האָט זיך דער קאָמאנדיר געווונדערט, 

בערנארד האָט, א געפּלעפטער, געשוויגן. ער האָט אומבאשטימט געפּאטשט 
מיט די וויִעס און ניט פארשטאנען, װאָס דער קאָמאנדיר מיינט. נאָר דער קאָמאנדיר 
האָט אים גלײַך פארטייטשט; 

-- ניט דער געוועזענער פאָרזיצער פון בריסקער אױיספירקאָם, נאָר אויך דער 
איצטיקער פאָרזיצער פון בריסקער אויספירקאָם. מיר האָבן אף קיין רעגע ניט 
אופגעהערט זײַן די פאקטישע באלעבאטים פון די צײַטװײַליק פארכאפּטע טיילן 
לאנד. די דײַטשן װעלן מיר אינגיכן ארױיסשלײַדערן פון דאָרטן. און מיט דעם 
געפאנגענעם האָט איר גערעדט גוט דײַטש. און דער פּאטש איז אויך געוען א 
ווערטפולער. נאָר אײַך װעט אויסקומען פאר אים אריינכאפּן זעקס איבעריקע נאי 
ריאדן. דאָס קומט אײַך פאר, וי זאָגט מען עס... 

דער קאָמאנדיר האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן אין די פּאפּירן, װי ער װאָלט דאָרטן 
געזוכט א פּאסיקע דעפיניציע פון בערנארדס דיסציפּלין-ברוך און אן אנטשפּרעכנ- 
דיקע פאָרמולירונג פאר דער שטראָף, 
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-- װי זאָגט מען עס, פאר עפענען פײַער אָן א קאָמאנדע. אזוי, אזוי, אָן 
קאָמאנדע, --- האָט קאראװײַעוו איבערגעכאזערט די פאָרמולירונג, װאָס האָט אי 
געהאָלפן ארויסגיין פון דער פארלעגנהײַט. -- פארשטאנען, סערזשאנט גראָס? 

-- פארשטאנען, כאווער קאָמאנדיר! 

-- איז גייט, סערזשאנט גראָס, צוריק צו זיך אין טייל און גיט איבער וועגן 
די זעקס נאריאדן אײַער אומיטלבארן קאָמאנדיר, 

--- פאראן, כאווער קאָמאנדיר, איבערגעבן דעם אומיטלבארן קאָמאנדיר וועגן 
זעקס נאריאדן. דערלויבט גיין? 

-- ווארט אויס, סערזשאנט גראָס, 

בערנארד האָט זיך פארהאלטן, 

-- נו, זעצט זיך אוועק, גראָס, --- האָט זיך שוין מיט אן אנדער טאָן אָנגערופן 
קאראווייעוו. -- געווען א הייס שטיקל צײַט אין בריסק... מיט די פּלייטים... אף 
אוראל האָבן מיר זיי דעמלט אריבערגעװאָרפן... אזוי דאכט זיך, הא? 

-- פּינקטלעך, כאווער קאָמאנדיר. אף אוראל, 

-- נו, -- האָט זיך אף א װײַלע ערגעץ פארקוקט קאראווייעוו, --- זיינען זי 
דאָרט?.. ביז איצט? 

-- דאָרט. ביז איצט, כאווער קאָמאנדיר, 

קאראווייעוו האָט מיט ווארעמקײַט אין די אויגן געקוקט אף בערנארדן, | 

קאראווײיעוו איז אויך, קענטיק, געווען צופרידן פון אָט דער אומגעריכטע- 
באגעגעניש אפן פראָנט מיט דעם געוועזענעם באפולמעכטיקטן אף עוואקוירן די 
ייִדישע פּלייטים פון פּױלן קיין אוראל. ער האָט זיך דעמלט באצויגן צו בערנארדן 
מיט א סאך אינערלעכן רעספּעקט. אינגאנצן זיך פארלאָזט אף זײַן קענען זיך 
באנעמען מיט מאסן אוֹן אף זײַן גוטן פארשטאנד, וויאזוי אריַנדרינגען אין זייערע 
הערצער. דאָס האָט אים זייער אימפּאָנירט אין בערנארדן. כוץ דעם, האָט ער צו 
אים געהאט א באזונדערן סענטימענט -- װוי א מיליטערמאן צו א מיליטערמאן. ער, 
קאראװײַעוו, האָט געהאט א הויכע מיינונג וועגן דעם פּוילישן סאָלדאט. ער האָט 
געװוּסט, אז דער פּוילישער סאָלדאט שלאָגט זיך גוט, אז בלויז די אָנפירונג איז א 
שלימאזלדיקע און אז די רעגירונג טויג אפן פײַער, איז ער איצט געזעסן באם טיש. 
די עלנבויגנס אפן פּאפּיר, דעם קינביין --- אף די צוזאמענגעפלאַכטענע פינגער פון 
די הענט, וי אף א געפלאָכטן בריקעלע, און מיט א סאך מילדקײַט געקוקט אף 
בערנארדן; 

-- און אפן פראָנט איז דאָ נאָך עמעצער פון זי כוץ אײַך? 

-- אלע האָבן זיי זיך געריסן, כאווער קאָמאנדיר,. אפן פּראָנט, נאָר ארבעטט- 
הענט זײַנען איצט זייער נייטיק אפן אוראל, 

קאראווייעוו האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, ווארעמקײַט און מילדקײַט האָט גצ 
שטראָמט פון זײַנע אויגן, װי ער װאָלט אָפּגענומען א גרוס פון נאָענטע.. פון 
אייגענט.. 


א 
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-- יאָ, יאָ.. אוראל איז איצט די לונגען פונעם פראָנט... און ארבעטס-הענט 
זײַנען דאָרט זייער נייטיק, 

בערנארד האָט געמאכט מיטן קאָפּ אף יאָ און זייער שטיל זיך אָפּגערופן; 

-- ס'איז געווען זייער גוט צוגעטראָפן, כאווער קאָמאנדיר, װאָס איר האָט 
דעמלט געגעבן דעם נאריאד אף אוראל... 

-- ניט איך, סערזשאנט גראָס, -- האָט קאראווייעוו אים איבערגעריסן, --- די 
מעלוכע. נו, גייט. גייט און גיט איבער דער נאטשאלסטווע ועגן אײַערע זעקס 
נאריאדן. און איין לעבעדיקן דײַטש זײַט איר מיר געבליבן שולדיק, גראָס, 

בערנארד האָט זיך א צי געטאָן; 

--- דערלויבט, כאווער קאָמאנדיר, פרעגן, וועלכן דײַטש? 

-- יענעם... װאָס איר האָט געמאכט דעם פארהער אפן וועג... און אים געפּא- 
טערט דעם צונג און פאריינס --- אלץ דאָס איבעריקע. 

--- אנטשולדיקט, כאווער קאָמאנדיר... דערלויבט גיין? 

קאראװײַעוו האָט א מאך געטאָן מיטן קאָפּ. בערנארד איז ארויסגעגאנגען. ער 
האָט געהאט צו גיין א פּאָר קילאָמעטער ביז צו זײַן אָקאָפּ, אים האָט זיך געדאמט, 
אז פליגל פאָכען זיך אומזיכטיק פון זיַנע אקסלען. א קויעך האָט אים געטראָגן, ער 
איז געווען איבערגעפולט, אן אומפארשטענדלעכע פרייד האָט פון אים געשפּארט: 

,קיין טראָפּן איז ניט פארפאלן געװאָרן פון דעם גוטס, װאָס ער האָט דאָ אָנגע- 
לעבט פאר די פּאָר יאָר. קאראווייעו... אזא אומגעריכטקײַט,.. גיי ווייס, אז דער 
פאָרזיצער פונעם בריסקער אויספירקאָם װעט וערן דער קאָמאנדיר פונעם פּאָלק. 
און אים, בערנארדן, װעט דאָס מאזל אריינווארפן גראָד צו אים... כאָטש דער פראָנט 
פארמאָגט טויזנטער קילאָמעטער..." 

בערנארדן האָט זיך געדאכט, אז ער האָט נאָרװאָס איבערגעלעבט איין מינוט 
- נאָך דעם קריג. איין מינוט נאָך דעם ניצאָכן. נאָך דעם ענדגילטיקן צעקלאפּן דײַטש- 
לאנד, און קאראווייעוו איז װוידער פאָרזיצער פונעם בריסקער אויספירקאָם, און 
זי זײַנען װידער אין בריסק. און דער פאָרזיצער פון בריסקער אויספירקאָם 
ווערטלט זיך מיט דעם באפולמעכטיקטן פון די רעעוואקוירטע ייִדן. און קאראווייעוו 
װײַזט שוין ווידער ארויס זײַן פאָטערלעכע זאָרג... אוראל, 

;דארף זיך אזוי טרעפן", --- האָט בערנארד אלץ ניט געקאָנט קומען צו זיך פון 
דער באגעגעניש, פון זײַן דיסציפּלין-ברוך און פון זײַן שטראָף... 

ס'איז אים עפּעס געווען איצט גוט. זייער גוט. שוין לאנג איז אים ניט געווען 
אזוי לײַיכט דאָס געמיט און אזוי גוט אפן הארצן, מעגלעך דערפאר, װאָס קארא- 
ווייעוו, דער קאָמאנדיר פון פּאָלק, איז געבליבן דער זעלבער גוטער, הארציקער 
סיביריאק, װוי אין בריסק. מעגלעך דערפאר, װאָס ער האָט אים מיט אזא זיכערקײַט 
און מיט אזויפיל כאָכמע געזאָגט, אז ער איז ניט דער געוועזענער פאָרזיצער פון 
בריסקער אױיספירקאָם, אז ער האָט אף קיין איין רעגע אויך ביז איצט ניט אופ- 
געהערט צו זײַן דער פאָרזיצער פון בריסקער אױיספירקאָם... און ער, בערנארד, 
האָט עס עפּעס אזוי רעאל דערפילט... ער וייסט אליין ניט ויאזוי... כאָטש ער 
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פארגעסט ניט אף קיין איין רעגע, אז אין בריסק בושעווען נאָך די פאשיסטן. און 
גראָד דאָס האָט זיך אים אין יענער מינוט אויסגעוויזן פאר א צופעליקײַט, פאר א 
מיספארשטייעניש, פאר אן אומרעאלע זאך. קוקנדיק אף קאראװײיעוון, אף אָט דעם 
װוּקסיקן און פעסטן מענטש מיט דעם גוטמוטיקן שמייכל, מיט דער זאָרג וועגן 
זײַנע געוועזענע פּלייטים, וועלכע זײַנען שוין פון לאנג אף אוראל, האָט בערנארד 
אנדערש אפילע ניט געקאָנט זיך פאָרשטעלן, װוי אז ער, קאראווײיעוו, איז ווירקלעך 
דער באלעבאָס פון דעם צופעליק און צײַטװײַליק פארכאפּטן בריסק. און דאָס האָט 
אים געגעבן די אויגנבליקלעכע איליוזיע, אז ס'איז נאָך דער מילכאָמע, נאָך דעם זיג, 

ער איז געווען איבערגעפולט מיט דאנקבארקײַיט, בערנארד, פאר דער דאָזיקער 
מינוט, 

;יאָ, יאָ, -- האָט ער זיך אליין געזאָגט, --- איין מינוט נאָך דער מילכאָמע. נאָך 
דעם זיג. זי איז געווען אבסאָליוט רעאל, און די רעאלקײַט איז געווען -- קארא- 
װײַעוו, דער פאָרזיצער פון בריסקער אויספירקאָם, קיריל קאראווייעוו", 

בערנארד האָט געשפּאנט גיך. ס'האָט זיך אים שוין װאָס גיכער געװאָלט זײַן בא 
זיך אין אָקאָפּ צווישן די רויטארמייער, און שפּאנענדיק, האָט ער, א פארשוויצטער, 
געװישט יעדער װײַלע דעם שטערן, און אזוי מיט אן אנטבלויזטן קאָפּ האָט ער 
גענומען לאנגזאם זיך אראָפּלאָזן צוריק אף דער ערד פון דער אופגעפליגלטקײַט, 
װאָס מיט איר איז ער ארויס פון קאראווייעוון. 

;בריסק?.. יאָ, בריסק... אָבער בריסק איז ניט דער סאָף פון דער מילכאָמע. 
דער סאָף פון דער מילכאָמע איז... פריִער פאר אלץ -- ווארשע... און וויכטיקער 
פאר אלץ --- בערלין... און דעמלט איז בריסק שוין בעמיילע א זעלבסטפארשטענד- 
לצכקייט", 

אָבער לאנג האָט בערנארד זיך ניט געװאָלט האלטן בא דעם כעזשבן, בא דעם 
פּאָשעטן כעזשבן, װאָס איז ארויסגעדרונגען פון זײַן דערנעענטערן זיך צו דעם 
אָקאָפּ. ער האָט אָנגעטאָן די הוט און זיך װוידער גענומען טראָגן א באפליגלטער 
פון זײַן באגעגעניש מיט קאראווייעוון, 

און קאראװײַעוו, נאָך דעם וי בערנארד איז אוועקגעגאנגען, האָט נאָך עטלעכע 
מינוט געטראכט וועגן דעם אומגעצוימטן שטאָלץ, װאָס אָט דער באָכער טראָגט אין 
זיך פארבאָרגן. ;אלץ האָט ער געשטעלט אף דער קאָרט, ווען דער דייטשישער 
אָפיצער האָט אָנגערירט זײַן װוירדע, -- איז קאראװײַעוו געווען אנציקט פון 
בערנארדן. -- איין אויגנבליקלעכן קוק איז אים געווען גענוג אף פארמעסטן זיך, 
דערנאָך האָט ער שוין ניט געטראכט, װאָס אזא פארגעניגן קאָן אים אָפּקאָסטן", 

-- א גוטער באָכער, -- איז קאראװײַעוו געקומען צום אויספיר, אויסוועגנדיק 
בא זיך אין געדאנק זײַן אומגעצוימטע האנדלונג מיטן פאריסענעם דייטש, -- 
אזעלכע לערנען אָן. און עס פארבלײַבט, און מע פארגעדענקט עס. און אומזיסט 
האָט ער אים אָפּגעשטעקט זעקס נאריאדן... כאָטש קיין אנדער בריירע האָט ער ניט 
געהאט. דיסציפּלין איז דיסציפּלין, 

ווען בערנארד איז אָנגעקומען צו זיך, האָט ער, נאָך איידער עמעצער פון די 
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רויטארמייער האָט אים באוויזן א פרעג טאָן וועגן זײַן באזוך אין שטאב, זיך 
גלײַך געמאָלדן צום װוזװאָדנעם: 

--- איך האָב באקומען זעקס נאריאדן, כאווער װוזװאָדנע. ווען װעט באפוילן זיַן 
זיי אויספילן? 

--- צוליב דעם ביסטו געגאנגען אין שטאב. גראָס? -- האָט אים דער װזװאָדנע 
אָנגעקוקט מיט פארווונדערונג און מיט באשײַמפּערלעכער אומצופרידנקײַט זיך 
אויסגעזידלט: -- אונדזער טייל גייט דאָך אין א שאָ ארום אין אָנגריף. ביסטו מיר 
פּלוצעם ארײַן מיט דייַנע נאריאדן. גיי נעם דײַן פּאיאָק, עס אָפּ און מאך גרייט 
דײַנע מענטשן. 

דער ווזװואָדנע האָט א וויַילע געקוקט אף בערנארדן, געזוכט אין זײַן רויַקער 
האלטונג די שולד און, ענדלעך, שמייכלענדיק, א פרעג געטאָן; 

--- איז פארװאָס האָסטו עס פארדינט זעקס נאריאדן, גראָס, פאר דער איבער. 
זעצונג? 

--- פאר א פּאטש, כאווער װוזװאָדנע, 

-- וועמען? -- האָט דער װוזװאָדנע הילכיק זיך צעלאכט. 

-- דעם אומבאזיגבארן, -- האָט שוין בערנארד אויך א לײַכטן שמייכל געטאָן. 

-- איז ווער שלאָגט זיך עס מיט זיי אין שטאב, סערזשאנט? 

-- כאווער קאָמאנדיר, -- האָט שוין מיט איינגעהאלטענעם אומגעדולד זיך 
אָנגערופן בערנארד, -- דער געריכט איבער מיר איז פאָרגעקומען. דעם פארהער 
האָט מיר געמאכט דער קאָמאנדיר פונעם פּאָלק. דער אורטייל -- ארױיסגעטראָגן. 
אלץ --- לויטן אוסטאוו. מײַן איניען װערט ניט איבערגעקוקט, דערלויבט די זעקס 
נאריאדן אָפּקומען נאָך דעם אָנגריף, 

דער קאָמאנדיר האָט אוועקגעדרייט דעם קאָפּ אין א זײַט און אויסגעשמייכלט: 

--- װאָלנאָ? 

ניט אויסקערעװוענדיק דעם קאָפּ, האָט ער געכאפט א קוק אפן זייגער; 

-- ס'איז געבליבן װײיניק צײַט, סערזשאנט. 

אין דעם אָנגריף, װאָס האָט זיך אין דעם זעלבן אָװנט אָנגעהויבן, האָט זיך 
בערנארד געפילט באזונדערס יאָמטעװדיק, אין דער דאָזיקער שלאכט האָט ער זיך 
באטייליקט, האָבנדיק די גאנצע ציַט אין זינען דעם קאָמאנדיר. אים האָט זיך 
געדאכט, אז קאראװײַעוו נעמט פון אים ניט אראָפּ דאָס אויג. דאָרט, װוּ ער איז 
ערגעץ בא זיך אפן קאָמאנדנעם פּונקט. און נאָך האָט אים געווארעמט איין געדאנק: 

הייסט עס, מע באגעגנט זיך דאָך נאָך דעם, װוי די וועלט האָט זיך אזוי אויסגע- 
מישט אין פײַער און אין בלוט. נאָך אזויפיל כורבן און בראָך האָט מען זיך דאָך ניט 
פארלאָרן... מע טרעפט זיך. מע באגעגנט זיך אין אָט דער אומבאגרייפלעכער צע- 
גלידערונג. אין אָט דעם בלוטיקן אויסמיש פון לעבנס און טויטן, פון געוועזנס און 
נאָך ניט געבוירנס. פון שטײַגנדיקס און צעבראָכנס. איז װעט ער זיך נאָך עפשער 
אויך אמאָל באגעגענען מיט זײַניקע. מיט אייגענע. מיט לײַבלעכע. 

פאר די אויגן איז אים געשטאנען ווארשע אין יטנע יונגהארבסטיקע טעג, ווען 
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ער האָט זי, אלס סאָלדאט פון דער געוועזענער פּוילישער ארמיי, פארלאָזט און זיך 
געגאנגען שלאָגן אף די פארקויפטע און פאראטענע פּאָזיציעס. 

ס'איז, דאכט זיך, אזוי װײַט ביז ווארשע פונדאנען.. א גאנץ לעבן קאָן מען, 
דאכט זיך, גיין פונדאנען און װוער ווייסט צי מע װעט דערגיין. און דאָך איז אזוי 
נאַענט, ווען מע גיט א רייד מיט קאראווייעוון... לויט קאראווייעוון, איז מען שוין 
דאָרט, נאָר מע שלאָגט זיך נאָך. און דאָס איז, אייגנטלעך, דער עמעס... ס'איז עמעס, 
אז דאָ, בא דער װאָלגע, שלאָגט מען זיך פאר ווארשעיי און פאר בריסק... און פאר 
דער גאנצער וועלט... דאָ זײַנען די הױיפּט-פּאָזיציעס. דורך די שלאכטן אף די דאַ- 
זיקע פּאָזיציעס טרײַבט מען די דײַטשן פון פראנקרייך און פון קאווקאז, פון מינסק 
און פון זוארשע, 

און א גוטע ווארעמקײַט האָט זיך צעשפּרײט איבער זײַן הארץ און איבער זייַן 
באוװוסטזײיַן. ער האָט דערפילט אי מיטן הארץ, אי מיטן פארשטאנד, װאָס אזוינס 
הייסט זײַן א רויטארמייער, 

שוין דעם פערטן טאָג האָבן די דײַטשן געפּרוװוט אָפּשלאָגן א קליינינקע באלקע, 
װוּ עס האָט זיך געהאט פארפעסטיקט בערנארד מיט זײַן באטאריי. די דאָזיקע בא 
טאריי האָט געהאקט איבער די פיס די אָנגרײַפנדיקע, וי מע קנאקט מיט א בײַטש 
איבער די פאָדערשטע פיס פון א פערד, ווען מע לערנט עס זיך שטעלן אף די 
הינטערשטע און עס הייבט זיך אין דער בייזווונדערדיקער צעטומלטקייט. די דײַטשן 
האָבן יעדן אינדערפרי צוגעװאָרפן פרישע קויכעס. זיי האָכן פאר יעדער פּרײיז גע- 
װאָלט פארכאפּן די דאָזיקע באטאריי. בערנארדס גרופּע איז אויסגעקומען מאנעוו- 
רירן אין דער באלקע, וי אף א גרויסן אָפּעראטיון רוים. ווען די דייַטשן האָט זיך 
אויסגעוויזן, אז זיי האָבן שוין אָנגעטאפּט די נעסט, און זיי האָבן גענומען ארויס- 
לאָזן צענדליקער סנאריאדן, איז אף יענעם אָרט שוין די באטאריי ניט געווען. אף 
די הענט האָבן די רויטארמייער איבערגעטראָגן דעם איינציקן גאנץ געבליבענעם 
הארמאָט פון איין אָרט אפן אנדערן און זיך וי געשפּילט מיט די צערייצטע און 
צעיושעטע דײַטשן. זיי האָבן געזען, װי די דײַטשן פארמעסטן זיך יעדער וילע 
און זינקען אין דער ליידיקער לופט, 

דער הארמאט האָט די גאנצע צײַט געהאלטן פארבינדונג מיט דעם קאָמאנדנעם 
פּונקט, און צום סאָף פונעם פערטן טאָג האָט מען געמאָלדן, אז מע איז ארויסגע- 
גאנגשן אומבייטן, זי זאָלן זיך האלטן, וי שווער דאָס זאָל זי ניט זײַן. 

צו יענער צײַט איז שוין איינער פון דער מאנשאפט געלעגן אין א באהעלטעניש 
אין דער באלקע און איז אָפּגעגאנגען מיט בלוט. די איבערגעבליבענע פון דער 
מאנשאפט איז אויסגעקומען אליין באדינען דעם הארמאט. דער, װאָס האָט אָפּגע- 
טראָגן דעם פארוווּנדעטן, איז אויך צו דער באטאריי שוין ניט דערגאנגען. א שפּלי- 
טער האָט אים צוגענייט צו דער ערד, און ער איז געבליבן ליגן מיט א דורכגעשאָ- 
סענעם קינביין, 

נאָר אָט איז שוין פארװוּנדעט אויך בערנארד. ער האָט ניט קיין קרעכץ געטאָן. 
עס האָט אים נאָר אן אומנאטירלעכן בייג אויס געגעבן, װי עמעצער װאָלט אים 
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ארויסגעכאפּט איין רינג פונעם רוקנביין. ער האָט ניט געװוּסט פּינקטלעך, װוּ 
ס'האָט אים געטראָפן. ס'האָט אים נאָר מיט אן אומגעהייערער קראפט געצויגן א 
קוק טאָן אף הינטן. דעם קאָפּ אויסדרייען אין יענער זײַט. נאָר ער האָט אין זיך גוי- 
ווער געווען אָט דעם ווייטעקלעכן צי צו דער ווונד און זיך ניט װיסנדיק געמאכט 
פאר די איבעריקע, װאָס זיינען שוין אויך אָפּנעגאנגען מיט בלוט און מיט די 
לעצטע קויכעס זיך געהאלטן פאר דעם הארמאט, פון זײַן יעדן דונער געשעפּט מוט, 
פון זײַן יעדן ציטער זיך באטרונקען מיט קויעך, 

--- דער אומבייט גייט נאָך ניט, -- צום סאָף פונעם טאָג האָט איינער א 
בלאָנדזשע געטאָן מיט די אויגן צום ראנד פון דער באלקע, -- זאָל כאָטש גיכער 
אָנקומען די נאבט... 

-- ביז ס'וועט ניט גוט פינצטער װערן, קאָן מען זיך אף קיין אומבײַט ניט 
ריכטן, --- האָט א צווייטער מיט מי ארויסגעריסן פונעם גאָרגל, ניט אָפּרײַסנדיק 
די אויגן פון דער װײַט. און אזוי, קוקנדיק אין דער װײַט, איז ער בלאס געװאָרן, 
זיך א וואקל געטאָן און מיט אָפענע, אױיסגעלאָשענע אויגן אומגעפאלן, 

די איכערגעבליבענע צוויי האָבן צווישן זיך ניט גערעדט. יעדער איינער איז 
געווען אף זײַן אָרט און אפן אָרט פון די געפאלענע און אין רעשוס פון דעם 
איבערנאטירלעכן. גערעדט האָבן בלויז די אויגן. די בליקן. אפן װוּנק האָט מען 
זיך געגעבן פאראָרדענונגען. און איינער האָט בלויז א װיש געטאָן דאָס מויל, 
װאָס איז געווען שווארץ פון בלאָטע און פון רויך: 

--- זיי וועלן באװײַזן, הא, זוי מיינסטו, סערזשאנט? 

בערנארד האָט א מאך געטאָן מיטן קאָפּ אף יאָ און, פּינטלענדיק מיט די אויגן, 
אין יענער רעגע געטראכט, װאָס ער האָט צו טאָן, אויב דער אומבײַט װעט ניט 
באװייַזן אָנקומען באצײיטנס און אין דער באלקע װעלן זיך ארײַנרײַסן די דײַטשן. 

אינעם געדונער פון די אופרייסן האָט ער אָנגענומען באשלוסן, צוגעשאָקלט צו 
זיי אינװייניק מיט אלע זײַנע אייוורים און זיך ניט זעענדיק געמאכט, ווען פונעם 
פּאָנעם האָט בא אים אראָפּנעטריפט א שטראָמעלע בלוט אף זײַן צעכראסטעטער 
ברוסט, אף דער אָפּגעבליאקעװעטער גימנאסטיאָרקע, לעבן דעם פארשפּיליעטן טע- 
שעלע. ער האָט בלויז א לעק געטאָן די טראָפּנס שווייס, װאָס זיַינען אים צוגעגאנגען 
צו די ווינקלען מויל, און נאָך יעדן קנאל פון א נאָענטן אופרײַס האָט ער ברייטער 
פאנאנדערגעעפנט די אויגן, וי ער װאָלט זיך אונטערגעטוקט, לאנג געלעגן אונטערן 
וואסער און שוין מיטן לעצטן ביסל אויסגעהיטן אָטעם צוריק ארויסגעקומען אף 
דער אויבערפלאך, 

-- האלט זיך, --- האָט אים געמונטערט דער צוייטער, -- האלט זיך, סער- 
זשאנט... אליין װועט מיר זײַן שווער... זעסט דאָך. ס'איז שוין נאכט, -- האָט ער 
אופגעװאָרפן דעם קאָפּ אין דער הייך, צום הימל, 

בערנארד האָט מעכאניש איבערגעכאזערט די באוועגונג פון זײַן כאווער, ער 
האָט אויך א װאָרף אוף געגעבן דעם קאָפּ צום הימל. פון דער באלקע האָט דער 
הימל אויסגעוויזן בערנארדן װי א צעעפנטער העל-בלויער פּאראשוט, װאָס צו 
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אים איז אָט די-אָ קליינינקע באלקע מיטן הארמאט צוגעפעסטיקט דורך די לעצטע 
שטראלן פון דער פארגייענדיקער זון, װי א גאָנדאָלע. און קוקנדיק ארוף צום 
הימל, האָט זיך בערנארדן געדאכט, אז דער פּאראשוט טראָגט זיך אין דעם אומענד- 
לעכן רוים, װאָס איז אָנגעפילט מיט פייערדיקע אופרייסן. ער טראָגט זיך, דער 
פאראשוט. ער פארטראָגט אים ערגעץ אף די פארנאכטיקע װאָלקנדיקע יארוסן, זי 
בײַטן יעדער װײַלע די קאָלירן, ער באװײַזט זיך ניט איַנקוקן אין איין קאָליר, װי 
ס'דאכט זיך אים שוין אויס, אז דער דאָזיקער קאָליר איז ניטאָ און פון אים שפּרײיט 
זיך אויס און גיסט זיך פאנאנדער איבער די װאָלקנס אן אנדערער. און דער דאָ- 
זיקער אנדערער קאָליר באשטייט פון א סאך איינע פון די צוייטע ארויסדרינ" 
גענדיקע שאטירונגען. 

דאכט זיך, אז ס'איז אים הייס, -- גיט זיך בערנארד א כאפּ צום הארמאט, ער 
פארלייגט א סנאריאד. ער פארלייגט אים, דאכט זיך, מיט זיך אליין. און באָטש 
ער האָט שוין אָפּגעװענדט דעם קאָפּ פונעם הימל, דאָך זעט ער אים נאָך אלץ, 
דעם פּאראשום, װאָס טראָגט זיך מיט דער באטאריי צווישן די װאָלקנס, ענלעכע 
אף פיאָלעטאָע אײַזיבערג, אָנגעוואלגערטע איינע אף די אנדערע אין אזא פייער- 
לעכער וויסטקייט, אז עס פארדרייט זיך אים דער קאָפּ. מע קאָן זיך דאָ אין ערגעץ 
ניט אראָפּלאָזן, מע מוז דאָ אומעטום זיך פארטשעפען אין א מעשונעדיקן מעשופּע 
פון א פיאָלעטאָװון װאָלקן-פעלדז מיס א טונקעלן סאמעט-רויטן היטל, זיי רײַסן זיך, 
דאכט זיך, אוף, די פיאָלעטאָוע װאָלקנס, בלאָנדזשענדיק איבערן וויסטן רוים. און 
אזוי צעגייען זי זיך מיט די סאמעט-רויטע היטלען אף די קעפּ. זי לאָזן זיך 
שווימען איבער דער ראָזעװער װיסטקײַט -- אזוי רוּיִק און מאיעסטעטיש, פארנייגן 
זיך נאָר איינער צום אנדערן מיט די געדיכטע סאמעט-רויטע קרוינען. זיי שווימען, 
אָט קערן יי זיך אום און שווימען װײַטער. אָט זײַנען זיי שוין מער ניט קיין 
װואָלקנס, נאָר גאָלדענע פּליטן מיט שניייקע קאראוואנען. ווער איז דאָרטן אינוויל- 
ניק?!;. שטיקער מארליע... פּליטנטרײבער... אָט האָט זיך אראָפּגעלאָזט פון זיי א 
גאָלדענער לייטער. מע דארף זיך ארופדראפּען אהין... 

--- זיי גייען! -- האָט א געשריי געטאָן דער צווייטער, 

--- ווער? 

-- אונדזערעיי. 

אין דער אײַנגעהילטקײַט פון נאכט האָט מען ארױיסגעטראָגן די פארווונדעטע 
און צוגענומען די דערהארגעטע. 

אינדערפרי, ווען ס'האָט באגינט די שלאכט אין דער דאָזיקער פארייכערטער 
באלקע, װאָס די דײַטשן האָבן באטראכט װי די נעסט פונעם טייוול, איז שוין 
בערנארד געווען אין סאנבאט, 

אין די ראפּאָרטן וועגן דער שלאכט אין דער באלקע האָט דער קאָמאנדיף ‏ 
קאראווליעוו נאָכאמאָל מיט א גוטן געמיט געלייענט, אז די באטאריי פון דעם 
סערזשאנט גראָס האָס ארויסגעוויזן עכטן פעסטשטאנד, געוואגטקײַט און מוטיקײיט, 

קאראװײַעוו האָט עטלעכע מאָל איבערגעלייענט די שורעס וועגן דעם סערזשאנט 
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גראָס, און ס'איז אים געווען באזונדערס אָנגענעם, װאָס אָט דער דאָזיקער סערזשאנט 
האָט באקומען אזא גוטע כאראקטעריסטיק אין אזא אויסערגעוויינלעכן איינס-אף- 
איינס, | 

-- פונדעסטוועגן האָט ער די זעקס דיסציפּלינארע נאריאדן אָרנטלעך פאר- 
דינט, -- איז קאראווייעוון געקומען אפן זיקאָרן דער פארהער פונעם דײַטשישן 
אָפיצער, ווען דער סערזשאנט גראָס האָט אויסגעפילט די פונקציעס פון אן איבער- 
זעצער. | 
און ערגעץ אין א שטאב פון א געבוירן ווערנדיקער פּוילישער בריגאדע האָט 
מען אינעם רעגיסטער פון די ייַנגערע אָפיצערן, װאָס זײַנען פארבליבן אף דער 
סאָוועטישער טעריטאָריע, אויך אָנגערופן דעם נאָמען פונעם סערזשאנט בערנארד 
גראָס. ווען אין קאראווייעווס טייל איז אָנגעקומען א פאָדערונג אף דעם סערזשאנט 
בערנארד גראָס, האָט דער קאָמאנדיר באפוילן איבערשיקן אין שטאב פון דער ברי- 
גאדע דעם אדרעס פונעם שפּיטאָל, װאָס אין אים איז דער סערזשאנט גראָס עווא- 
קירט געװאָרן, און בײַלײיגן אזא כאראקטעריסטיק, װוי ער האָט פארדינט, 

בערנארד איז געלעגן אין שפּיטאָל. זיבן שפּליטערס האָט מען ארויסגענומען פון 
זיַן לײַב. ער האָט זיך שוין געקאָנט פּרײַ אופזעצן. און ווען דער דאָקטער האָט 
אים געפרעגט, װוי ער פילט זיך, האָט ער אויסגעשמייכלט, אז ער פילט זיך ניט גוט. 

--- פארװאָס? | 

-- איך בין שולדיק געבליבן דעם קאָמאנדיר פון מײַן פּאָלק א לעבעדיקן 
פאשיסט און זעקס נאריאדן, 

און כאָטש דער דאָקטער האָט ניט אָנגעהױיבן צו פארשטיין, װאָס דער כוילע 
באָלבעט, האָט ער זיך פונדעסטוועגן ניט געמאכט וויסנדיק און געלאכט מיט א 
גוטמוטיק געלעכטער, ס'זאָל דעם פארווונדעטן רויטארמייער װויל באקומען. 

בערנארד האָט טעגלעך געהערט די ראדיאָ, געלייענט צײַטונגען און געװוּסט, 
װאָס עס טוט זיך אף די פראָנטן. די באלקע, װאָס אין איר האָט זיך פארפעסטיקט 
זיין באטאריי, איז אים געשטאנען פאר די אויגן א באפּרײַטע, און הונדערטער 
אזעלכע פּאָזיציעס שכיינעסדיקע פון רעכטס און פון לינקס. ער האָט געזען דעם 
גאנצן ברעג װאָלגע אן אָפּגערײניקטן פון דעם דײַטשישן אײַזערנעם און שטאָלע- 
נעם שמוץ; און אין קאָפּ האָט ער זיך פאָרגעשטעלט דעם גראנדיעזן קעסל, װאָס 
אין אים האָט די רויטע ארמיי ארײינגעװאָרפן צוויי און צוואנציק דיוויזיעס פון 
דער זעקסטער ארמיי, 

לייענענדיק אין די צײַטונגען וועגן דעם, וי די דרײַ הונדערט דרײַסיק טויזנט 
וועלט-באהערשער פּראווען זײיער לעצטע סודע אין די װאָלגער סטעפּעס ארום ווע" 
רעמדיקער פּאדלע פון געפאלענע פערד און װוי זיי גיבן אָפּ פאר א גרעסערן כיי" 
לעק אין אָט דער פּאדלע זייער נאָבעלן ייִכעס, זייער הערשערישן שטאם און זייער 
טרויעריקן רום, האָט ער אָנגעהױבן רעאלער פילן די נאָענטקײַט פון פּוילנס 
באפרייונג און פון דער באפרייונג פון אלע לענדער, װאָס דער פאשיסט האָט 
כאָרעװו געמאכט און פארקנעכטיקט. 
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ער האָט אָנשױילעך געזען, וי די קראפט, װאָס האָט זיך א לאָז געטאָן. פון רוס- 
לאנדס טיפענישן, קייקלט זיך איבער די דײַטשישע דיוויזיעס, טרעטנדיק זיי מיט 
די פיס אוּן אומכרענגענדיק זיי אפן וועג. ער האָט אָנשוילעך געזען, װוי די דײַטשן 
טרעטן אָפּ. איידער זיי באװוײיזן זיך אומקוקן, דורכוואנען מאכן פּלייטע, איז שוין 
דער ווצג פארשטאָפּט, און, וי אָנגעצונדענע מײַז אין א שטייג, לויפן זיי ארום, 
פארשלאָסענע אין אײַזערנעם קלעם פון די סאָוועטישע כאיאָלעס, 
| -- א סאך ערגער װי די פּוילישע ארמיי, ווען זי האָט אָפּגעטראָטן אונטערן 
דראנג פון דער גאנצער דײַטשישער מאכינע, װאָס איז באשטאנען פון דריי פערטל. 
אָפּגעראבעװועטער אײראָפּע, --- האָט בערנארד בא זיך אין געדעכעניש אופגעשטעלט 
יענע טרויעריקע טעג. 

הייסט עס, -- דער אָנהייב פונעם סאָף. 

עס האָט זיך אים געװאָלט זײַן אפן פראָנט און זען מיט די אייגענע אויגן, װוי די 
דײַטשן ווארגן זיך מיט זייער טעכניק, װאָס האָט בלויז מיט איר אויסזען אליין בא- 
דארפט אָפּשרעקן די וועלט און אָנווארפן אף איר אן איימע, 

בערנארד האָט געקוקט אף די פארווונדעטע שכיינים זײַנע, געװאָלט מיט עמעצן 
פון זיי פארפירן א געשפּרעך. אייניקע זײַנען אָנגעקומען ערשט א פּאָר טעג צוריק, 
זיי װאָלטן געקאַנט דערציילן, װי עס זעען אויס די , וועלט-באהערשער", קיַקלענ- 
דיק זיך מיטן קאָפּ אראָפּ איבער די װאָלגער סטעפּעס. נאָר ער האָט זיי ניט געװאָלט 
באומרויקן, ער האָט פארשטאנען, אז זיי איז נאָך שווער צו ריידן. אפילע הערן, װאָס 
מע פרעגט, דארף זי נאָך זײַן שווער, 

האָט בערנארד געקוקט אף זיי, װי אף די לעצטע יעדיעס פונעם פראָנט, און 
גערעדט צו זיך אליין; 

-- איצט װעלן זיי זיך קייקלען, די שוואבן. דעם אָטעם כאפּן װעט מען זי 
ניט לאָזן. און אזוי קייקלענדיק זיך, קאָנען זיי זיך פארקייקלען װײַט הינטער 
זייערע אייגענע גרענעצן... אויב עס װועט זיי נאָך קלעקן אָטעם... וי זאָגט אווראָם' 
ספארד, -- האָט ער זיך דערמאַנט אין זײַן בריגאדע אפן אוראל, -- רוסלאנד איז 
נאָר שווער זיך אופהייבן, נאָר אז סע פלאצט בא דעם דער געדולד, איז מעקאנע 
זײַן יענעם, װאָס האָט עס געבראכט דערצו, -- שוין ניטאָ װאָס.. 

פאר זײַנע אויגן זײַנען פּלוצעם אדורכגעגאנגען די פּלייטים, 

-- ביז ער װעט ניט אָפּזוכן זײַנע אייגענע עלטערן, זײַנען זיי, די פּלייטים, 
זײַן לײַבלעכש מישפּאָכע. און װי נאָר ער װעט זיך אויסשרייבן פונעם שפּיטאָל, 
וועט ער פארן אומקערן זיך צוריק אין טייל אומכאדינגט אראָפּפאָרן אף דער בויונג, 
ער װעט נאָכאמאָל אָנשרײַבן קיין בוגורוסלאן. עפשער וייסט מען דאָרטן איצט 
עפּעס ועגן זיַניקע... און ביז ער װעט באקומען אן ענטפער פון בוגורוסלאן, װעט 
ער באווייזן זײַן בא זײַן בריגאדע אף דער בויונג, 

ציילנדיק די מאפּאָלעס פון די דײַטשן און די פארצויגן ווערנדיקע שראמען 
פון זײַנע װוּנדן, איז ער אָפּגעלעגן װײַטער גאנצענע טעג, מעסטנדיק די צײַט פון 
איין ראדיאָ-מעלדונג ביז דער צווייטער און פון איין צײַטונג ביז דער אנדערער. 
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עס האָט זיך אים זייער געבענקט נאָך א בריוו. אלציינס פון וועמען. נאָר ס'זאָל 
אים אָנקומען א בריוו. מע זאָל אים זאָגן, אז ס'איז צו אים אָנגעקומען א בריוו. 
ער זאָל אים א רעגע האלטן אין דער האנט, ניט וויסן פון וועמען, טרעפן לויט דער 
האנטשריפט, און מיט הארצקלאפעניש, פאָרזיכטיק, פאָרזיכטיק אים פאנאנדער- 
עפענען אזוי, אז ס'זאָל ניט פארכאפּן קיין איין אָס פונעם קאָנװערט. אלץ זאָל בלײַבן 
אף זײַן ריכטיקן אָרט. ער האָט געזען, װי אלע פארװוּנדעטע באקומען בריוו. און 
ער פלעגט מיט ווייטעקדיקער בענקשאפט קוקן, װי מע טיילט פאנאנדער די האר- 
ציקע דרײַעקן, זיך צוהערן, װי די שוועסטער לייענט די דאָזיקע אופגעכאסמעטע 
דרײַעקן, ווען דעם פארװװוּנדעטן אליין איז נאָך שווער זיך אופהייבן און לייענען 
אליין. ער האָט אויסגעהערט אזויפיל גרוסן פון אזויפיל שטעט און דערפער און 
פון אזויפיל קרויווים, לײַבלעכע, באקאנטע און אומבאקאנטע. און ס'האָט זיך אים 
אָפּטמאָל געדאכט, אז ער קען זיי שוין, אָט די אלע דערפער און מענטשן און קרוי" 
ווים, װאָס שרייבן צו זייערע פארװווּנדעטע זין און פרײַנט, און ווען ס'איז אים 
באפאלן א בענקעניש, האָט ער א טראכט געטאָן, אז, אייגנטלעך, װאָלט אים פון 
אוראל געקאָנט אָנקומען א בריוו... און אָנשרײַבן װאָלט אים געמעגט די דאָק- 
טערשע, עלא ביכוווידאָ אוועאצמאָ.. און ניט נאָר אהער, װוּ ער ליגט א פאר- 
װונדעטער, נאָר אפילע נאָך אפן פּראָנט. נישקאָשע... זי האָט זיך עס געקאָנט 
פארגינען... 

און גלײַך האָט ער אליין גענומען זי פארענטפערן, 

פונוואנען זאָל זי, אייגנטלעך, וויסן, װוּ עס געפינט זיך זײַן טייל? ער האָט איר 
דען געשריבן? און פונוואנען זאָל זי וויסן, אז ער איז פארווונדעט? זי דארף זיך 
אָנשטױסן? און עפשער דארף זי זיך נאָך אָנשטױסן, אין װאָס פאר א שפּיטאָל ער 
געפינט זיך?,. נו, יאָ, אז זי איז א דאָקטערשע, האָט זי פריִער זיך געדארפט אָנ- 
שטויסן דעם נומער פון דער פעלד-פּאָטשט אפן פראָנט און איצט -- דעם נומער 
פון דער פעלד-פּאָטשט אין שפּיטאָל... ער האָט דאָך איר שוין איינמאָל געמאכט 
אן אויסרייד, האלעמיי זי האָט זיך ניט אָנגעשטױסן, פארװאָס אין אכטן וואגאָן זיצט 
עפּעס פארטרויערט א מאמע מיט א טאָכטער... בעשאס דער עשעלאָן איז געגאנ- 
גען אף אוראל... ער האָט דאָך צו איר דעמלט אויך געהאט א טײַנע... נו, -- גיט 
ער אזא טיפן זיפץ מיט פאריבל אף זיך אליין, --- איז האָט ער איר דאָך דעמלט 
געמאכט אופמערקזאם אף דעם אכטן וואגאָן... און װאָס װאָלט, אשטייגער, פון אים 
געווען אָפּפאלן, ווען ער מאכט איר אופמערקזאם אף דעם אָרט, װוּ ער האָט זיך 
די גאנצע צײַט געפונען? פארװאָס זאָל ער איר ניט געווען אָנשרײַבן א בריוו! טאקע 
פונעם פראָנט... און איר עפּעס צו וויסן געבן וועגן זיך... זי האָט דאָך מיסטאמע 
ניט איין מאָל א טראכט געטאָן וועגן אים?.. 

בערנארד האָט זיך דערמאָנט וועגן בריוו, װאָס זיַינען אָנגעקומען אפן פראָנט 
פון אומבאקאנטע מיידלעך צו די רויטארמייער, 

סארא שיינער מינהעג דאָס איז דאָ אין לאנד.. אָט די ראָמאנטישע קאָרעס- 
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פּאָנדענץ צװישן אומבאקאנטע... וויפל ריינע און דערהויבענע ליבע ס'איז אין 
דעם פאראן! 

בערנארד האָט גענומען ציילן די טעג, וויפל ס'איז אים נאָך פארבליבן צו זײַן 
אין שפּיטאָל. אים איז שוין געװאָרן איבער די קויכעס ליגן גאנצענע מעסלעסן אָן 
באוועגונג און בלויז מיטן געדאנק נאָכשפּירן נאָך דעם, װאָס עס קומט פאָר אף די 
פראַנטן, ער האָט געבענקט נאָך זײַן טייל. די עמעסע היים זײַנע איז דאָך איצט 
דער פראָנט. אָט די היים, װאָס איז נאָך אונטערוועגנס, נאָר װאָס באוועגט זיך טאָג 
און נאכט און גייט דירעקט, ניט אָפּװענדנדיק זיך פון דעם קורס, דירעקט צו זײַן 
שטאָט. זי ענדערט זיך איצט אָפט, זײַן אונטערוועגיקע היים. אָט איז זי א שפּי 
טאָל, און מאָרגן װעט זי ווידער זײַן אן אָקאָפּ, און אזוי ענדערנדיק זיך, װועט זי 
ווידער באקומען די פאָרמען און דעם אויסזען פון דער גאס, װאָס אף איר איז ער 
אויסגעוואקסן, און פון דער שטוב, װוּ ער איז געבוירן געװאָרן, כאָטש ביידע זײַנען 
כאָרעוו און קיין סימען איז פון זיי שוין לאנג נישטאָ... קיין שום גרוס הערט זיך 
ניט פון דאָרט. קיין פויגל קומט פון דאָרטן ניט צו פּליִען... פארזונקען געװאָרן אין 
אָפּגרונט פון די גרעסטע מענטשלעכע ליידן. דער ווייטעק גייט צו צום גאָרגל, 

אָט דאָס זײַנען זײַנע װונדן... די װוּנדן, װאָס װעלן קיינמאָל ניט פארהיילט 
ווערן... די שפּליטערס, װאָס האָבן זיך אריינגעשניטן אין זײַן לײַב אפן פראָנט, 
האָט מען אים בעשאָלעם ארויסגענומען. ביז איינעם. און די װוּנדן פארציען זיך, 
נאָך א װאָך, נאָך א כוידעש -- און ער װעט אליין אין זיי פארגעסן. נאָר דאָס, װאָס 
די פאשיסטן האָבן אָפּגעטאָן מיט זײַן נעשאָמע... מיט זײַן פאָלק... אָט די-אָ װוּנדן 
וועלן זיך ניט פארהיילן --- ניט אף אים און ניט אף קיין איין אָרנטלעכן מענטשן 
אין דער וועלט, ווער ער זאָל ניט זײַן און צו װאָס פאר א פאָלק ער זאָל ניט געהערן. 

--- וועט מען עס מעכייע-מייסים זיַן? 

בערנארד פארמאכט די אויגן, אָנגעפילטט מיט פײַכטקײַט: 

--- קיינמאָל ניט! 

און ניט אופעפענענדיק די אויגן, טראכט ער: 

-- אָט װעט מען צעקלאפּן די פאשיסטישע קאניבאלן. מע װועט זיי ארויסטרייבן 
פונעם לאנד, מע װעט זיך אָנטרינקען מיט זייער מאפּאָלע. אָבער דאָס אָפּגעװוישטע 
פון דער ערד, דאָס כאָרעװע און דאָס פארניכטעטע װעט טכיעס-האמייסים ניט 
אופשטיין. דער פּײַן און די אינויִם פון מיליאָנען װעט ניט באצאָלט װערן, ווייל 
זיי קאָנען ניט מיט גאָרנישט באצאָלט װערן. די גאנצע וועלט איז װײיניק אף צו 
באצאָלן דעם צאר פון איין קינד, װאָס די דײַטשישע הענקער האָבן געשלעפּט צום 
ריוו... פון איין קינד, װאָס די הענקער האָבן געשלעפּט איניינעם מיט דער ליאלקע 
און מיט די שפּילכלעך און עס פארשאָטן א לעבעדיקס אין דעם מיליאָניקן קיי- 
ווער... און די נאטור האָט בא זיי ניט צוגענומען די אויגן, ווען זיי האָבן געקוקט, 
וי דאָס קינד ווערט ביסלעכװוײַז פארשאָטן, און ניט צוגענומען דעם כוש-האשמיע, 
וֶוען זי האָבן געהערט, וי דאָס געוויין פונעם קינד: ;װאָס שיט מען מיר זאמד אין 
די אויגן?..* ווערט ביסלעכווייז פארטויבט? 


597 


איז װעט דען די מאפּאַלע: פון די הענקער לעבעדיק מאכן דאָס קינד און די מו- 
טער און די מיליאָנען, פארזונקענע אינעם אָפּגרונט פון כײַיִשער העפקיירעס, 
צטיושעטן קאניבאליזם, רויב און מאָרד, װאָס האָט אין זיך געטראָגן דער באצווינ- 
גערישער פאשיזם פונעם צוואנציקסטן יאָרהונדערט? 

בערנארד זעט, וי די רויטע ארמיי גייט ארײַן אין די כאָרעװע שטעט. זי גייט 
אריין שטיל. און שטילערהייט װעקט זי אוף די טויטע גאסן צום לעבן. און יעדער 
פלאץ גיסט זי אָן מיט מונטערקײַט. די כורוועס וואכן אוף. צווישן די בראָכשטיקער 
צינדן זיך אָן פּײַערלעך. פאָנען, לעבעדיקע פלאטערנדיקע פאָנען ציטערן אוף 
איבער די סקעלעטן פון שטעט, וי נעשאָמעס, נאָר דאָס אומגעבראכטע איז אומ- 
געבראכט. דאָס פארניכטעטע איז פארניכטעט. און דאָס געהארגעטע -- געהארגעט. 
ארום דעם װעט אײביק שוועבן די שטילקײַט און איניינעם מיט איר די געדעכעניש, 
װאָס אין איר איז פארקריצט דאָס גרעסטע פארברעכן קעגן דער נאטור און קעגן 
דער מענטשהײַט. אָבער אף מאָרגן װעלן זיך די פארברעכער איבערטאָן און זיך 
פארשטעלן, און ערגעץ װעלן זיך געפינען מענטשן, װאָס װעלן זיי ענטפערן /א 
גוט-יאָר* אף א ,גוט-מאָרגן"... און וועלן גיין מיט זיי איבער איין גאס... און ועלן 
וווינען מיט זיי אונטער איין הימל און וועלן אפילע באװוּנדערן, װי קונציק יענע 
האָבן זיך פארשטעלט. און עמעצער װעט געוויס זיי װועלן פארהיטן, אז זייער דער- 
פארונג פון אומברענגען, פון רויבן און פון מאָרדן זאָל ניט גיין לעיבעד. מע זאָל 
זי קאָנען אָנװענדן און אויסנוצן בא א פּאסיקער געלעגנהײַט... 

-- א מיעסע וועלט, -- האָט א ציטער געטאָן בערנארד, -- א פּאסקודנע וועלט. 

און ער גיט א טראכט, אז עס קומען אים אזעלכע-אָ מאכשאָװועס, װאָלט ער מיט 
פארגעניגן אנשלאָפן געװאָרן און בעסער מער אינגאנצן זיך ניט אופגעכאפּט. אזא 
פארקישעפטער קרײַז פון דורכויסיקע װידערשפּרוכן, ענלעכע צו נעצן, װאָס לויערן 
ארום דיר און איבער דיר און הינטער דיר... און פארפּלאָנטען דיך און פארפּענטען 
דיך און דו קאָנסט פון זי ניט ארויס... 

--- װעט באשטראָפּט ווערן דאָס פאשיסטישע דײַטשלאנד פאר זײַנע פאר- 
כרעכנס? יו 

בערנארדן איז שרעקלעך א טראכט צו טאָן, אז עס װעט ניט באשטראָפּט וערן. 
זיינע נעכטיקע און מאָרגעדיקע פארבינדעטע װעלן זיך באמיִען אויסגעפינען פאר 
דעם א זכוס. זיי וועלן עס ראטעווען פון דער שטראָף. זיי וועלן עס ראטעווען גיט 
צוליב דעם אליין, נאָר צוליב זיך. הייסט עס, דארף מען זיך ריכטן אף נײַע פאר" 
ברעכנס, שוין ניט פון דײַטשלאנד אליין, נאָר פון זײַנע עווענטועלע פארבינדעטע. 
פון זײַנע מאָרגעדיקע אפּעטראָפּסים, 

-- איז דארף מען, הייסט עס, אײַנגײן אפן געדאנק, -- פארמאכט בערנארד 
אף העלפט די אויגן, -- אז די געפאר פון פאשיזם אף מאָרגן נאָך דעם קריג איז 
בא די, װאָס מיט זיי גייען מיר הײַנט באנאנד, ניט קלענער, װוי ס'איז נעכטן געווען 
אין דייטשלאנד, 

בערנארד איז מיד געװאָרן פון די שווערע מאכשאָוועס. ער האָט זיך צוגעדעקט 
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און געװאָלט איינדרעמלען. ער האָט געװאָלט, ס'זאָל זיך אים עפּעס כאָלעמען. זאָל 
כאָטש אין כאָלעם קומען צו אים זײַן היים. זײַן כאָרעװע היים. זיינע נאָענטע. 
זיינע לייבלעכע, װאָס מער וי אין כאָלעם וועצט ער שוין דאָס גאנצע לעבן, וויפל 
ס'איז אים נאָך באשערט, ניט זען.. זאָלן זיי אים קומען צו כאָלעם. אף א רעגע. 
און אין דער דאָזיקער רעגע װעט ער פארגעסן, אז ס'איז פאראן א באגריף צייט 
אף דער וועלט. ער האָט א טיפן קרעכץ געטאָן און זיך איינגעדעקט מיט א צייטונג. 

אין פאלאטט איז אריינגעגאנגען דער דאָקטער און מיט א שמייכל, װאָס אין 
געגאנגען וי פאָרויס פונעם דאַקטערס פּאָנעם, האָט זיך דערהערט א גוטע ליב- 
לעכע שטים; 

--- וי פילן מיר זיך? 

דער גרעסטער טייל פארװונדעטע האָט זיך אופגעהויבן בא דעם דאָקטערס 
אריינקום. אייניקע זיינען געבליבן זיצן אף די בעטלעך. ווער ס'האָט געלייענט. 
ווער ס'האָט זיך סטאם געלאנגװוײיליקט. בערנארד האָט זיך אופגעזעצט און מיט די 
אויגן זיך א צי געטאָן צום אריינגעקומענעם. ער איז געווען צופרידן, װאָס עמעצער 
איז אריין אין פּאלאטע, און, דערזטענדיק דעם דאָקטער, האָט ער זיך פאר פרייך 
אזש א ווערטל געטאָן: 

-- נו, וי האלטן מיר, דאַקטער, אפן פראָנט? 

דער דאָקטער האָט א לויכט געטאָן מיט דער װייסקייט פון זײַן כאלאט; 

--- אפן פראָנט האלטן מיר גוט. און דאָ דארפן מיר פריער געוווירע וערן, וי 
האלטן מיר מיט דער טעמפּעראטור, 

ער האָט א נעם געטאָן בערגארדן פאר דער האנט, ציילנדיק דעם פּולס, און איז, 
קאַנטיק, ניט געווען צופרידן מיטן כוילע, ער האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ; 

--- מיטן פראַנט בין איך מער צופרידן, װוי מיט אײַך, ליבער מענטש. 

--- לאָזט מיך אָפּ אפן פראָנט, װצט איר מיט מיר אויך זײַן צופרידן, ליבער 
דאָקטער, -- האָט זיך װוייטער געווערטלט בערנארד. 

דער דאַקטער האָט ארופגעליינט בערנארדס האנט צו זיך אף די קני, דער 
איבערגעצויגענער מיטן װײַסן כאלאט, זי געגלעט, און אין זיינע גרוילעכע װאָג" 
צעס האָט ער א מורמל געטאָן; 

--- איל געפעלט מיַר ניט... אָבער טאקע גאָרניט.., 

ער האָט וי אין פארווונדערונג אופגעחויבן די געדיכטע ברעמען: 

--- נעפּטן זײַט איר שוין געווען אינגאנצן א לײַט.. און איך האָב ווירקלעך 
געטראכט, אז מע קאָן אײַך שוין אומקערן דעם גווארדיע-צייכן און אייך לאָזן אף 
אלע פיר עקן װועלט... און היינט?.. 

ער האָט ווידער א נעם געטאָן די האנט באם פּולס און, מיט אזא אויסדרוק אפן 
געזיכט, ווי ער װאָלט גאָרנישט פארשטאנען, זיך אָנגערופן; 

-- װאָס פאר א פולס איז דאָס פאר א גווארדייעץ? ער טויג לאכלוטן ניט, אזא 
פּוֹלס, לאכ-לו-דטן, -- האָט ער צעגלידערט דאָס װאָרט, 

בערנארד האָט געשמייכלט מיט האלב-אראָפּגעלאָזטע שעמעװודיקע אויגן און 
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איז געווען צופרידן פונעם דאָקטערס מוסער. אין דעם דאָזיקן מוסער איז געווען 
עפּעס פון אן אייגענעם... זייער א נאָענטן... בערנארדן האָט ער געצערטלט, דער 
דאָזיקער מוסער. ער האָט זיך געפילט, װי א קינד אונטער דער זאָרג און שוץ פון 
אָט דעם באיאָרטן גרױיהאָריקן מענטש, װאָס רעדט לאנגזאם און באדאכט מיט אזא 
ווייכער און גוטער שטים, ארײַנדרינגענדיק אין הארץ און אין דער נעשאָמע, די 
שטים זײַנע איז געווען א טיפע און א ווארעמט, און בערנארדן האָט זיך געװאָלט, 
ער זאָל ריידן נאָך, אָט דער באיאָרטער, גוטער מענטש. זאָל ער אים מוסערן, זי 
זײַנען טשיקאווע לײַט, די דאָקטױירים, -- האָט בערנארד אײַנגעהאלטן א 
שמייכל, -- פאר אלעמען האָבן זיי א גוט װאָרט. אָט נעמט אזא אלטער גוטער 
דאָקטער און דראָעט אים, בערנארדן, קימאט מיטן פינגער בא דער נאָז, און ס'האָט 
דעם זיבעטן כיין. איז װאָס זאָל ער, בערנארד, אים פארשטערן דאָס געמיט און 
בא אים צונעמען די זיכערקײַט, אז זײַנע גוטע, פאָטערלעכע מוסער-רייד זײַנען 
ביז גאָר נייטיק? הערט ער אים אויס, בערנארד, און שאָקלט צו מיטן קאָפּ; / 

-- ריכטיק, דאָקטער, ריכטיק. זייער ריכטיק... אזא פּוֹלס איז, פארשטייט זיך, 
ניט פאר קיין גווארדייעץ. מע דארף עס צורעכט מאכן. אומבאדינגט, 

-- אָט אזוי זײַט איר מיר געפעלן, -- לויבט אים שוין דער דאַקטער און גיט 
אגעוודאורכע א זאכלעכן פרעג: -- װוּהין זשע זאָלן מיר אייך אויסשרייבן דעם 
ליטער, גלײַך אין טייל אריין, צי איר װעט עפשער פריער אף א פּאַר טעג זיך 
אראָפּכאפּן אהיים צו די אייגענע? | 

בערנארד האָט א ביס געטאָן די לי9, ניט אראָפּלאָזנדיק דעם טרויעריקן 
שמייכל פונעם פּאָנעם; 

-- כ'האָב א סאך היימען, ליבער דאָקטער... און איך ווייס ניט, אין וועלכער 
מע לאָזט זיך פריער... אלע זיינען לײַבלעך... און צו אלע ציט.. אָבער ניט אין 
יעדערער פון זיי קאָן מען זיך אראָפּכאפּן אף א פּאָר טעג... אפילע ניט אף קיין 
פּאַר רעגעס. סיידן -- נאָר אין כאָלעם... 

-- דערלויבט, דערלויבט, -- האָט דער דאָקטער זיך א ביסל פארלוירן און זיך 
געכאפּט, אז די פראגע זײַנע איז, װײַזט אויס, געווען ניט קיין פּאסיקע און האָט 
באם כוילע ארויסגערופן צערודערונג... ער האָט זיך גאָר ניט געריכט, אז אזא 
אומשולדיקע פראגע זאָל אופוועקן באם כוילע אזויפיל אומרו און אפילע ויי- 
טעק... -- דערלויבט, --- האָט ער זיך אָנגעבױיגן מיט אזא באוועגונג, װוי ער װאָלט 
באדארפט פארפעסטיקן די ברילן אף דער נאָז, און מיט אנטשולדיקונג אין קאָל 
האָט ער זיך נאָך נעענטער אָנגעבױיגן צו בערנארדן, -- װי זאָל מען אייך 
פארשטיין, ליבער מענטש? אנטשולדיקט... עפשער האָב איך געפרעגט ניט דאָס... 
אנטשולדיקט... איך מיין... פארװאָס האָט איר אזויפיל היימען? 

בערנארד האָט זיך אופגעזעצט, 

-- אין מײַן לאגע, --- האָט ער א שמייכל געטאָן, -- איז בעסער אזוי, דאָק- 
טער טײַערער. --- ער האָט אויסגעקנייטשט דעם שטערן און גענומען בלאַנדזשען 
מיטן בליק. --- אז מע פארלירט א בען-יאָכיד, איז דאָס דער גרעסטער אומגליק 
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פאר די עלטערן.. און אז מע האָט נאָך קינדער, געפינט מען א טרייסט... כאָטש 
דער ווייטעק פונעם פארלוסט פארשווינדט ניט., 

-- אָבער א חיים, ליבער מענטש, איז א מאמע.. און א מאמע קאָן נאָר זײַן 
איינע, -- האָט גענומען וויגן דאָס פּאָנעם אין ביידע זיײַטן דער דאָקטער, און אין 
זי גלעזלעך פון זײַנע ברילן האָבן זיך א שפּיגל געטאָן די ניקלנע טרויבן פון דעם 
בעט, --- די צווייטע קאָן זײַן אן אם.., 

בערנארד האָט זיך פארטראכט. ער האָט ווידער זיך איינגעביסן אין דער ליפּ, 
ס'איז אים צוגעגאנגען ווארעמקײַט צו די אויגן; | 

--- אזוי איז עס, ליבער דאָקטער... װי איר זאָגט... נאָר מאמעס זײַנען אויף 
פאראן פארשיידענע. פאראן א מאמע, -- װאָט בערנארד אראָפּגעלאָזט די אויגן, --- 
װאָס גיט אָפּ דאָס קינד אן אם. פאראן א מאמע, װאָס האָט פײַנט איר אייגן קינד, 
באָטש איך קלאָג זיך ניט אף מײַן חיים... איר קומט דאָס הייליקע נאָמען /מאמע"... 

ער האָט זיך א װײַלע אָפּנעשטעלט, ארומגעקוקט די װענט פון דער פּאלאטע 
און א װאָרף געטאָן דעם בליק דורכן פענצטער אין דרויסן ארויס; 

--- נאָר װאָס פאר א מאמע עס קאַן זײַן די היים, האָב איך דערפילט ערשט דאָ 
אין סאָוועטנפארבאנד,,, 

--- איר זײַט דען ניט קיין... -- האָט דער דאָקטער פוגטנײַ א קוק געטאָן אף 
בערנארדן און ניט פארענדיקט די פראגע, 

--- איך בין פון פוילן, א געוועזענער סאָלדאט פון דער פּוילישער ארמיי, איך 
האָב זיך געשלאָגן פאר פּױילן. און אין דער געוועזענער פוילישער ארמיי האָט מען 
מיך פּיַנט געהאט. איך בין געבוירן אין פּוילן, נאָר בילדונג באקומען אין פּולן 
האָב איך ניט געקאַנט. ארבעט אף א זאװאָד האָט מען מיר ניט געגעבן. אריינגיין 
אין א גאָרטן אין ווארשע איז מיר געווען פארבאָטן. נאָר פּוילן איז מײַן היים. און 
פּוילן האָב איך ליב. אף קיין שום ערד אין דער וועלט װעל איך די פּוילישע ניט 
פארבײיטן, נאָר אָט יענעם פּוילן זאָגן ,מאמע" לייגט זיך מיר ניט דער צונג, איצט 
איז מיר טײַער יעדער בראַכשטיק פּוילנס. איצטער וויל איך זיך ניט דערמאָנען, 
צי ס'איז מיר געווען פארבאָטן אריינגיין אין א גאָרטן אָדער ניט. צי כ'האָב דאָרטן 
געקאַנט שטודירן אָדער איך האָב געמוזט אװעקפאָרן אין אן אנדער לאנד. איך 
געדענק אפילע ניט, אז מע האָט מײַן טאטן צעבלוטיקט דעם קאָפּ. איינער אן 
אױיסװוּרף. ס'איז געווען אום שאבעס. ער איז געגאנגען כאפּן לופט, דער טאטע 
מײַנער, אלץ האָב איך פארגעסן, איך ווייס נאָר, אוֹ עס טוט מיר וויי יעדער צע- 
בראָכענער ציגל אף דער פּוילישער ערד. יעדער אויסגעריסן ביימל. נאָר ניט צו 
דער פרוכט, װאָס סע גיט, און ניט צו דעם שאָטן, װאָס פאלט פון דעם, האָט מען 
מיך ניט צוגעלאָזט.. 

ער האָט איבערגעכאפּט דעם אָטעם. 

-- עפשער איז אײַך שווער צו ריידן? --- האָט דער דאַקטער א גלעט געטאָן 
זײַן האנט, | 

--- גילן, 
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און ער האָט פאָרגעזעצט שטילער און מיט מער רויקייט: 

-- און דאָ, אין דער ארמיי, האָט מיך דער קאָמאנדיר ליב, כאָטש ער האָט מיר 
אומזיסט און אומנישט ארײַנגעשטעקט זעקס נאריאדן. דאָ אין דער ארמיי, אז איך 
האָב זיך געשלאָגן אָרנטלעך און איבערגעגעבן, האָט מען מיר אָפּגעגעבן קאָװעד, 
און איך האָב דערפילט, אז ס'איז ווירקלעך ניט שווער אָפּגעבן דאָס לעבן פאר אָט 
דעם אלץ, וי פאר אזוינס, װאָס גיט דיר דאָס לעבן... 

--- ווארט, דאָקטער ליבער, -- האָט ער ניט געלאָזט, דער דאָקטער זאָל אים 
איבערשלאָגן, -- ווען איר זעט, װי עס גיבן א שטראָם ארײַן הונדערטער טויזג- 
טער פּלייטים --- קינדער, און זקיינים, און פרויען, אנטלאָפּענע פון די דײַטשן, און 
פּונקט וי פאר איינעם, צעעפנט זיך דאָס לאנד פאר זיי אלע, ניט געפרעגט -- ווער 
און װאָס?.. געיאָגטע? פּלייטים? איז ברוכים-האבאָיִם. איז גענוג, אז דאָס דאָזיקע 
לאנד זאָל זיי אויסשטרעקן די האנט מיט א דאך, און מיט ברויט, און מיט ארבעט, 
און מיט א וואטניק, און -- אָט איז פאר אײַך אָפן דער אוראל און הונדערטער 
שטעט. און אויב איר האָט מוירע פאר קעלט, איז אָט האָט איר אייך קאזאכסטאן. 
און װוּהין מענטשן פארלאנגען. הונדערטער טויזנטער פּלייטים. און ביסט קיינעם 
ניט גרויס אין די אויגן. 

דער דאָקטער האָט די גאנצע צײַט געפּינטלט מיט די אױגן און אזויארום 
אויסגעדריקט זײַן אײַנשטימיקײַט מיט בערנארדס רייד. אים האָט נאָר געערגערט, 
װאָס דער כוילע זײַנער רעגט זיך אזוי אוף און רעדט מיט אזא היץ. ער זאָל אים ניט 
וועלן מעצאער זײַן, װאָלט ער אים געהייסן ארונטערלייגן אונטער דער פּאכווע דעם 
טערמאַמעטער און אים באוויזן, וויפל צענטלעך עס האָט אים אָפּגעקאָסט אָט דער 
דאָזיקער געשפּרעך, אָבער ער קאָן עס ניט טאָן צוליב נאָך איין סיבע. ערגעץ אין 
דער טיף איז דער דאָקטער געװוען גערירט פונעם פארווונדעטנס רייד, 

ער האָט זיך געכאפּט, דער דאָקטער, אז ער זיצט שוין בא דעם דאָזיקן כוילע 
צו לאנג. האָט ער זיך אופגעשטעלט, און שוין אײַלנדיקערהייט, האָט ער דאָך גע- 
װאָלט זאָגן א טרייסט-װאָרט, 

--- נו, ליבער מענטש, -- האָט ער אים אײיליק צוגעפּעטשלט איבער דער 
אייבערשטער זײַט פון דער דלאָניע, --- די איצטיקע מילכאָמע װועט געוויס אריינ- 
טראָגן אייניקע זייער וויכטיקע קאָרעקטיוון אין לעבן פון די פעלקער. דער בײַשפּיל 
פון אונדזער לאנד, װאָס שלאָגט זיך פאקטיש פארן גליק פון דער וועלט אין דער 
זעלבער מאָס, װי פאר דעם אייגענעם גליק, װעט, דארף מען האָפן, עפּעס לערנען 
און צו עפּעס מעכייעוו זײַן... באזונדערס װועט דאָס האָבן א שײַכעס צו פּױלן. פּױלן 
וועט פון דער דאָזיקער טראגעדיע ארויס א געלײַטערטס... עס װעט ארויס פון דער 
דאָזיקער טראגעדיע אף די הענט פון רוסלאנד... דאָס פּוילישע פאָלק װעט א לאנגע 
צײַט געדענקען, אז דער ניט-געלונגענער ראָמאן פון דער רעגירונג מיטן דײַטשישן 
פאשיזם האָט אָפּגעקאָסט פּוילן מער וי זײַן קאָװעד און ניט וװייניקער וי זײַן לעבן... 
ס'איז זיין אײינציק גליק, װאָס עס האָט רוסלאנד פאר א שאָכן. עפשער פארשטייט 
עס פּױלן שוין,,. איר דארפט ניט פארגעסן, ליבער מענטש, אז רוסלאנד האָט אופ- 
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געעפנט די אָרעמס ניט נאָר פאר אײיך און ניט נאָר פאר די פּלייטים, נאָר פאר 
דער גאנץ-געבליבענער פּוילישער ארמיי. סאָלדאטן און אַפיצערן. און דאָ, אף 
אונדזער ערד, איז פאָרגעקומען איר לעצטע סאַציאלע דיפערענציאציע. איר ווייסט 
דאָך מיסטאמע פון די צײַטונגען, -- האָט ער זיך אָנגעבויגן צו בערנארדן, --- אז 
דער גענעראל אנדערס האָט ווידעראמאָל פאראטן דאָס פּוילישע פאָלק, באנוצנדיק 
זיך מיט אונדזער גאסטפריינטלעכקײַט. מעגלעך, אז ווען אפן וועג זאָל אים גיט 
שטיין ענגלאנד, װאָלט ער זיך גלײַך פארקויפט צו דײַטשלאנד, צו פּוילנט הענקער. - 
און נאָך איין אָפּהאלט איז עפשער דאָס, װאָס עס װאָלט אים ניט געקלעקט אף 
הױיצאָעס ביז דײַטשלאנד אף מאכן דעם דאָזיקן האנדל. יאָ, איז דערװײַל האָט 
ער פאר פּױלנס װוּנדן געפונען דעם סויכער אין ענגלאנד. אָבער די געזונטע טייל 
פון דער פּוילישער ארמיי, די עכטע, די געטרײיַע זין פּוילנס, די, װאָס בלוטיקן אף 
אן עמעס פאר דעם גוירל פונעם פּוילישן פאָלק, איך שטרייך אונטער, --- האָט דער 
דאָקטער אים אופמערקזאם געמאכט, -- פונעם פאָלק, ניט פון די פּאָליטישע מעק- 
לערס און באנקראָטן, די דאָזיקע טייל פאָרמירט זיך אין א דיוויזיע פון פּוילישע 
פּאטריאָטן, און רוסלאנד װעט זי עקיפּירן, -- האָט דער דאַקטער פארלייגט א 
פינגער אף דער דלאָניע, --- און רוסלאנד װעט זי באװאָפּענען, -- האָט ער פאר- 
לייגט דעם צווייטן פינגער אף דער דלאָניע. -- און רוסלאנד װעט איר געבן אֲפי- 
צערן. איר זעט? -- האָט ער אים געוויזן אפן דריטן פינגער. -- רוסלאנד װועט זי 
באזאָרגן מיט פּײַער און מיט ברויט און וועט זי אריינעמען, די דאָזיקע בריגאדע, 
אין דער גרויסער מישפּאָכע פון די סאָוועטישע ארמייען. און איניינעם מיט דער 
רויטער ארמיי װעט זי זיך גיין שלאָגן פאר איר געלעסטערטער היים. פאר דער 
געלעסטערטער ווארשע. פאר דעם געלעסטערטן פּוילישן פאָלק. אזוי, אזוי, ליבער 
מענטש, און די דאָזיקע סאָלדאטן, װאָס װעלן אָפּגעבן זייער בלוט פאר א נײי פּולן, 
וועלן אויך מיט זייער בלוט אָנשרײַבן נײַע געזעצן פאר פּולן. מענטשלעכע. אז 
פּוילן זאָל ווירקלעך קאַנען זײַן א מאמע. ניט נאָר אײַך, ליבער מענטש, נאָר אירע 
ארבעטער. אירע פּויערים. װײַל זיי איז זי אויך ניט געווען קיין מאמע. דאָס איז 
געווען דער גוירל פונעם גאנצן פּוילישן פאָלק. איצט װעט אלץ זייַן גאָר אנדערש, 
נו, פאריכט זיך, ליבער מענטש, און קוקט נאָך אײַער טעמפּעראטור. ס'איז גיט 
קיין טעמפּעראטור פאר א גווארדייעץ. 

בערנארד איז עטלעכע מינוט געווען אינגאנצן צעמישט פון אָט דעם וויזיט, װאָס 
דער דאָקטער האָט אים אָפּגעשטעקט. עס האָט זיך אין אים אופגעהויבן א גאנצער 
שטורעם פון געדאנקען און ניט-געצוימטע געפילן אין צוזאמענהאנג מיט דעם, װאָס 
דער דאָקטער האָט אים דערציילט וועגן דער בריגאדע פון פוילישע פּאטריאָטן, 

-- א נײַע בריגאדע, -- איז ער אונטערגעשפּרונגען אף זײַן בעטל, 

וועגן דעם, אז דער גענעראל אנדערס האָט פאראטן, האָט ער געװוּסט. ס'איז 
געווען א ביזאיען, װאָס דער דאָזיקער פארעטער טראָגט די פּולישע אוניפאָרם 
און האנדלט מיט איר, פּונקט וי מיט פּוילנס װוונדן, 

דאָס האָט ער געװוּסט. נו, יאָ, אנדערסעס פאראט איז קימאט א געזעצמעסיקייט, 
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נאָר אז עס גרינדעט זיך א נײַע בריגאדע פון פּוילישע פּאטריאָטן אין דער מיש" 
פּאָכע פון די סאָווצטישע ארמייען, איז פאר אים געווען א באגײַסטערנדיקע איבע- 
ראשונג, ער האָט מער קיין איין מינוס רויַק ניט געקאָנט אײַנליגן אף זיַן בעטל. 

בערנארד זעט שוין, װוי די בריגאדע פון פּוילישע פּאטריאָטן, איינגעגלידערט אין 
דער רויטער ארמיי, שלאָגט זיך,. קיינער האָט דאָך וועגן זיי קיינמאָל ניט געזאָגט, 
אז זיי זיינען שלעכטע סאָלדאטן, א רייד איז דאָך שטענדיק געגאנגען ועגן דער 
שלימאזלדיקער, פארקויפטער און טאלאנטלאָזער קאָמאנדשאפט. אָבער די סאָלדאטן? 

און בערנארד גיט א הייב אוף די אויגן. 

סארא גליק ס'וועס זײַן אריַנמארשירן איניינעם מיט דער וויטער ארמיי קיין 
ווארשע... כאָסש ווער ווייסט, -- גים ער זיך אליין א כאפּ, -- צי ס'איז נאָך גע- 
בליבן א סימען פון אָט דער שיינער פארטרוימטער שטאָט! -- נאָר ער זעצט פאָר 
טרוימען: -- אלציינס. זאָל אפילע אויסקומען צו גיין ביז די קני אין אש פון סריי- 
פעס און אין אן אומגעוואלגערטן וואלד פון כורוועס, -- אלציינס װוצט קיין קויעך ניט 
קלעקן זי אויסוויינען, די פרייד, און זיך אָנזעטיקן מיט איר. 

און עס פירט אים דער טרוים זײַנער ווייטער: 

אָס קלעטערט מען אריבער איבער די סטארטשענדיקע פערמעס פון אן אופגע- 
ריסענער בריק איבער דער װײַסל. אָט שטעלן די סאָלדאטן אוף אין געציילטע טעג 
א נײַע צײיטװײיליקע בריק. און די װײַסל איזן שיין און גרויזאם. מיט ליבע און 
דאנקבארקייט שפּיגלם זי אָפּ אין זיך די רויטארמייישע שטערן און צעטראָגט זיי, 
רוישנדיק איבער דער גאנצער לענג, ביז גדאנסק. אָט מארשירט שוין די ארמיי 
איבער דער כאָרעווער מארשאלקאָווסקע. סקעלעטן פון הייזער שטייען אויסגע" 
שטעלט אין שפּאלירן װוי אופגעשטאנענע טכייעס-האמייסים. דער רויש פון די גאנץ 
געבליכענע ביימער איז זייער לאָשן. מיט דעם דאָזיקן געמורמל דערציילן זיי, די 
הײַזער, װוי מ'האָט זיי געשמיסן מיט פײַער און געפּאסעװועצט מיט פוגאסן און װוי מע 
האָט פריער בא זייערע װענט אויסגעשאָסן די איינוווינער, די, װאָס האָבן די הייזער 
געבויט, אוױיסגעשאָסן, װי די פייגל. 

און אָט, -- גיבן זיך בא בערנארדן א פארמאך די אויגן, --- דערנעענטערט מען 
זיך צו דער געטאָ. דאָ ווערן שטילער די טריט בא די מארשירנדיקע, מע דערגעענ" 
טערט זיך צו דעם אָרט פונעם גרעסטן צאר און פּײַן, װאָס מענטשן זיינען ווען"עס- 
איז אויסגעשטאנען אין דער וועלט. א גאנצע שטאָט, ארומגעמויערט מיט וװענט, 
ווי א פּארקן ארום א בעסוילעם. א שטאָט פון שאָטנס. ניטאָ דער ברייטער הארכאָ- 
וועדיקער פשעיאזד, ער איז פארוואלגערט מיט בראָכווארג. עס האווען אין אים ניט 
ארײַן די טומלדיקע נאלעווקעס און עס קוקט ניט צו אים פון דער װײַטן די בעני" 
מעסדיקע נאָװאָליפּיע. די הייזער שטייען פארבראָכן, װוי מעשונעדיק-גרויסע אייג- 
געפאלענע מאצייוועס. די פראנצישקאנער גאס גיסט זיך ערגעץ אראָפּ, גלײַך וי 
א פאלנדיקע אין אן אָפּגרונט, און אף דעם ברוק פון דער באָניפראטער ליגן צע" 
לייגט ריזיקע שאָטנס פון בראָכשטיקער, פּונקט וי מייסים אין דער מידבער. זי 
ליגן אויך אזוי ווונדערלעך און מאיעסטעטיש אין זייער שאָטנדיקער שטילקײַט, 
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מע זעט ניט זייער אָנהייב. עס דאכט זיך נאָר, אז בא זיי זײַנען אויך, װי בא די 
מייסיי"מידבער אויסגעבויגן די הויכע גיבערישע קני, װאָס זעען אויס װי טויערן, 
און אונטער זייער האלב-רונדיקײַט, ניט אָנרירנדיק זי מים איר טומע, גייט דורף 
אין געפענקעניש די דייטשישע כארפּע און פאשיסטישע מאפּאָלע, 

בערנארד שאָקלט צו מיטן קאָפּ צו זײַנע געדאנקען און וויזיעס, צו זיינע טרןל- 
מען און פארלאנגען, און, א מידער, פאלט ער ארײַן אין אזא צושטאנד, װאָס איז 
צרגעץ צווישן װאָר און כאָלעם, 

ער װאָלט א באלן געװוען זײַן אצינד צוישן די פּלייטים. אף דער בוונג, 
דאָרט געפינט זיך דאָך א שטיק פּויליש יידנטום. ווייסט מען שוין דאָרטן וועגן 
דער בריגאדע? וועגן די פּוילישט פּאטריאָטן? 

בערנארד האָט ניט געהאט קיין מינדסטע אנונג וועגן דעם. ס'איז אים אפילף 
גיט איינגעפאלן, אז דאָרטן טומלט מען זיך איצט, און די געמיטער זייַנען אופגע- 
שויבערט און אז די געוועזענע סאַלדאטן פון דער פּוילישער ארמיי פירן דאָס 
גאנצע רעדל, ער האָט ניט גשעװוסט, בערנארד, אז זיי האָבן שוין אלע באקומען 
פאָדערונגען און איצט מאכן זיי דעם טומל צווישן די פּלייטים, אז מע זאָל זיך בעטן 
פרײַוויליק אין דער בריגאדע, און דער געאמפּער שטייגט ביז אין הימל אריין, 

די גאנצע היץ באשטייט אין דעם, װאָס דער גרעסטער טייל פּלייטים זיינען דאָ 
אף דער בויונג דורכגעגאנגען א לימעד פון קאָנען האלטן א ביקס אין דער חאנט. 
טאקע דאָ, באם קלוב. פיר און דרײיסיק מאן פון די פּלייטים זײַנען שוין געווען 
פארעגיסטרירט אין א בריגאדע, װאָס האָט, קאָנטיק, גאָר אינגיכן באדארפט 
אוועקגעשיקט ווערן אפן פראָנט, נאָר די פאָדערונגען, װאָס זייַנען פלוצעם אֲנגע- 
קומען אף די געוועזענע פּוילישע סאָלדאטן, האָבן זיי אינגאנצן איבערגעדרייט די 
יאָצרעס. אייניקע האָבן, ניט געקוקט אף די פאָדערונגען, געװאָלט אוועקגעשיקט 
ווערן אין די רויטארמייישע טיילן דירעקט, 

--- איך בין דאָ אין ראסיי, --- האָט געטיינעט איינער, --- און איך וויל טראָגן 
א קאשקעט מיט א רויטן שטערן. כ'וועל זיך אלציינס שלאָגן פאר פּוילן, די ברי- 
גאדע אליין גיים דאָך אויך איניינעם מיט דער רויטער ארמיי,,, 

-- נו, יאָ... ער האָט זיך דאָך פארשריבן נאָך דעמלט, ווען מע האָט געשיקט 
קיין סטאלינגראד, -- האָט אים אונטערגעהאלטן א צווייטער. -- אײי, מע האָט אִים 
ניט גענומען?.. איז עס דאָך ניט זײַן שולד,,. און װאָס װאָלט געווען, ווען מע נעמט 
אים דעמלט יאָ? 

--- װאָלט מען אים איצט בעמיילע אריבערגעפירט אין דער פוילישער ברי" 
גאדע. װאָס פארשטייט מען דאָ ניט? נאָך וויאזוי... מיט מוזיק, 

--- אויב אזוי, איז עפּעס אנדערש, 

--- אויב אזוי, איז גיי, ברודערל, 

און מע האָט זיך אפן אָרט, נאָך אף דער בויונג, איבערגעשלאָסן. עס האָט זיף 
דאָרט אליין אָנגעקליבן א גאנצע בריגאדע, און ביז װאָס, ביז ווען האָט מען אליין 
צווישן זיך אויסגעטיילט עלטסטע, און די מיליטערישע לימודים האָט מען שוין 
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צוגעגעבן א כאראקטער פון פּראקטישע איבונגען, און יעדער איינער האָט שוין 
געטרוימט וועגן דעם, וויאזוי ער קערט זיך אום צוריק אין זײַן שטאָט, וויאזוי ער 
גייט ארײַן אין איר מיט דער רויטער ארמיי, און יעדן איינעם איז שוין געווען א 
שאָד זיך צעשיידן מיטן אוראל, און, דאכט זיך, אז די אוראלער קעלט איז עפּעס 
געװאָרן געשמאקער, און אפילע די שווערע ארבעט -- מעד צום הארצן... נאָר מע 
האָט זיך גענומען גרייטן אין וועג. 

--- בערנארד פעלט אונדז אצינד, -- האָבן געסמאָקעט מיט די ליפּן פּלייטים, 

--- יאָ, --- האָט כיעל, צונויפלייגנדיק די דאמקעס, געקרעכצט, -- מיט אים 
װאָלטן מיר זיך איצט אופגעזעצט ווידעראמאָל אין עשעלאָן און מיט אים איניינעם 
װאָלטן מיר געמאכט דעם עמעסן סיעם. 

בענייביי האָט זיך כיעל געװענדט צו אװװוראָם ספארד, װאָס איז ארומגעגאנגען 
אינגאנצן א צעטראָגענער: 

-- װאָס גייט איר אזוי ארום צעכושט, אװראָם, אקוראט, װוי איר װאָלט זיך 
נאָך ניט מאטער-ניידער געווען? עפשער האָט איר כיישעק פארן אװעקפאָרן נאָך 
אן אוראלער בערדע? איז בעקאָװעד-גאָדל, בא מיר האָט איר געפּױעלט. אָט צעפּא- 
קעווע איך גלײַך די דאמקע. קיין סאך װעט עס ניט געדויערן. 

אװוראָם ספארד האָט א מאך געטאָן מיטן קאָפּ: 

--- ווייסטו װאָס איכ'ל דיר זאָגן, כיעל, --- גיב מיר לעקעך און רוף מיך נאר. 
עס לוינט כאפּן א בערדע, אבי בלײַבן אפן אוראל... זײַן א שוטעף צו אָט דעם פאר- 
מעגן מעג מען שוין אפילע מיט א באָרד, ניט נאָר מיט א בערדע. װי דו זעסט 
מיך מיט די ארויסגעשלעפּטע פארסטריגעס. און אף בערנארדן װאָלט איך אויך 
געווען א באלן. 

איגגיכן האָט מען זיי פון דער בויונג ארויסבאגלייט. מיט א מיטינג און מיט 
מוזיק. און מיט אָנגעלעבטער בענקשאפט האָבן זיי פארלאָזט דעם אוראל. 

וועגן דעם אלץ האָט בערנארד אפילע קיין אנונג ניט געהאט. ער האָט נאָר 
געהאט בעדייע אף זײַן צוריק-רײַזע אין טייל אריין זיך אראָפּכאפּן אף אוראל. צו 
זייניקע. זיך זען מיט זיי, און פאריינס פארווארפן א פּאָר ווערטער װעגן דעם, 
אז ס'װאָלט געווען ניט קרום די יונגעי די מיליטער-פליכטיקע פון די פּלייטים 
זאָלן זיך בעטן פרייוויליק אין דער בריגאדע פון די פּוילישע פּאטריאָטן. ער אליין 
װאָלט עס עפשער אויך באדארפט טאָן.. 

אומבאדינגט װעט ער צופאָרן צו זיי, איז בא אים געווען א פעסטער באשלוס. 
זאָל מען אים נאָר אויסשרייבן פויעם שפּיטאָל. 

אין א פּאַר טעג ארום איז ווידער אריינגעגאנגען צו בערנארדן דער אלטער 
דאָקטער, אים א נעם געטאָן פאר דער האנט און, ציילנדיק דעם פּולס, זיך אָנ" 
גערופן; 
--- נו, ליבער מענטש, איך האָב אײַך געבראכט א בריוו. 
--- מיר? --- האָט זיך פארװוּנדערט בערנארד, 
--- אײיך. אויב איר זײַט דער סערזשאנט בערנארד גראָס. 
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בערנארד האָט מיט נײַגער געקוקט אפן דאָקטער, געזען, װוי זיינע אויגן פּינט- 
לען אויס די צאָל פונעם פּולס, און געווארט, 

--- פארװאָס זשע פרעגט איר ניט פון וועמען? 

בערנארד האָט זיך פארשעמט און מיט שעמעװדיקייט אין קאָל זיך גענומען 
פארענטפערן מיט א שפּאס; 

-- כַא נאטשאלסטווע פרעגט מען ניט, ליבער דאַקטער, 

-- דער פולס איז בא אייך אױיסגעצײיכנט. די טעמפּעראטור, װי ספּעציטל 
באשטעלט פאר דער דאָזיקער קאָרעספּאַנדענץ, 

און דער דאָקטער האָט אים באוויזן א פּאפּיר; 

--- לייענט. ס'איז אָנגעקומען אפן אדרעס פון שפּיטאָל. דער סערזשאנט בער- 
נארד גראָס ווערט געפאָדערט, װי נאָר זײַן געזונט-צושטאנד װעט עס דערלויבן, 
זיך גלײַך מעלדן אין שטאב פון דער פּוילישער בריגאדע. נאט, -- האָט ער אים 
אויסגעשטרעקט די ארױספאָדערונג, -- איצט זעט איר שוין, װי עס ענדערט זיך 
די וועלט? 

בערנארד האָט ניט געקאַנט ארויסברענגען קיין װאָרט. ער האָט געקוקט אפן 
פַּאפּיר און אפן דאָקטער און אין פענצטער, גלײַך װי ער װאָלט עפּעס געזוכט. 
ענדלעך האָט ער זיך א ריס געטאָן פון זײַן אייגענער איבעראשטקייט און פון זײַן 
אויגנבליקלעכער ניט-דאַיקײַט; 

-- איז מײַן געזונט-צושטאנד, וי איר האָט נאַרװאָס קאָנסטאטירט, פאר? 

-- פאר, -- האָט א צופרידענער דער דאָקטער צוגעקלאפּט בערנארדן איבער 
דער פלייצע. -- נו, װאָס שװײַיגט איר, ליבער מענטש? 

-- קיין ווערטער זײַנען איצט ניט שייעך, ליבער דאָקטער, 

בערנארד האָט א נעם געטאָן דעם דאָקטערס האנט און, דריקנדיק זי, אראָפּגע- 
לאָזט די פיַכט געװאָרענע אויגן; 

-- א דאנק! 

אין אכט טעג ארום האָט זיך בערנארד ארומגעדרייט לעבן שטאב פון דער 
פּוילישער בריגאדע. אין ווארט-צימער, אף איינער פון די טירן איז געווען צוגע- 
קלאפּט א קארטאַנקע מיט אן אופשריפט:; 

,פּאָלקאָװוניק באָגוסלאווסקי. רעגיסטראטור פון מיליטער-פליכטיקץ", 

בערנארד האָט ניט לאנג געווארט אף זײַן ריי. ער איז אריינגעקומען. מ'האָט 
אים באגעגנט זייער פרייגטלעך. ווען אלע פאָרמאליטעטן זײַנען שוין געווען דער- 
ליידיקט, האָט דער פּאָלקאָװניק נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף בערנארדן, ווידעראמאָל 
איבערגעלייענט זײַן פאמיליע און געפּרוּווט עפעס אופשטעלן בא זיך אין זיקאָרן, 
דער ווארשעווער ייד בערנארד גראָס מיט דער גלענצנדיקער קריגס-כאראקטע- 
דיסטיק פון זײַן טייל, װאָס האָט זיך געשלאָגן בא דער װאָלגע, האָט אים דערמאַנט 
אין די טרויעריקע טעג, ווען ער אליין איז געלאָפן פון ווארשע. ער האָט, קוקנדיק 
אף בערנארדן, זיך דערמאָנט אין א יונגנמאן מיט א מיידל, װאָס ער האָט ארופגע" 
נומען צו זיך אף דער מאשין און זיי דערפירט ביז דער סאָוועטישער גרענעץ, 
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בערנארד איז ארויסגעגאנגען צוריק פון שטאב א ביסל א צעכושטער. ער האָט 
קימאט ניט געזען, װוּ ער איז. אלץ ארום איז געווען עפּעס אנדערש און שווינדל- 
דיק. און, גייענדיק אזוי, װי אף טרעפּ, האָט ער דערהערט א באקאנט קאָל, װאָס 
האָט אים אָנגעיאַנט; 

-- כאווער בערנארד! 

בליצשנעל האָט ער זיך אויסגעקערעוועט אפן קאָל און דערזען א גרופּע פּלֵיי- 
טים. לויטן טומל האָט ער זי נאָך פון װײַטן דערקענט. נאָר ס'איז אלץ געווען 
אזוי אויסערגעוויינלעך, אז בערנארד האָט זײַנע אייגענע אויגן ניט געגלייבט, 

-- טאטעניו, -- האָט ער א שטרעק אויס געטאָן צו זיי ביידע הענט, -- זײַט איר 
שוין אויכעט דאָ? 

און ס'האָט זיך דערהערט א קאָל, װי ס'װאָלט געגאנגען פון אלעמען איניינעם; 

-- מיר שיידן זיך מיט אײַך ניט, כאווער בערנארד! 
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בא א קליינער באן-סטאנציע ניט װײַט פון לובלין האָט זיך אָפּנעשטעלט א 
פראכט-צוג מיט פארכאסמעטע טירן און קליינע פענצטערלעך, דורכגעווירעטע אין 
דער לענג און אין דער ברייט מיט גראטעס, 

ער איז געגאנגען לאנג, דער צוג, און פון װײַט. די פארשטעמפּלטע וואגאָנעס 
האָבן אף זיך געטראָגן סימאָנים פון א סאך לענדער, װאָס דורך זיי איז ער דורכ- 
געגאנגען. ציילעמלעך, אָנגעשטרײַכטע מיט קרײַד אף די פאָדערשטע ווענטלעך 
זײַנע, האָט געמאכט יעדן וואגאָן ענלעך צו א מעגושעמדיק-גרויסן קאטאפאלק. דער 
עשעלאָן האָט זיך פאָרמירט אין פּאריזש און איז אָפּגעגאנגען פון א פארװאָרפענעם 
רעזערוו-וועג. דער פראכט איז באשטאנען פון ייִדן. ייִדן -- פון גאָר דער וועלט, 
סײַ פּאריזשער טוישווים, סיי צופעליק פארכאפּטע פון דער מילכאָמע, װאָס האָבן 
זיך שוין ניט געקאָנט אומקערן צו זיך אחיים, 

צענדליקער טויזנטער ייַדן זײַנען דערקלערט געװאָרן אויסערן געזעץ. מע האָט 
זיי ארויסגעריסן פון זייערע היימען, ארײינגעװאָרפן אין די קאטאפאלקארטיקע 
פראכט-וואגאָנעס און דעפּאָרטירט אף מיזרעך, קיין פּולן, 

אף אייניקע סטאנציעס האָט מען צו דעם דאָזיקן טרויער-קאראוואן צוגע- 
קייטלט נאָך וואגאָנעס מיט ייִדן-פראכט, און ער איז געגאנגען װײַטער. די אויס- 
געגאנגענע אינמיטן וועג האָט מען ניט אראָפּגענומען. די מייסים זײַנען געפאָרן 
איניינעם מיט די לעבעדיקע אין איין ריכטונג. זיי האָבן אלע געהאט איין אדרעס 
און איין פראכט-קוויטאנציע. אזויפיל און אזויפיל זײַנען אָנגעלאָדן געװאָרן אף דעם 
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זאמל-פּונקט, און פּונקט אזויפיל און אזויפיל דארפן אױסגעלאָדן װערן. די צאָל 
דארף שטימען, 

זײַנען זי געפאָרן איניינעם --- די לעבעדיקע און די טויטע. נאָר די ענגשאפט 
אין די אָנגעפּראָפּטע ואגאָנעס, װאָס מאכמעס איר איז אומעגלעך געוען זיך א 
דריי טאָן רעכטס אָדער לינקס, האָט ניט געלאָזט באמערקן, װוער ס'איז טויט אוך 
ווער -- ניט. מענטשן זיַנען אויסגעגאנגען שטייענדיק. און, שטייענדיק, זיינען די 
מייסים, צונויפגעפּרעסטע דורך די לעבעדיקע, געפאָרן װײַטער. דער אדרעס איז 
געווען איינער און דער זעלבער, 

אין דער פינצטערקײיט, װאָס איז געשטאנען קײַלעכדיקע מעסלעסן אין די 
וואגאָנעס, האָבן זיך געוועקסלט קרעכצן פון זקיינים און שלאבעריקע צוויטשעריי 
פון קינדער, װאָס זיינען מיט פארװאָרפענע קעפּלעך געלעגן אף די הענט פון די 
מוטערס. ס'איז ניט געווען קיין לופט. ס'איז ניט געווען קיין וואסער. ס'איז ניט 
געווען קיין מעגלעכקײיט אראָפּגײן אף קיין שום מענטשלעכער היצטארכעס, 

דער פראכט-צוג איז געגאנגען. אף אייניקע רעזערוו-ליניעס פון סטאנציעס 
גענומען וואסער און הייצווארג און געגאנגען װײַטער. ער האָט געהאט אן עקסטרע 
שליכעס פון די פאשיסטן, זיך ניט געטאָרט זאמען אין וועג. ער האָט געהאט 
זײַן פאָרויסבאשטימטן גראפיק, ס'איז געווען פינקטלעך אויסגעקאלקולירט --- וויפל 
דארף קאָסטן דעם דריטן רײַך פארניכטן א פראכט-צוג מיט ייַדן. דער בודזשעט 
איז געווען שטרענג, און אריבערשטייגן אים איז געווען פארבּאָטן. די קרעמאטאַָ- 
ריעס איז געווען פארזאָגט: ארבעטן אָן אונטערבראָך. די גאז-קאמערעס האָבן גיט 
באדארפט ווארטן. די טויט-מעשאָרסים איז געווען פארווערט אן איבערײַס, 

אין איינעם פון די וואגאָנעס איז בא דער פירעקיקער לאַך פון דעם פענצטערל 
אין דער וואנט, א דורכגעווירעטן מיט אײַזערנע גראטעס, געשטאנען א יונגע פרוי 
פון א יאָר אכט און צוואנציק. בא דער דאָזיקער הילצערנער פּאַלאָנקע אין דער 
וואנט פונעם וואגאָן, װאָס דורך איר האָט מען געקאַנט אַנזען ליכט און לעבן, איז 
געווען א געדרענג פון קעפּ און פון הענט און פון אויסגעצויגענע העלדזער. ווער 
ס'האָט בלויז געװאָלט זען די שײַן, ווער ס'האָט געװאָלט כאָטש איין אָטעם טאָן 
מיט דעם אף אײיביק אועקלויפנדיקן דרויסן. ווער ס'האָט געװאָלט שרײַען און 
שוין ניט געהאט קיין קויעך. נאָר אלע האָבן זיך געריסן צו דער דאָזיקער פּאַלאַנקע 
און מיט די אייגענע קעפּ דאָס ליכט פארשטעלט, | 

אייגנטלעך, איז דער פראכט-צוג געווען די זעלבע גאזדקאמער, װאָס האָט שוין 
ערגעץ געווארט אף די פארורטיילטע פּאסאזשירן, נאָר דאָ איז דער טויט אָנגעקומען 
א סאך לאנגזאמער. די פינצטערניש אין די וואגאָנעס איז געווען א גליק, מענטשן 
האָבן איינער דעם אנדערן געקאָנט ניט זען. אף דער ליכט װאָלט זײי עפשער 
געווען נאָך פּיַינלעכער, 

די יונגע פרוי, װאָס איז געשטאנען הארט בא דעם פארגראטעוועטן פענצטער, 
האָט געװוּסט, אז מע טרייבט זיי קיין פּוילן, זי האָט אויך געװוּסט, אז דאָ, אין אָט 
דעם פארכאסמעטן צוג, װאָס טראָגט זיך שוין אויסער צײַט און אויסער רוים, זיי- 
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נען געענדיקט אלע אירע האָפענונגען: אז לויפן האָט זי געקאָנט פון א קאָנצלאגער, 
פונדאנען -- ניט, כאָטש אין איינעם פון די וואגאָנעס האָבן די פארורטיילטע אונ- 
טער דעם אומגעהייערן דרוק פון זייער ייִעש אופגעבראָכן די טיר און, וויפל עס 
האָבן געקאַנט, זײַנען אראָפּ, און וויפל עס האָבן געקאַנט, זײַנען דערהארגעט גע- 
װאָרן. און וויפל עס האָבן געקאַנט, האָבן אויסגעשריגן; 

--- א טויט היטלערן א טויט דעם פאשיזם! 

,פארשטייט זיך, אז ס'איז א גליק, --- האָט די פרוי געטראכט, -- אזוי דער- 
הארגעט וװערן". -- און װוידער האָבן זיך געצויגן אירע טרויעריקע מאכשאָוועס, 

עס האָט זיך איר דערמאָנט, וי זי איז געלאָפן פון קאָנצלאגער. װי געלונגען 
זי איז געלאָפן און וי אומגעלונגען זי איז ווידער אריינגעפאלן, 

אָט אזוי איז דאָס גאנצע לעבן אירס באשטאנען פון ערגעץ געלונגען זיך ראטע- 
ווען און ערגעץ אומגעלונגען ווידער אריינפאלן. אָנהײבנדיק פונעם פּאוויאק אָן.. 
איצט װעט איר טאטע שוין מער ניט אריינגיין צו איר, זיך אוועקשטעלן אף דער 
שוועל פון איר צימער און, קוקנדיק אין דער הייך, איבער דער פּענסנע, איר א 
זאָג טאָן; 

-- נאָך א גליק, װאָס רוסלאנד האָט אָפּגעכאפּט די רעװאָליוציע אָן מיינע 
קינדער... 

און װי ס'איז איר איצט ניט געווען שווער דאָס געמיט, האָט זי זיך דאָך ניט 
געקאָנט אײַנהאלטן פון א שמייכל און א טרער האָט דאָך א בלישטשע געטאָן אין 
אירע אויגן, 

-- טאטע, טאטע... ווער ווייסט, מיט װאָס פארא אינויַם די מערדער האָבן אים 
אומגעבראכט... ווען ער זאָל וויסן, אז זי איז איצט אן איטאליענערן... אז מע רופט 
זי ניט פרידע, נאָר גאבריעלא. גאבריעלא מאטיני. און אלס גאבריעלא מאטיני 
האָט זי דעם קאַװעד צו פאָרן אין אָט דעם פראכט-צוג... דערשטיקט וװערן... אִי 
וי ער װאָלט עס א שאָקל געטאָן מיטן גרויען קאָפּ... די איינציקע זאך, װאָס מיט 
איר װאָלט זי אים געקאַנט טרייסטן, איז דאָס, װאָס די פאשיסטן הארגענען אי- 
טאליענער אויך. ניט נאָר ייִדן. אָט וועלן זיי זי דערהארגענען אלס אן איטאליענערן. 

און פּלוצעם איז איר דורכגעלאָפן א געדאנק: 

עפשער ועט זי זיך נאָך פּרוּוון ראנגלען מיט איר איטאליענישן דאָקומענט? 
איטאליעניש רעדט זי דאָך... און אויב דער קאט װעט ניט פארשטיין, װעט זי מיט 
אים ריידן פראנצויזיש... און אויב ער פארשטייט ניט קיין פראנצויזיש, קאָן זי 
דאָך מיט אים ריידן דײַטש... ניין, ניין. דאָס ניט, --- האָט זי א דריי געטאָן מיטן 
קאָפּ, --- דעמלט וװעט זי אים געוויס ווערן פארדעכטיק... דעמלט װעט ער איר 
שוין הייסן ריידן ייִדיש אויך... ניין, דעמלט װועט ער איר שוין אינגאנצן ניט הייסן 
ריידן... און עפשער זאָל זי, --- איז איר פּלוצעם אופגעקומען אן אנדער געדאנק, -- 
זיך פּרוּוון דורכשטופּן צו דער וואך און אים זאָגן, אז זי איז א דייטשקע. ער װעט 
אין איר אויסשפּראך גאָרנישט ניט דערקענען. זי קאָן דאָך פאר דעם דאָזיקן היצעל 
פּונקט אזוי אָנגײין פאר א דײַטשקע, װי פאר יענעם היצעל איז זי דורכגעגאנגען 
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וי אן איטאליענערן. ווען ס'זאָל עמעצער פון זיי אריַנגײן אין וואגאָן. ווען מע 
זאָל זיי כאָטש אף א מינוט ארױסלאָזן פון וואגאָן. ס'איז דאָך פאָרט ניט קיין טאכ" 
לעס פאָרן קיין פּוילן אף אומגעבראכט צו ווערן. ויאזוי פאָרט מען עס אזוי אהיים?י. 
וויאזוי פאָרט מען עס אזוי קיין פּױלן?.. און מע גיט ניט קיין קוק אף נאָװאָליפּיעײ. 
און מע לויפט ניט אדורך דעם פשעיאזד... און מע גיט ניט א גי צום פּראגער בריק 
איבער דער װײַסל.. און ס'האָט זיך איר א שטעל געטאָן ווארשע אין האלדו. אָס 
באוואשט זי שוין איר הײימשטאָט בא זיך אין האלדז, אינװייגיק, מיט טרערןײי 
נאַװאָליפּיע --- אויס. קארמעליצקע --- אויס. סמאָטשע -- אויס. און עפשער גאנץ 
ווארשע --. אויס. א וואנט. א הויכע ציגלנע וואנט און כאָרעװע הײַזער. און אָננע- 
וואלגערטע בראָכשטיקער. און כאָרעװע ייִדן. אליין, װי די בראָכשטיקער, שלײַכן 
דערשלאָגענע און פארורטיילטע, איבער דער געטאָ... אויך אזא פראכט"צוג,,. מער 
ניט, װאָס יעגער טראכט-צוג איז שוין אָנגעקומען אפן אָרט. א פראכט"צוג, װאָס 
באשטייט פון הונדערט אָדער טויזנט קאטאפאלקארטיקע הײַזער. 

זי ווייסט נאָר ניט, אז פון דאָרט, פון געטאָ, פאָרט אויך אין דער זעלבער ריכ" 
טונג, װאָס זי אליין, --- אן עמעסע איטאליענערן מארטשעלא סאלוויני. אינייגעם 
מיט איר מאן, דעם קינסטלער, כאנאניע בערנארדאָ. אויך אין אזא עשעלאָן. עפשער 
אין דעם זעלבן. 

ער האָט זיך ארויסגעכאפּט, בערנארדאָ, פון זײַן אונטערערדישער אטעליע נאָך 
פענדזלען. און ס'האָט אים פארכאפּט די בלאָקאדע. און װוּ זיך צו באהאלטן האָט 
ער שוין ניט געהאט. ער איז ארויס אזוי װי ער איז געשטאנען באם מאָלבערט. אין 
פארטעך. אָן דער הוט. און אָט אזוי, אין פארטעך, מיט אן אנטבלויזטן קאָפּ, מיט די 
עטלעכע פארכאפּטע פּענדזלען איז ער געפירט געװאָרן צום אומשלאג-פּלאץ. ער 
האָט געהאלטן אופגעריסן די אויגן אפן אױום, גלײַך װי ער װאָלט גייענדיק אויס- 
געקוקט א בעסערע פּאָזיציע פאר א געמעל, װאָס ער קלײַבט זיך נאָך מאכן אֶט 
דאָ אין געטאָ. עס האָט זיך געדאכט, אז גייענדיק באטראכט ער די אינפעראלע 
קאָמפּאָזיציע, װאָס צר דארף באלד אריבערטראָגן אפן לײַװונט -- די געטאָ איגיי 
נעם מיטן הימל. די עקספּרעסיע פון די צעװאָרפענע בילדער, װאָס מאָדעלירן זיך 
אליין. און אזוי, מיט א פאריסענעם קאָפּ און מיט פארװאָראָזשעטע אויגן, האָט ער 
זיך אָנגעשטױסן אין זײַן לעצטן העק. ער האָט דערזען דעם עשעלאָן, װאָס אין אים 
ווערן די געכאפּטע אוועקגעפירט. די ליידיקע וואגאָנעס. זיי האָבן אויסגעזען, װי 
הילצערנע טאכריכים. בערנארדאָ האָט ניט געװאָלט קוקן אף זיי. האָט ער די 
אויגן געהאלטן געװוענדט צום הימל. ער האָט זיי אָפּנעריסן ערשט דאן, ווען פאר 
זײַן יענוועלטיקן בליק האָט א פלאקער געטאָן מארטשעלאס קאָפּ ברענענדיקע האָרי 

--- מאלעך מיינער, -- האָט ער אויסגעשריגן, -- פארװאָס ביסטו געקומען 
אהער? 

נאָר מארטשעלא האָט אים ניט געענטפערט. זי איז געווען אָנגעטאָן אין א לאנגן 
שווארצן קלייד און האָט זיך אלץ דערנעענטערט צו אים. איר האָט זיך געדאכט, 
אז זי איז נאָך זייער װײַט פון אים און קאָן צו אים גיט צוגיןײיי 


241 


וי נאָר ס'האָט זיך אָנגעהױבן די בלאָקאדע און מארטשעלא האָט דערזען דורכן 
פענצטער, אז כאנאניע -- אָן דער הוט, בלויז אין פארטעך, מיט די עטלעכע 
פּענדזלען אין האנט פּלאָנטערט זיך אף א קליינעם שעטעך צװישן צוויי געסעלעך און 
ס'איז נאָך אים א געיעג און ער האָט ניט װוּהין אװועק, איז זי ארויס פון דער 
מאנסארדע אין װאָס זי איז געווען. אינעם שווארצן קלייד. און ביז זי איז אראָפּ, האָט 
מען שוין בערנארדאָן אפן גאס ניט געזען. נאָר דאָס געיעג איז פאָרגעזעצט גע- 
װאָרן. און איניינעם מיטן שטראָם געיאָגטע האָט עס זי אויך פארטראָגן צום אומ- 
שלאג-פּלאץ. און מיט די ברענענדיק-רויטע האָר, װאָס האָבן, דאכט זיך, באלויכטן 
איר בלאס פּאָנעם און דעם וועג, װאָס איבער אים איז זי געגאנגען, האָט זי גע- 
האלטן אין איין זוכן כאנאניען, און עס האָט זיך איר אלץ געדאכט, אז זי קאָן זיך ניט 
דערנעענטערן צו אים. ביז מע האָט זיי אויסגעשטעלט אין פינפטלעך מיטן פּאָנעם 
צו די באן-שינעס און אנטקעגן זיי האָט זיך אופגעעפנט די קייווערדיקע לײידיקײַט 
און די קאלטע פינצטערניש פון די וואגאָנעס... עפשער זייַנען זיי דערנאָך צוגע- 
קייטלט געװאָרן צו דעם פראכט-צוג, װאָס אין איינעם פון זײַנע ואגאָנעס איז 
אריינגעשלײַדערט געװאָרן די פרוי מיטן געענדערטן נאָמען גאבריעלא מארטיגי, 
נאָר מיט דעם זעלביקן גויר?, װאָס שײַע ריינגאָלדס עלטערע טאָכטער פרידע, 

זי פירט איבער די אויגן אף די אומגליקלעכע, װאָס פאָרן מיט איר איניינעם 
אינעם וואגאָן; און ס'גיט איר א גיי צו א געדאנק, אז אין געטאָ איז דאָך בעסער, 
דאָ, אינעם וואגאָן, זײַנען מענטשן פארשפּארט, וי אין א הונט-קאסטן, און מע שלעפּט 
זיי, מע שלעפּט זיי, װוי דער היצעל שלעפּט זײַן קאָרבן אף א קליוטשקע מיט א 
שלייף, און דער קאָרבן קאָן זיך ניט אָפּשטעלן. אָט דאכט זיך איר אויס, אז ניט זי 
פאָרט אין אָט דעם שרעקלעכן קאטאפאלק מיט מייסים, און מיט אומגליק, און מיטן 
מאלעך-האמאָוועס, --- ניין, ניט זי פאָרט, מע שלעפּט זי. און זי קאָן זיך ניט ווערן. 
ווען זי זאָל זײַן אין געטאָ, װאָלט זי זיך געװוערט, מע זאָל זי פירן אף דער פריי, 
װאָלט זי זיך קעגנגעשטעלט. װאָלט מען זי געשאָסן? איז װאָס? בא דער מינדסטער 
מעגלעכקייט װאָלט זי אנטלאָפן, זי װאָלט זיך לעכאָל-האפּאָכעס געפּרוּווט. און זיך 
דאָך געשאפן א פּאָזיציע. און פון יעדער פּאָזיציע קאָן מען זיך שלאָגן. גוט -- 
שלעכט, נאָר מע שלאָגט זיך, און דאָ שלעפּט מען זי. א לאָקאָמאָטיוו מיט טויזנט 
פערד-קראפט שלעפּט זי אין דער פינצטערניש. און זי קאָן זיך ניט אויסרײיסן, 
זי קאָן זיך ניט װוערן. אָט דאָס איז דאָס שרעקלעכסטע. ניט דער טויט. ניין. נאָר 
דאָס ניט קאָנען זיך ווערן. זאָל זײַן קעגן א טויזנט מאָל שטארקערן פון זיך. אָן 
קיין שום אויסזיכטן געראטעוועט צו ווערן. ניין. זי קאָן ניט אזוי אומקומען. זי װאָלט 
זיך דאָ אין וואגאָן אליין איבערגעהריזעט די אָדערן. אזוי שטארבן וויל זי ניט, 
וועגן לעבן גייט איצט ניט קיין רייד. בא קיינעם ניט. ס'איז עפשער ניט קעדיי צו 
לעבן, אויב אזא וואגאָן און אזא פראכט-צוג איז מעגלעך אף דער ערד און די ערד 
אליין רײַסט זיך ניט אוף פאר ווייטעק און פאר כארפּע. און מענטשן שלאָפּן ערגעץ 
געוויס. און מע דעקט זיך גוט אײַן. מע טרינקט טיי, און מע גייט שפּאצירן, און מע 
לייענט אין די צייטונגען, אז סאיז אָפּגעגאנגען א צוג אף מיזרעך, קיין פּױלן 
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מאמע, מאמע... ער זאָגט דען, אז עס איז קעדײַ צו לעבן? מע דארף נאָר אויס- 
רײַטן בא דעם כאם די האנאָע, װאָס עס דארף אים פארשאפן דײַן טויט. מע דארף 
אים אָפּשטױסן פון זיך מיט די לעצטע קויכעס. מיט א שפּײַ אין פּאָנעם. און דאַ 
שלעפט מען זי. און זי זעט ניט װוּהין. און זי ווייסט ניט װוּהין. אָ, ווען זי זאָל זײַן 
אין געטאָ.. װאָס פאר א גליק ס'איז שטיין פּאָנעם לעפּאַנעם מיטן סוינע. אלציינט, 
מיט װאָס פאר א באװאָפענונג. זאָל זײַן אינגאנצן אָן באװאָפּענונג. אָבער אָנשפּײַען 
אים אין פּאָנעם איז דאָך לעכאָל-האפּאָכעס מעגלעך. זיך איינהריזען אים אין גאָרגל 
קאָן מען דאָך בא יעדן צושטאנד. עס האנדלט זיך דען וועגן לעבן! װאָס וויל איצט 
יעדער איינער פון אָט די אומגליקלעכע, װאָס מע שלעפּט זי אין אָפּגרונט, װאָס 
מע האָט זיי פארנארט אין די הינט-קאסטנס און מע האָט זיי צוגעזאָגט ארבעט? 
ווילן זיי דען עפּעס מער און עפּעס בעסערס, וי אופברעכן די טיר און זיך קאָנען 
ארויסווארפן און געהארגעט װוערן לויט זייער אייגענעם ווילן, לוט זייערע אייגענש 
רעכט? אָט אזוי װי עס קאָנען דאָס טאָן די, װאָס האָבן דעם מינדסטן אָנלען, אפילע 
אזא, וי ס'איז די געטאָל מ'איז דאָך דאָרט אין א שטוב. אין א קעלער. אין א כורווע, 
זאָל זײַן ניט מער, וי א גראָבן. אָבער א פּאָזיציע. א פּאָזיציע, װוּ דו שטייסט קעגן 
דעם סוינע, ניט דו ביסט בא אים אין די הענט, 

דער צוג איז געגאנגען. ער איז איצט געווען באוואכט שטרענגער, װוי אלעמאָל, 
פאר דעם מינדסטן שאָרך -- א קויל, פאר דער מינדסטער באוועגונג --- א שאָס. 
דער שאָס אף אויאזדאָװער אלייע אין פאָן פראָשן האָט אָפּגעהילכט ניט נאָר אין 
ווארשע, אין הויז פון געסטאפּאָ, ניט נאָר אין קראָקע, אין דער רעזידענץ פונעם 
גענעראל-גובערנאטאָר,. נאָר אין בערלין, און איז זיך צעגאנגען אין קרײיזן איבער 
דער גאנצער טעריטאָריע פון די אָקופּירטע לענדער און געגנטן. אומעטום האָט גע- 
דארפט באוווסט װערן, אז דאָס איז נאָך א באװײיז -- די באפעלקערונג הייבט אָן 
ארױיסװײַזן א ווידערשטאנד. ניט נאָר פּאסיוו, נאָר מיט פּײַער. איז פארצענפאכן 
דעם טעראָר קעגן דער באפעלקערונג. פארשווערן דעם רעזשים. אומעטום דארפן 
געזוכט ווערן די פארברעכער. אומעטום דארפן זי אנטדעקט װוערן, 

דער אומגעהערטער לוט דער דרײיסטקײַט אטענטאט אינמיטן העלן טאָג אין 
דער געבײַדע פון געסטאפּאָ און דאָס ניט קאָנען געפינען דעם שולדיקן האָט 
באווויגן די גענעראל-גובערנאטאָרשאפט באשולדיקן אלעמען. פאר אלעמען זי 
היטן. זיך היטן פאר דעם אייגענעם שאָטן. ניט געטרויען קיינעם, 

צווישן די, װאָס זײַנען ארעסטירט געװאָרן אין צוזאמענהאנג מיט דעם אטענ- 
טאט אף פאָן פראָשן, איז געווען אויך מעטשיסלאוו הארוסעוויטש. 

אף דעם ערשטן פארהער האָט מען אים, א צעבלוטיקטן און א געשװאָלענעם, 
מיט א דעפאָרמירט פּאָנעם, געפרעגט, װי דער סיידער איז, אלע איינצלהײַטן פון 
זײַן אנקעטע, כאָטש אלע איינצלהײיטן וועגן אים זײַנען געווען גוט באװוסט דער 
געסטאפּאָ, 

--- נאָמען? 

-- מעטשיסלאוו, 
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--- פאמיליען-נאָמען? 

-- הארוסעוויטש, 

-- נאציאָנאליטעט? 

הארוסעוויטש האָט אויסגעקרימט דאָס צעשלאָגענע פּאָנעם מיט שלאבעריקע 
אָנדײַטן אף א מענטשלעך געזיכט און אויסגעדרייט מיט די פארלאָפענע ליפּן 

-- אריער... פון פּולישן אָפּשטאם... 

דאָס דאָזיקע אומדערהערטע צושמעלצן זיך צו דער אומע פון די הערשער האָט 
אינגאנצן ארויסגעבראכט פון די קיילים דעם געסטאפּאַ-אױספאָרשער, 

--- פּוילישער שײיס! --- האָט ער גערעוועט און אים נאָכאמאָל דערלאנגט מיט 
דער גומע איבער דעם צעפליורעטן פּאָנעם. --- אזא פרעכקייט! 

און ער האָט גלײַך געהייסן אריינפירן מעטשיסלאוון אין יענעם צימער, װוּ מע 
זאָגט באלד דעם עמעס, וי נאָר מע קומט אריין. זײַן אָרט האָט פארנומען א צַוויי- 
טער צעבלוטיקטער שפּיאָן. 

וועגן דער געטאָ האָט די געסטאפּאַ אין יענעם טאָג אינגאנצן פארגעסן. זי האָבן 
אפילע דעם מינדסטן געדאנק ניט דערלאָזט, אז אזא דרייסטער שאָס זאָל זײַן אָנגע- 
העריק צו די דערשלאָגענע שאָטנס פון דער געטאָ. דערבײיַ נאָך דער לעצטער אק- 
ציע האָט מען אין געסטאפּאָ ניט געגלייבט, אז עמעצער רודערט זיך נאָך ביכלאל 
אין געטאָ. 

נאָך דעם יאָמקיפּער-ספּעקטאקל, וועלכן פאָן פראָש האָט אינסצענירט אין געטא, 
איז דער אורטייל, װאָס איז אויסגעפירט געװאָרן איבער אים, געווען דאַ די ערשטע 
סיבע אף אופהייבן פון שיווע די קעפּ און זיך אָנעמען מיט מוט אף פאָרזעצן די 
ארבעט. דאָס בלוט, װאָס האָט א זשבורע געטאָן פון פאָן פראָשן, איז געווען גלײַם- 
צײַטיק דאָס בלוט פון דער געסטאפּאָ. און ניט דער שטרענגסטער רעזשים און ניט 
דער בלוטיקסטער טעראָר האָבן שוין איצט ניט אָפּנעשטעלט דעם אָנהייב פון 
אקטיוון ווידערשטאנד, די געבײַדע פון געסטאפּאָ, װאָס אין איר האָט די האנט פון 

דער ווידערשטאנד-באוועגונג אָנגעשריבן מיט פאָן פּראָשס בלוט איר גרייטקייט 

| צו קאמף און צו שלאכט, איז ארומגעזוימט געװאָרן אין די נאָענטסטע נעכט מיט 
פײַערן פון סרייפעס. די געסטאפּאַ האָט געפירט די אױספאָרשונג פון די ארע- 
סטירטע און געזוכט דעם דרייסטן פארברעכער, און ארום איר האָט יעדער נאכט 
אופגעפלאקערט אן אנדער רעגירונגס-אנשטאלט. שווארצע פארקוילטע ניסראָפים 
האָבן פון װײַטן געקוקט אף דער געסטאפּאָ. דער ,אויסזידלונגס-אמט", װאָס פון 
אים האָט זיך געצויגן די גאנצע אָנפירונג מיט דער דעפּאָרטאציע אין די טויט- 
פאבריקן, דער ;ארבעטס-אמט", װאָס דורך אים האָט מען געשיקט די אומגליקלעכע. 
אין די פּײַן- און טויט-לאגערן אָנשטאָט דעם, מע זאָל זיי שיקן אף ארבעט, זיי- 
נען געווען די צווייטע, װאָס איבער זיי האָבן די יונגען פון דער געטאָ געמאכט 
האוודאָלע. און די געסטאפּאָ האָט זיך ניט באוויזן כאפּן פאר איין סרייפע, וי 
ס'האָט שוין אופגעפלאקערט א צווייטע. 
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און כאָטש די סרייפעס האָבן אָנגענומען אן עפּידעמישן כאראקטער און אין א 
סאך פּונקטן האָבן אָנשטאָט רעגירונגס-אנשטאלטן ארויסגעקוקט אָפּגעברענטע 
קראַקוועס און אויסגעהוילטע לעכער פון פענצטער, איז מען אין געסטאפּאָ דאָך 
געווען פארנומען מיט דעם שאָס, װאָס האָט פאָן פראָשן אװועקגעשיקט צו זיינע 
קאָרבאָנעס אף יענער-וועלט, 

אפן טיש, װאָס אף אים איז פאָן פראָש א דורכגעשאָסענער אומגעפאלן איז 
געבליבן וויגדעס רעװאַלווער. צוריקגייענדיק, האָט זי אים ניט געװואָלט מיטנעמען 
אין פאל פון אן אליארעם, 

דאָס איז געווען דער רעװאַלווער, װאָס נעזלאָבין האָט געשענקט ויגדען אין 
וואלד. דעם דאָזיקן רשװאַלווער האָט איצט געפאָרשט און אלזײַטיק שטודירט 
פּאול פריקע, | 

פאר זייַנע אויגן איז געשטאנען דאָס בילד פון יענעם נאָך מיטיק אין קאבינעט 
בא פאָן פראָשן, ווען ער איז אריינגעגאנגען און אים געטראָפן אן איבערגעבויגענעם 
איבער דעם טיש, װוי א זאָטל איבערן רוקן פון א פערד. די הענט פון איין זײַט טיש 
און די פיס פון דער צוייטער זײַט טיש האָבן אויסגעזען, וי אראָפּגעהאנגענע 
סטרעמעניעס, און דאָס פּאָנעם בא פאָן פראָשן האָט אויסגעזען מאָדנע. דאָס מויל 
אופגעעפנט, וי צום לאכן. די אויגן -- פארגלאָזט. דאכט זיך, אז זיי האָבן נאָך 
געזען. און דער קאָפּ, אינגאנצן גענומען, א ביסל פאריסן. פּאוֹל פריקע האָט זיך 
דערמאַנט, אז אף דער פּאָדלאָגע איז, װי שטענדיק, געלעגן די גרויסע בערן-פעל, 
װאָס האָט פארנומען דעם גאנצן צענטער פונעם קאבינעט. זי איז געלעגן, די בערן" 
פעל, צוגעפּלעטשט צום דיל אף אלע פיר לאפּעס, נאָר דער קאָפּ איז אויך געווען א 
ביסל פאריסן. אויך מיט אן אופגעעפנט מויל., און די אויגן ---פון גלאָז. װי עס האָט 
זיך פּאול פריקען ניט געװאָלט, האָט זיך אים דאָך ניט איינגעגעבן אָפּטשעפּען פון 
דעם אומגעלומפּערטן פארגלייך, אז דער פאריסענער קאָפּ פון פאָן פראָשן, װאָס 
איז געלעגן אפן טיש, און דער פאריסענער קאָפּ פון דער בערן-פעל, װאָס איז געלעגן 
אפן דיל, האָבן געהאט איינעם און דעם זעלבן אויסדרוק, 

בא פּאול פריקען איז דורכגעגאנגען א קעלטעלע איבערן לײַב פון אָט דעם 
פארגלײיך, װאָס האָט זיך אים אײַנגעגעסן אין דער גארגערעס, און ער האָט זיך 
שוין פון אים ניט געקאָנט באפרייען. 

-- אָט אזוי זיך א לייג טאָן אפן טיש מיט א דורכגעשאָסענעם גאָרג? און זיַן 
ענלעך אף דער בערן-פעל איז ניט פון די גרעסטע פארגעניגנס אין דער גובער" 
נאטאָרשאפט. און אויך ניט פון די העכסטע באלוינונגען פאר געטריי און איבער" 
געגעבן דינען דעם פיורער. 

ס'איז אים געווען א ראכמאָנעס אף דעם טויטן פאָן פראָשן. און דורך דעם טויטן 
פאָן פראָשן איז אים אויך געווען א ראכמאָנעס אף זיך אליין, װאָס האָט, אין גרונט 
גענומען, אויך געקאָנט ענלעך ווערן אף דער בערן-פעל, וי זײַן הארציקער פריינט 
פאָן פראָש, 
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--- און ער האָט דאָך געטרוימט, פרידריך, -- האָט פּאוֹל אופגעשטעלט בא זיך 
אין זיקאָרן זיינע לעצטע געשפּרעכן מיט דעם גאַטזעליקן מעס, -- ער האָט דאָך 
געטרוימט וועגן אריבערגעפירט ווערן אף אן ענלעכן פּאָסטן קיין רוסלאנד. ווייניק- 
סטנס, קיין אוקראינע... ער האָט דאָך געטאָן אלץ אף צו דערשלאָגן זיך אזא פּאָסטן, 
ער האָט געטרוימט וועגן רוסלאנד, --- האָט פּאוֹל פריקע צו זיך אליין געשאַקלט 
מיטן קאָפּ, און פאר זײַנע אויגן האָבן זיך בוילעט אדורכגעשפּארט די רוסישע 
צייכנס אפן רעװאָלװער, װאָס ער האָט שטודירט, 

ס'איז אים, פּאוֹל פריקען, פאָרגעשטאנען איבערנעמען אף זיך דאָס צײַטװײַליקע 
אָנפירן מיט אָט דעם אנשטאלט, ביז ס'וועט באשטימט ווערן א נײַע פּערזאָן. און ער 
האָט זיך דערזען א שטייענדיקן אין דער ריי צו פאָן פראָשן, 

יאָ, -- האָט ער זיך ניט געלאָזט פארפירן פון קיין שום איליוזיעס, -- אויב דער 
וואלד האָט פארברייטערט זײַן ווירקונגס-ספערע אף דער שטאָט, האָט ער, פּאול 
פריקע, אף קיין גוטס זיך ניט װאָס צו ריכטן... אין פאל, ווען ער זאָל אפילע בא" 
שטימט ווערן פארן גענעראל-גובערנאטאָר, און זאָל זײַן באוואכט פון אלע זײַטן, 
דערצו, -- האָט ער זיך אלץ אויסגעלייגט ניט צום בעסטן, --- דערצו איז עס ניט 
גלאט אזוי וואלד... אינעם וואלד באלעבאטעווען פארטיזאנער. וועגן דעם, ויאזוי 
א רוסיש מיידל האָט אופגעריסן דעם מינסקער גענעראל-גובערנאטאָר בא אים, 
אף זײַן אייגענעם געלעגער, האָט פריקע געהערט. א יונג מיידל.. וויבאלד די 
רוסן האָבן זיך דורכגעריסן, קאָן מען שוין ניט זײַן זיכער מיט דעם שטול, װאָס 
דו זעצסט זיך אף אים, און מיט דעם טיש, װאָס דו לענסט זיך אף אים אָן.. און 
ס'איז אים ווידעראמאָל אופגעקומען אפן געדאנק די ניט פארענטפערטע רעטעניש 
פון פאָן פראָשס טויט... 

-- יאָ... דער רעװאָלוער איז א רוסישער... און די וועכטער זאָגן, אז אין יענעם 
טאָג האָט, אויסער די אייגענע אמט-לײַט, אים באזוכט א קינד... א יונג מיידעלע 
מיט בלאָנדע צעפּ. זי איז אריינגעגאנגען און גלײַך ארויסגעגאנגען צוריק. דער 
שעף זאָל זיך מיט איר געווען אָפּריידן אף שפּעטער... אף אין אָװונט., אָט דאָס אלץ, 
הייסט עס, װעט ער, פּאול פריקע, דער צײַטװײַליקער שעף פון געסטאפּאָ, קאָנען 
מעלדן דער קאָמיסיע, װאָס פּאָרט ספּעציעל פון קראָקע און פון בערלין אף אויס- 
טאָרשן דעם מאָרד פונעם געסטאפּאָדשעף אינמיטן העלן טאָג בא זיך אין קאבינעט . 
אין זײַנע אמטלעכע שאָען. ער װועט קאָנען זאָגן, אז ער האָט געהייסן ארעסטירן אלע 
פארדעכטיקע פּאַָליאקן, װאָס דרייען זיך ארום אין געסטאפּאָ און װאָס האָבן געקאָנט 
פריי אדורכגיין צום שעף. ער װעט, ענדלעך, זאָגן, אז ער גרייט א נײַע בלאָקאדע 
אף דער געטאָ.. כאָטש ער איז אינערלעך איבערצײַגט, אז אָט דער דאָזיקער 
שאָס האָט ניט צו טאָן מיט די פארברעכער פון דער געטאָ. איבעריקנס, איז ער צו 
זיכער מיט דער געטאָ, און פראנצישעק קאָבידלאָ? ער לייקנט ניט; נאָר אים האָבן 
זיי געהארגעט דאָרט, בא זיך. אף דער ארישער זײַט קומען זיי ניט ארויס, אָבער 
אויב אזוי, דארף ער איבערקוקן דעם ארעסט פון די פּוילישע מיטארבעטער... ער 
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האָט דאָך מיט דעם דאָזיקן ארעסט צוגענומען בא זיך אליין די מעגלעכקײַט פאר- 
ווארפן די נעץ אף די שפּורן פונעם פארברעכער... 

ביסלעכװײַז האָט מען אָנגעהויבן באפרייען די ארעסטירטע פּוילישע שפּיאַנען. 
מעטשיסלאוו הארוסעוויטש האָט אויך גענאָסן פון דער הימלשער לײַטזעליקײַט, 
װײַל דער רעװאָלװוער האָט אף זיך געטראָגן ניט קיין אנדערע, נאָר רוסישע צייבנס, 
און ער איז ארויסגעלאָזט געװאָרן אף דער פרײי. נאָר ער איז געווען אזוי צעקאר- 
דאשעט, אז ער האָט זיך א צײַט לאנג ניט געקאַנט װײַזן קיינעם אף די אויגן, 

דער רעװאָלװער מיט די בוילעטע סימאָנים פון רוסישער אָפּשטאמונג האָט 
אינגאנצן דעזאָריענטירט די געסטאפּאָ.. 

-- הייסט עס, אז דער באָלשעװיסטישער וואלד װאָט דאָ אן אייגענע האנט, -- 
האָבן געסטאפּאָווצעס געלערנט דעם פּשאט, 

אָבער דער דאָזיקער פּשאט, װאָס האָט געהאט אלע סימאָנים פון ווארשיינלעכ- 
קײַט, האָט דאָך פּאוֹל פריקען אין היספּײַלעס ניט געבראכט. דאָרטן, אין וואלד, האָט 
זיך פּאוֹל פריקע קלאָר פאָרגעשטעלט, קאָן ער אף קיין גליקן ניט אויסרעכענען. 
ביפראט, אז פון די פראָנטן זײַנען קיין פויילעכע יעדיעס ניט געגאנגען, ער האָט 
גוט געוווסט, אז אף די פראָנטן האָט זיך די קריגט-פאָרטונע ערגעץ פארהאקט. און 
די דרייסטע אָנפּליען פון די ווידערשטענדלער און, איבערהויפּט, דעם שאָס אין 
פאָן פראָשן האָט ער שוין פארבונדן נאָר דירעקט מיט דער ניט-שטאנדהאפטיקער 
לאגע אף מיזרעך. דאָס װאָרט ,סטאלינגראד" האָט שוין אָנגעהויבן ארומבלאַנדזשען 
אין זײַן באװוּסטזײַן, וי א בײזוװונדערדיק געשפּענסט, און אים לימיטירן זײַן גייווע 
און ניט-צוטריטלעכע פאריסנקייט. ער האָט אין אָנמעכטיקײַט און מיט ניט-פאר- 
באהאלטענער שרעק געדרייט די ציינקאסטנס; 

-- ס'האָט ערגעץ, װײַזט אויס, א טרעשטשע געטאָן דאָס אײַז, װאָס איבער 
דעם טראָגט זיך די אימפּעריע טריומפאל שוין אריבער וויפל קאָפּשװינדלענדיקע 
יאָר. די גובערנאטאָרשאפט ווערט א פראָנט. דאָס הויז פון געסטאפּאָ --- א פראָנט, 
און יעדיִעס פון דעם דאָזיקן פראָנט -- אויך ניט קיין פריילעכע. א רוסישער רע- 
װאָלװער... א פּויליש קינד... א קליין מיידעלע מיט גרויסע צעם.. 

פּאוֹל פריקע האָט באהאלטן דעם רעװאָלװער, װי א זאכלעכן באווייז, װאָס ער 
וועט דארפן אָפּנעבן דער קאָמיסיע פון קראָקע און דער קאָמיסיע פון בערלין, זי 
זאָלן אים אויך דורכשטודירן און מאכן זייערע אויספירן. כאָטש אויספירן וועלן 
זי אין קראָקע און אין בערלין קאָנען מאכן ניט קיין מער באדײיטנדיקע, װוי ער, 
פּאול פריקע, האָט געמאכט דאָ... דער אויספיר איז איינער: דאָס אײַז ברעכט זיך, 
אויב ס'וועלן ניט אָנהײיבן אָנקומען פון די פראַנטן קיין מער טרייסטפולע בארינטן, 
וועט א פּויליש מיידעלע מיט צעפּ אָדער אָן צעפּ מאָרגן אַנשפּארן אין אלטן ווא- 
וועלער שלאָס אין קראָקע. אויב די קאמפּאניע בא דער װאָלגע װעט זיך ניט רירן 
פון אָרט, װועט מאָרגן די געטאָ אָנהײיבן שטעלן אולטימאטומס דעם רײַך, 
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דערװײַל האָט פּאוֹל פריקע אָפּגעגעבן א פאראָרדענונג, עס זאָל פארשטארקט 
ווערן די אופזיכט און די שטרענגקײַיט אף דער קאטאָרזשנע ארבעט, װוּ די קנעכט 
פון געטאָ זײַנען אָפּגעגאנגען מיט די לעצטע קויכעס. ער האָט אום יעדער פּרײַן 
באדארפט באגעגענען די קאָמיסיעס, װאָס פאָרן קיין ווארשע, מיט וועלכע-ניט-איז 
קאָנטיקע ענדערונגען אין רעזשים. די קאָמיסיעס זאָלן זען, אז דער שאָס האָט 
ארויסגערופן אן אנטשפּרעכנדיקע כוואליע קאָנטר-מיטלען. 

אונטער א מער פארשטארקטער, װי שטענדיק, וואך זיינען גאנצפרי אָפּגעפירט 
געװאָרן אף דער קאטאָרגע די שווארצארבעטער, און ס'איז אלץ געטאָן געװאָרן, אז 
אין אָװנט זאָלן זיי זיך אומקערן מיט מייסים אף אימפּראָװויזירטע טראָגבעטלעך. 
אָבער די יעדיע, אז מע האָט דערשאָסן דעם שעף פון געסטאפּאָ, האָט בא די קא- 
טאָרזשניקעס אויך אױיסגעשלאָגן א פונק פון האָפענונג אפילע אין דער דאָזיקער 
לאגע. ניט געקוקט דערוף, װאָס זיי האָבן די ערשטע דערפילט אף זייערע אויסגעדיי- 
ווערטע פּליײיצעס דעם פארשטארקטן רעזשים, זײַנען זיי געװאָרן מונטערער און 
בא דער ארבעט האָבן זיי גענומען זיך איבערווארפן מיט א װאָרט און זיך אי- 
בערווינקען מיט די אויגן, ווען אן עסעסאָוועץ האָט זיך דערנעענטערט צו עמעצן 
און גענומען זוכן א כעט, קעדיי ער זאָל אים קאָנען דערשיסן אפן אָרט. אין די 
אויסגעלאָשענע אויגן האָט זיך וידער אָנגעצונדן א לעבעדיק פײַערל. יעדער 
איינער פון זיי האָט זיך געפילט, װוי ער אליין װאָלט אָנטײל גענומען אין דעם שאָס, 
װאָס האָט אזוי איבעראשנדיק אָפּגעהילכט אין געסטאפּאָ, און יעדער איינער האָט 
געמאכט פאר זיך אן אויספיר, אז מע װעט דארפן, װעלן זיי זיך אויסטויגן ניט נאָר 
פאר דער קאטאָרגע. זאָל נאָר אָנקומען די ריכטיקע שאָ. 

--- ס'איז, װײַזט אויס, פון א באָמבע, װאָס די סאָװועטן האָבן אראָפּגעלאָזט 
אף דער געסטאפּאָ.. א בראָכע זאָל קומען אף זייערע הענט... -- האָט ארויסגעזאָגט 
זײַן האשאָרע לייבעניו דער טרעגער, אראָפּלאָזנדיק פון דער צעיאטערטער פּלײיצע 
א שטיק גראניט. 

די האָר ארום זײַן פּאָנעם זײַנען איצט געשטאנען קאפּויר, װוי בא א שטעכלער, 
זיי האָבן זיך צונויפנעגאָסן מיט די פארשטויבטע, געדיכטע, סטארטשענדיקע האָר 
פונעם קאָפּ. פון אָט דער וילדער פארוואקסנקייט האָבן ארויסגעקוקט לייבעניוס 
אָנגעגאָסענע און דאָך גוטמוטיקע אויגן. דאָס העמד, װאָס איז געווען ענלעך צו א 
שטיק רעדנע, איז געווען צונעקלעפּט צום לײַב. פון דעם האלדז האָט געטריפט 
שווייס, פונעם שטערן האָט געטריפט שווייס. דער שווייס האָט זיך פארהאלטן אף 
דער שטױיביקער פארוואקסנקײַט פון זײַן פּאָנעם, פון ערגעץ דורכגעקראָכן אין 
מויל. נאָר לייבעניו האָט אים ניט אָפּגעװישט, דעם שווייס. ביז ער האָט אָנגעלאָדן 
אף דער צעיאטערטער פּלייצע אן אנדער שטיק גראניט, האָט ער נאָר א װאָרף 
געטאָן מיטן קאָפּ, דער שווייס זאָל זיך אליין אראָפּטרײסלען פון אים, און איניינעם 
מיטן שווייס האָבן זיך אויך אראָפּגעטרײסלט נאָך עטלעכע ווערטער זײַנע: 

--- זיי, אז זיי ווארפן א באָמבע, די סאָװועטן, טרעפן זיי,.. 
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ער האָט געכאפּט א קוק אף דער זון און אף די שאָטנס, ויאזוי זיי לייגן זיך, 
קעדיי זיך אָנשטױסן, וויפל דער זייגער איז און װוי לאנג איז נאָך צו ווארטן ביזן 
איבערייס. די דיזענטעריע האָט שוין א צײַט געבושעוועט און יעדן טאָג פארשלעפּט 
אף יענער-וועלט א פּאָר אויסגעדייווערטע קאטאָרזשניקעס. לייבעניו האָט זיך מיט 
איר געראנגלט. ער האָט אין די גוטע צייטן געקאָנט אויסטרינקען א האלבן עמער 
וואסער און דאָס איבעריקע געבן אויסטרינקען דעם פערד אָדער פריער געבן דעם 
פערד און דאָס איבעריקע אויסטרינקען אליין. איצט זײַנען אים געשטאנען אין די 
נויטן זײַנע אמאָליקע רעגילעסן, און ניט פאָן פראָשט רעזשים און ניט די דיזענ- 
טעריע האָבן אים אזוי לײַכט ניט געקאַנט אומווארפן פון די פיס. ער האָט זיך 
קעגנגעשטעלט. נאָר אף דעם איבערײַס האָט ער ארויסגעקוקט. ארויסגעקוקט, 
קריצנדיק מיט די ציין און איינהאלטנדיק א מעסוקענעם, א שפּארנדיקן ווייטעק פון 
זיַן גאנצן אינגעווייד, און פארטויבט דעם וייטעק ביזן איבערײַס האָט ער זיך 
מיט א װאָרט וועגן דער באָמבע און מיט דער האנאָע, װאָס זי האָט געטראָטן פינקט- 
לעך. קיין סאך באלאָנים אף ענטפערן זײַנען ניט געווען אויס מוירע ניט צו קריגן 
אן איבעריק מאָל מיט דער גומע איבערן קאָפּ, און בא לייבעניון האָט מען ניט 
אָנגעזען, װי ס'באוועגן זיך זײַנע ליפּן. דאָס מויל זײַנס האָט זיך ערגעץ פארלוירן 
אין די געדיכטע סטארטשענדיקע האָר, און דאָס קאָל זיינס איז פארטויבט געװאָרן 
פון דעם טומל און פון די קאָמאנדעס און פון די קנאלן, מיט וועלכע ס'האָבן זיך 
געשאָטן די שטיינער. איז ער געגאנגען, לייבעניו, האלב-אויסגעבויגן, אָנגעלאָדן מיט 
שווערע שטיינער, און מע האָט געזען, װי דער שווייס גייט פון זײַן מויל, נאָר װוי 
ער רעדט, האָט מען ניט געזען. דאָס לײַב, װאָס האָט ארויסגעשטעקט פון צװישן 
די געפּלאצטע טיילן העמד, האָט געגלאנצט פון פארברוינטקייט און פון פּײַכטקײַט, 
ער איז געגאנגען און גערעדט וי צו זיך אליין, פארהאמעװוענדיק דעם ווייטעק: 

-- ווען זיי לאָזן אראָפּ יעדן טאָג כאָטש איין באָמבע אזא און לייגן אוועק יעדן 
טאָג כאָטש איין האָמאָן אזא... װאָלט מען זיך בעסער ניט געקאַנט ווינטשן... 

--- פערדאטש, -- האָט אים אָנגעיאָגט דאָס קאָל פון א צווייטן, װאָס האָט דער- 
זען, אז די וואך האָט זיך אף א װײַלע אָפּנעקערעװעט, -- ווען סזאָל זיין א סאָווע- 
טישע באָמבע, װאָלט זי אוועקגעלייגט די גאנצע געסטאפּאָ מיט איין מאָל, ניט נאָר 
דעם האָמאָן, יימאך-שמוי., 

לייבעניו האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ צו דעם ריטם פון זײַנע טריט און, אונטער 
דער לאסט פון זײַן מאסע, בלויז א דריי געטאָן דעם קאָפּ אין דער זײַט, פונוואנען 
ס'איז געגאנגען דאָס קאָל. זײַנע אויגן זײַנען געווען אָנגעגאָסן מיט צאר, פארװאָס 
יענער נעמט בא אים צו די האָפענונג, אז אוועקגעלייגט פאָן פראָשן האָבן די סאָ- 
וועטן. נאָר יענער האָט אים גלײַך בארויקט מיט א טרייסט; | 

-- די סאָוועטן פּאטשקען זיך ניט די הענט מיט איין דאָוועראכער. די סאָװעטן, 
אז זיי לייגן אוועק, איז מיט דער ברייטער האנט. א גאנצע שטאל מיטאמאָל, װי 
אונטער מאָסקװע. דאָס האָט מען, װײַזט אויס, --- האָט דער צווייטער ווידער א קוק 
געטאָן אין די זײַטן, צי די וואך איז נאָך נישטאָ, -- דאָס דאָזיקע שטיקל ארבעט 
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האָט מען, װײַזט אויס, געמאכט מיט די אייגענע הענט... דאָ קאָן מען אויך עפּעס... 
מע האָט זיך אויסגעלערנט. אויב דו וועסט װועלן, װעסטו אויך קאָנען. | 

לייבעניו האָט ניט געהערט, װאָס יענער רעדט. ער האָט בלויז געהערט, װי 
ס'קערן זיך אים איבער די אינגעוויידן אין בויך פאר ווייטעק. און וויפל ס'איז ביז 
צום איבערייס, ווייסט ער ניט. ער ווייסט, אז ער גייט אָפּ מיט ווייטעק און מיט 
שווייס. ער װאָלט זיך אָפּגעשטעלט אף א װײַלע, איז א געפאר צו כאפּן א שניט מיט 
דער גומע, דער צווייטער האָט אים אָנגעיאָגט; 

--- לויף ניט אזוי, לייבעניו, װאָס לויפסטו אזוי? וועסט קיין איבעריקן גראם 
ברויט ניט אָנלױפן, לייבעניו. װוילסט זיך עפשער אויסדינען פאר די הינט! זי 
וועלן דיר בעמיילע אָפּדרײען דעם קאָפּ, װי א האָן. איז װאָס זשע לויפסטו אזוי, 
לייבעניו? דו מיינסט, אז מער מיט א שטיין איז מער מיט א גראם ברויט? אף יענער- 
וועלט, לייבעניו, 

לייבעניו האָט פארפאנגזאמט די טריט און ווידעראמאָל אויסגעדרייט דעם קאָפּ 
אין יענעמס זײַט; 

-- ער לויפט? דער אומגליק יאָגט מיך.. איר זעט דען ניט, אז סע האָט 
מיך אויסגעבויגן אינדרײיען? ס'ברויט נעם איך שוין ניט אין מויל דעם צוייטן 
טאָג... כ'האָב שוין פארגעסן דעם טאם... איך בין דאָך אײַנגעבראָכן... איר זעט דען 
ניט? 

--- איז לויף ניט אזוי! האָב זיי אין דער ערד. זאָלן זיי איצט א ביסל לויפן, 
נישקאָשע, --- האָט ער זיך װוידער אומגעקוקט אין די זײַטן, --- זי וועלן, דאכט זיך, 
אלע שוין אינגיכן באקומען דאָס לויפעניש... 

לייבעניו האָט זיך שוין קימאט אױסגעגלײַכט אין גאנג מיט דע צוייטן, 
קרעמפּעװענדיק דעם ווייטעק אין בויך און אופהייבנדיק יעדער װײַלע דעם פאר- 
וואקסענעם קאָפּ, וי א בינטל היי צו דער זון, האָט ער אים איבערגעפרעגט: 

--- איז די באָמבע ניט קיין סאָוועטישע? 

--- א סאָוועטישע, א סאָוועטישע... נאָר מיט די אייגענע הענט... 

לייבעניו איז געגאנגען װײַטער אונטער דער לאסט פון זײַן מאסע און געשאָקלט 
מיטן קאָפּ, וי א קעמל, טראכטנדיק; | 

-- הייסט עס, אז עפּעס טוט זיך פונדעסטוועגן.. אוועקלייגן אזא נאזאראדן: 
דארף מען קאָנעןײי 

וועגן זיך אליין האָט זיך שוין לייבעניו געהאט מעיאעש געווען. ער האָט גע- 
װװוּסט, אז אין איינעם א טאָג װועט עס אים אוועקוואלגערן אָט דאָ, אף דער קאטאָרגע, 
ער וועט אומפאלן אונטער דער לאסט. און װי נאָר ער װעט אומפאלן, װעט אים דער 
ערשטער הונט אריינהאקן א קויל. מע װעט אים אפילע ניט ברענגען צוריק אין 
געטאָ. אריינגיסן אין אים א ביסל לעבן פלעגט א דורכפליענדיקער אעראָפּלאן, 


1 נצװוזאראדן -- קיניג פון באָװל. דאָ געמיינט: אזא ראָשע, אזא צוירער-האיעהודים, 
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װאָס מע האָט געמיינט, אז ס'איז א סאַװעטישער. דער װײַטער רויש פון א סאָווע- 
טישן אעראָפּלאן האָט אָפּנעקלונגען אין זיַן הארץ, װי די זיסטע זמירע. עפּעס 
האָט דער דאָזיקער זיסער רויש געבראכט א גרוס פון א לעבעדיקער וועלט און א 
טרייסט פון א מענטשלעך לעבן. און נאָך ווייטעקדיקער איז אים געווען דערפון, 
װאָס די דאָזיקע וועלט איז ניט װײַט פונדאנען, א הילך טאָן, װי ס'דארף צו זײַן, 
וועט מען עס, דאכט זיך, דאָרט דערהערן, און אָפּגעטײלט איז מען פון דאָרטן מיט 
זיבן טויטן. אָט װעסטו דאָ אוועקגעהארגעט וערן אומזיסט און אומנישט.. זיך 
אפילע ניט געפּרוּװוט אָט דעם שטיין, װאָס דו טראָגסט אף די צעיאטערטע פּלייצעס, 
ניט אראָפּווארפן אף דער ערד, נאָר אף א דײַטשישן שארבן און כאָטשבי וויסן, פאר- 
װאָס דו שטארבסט, פארװאָס מע נעמט בא דיר צו דאָס לעבן... 

דער ווייטעק פון זיינע קראנקע אינגעוויידן האָט אים געצויגן צו דער ערד, גאָר 
ער איז געגאנגען אן אויסגעבויגענער אינדרײַען לעבן צענדליקער אזעלכע, וי 
ער, און די צענדליקער -- לעבן הונדערטער, און אלע האָבן זיי מיט איינגעקרעמ- 
פּעװועטן ווייטעק און דערשטיקטע קרעכצן ארויסגעטריבן פון זיך די לעצטע סי- 
מאָנים פון לעבן צו פארגעניגן און גענוס פון די עסעסאָװצעס, װאָס האָבן צוגע- 
קוקט אף דעם לאנגזאמען און זיכערן אומקום פון מענטשן אף דער ערד, 

אומבאמערקט פאר לייבעניון האָט זיך אָנגעהויבן דער איבערײיס. אין איין אויגנ- 
בליק איז דער בייס-האקיסע געווען באלאגערט פון א צעוייטעקטן האמוין, װאָס 
איז געשטאנען וי אף שפּילקעס. צי וועט נאָך אָנקומען פאר יעדערן פון זיי א פּײַט- 
זעליקע מינוט? מער װי א האלבע שאָ קאָן זיך דער לאגער מיט דער דאָזיקער 
באקװועמלעכקײַט ניט באנוצן. איינער האָט מיט זײַן ווייטעק און מיט זײַן ניט- 
אײַנגעהאלטנקײַט געקלעטערט אף דעם צוייטן און אלע איניינעם -- אף דעם 
לימיטירטן אנשטאלט. בא לייבעניון האָט דער ווייטעק, װי א הײַבל, זיך אויסגע- 
שפּרײט אין די אויגן. ער האָט שוין גאָרנישט געזען. דער בויך האָט אים געשניטן, 
װוי ער װאָלט זיך אָנגעגעסן מיט גלאָז. ער איז שוין ניט אימשטאנד געווען אונטער- 
שיידן א דײַטש פון א קאטאַרזשניק. אלע האָבן איצט אויסגעזען אלציינס. און ניט 
זעענדיק קיינעם און גאָרנישט, איז ער ארײַן אין א דײַטשישן בייס-האקיסע. און 
דאָך, װי נאָר ער איז ארײַן, האָט עס אים גלײַך אָפּגעניכטערט און ס'האָט ארום 
אים גענומען זיך דרייען די כאראָטע, װוי א מעסער, 

װאָס האָט ער געטאָן? וויאזוי איז ער ארײַן אהער? וויאזוי הייבט מען זיך עס 
אָן מיט די דײַטשן? ס'איז דאָך זייערס... 

ארויסגיין האָט ער זיך געשראָקן, די דײַטשן זאָלן אים ניט דערזען און מע זאָל 
אים ניט דערשיסן פאר אָט דעם דאָזיקן כעט. יעדער רעגע האָט אים דערנעענטערט 
צום אָפּגרונט און געשפּרייט פינצטערניש ארום זײַנע אויגן, 

װאָס טוט מען? ער געדענקט אליין ניט, ויאזוי ער איז אהער ארײַן.. אָבער 
ער איז דאָך שוין דאָ.. איז װי זאָל ער ניט אויסנוצן דעם פאטאלן טאָעס? אויב 
ס'איז אזוי באשערט, איז װאָס קאָן ער שוין איצטער כאפּן צוריק? ס'איז דאָךף 
קלאָר, אז דער טײַװל אליין האָט אים פארשטעלט די אויגן, ער זאָל גיט זען, װוּהין 
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ער גייט און װאָס ער טוט, און -- אָט דאָ זאָל ער געפינען דעם טויט זײַנעם, נאָר -- 
פארפאלן. װאָס ס'וועט זײַן, זאָל זײַן. 

ער האָט זיך נאָך באוויזן א דריי טאָן און זיך אליין א זאָג טאָן; 

--- א קלאָג איז צו דײַן וועלט, לייבענין... 

אָפּגעמוטשעט זיך די גאנצע צײַט אין געטאָ... איבערגעטראָגן גאנצע וואגאָנעס 
מיט שטיינער אף די פּלייצעס, אױסגעשפּיגן זיך אף אלע שלאפּקײיַטן, אויסגעשטא- 
נען װוּ אן אומגליק אף דער וועלט -- און געהארגעט וװוערן דאֵָײי 

און איידער נאָך ער האָט באוויזן צו ענדיקן דעם פאָרװוּרף זיך אליין, האָבן זיך 
דערהערט סאָלדאטסקע טריט. ס'איז אין אים אָפּנעשטאָרבן יעדער אייווער אין 
איין רעגע. ער קוקט זיך אום --- א דײַטש. איצט איז אים די ריִע געװען קלאָר, 
װוי בא א קינד נאָך דעם, װוי סע כאפּט זיך אוף פון שלאָף. ער האָט גלײַך באמערקט; 
אן אָבער-יעפּרײיטאָר. יאָ. ער איז דאָ. ער איז געקומען נאָך זײַן נעשאָמע. באלד 
וװועט אים דער אָבער-יעפרײיטאָר מאכן דעם לעצטן כעזשבן פון זײַן לעבן. און א 
סֹאָף. לויפן איז ניטאָ דורכוואנען און װוּהין. האָט ער זיך אליין א זאָג געטאָן: 

-- לייבעניו, גיב א קוק דעם מאלעך-האמאָוועס אין די אויגן און זאָג ווידעי 
פארפאלן. 

און זיך אָנגענומען מיטן לעצטן קויעך פון ייִעש א רעגע פארן טויט, האָט ער א 
קוק געטאָן אפן אָבער-יעפּרײטאָר הארט און דורכדרינגלעך. לייבעניו האָט עס 
געטאָן צוליב דעם, אז עס זאָל קיין סאך ניט געדויערן. עס זאָל געמאכט װערן 
בעקיצער. אָס קוקט ער, דער ייַד, דער טרעגער, אף א דײַטשישן אָבער-יעפרײטאָר 
גלײַך פונעם בייס:האקיסע. קיין גרעסערע זינד װעט ער שוין אף דער וועלט נים 
אָפּטאָן. איצט ווייסט ער שוין, פארװאָס ער ווערט דערשאָסן. האָט ער געקוקט, לייי 
בעניו, אפן אָבער-יעפרײיטאָר. און װאָס מער, אלץ פעסטער און דורכדרינגלעכער. 
און ער זעס, לייבעניו, באשיימפּערלעך, -- א דארער יעקע, עטװאָס אײינגעבויגן, 
מיט אומעטיקע אויגן. כוץ דעם -- א האלבער פּליך אפן קאָפּ. ער זאָגט ניט קיין 
װאָרט. ער הייבט נאָר אָן שפּאצירן הין און הער, פארלייגט די הענט אפן רוקן, 
און גאָרנישט. וי ניט אים מיינט ערי. | 

גריבוינע-שעל-אוילעם, -- האָט לייבעניו געטראכט, -- עפשער יל ער זיך 
נאָך מיט אים א ביסל שפּילן פארן טויט, אָט דער דארער יעקע מיטן האלבן פּליך 
אפן קאָפּ. ער פארגינט אים ניט די קויל גלײַך אפן אָרט. ער דארף אים נאָך 
מיסטאמע פריִער זיבן מאָל ארויסנעמען די נעשאָמע? אויב ניט, טאָ װאָס האָט ער 
זיך גענומען ודרייען מיט די האקאָפעס ארום אים? װאָס וויל ער אים מיט דעם 
לאָזן וװויסן?* : 

און דער יעקע שפּאצירט זיך, געפונען אן אָרט אף כאפּן א שפּאציר. ניין. ער 
וויײיסט, װאָס ער שפּאצירט. ער ווארט, אז לייבעניו זאָל זיך אופהייבן. און דעמלט 
וועט ער אים אריינזעצן די קויל, עלע ניט, טאָ װאָס זשע ווארט ער! און עפשער 
באטראכט ער עפּעס פאר אים אזא מיסע-מעשונע, װאָס איז נאָך אף קיין מענטשן 
אין דער וועלט ניט געזאָגט געװאָרן? װאָס ווייסט ער, לייבעניו? און דער יעקע שפּא" 
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צירט. א קורס -- אהער, א קורס -- אהין.,. פארטראכט זיך אף א װײַילע. גייט וויי- 
טער. און אין לייבעניון האָט זיך פּלוצעם גענומען רודערן א געדאנק: 

;און עפשער וויל דער יעקע זיך מיט אים עפּעס אדורכריידן? װײַל, װוי ס'ווייזט 
אויס לייבעניון, דריקט עפּעס אָט דעם יעקע אפן הארצן און ער װויל כאפּן א שמו- 
עס, נאָר ער קאָן זיך ניט אנטשליסן מאכן דעם געשפּרעך דאָ, און ערגעץ אנדערש--- 
וועט אים ניט אויסקומען,.." 

און נאָך א לענגערער צײַט פון שפּאצירן און זײַטיקער באטראכטונג האָט זיך 
דער אָבער-יעפרײיטאָר אָפּנעשטעלט פּונקט אנטקעגן דעם פארברעכער, װאָס האָט 
אינמיטן העלן טאָג זיך אריינגעריסן אין די דײַטשישע פּאָזיציעס, פארלייגט א האנט 
אף א האנט און גענומען קוקן אף זײַן קאָרבן; 

--- װאָס הערט זיך בא אײַך? 

לייבעניו האָט ניט געװוּסט, צי הייבט דער אָבער-יעפרייטאָר אזוי אָן די עקזע- 
קוציע מיט א ביסל כויזעק איבער אן אומגליקלעכן קאטאָרזשניק. און אויב ס'איז 
אזוי, איז װאָס האָט ער שוין דאָ צו פארלירן? און, ניט אראָפּנעמענדיק פון אים 
די אויגן, האָט ער, זיצנדיק אין געהאקטע ווונדן, אים געענטפערט גלײַך אין פּאָ- 
נעם אריין; 

--- װאָס זאָל זיך הערן?.. אמאָל גוט און אמאָל -- שלעכט... װי עס מאכט זיך.. 

און לייבעניו האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן, ווארטנדיק, אז נאָך דעם אָבער-יעם- 
רײיטאָרס פראגע און נאָך זײַן ענטפער װועט זיך דערהערן א שאָס, און אויס, פילנדיק 
די נאָענטקײַט פונעם שאָס, האָט לייבעניו אראָפּגעלאָזט די אויגן און פארגראָבן 
דעם קאָפּ אין די אקסלען, 

נאָר דער אָבער-יעפרײיטאָר האָט אף אים געקוקט, געלאָזט איבער זײַן דארן 
פּאָנעם אזא דערשלאָגענעם שמייכל און אָנגעהױיבן דעם שפּאציר פונדאָסנײ. א 
קורס אהין, א קורס אהער און זיך װוידעראמאָל אָפּגעשטעלט אנטקעגן לייבעניון; 

-- דו װאָלסט עפּעס געקויפט? -- האָט ער ענדלעך ארױסגעזאָגט דאָס, װאָס 
ס'האָט אים געדריקט דאָס הארץ, 

-- איר האָט מיך געפרעגט, װווּ איך ארבעט? -- האָט לייבעניו אויסגעטארא- 
שטשעט א פּאַר דערשראָקענע און פארווונדערטע אויגן, 

-- ניין, איך פרעג, צי דו װאָלסט עפּעס געקויפט, -- האָט איבערגעכאזערט 
דער אָבער-יעפרייטאָר מיט א פארבאהאלטענעם שמייכל פון א יוירעד, 

ערשט איצט האָט לייבעניו זיך געכאפּט, אז טאקע דאָס זעלבע האָט אים דער 
דײַטש אויך צום ערשטן מאָל געפרעגט, נאָר ער האָט ניט געגלייבט זײַנע אייגענע 
אויערן. איצט איז ער שוין זיכער אין דעם. און אף א וויַילע האָט לייבעניו פאר- 
געסן, װוּ ער איז. ער האָט פארשטאנען, אז ס'איז ריינע קאָמערציע און אז דער 
דײַטש האָט זיך ארויסגעכאפּט אהער אף דעם נייטראלן פּלאץ א האנדל טאָן, 

--- װאָס האָט איר צו פארקויפן? --- האָט לייבעניו אים געפרעגט פאר מוירע, 

דער דײַטש האָט ארויסגעשלעפּט פון טאש א רויט קעמעלע און עס באוויזן פון 
אלע זײַטן; 
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--- פינף מארק. ס'איז ניט טײַער, ס'איז א פראנצויזיש קעמעלע, 

לייבעניון האָבן די געהירן גענומען קריכן פון די אויגן, | 

;ריבוינע-שעל-אוילעם, װאָס איז אים איינגעפאלן, דעם מאלעך-האמאָוועס, 
פּלוצעם א קעמעלע?. א רויטס.. א פראנצויזיש. װאָס רעדט ער, דער קוילער?. 
װאָס װויל ער פון אים? זאָל ער נעמען און דערהארגענען... און אן עק... װאָס פירט 
ער נאָך מיט אים פאר א קאָמערציע? װאָס מאכט ער נאָך פון אים כויזעק? װאָס 
איז ער צו אים געקומען אהער, דער מאלעך-האמאָװועט?" 

פונדעסטוועגן האָט לייבעניו אראָפּגעשלונגען די מלאָסנעקײַט און איבערגע- 
גאנגען צו געשעפט; 

-- פינף מארק איז... איז ניט ביליק.., 

-- איז עפשער דארפסטו האָבן א צינד-מאשינקע? ניט טײַיער. אויך פינף מארק, 
א פראנצויזישע צינד-מאשינקע... נאָך פון די גוטע צײַטן... 

לייבעניון האָט זיך גענומען דרייען פאר די אויגן א גאנצע וועלט מיט רויטע 
קעמעלעך און צינד-מאשינקעס. 

;ביסט עפּעס א מייוון, װוּהין זיי האָבן עס פארטראָגן די אויסלענדישע קאָמער- 
ציע? און דעם סויכער, װאָס זיי האָבן געפונען אף אריינשטעקן די דאָזיקע קאָמער- 
ציע, לייבעניו דעם טרעגער?" 
און ער האָט גענומען שטאמלען; 

--- אויך פינף מארק?.. מיר דאכט... 

נאָר דער יעפרייטאָר האָט אים איבערגעריסן; 

-- איך קאָן נאָך צוגעבן א צען שטיינער דערצו. פינף מארק איז ניט טײַער. 

ווען לייבעניון זאָל ניט געווען אזוי שנײַדן דער ווייטעק אין בויך, װאָלט ער 
עפשער געהאט כיישעק צו באטראכטן די פראנצויזישע סכוירע, װאָס עס האנדלט 
מיט איר דער דײַטשישער אָבער-יעפרײיטאָר בא די אָפּטריטן, נאָר דאָס קעמעלע 
איז אים ניט געלעגן אין קאָפּ. און די צינדדמאשינקע האָט ער ניט געדארפט. האָט 
ער געקוקט מיט טרויער און מיט מיטגעפיל אף דעם דײַטשישן סויכער, דעם אָבער- 
יעפרײיטאָר, און געטראכט; 

;א פּאָנעם פון אן ערלעכן גאנעוו און דאפקע מיט אומעטיקע אויגן. זיי קוקן 
אָפנהארציק. נאָר װאָס דארף ער, לייבעניו, א קעמעלע? װאָס טויג אים א צינד- 
מאשינקע?!" לייבעניו האָט דערפילט, װי ס'איז אים צוגעקומען נאָך בויכווייטעק, 
די דיזענטעריע אליין איז אים ווייניק. דארף ער נאָך האָבן א בויכווייטעק מיט אן 
אָבער-יעפרײיטאָר, װאָס פארקויפט קעמעלעך מיט צינדימאשינקעס.. און -- ווּ? 
פונקט געטראָפן דאָס אָרט, 

דאָך איז איין נעס שוין געשען, װאָס דער אָבער-יעפרײיטאָר האָט אים ניט גע- 
שאָסן אפן אָרט, איצט זאָל נאָך געשען א צווייטער נעס און ער זאָל איינגעזונקען 
ווערן אָט דאָ, װוּ ער שטייט, דער סויכער מיט די קעמעלעך און מיט די צינד- 
מאשינקעס... מיט דער פראנצויזישער סכוירע... 
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-- איז װוי בלײַבט? דו קויפסט עס בא מיר אָפּ! -- האָט דער אָבער-יעפרײיטאָר 
ווידער א פרעג געטאָן, | 

לייבעניו האָט זיך גענומען דרייען אף זײַן זיץ-אָרט, קעדיי אויסמײידן צו קוקן 
אין די אויגן דעם אָבער-יעפרײטאָר און װוי װײַט מעגלעך אײַנהאלטן דאָס ביטערע 
בורטשען אין בויך, װאָס האָט די גאנצע צײַט ארויסגערופן אזא מיטפילנדיקן 
שמייכל באם דײַטש, 

--- יאָ, איך װאָלט עס אָפּגעקופט, נאָר ס'איז פאָרט צו טײַער... 

דעם דײַטש האָט באשלאָגן א פינצטערער טרויער. ער איז געשטאנען אנטקעגן 
לייבעניון, זיך געבעטן בא אים מיט די אויגן, װי א הונט בא א באלעבאָס, ער זאָל 
עפּעס-װאָס קויפן... ער איז, װײַזט אויס, געווען איבערצייגט, אז די ייִדן, אפילע 
אזא וי אָט דער אָפּגעריסענער קאטאָרזשגיק, דארפן ערגעץ האָבן א פּויטעקע מיט 
געלט. איז ער געשטאנען אנטקעגן לייבעניון מיט דער גאנצער קראָם, און לייבעניו 
האָט אים גאָרנישט געהאט װאָס צו זאָגן. דאָס איינציקע, װאָס ער האָט געקאָנט 
פאָרלייגן דעם אָבער-יעפרײטאָר, איז ער זאָל זיך אוועקזעצן לעבן אים.. מער 
גאָרניט.., 

דעמלט האָט דער דײַטש ארייַנגעטאָן די האנט אין בוזעם-טאש און זיך אָנגערופן 
קימאט זיגעריש; 

-- אויב דאָס קעמעלע און די צינד-מאשינקע געפעלן דיר ניט, איז עפשער 
דארפסטו א פילפעדער? 

און גלײַך איז בא אים אין דער האנט אויסגעוואקסן א פילפעדער, און אינמיטן 
ריידן האָט ער אים גלײַך גענומען װײַזן, װי זי שרײַיבט; 

--- זעסט, סארא פילפעדער? 

-- יאָ, -- האָט זיך אין גרויסע אנגסטן אָנגערופן לייבעניו, --- זי שרײַבט, 
װײַזט אויס, זייער גוט.., אָבער... 

-- אכט מארק, -- האָט אים ניט געלאָזט דערזאָגן ביזן סאָף דער דייטש, -- 
ניט טײַער, אינגאנצן ניט טײַער, 

לייבעניון האָט זיך גענומען דאכטן, אז דערהארגענען װעט אים דער דייטש 
ניט מיט קיין ביקס און ניט מיט קיין מעסער, נאָר מיט סכוירעס, װאָס ער ציט 
פון זיך און האלט זיי אים אין איין פאָרלייגן קויפן, 

אָט דאָס האָט אים טאקע פארפעלט אף דער קאטאָרגע, א פילפעדער! און וי 
טשעפּעט מען זיך אָפּ פונעם אָבער-יעפרײיטאָר? ער האָט דאָ מיט זיך, װײַזט אויס, 
א גאנצע גאלאנטעריי-קראָם... גיט ער אים א זאָג אזוי אף אָפּטשעפּעניש: 

-- יאָ, אכט מארק איז ניט טײַער... געוויס ניט טײַער... פאר אזא פילפעדער, 
נאָר װוּ נעמט מען טינט צו איר? 

-- טינט? --- איז מיטאמאָל לעבעדיק געװאָרן דער סויכער, --- טינט? איך האָב 
טינט אויך. א גאנצע פלאש. טינט קאָן איך דיר אויך פארקויפן. 

לייבעניו האָט דערפילט, אז נאָך א מינוט זאָגט ער אליין דעם אָבערזיעפּרײטאָר; 
,דערהארגע מיך און הער מיך אוף פּײַניקן מיט די סכוירעס". און דער בויך רײַסט 
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פון אים שטיקער און ציט אים, ער זאָל זיך פּאַשעט אוועקלייגן אף דער ערד און 
זיך צוטוליען צו איר, עפשער װעט געשטללט װערן א ביסל דער ווייטעק. און דאָ 
דארף ער אונטערהאלטן די קאַָמערציע מיטן דײַטש, ער װעט דאָך אוועקגיין פונ- 
דאנען און באלד װעט קומען אן עסעסאָװעץ... און ענדלעך גיט ער אים א זאָג, קעדיי 
באװאָרענען, אז ער זאָל אף אים ניט אָנװײַזן; 

--- איך װעל זיך נאָכפרעגן בא מײַניקע... פאראן אזעלכע, װאָס דארפן זייער ניי- 
טיק א פילפעדער... געלערנטע... אָט װעל איך גלײַך ארויסגיין.. נאָך א מינוט... ניט 
מער, וי נאָך איין מינוט.., 

--- איז זאָג זיי אָבער, אז עס קאָסט ניט אכט מארק, נאָר צען מארק, -- האָט 
דער דײייטש דורכגערעפּעטירט מיט לייבעניון די פּרײַז און איבערגעכאזערט: -- 
צען מארק. פארשטאנען? 

-- גוט, --- האָט לייבעניו געענטפערט. -- איך װעל גלײַך א פרעג טאָן. נאָך 
איין מינוט... איך װעל נאָר... 

דער דײַטש האָט געמאכט א טראָט צום ארויסגאנג. לייבעניו האָט פריי אָפּגעאָ- 
טעמט. און גלײַך האָט זיך דער דײַטש ווידער צוגעשטעלט. לייבעניון איז ווידערא- 
מאָל געװאָרן פינצטער אין די אויגן. דער אָבער-יעפרײיטאָר שטייט שוין ווידער 
פּונקט אנטקעגן אים און באטראכט אים שוין ווידער מיט זײַנע בעטנדיקע אויגן: 

-- דארפסט עפשער האָבן א זילבערנעם זייגער? 

און ער ציט גלײַך ארויס פון דער קליינער קעשענקע א גרויסן און שװערן 
אלטמאָדישן זילבערנעם זייגער, 

לייבעניו האָט באטראכט דעם זייגער. א זילבערנער. און א גרויסער. און קלינגט 
עמעסדיק, צו דער כאסענע האָט מען אים אויך געגעבן פּונקט אזא-אָ זייגער. ס'איז 
גאָר מעגלעך, אז דער זייגער איז זײַנער... און ער גיט זיך א הייב אוף פונעם זיץ- 
אָרט; 

--- פארװאָס ווילט איר פארקויפן אזא גוטן זייגער? 

דעם אָבער-יעפרײיטאָרס שטים האָט א ציטער געטאָן. די אויגן זײַנע האָבן זיך 
אָנגעשטעלט אף איין פּונקט ערגעץ צו דעם פּארקן, און ער האָט א זאָג געטאָן זייער 
שטיל, וי צו זיך אליין; 

--- שוין דריי יאָר, אז איך בין פון דײַטשלאנד. איך האָב דאָרט א פרוי מיט 
קינדער. געקראָגן פינף בריוו פון איר. אינגיכן פאָר איך אין מײַן היימאט. צוריק, 

לייבעניו האָט באמערקט, װי ס'האָבן זיך באוויזן טרערן אין די אויגן באם 
דײַטש, זיי האָבן אים גענומען שטיקן, און ער איז א װײַלע אנשוויגן געװאָרן און 
אויסגעדרייט דעם קאָפּ, לייבעניו האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ: 

;א גאזלען מיט א ווייך הארץ... אײַנגעזונקען זאָל ער ווערן מיט דער אָנגערא- 
בעוועטער קראָם מיט זײַנער איניינעם. ער האָט מיר פארפעלט צו מײַן דיזענ- 
טעריע". 
נאָר דער אָבער-יעפרײיטאָר האָט זיך שוין אופּאָרעט מיט דער טרער און האָט 
שוין גערעדט װײַטער; 
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--- דרי יאָר זיי ניט געזען... איצט קריג איך א געלעגנהײַט זיי צו זען. 

דאָס קאָל איז בא אים געװאָרן נערוועז און ס'האָט זיך אָנגעגאָסן מיט עפּעס 
אזא אָנמעכטיקן פארדראָס; 

--- איך װעל קומען צו איר... צו מײַן פרוי... מיט הוילע ביינער... מיט א דארן 
פּאַנעם... און מיט ליידיקע הענט... ניין, איך קאָן אזוי ניט קומען צו איר, ניין... 

די לעצטע ווערטער זײַנע זײַנען שוין אינגאנצן אויסגעהוילט פון ענערגיעי. 
זי זיינען שוין קימאט בעטלעריש, און צום טאָן פון די דאָזיקע װערטער שלעפּט 
ער ארויס א שטיקל בלוי שטאָף; 

--- דארפסט עפשער צוויי נײַע טאשנטיכער? ביליק, 

און ס'האָט ווידער א שווינדל געטאָן אף זײַנע הענט די צינד-מאשינקע און דאָס 
רויטע קעמעלע. ער האָט זיי אונטערגעװאָרפן אף די דלאָניעס און זיי געלויבט אין 
טאָג ארײיַן; 

-- גוטע ווארע... אין דייטשלאנד קאָן מען עס שוין ניט באקומען, 

לייבעניו האָט זיך געגעבן א הייב אוף מיט איין געדאנק: װאָס ס'וועט זײַן זאָל 
זיַן. זאָלן אים די עסעסאָווצעס פארהאלטן, 

און אין דער זעלבער צײַט האָט ער א טראכט געטאָן; 

עס זײַנען דאָך פאראן א סאך אזעלכע-אַ וואנצן, װי אָט דער אָבער-יעפרייטאָר 
מיט די פראנצויזישע קעמעלעך און מיט די צינד-מאשינקעס... זיי גייען נאָר אָנגע- 
טאָן מיט גרויסע קאסקעס, אָן אן ערעך גרעסער פון זייערע קעפּ. און װאָס פאר א 
באטרעף האָט בא אים, בא לייבעניון, דערשטיקן אזאדאָ באשעפעניש? אפילע איצט, 
ווען די דיזענטעריע האָט אים אויסגעבויגן און פון אים ארויסגעסמאָקעט דעם 
לעצטן דאם-האטאמציס. אָט װי ער זיצט דאָ. מיט דער צעיאטערטער פּלייצע און 
מיט די קראנקע אינגעוויידן און מיט דער לעכערדיקער שטיק רעדנע אפן לײַב.. 

נאָר ער האָט אף אים ראכמאָנעס.. און האָט עפּעס צו אים מיטגעפיל,. ער 
װאָלט בעפיירעש געקויפט בא אָט דעם שלימאזלדיקן קרעמער א צינד-מאשינקע.. 
כאָטש ער דארף זי װוי זײַן בויכווייטעק. ער װאָלט זי דאָך געקויפט, קעדיי ניט זען 
דאָס אויסגעדיווערטע וואנצ-פּאָנעם פון אָט דעם אָבער-יעפרײיטאָר, ער זאָל שוין 
װאָס גיכער פון אים אוועקגיין און אים לאָזן אָפּטאָן זײַן באדארף... איז װוּ זאָל ער, 
לייבעניו, אים נעמען אכט מארק? און װו זאָל ער אים נעמען פינף מארק? 

דאָך איז ער אים מאפטיעך, אז ער װעט זי אים העלפן פארקויפן, 

--- ווארט דאָ צו... װעל איך א גיי טאָן צו מײַניקע... זיי וועלן געוויס קויפן., 

ווען לייבעניו איז שוין געווען אָפּגעגאנגען עטלעכע טריט, האָט אים דער 
דײַטש ווידער א רוף געטאָן 

--- עפשער קויפסטו ברויט? 

דער אָבער-יעפרײטאָר האָט געהאלטן א לאבן ברויט און אים אונטערגעװאָרפן 
אין דער הייך; 

-- דריי פונט. צען מארק. שפּאָט-ביליק, 
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נאָר לייבעניו האָט שוין די פּרײַז ניט געהערט. ער האָט געזוכט א צוייטן 
מאָקעם-מיקלעט פאר זײַן ווייטעק, אָבער דער איבערײַס איז שוין געווען געענדיקט, 
אף לייבעניוס צעיאטערטער פּלייצע האָבן שוין געווארט שווערע שטיינער און גו" 
מענע שטעקנס. ער איז שוין ווידער געגאנגען אין א לאנגער שערענגע קאטאָרזש- 
ניקעס אויסגעבויגן אינדרייען און דער שווייס האָט זיך דורכגעשלאָגן פון צווישן 
די האָר אף זײַן באוואקסן פּאָנעם און טראָפּנװײַז געפאלן אף דער ערד. ער איז 
געגאנגען און געפאָכט מיט דער נעשאָמע. אויסגעבויגענערהייט האָט ער געזען, װי 
דער גאנצער שליאך איז באדעקט מיט קאטאָרזשניקעס, אויסגעבויגענע פּונקט וי 
ער. ער האָט געזען, װוי אייניקע פאלן און הייבן זיך שוין מער ניט אוף. און יעדער 
ארויסגעפאלענער פון דער קאטאָרזשנער שערענגע האָט אים דערמאַנט אין דעם, 
אז דאָס זעלבע קאָן אויך געשען מיט אים, מיט לייבעניון. אָט אזוי װעט ער אומ" 
פאלן און װעט זיך שוין מער ניט אופהייבן. אן עסעסישער הונט װעט אים צונייען 
צו דער ערד מיט א קויל פונעם אווטאָמאט, 

און פּונקט װוי דאָס אומפאלן װאָלט אים געדראָעט שוין גלײַך, דאָ אפן אָרט, האָט 
ער גענומען דרייען מיטן קאָפּ צו זיך אליין; 

עניין, ניין... ער װעט זיך שלאָגן אי מיט דער איינברעכנדיקער לאסט פון דער 
קאטאָרגע, אי מיט דעם אײַנברעכנדיקן וייטעק פון דער קרענק. ער װעט זײי 
ביידע בייקומען. ער װעט זיך ניט לאָזן אנידערוואלגערן אף דער ערד, ער ויל 
לעבן, לייבעניו. עפשער ועט ער זיך נאָך צו עפּעס דערלעבן אָט האָט ער דאָך 
זיך דערלעבט צו א באָמבע אף האָמאָנען. די סאָוועטן שווייגן דאָך ניט. און די 
אייגענע הענט, זאָגט מען, הענגען אויך ניט אראָפּ אזוי אָן א געדאנק, גלאט אין 
דער וועלט אריין... ער דארף נאָר דערגיין --- װוּ און וויאזוי... אָט דאָס דארף ערי 
לייבעניו...י און ער קערעוועט זיך אויסגעבויגענערהייט אויס צו זײַן שאָכן, װאָס 
גייט דערנעבן: | 

--- ס'זאָל טאקע זײַן אן עמעס, אז מע האָט אים אוועקגעלייגט מיט די אייגענע 
הענט? 

--- אזוי זאָגט מעןייי 

לייבעניו איז געגאנגען װײַטער און צעקײַט די װערטער: 

--- איז קאָן מען דאָך אוועקלייגן גאָךיי 

--- מיט דײַן דעזינטעריע? 

לייבעניו האָט אונטערגעװאָרפן אף זײַן פּלייצע די מאסע, װאָס האָט זיך גענו" 
מען אראָפּרוקן: 

-- איך האָב זי אין דר'/ערד, די דיזענטעריע. איך וועל זי איבערקומען. וויבאלד 
מיט די אייגענע הענט קאַן מען עפּעס טאָן, איז האָב איך ניט װאָס צו קומען אף 
יענער-וועלט מיט א זאק שטיינער אף דער פּלייצע און מיט בלויע פּאסן פון דער 
גומענער בײַטש. עס מעג מיר אָנשטײן קומען אף יענעריװועלט מיט א זאק פא- 
שיסטישע קישקעס. ארויסריײיסן װעל איך זיי קאָנען אפילע מיט מײַנע אָפּגעמאָ 
גערטע הענט... 
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דער שאָכן, װאָס איז געגאנגען דערנעבן, האָט א װאָרף געטאָן דעם קאָפּ פאָרויס; 

-- א גליק װעט טרעפן יענע-װועלט.. א זאק מיט פאשיסטישע קישקעס.. א 
שטאָט מיט פאשיסטישע שארבנס איז אויך ניט מער, װי א טראָפּן אין יאם... 

-- דאָס װועלן מאכן די סאָװעטן... שטעט... און יאמען... פאר לייבעניון דעם 
טרעגער וװעט זײַן גענוג אריינכאפּן כאָטש א ,באָרוך-הו-אובאָרעך-שמוי? בא אזא 
קדושע... די פעל אָפּשינדן בא איינעם אזא-אָ.. װאָס מע האָט אים געגעבן די אליע 
מיט דער באָמבע... די קאָפּיטעס ארומהאקן... אף קיין גרויסער קאָרט שטעלט שוין 
ניט לייבענין, 

ער האָט א קרעכץ געטאָן און אָפּגעלעקט מיטן צונג דעם שווייס, װאָס האָט זיך 
פארהאלטן ארום זײַן מויל; 

-- אמאָליקע יאָרן װאָלט איך די גאנצע געסטאפּאָ אופגעהויבן אף דער פלייצע 
און זי ארײַנגעװאָרפן אין אן אָפּטריט, וי איר זעט מיך א צאנקענדיקן. איר הערט, 
רעב ייַד? 

ער האָט א קערעווע אויס געטאָן דעם קאָפּ און אָנגעװיזן מיט די אויגן; 

--- אף אָט דער פּלייצע, רעב ייָד... 

ער האָט זי באוויזן, די פּלייצע, װי א לעבעדיקן איידעס. אף איר זײַנען געווען 
אָפּנעשטעמפּלט פערציק יאָר טרעגערישע האָרעוואניע, 

--- פרעגט בא איר, 

ער האָט ניט געלאָזט, ס'זאָל אוױיסגעלאָשן ווערן אין זײַן הארץ דער לעצטער 
פונק פון האָפענונג, אז ער װעט זי נאָך אונטערשטעלן, די פּלייצע זײַנע, אף אן 
אקציע קעגן די מערדער. ער װעט זי אונטערשטעלן -- א צעיאטערטע, א צעפּאסע- 
וועטע. און דאָס האָט אים געגעבן קויעך זיך שלאָגן אי מיט דער קאטאָרגע, אי 
מיט דער עפּידעמיע. ער האָט זיך זיי ניט געװאָלט אונטערגעבן. ער האָט זיך 
אײַנגערעדט און זיך איינגעבילדעט, אז ער וועט זי איבערלעבן, 

מיט אזא געפיל האָט זיך לייבעניו אומגעקערט פארנאכט פון דער ארבעט 
צוריק אין געטאָ, אויסערלעך איז אין געטאָ שווער געווען צו דערקענען, אז עפעס 
בראָיעט אינװײיניק. די זעלבע פארכאלעשטע גאסן. די זעלבע דערשלאָגנקײַט פון 
די שטיבער. די זעלבע דערשראַקנקײַט פון די דורכגייער. נאָר אלץ אין א קלענע- 
רער צאָל. זי איז געװאָרן קלענער, די געטאָ. זי איז געװאָרן אײַנגעשרומפענער. עס 
האָט זיך געדאכט, אז נאָך דער לעצטער יאָמקיפּער-שכיטע האָט די געטאָ ענגער 
אײַנגעצויגן דעם גורט ארום זיך און פון איר דערשלאָגענער שטילקײַט האָט א 
ווייע געטאָן מיט פארטייעטקייט, 

דער אונטערערדישער שטאב האָט זיך אָפּגעהאלטן פון באגעגענישן, ניט צונוים- 
גערעדטערהייט האָט יעדער איינער גוט פארשטאנען, אז איצט איז גלײַכער זיַן 
צעװאָרפן. טאָמער װאָס, זאָל מען ניט זײַן איניינעם, און דעם שאָס אין פאָן פראָשן 
האָט יעדער איינער איבערגעלעבט באזונדער, | 

מעטעק האָט אָנגעפירט מיט דער ארבעט פון בויען אונטערערדישע פאָרטיפי- 
קאציעס., יעדן אָװנט, נאָך דעם, װוי די ,,צווייטע קאטעגאָריע* האָט זיך אומגעקערט 
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פון דער קאטאָרגע, האָט זיך א טייל גלײַך אראָפּגעלאָזט דורך א פארמאסקירטן 
אונטערערדישן אריינגאנג אין אן אױסגעגראָבענער קאטאקאָמבע און ארויסגע- 
גאנגען פון דאָרט צוריק, איידער ס'האָט אָנגעהױיבן טאָגן, קעדיי ניט פארשפּע- 
טיקן אף דער ארבעט און ניט ארויסרופן קיין פארדאכט. נאָך דעם, װי דאָס בלוט 
פון פאָן פראָשן האָט באשפּריצט דאָס הויז פון געסטאפּאָ אף אויאזדאָװער אלייעס, 
איז די באנאכטיקע ארבעט אף די אונטערערדישע פאָרטיפיקאציעס אוועק מיט 
היסלײיוועס און מיט ברען. עס זײַנען צוגעקומען קויכעס אין די אָפּגעצערטע הענט, 
די פיס האָבן זיך דערפילט שטײייַפער, די אויסגעמאָגערטע פּענעמער פון די קא- 
טאָרזשניקעס האָבן אופגעלויכטן מיט באגייסטערונג. עס זיינען צוגעקומען נײַע. 
צווישן די צוגעקומענע האָט זיך אויך אראָפּגעלאָזט אף די באנאכטיקע ארבעטן 
לייבעניו דער טרעגער. ער האָט געשייַנט, וי אמאָליקע יאָרן, ווען ער פלעגט אריינ- 
גיין שאבעס פארנאכט אין שטיבל הערן א ניגן און אליין אויך אים אונטערברומען, 
די פּײַן און די אָפּקומעניש אין געטאָ האָט מיטאמאָל באקומען זין. מע האָט אופגע- 
הערט ווארטן אפן טויט. מע האָט אָנגעהויבן ווארטן אף געשלעג. דאָס גאנצע לעבן 
אין געטאָ האָט זיך געטײילט אף באטאָגיקער ארבעט און אף באנאכטיקער. באטאָג -- 
פאר די מערדער, באנאכט -- קעגן זיי. אין די קורצינקע איבערײַסן, ווען מ'האָט 
אונטערגעלענט דאָס הארץ מיט א שטיקל ברויט, האָט מעטעק דערקלערט די טאק- 
טיק פון ווידערשטאנד. יעדער איינער האָט זיך געזען שוין ניט נאָר אָט דאָ, מיט 
דער לאָפּעטע אין האנט, נאָר מיט א ביקס, מיט א גראנאטע אין געדונער פון די 
שלאכטן, און יעדער איינער האָט געטײַנעט פאר זיך; 

-- זאָל עס שוין װאָס גיכער קומען. זאָל מען כאָטש דאָס לעצטע ביסל קויעך 
דערטראָגן ביז צו יענער צײַט, | 

דער העלדישער שאָס אין פאָן פראָשן האָט אָנגעפילט זייערע אָדערן מיט גע- 
זאנג,. פונדאנען, פון דער אונטערערד, האָבן זי אים געזען ליגן, דעם הונט, אן אָנ- 
געבלאָזענעם און צעקאראטשעטן מיט דער מאַרדע אראָפּ, זיי איז געווען װײיניק אים 
זען אזוי, װי ער האָט אויסגעזען. זיי האָבן געדארפט זען אזוי, וי זיי האָבן זיך אים 
פאָרגעשטעלט. ניט נאָר אין זײַן נידעריק הינטישן בלוט, נאָר אין זײַן איבער- 
מענטשלעכער כארפּע. | 

מיט װאָס פאר א טײַנעג זיי האָבן אויסגעהערט אין די געציילטע פרײַע מינוטן 
די יעדיעס וועגן דעם דאָזיקן גערעכטיקייט-אקט! ס'איז זיי געווען זעטיקער פון 
ברויט, זיסער פון טיי און האָט זיי אָנגעפילט מיט אומגעהייערן לעבנסלוסט. די 
אויגן זײַנען בא זי געװאָרן דרײַ מאָל אזוי די גרייס. און די וועלט אליין --- אויך 
דריי מאָל אזוי די גרייס. כאָטש די ליידן זייערע האָבן זיך אויך פארגרעסערט אין 
דרײַ מאָל אזויפיל, 

-- זאָל עס טאקע זײַן אן עמעס, פּאניע מעטעק, --- האָט לייבעניו ניט אויסגע- 
האלטן, -- אז ארויסגעשלעפּט די קישקעס האָט אים אן אייגענער מענטש פון די 
היזיקע?.. 
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מעטעק האָט פארזשמורעט די אויגן, מע זאָל ניט אָנזען אין זיי דעם ‏ שמייבל, 
און גוטמוטיק צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: 

-- מע זאָגט,.. מע זאָגט.., 

ער האָט אף אן אוגנבליק דערזען וויגדען אזוי, װי זי האָט אויסגעזען בא דער 
ערשטער און בא דער לעצטער באגעגעניש, וען ער האָט איר איבערגעגעבן די 
יעדיִע וועגן סלאוועקן. ער האָט זיך א װײַלע פאָרגעשטעלט, װי זי איז אריינגע- 
גאנגען צו פאָן פראָשן אין קאבינעט. ער האָט זיך פּאָרגעשטעלט, װי זי שטייט 
איינע אליין קעגן אים און קעגן דער גאנצער געסטאפּאָ,, אָט דערהערט ער א שאָט, 
א װײַלע וװוערט ער אליין פון אים פארטויבט. א װאָלקנדל רויך. און מער זעט ער 
שוין גאָרגיט, 

וווּ איז זי, וויגדע? 

אין דעם דאָזיקן װאָלקנדל רויך איז אלץ פארשלונגען געװאָרן. דאָס דאָזיקע 
װאָלקנדל רויך האָט בלויז געמאָלדן וועגן פאָן פראָשן, אז ער איז מער נישטאָ, 
אָבער װאָס איז געשען מיט וויגדען, ווייסט קיינער גיט, 

און מיט אויגן, פארהאקטע ערגעץ אין דער אומבאשטימטער װײַט, כאזערט ער 
איבער, וי ער װאָלט ניט געווען זיכער, צי מ'האָט אים געהערט: 

-- געוויס... אז מע זאָגט, איז עס מיסטאמע אזוי.. 

און באלד איז מען שוין ווידער מיט די לאָפּעטעס. און דורך זיי רעדט מען זיך 
דורך מיט דער גאנצער ערד, 

מעטעק װאָלט זיך געדארפט זען מיט אלעקסאנדערן. מיט טאדעושן. עפשער 
ווייסן זיי עפּעס? נאָר גלײַכער איבערווארטן, 

אלעקסאנדער איז איצט אין די אונטערערדישע קעלערס, װוּ מע מאכט גרא- 
נאטעס פון קאָנטערווןדשאכטעלעך, פון איבערגעברענטע עלעקטרישע לעמפּלעך, פון 
קאליע געװאָרענע טעומאָסן. דאָרט גייט די ארבעט גאנצע מעסלעסן. פון די, װאָס 
ארבעטן אויס די גראנאטעס, איז קיינער ניט פארמאָלדן בא די דײַטשן און בא 
דעם יודענראט. זיי באקומען ניט קיין באָנעס און ווערן ניט ארײַנגעטראָגן אין די 
צעטלען, װאָס ווערן צוזאמענגעשטעלט פאר דעם אומשלאג-פּלאץ. זי באװײַזן זיך 
זעלטן ווען אף דער נאס. מע טאָר זיי ניט זען, די פּאָליציי-הינט דארפן זיך אף זי 
ניט אָנשטױסן. דאָ זײַנען געציילטע מענטשן, װאָס יעדערער פון זיי איז א בא- 
שטאנדטייל פון איין פּראָצעס. דער מאטעמאטיקער, װאָס האָט אָפּגעלעבט א לעבן- 
לאנג אף א פאצואטע אף דער נאָװאָליפּיע און געהאט צו טאָן מיטן הימל, זיצט איצט 
אין א קעלער פון א כורווע און האָט צו טאָן אויסשליסלעך מיט דער אונטערערד, 
דאָ האָט ער דאָס ערשטע מאָל פארשטאנען מיט מאטעמאטישער פּינקטלעכקײַט, 
אז דעם הימל קאָן מען דערגרייכן נאָר דעמלט, ווען מע פילט פעסט די ערד אונטער 
זיך. דאָס ערשטע מאָל, ווען ער מאכט מאטעמאטישע אויסרעכענונגען, נוצלעכע און 
נייטיקע ניט נאָר פארן הימל, נאָר אין דער ערשטער ריי -- פאר דער ערד, מאטע- 
מאטישע אויסרעכענונגען, װאָס װועלן זיך דאָרטן אײַנשטעלן פאר זײַנע רעכט אף 
דער ערד. פאר זײַן קאָװעד אין לעבן און פאר זײַן מענטשלעכן בארוף. ער איז 
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פארכאפּט פון זײַן נוצלעכקייט. זײַנע ציפער זײַנען געװאָרן לעבעדיקע. ער קאָן 
מיט זיי איצט ריידן, ניט נאָר באגרייפן זיי, ער קאָן זיך מיט זיי איצטער שאפן, ניט 
נאָר זיך אָפּשטױסן פון זיי. יעדער ציפער האָט לײַב און גײַסט און א פראקטישע 
אופגאבע -- פארטיידיקן אויך זיך אליין, פארטיידיקן די וויסנשאפט. 

וי ס'איז אים ניט טרויעריק, דעם מאטעמאטיקער, מוז ער זיך מוידע זײַן, אז 
צו אָט דעם פּראָסטן. עמעס איז ער דערגאנגען דאָ, אין דער אונטערערד. אז ווען 
ער זאָל אָט דעם פּראָסטן עמעס געווען באגרייפן פריַער, װאָלט ער עפשער ניט 
באדארפט פאר אים באצאָלן אזא גרויסע פּרײַז.. אָבער אזוי אָדער אנדערש, ווייסט 
ער איצט, צוליב װאָס ער לעבט און צוליב װאָס ער פּײַניקט זיך. 

ער ווייסט אויך, אז פאָן פראָשן האָט מען אָפּגעראמט, און מעשאער איז ער זיך, 
אז דאָס האָט באדארפט אָפּטאָן די געטאָ. און דאָס האָט בא אים אופגעהויבן די 
אונטערערד העכער פונעם הימל. און אים אליין אויך. ער װאָלט װעגן דעם א פרעג 
געטאָן בא אלעקסאנדערן. נאָר אלעקסאנדער גייט ארום די לעצטע טעג אינגאנצן 
אף אן אנדער וועלט. ער אליין איז דאָ, און זײַנע אויגן זײַנען ווער וייסט װוי. 
דאכט זיך, אז אלעקסאנדער שטייט דערנעבן, און ער פילט אים ערגעץ זייער װײַט 
פונדאנען. דאכט זיך, ער ענטפערט עפּעס, און די שטים איז װוי א װײַטער ווידער" 
קאָל. טאקע דערפאר איז ער, דער מאטעמאטיקער, נאָך זיכערער, אז זײַן האשאָרע 
איז א ריכטיקע... אָבער פרעגן לייגט זיך אים ניט דער צונג. אדעראבע. אים װײַזט 
זיך אויס, אז ער װאָלט פּאָשעט מעצאער געווען אלעקסאנדערן מיט אזא"אָ פראגע. 

אלעקסאנדער גייט צו אליין צו דעם מאטעמאטיקער, ווערט געוווירע, װוי סע גייט 
די ארבעט, און גיט אזא צעשטרייטן פאָך מיט די װייעס: 

--- איז ווו זשע האלטן מיר אין דער וועלט, מאטעמאטיקער? 

--- מינוס איינס, כאווער אלעקסאנדער. 

-- און איך האָב געמיינט, אז איר האָט זיך שוין דערקליבן צום אטאָם. 

--- מיר זיַינען אפן וועג, כאווער אלעקסאנדער.. 

אלעקסאנדער גיט א שאָקל מיטן קאָפּ: 

-- יאָ, יאָ... אפן וועג... אפן וועג... א לאנגער וועג... מע זאָל נאָך דאָס לעבן 
קאָנען אזוי פארלענגערן א ביסל... עס צופּאסן צו אָט דעם לאנגן וועג... און אים 
באװוייזן צולייגן דעם פאשיזם צום קאָפּ... ער זאָל זיך א ביסל אָפּניכטערן: 

דעד מאטעמאטיקער האָט געקוקט אף אלעקסאנדערן, געװאָלט עפּעס אויסלייע- 
נען אין די טיפע קנייטשן אפן שטערן. א גאנצן אָפּגרונט פון אויסגאנגלאָזיקײַםט 
האָט ער דערפילט אין זיינע װוערטער ,/פארלענגערן דאָס לעבן* און אין דעם װאָרט 
פבאװייזן".,. ער האָט פארשטאנען, װי װײיניק ס'איז זיי שוין געבליבן אף אָנהייבן 
דעם ווידערשטאנד... און אז די צײַט װעט איצט זײַן דער ארביטער... דאָך האָט ער 
אים א זאָג געטאָן: 

-- עפּעס לייגן מיר דאָך צו, כאווער אלעקסאנדער, צום קאָפּ פונעם פאשיזם. 
דער שעף פון געסטאפּאָ.,. כאָטש ער איז א טויטער איידעס, אָבער דאָך אן איידעס. 
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אלעקסאנדער האָט גענומען אין האנט א גראנאטע, זי דורכגעקוקט און דורכ- 
געקאַנטראָלירט; 

-- געוויס אן איידעס... און זייער א באגלייבטער... און זייער אן איבערצייגנ- 
דיקער... 

אלעקסאנדער האָט זיך גלײַך א טראָג איבער געטאָן פון פאָן פראָשן צו דעם 
מיידל מיט די בלאָנדע צעפּ און מיט די גרויסע קינדערשע אויגן, װאָס האָט אזוי 
פּינקטלעך געטראָפן אין דעם שעף פון געסטאפּא: 

-- ווינדע... 

אלעקסאנדערס אויגן זײַנען שוין װוידער ערגעץ װער וייסט װוּ... ער שטייט, 
דאכט זיך, דאָ דערנעבן און איז ערגעץ זייער װײַט פונדאנען.. און זײַן שטים 
איז שוין ווידער ניט מער וי א װידערקאָל; 

-- וויאזוי דערוויסט מען זיך עפּעס וועגן וויגדען? 

פון אן אומבאשטימטער נעפּלדיקער װײַט האָט זי געגעבן א שוועב צו צו זײַנע 
אויגן, א שעמעוודיקע. ארום די ליפּן -- קינדערשער פּוך, און די ליפּן אליין אי- 
בערגעטריקנט, װוי בא א דערוואקסענער פרוי נאָך אן אומגליק, 

אזוי האָט וויגדע אויסגעזען, ווען זי איז ארײינגעטראָטן אין דער אָרגאניזאציע, 
אזוי האָט זי אויסגעזען, ווען ער, אלעקסאנדער, האָט זי געזען דאָס ערשטע מאָל, 
ער דערמאָנט זיך, אלעקסאנדער, אז אף אלע זײַנע הארבע װאָרענישן האָט וויגדע 
צוגעשטימט שווייגנדיק. אין אירע אויגן האָבן דאָך אופגעגלאנצט טרערן. זי האָט 
דעמלט אויסגעזען װי א יונגע מאדאַנע. איין טרער האָט זיך געקײַקלט איבער איר 
מאט-בלאסער לויכטנדיקער באק. אף איין זײַט האלדז איז געפאלן א שאָטן פון 
| איר דין-געשניצטן קינביין, דאָס קליינע מיידלשע טיכעלע האָט זי יעדער וויילע 
ארונטערגעשטעקט אונטער דעם שמאָלן ארבל, װאָס האָט ווייך ארומבאלייגט איר 
האנט ביז דער דלאָניע. די װײַסע פינגער זײַנען געווען פאנאנדערגעשפּרײיט אף 
די לאצן פון איר שווארצן װאָלענעם רעקעלע, וי זי װאָלט מיט זיי צוגעהאלטן דאָס 
הארץ, פון צײַט צו צײַט האָט זי מיט אזא אומיטלבארקײַט א צי געטאָן דאָס 
קליידל אף אראָפּ, צו די קני. און, אזוי שטייענדיק, האָט זי אף זיך גענומען אי זײַנע 
הארבע רייד, אי טאדעושעס דורכדרינגלעכן בליק, װוי מע נעמט בראָכעס-האדע- 
רעך אין אן אומבאקאנטער וועלט, 

איז װוּ זשע איז זי איצט, וויגדע? 

ער האָט א גיי געטאָן אונטער דעם אונטערערדישן געוועלב; 

-- מ'עט זיך פונדעסטוועגן מוזן צוכאפּן צו טאדעושן... כאָטש װאָס קאָן ער 

דען וויסן מער פון עמעצן אנדערש? 

טאדעוש איז שוין עטלעכע טעג ניט ארויסגעגאנגען פון דער אונטערערדישער 
דרוקעריי. ער האָט זיך נאָך אלץ אײַנגעהערט אין וויגדעס שאָס, ער האָט אים אויס- 
געווויגן און באזיניקט און זיך מיט גרויס מי צוגעװוינט צו זײַן רעאלקײַט, 

האָט ווירקלעך וויגדע אויסגעפירט דעם אורטייל? אליין! אזוי פּינקטלעך? 

און זיך גלײַך געכאפּט; 
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פארװאָס פרעגט ער? האָט ער איר דען אליין ניט איבערגעגעבן די אופגאבע? 
האָט ער דען אליין ניט געשטימט פאר איר קאנדידאטור? 

און דאָך איז עס אים שווער זיך פאָרצושטעלן, ער איז אינגאנצן בארוישט און 
קאָן ניט ארויסברענגען אָן הארצקלאפּעניש איר נאָמען פארן מויל. ער קאָן ניט, 
ווייל איבערגעפולט איז ער מיט איר און מיט אלץ, װאָס איז אָנגעהעריק צו איר. 
און מיט דער גאס, װאָס איבער איר איז זי געגאנגען אויספילן דעם ווילן פונעם 
אונטערערדישן שטאב, און מיט דער דירע, װוּ זי האָט געוווינט און װוּ זי האָט די 
אופגאבע באקומען. קיין שום זײַטיקער קלאנג איז צו אים איצט ניט דערגאנגען. 
: אין זיַנע אויערן און אין זײַן הארץ איז געשטאנען דער הילך פונעם שאָס, װי א 
ליכטיקער סאכאקל פון וויגדעס לעבן. וי דאָס איינציקע, צוליב װאָס זי האָט גע- 
טראָגן אירע צוואנציק יאָר און אירע בלאָנד-גאָלדענע צעפּ און זיי אזוי ערלעך און 
אָרנטלעך אָפּגעגעבן פאר אים, פאר טאדעושן, און פאר אלעקסאנדערן, און פאר מע- 
טעקן... און פאר פּױלן, --- האָט אים אויסגעקלאפּט דאָס הארץ, -- פאר פּולן, 

און דאָך האָט ער מאָמענטװײַז געטראכט, אז ס'איז פאָרגעקומען בלויז אין זײַן 
דימיען, ניט אין דער זוירקלעכקײיט. אין בעסטן פאל דארף עס ערשט פאָרקומען.. 
זי איז נאָך אין דער היים, בא זיך, וויגדע... אין דער װייסער װאָלענער שאל, זי 
זיצט נאָך אזוי אײַנגעטוליעט אין דעם יונגהארבסטיקן ביינהאשמאָשעס פון דער 
טרויעריקער ווארשע, וי אין איר װאָלענער שאל, און טרויערט איבער סלאוועקן. 
שטיל, אָן ווערטער. זי ווייסט, אז זי האָט ניט װאָס צו פרעגן. פרעגט זי ניט. און שטיל, 
אָן ווערטער, באקומט זי די אופגאבע --- אויספירן דעם אורטייל איבער פאָן פראָשן, 
זי האָט דאָ אויך ניט װאָס צו פרעגן. פרעגט זי גאָרנישט. איז װאָס? זאָל זי זיך 
שוין האָבן דורכגעריסן צו אים?.. זאָל עס שוין אף אן עמעס האָבן געשען? אאָ, 
ס'איז געשען. דער אורטייל איבער פאָן פראָשן איז אויסגעפילט. פּינקטלעך. װי 
אין ווארשע װאָלטן געווען גילטיק די געזעצן ניט פון דעם דריטן רײַך, נאָר פונעם 
אונטערערדישן שטאב אין געטאָ. און פּונקט וי זי, וויגדע, װאָלט אריינגעגאנגען 
אין געסטאפּאָ א שאָליעך פון געזעצלעכער מאכט פונעם אונטערערדישן שטאב אין 
געטאָ און אלץ האָט זיך איר אונטערגעװאָרפן. ס'איז ניט קיין כאָלעם. ס'איז ווירק- 
לעכקײַט. פארװאָס זשע האלטן זיי עס בעסאָד! פארװאָס זשע האָט די געסטאפּאָ 
ניט געמאָלדן, אז א צוואנציקיאָריקע פּאָלקע, א קינד, האָט דערשאָסן דעם צווייטן 
הערשער פון פּוילן? און צי האָט מען זי געכאפּט? און עפשער זיינען זיי דערגאנגען, 
אז וויגדע איז א ייִדישקע, און שעמען זיך איינפאך מוידע זײַן אין דעם, אז א ייִדיש 
מיידעלע האָט דערשאָסן דעם שעף פון געסטאפּאָז היטלער װאָלט אים אָן צווייפל 
דערפאר באפוילן שיסן נאָכאמאָל, געוויס, געוויס. נאָר אויב אזוי, פארװאָס זשע איז 
רויק אין געטאָ? פארװאָס האָבן זיי ניט בלאָקירט דעם גאנצן רעזערוואט אין פינ 
מינוט ארום נאָך דעם שאָס? 

ער װאָלט זיך זייער נייטיק באדארפט זען מיט אלעקסאנדערן. אָבער מע דארף 
נאָך אָפּווארטן פון צוזאמענקומען זיך איניינעם. זאָל מען נאָך דערװײַל זיַן פאנאנ- 
דערגעװאָרפן, עפשער װעט עפּעס אָנקומען פון באָלעסלאוון? כאָטש װאָס קאָן אָנ- 
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קומען פון באָלעסלאוון, כוץ דער טרויעריקער יעדיע, אז כריסטיע איז דורכגעפאלן? 
און אז גאנץ ווארשע ווערט איבערגעדרייט האָרע-קאָרע אף צו געפינען, װוּ דער שאָס 
האָט זיך אויסגעווארעמט און זיך געצײַטיקט און פונוואנען ער איז ארויסגעפלויגן.. 
װאָס נאָך פאר א יעדיע קאָן איצט אָנקומען פון בּאָלעסלאוון? 

ס'איז זיך אים ניט געזעסן אף קיין אָרט. אָט האָט ער א שפּאן געטאָן, אָט האָט 
ער זיך גענומען צוהערן צו דעם מינדסטן רויש, װאָס האָט זיך אים מער אויסגע- 
דאכט, וי ער איז אינדערעמעסן געווען. אָט איז אים דורכגעלאָפן אזא אינווייניק- 
סטער שאָרך, װאָס איז שוין אפילע ניט קיין אויסדאכט, נאָר לײַכטער פיבער; 

און ווער ווייסט, צי קאָן נאָך, אין אלגעמיין, אָנקומען א יעדיע פון באָלעסלאוון? 
אויב ווארשע וועט איבערגעקערט ווערן מיטן קאָפּ אראָפּ און מיט די פיס ארוף... און 
אז זיי וועלן איבערקערן ווארשע, אין דעם קאָן קיין צווייפל ניט זײַן. איז שיקט זיך, 
אז מע װעט זיך טאקע גאָרנישט דערוויסן, װאָס איז פאָרגעקומען מיט וויגדען? 

עס האָבן געקוקט אף אים א פּאָר קעסטלעך שריפט. אין די פירעקיקע נעסטע- 
לעך זײַנען געשלאָפן די אין פארב אױיסגעצװאָגענע אויסיעס, גרייטע אופגעװועקט 
צו ווערן און זיך אויסשטעלן אין אזא סיידער, אז יעדער איינער פון זיי זאָל באקומען 
א קאָל, א געדאנק, ליידנשאפט, פליגל אף קאָנען אריבערפליען די געטאָ-װענט און 
אופוועקן די שלאָפנדיקע וועלט, זי זאָל זיך אופכאפּן און זיך פארשעמען פאר איר 
שלאָף און פאר דעם, װאָס יונגע קינדער גיבן אָפּ זייערע לעבנט, אז ניט געשטערט 
זאָל זײַן איר מענוכע... אָט האָט דאָך וויגדע אָפּגעגעבן איר לעבן ניט נאָר פאר 
זיך, נאָר פאר דער גאנצער וועלט. פאָן פראָש איז דאָך דער הענקער ניט נאָר פון 
פּוילן, ניט נאָר פונעם ייִדישן פאָלק, נאָר פון אלע פעלקער. עפשער װעט איר, 
דער וועלט, ניט אייַנגיין דער ביסן אין מויל, עפשער װעט זי זיך א ביסל שעמען 
פאר איר גלײַכגילט און פאר איר מענוכע... עפשער וװעט זי זיך ארויסרייסן פון 
איר גליווער און פון איר געניסן --- אי פון דעם בלוט, װאָס עס װערט פארגאָסן, 
אי פון דעם ראכמאָנעס, װאָס זי האָט אף די, װאָס זייער בלוט אין העפקער.. זי 
װועט פאר געוויס איבעראשט זײַן, די וועלט, פון אָט דער אויסערגעוויינלעכער גע- 
וואגטקייט, װאָס א צוואנציקיאָריק מיידל האָט ארויסגעוויזן, שטעלנדיק זיך איינס- 
אף-איינס קעגן דעם קאט פון פּוילן, קעגן דעם הענקער פאָן פראָש, װאָס זיינע הענט 
זײַנען אײַנגעטונקען אין בלוט פון צענדליקער פעלקער... די וועלט װעט געוויס 
זײַן זייער נײַגעריק צו וויסן, ווזאזוי מע האָט זי געפּײַניקט אין געסטאפּאָ און וויאזוי 
מוטיק זי האָט זיך געהאלטן דאָס איז אויך האנאָע. דאָס איז אויך גענוס, 

;ס'איז עפשער בעסער אזוי, װאָס מע האָט גאַרנישט געמאָלדן וועגן וויגדען, --- 
האָט טאדעוש א טראכט געטאָן, -- בעסער, בעסער, -- האָט ער צוגעשאַקלט מיטן 
קאָפּ, --- מע דארף ניט, אז אירע ליידן זאָלן סערווירט ווערן מיט די הענט פון דער 
געסטאפּאָ. און װי זי האָט זיך געהאלטן, נייטיקט זיך ניט די אונטערערד אין א 
באשטעטיקונג פון די געסטאפּישע אױיספאָרשער", 

און דאָך האָט זיך אים געדאכט, אז עס קומען זיך עפּעס ניט צונויף די סאָפן 
מיט די אָנהייבן, 
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--- וויגדע, וויגדע... 

און וויגדע איז געזעסן בא זיך, אין דער קאָנספּיראטיווער דירע, אײַנגענורעט 
אין איר װאָלענער שאל, א דערשראָקענע און אן איבעראשטע, װוי מע װאָלט איר 
נאָרװאָס אָנגעזאָגט, אז עפּעס א צואנציקיאָריק ייִדיש מיידל האָט דערשאָסן פאָן 
פראָשן, און זי פארשטייט ניט, ויאזוי האָט אזא זאך געקאָנט געשען... זי װאָלט בא 
יעדן איינציקן, װאָס װאָלט זיך צופעליק ארײַנגעשטעלט, טמימעסדיק געפרעגט, 
צי איז עס ווירקלעך אזוי. נאָר קיינער האָט זיך ניט ארײַנגעשטעלט. די ווירטן 
אירע, די אלטע פרוי, האָט אין דעם זעלבן אָװנט אופגעעפנט די טיר אין וויגדעס 
צימער, א בלאָנדזשע געטאָן מיט די אויגן, װי דאָס דערשרעק אליין איז צוגעגאנגען 
צו וויגדען, און א װײַלע געשטאנען לעבן איר, װוי א באָבע מיט אן אייניקל, צוגעטו- 
ליעטע איינס לעבן אנדערן אינמיטן וועג בעשאס א האָגל מיט א שלאקסרעגן. די 
אלטיטשקע האָט, קרעכצנדיק, געוויגט דעם קאָפּ אין ביידע זײַטן; 

--- וויי, וויי.,. װאָס עס טוט זיך אף דער ועלט.. -- און זי האָט זיך געציי- 
לעמט: -- יעזוס הייליקער... 

וויגדע האָט אײַנגעגראָבן דעם קאָפּ, װאָס זי האָט אף אים באוויזן איבערמאכן 
די פריזור, אים איינגענורעט אין דער אלטיטשקערס ברוסט און גענומען אף זיך 
א טייל פון אירע קרעכצן און א טייל פון איר ציילעמען זיך. זי האָט נאָר געפרעגט, 
וי א קינד מיט דערשראָקענע גרויסע אויגן; 

-- װאָס וועט איצט זײַן?. ' 

אזוי זיַנען זיי א צײַט געשטאנען איינס איינגעוואקסן אינעם אנדערן, ביז די 
אלטינקע איז צוריק ארויסגעגאנגען פונעם צימער, שורעװוענדיק מיט די אויסגערי- 
בענע שיך און מורמלענדיק מיט די אויסגעטריקנטע ליפּן: 

-- ווער ווייסט, צי דארף מען איצט גאָר אָנצינדן ליכט?,, 

און וויגדע איז ווידער געבליבן אליין אין דער זעלבער פארװוּנדערטקײַט, אין 
דער זעלבער איבעראשטקײַט און אין דער זעלבער אומגלײיבלעכקײַט, צי האָט אזא 
זאך ווירקלעך געקאַנט געשען. 

עפשער טאקע דערפאר האָט זי, גלײַך נאָך דעם שאָס, זיך אומגעקערט אהיים, ניט 
געדענקענדיק, צי האָט זי עפּעס אזוינס געטאָן, װאָס מע דארף נאָך דעם ערגעץ 
לויפן... 

און עפשער האָט זי מיט דער גרעסטער מאָס אָפּגעװױגנקײַט אויסגערעכנט, אז 
דער זיכערסטער וועג איז אהיים,.. וויבאלד קיינער האָט זי ניט באמערקט... וויבאלד 
זי איז פון דער וואך אופגענומען געװאָרן װי א פּויליש מיידל פון לײַכטער אופי- 
רונג, איינע פון די פילצאָליקע, װאָס באזוכן דעם שעף, װאָס קומען און גייען אוועק 
און רופן שוין בא קיינעם פון דער וואך ניט ארויס דעם מינדסטן פארדאכט, אויסער 
א װוויליונגערישן שמייכל, --- איז דאָס סאמע זיכערסטע זיך אומקערן צו זיך... 

אזוי צי אזוי, נאָר וויגדע איז געזעסן בא זיך אין צימער, אין איר װאָלענער שאל 
איינגענורעט, בלויז פארענדערט די פריזור, א שטרענג-צוגעפּלעטשטע קאטוילישע 
פריזור, אזא, װוי ס'טראָגן נאָנעס אין די מאָנאסטירן. זי איז געזעסן אפן שטול, די 
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פיס אונטערגעבויגן אונטער זיך. ארום זיך האָט זי גאָרנישט ניט געזען. זי האָט, 
פארקערט, געזען זאכן, װאָס זיַנען װײַט פון איר, 

פון צײַט צו צײַט האָט זי א טראכט געטאָן; 

,;אויב מע װועט קומען זי נעמען, װועט זי גיין. װאָס זי וועט זאָגן, ווייסט זי גיט, 
ס'זאָל נאָר ניט קומען צוגאסט הארוסעוויטש... ער שװוינדלט איר די גאנצע צײַט 
פאר די אויגן, אָט אזוי האָט ער איבערגעשניטן דעם פּלאץ, אָט אזוי איז ער איר 
פארגאנגען דעם וועג. ער איז דער איינציקער מענטש, װאָס האָט זי געזען יענעם 
טאָג ניט װײַט פון די אויאזדאָװער אלייעס.. עמעס, ס'איז געווען א שלעכטער 
סימען... איז װאָס זשע? האָט זי צוליב דעם געדארפט אָפּלײגן דאָס אויספילן דעם 
אורטייל? אָבער ער ווייסט, אז זי איז אװעקגעפאָרן קיין אָטװאָצק... נאָר זי ווייסט 
ניט, אז ער איז ארעסטירט געװאָרן איינער פון די ערשטע. און אז ער איז אזוי 
צעשלאָגן און צעמאזיקט, אז ס'איז אים שווער א באוועג טאָן מיטן מויל און א דריי 
טאָן מיט די יאסלעס. מיט אים זיינען די געסטאפּישע קאָלעגן זײַנע זיך באגאנ" 
גען װוי מיט אן אייגענעם. ניט געזשאלעװועט, און מיט דיסקאָנט, אז אויב ער וועט 
בליַיבן לעבן, זאָל ער קאָנען װוי געהעריק אויסנוצן די דערפארונג", 

איז בעט זי בא גאָט און בא אלע ליבע, אז ער זאָל כאָלילע ניט קומען צו איר 
מיט א באזוך... 

עס גיט איר א גיי איבער א געדאנק; 

;ס'קאָן זיך אויך אריינכאפן עטל.. ניין, עטל װעט זיך ניט אריינכאפּן, עטל 
גייט ערגעץ אליין ארום אָן א קאָפּ, ס'איז ניט אױיסגעשלאָסן, אז מע װעט זי אליין 
אויך ארעסטירן. נאָר מיט עטלען איז זי אין דער היים", 

וויגדע האָט זיך דערמאָנט, אז עטל האָט גענומען איר וואליזקעלע. ס'איז עפשער 
געווען א נארישקייט, אייגנטלעך, צו װאָס האָט זי איר געגעבן דאָס וואליזקעלע, זי 
ווייסט אליין ניט. זי ווייסט נאָר, אז ס'איז געווען אומבאטראכט. איצט וועט זי האָבן 
צוֹ זינגען און צו זאָגן מיט דעם וואליזקעלע, עטל... ס'זאָל נאָר ניט ארויסרופן קיין 
פארדאכט,,, זי האָט עס מיסטאמע וי ס'באדארף צו זײַן פארשטעקט. און עפשער 
גאָר איבערגעװאָרפן אלע זאכן איניינעם, סע זאָל ניט זײַן קיין אונטערשייד... ווער 
נאָך קאָן צו איר קומען? 

זי גיט א ווייטעקלעכן זיפץ; 

,פון דער-וועלט זאָל בעסער קיינער צו איר ניט קומען... זאָל מען צו איר איצט 
קומען צוגאסט פון יענער-וועלט... זאָל קומען סלאוועק... זאָל קומען דער טאטע.." 

ערשט איצט האָט זי דערפילט א ווייטעק אין די ביינער און אינעם גאנצן לייב... 
א ווייטעק פון איבעראָנגעשטרענגטקײיט. א ווייטעק פון גיין אפן שטריק באם סאמע 
ראנד פון אָפּגרונט אָנגעבױיגענערהייט און זיך אײַנהאלטן אף ניט אראָפּפאלן, זי 
פילט אזא וייטעק, װי מע װאָלט זי געשלאָגן. װי מע װאָלט איר געבראָכן די 
ביינער, | 

זי דערזעט סלאוועקן... איצט ווייסט זי גענוי, וויאזוי ער איז אװעק אין די 
װאָלקנס... דורך דעם פענצטער פונעם קאבינעט בא פאָן פראָשן. זי האָט עס געזען, 
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דאָס פענצטער... פאָן פראָש איז איר געגאנגען אנטקעגן. ער האָט זיך אופגעשטעלט 
פאר איר,,. ער איז אויך געשטאנען באם פענצטער. נאָר מיטן רוקן. זי האָט אים 
זייער װײיניק געזען. קימאט די גאנצע צײַט האָט זי געהאלטן אראָפּגעלאָזט די אויגן. 
אָבער דאָס פענצטער איז איר פארבליבן אין זיקאָרן. זי האָט עס געהאט אין אוֹיגי.. 
אין פאל פון א נויט... זיך ארויסווארפן דורך דעם... קעדיי ניט אריינפאלן קיין 
לעבעדיקע אין זייערע הענט. איצט זעט זי, װי סלאוועק האָט זיך דורך דעם גע- 
סרייסט מיט די װאָלקנס, ווען מע האָט אים געפּײַניקט.. 

;ווער ווייסט, -- גיט איר א טיאָכקע אין הארצן, -- עפשער װעט איר אויסקו" 
מען נאָכאמאָל שטיין אין דעם דאָזיקן צימער מיט דעם זעלבן פענצטער אף א 
פארהער... מע װעט איר הייסן עפּעס דערקענען... װאָס װועט מען איר הייסן?!* 

זי לאָזט אראָפּ פונעם שטול די פארשלאָפענע פיס. 

מאלע-װאָס מע װעט איר הייסן? זאָל מען איר הייסן. 

זי גיט זיך מיט קויעך א ריס ארויס פון אָט דעם אָנגעשװוּמענעם בילד, זי פאר- 
מאכט די אויגן. ווער נאָך קאָן זי איצט באזוכן פון יענער-וועלט? 

און פּלוצעם גיט איר א גיי אוף פון דער טיף אזא שטראָם װארעמקײַט. 

ווי גוט, װאָס טאדעוש איז בא איר דעמלט ניט פארבליבן.. איין מינוט, און 

הארוסעוויטש װאָלט אים דאָרטן פארסטאמפּעוועט, : 

;וי לײַכטזיניק זי איז פונדעסטוועגן אָפטמאָל, -- גיט זי זיך אליין א שיט א 
ביסל זאלץ אף איר פארקניפּט, פארקרעמפּעװעט און פארװוונדיקט הארץ.. -- און 
וי ער האָט דערפילט, אז מע דארף אוועקגיין... כאָטש זי האָט אים געגעבן אזויפיל 
אָנצוהערעניש... און כאָטש ס'איז שוין געווען אזוי שפּעט..* 

וויגדע האָט מיט פארגעניגן זיך דערמאָנט איצט אין די סאמע פארשיידנסטע זאכן 
אין דער וועלט... און כאָטש זי האָט פארשטאנען, אז זי נארסט זיך אליין אָפּ דער" 
מיט, װאָס זי רופט ארויס אין זיקאָרן זאכן אי ניט-געשטויגענע, אי ניט-געפלוי- 
גענע, אי די סאמע פאנטאסטישע, זיי זאָלן ארויסשטויסן פון איר קאָפּ און פון איר 
הארץ זאָס װיכטיקסטע, װאָס גאנװועט זיך אונטער צו איר, װוי דער גוירל, -- דאָס 
שווערסטע און דאָס אומבעראכמאָנעסדיקסטע און אומפארמיידלעכסטע, -- האָט זי 
דאָך איבערגעשלאָסן איר באװוּסטזײַן אף זיי... זיי האָבן אויסגעזען, װי א װײַטע 
לעװאָנע-זילבערנע סטעזשקע אפן יאם... זי וייסט, זי ווייסט, אז זי, די דאָזיקע 
סטעזשקע, איז אױיסגעשפּרײט ניט אף צו גיין איבער איר. מאכסטו איין טראָט איבער 
איר, שלינגט דיך אײַן דער אָפּגרונט. קלאמערט זי זיך מיט די אויגן אין דער 
איליוזאָרישער וועלט... אין דער ארויסגערופענער מיטן קויעך, װאָס דארף זי בא" 
וועגן װײַטער און ניט ציִען אף צוריק. טאדעוש... אלעקסאנדער... עטל,.. מעטעקי. 

--- דער טאטעייי 

צו װאָס האָט עס דער מענטש געדארפט אלץ אויסטראכטן און טראָגן אין הארץ 
מיט כאָכמע און מיט ליבע אזויפיל דוירעס, אז עס קומט א היצעל, א כאם, אזא 
זשאָרבנדיקער עלעגאנטער גוילעם, וי דער, װאָס האָט איר אויסגעסליונעט ,לאָ- 
רעליי", און גייט זיך דורך איבער דער מענטשלעכער איידלקייט און כאָכמע, װי א 
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ווילדער כאזער מיס א פארטויבנדיקן כריוק, און צעברעכט און מאכט כאָרעוו. צו 
װאָס האָט איר טאטע, שייע ריינגאָלד, באדארפט אײַנקרעמפּעװען אין זיך ווייטעק, 
אזויפיל ווייטעק פאר מעטעקן, װאָס איו אוועקגעגאנגען זיך שלאָגן אין שפּאניע 
אין דעם אינטערנאציאָנאלן לעגיאָן... און ווייסעק פאר פרידען, װאָס איז געזעסן אין 
פּאוויאק פאר דער פרײַהײַט פון פּױלן, און אזויפיל שיינעם פאַטערלעכן שטאָלץ 
זיך א ווערטל צו טאָן: ;שייע ריײנגאָלדס קינדער זײַנען מעכויעוו באזאָרגן די וועלט 
מיט רעװאַליוציע... ס'איז נאָך א גליק, װאָס רוסלאנד האָס אָפּגעכאפּט און זיך בא" 
גאנגען אָן שייע ריײנגאָלדס קינדער", אז אָסט דער זשאָרבנדיקער עלעגאנטער 
קאט האָט בא אים אָפּגערויבט דאָס רעכט אף לעבן, 

נאָר דער טאטע אירער האָס זיך געשלאָגן. זיך געװערט אזוי, וי ער האָט 
געקאָנט. מיט הוילע הענט אים אָפּגעשטופּט פון זיך, דעם קאט. די האָר זיך איבער" 
געפארבט, די כײַע זאָל אים ניט דערקענען.. האָט אים דער כאם אופגעגעסן איניי" 
נעם מיס די געפארבטע האָר,.. אופגעגעסן אים איניינעם מיט א גאנצער װועלט.. אף 
איין אויגנבליק האָט וויגדע דערזען, װי פאָן פראָש לאכט. א גרויס אופגעעפנט 
מויל פון אן עלעגאנטער צווייפיסיקער פײַע. ער טרייסלט זיך פון געלעכטער. עס 
טרייסלען זיך זײַנע באקן און דער בויך און די אָנגעגאָסענע שמאלצאָווגע הענט, 
ער טרייסלט זיך פוֹן געלעכטער, אָט דער כאם, װאָס האלט זיך פארן אייגננטימער 
פון דער וועלט, אָט דער אויסגעטראכטער הערשער פון די פעלקער, און אינמיטן 
דעם געלעכטער דערלאנגט ער אזא מאָדנעם שלוכץ און פארכלינעס זיך מיטן 
אייגעגעם בלוט. 

דאָס װוײַיטערדיקע ווייסט זי ניט. 

זיצט זי און איז מאזקיר-נעשאָמעס דעם טאטן, שײַע ריינגאָלד. סלאוועק אין 
אין די װאָלקנס. א לעװאָנע-זילבערגע סטעזשקע איבער דער פינצטערניש שײַנט 
פון ערגצץ ארויס. א טראָס מאכן אף איר, וייסט וויגדע, שלינגט דיך אײַן דער 
אָפּנרונט, 

--- טאטע. 

זי האָסט ניט געוווסט, אז דער טאטע אירער, שייע ריינגאָלד, אן אריינגעװאָר- 
פענער אין א פינצטערן פראכט-וואגאָן, װאָס איז צוגעקייטלט געװאָרן צו א דורכ- 
גיײיענדיקן צוג, -- האָט נאָך דורך די גראטעס געכאפּט די טרויעריק זיך וויגנדיקע 
שפּיצן ביימער... אז ער האָט זיך אוויארום ערשט געזעגנט מיט דער וועלט. ער האָט 
אופגעכאפּט דעם אָפּגעהאקטן רויש פונעם ווינט און האָט זיך אזוי געזעגנט מיט 
דער וועלט. ער האָט אויך אופגעכאפּט דערשטיקטע קרעכצן אין אנדערע ואגאַ- 
נעס און האָט זיך אזוי געזעגנט מיט דער וועלט. 

און ניט אָפּרײַסנדיק די אויגן פון דעם פארגראטעװועטן שטיקל הימל, װאָס מע 
האָט געקאַָנט זען דורך דעם פענצטערל, און פון די שפּיצן ביימער, װאָס האָבן אויס- 
גערוישט זייער שטילן לעווייע-רויש, האָט שײַע רינגאָלד געזען זייַן װוינונג אף 
נאָװאָליפּיע און געטראכט, אז ווען מע זאָל אים געווען לאָזן, װאָלט ער זי געווען 
צענומען און לויט זײַן אייגענעם פּלאן אויסגעבויט א פאלאץ אף דער נאָװאָליפיע. 
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און מיט די דאָזיקע געדאנקען האָט אים דער פראכט-צוג צוגעפירט צו א קליי- 
נער באן-סטאנציע, ניט װײַט פון לובלין, 

דאָ האָט זיך געענדיקט דער הימל, און די שפּיצן ביימער, און דער וינט, און 
דער געדאנק. פון דער דאָזיקער סטאנציע האָבן מענטשן איבערגעשטיגן אין די 
קרעמאטאָריעס און אין די גאז-קאמערעס. אף דער דאָזיקער סטאנציע האָט זיך 
געדאכט, אז די וואגאָנעס האָבן געפּלאצט, אופגעריסענע פון אינװייניק. מענטשן 
זײַנען פון דאָרטן ארויסגעשטויסן געװאָרן מיט אן אומגעהייערער קראפט, פון ביידע 
זײַטן טירן זײַנען שוין געשטאנען שפּאלערן עסעסאָווצעס, געשאפן א מין פלוסבעט 
אף דער אויבערפלאך פון דער ערד און מיט די קאָלבעס רעגולירט דעם מענטשן- 
שטראָם, װאָס האָט געפלאָסן פונעם פראכט-צוג, 

שײַע ריינגאָלד האָט ניט באוויזן א קוק סאָן, װוּ ער איז. ער איז געטראָגן גצ" 
װאָרן ניט אין דער ריכטונג, װוּ עס האָבן געקוקסט זײַנע אויגן. ער איז געטראָגן 
געװאָרן אהין, װוּהין ס'האָס אים געשטויסן די צונויפגעקלעפּטע און דעפאָרמירטע 
מענטשן-מאסע. און די מענטשן-מאסע איז באשטאנען פון זקיינים און פרויען, און 
יונגע מאמעס מיט קינדער אף די הענט, און פרויען אָן קינדער, און פון פארגלי"- 
ווערטן דערשרעק, און פון טעמפּן גלײַכגילט און פון שיגאָען... אין איין אויגנבליק 
האָבן אלע פארלוירן איינער דעם אנדערן און יעדער איינער האָס פארלוירן זיך 
אליין,.. עס האָבן זיך געריסן שיגאָענדיקע אויגן און אויסגעשטרעקטע הענט, און 
אלץ איז ערגעץ געטריבן געװאָרן און אלץ האָט זיך באוועגט, וי איין איבערגץ- 
קנאָטענע מאסע, װאָס באשטייט פון פארשיידענע איבערגעפלאַכטענע מענטשן- 
אייוורים. איינער האָט זיך באמיט באהאלטן הינטער דעם צוייטן, און אלע האָבן 
זיך כבאמיט באהאלטן פארן טויט, װאָס איז געזעסן רויַק און האָט געווארט, אָט דער 
שיגאָענדיקער געפלעכט פון הענט און פּענעמער, פיס און רוקנס, באשאָטענע מיט 
אויגן, מיט שפּרינגענדיקע און טרייסטלאָזע אויגן, זאָל זיך צו אים אליין דערנעענ- 
טערן. ס'האָט זיך שוין מיט זיי ניט אָנגעקערט ניט די לופס און ניט דער הימל 
און ניט דער אייגענער אָטעם. ס'האָט זיך געדוכט, אלץ גייט אוועק פון זיי. אלץ 
פארלאָזט זיי. עס בלײַבט זיי נאָר איבער די הוילע איינזאמקײַט און די ניט דאָיַקע 
קאלטע פרעמדקײַט פונעם טויט. זיי האָבן אלע אויסגעזען, װי זיי סרינקען זיך, 
אָט זײיַנען זיי פארזונקען געװאָרן. די לעצטע שרעק האָט אף זיי א פלייץ געטאָן און 
אָנגעשטאָפּט זייערע אויגן מיט דער פוסטקייט. זיי זעען נאָך, זיי אָטעמען נאָך, נאָר 
ס'ווארגט זיי. זיי האָבן נאָך ניט דערגרייכט דעם גרונט, זיי זינקען נאָך אין דער 
טיף און זעען איינער דעם אנדערן. איבערגעקערטערהייט. אָט האָבן זיי שוין אופ- 
געהערט זוכן איינער דעם אנדערן. אָט דארף שוין א מאמע מער ניט איר קינד. אָט 
זוכט מען שוין זיך אליין אויך ניט, 

--- ווו איז מען? 

און בא די זײַטן שטייען די שפּאלערן שווארץ-געקליידטע עס-עס, װי די די" 
נערשאפט פונעם גענעם. שווארץ-געקליידטע גענעם-מעשאָרסים מיט קאסקעס אי- 
בער די פּענעמער, מיט אװטאָמאט-געווער אף די בײַכער. שווארצע גוילעמס. אָן 
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אויגן, אָן הערצער. אָן נעשאָמעס. נאָר -- מײַלער. מיט גראָבע און פעסטע קינבאקן 
און שטארקע באקציין, זיי שלאָגן מיט די קאָלבעס. זי קוקן ניט. זיי מאכט ניט אויס 
וועמען. זיי שלאָגן פרויען און קינדער. זיי שלאָגן איבער די פּענעמער. זיי שלאָגן 
איבער די אויגן, זיי מאכט ניט אויס --- װוּ, זיי קוקן נאָר אף דער האלבאָשע פון די 
אָנגעקומענע מיטן פראכט-צוג. דאָס געפּעק, װאָס יעדער איינער האָט געפירט מיט 
זיך, האָבן זיי שוין באשטאט. איצט -- די האלבאָשע. זיי ווילן זיך װאָס גיכער 
אָפּאטערן, װאָס שנעלער אופּאָרען. מע. דארף נאָך דורכפירן א סעלעקציע. ווער -- 
רעכטס און ווער -- לינקס. מענער -- באזונדער און פרויען -- באזונדער. מע דארף 
זיי נאָך אָפּרײַסן איינס פונעם אנדערן. מע דארף, זיי זאָלן זיך אױסטאָן, פון טויטע 
שלעפּן די קליידער און די שיך איז שווער, צו אלדי רוכעס!.. זיי רוען זיך ניט אָפּ, 
אָט די גענעם-מעשאָרסים, גאנצע טעג. זיי קאָנען שוין ניט קוקן אף קיין מענטשלעך 
געזיכט. און דאָך, ווען עס קומט אָן א נײַער פראכט-צוג, גיבן זיי זיך א כאפּ צו אים, 
וי זיי װאָלטן געדארפט באגעגענען לאנג געגארטע לײַבלעכע קרויווים. זיי זיינען 
אומגעדולדיק צו וויסן --- װאָס װוער עס האָט אין דעם קייווער-טאָרבעלע און אין 
דעם טשעמאָדאן, װאָס באגלייט אים אף יענער-וועלט. זי באשמעקן די קליידער, 
גלײַך װי אף אָט די-אָ קליידער האָבן זיי געווארט דאָס גאנצע לעבן, איז איילן זי 
זיך. און זיי אײַילן די אָנגעקומענע. מיט די קאָלכעס פון דעם אװוטאָמאט-געווער, 

ווען ס'האָט זיך אָנגעהויבן די סעלעקציע, האָט שוין יעדערער געװווסט, אז 
רעכטס װעלן גיין די, װאָס קאָנען נאָך גראָבן גריבער, און לינקס --- די, װאָס וועלן 
באוווינען די גריבער. 

שײַע ריינגאָלד האָט געװוּסט, אז די זויכע-בעגוירלדיקע, װאָס גייען רעכטס, 
וועלן בלייבן צװישן די לעבעדיקע ניט מער, ביז סע ועט אָנקומען דער צווייטער 
פראכט-צוג. פונדעסטוועגן האָט ער געװאָלט זײַן צווישן די, װאָס גייען רעכטט, 
זײַנע אויגן זײַנען געווען פול מיט געבעט און מיט חונגער -- נאָך א טאָג זען דעם 
הימל. נאָך א טאָג הערן דעם רויש. אָט דעם מעשוגענעם אומנייטיקן רויש פון דער 
ערד. מער האָט ער גאָרנישט געזען. ער האָט ניט באמערקט, וי איינע א פרוי קוקט 
אף אים דורכדרינגלעך. זי קוקט מיט שרעק און מיט צאר, פּונקט װי צוליב דעם 
האָט מען זי געבראכט אהער, זי זאָל אים דערקענען. נאָר ער זעט גאָרנישט ניט און 
קיינעם ניט. ער זעט, ווער עס ווערט אָפּנעשטופּט רעכטס, און ער --- לינקס. ער 
האָט געווארט. אף װאָס האָט ער געווארט? די אָפּגעפארבטע האָר זײַנע זײַנען שוין 
ווידער גרוי. אָט האָט ער זיך אויסגעגלייכט. אָט שטייט ער שטאלטנע, אויסגעצויגן, 
פאר די, װאָס סעלעקציאָנירן, האָט זײַן שטאלטנעקײַט אף דער װאָגשאָל פון זײַן 
גוירל גאָרנישט צוגעגעבן. נאָר פאר דער פרוי, װאָס האָט די גאנצע צײַט געקוקט 
אף אים, האָט זײַן אױסגעגלײַכטקײַט און שטאָלצע שטאלטנעקײַט אופגעעפנט 
זײַן פּאָנעם, און זי האָט ניט מיט איר קאָל א געשריי געטאָן: 

-- טאטע! 

אף איר געשריי, װאָס איז דערטרונקען געװאָרן אין דעם יאם קרעכצן און געד 
וויינען, האָבן די סעלעקציאַנערן געענטפערט: 
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-- לינקס! 

דעמלט האָט זיך צו שײַע ריינגאָלד אומגעקערט די ריִע, און ער האָט דערזען, 
וי א פרוי מיט א צעבלוטיקט מויל מאכט צו אים מיט דער האנט, און ער האָט 
אויך א געשריי געטאָן ניט מיט זײַן קאָל; 

-- פרידע!.. 


21 


ביסלעכװײַז האָט די געטאָ פארלאָרן דעם אויסזען פון א װווין"ראיאָן. צונויפ- 
געדריקטע הויפן. פאריאָסעמטע שטאָקן, צעגראָמירטע דירעס. דערשטיקטע גאסן, 
דער ברוק -- דורכגעווייקט און פעט פון מענטשלעך בלוט, 

פון טאָג צו טאָג האָט די געטאָ געצאנקט. אפילע דער טעמפּ פון פּײַן און פון 
ליידן האָט זיך געענדערט. ער האָט גענידערט אראָפּ, וי די גאנצע לעבנס-טעמפע- 
ראטור פון דער געטאָ. אויסערלעך האָט די געטאָ אויסגעזען, װי איין ריזיקער 
שטראָף-לאגער, װוּ מענטשן זײַנען דערפירט צו דעם לעצטן גראד אויסגעשעפּט- 
קײַט און גלײַכגילט, 

נאָך דעם שאָס אין פאָן פראָשן און נאָך דעם ציקל סרייפעס, װאָס האָט טאר- 
וואנדלט אין אש די רעפּרעזענטאטיווסטע אנשטאלטן פון דער גובערנאטאָרשאפט, 
האָט מען די קאטאָרזשניקעס פון דער אװוידאס-פּערעך-קאטעגאָריע מער ניט 
ארויסגעפירט אף דער ארישער זײַט. די גובערנאטאָרשאפט האָט איבערגענומען 
אלע אונטערנעמונגען פון געטאָ אין די אייגענע הענט, און די לעצטע טראָפּנס 
כײַעס, װאָס זײַנען נאָך געבליבן אין די געטאָ-אײַנװױנער, האָבן די דײַטשן גענומען 
ארויסקאטשען אפן אָרט, ניט ארויספירנדיק זיי אין ערגעץ ניט מיכוץ דער געטאָ, 

אלץ, װאָס איז געבליבן אין דער געטאָ לעבן און לעבנספיייק, איז אראָפּ אין דער 
אונטערערד, מיט די לעצטע קויכעס האָבן די געטאָ-מארטירער גאנצע נעכט גע- 
גראָבן קאטאקאָמבעס און אונטערערדישע פאָרטיפיקאציעס, װאָס האָבן דערגרייכט 
ביז דעם ארישן טייל שטאָט, | 

-- מיר װעלן מיט אונדזערן אן אייגענעם וועג ארײַנדרינגען אף דעם ארישן 
טייל שטאָט, -- האָט אלעקסאנדער געוויזן זיינע שלאכט-פרײַנט דעם פּלאן פונעם 
אופשטאנד, -- דורך דער אונטערערד. דערבײי, -- האָט ער, קנייטשנדיק דעם 
שטערן, צוגעגעבן, --- דעמלט, ווען מיר װעלן האלטן פאר נייטיק און פאר צוועק- 
מעסיק פאר אונדז, ניט ווען זיי וועלן אונדז אהין פירן... 

און די ארבעט איז געגאנגען מיט פלײַיס און מיט קאװאָנע, 

אין דער אונטערערד האָט מען געזאמלט די לעצטע קויכעס. דורך די פאר- 
שיידנסטע וועגן איז איבערגעגעבן געװאָרן די שלאכט-פרײיַנט פון דרויסן, מע זאָל 
אום יעדער פּרײַז זיך באמיען ארײַנקומען אין געטאָ. די אונטערערד דארף איצט 
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ווערן איין מיליטערישער לאגער. מע טרעט צו צו דער צוגרייטונג פונעם אום- 
שטאנד, 

וויגדע האָט ווידער אופגעלעבט. זי איז געווען זייער צופרידן פון אָט דער 
נױטװענדיקײַט זיך אומקערן צוריק אין געטאָ. נאָך איר באזוך פון דער געסטאפּאָ 
האָט זיך פאר איר די אונטערערדישע ארבעט אין שטאָט געענדיקט. זי פלעגט גיין 
מיט איר אלטיטשקער ווירטן אין מארק, איינהאנדלען א ביסל קארטאָפל און העלפן 
איר פארקויפן עפּעס אן אלטן בעגעד און אזויארום אָפּטרײַבן פון זיך אליין דעם 
שאָטן פון פארדאכט, װאָס איז איר נאָכגעגאנגען פוסטריט. זי איז מיט דער אל- 
טיטשקער אויך געגאנגען אין קאָשטיאָל, און געווארט אף בעסערע צײיטן, די יעדיע 
וועגן דעם, א ס'איז צײַט זיך אומקערן אין געטאָ, איז פאר ווינדען געווען 
א פרייד, 

װוי טײַער איז איר איצט געווען יעדעס צעבראַכן הויז פון דער נאַװאָליפיע, 
יעדער כורווע. יעדעס בראָכשטיק. יעדעט אָרעם געסעלע. ערשט איצט האָט זי 
פארשטאנען, װאָס אזוינס איז היים, כאָטש די נאָװאָליפּיע איז איצט געווען ניט מער 
וי אן אָפּגעבראָכענע, פארבליבענע ברעט פון אן אונטערגעגאנגענער שיף, און די 
דאָזיקע אָפּגעריסענע פארבליבענע ברעט, װאָס האלט זיך נאָך אלפי-נעס אף דער 
אויבערפלאך, איז ארומגערינגלט פון אלע זײַטן מיט אקולעס, אָבער דאָך איז עס 
בא זיך אין דער היים... אף דעם אייגענעם מיסט. פון רעכטס איז א ברודער. און 
פון לינקס איז א ברודער. מע איז צווישן אייגענע. אָט װעט זי קומען אין געטאָ, 
זי װועט זיך פאר אזא לאנגער צײַט ענדלעך אויסשלאָפן אָן פאכעד, אז ס'וועט זיך 
אריינגאנווענען הארוסעוויטש און מיט די מיִעסע פוקסן-אייגעלעך א קוק טאָן אף 
איר אזוי, אז דאָס בלוט װעט בא איר פארקילט ווערן אין די אָדערן. זי װעט זיך 
אויסשלאָפן, באוואכט פון אייגענע, פון פרײַנט. עפשער ניט מער װי פון שאָטנס, 
װאָס די אייגענע האָבן איבערגעלאָזט נאָך זיך אין געטאָ. זי ווייסט דאָך אפילע ניט, 
וװוּ איז אהינגעקומען דאָס געביין פון איר מאמען. װוּ איז איר טאטנס קייווער?.. און 
וועמען פון די ייִדן, װאָס זײַנען פארטריבן געװאָרן אין געטאָ און דערמאַרדעט גע" 
װאָרן, איז דען יאָ באשערט געווען א קייווער? אף וועמענס דען קייווער קאָן זי נאָך 
האָפן, אף סלאוועקס? 

און גלײַך װי די דאָזיקע געדאנקען זײַנען אף איר אָנגעשװוּמען, האָט זי זיך 
אליין אויסגעזידלט, 

איז װאָס זשע, זי פאָרט דען ערגעץ אף קייווער-אָװעס? זי גייט צוריק אין געטאָ, 
דאָרטן זײַנען כוץ די טויטע נאָך געבליבן לעבעדיקע, דאָרט אין דאָ מעטעק, זי 
האָט אים פאר גאנצע אכט יאָר געזען ניט מער װי דרײַ פערטל שאָ. אי דאָס מיט 
דער זיסער יעדיע וועגן סלאוועקן... דאָרט איז דאָ אלעקסאנדער. ער האָט זי גע- 
שיקט אהער און ער באפוילט איר זיך אומקערן צודיק. ער װועט פֿאר איר, געוויס, 
געפינען אן ארבעט אין געטאָ, אויסער ארומגיין איבער די קװאָרים, | 

פּלוצעם האָט זי זיך געכאפּט, אז ס'טוט איר וויי דאָס הארץ, זי האָט, דאכט זיך, 
קײינמאָל ניט געפילט קיין ווייטעק אין יענעם אָרט, װוּ סע געפינט זיך דאָס הארץ, 
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זי האָט געפילט הארצווייטעק איבערן גאנצן לײַב. אומעטום. און איצט האָט זי דער- 
פילט, װוי סע שטעכט זי, אָט דאָ. זי האָט זיך א נעם געטאָן מיט דער האנט פאר דער 
ברוסט און א טיפן אָטעם געטאָן, 

ווער נאַך איז דאָרטן פאראן? נאָסן... און נאָך צענדליקער, װאָס זי האָט זיי, דאכט 
זיך, גאָר ניט געזען... זי ווייסט נאָר פון זיי, און ענדלעך, איז דאָרטן אויך פאראן 
טאדעוש... 

ס'האָבן זיך בא איר אראָפּגעלאָזט די הענט, 

עפשער איז ער אף איר בארויגעז? ער האָט דאָך פאר דער גאנצער צײַט אליין 
וועגן זיך ניט צו וויסן געגעבן. כוץ דעם... װאָס קאָן נאָך זײַן כוץ דעם?.. כוץ דעם 
האָט ער איר דאָך קיין מינדסטע אָנצוהערעניש וועגן זיך ניט געגעבן, 

זי האָט איבערגעפירט די אויגן פון איין געגנשטאנד אפן אנדערן, 

נו, אויב אזוי, איז ער א נאר און מער גאָרניט, 

זי האָט זיך ארומגעדרייט, א צעטומלטע, בא זיך אין צימער און ניט געװוּסט, 
פון װאָס אָנצוהייבן די האכאָנעס אף דעם צוריקגאנג אין געטאָ. זי דארף זיך נאָך 
זען מיט עטלען. עטל קערט זיך אויך אום, 

--- מיט די סאמעטענע קליידער האָבן זיי זיך טאקע ניט געביטן, -- גיט זיך 
פון זיך אליין א רײַס אראָפּ א שמייכל, -- זיך געקליבן און געקליבן, און איצט 
דארף מען עס שוין אינגאנצן ניט, 

זי איז צוגעגאנגען צום שראנק, אים אופגעעפנט. ער איז געווען קימאט פּוסט, 
זי האָט א מעסט געטאָן די פּוסטקײַט מיט די אויגן און שמייכלענדיק זיך דערמאָנט; 

עטל האָט עס געהאלטן אפן קאָפּ די גאנצע צײַט. קיין רעגע ניט פארגעסן אין 
דעם בײַט. און וי נאָר זי איז נאָך יענער געזעגעניש געקומען דאָס ערשטע מאָל, 
אינגאנצן א וויינענדיקע פאר פרייד, האָט זי, צוישן איין שלוכצנדיקער פראגע און 
דער אנדערער -- וויאזוי ס/איז צוגעגאנגען, ויאזוי ס'איז פאָרגעקומען, --- פּלו- 
צעם, נאָך שמאָרענדיק מיט דער נאָז, אױיסגעשאָסן א געלעכטער: 

-- נו, און מיט די סאמעטענע בײַטן מיר זיך, װויגדע? איך װעל דיר מײַנס 
ברענגען. ווילסט יאָ צי ווילסט ניט. אלציינס, 

איז זי געשטאנען, וויגדע, פאר דעם צעעפנטן ליידיקן שראנק און ארײַנגעאָטעמט 
דעם רייעך פון די קליידער, װאָס האָט זיך נאָך ביז איצט אין אים געהאלטן, 

-- יאָ.. זי האָט עס געװאָלט ברענגען, --- האָט וויגדע אויסגעקנייטשט דעם 
שטערן, -- אָט א ציג. זי האָט זיך אפילע באליידיקט, האלעמײַ איך האָב איר ניט 
דערלויבט. שיר ניט אָפּנעשפּילט א סעצענע. און זיך געשווירן, אז איך מוז עס 
נעמען. נאָך אינגאנצן א קינד... זי האָט דען אליין ניט פארשטאנען, אז ס'איז ניט 
די צײַט פאר סאמעט... אז קיינער ווייסט ניט, אף װאָס פאר א וועלט מע איז.. 

איצט דארף זי נאָך א טראכט טאָן, װאָס וועט זי זאָגן דער באלעבאָסטע. אייגנט- 
לעך, װאָס איז דאָ פאראן צו טראכטן? זי װעט אוועקגיין פון שטוב און װעט זיך 
מער ניט אומקערן. אָבער צו װאָס דארף זי, די אלטיטשקע זאָל איבערטראכטן, אז 
מע קאָן עס מאכן פּאַשעטער. אָט, אשטייגער, זי פאָרט צו איר מומע אין דאָרף, זי 
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האָט באקומען א בריוו. די מומע האָט זי פארבעטן. מע קאָן אזוי, גיט וויגדע א 
טראכט, מע קאָן א ביסל אנדערש. װאָס איז פאר א נאפקעמינע? מע דארף נאָר ניט, 
אז בא דער אלטיטשקער זאָל בלײַבן א סאָד, װוּ איז זי אהינגעקומען, און ס'איז 
גלײַכער אויך. טאָמער קומט עמעצער פרעגן, זאָגט זי, די אלטיטשקע: ?אוועקגע- 
פאָרן אין דאָרף. צו א מומע". װוהין? אין װאָסער דאָרף? דאָס ווייסט זי ניט, זי איז 
עס ניט מעכוּיעוו צו וויסן, 

-- אוֹן טאדעוש זאָל טאקע זײַן אף איר בארויגעז? -- גיט זי מיטאמאָל א חייב 
אוף די אויגן. -- װאָס פאלט איר אײַן? אָבער דאָס דאכט זיך איר נאָר אזוי אויס, 
און אינדערעמעסן... כאָטש װאָס קאָן זי װויסן אינדערעמעסן?. 

זי האָט זיך באמיט צו דערמאָנען, װאָס אזוינס האָט זי נאָך צו טאָן, זי זאָל 
גאָרנישט פארגעסן, און איז ווידעראמאָל ארופגעקומען אף דעם זעלביקן, 

איבעריקנס, איז פרי צו טראכטן וועגן דעם. זי װעט קומען אין געטאָ.. איז בא 
דער ערשטער באגעגעניש װעט זי עס אראָפּנעמען. מיט איין קוק. ער פארשטייט 
דען אליין גיט? 

זי האָט זיך א צי אוֹיס געטאָן אין איר גאנצן װוּקס, גלײַך װוי זי װאָלט געדארפט 
זיך אליין איבערצייגן אין דעם, אז זי איז דאָ אויסגעוואקסן... אז זי איז ניט יענע 
דערשראָקענע וויגדע, װאָס ער האָט געקענט, אוועקשיקנדיק זי אהער, אף דער 
ארישער זײַט. האָט זי זיך אויסגעצויגן און דערפילט, אז זי שטייט אף די פיס פעסט, 
אז די אקשאַנעס אירע איז געװאָרן אויס קאפּריז און װאָרצלט זיך אין דעם גאנצן 
אינחאלט פון דער ארבעט, וועלכע זי טוט און פאר וועלכער זי האלט גרייט איר 
לעבן. און אָט אזא דארף ער זי איצט דערזען, טאדעוש, 

דער שפּיגל פונעם שראנק האָט איר געגעבן די מעגלעכקײַט זיך זען פון אויבן 
ביז אראָפּ, די פריזור איז בא איר געווען אין אומאַרדענונג, נאָר די האָר זיַנען גע" 
לעגן אזוי געמיטלעך און מיט אזא ווייכן העל"בלאַנדן זיידענעם אָפּגלאנץ, אז אֶן 
קיין נײיטיקײַט האָט זי אליין זייא גלעט געטאָן, װי זי װאָלט באדארפט געווירע 
ווערן, צי ליגן זיי גוט, די האָר, צי זײַנען די האַרנאָדלען ניט ארױיסגעקראָכן, צִי 
דארף מען זיי ערגעץ ניט צופעסטיקן... און ערגעץ אין דער סאמע טיף זיך אליין 
באשטעטיקט, אז זי איז געװאָרן, דאכט זיך, שענער, וי זי איז געווען... אז אף איר 
פּאַנעם האָט זיך גשליינט אזא אומזיכטבארער קאָלִיר פון רײַפקײַט... אז די שטענ" 
דיקע אופגעשוויפטקייט, אָפטמאָל ביז צו שיגאָען, האָט אראָפּגענומען פון איר אל" 
דאָס איבעריקע, געמאכט מאָדנע דורכזיכטיק איר הויט, דאָס פּאָנעם האָט באקומען 
א נײַעם אויטדרוק אי פון פּײַן, אי פון לייד, אי פון אקשאָנעס, אי פון בענקשאפט,,, 
און זי האָט אף א וויַלע פארמאכט די אויגן; 

--- וויאזוי קאָן ער זי דען אנדערש זען? 

זי האָט אופגעעפנט דעם רידיקיול, ארויסגענומען פון דאָרטן די ליפּן-פּאָמאדע 
און דאָס פּודער-שאכטעלע. עס האָט א שפּרונג געטאַן פאר אירע אויגן דאָס קניילכל 
באוול מיט דער נאָדל. א שמייכל איז דורך איבער אירע ליפּן; 
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אזוי װוי זי האָט עס דעמלט אוופקגעלייגט, אזוי ליגט עס... פון זינט זי האָט אים 
פארצירעוועט דעם ראָק... מער האָט זי די נאָדל ניט גענומען אין דער האנט.. 

און ס'האָט זיך איר פארגלוסט װאָס גיכער זײַן אין געטאָ. 

אף איין אויגנבליק האָט זי פארגעסן, װוּהין זי קליַיבט זיך. אז ס'איז געטאָ, 
אז ס'איז דאָס סאמע טרויעריקסטע אָרט אף דער גאנצער ערד. אז ס'איז אויסגעבעט 
מיט די גרעסטע יעסורים און פּײַן, װאָס מענטשן זײַנען ווען"ניט-איז אויסגעשטא" 
נען. אז אף טריט און שריט שלײַכן ארום שאַטנס פון דערמאָרדעטע און געשאָכ- 
טענע... אז די גאנצע ערד איז דאָרטן פארגאָסן מיט בלוט, אף איין אויגנבליק האָט 
זי דאָס אלץ פארגעסן. זי האָט געזען טאדעושן, אלעקסאנדער און מעטעק זיצן בא 
די זיײַטן,. און נאָסן אויך. זי דערציילט זיי וועגן דעם, װוי זי האָט אויסגעפירט דעם 
אורטייל איבער פאָן פראָשן. 

זי זעט זיך שוין אויג אף אויג מיס טאדעושן. אינצווייען. און כאָטש ס'איז אזוי- 
פיל פאָרגעקומען פאר דער אָפּגעלאָפענער צײַט, ס'איז אזויפיל איבערגעלעבט גע" 
װאָרן, קאָן זי, דאכט זיך, קיין איין װאָרט ניט ארויסברענגען. אָט אזוי זעט זי זיך 
שטיין לעבן אים מיט א פארכאפּטן אָטעם און ווייסט ניט, פון װאָס אָנצוהייבן. עס 
נעמט איר אָפטער קלאפּן דאָס הארץ, | 

װאָס נאָך האָט זי צו טאָן דאָ אף דער ארישער זײַט! זי דארף זיך נאָך זען מיט 
עטלען. עטל קערט זיך דאָך אויך אום צוריק. 

די געדאנקען לויפן בא איר איצט זייער געשווינד. זי קאָן זיך אף קיין איינעם 
ניט פארהאלטן. איינער יאָגט אריבער דעם צוייטן. איר דאכט זיך, אז זי האָט א 
יאם מיט ארבעט. און װאָס צו טאָן, ווייסט זי ניט. זי געדענקט ניט. צוליב דעם לאָזן 
זיך בא איר אראָפּ די הענט. און זי בלײַבט שטיין מים אומבאוועגלעכע אויגן, אָנ" 
געשטעלטש ערגעץ אין דער אומבאשטימטער װײַט. זי קוקט, זי קוקט. װאָס קוקט 
זי? זי גיט זיך אליין א כאפּ, אז זי קוקט שוין א צײַט. און ווייסט ניט װאָס.. 

יאָ, זי האָט זיך דערמאָנט. זי דארף זאָגן עטלען, אז גיין דארפן זיי דורך פארשיי" 
דענע װעגן און ארויסגיין פונדאנען ניט אין איינער און דער זעלבער צײַט. און נאָך. 
זי אליין דארף נאָך אריינגיין צו באָלעסלאוון, עפשער האָט ער עפּעס מיטצוגעבן.. 
קומען מיט ליידיקע הענט איז ניט קיין כאָכמע. און אויב ס'איז בא אים דאָ צוגע" 
גרייט א ביסל געווער, דארף מען אויסנוצן די געלעגנהײַט. אינצווייען װעלן עטל 
און זי עפּעס קאָנען אריבערפּעקלען. נאָך א פּאָר שטיקלעך געווער אין געטאָ -- 
קיין גרעסערע סימכע קאָן אי פאר אלעקסאנדערן, אי פאר מעטעקן, אי פאר טא" 
דעושן, אי פאר :דער גאנצער געטאָ ניט זײַן 


און אף די אנטבלוטיקטע גאסן פון געטאָ האָבן די דײַטשן זיך גענומען גרייטן 
צו א נײַער ליקווידיר:אקציע. דער אויסערלעכער אויסזען פון דער געטאָ האָט זי 
צוגעגעבן קוראזש. זיי זיינען געווען איבערצייגט, אז די לעצטע פארבליבענע ייִדן 
זיינען פולשטענדיק אױיסגעשעפּט -- אי פון דער קאטאָרזשנער ארבעט, אי פון 
הונגער, אי פון עפּידעמיעס, -- און קיין סאך מי װצט דעם דײַטשישן געווער ניט 
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קאָסטן אף צו דערלאנגען די ייַדן פון געטאָ דעם לעצטן און ענדגילטיקן קלאפ, די 
געסטאפּאַ זאָל, ענדלעך, קאָנען מעלדן אין אלטן וואוועלער שלאָס און דירעקט אין 
היטלערס הויפט-קווארטיר, אז ווארשע איז ;יודען-ריין", 

דאָס האָט באדארפט זיַן דער ענטפער אף דעם שאָס אין פאָן פראָשן, אף די 
בערגלעך אש, װאָס האָבן געטשאדעט דאָרט, װוּ ס'האָבן זיך געהויבן מיט גובערנא" 
טאָרישער גײַווע פארשיידענע אנשטאלטן פון דער אַקופּאנטישער פארגיכטוננס- 
מאכט, פּאו?ף פריקע האָט פאנאנדערגעארבעט דעם מיליטערישן פּלאן פון דעם 
לעצטן קלאפ איבער דער געטאָ, װוי א זעלבשטענדיקע שלאכט-קאמפּאניע. ער האָט 
זיך בארימט; 

-- אלץ -- מיט דער פּוטער ארוף. דער ארישער טייל איז באװאָרנט? באװאָרנט, 
קיין ייִדן זײַנען דאָרט נישטאָ? נישטאָ. די געטאָ איז פון אלע זײַטן פארקלאפּט? 
פארקלאפּט. אינװוייניק זײַנען די ייַדן איינער פון דעם אנדערן אָפּגעקײטלט? אָפּגט- 
קייטלט. פון דרויסן איזאָלירט? איזאָלירט, 

ער האָט נאָר ניט דיסקאָנטירט די אונטערערד, וועגן דער אונטערערד האָט ער 
בלויז געוװוסט, וויפל אויסגעהארגעטע ייִדן פון ווארשע און פון די ארומיקע שטעט- 
לעך ליגן אין איר. דאָס האָט ער געװווסט. דאָס האָט ער באקומען בעיערושע פון 
זײַן דערשאָסענעם פריינט פאָן פראָש, און די יערושע האָט ער געהאלטן באם 
פארשרייבן אף זײַן אייגענער קאַנטע בא דעם פיורער. ער װועט אים פריער אָדער 
שפּעטער צושטעלן זייַנע העלדנטאטן און פארדינסטן פאר דעם דריטן רײַך און 
וועט זיך ניט שעמען זיך מישטאדל זײַן וועגן אן אנטשפּרעכנדיקער באלוינונג. אָבער 
צו דעם װועט ניט קומען, דער פיורער װועט אים אליין וי געהעריק אָפּשאצן, 

אין איינעם פון יענע טעג, פארנאכטלעך, האָט זיך אין דער אונטערערדישער 
דירע אונטער דער ביבליאָטעק אריינגעשטעלט א יונגע פּױיערטע. דעם קאָפּ פאר- 
בונדן מיט א שאלכל. אין דער האנט -- א קוישל. אף דער פּלײיצע -- א טאָרבעלע. 
ניט געקוקט דערוף, װאָס דאָס שאלכל איז געווען אזוי קונציק אָנגעטאָן, או עס זאָל 
אופרעסן אלע שפּורן פון יונגקײיַט אינעם פּאָנעם, האָט עס ניט געקאָנט פארשטעלן 
די צעבליטקײַט פון די באקן, װאָס מיט זיי האָט זיך געשפּילט דער ווינט און דער 
זוניקער דרויסן. אויך דאָס טאַרבעלע אף די פּלייצעס, װאָס האָט באדארפט עפּעס 
אָפּרױבן פון דער שטאלטנעקייט, האָט נאָר געגאָלטן פון דער װײַט. פון דער נאַָענט 
האָט אלץ, װאָס די פּויערטע האָט געטראָגן מיט זיך, באקומען דעם עכטן אינער- 
לעכן אויסדרוק, 

ווען זי האָט פאנאנדערגעקניפּט די עקן פונעם שאלכל, װאָס האָט ארומגערעמלט 
איר פּאָנעם ביו אונטער דעם קינביין, און זיי צעװאָרפן אין די זײַטן, האָט נאָסן, 
װאָס איז דעמלט געווען אליין אין דרוקעריי, א געשדיי געטאָן מיט אן איינגעהאלטן 
קאָל; 

--- עטל! דריי רוכעס זאָלן דיך נעמען. אז נאָסן דערקענט דיך שוין גיט, מעגן 
שוין בא הונדערט געסטאפּאָווצעס ארויסקריכן די אויגן. לאָז, װעל איך דיך ארומ" 
נעמען פאר מיר און פאר אלעקסאנדערן און פאר טאדעושן און... 
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--- זאָג שוין פאר דעם גאנצן אונטערערדישן שטאב, כאָכעם מײַנער. 

-- קאָנסט בא מיר פּױעלן אפילע פאר אלע באצירקן. ס'קומט דיר. 

ער האָט איר גלײַך געהאָלפן אראָפּנעמען פון זיך דאָס פויערישע פעלצל. דאָס 
טאָרבעלע מיטן קוישל האָט זי פון די הענט ניט ארויסגעלאָזט, 

נאָסן האָט זיך ניט געקאָנט זאט אָנקוקן אף איר, װוי עס װאָלט צו אים אראָפּגע- 
קומען צונאסט אי זײַן שוועסטער, אי זײַן מאמע, אי זײַן קאלע, אופגעשטאנענע 
טכיעס-האמייטים. ס'האָט פון איר געשפּארט אי מיט פּראָסטיקער פרישקײַט, אי 
מיט יונגקײַט, אי מיט א גאָלדן, אױסגעלײַטערט לעבן, װאָס זי האלט עס שטעג- 
דיק פאר עמעצנסוועגן, ניט פאר זיך אליין. אָט איז זי געקומען צוריק אין געטאָ 
ניט אין אורלויב. ניט זיך אָפּרוען פון די פיר און צוואנציק שאָ פּײַן אין מעסלעס, 
װאָס זי האָט געהאט אויסצושטיין אינעם רעסטאָראן. זי איז גאָר, דאכט זיך, אפילע 
ניט מיד. אָט װאָלט זי שוין געקאָנט, װוי זי גייט און שטייט, זיך נעמען צו דער 
ארבעט. זי גיט א פיר מיט די אויגן איבערן צימער, און דאָס איינציקע, װאָס זי 
באמערקט, איז דאָס, אז נאָסן איז זייער בלאס און אָפּגעצערט. קעס װײַזט אויס, -- 
טראכט זי, --- אי פון ניט עסן, אי פון ניט שלאָפן...* 

-- איז װאָס זשע הערט זיך עפעס דאָ, נאָסנציע? נא, -- גיט זי אן עפן אוף 
דאָס קויש?, --- עפשער װעסטו עפּעס נעמען אין מויל? 

זי שטרעקט אים אויס א לאבן ברויט און װאָרנט אים, שמייכלענדיק: 

-- נאָר עס ניט אוף די קוילן, 

זי לאָזט אים ניט זאָגן קיין װאָרט. זי פארשיט אים מיט פראגן און מיט קיבעד, 
אָט האָט זיך אפן דעק פונעם קוישל פארוואלגערט א שטיקעלע װוּרשט. זי באקומט 
עס ארויס און שעמט זיך ניט אים עס פאָרלייגן. און נאָסן קוקט ניט אף דעם, װאָס 
זי איז אים מעכאבעד אזוי אף איין פוס, אגעוו-אורכע, ער קוקט, די אויגן זײַנע 
ברענען דורך אי דאָס טאָרבעלע, אי דאָס קוישל: 

-- כוץ דעם ברויט, האָסטו נאָך עפּעס געבראכט, עטל? א געזונט דיר אין די 
ביינער... | 

עטל האָט זיך צעלאכט, זיך א שטעל געטאָן אין איר גאנצער שטאלטנעקײַט: 

-- א דאנק, איך בין, דאנקען גאָט, בעקאוו האכאים װעהאשאָלעם, דאָס נעמ- 
לעכע פון דיר צו הערן, 

--- אָמיין, --- זאָגט נאָסן און גיט א טאפּ דאָס טאָרבעלע און כאפּט א שמעק 
אינעם קוישל, 

--- פאראן, פאראן... װוּ איז אלעקסאנדער? װוּ איז טאדעוש? 

--- זיי זיינען אפן באצירק, עטל... זיי שטעלן אוף א באריקאדע... פארשטייסטו 
שוין, װי דו ביסט געקומען צו דער צײַט מיט דעם ביסל... ברויט... װײַז, װאָס 
האָסטו נאָך? 

עטל גיט זיך א נעם צו דעם טאָרבעלע מיט זייער א געשיקטער באװעגונג, 
שלעפּט ארויס פון דאָרט רעװאָלװערן און גיט א זאָג נאָסענען: 

= ציולל, 
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נאָסן עפנט פאנאנדער די אויגן, זיי זײַנען איצט אזוי גױויס, אז סע קאָן אין זי 
אריין עטל, און דאָס טאַרבעלע, און דאָס קוישל, און די גאנצע וועלט. ער ציילט; 

--- איינס, צוויל, דריי... א געזונט אין דײַנע הענט, פיר... וויי איז מיר, נאָך? 

עטל כאפּט א קוק אפן קוישל; 

-- קער עס איבער. 

--- װאָס הייסט, קער עס איבער, עטל? 

נאָסן נעמט דאָס קוישל, װי אן עװנטאָו. ער טראָגט עס װי א קרישטאַלענע 
וואזע. דער אלטער טשערעט, װאָס פון אים איז אויסגעפלאַכטן דאָס קוישל, שמעקט, 
דאכט זיך, מיט די בעסטע בּסאָמים אין דער וועלט, 

עטל קוקט אף נאָסענען. די באקן, אויסגעמאָגערטע, וי בא א סוכאָטניק, װערן 
בא אים ראָז. די אויגן גלאנצן, 

--- צילל װײַטער, -- גיט זי אים א טײַטל מיט די אויגן אפן קוישל, 

נאָסן איז צעטומלט, עס ווארפן זיך בא אים די אויגן פונעם טאָרבעלע צום 
קוישל און צוריק, פונעם קוישל צום טאַרבעלע. ער איז צווישן זיי, ווי צווישן צוויי 
פרישע קוואלן. ער טרינקט פון איינעט, ער טרינקט פונעם צוייטן. ער קאָן זיף 
ניט אַפּרײַסן פון ביידע. דאָס געווער, װאָס ער נעמט ארויס פון זיי, האלט ער צו 
מיט די דלאָניעס, מיט די עלנבויגנס און מיט די אויגן. ער קאַן זיך ניט שיידן מיט 
זיי, ער װאָלט ניט געװאָלט ארױיסלאָזן זיי פון די הענט, ער װאָלט זיי צוגעדעקט מיט 
זיך פון א גוט-אויג, 

-- אך, עטעלע, האָסטו אונדז הײַנט צוגעטראָפן... אוי, וועלן זיי א זונג טאָן.. 
וויאזוי האָסטו עס אזוי גליקלעך דורכגעטראָגן.. ווען אלעקסאנדער זאָל ויסן.. 
ווען טאדעוש ווערט געוווירע... 

נאָסן ציילט איבער פונדאָסניי אלץ, װאָס ער האָט ארויסבאקומען פונעם טאָר- 
בעלע און פונעם קוישל; 

--- ווארט אַקאָרשט, מעכוטענעסטע טײַערע, האָכן מיר אזוי די גרייס, װי 
איינס, צוויי, דרײַי, פיר און די פיר פונעם קוישל, הייסט עס, אכט רעװאַלװערן. 

-- מעגסט רעכענען זעכצן, נאָסן, 

-- װאָס הייסט, איך מעג רעכענען? ביסט דאָך ניט הערשעלע אָסטראָפּאָליער, 
װאָס לייגט אוועק אין קימפּעט א לעפל און זי ווערט געלעגן מיט נאָך א לעפעלע.. 

עטל גיט אים א גלעט איבער די האָר; 

-- נאָסן, טײַערער, הערשעלע אָסטראָפּאָליער בין איך טאקע ניט. אין קימפּעט 
די דאָזיקע װועל איך ניט אוזעקלייגן, נאָר געלעגן װערן מיט נאָך אזויפיל װועלן זי 
יאָ. רעכן, 

--- רעכן איך. 

-- אָט אזוי רייד, 

-- רייד איך, 

עטל האָט א גי געטאָן איבערן צימער און זיך גלײַך אומגעקערט צוריק. זי האָט 
געהיימניספול געווונקען מיט די אויגן; 
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-- וויגדע טראָגט אויך מיט זיך... פּונקט אזויפיל... זי וועט קומען שפּעטער... 

-- זי איז ארויסגעגאנגען א סאך שפּעטער פון דיר? 

-- דאָס האָבן מיר ניט אָפּגערעדט. מיר האָבן נאָר אָפּגערעדט, אז איך גי 
פריער, זי -- דערנאָך. און דורך פארשיידענע וועגן.. 

נאָסן האָט זיך פארטראכט; 

-- דאָס איז, פארשטייט זיך, ריכטיק, דורך פארשיידענע וועגן. כאָטש אויב דײַן 
וועג איז געווען א גוטער... אָבער... איצט איז דאָך שוין שפּעט צו ריידן וועגן דעם... 
איז אף וויפל שפּעטער וויגדע איז ארויסגעגאנגען, ווייסטו ניט., און זי טראָגט מיט 
זיך אזויפיל, וויפל דו.. 

עטל האָט זיך ענדלעך צוגעזעצט, אראָפּגעשלעפּט פון זיך דורכן קאָפּ איר 
װאָלענעם סוויטער און מיט אופגעהויבענע הענט, ציענדיק דעם סוויטער, האָט זי 
אָפּגעענטפערט נאָסענען: 

-- פּונקט אזויפיל, וויפל איך, 

און אז זי האָט באפרײַט דעם קאָפּ פונעם סוויטער, האָט זי זייער שטיל, מיט 
דער גאנצער מידקײַט, װאָס ס'איז אין איר געווען, א פרעג געטאָן: 

--- און װאָס מאכן זי פּלוצעם א באריקאדע, אלעקסאנדער און טאדעוש... מע 
וועט זיך דען שלאָגן אין געטאָ אף די גאסן?.. 

נאָסן האָט א קוק געטאָן אף עטלען. איין האנט ארופגעלייגט אפן קוישל, די 
אנדערע --- אפן טאָרבעלע און גענומען שאָקלען מיטן קאָפּ; 

-- און װוּ האָסטו געמיינט? אף די גאסן פון בערלין? ווארט אויס. מירן זיך נאָך 
שלאָגן דאָרט אויך. דערװײַל װעט מען זיך שלאָגן דאָ... אף די גאסן,.. אנדערש וועט 
מען אין געטאָ ניט קאָנען... מיר זײַנען, טײַערינקע, פארשפארט אין געטאָ... און מיר 
זײַנען אָפּגעשניטן פון דער וועלט. איז װוּ זאָלן מיר זיך דערװוייל שלאָגן, ביז מיר 
וועלן אָנקומען קיין בערלין? 

עטל האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ און אריינגענומען אין זיך אלץ, װאָס נאָסן האָט 
געזאָגט אין א שפּאס און װאָס ער האָט געזאָגט ערנסט; 

-- איז צו װאָס מאכן זיי שוין די באריקאדע? 

-- א געזונט אף דיר, עטעלע, אין די דאָזיקע זאכן פארשטייסטו ניט אלץ... ווען 
ס'וועט זיך אָנהייבן די שלאכט, װעט שוין זײַן שפּעט. אָבער איצט מאכן זי נאָר 
דעם פּלאן און גרייטן צו מאטעריאל אף דעם אָרט, װוּ ס'וועט אויסקומען זי אופ- 
שטעלן, די באריקאדע. אלץ זאָל זײַן אונטער דער האנט. איצט פארשטייסטן, 
עטעלעל 

-- מע ריכט זיך אף היינט? 

-- שוין עטלעכע טעג, װי די געטאָ שלאָפט ניט. די גאנצע אונטערערד איז אף 
די באצירקן. און ריכטן ריכט מען זיך די גאנצע צײַט, זינט,.. איז וויגדע, זאָגסטו, --- 
האָט ער זיך פּלוצעם געגעבן א כאפּ, -- ארויסגעגאנגען אף א סאך שפּעטער פון 
דיר? 

עטל האָט זיך שוין אליין אויך אָנגעהױיבן באומרויקן. און דאָס, װאָס נאָסן האָט. 
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זי שוין עטלעכע מאָל איבערגעפרעגט, האָט בא איר אינגאנצן צוגענומען די רו. 
ס'האָט זיך אפילע בא איר פּלוצעם א זעץ געטאָן די שטים; 

--- ווי זאָל איך דיר זאָגן... מיר האָבן זיך אָפּנערעדט,,. אז איך גיי פרלער און 
זי דערנאָך... 

מיטאמאָל האָבן זיך, װי א וויכער, אריַנגעריסן אלעקסאנדער און מעטעק. נאָך 
זי טאדעוש. זיי זיינען אריינגעגאנגען אזוי האסטיק, אז זי האָבן ניט באמערקט 
דעם גאסט, און פאָרגעזעצט זייער הייסן געשפּרעך, 

--- אזוי, אזוי, -- האָט אלעקסאנדער ארױסגעװאָרפן ביידע הענט פאָרויס און 
דעם קאָפּ אויסגעקערעװועט אף הינטן, צו טאדעושן, --- דער דאָזיקער ראיאָן איז 
אין זיכערע הענט. דאָ זײַנען מיר באװאָרנט, 

ער האָט גענומען ציילן אף די פינגער: 

-- זאמענהאָף, מוראנאָוו, פראנצישקאנער, נאָװאָליפּיע און דזשיקע, דאָ האָבן 
מיר אלע אינדוסטריע-ארבעטער קאָנצענטרירט. ער איז אן אידיאָט, פריקע, 

מעטעק האָט א פּינטל געטאָן מיט די אויגן; 

--- איך װאָלט איצט געװאָלט זײַן אן אידיאָט מיט טאנקען, איידער א כאָכעם אָן 
טאנקען, 

אף אלעקסאנדערס פּאָנעם האָט אופגעלויכטן א שמייבל; 

-- טאנקען, ברודערל, מאכן מענטשן. סייכל --- דאָס איז שוין א גאָט-זאך, מיט 
גוטן סייכל קאָן מען אמאָל בײַקומען די גרעסטע טאנקען, 

ער האָט א קערעווע אויס געטאָן דעם קאָפּ צום טיש און זיך פארוונדערט: 

-- װאָס איז דאָס פאר א געווער? 

נאָסן האָט געשוויגן. ער האָט געקוקט אף אלעקסאנדערן און געשמייכלט, און 
גלײַך האָט אלעקסאנדער אויסגעשטרעקט זײַנע גרויסע הענט; 

-- עטל.., זע נאָר, װאָס עס טוט זיך. ווען ביסטו געקומען? װאָס זשע שװייגסטו? 

-- איך הער, װאָס עלטערע ריידן, כאווער אלעקסאנדער, 

אלעקסאנדער האָט זי ארומגענומען, 

-- ווען האָסטו זיך אריינגעשטעלט? 

-- אָט, נאָרװאָס... 

זי האָט א װײַז געטאָן אף דעם קוישל און אפן טאָרבעלע: 

-- איך זאָל זײַן א סאָלדאט, װאָלט איך זיך אויסגעצויגן. צונויפגעשטעלט די 
אָפּצאסן און ראפּאָרטירט: ,כאווער קאָמאנדיר! לויט איער פאראַרדענונג האָב איך 
פארלאָזט דעם פּאָסטן אף דער ארישער זײַט, אין רעסטאָראן ,דער גאָלדענער אֶד- 
לער*, און האָב זיך צוגעשטעלט אין אײַער רעשוס", 

מעטעק האָט געכאפּט אף איר א קוק מיט נײַגער, און טאדעוש האָט פארביסן 
די אייבערשטע לֵיפּ, איַנהאלטנדיק א שמייכל; 

-- אן אָדלער, | 

-- נאָר אזויווי איך בין ניט קיין עכטער סאָלדאט, װעל איך אײיך זאָגן פּראָסט: 
באָלעסלאוו האָט צוגעשיקט אכט רעװאַלוערן, זיבן הונדערט פּאטראָנעס און.. 
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אלעקסאנדער האָט זי א גלעט געטאָן איבער די האָר; 

--- איצט װועסטו זײַן א סאָלדאט, עטל. אן עמעסער. און אפדערעמעסן. 

צטל האָט אראָפּגעלאָזט די אויגן: 

--- נאָסן האָט מיר שוין געזאָגט. 

--- איז ווען ביסטו געקומען? -- האָט אלעקסאנדער זי איבערגעפרעגט. 

--- אָט נאָרװאָס, --- האָט זי איבערגעכאזערט. 

--- אליין? -- האָט זיך בא טאדעושן אויסגעצויגן דאָס פּאָבעם. 

צטל האָט דורכגעפירט איר א ביסל שולדיקלעכן בליק איבער אלע פארזאמלטע 
און אראָפּגעשלונגען דעם אָטעם: 

--- ארויסגעגאנגען זיַנען מיר אזוי: איך פריער און וויגדע שפּעטער. אזוי האָבן 
מיר אָפּגערעדט. 

טאדעוש האָט איבערגעכאזערט: 

--- דו פריער און וויגדע שפּעטעריי. 

--- אוֹן דורך פארשיידענע וועגן, -- האָט עטל צוגעגעבן, -- איך דורך פּאַװאָנ- 
זעק, און זי דורכן קאטוילישן צווינטער. 

--- דורך פארשיידענע וװעגן... -- האָט מעכאניש נאָכגעזאָגט טאדעוש. 

די סימכע פון עטלס קומען מיט דער מאטאָנע פון באָלעסלאוון איז שוין געווען 
א פארשטערטע, דאָס, װאָס וויגדע איז נאָך ניםאָ, האָט בא יעדן איינעם געבוגדן 
דעם צונג און ניט געלאָזט אויסריידן א װאָרט אף א קאָל. אלעקסאנדער האָט, 
האלטנדיק די אויגן ערגעץ ארוף, זיך נאָך אלץ איינגעהערט אין צטלס ענטפער, אז 
זי איז געקומען נאָרװאָס. מעטעק איז געשטאנען א פארגליװוערטער, און איבער 
זײַנע ברוינלעכע איינגעפאלענע באקן זײַנען אומרויק אומגעלאָפן די מוסקולן, װי 
זיי װאָלטן עפּעס געזוכט. און טאדעוש האָט אײַנגעפלאַָכטן די פינגער פון איין 
האנט אין די פינגער פון דער צווייטער האנט און נאָך אלץ צעקײַט די ווערטער 
,;דורך פארשיידענגע וועגן יי 

אין דרויסן איז געגאנגען א שביל, 

עטל איז געשטאנען א דערשראַקענע. ערשט איצט האָט זי דערפילט, אז מיט 
וויגדען האָט ווירקלעך געקאָנט עפּעס פּאסירן. די הארבע, שטרענגע, קימאט 
אסקעטישע זאָרג פון די פיר מענער, װאָס האָבן זי ארומגערינגלט, זייער ניט פאר" 
גינען זיך האנאָע האָבן פון דער מאטאָנע, װאָס זי האָט געבראכט, האָט זי אף א 
וויַלע אריבערגעטראָגן אף יענער זײַט געטאָ, אף יענער גאס, װוּ זי האָט זיך 
גששיידט מיט וויגדען, און זי געצווונגען זיך אליין אן עס טאָן די גאל:. 

--- װאָס האָט מען געקאָנט וויסן? זי, עטל, װאָלט מיט פארגעניגן געווען געגאג- 
גען שפּעטער. אָבער וויגדע האָט דאָך אליין געזאָגט, וויאזוי און וועןיי 

און אין דער איינגעהאלטענער שטילקייט, װאָס האָט מיטאמאָל זיך גענומען 
זעצן אף יעדן איינעם פון די, װאָס האָט זיך געפונען אין צימער, האָט טאדעוש 
פּלוצעם זיך דורכגעריסן, װוי פון ערגעץ זייער טיף מיט אזא אומרויִקער שטים: 

--- וי האָסטו געזאָנט? דורך פארשיידענע ועגן? 
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ניט די אָפּגרונטיקע פינצטערניש, װאָס האָט ארומגעכאפּט די געטאַ, און ניט 
דער בייזווונדערדיקער שטורעם, װאָס האָט זיך גענעענטערט צו אירע אַװלדיקע 
טויערן, האָט פאר טאדעושן ניט פארשטעלט דאָס געשטאלט פון וויגדען אף קיין 
רעגע. אָט איז עס פארשלונגען געװאָרן, אָט איז עס ווידער אופגעשווומען, װי אין 
אן אומבייט פון כוואליעס אף א יאם. אים האָט זיך געדאכט, אז אזוי טראָנט עס זי 
די גאנצע צײַט, זינט ער האָט זיך מיט איר געזעגנט יענעם אפדערנאכט, ווען ער 
האָט איר איבערגעגעבן די אופגאבע, אז פון יענעם אפדערנאכט אָן טראָגט זי זיף 
אזוי צווישן דעם אָפּנרונט און די אופשטייגנדיקע כוואליעס, נאָר ער זעט זי, פון 
זײַנע אויגן ווערט זי ניט פארשווונדן אף קיין איין מינוט, און אף אזא"א װאָט ער 
אף איר געווארט איצט, ווען די אונטערערד האָט אָפּגערופן אירע פאגאנדערגעװאָר- 
פענע קעמפער און געקאַמענעמער: וען מ'האָט זיך אלש צונויפגעזאמלט אף דער 
לעצטער שלאכט, װאָס איז פאָרגעשטאנען דער געטאָ. 

טאדעוש האָט אף איר געווארט. אקשאַנעסדיק. און עטל האָט אים אין זײַן ווארטן 
א טראָפּן ניט קיין וואקל געטאָן. ער האָט געזען באשײימפּערלעך, װוי זי גייט דורך 
דעם קאטוילישן צווינטער. און ס'גייט דער שניי. און ער פוצט זי אויט, דער שי 
אין װײַסע שטיק"געוועבן, װי א קאלע, ער פוצט זי אויס אין װייסן פון די פיס 
ביזן קאָפּ און העכער און ער וועבט זי אײַן אין דער גאנצער ליכטיקייט פון דעם 
פראָסטיקן יאנוואר-טאָג. זי גייט. און דער שגיי שפּרײיט זיך שוין, דאכט זיך, פון 
איר -- אין דער הייך און אין די זײַטן, 

צי האָט זי ניט אָנגעטאָן אף זיך דעם גאנצן דין-געוועבטן שניי, װוי איר װײַסע 
װאַלענע שאל, העמלט, ווען ער האָט זי געזען דאָס לעצטע מאָל, ושן ער האָט זיף 
מיט איר געזעגנט., די ווייסע װאָלענע שאל אירע, װאָס א צעשפּרייטע אין אירע 
הענט איז זי ענלעך אף פליגל. איצט גליטשן זיי זיך גיט אראָפ פון אירע אקסלען, 
די עקן פון איר אופגעפליגלטער שניייקער שאל, זי גייט, וויגדע. זי שטעלט זיך ניט 
אָפּ. אָט איז זי שוין איבערגעגאנגען דעם צווינטער. אָט איז זי אף א װײַלינקע 
פארשווונדן, מע זעט זי עפּעס ניט. דער שניי האָט זיך איבער איר א דריי געטאַן, 
וי אין א װײַטן בלענדיקן געווירבל, און ער זעט שוין אויס װי אָנגעפאלדעװעטע 
שלייפן, װאָס שלעפּן זיך איר נאָך ווער ווייסט פונוואנען.. 

,פארװאָס איז זי געגאנגען שפּעטער?? -- ווארפט זיך בא אים איכער אין קאָפּ א 
פראגע, וי א. פיש אף דער אויבערפלאך פון וואסער, און ער ווענדט זי אָפּ, ער 
פארשטייט, אז ס'איז קיין פראגע גיט, 

נאָר דאָס איינציקע, װאָס ער זט איצט רעאל, איז דער קאטוילישער צווינטער. 
ער שטעלט אוף בא זיך אין זיקאָרן די דורכגענג, װאָס זײַנען צוגעגרייט געװאָרן 
פאר די אונטערערדלער אריבערצוגיין אף דער ארישער זײַט און צוריק אין געטאָ, 
ער זעט די אויסגעהאקטע ציגל אין דעם געמויערטן פּלוט. ער זעט װײַסע, אָפּגע- 
קאלכטע קװאָרים-שטיינער מיט שווארצע אייזערנע ציילעמלען, א סאך, א סאד 
ציילעמלעך, ביז צו דעם האָריזאָנט. זיי שטעכן זיך, דאכט זיך, ארײַן אין די שניילקע 
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װאָלקנס, װאָס האָבן זיך ערגעץ צונויפגעגאָסן מיט וויגדען... נאָר וויגדען אליין 
זעט ער איצט ניט... | 

,דער שניי.. -- גיט ער א טראכט... -- מעגלעך, אז דער שניייקער געווירבל 
האָט זי אראָפּגעפירט פונעם גלײַכן וועג... און זי איז ניט ארוף אף יענעם סטעזש- 
קעלע, װאָס פירט צו דעם סאמע זיכערן אָרט אין דער וואנט, און זי איז אוועקגע- 
גאנגען אינגאנצן אין אן אנדער ריכטונג... אין דער ריכטונג... װאָס קאָן דען זײַן 
נאָך פאר א ריכטונג?" --- שלאָגט ער זיך אליין איבער און גיט א הייב אוף דעם 
קאָפּ, פּונקט װוי ער װאָלט אים באפרייט פון אזא שװערקײַט, װאָס דריקט אף דער 
גאנצער געטאָ װי בלייענע װאָלקנס און אף דעם גאנצן פראָסטיקן אויסגעהוילטן 
רוים, 

טאדעוש האָט ניט באמערקט, אז דאָס געווער, װאָס עטל האָט געבראכט, איז 
שוין געווען אָפּנעראמט פונעם טיש. נאָסן האָט עס שװייגנדיק און מיט גרויסער 
שטילקייט אריבערגעטראָגן אהין, װוּ דאָס גאנצע געווער פון דעם דאָזיקן באצירק 
איז געלעגן, און טאדעוש האָט א פרעג געטאָן בא עטלען מיט אזא ווייטעק אי אין 
הארצן, אי אין דער שטים; 

--- איז וויפל האָסטו געבראכט, עטל, רעװאָלװערן? 

-- אכט רעװאָלװערן און זיבן הונדערט קוילן, 

טאדעוש האָט א מאך געטאָן מיטן קאָפּ אלס צייכן פון באגיטיקונג און, ניט 
איבערכאפּנדיק דעם אָטעם, געפרעגט װײַטער; יי 

--- און וויפל טראָגט וויגדע? 

-- אויך אזויפיל, 

ניט אויסריידנדיק וועגן דעם מער קיין איינציק װאָרט, איז מען זיך פאנאנדער- 
געגאנגען מיט שווערע געמיטער, מע האָט געקוקט אין פארשיידענע זײַטן. כאָטש 
יעדער איינער האָט אָפּנעשטופט פון זיך די מאכשאָװע, אז מיט וויגדען זאָל האָבן 
עפעס געשען, אָבער די סימכע פון עטלס קומען מיט דער מאטאָנע פון באָלעס- 
לאוון איז געווען פארשטערט, 

איצט האָט די אונטערערד לאנג זיך ניט געקאָנט פארהאלטן ניט אף קיין סימכע, 
ניט אף קיין טרויער. די װײַזערס האָבן זיך גערוקט. זיי האָבן אָנגעװיזן די צײַט, 
די אומבאשטימטע צײַט, װאָס קיינמאָל האָט מען ניט געקאָנט וויסן, צי איז זי די 
לעצטע אָדער די פאָרלעצטע. און גרייט האָט מען באדארפט זײַן אין א גלײַכער 
מאָס צו ביידע, 

די לעצטע עטלעכע כאדאָשים זײַנען די פאקטישע הערשער איבער דער געטאָ 
געװאָרן עטלעכע אָנגעפאָרענע הענקער, אָנגעטאָן ציוויל און פארשטעלט פאר 
פאבריקאנטן. זיי זײַנען געקומען באשעפטיקן די ייִדן פֿון רעזערוואט מיט ארבעט, 
נאָך דעם, װוי פאָן פראָש האָט א דורכגעשאָסענער זיך אויסגעצויגן בא זיך אין קא- 
בינעט, און נאָך דעם, װי אף די גאסן פון געטאָ האָבן זיך גענומען וואלגערן נעוויי- 
לעס, אױיסגעפּוצטע אין דער גרוי-גרינער אוניפאָרם פונעם רײַך, זײַנען די דײַטשן 
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איבערגעגאנגען צו אן אנדער טאקטיק. נעמלעך, קיין מיליטערישע מאכט קומט מער 
ניט אריין אין געטאָ. 

-- אף אריבערזידלען די ייִדן, --- איז פּאוֹל פריקע געקומען צום אויספיר, --- 
דארף מען אָנװענדן קלוגע טאקטיק און דערפארונג. דער מיליטערישער מאכט װעט 
זיין איצט שווער צו געווינען נאָכאמאָל דעם צוטרוי פון די פארורטיילטע. איז 
דארפן זיך קיין מיליטערלײַט אין געטאָ מער ניט װײַזן. אונטערהאנדלונגען וועגן 
ארױספאָרן פון געטאָ ווערן אויך געפירט מיט ציווילע לײַט, מיט פאבריקאנטן, 
װאָס באשעפטיקן די ייִדן מיט ארבעט אין געטאָ און לייגן זיי פאָר ארבעט אויסער 
דער געטא. 

פּאוֹל פריקע איז געווען צופרידן מיט דעם דאָזיקן וואריאנט, 

איינער אזא איבערגעטאַנענער הענקער, װאָס האָט פארכאפט אין זײַנע הענט 
די גאנצע באקלילדונגס-אינדוסטריע און די גארבערייען פון דער געטאָ, האָט זיך 
נאָך אויך פארשטעלט פאר א פריינט און פאר אן אָנהענגער פון פיזישער מי. ער 
האָט עס אײַנגעטײַנעט מיט די אויסגעבלוטיקטע, פארכאלעשטע, הונגעריקע און 
פון די פיס פאלנדיקע קנעכט: 

-- ארבעט ברענגט פרייד! 

די פארורטיילטע האָבן צוגעשאַקלט מיט די קעפּ, װאָס זיינען, וי אונטערגעבראָ- 
כענע, געפאלן אף אראָפּ. אָבער דער דײַטשישער באלעבאָס האָט זי אָפּגעמינטערט; 

-- אלע ייִדן, װאָס ארבעטן, זײַנען געראטעוועט, 

דעמלט האָט אפן דעק פון די אױיסגענאָגטע נעשאָמעס זיך אָנגעצונדן א בלאס, 
געשפּענסטטיק פייערל פון האָפענונג. דער הענקער האָט עס באמערקט. איצט האָט 
אים שוין גאָרניט געקאָסט צוגעבן מיט פרעכן כויזעק פון א זיגער; 

--- מיר, דייטשן, װעלן אײַך אויסלערנען, װוי מע דארף ארבעטן, מיר עפענען 
נײַע אָביעקטן. נײַע ווארשטאטן, מיר פארברייטערן די פּראָדוקציע. צו װאָס זאָלן 
גוטע ארבעטער זיך שטיקן אין דער ענגשאפט פון רעזערוואט? עס זיינען אויסגע- 
בויט געװאָרן נײַע פאבריקן. די, װאָס װעלן זיך אויסצייכענען אין דער ארבעט, 
וועלן מיר אריבערפירן אין בעסערע און פרייַערע באדינגונגען. מיט די פאמיליעס, 

-- עס גייט גוט, --- האָט דער פאבריקאנט מיטגעטיילט פּאול פריקען די רעזול- 
טאטן פון זײַן טאקטיק און פּאָליטיק אין געטאָ, 

פּאוֹל פדיקע האָט אים אויסגעהערט און אינערלעך זיך געקװיקט מיט דער 
פרוכט פון זײַן געדאנק. ער האָט וועגן קיין דעטאלן ניט איבערגעפרעגט. עס װאָלט 
ניט געשטימט מיט דעם גראד באשײדנקײַט, װאָס יעדער אװוטאָר דארף אויסהיטן, 
האָט פּאוֹל פריקע אָפּגענומען מיטיילונגען, אויסגעדריקט צופרידנקייט און געבעטן 
אָנצײיכענען דעם טערמין פון אן אקציע, װאָס דארף זײַן די לעצטע: 

-- דער הער שאוטמאן באגרייפט דאָך, אז מער װי דרײַ מאָנאטן קאָן עס ניט 
גיין, מע פאָדערט פון בערלין,. שלוס. 

און האגאם פריקען אליין װאָלט גאָר אויך ניט אויסגעמאכט, אז דער פאבריקאנט 
הער שאוטמאן זאָל נאָך אויסקוועטשן פון די לעצטע עטלעכע צענדליק טױזנט 
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קנעכט וויפל עס לאָזט זיך, װײַל דאָס בלוט פון דער געטאָ איז געגאנגען צום הער 
שאוטמאן און צו פריקען אין גאָלדענע קיילים; אָבער דער רײַך האָט געפאָדערט--- 
ליקווידאציע. די לעצטע אקציע. דער פראָנט איז פון טאָג צו טאָג געװאָרן נעענטער 
צו דער גובערנאטאָרשאפט. ס'האָט אין דער גובערנאטאָרשאפט ניט געטאָרט בלייבן 
קיין איין ייָד. האָט מען פריקען געיילט פון בערלין, און פריקע האָט געיילט די 
פאבריקאנטן; 

-- זאָל דער הער שאוטמאן אָנצײיכענען א טערמין. דער גרעסטער טייל דארף 
ארויסגעפירט ווערן. די איבעריקע --- אפן אָרט. זאָל דער הער שאוטמאן זאָגן, וויפל 
ער דארף באגנעטן, וויפל אווטאָמאטן. ס'וועט אלץ זײַן באזאָרנט, 

דער פאבריקאנט הער שאוטמאן האָט פריקען ניט אונטערגעפירט. שוטפים פון 
איין און דעם זעלבן בלוט- און גאָלד-געשעפט, האָבן זי זיך צונויפגערעדט אף אזא 
טערמין, אז אין דער ערשטער ריי זאָלן ניט לײַדן זייערע אינטערעסן. דער טאָג 
איז געווען באשטימט, 

אין יענער נאכט האָבן אָפּטײלונגען פון דער פּאַליצײי ארומגערינגלט דעם יידן- 
ראיאָן, 

אָבער די אונטערערדלער זיינען שוין א צײַט לאנג געווען גרייט צו באגעגענען 
דעם נייעם פארברעכן, װאָס פּאול פריקע און דער הענקער שאוטמאן האָבן צוזא" 
מען פארקאָכט, | 

קיין איין נאכט זיינען די ארבעטער ניט געווען דאָרט, װוּ די עס"עס האָבן זי 
געקאַנט טרעפן. אלע אונטערערדישע שלאכטלײַט זיינען געווען אף זייערט בא- 
צירקן. װער ס'איז געווען פטארשטעקט אין בונקערס, ווער אין מאלינעס, 

נאָך האלבער נאכט האָבן זיך אריינגעריסן אין געטאָ די ייִדן-פארניכטלער מיט 
מאשין-געווער, אָנגעפירט פונעם עסעס-גענעראל באראָן פאָן קאלמעדי. אלע גאסן 
זײַנען געווען באלאגערט. עסעס-אָפיצערן זײַנען געגאנגען פון בלאָק צו בלאָק, פון 
ווארשטאט צו ווארשטאט און קיינעם דאָרט ניט געטראָפן. אייניקע, װאָס האָבן 
זיך אונטערגעגעבן דעם פוקסן-מאנעווער פון א פאבריקאנט און געגלייבט, אז די, 
װאָס ארבעטן, וועלן זײַן געראטעוועט און געשוינט, האָבן באצאָלט מיט זייער 
לעבן לעבן די ווארשטאטן, די מאשינעס זיינען באשפּריצט געװאָרן מיט זייער בלוט, 

קיינמאָל זײַנען נאָך די עסעסאָווצעס ניט געווען אזוי זיכער אין לײַכטן דער- 
פאָלג, װוי אין יענער נאכט. אלץ איז געווען צוגעגרייט און באװאָרנט, 

באראָן פאָן קאלמעדי האָט געציילט די ערשטע טראָפייען אָן איבעריקן ענטו- 
זיאזם. ער האָט אויסגערעכנט פארכאפּן די פארורטיילטע אין די ווארשטאטן, און פון 
דאָרטן וועלן זיי שוין ניט האָבן קיין אנדער וועג, װוי אף די אומשלאג-פּלעצער. נאָר 
װי אליארמירט דורך א געחיימען סיגנאל, האָבן אלע באצײַטנס פארלאָזט די 
ווארשטאטן, באראָן פאָן קאלמעדי האָט זיך נאָר צערייצט דעם אפּעטיט מיט דעם 
בלוט פון די עטלעכע דערשאַסענע ארבעטער, װאָס זיינען געבליבן אין די וואר- 
שטאטן און זיך קעגנגעשטעלט די עסעסאָװוצעס, 

אריינגעגאנגען זײַנען די עסעסאָווצעס דאָס מאָל אין געטאָ װי אף א פּאראד, 
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ס'זאָל בא די דערשלאָגענע איינװווינער ניט ארויסרופן קיין פארדאכט. זי זיינען 
אריינגעגאנגען מיט מוזיק. די אָנגעבלאָזענע פיסקעס פון די מוזיקאנטן האָבן נצ- 
גלאנצט, פאריסענט אין דער חייך איניינעם מיט זייערע מעשענע בלאָזדאינסטרן* 
מענטן. זיי האָבן זיך אליין אונטערגעקלאפּט מיט די פיס צום טאקט, זיי האָבן 
געװװוסט, אף װאָס פאר א פאראד זיי גייען. אָט באלד װעלן זיי דארפן טארטויבן 
דאָס געוויין פון זקיינים און דאָס געשריי פון קינדער. זי זײַנען דערפארן, זי 
ווייסן, וויאזוי מע מאכט עס. האָבן זייערע אָנגעבלאָזענע פיסקעט זיך געגאָרגלט ביז 
צום פּלאצן, אָנפילנדיק מיט ווילדער קאקאפאָניע דעם װיסטן אַװלדיקן רוים פון 
דער געטאָ. קיין שום קוילעס האָבן זיך מיט זיי ניט פארמאָסטן, ניט קיין געוויין 
און ניט קיין געשריי. זיי האָבן געבלאָזן אין רוים אריין, און ס'איז זיך ערגעץ 
פאנאנדערגעגאנגען און זיך אויסגעהויכט אין דער טרויעריקער װױיסטקײַט פון דער 
געטאָ. קיינעם האָבן זיי ניט אופגעוועקט, 

באראָן פאָן קאלמעדי איז אומגעפאָרן אין זײַן מאשין איבער דער אויסגעלייל- 
דיקטער געטאָ, וי אן אויסגעפּוצטער גרויסער שטשור, װאָס האָט זיך באנאכט 
ארויסגעכאפּט פון זײַן גאָרע אפן רייעך פון בלוט און ער זעט עס ניט.. ער האָט 
געדרייט מיטן קאָפּ אין פארשיידענע זייטן, פאנאנדערגעװאַרפן די פארגיכטלער- 
גרופעס אומעטום, וו ס'האָט זיך געדאכט, אז ס'איז פאראן אן אָטעם פון לעבן, און 
די עטעסישע קלעזמער האָבן מארשירט איבער די ליידיקע גאטן פון דער געטאָ, 
זיך געריטן די קישקעס און געבלאָזן די באקן און געטאָן די זאך אָרנטלעך, ניט 
גענארט, אויסגעפילט די גאנצע פּראָגראם, װאָס זיי האָבן אָנגעמערקט פאר אזא 
יאָמטעז!, --- זיי האָבן געדרייט מיט די מעשענע טרויבן און מיט די קעפּ אוֹן מיט די 
באקן און אלע װײַלע א לעק געטאָן די אופגעשװאָלענע ליפן און דעם שווייס, װאָס 
האָט גערונען פון אונטער די דאשעקעס צו די מיילער. זיי האָבן מארשירט און ניט 
פארגעסן ציילן דעם טאקט, 

באאָן פאָן קאלמעדי האָט זיך געערגערט. יעדע קאָמאנדע, װאָס ער האָט געגעבן 
זײַנע גאָרגלשנײַדער, האָט ער ארויסגעכריפעט מיט אזא צעיוששטקײַט, װי ער 
װאָלט איבערגעכאזערט דעם פיורערס ווערטער -- דירעקט פון בערלין. און זײַן 
יעדע קאָמאנדע האָט באטייט; 

פון דעם פארפלוכטן רעזערוואט ניט ארויסגיין, ביז ער װעט ניט קאַנען רא- 
פּאַרטירן בערלין, אז מיט די יודען איז עס --- פימפּע. שלוס, 

אין די טויערן פון געטאָ האָבן זיך באוויזן נײַע פארניכטלער-גרופעס, װאָט 
לויטן אויסגעארבעטן פלאן האָבן זיי באדארפט קומען בּײַטן די ערשטע, ווען לויט 
זייער כעזשבן װעט שוין א היפשע ארבעט פון דער ליקווידאציע זײַן אַפּגעטאַן, 
זייגען זיי געשטאנטן, װי א רעזערו, און געווארט, ביז מע װעט זי לאָזן אין 
;געשעפט", און די קלעזמער האָבן געשפּילט, 

באראָן פאָן קאלמעדי האָט שוין אליין אויך דערפילט די לעפּישקײַט פון זיין 
קלעזמער-קאָמאנדע, גלײיף װי בלויז צוליב דעם איז ער ארײַן מיט זיינע פאר- 
ניכטלער"גרופעס אין געטאָ, אף אָפּשפּילן איר א דאָבראניטש. ס'האָט זיך געקאַנט 
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אויסדאכטן, אז עמעצער פון זײַנע טיילן דארף זיך נאָך באלד ארײַנשטעלן אין 
געטאָ א ביסל קאליאדעווען אויך... די מוזיק האָט אים אליין שוין אויך גענומען 
פארטויבן. ער װאָלט זי צו אלדי טײַװלען אָפּגעשטעלט, נאָר דאָס װאָלט אויך 
גלײַכצײיטיק אָפּגעשטעלט דעם שלאכט-גײַסט פון זײַנע גאָרגלשנײַדער. דער בא- 
נאכטיקער אָנפאל װאָלט זיך אויסגעדעמפט און געוויס פארלאָרן פון זײַן עפעקט, 
דאָך האָט ער באשלאָסן -- געבן א באפעל די מוזיקאנטן, זי זאָלן פאָרלויפיק מאכן 
אן איבערייס, ביז ער װעט זיי וועגן דער פאָרזעצונג אליין מעלדן. נאָר גראָד 
דעמלט איז א פארסאָפּעטער צוגעלאָפן צו אים איינער פון זיינע אָרדינארן און אים 
איבערגעגעבן; 

--- דער שופּאָדטײל אונטער דער אָנפירונג פונעם גרופּענפיורער האָט דורכ- 
געבראָכן אן אונטערערדישן בונקער און זיך אריינגעריסן אינװייניק, 

-- מוזיק! --- האָט וי אף א פּאראד אויסגעריטשעט פאָן קאלמעדי. --- אריינפירן 
די רעזערװו-גרופּן, 

-- צום באפעל, הער גענעראל! -- האָט דער אָרדינאר אויסגעקלאפּט מיט די 
אָפּצאסן און איז פארשווונדן, 

קאלמעדי האָט באפעלט דעם שאָפער, ער זאָל פארקערעווען צום בונקער. דער 
באראָן וויל זײַן נעענטער צו זײַנע סאָלדאטן, 

זײַן מאשין האָט א שפּריץ געטאָן פון ביידע פארעס איבער דער געטאָ מיט מיל- 
כיקער שײַן און זיך געלאָזט אין דער פינצטערניש, 

אין דעם אונטערערדישן בונקער, װוּהין די עסעסאָװוצעס האָבן זיך אריינגע- 
ריסן, האָט מען זיך צו א צוזאמענשטויס געגרייט. די אונטערערדישע שלאכטלייט 
האָבן ניט געשטערט די עסעסאָווצעס אראָפּנידערן דורך די געדרייטע טרעפּ װאָס 
טיפער אין דעם פארקאַנספּירירטן אָרט. און די עסעסאָוצעס זײַנען געגאנגען 
זיכער. עפשער האָבן זיי געהערט די מוזיק, װאָס האָט זיי באגלייט אף דער דאָזי- 
קער שניטע, 

מיט די אװטאָמאטן פאָרויס, אף צוגעבן זיך קוראזש, האָט זיך זיי געגלוסט 
אונטערזינגען צו דער מוזיק, װאָס האָט זיי באגלייט אין דער נידער. און מיטאמאָל 
האָט דער פאָרויסגייענדיקער, דער ראַטענפיורער, א געשריי געטאָן, װוי ער װאָלט 
באדארפט דורכשפּאלטן דעם גאנצן שיכט ערד, װאָס איז, וי א פינצטערער קופּאָל, 
געהאנגען איבער זײַן גרופּע, | 

אין דער ערשטער רעגע האָבן די עסעס-גרופּעס עפשער געמיינט, אז דאָס איז 
בלויז אזא הילכיקע קאָמאנדע פון זייער ראָטענפיורער, אז ס'איז א הילכיקע פאר- 
אָרדענונג: אָנהײיבן! נאָר טייקעף נאָך דעם געשריי האָבן זיך דערהערט קרעכצן. די 
עסעסאָווצעס האָבן לויט די קרעכצן גענומען זוכן דעם ראָטענפיורער אין דער 
פינצטער. קליינינקע טאשן-לאמטערנדלעך האָבן א װונק געטאָן איינער צו דעם 
אנדערן. בא זייער קנאפּער שיין האָבן די מאָרד-ריטער ודערזען זייער ראָטענפיו- 
רער מיט אויסגעשטרעקטע הענט, װי ער װאָלט געבעטן חילף. דאָס פּאָנעם איז 
בא אים געווען פארברענט. ער האָט געסקאװוּטשעט און געזוכט אין דער פינצטער- 
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ניש זײַן ריע, זײַן פיורערשאפט, זײַן מאכט, זײַן זיגערישע פריילעכקייט. ער האָט 
ענדלעך געזוכט די האנט, װאָס האָט עס דאָ, אין דער אונטערערד, בא אים אלץ 
צוגענומען, 

נאָר די האנט איז איצט געװען אויסגעשטרעקט מיט א רעװאַלװוער און גע" 
ווארט אף דעם צוריקגאנג פון די עסעסאַווצעס. דאָס איז געווען טאסיעס האנט, די 
זעלבע האנט, װאָס האָט מיט א געפּערלטן קסאוו פארפילט די פּאספּאָרט-בלאנקען 
פאר די כאוויירים אין דער אונטערערדישער דרוקעריי. די זעלבע האנט, װאָס האָט 
אף א שיפרירט לאָשן, פון איר אליין אויסגעטראכט, צו וויסן געגעבן דער וועלט, 
װאָס עס קומט פאָר אין געטאָ, און װאָס האָט ערשט נעכטן אָנגעשריבן איר לויפיקע 
קאָרעספּאַנדענץ: ,האגאנא איז שוין אזוי גרויס, װי איר קוזין קערעוו. בלאָק, הא- 
גאנאס פאָטער, האָט געבעטן דעם הער א,, ער זאָל אף זיך נעמען די פאראנטװאָרט" 
לעכקייט און זי דערציען. ער האָט איר געקויפט א סאך שפּילצײַג, און זי שפּילט 
זיך מיט זיי זייער שיין. האגאנא שמועסט אָפט מיט סאַוועסעצקין, נאָכאמאָל א גרוס 
פון האגאנא. מיט באזונדער האזשגאַכע רינגלט זי ארום נאצראווסקי", 

די זעלבע האנט, 

און איצט האָט זי מיט א פלאש װיטריאָל אױיסגעגאָסן איר הארץ אפן פּאַנעם 
פונעם ראָטענפיורער, װאָס האָט זיך אזוי זיגעריש אריינגעריסן אין דעם אונטער- 
ערדישן בונקער און געפירט זײַנע גאָרגלשנײַדער אף א בלוטיקער הוליאשטשינע 
אין דער באגלייטונג פונעם באראָן פאָן קאלמעדיס מוזיק, 

דאָס דאָזיקע פייערדיקע קסאוו מיט דער פלאש װיטריאָל האָט טאסיע געשריבן 
ניט שיפרירט, נאָר אף א זייער א פארשטענדלעכער שפּראך, דיקטירט פון דעם אונ- 
טערערדישן שטאב, פון דער גאנצער וגעטאָ און פון צענדליקער טויזנטער פארפּיי- 
ניקטע. זי האָט דאָס געשריבן אזוי, װוי א דאָרשטיקער טרינקט פון א קוואל, איר פּאַ- 
נעם איז געווען באניקסטערט, די אויגן האָבן געברענט. און זי איז (געווען שיקער פון 
דעם מיעסן כאזערישן געוואי, װאָס האָט זיך געטראָגן אין דער אײיביקער פינצטער- 
קײַט אריין פון דעם ראָטענפיורער, וועמען זי האָט פארשטערט די בלוטיקע הוליא- 
שטשינע מיט קאלמעדיס מוזיק, 

ווען די עסעסאָװוצעס האָבן זיך געלאָזט צו זייער ראָטענפיורער, האָט זיי דעם 
וועג פארשטעלט פון ביידע זײַטן אן איבערפלעכט פון זיך דורכקרייצנדיקע קוילן, 
און דעמלט האָט זיך ארויסגעכאפּט א גרופּע אונטערערדלער מיט אלעקסאנדערן 
בעראָש און אפגיך אופגעשטעלט א באריקאדע אף דער גאסן-קרייצונג. אונטן, אין 
דער אונטערערד, איז געגאנגען א געשלעג מיט דער עסעס-גרופּע. אָנגעפירט מיט 
דעם געשלעג האָט מעטעק. טאסיען האָט מען אָפּגעטראָגן א פארווונדעטע. פון אויבן 
איז אופגעשטעלט געװאָרן די באריקאדע, 

אלעקסאנדער האָט אופגעמונטערט די אופשטענדלער: 

-- אָט אזוי האָבן מיר אופגעשטעלט באריקאדעס אין נײַן-און-דרײַסיקסטן יאָר, 
ווען די רעגירונג איז געלאָפן, און מיר האָבן פאָרגעזעצט די שלאכט מיט די דײַטשן, 
אָט אזוי האָבן מיר אופנעשטעלט באריקאדעס אין די צײַטן פון רידז-סמיגלא, ווען 
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רײַטער-פּאַליצײ האָט געשאָסן אין פרידלעכע ארבעטער-דעמאַנסטראציעס. און 
אָט אזוי האָט מען מיסטאמע אויך אופגעשטעלט באריקאדעס אין מאָסקװע, ווען די 
דײַטשן האָבן זיך געריסן צו דער שטאָט. און דער סאָף... דער סאָף איז געווען 
דער אָנהייב, 

די מוזיק האָט געשפּילט. דער באראָן פאָן קאלמעדי האָט אונטערגעהאלטן די 
זיגערישע הוליאשטשינע פון די עסעסאָווצעס מיט גרויסארטיקע רולאדן פון מילי- 
טערישע מארשן. און די אונטערגעקומענע רעזערוון אף צו בײַטן די, װאָס האָבן 
זיך געשלאָגן אונטער דער ערד, האָבן די אופשטענדלער באגעגנט מיט פּײַער בא 
דער באריקאדע. איינצייטיק האָבן זיך אזעלכע שלאכטן פארבונדן אין פארשיידענע 
ראיאָנען פון געטאָ. דער נאָװאָליפּיע האָט געענטפערט די פראנצישקאנער, און וי 
א װידערקאָל האָט זיך דערהערט א שיסערײַ אף מוראנאָוו און אף דזשיקע, און 
אמשטארקסטן האָט זיך צעפלאקערט די שלאכט אף זאמענהאָף-גאס, 

וועמען צו פארבײַטן אין דער אונטערערד האָבן די רעזערװ-גרופּעס שוין ניט 
געהאט. מיט דעם ערשטן דײַטשישן בלוט האָט זיך געקילט די אונטערערד. און 
אויבן איז געגאנגען א באריקאדן-שלאכט, און די מוזיק האָט געשפּילט. צעשלאָ- 
גענע עסעסאָװוצעס זײַנען געלאָפן צוריק, זוכנדיק דעם ארויסגאנג פון דער געטאָ, 
און די איבעריקט רעזערוון זײַנען שוין מער אין קיין שלאכט יענע נאכט ניט 
ארײינגעטראָטן. זיי האָבן זיך באנוגנט מיט אָבלאװעס איבער די װייניק באשיצטע 
ראיאָנען פון דער געטאָ. זיי האָבן דאָרטן אונטער דער זעלבער אָנגרײַפערישער 
מוזיק ארויסגעטריבן פון די הײַזער זקיינים און קראנקע און אונטער מוזיק זי 
געשלעפּט צו די אומשלאג-פּלעצער, 

פאר דעם באראַן פאָן קאלמעדי איז דאָס אויך געווען א זיג. נאָך דעם, וי זייַנע 
גאָרגלשנײַדערס האָבן אין דער דאָזיקער נאכט פארלאָרן קנאפּע פערציק מאן און 
נאָך דעם, װוי ס'איז אָפּגעשלאָגן געװאָרן בא זיי דאָס גאנצע געווער, איז דער פאר- 
יטריבענער בייס דער אָבלאװוע טייל ייִדן אויך געווען א טריומף, 

אף נאַװאַליפיע איז די שלאכט פאָרגעזעצט געװאָרן. 

א גרופע עסעסאָווצעס, באװאָפנטע מיט אװטאָמאטן און מיט האנט-גראנאטעס, 
האָט זיך דורכגעריסן צו א באהעלטעניש, װוּ ס'האָבן זיך געפונען פרויען און קיג" 
דער, און איז גלײַך ארומגערינגלט געװאָרן פון די ייִדישע אופשטענדלער אף 
נאָװאָליפיע. די שלאכט איז געווען א צװייענדיקע: אי אף פארניכטן די עסעסאָווצעס, 
אי אף באשיצן די, װאָס האָבן זיך געפונען אין בונקער. די עסעסאָווצעס האָבן שוין 
געהאט ארויסגעשלעפּט פונעם בונקער פארכאלעשטע פרויען און קינדער. און דאָ 
האָט אלעקסאנדער מיט ביידע פלאנגען פון זײַן גרופּע אופשטענדלער פארשלאָסן 
די עסעסאָווצעס אין א קרײַז און אונטער דעם פּײַער גענומען ארױטרײַסן די קינ" 
דער מיט די פרויען. אָן געווער האָבן אייניקע אופשטענדלער זיך געװאָרפן אף די 
עסעסאָווצעס און זי אנטװאָפנט, 

אין דער דאָזיקער שלאכט האָט אָנטײל גענומען אויך לייבעניו דער טרעגער. 
ער האָט דער ערשטער ארויסגעריסן בא אן עסעסאָװועץ א ביקס, אָבער זיך באנוצן 
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מיט איר איז אים עפּעס געווען ניט צו דער האנט. האָט ער זי איבערגעגעבן א צווייטן, 
װאָס האָט געהאלטן די פארבינדונג מיט דער אונטערערד, און אליין האָט ער זיף 
ארופגעװאַרפן אף אן עטעסאָװעץ, זיך אים איינגעקלאמערט אין גאָרגל און געשריגן; 

-- די הינטישע קישקעס! 

ער איז שוין געווען פארווונדעט, לייבעלע דער טרעגער. נאָר ער האָט ניט גע" 
װוּסט װוּהין. אין קאָפּ האָט זיך עפּעס גענומען דרייען די גאנצט געטאָ און די גאנצע 
וועלט און דאָס גאנצע לעבן זײַנס מיט דעם געשטאָרבענעם פּשעיאוד, מיט זײַן 
דערהארגעט ווייב און מיט די קינדער. ער האָט ניט אופגעהערט צו שרייען, אִמֹ" 
גייענדיק מיט זײַן לעצט ביסל בלוט; 

-- לאָזט מיך רײַטן פון זי שטיקער! 

ער האָט געשריגן, ליגנדיק אף א האלב דערװאָרגענעם עסעסאַװעץ. דער עסעסאָ- 
וועץ האָט געכריפּעט, אױיסשפייענדיק מיט שוים די נעשאָמע, און לייבעלע האָט אף 
אים געקוקט מיט גרעסער געװאָרענע ערעוודמיסעדיקע אויגן. ער האָט אף אים גע 
קוקט און שוין מיט אויסגייענדיקע קויכעס אים ארײַנגעשריגן; 

-- אָט אזוי װועט איר אלע ליגן... אלע... זשאכעס!.. 

צו זיין באוװוסטזײַן איז שוין מער גאָרנישט דערגאננען. ער װאָט שוין ניט 
געפילט דעם אייגענעם ווייטעק און ניט געהערט די שיסעריי ארום זיך. ער האָט 
זיך נאָכאמאָל אָנגעבױגן איבערן כריפּענדיקן עסעסאָװועץ, װאָס האָט אף אים געקוקט 
מיט אן אייזערנעם טויטן-בליק, א כראקע געטאָן אף אים, און אלץ איז מיטאמאָל 
פארשווונדן געװאָרן פון זיַנע אויגן. ער האָט א פאל געטאָן, און די הענט האָבן 
זיך אים אליין אױסגעשפּרײט אין ביידע זײַטן. ער האָט געגעבן דעם לעצטן אָטעם, 
און דער קאָפּ האָט, פאלנדיק, זיך אין עפּעס פארטשעפּעט און איז געבליבן אופגע- 
הויבן וי א לעבעדיקער, צוקוקנדיק די שלאכט, 

די פרויען מיט די קינדער, װאָס די אופשטענדלער האָבן ארויסגעראטעועט, 
זײַנען אינמיטן שלאכט אוועקגעפירט געװאָרן אין א באהעלטעניש. צו דעם אָרט 
פון דער שלאכט האָבן גענומען אונטערקומען נײַע גרופּעס דײַטשישע סאָלדאטן, זי 
האָבן געטראָגן לײַכטע קוילנווארפערס, אף די בײַכער האָבן געסטארטשעט אװטאָ- 
מאטן, און פון די גארטלען זיַינען אראָפּגעהאנגען גראנאטעס. ידי אופשטענדלער איז 
אויסגעקומען אָפּטרעטן. אָבער װוּהין? די באריקאדע איז געווען דאָס איינציקע 
אָרט, װאָס הינטער אים האָבן די אופשטענדלער זיך געקאַנט באשיצן. אָפּטרעטן 
האָט באטײיט -- פירן דעם סוינע נאָך זיך, אין די באהעלטענישן, װוּ עס ליגן די 
קראנקע, װו עס געפינען זיך די געראטעוועטע פרויען און קינדער, 

צו דעם אֵרֹט, װוּ דעם איבערװאָג -- סיי אין געװער, סיי אין מענטשן -- 
האָבן געהאט די עסעסאָװצעס, האָט זיך דערנעענטערט דעם באראָן פאָן קאלמע- 
דיס לימוזין. דער באראָן האָט איבערגעטראָגן זײַן קאָמאנדע"פונקט צו דעם 
פּראָנט דעמלט, ווען דער קליינינקער בונקער איז געווען באלייגט פון עס-עס און 
קיין געפאר האָט דעם דאָזיקן מוזיק-גענעראל שוין ניט געדראָעט. ער האָט זיך 
געריסן א קוק טאָן מיט זייַנע איינענע אויגן אף דעם שלאכטפעלד אין געטאָ. ער 
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האָט זיך געריכט דערזען הונדערטער אויסגעהארגעטע אופשטענדלער, אויסגע- 
מישטע מיט די קערפּערס פון די דערשאָסענע קינדער און פרויען, װאָס די עס-עס 
האָבן ארױיסגעשלעפּט פון די באהעלטענישן, -- ער האָט זיך דאָס אלץ געריכט 
זען מיט זיינע אייגענע אויגן און פארנאָטירן עס בא זיך צום ראפּאָרט, װאָס ער 
האָט זיך געקליבן אָפּשיקן קיין בערלין, --- ער איז שוין געגאנגען מיט דער זיכער- 
קײַט, וי נאָך א געלונגען געענדיקטער שלאכט, ווען דאָס פעלד איז טויט און כוץ 
באאָבאכטן דעם סוינעס הארוגים איז גאָר ניטאָ װאָס צו טאָן און היטן איז זיך אויך 
ניטאָ צו װאָס. 

נאָר ארויסגייענדיק פון דער מאשין, האָט ער דערזען זיך וואלגערן קאסקעס. 
טויט-פארווונדעטע עסעסאָווצעס האָבן קרעכצנדיק געפּױזעט איבערן ברוק. איי- 
ניקע זײַנען געלעגן נאזנדיקע, װי זיי װאָלטן געשװוּמען. די מוזיק האָט געשפּילט, 
אָפּשטעלן זי איז ניט געווען קיין מעגלעכקייט. אָפּשטעלן זי האָט געהייסן ארויס- 
רופן צווייפל אינעם זיג. ער איז געגאנגען איבער דער גאס, דער אָפּגעשאָטענער 
מיט הארוגים. פון דער ווייט האָבן זיך שוין גענומען אויסשיילן די קאָנטורן פון 
דער באריקאדע, און דעמלט האָט אלעקסאנדער אָפּגעגעבן א קאָמאנדע זײַן גרופּע 
אופשטענדלער, װאָס אונטער זייער שוץ האָט מען ארויסגעפירט די פארװוּנדעטע 
און ניט צוגעלאָזט די עסעסאָווצעס צו דעם בונקער: 

--- פייער איבער די פאשיסטישע הינט! 

און מיט די לעצטע קוילן, װאָס יעדערער פון די אופשטענדלער האָט נאָך פאר- 
מאָגט, האָבן זיי באניַיט די שלאכט, 

דער באראָן פאָן קאלמעדי האָט זיך פארלוירן. ער האָט ניט פארשטאנען, װוּ 
ער איז. 

ווער האָט עס געעפנט א פײַער? שיקט זיך, אז די אויסגעהארגעטע שלעפּער פון 
דער געטאָ באשיסן טויטערהייט אים, דעם באראָן פאָן קאלמעדי? ער האָט אָנגע- 
הויבן זוכן א באהעלטעניש. ער האָט זיך אײַנגעבויגן אינדרײַען און אן איינגע- 
בויגענער גענומען לויפן צוריק צו דער מאשין. נאָר דעם וועג צו דער מאשין האָט 
אים פארשטעלט אן אופגעריסענע גראנאטע, װאָס די אופשטענדלער האָבן א 
שליידער געטאָן אין אים. ער האָט זיך א לאָז געטאָן אין דער פארקערטער ריכ- 
טונג שוין מיט די הענט אף דער ערד. אין איין אויגנבליק האָט ער זיך אינגאנצן 
פארפּלאַנטערט, װוי אן ארויסגעיאָגטע כייע, װאָס האָט פארלוירן די נאָרע. ער האָט 
פון שרעק ניט געזען, װוּ זײַנען זײַנע און װוּ איז דער סוינע. ניט אנדערש, װוי מע 
האָט אים באװוּסטזיניק פארנארט אהער, אף אָט דעם קלוימערשט פארקערפּערטן 
טרוים פונעם פיורער, --- אז ער, דער באראָן פאָן קאלמעדי, זאָל אונטערשרייבן 
דאָס לעצטע זײַטל פון דער געטאָ און אופעפענען א נײַ זײַטל פון דער ייִדן-ריינער 
שטאָט ווארשע, גראנאטעס האָבן זיך געריסן ארום אים. לויפן איז ניט געווען װוּהין. 
די װינציקע אופשטענדלער, װאָס זײַנען געווען אין שלאכט, האָבן זיך פאנאנדער- 
געװאָרפן איבער די הויפן, אין די נישעס פון די פאציאטעס, אין די געוועלבן פון 
די העכער און האָבן אזויארום געבילדעט א קרייז, װאָס אין אים האָבן זי געהאלטן 
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די גאנצע טיטשקע עסעסאָװוצעס. די דײַטשן האָבן ניט געזען, פונוואנען ס'פארפאַלגט 
זי דאָס פײיער. נאָר יעדער אױיסגעשאָסענער פּאטראָן איז געווען אדרעסירט פּינקט- 
לעך. און אף יעדן אױיסגעשאַסענעם פּאטראַן פון די אופשטענדלער זײיַגען אויסגט- 
בראכט געװאָרן הונדערטער דײַיטשישע קוילן אין דער פּוסטקײַט אריין, 

מיט דער דאָזיקער שלאכט האָט אָנגעפירט אלעקסאנדער. ער אליין האָט זיך די 
גאנצע צײַט געפונען אין א געוועלב פון צוויי ווינקלארטיק אײַנגעבראַכענע ווענט, 
װאָס האָבן אויסגעבילדעט א ווינקל-נעסט, און פון דאָרטן געפירט זײַן פײַער. אים 
האָט מען ניט ארויסגעזען. און ווען ס'האָט זיך אים א װאָרף געטאָן אין די אויגן 
דער הויכגעשטעלטער גאסט, וי ער ווארפט זיך פון זײַט אין זײַט, --- האָט ער, כוץ 
סינע, אויך דערפילט עקל צו אָט דעם גרויסן אָפּגעפהעסענעם שטשור, דעם אויסגט- 
פּוצטן אין פארשיידענע פּאָזומענטן, װאָס איז געקומען אף דער לעצטער חוליאשטשי- 
נע פון דער געטאָ. דאָס האָט ער מיט זיך מיטגעפירט די דײַטשישע קלעזמער, ס'זאָל 
אים זײַן פריילעכער צו געניסן פונעם בלוט, פונעם לעצטן בלוט, װאָס האָט נאָך 
געפלאָסן אין דער געטאָ. זי שפּילן, די קלעזמער. זיי מאכן אים פריילעך, דעם בא- 
ראָן. ס'גייט אים ניט אײַן די מוזיק. אף ווידערשטאנד האָט ער ניט אויסגערעכנט, 
ניט אף צו ברעכן דעם װידערשטאנד איז ער געקומען אהער, אין געטאָ. ער אין, 
ווארשיינלעך, געקומען אונטערכאסמענען מיט זײַנע הויכגעבירטיקע שטיול דעם 
זיג. דעם זיג, װאָס דאָס דייטשישע דריטע רײַך האָט אָפּנעהאלטן איבער די אויס- 
געבלוטיקטע און אויסגעצערטע ייִדן פון דער געטאָ. זי שפּילט, די מוזיק, און די 
עסעסאָווצעס רײיסן זיך צום בונקער, זיי דארפן דאָך מיט עפּעס-װאָס באצאָלן פאר 
דער פײַערונג, װאָס דער באראָן האָט פאר זיי אײינגעאָרדנט, זאָלן זי כאָטש ארויט- 
שלעפּן פון דאָרטן די זקיינים. זאָל זײַן --- די פרויען. זאָל זײַן -- קליינע קינדער, 
אָכער --- מעזומען. זיי װעלן די דאָזיקע טראָפייען אונטערטראָגן דעם באראָן. דער 
באראָן װעט האָבן װאָס אראָפּצושרײַבן פונעם רעזערוואט. די מוויק שפּילט דאָך, 

און אלעקסאנדער האָט אף א װײַלע פארגעסן, אז ער פירט אָן מיט דער שלאכט, 
אף א װײַלע האָט ער פארלוירן דעם רעשוס איבער זײַנע געפילן. דער גענעראל, 
דער באראָן פאָן קאלמעדי מיט דער מוזיק אין געטאָ, מיט דעם בלוט איבער די 
גאסן, מיט די קינדער, געשלעפּטע פונעם בונקער, --- דאָס אלץ איניינעם האָט אים 
א ריס ארויס געטאָן פון זײַן פארפעסטיקונג. עס זײַנען, דוכט זיך, די אײַנגעבראָ- 
כענע צוויי ווענט זיך אליין פאנאנדערגעגאנגען. און איבער דעם גאנצן צוזאמענ- 
וואלגער פון די עס-עס און די אופשטענדלער האָט אלעקסאנדער געזען איצטער 
דעם הויכן דעגעק פונעם גענעראל, דעם אָנפירער פון דער אקציע, דעם אקציאַנער 
פון דעם בלוט, װאָס גיסט זיך אין געטאָ, דעם צוקינפטיקן אייגנטימער פונעם בראָף 
און פון דעם אָרעמען האָב-און-גוטס, װאָס טליִעט נאָך אין די כאַרעװ-געװאָרענע 
הײַזער פון דער געטאָ, און דעם יוירעש פון די ייִדישע אונטערנעמונגען, דעם, װאָס 
האָט געשלאָגן יאדאכאס מיט דעם מאלעך-האמאָוועס, --- אים און מער קיינעם ניט 
האָט געזען אלעקסאנדער, און ער איז ארויס פון זײַן פארפעסטיקונג, 
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פארביי אים איז דורכגעלאָפן בארלעווי מיט אן אװוטאָמאט, אופגעהויבן אין דער 
הייך, מיט א דײַטשישן אװטאָמאט פון א דערהארגעטן עסעסאַװעץ. מיט דעם דאָזיקן 
טראָפיינעם אװטאָמאט, װאָס ער האָט ארויסגעריסן באם עסעסאַָװועץ און אים 
צורעכט געמאכט אפן אָרט, האָט בארלעווי סאליוטירט זײַן קאָמאנדיר אינמיטן 
דער שלאכט, 

נאָר אלעקסאנדער האָט גאָרנישט ניט געזען אין יענעם אויגנבליק, כוץ דעם 
מאלעך-האמאָװועסדיקן פּאָנאָמאר אין די גענעראלסקע פּאָגאָנעס מיט די פאשיס- 
טישע צאצקעס. ניט אָפּװײַכנדיק אף קיין איין גראדוס --- ניט לינקס, ניט רעכטס, 
האָט ער מיט די אויגן אײַנגעשלונגען דאָס געפעכט, ניט לייגנדיק קיין אכט אף 
דער געפאר. ער איז ארויס װוי פון זיך אליין און ערגעץ געשטיגן, זײַן ציל-ברעט 
איז געווען דער הויכער דענעק פונעם גענעראל, די גאָלדענע פּאָזומענטן פונעם 
באראָן. ער האָט ניט באמערקט, װאָס עס טוט זיך רעכטס און װאָס עס קומט פאָר 
לינקס, ער האָט ניט ארױיסגעלאָזט פון אויג דעם גענעראלסקן דענעק. אָט האָט ער 
זיך באוויזן. אָט איז ער פארשוונדן,. אלעקסאנדער האָט זיך געיאָגט נאָך אים אי 
מיט די אויגן, אי מיטן אָטעם, אי מיטן אװטאָמאט. קוילן זײַנען געפלויגן פארביי 
אים. זיי האָבן אים ניט אָפּגעשטעלט. פּונקט וי זיי װאָלטן געגעבן א ניידער, אז זי 
וועלן אים ניט שעדיקן, ביז ער װעט ניט האָבן אָפּגעטאָן זײַן בארוף. האָבן זיי זיך 
איבערגעקרייצט, די קוילן, און זיַנען פארבייגעפלויגן, און נאָר אונטערגעשטרײיכט 
זיין היפּש פּאָנעם מיט די שמאָלע, נאָענט איינס צום אנדערן אוועקגעשטעלטע 
אויגן, אלעקסאנדער האָט אליין ניט געקאָנט באשטימען, צי ס'האָט געדויערט א 
רעגע, צי א גאנץ לעבן, נאָר אלץ איז דורכגעגאנגען פאר אים אין אָט דעם אויגנ- 
בּליק, ווען ער האָט זיך מיט די קויכעס פון דער גאנצער געטאָ, מיט איר גערעכ- 
טיקײַט און מיט איר אומשולד, מיט איר פּײַן און מיט איר טרויער, מיט איר טויט 
און מיט איר אומשטערבלעכקײַט באדארפט פאראנקערן אף דעם גענעראל מיט 
דער רער פונעם אװטאָמאט, און --- אָט איז זי, די גליקלעכע רעגע. אָט האָט זי א 
בליץ געטאָן מיט א שטיק פייער, װאָס האָט זיך צטלעמע מאָל איבערגעכאזערט. אָט 
האָט זי א דונער געטאָן מיט א ציקלדיקן הילך און מיט אן אָפּהילך. דער געגעראל, 
דער באראָן פאָן קאלמעדי האָט דעם לעצטן קריך געטאָן אף דער ערד. צום לעצטן 
מאָל אויסגעטאנצט דײַטשלאנדס זיג איבער דער געטאָ אונטער די צעיושעטע בלאָז- 
מארשן פון זײַנע קאָמעדיאנטן, א גאנצע אװטאָמאט-סעריע איז דורכגעגאנגען דורך 
אים, װוי דורך א פארמאכטן קאסטן מיט אָנגעראבעװעטע קישקעס, מיט אָנגעראבע- 
וועט בלוט, מיט אָנגעראבעװועטע לונג-און-לעבער. זי איז דורכגעגאנגען, די 
סעריע, אף דורך און דורך און איז ארויס דורך דעם רוקן, ניט פארהאלטנדיק זיך 
אין דעם גענעראלסקן אָנגעפלאָדנטן, פעטן לײַב. די עסעסאָװצעט האָבן אים, אן 
איבערגעקרימטן, מיט פארגלאָזטע אויגן, אופגעהויבן און אָפּגעטראָגן צו דער מא- 
שין, די מוזיק האָט געשפּילט, די בלאָזערס האָבן ניט אָפּגעריסן די ליפּן פון די . 
מעשענע פּיסקלעך. זיי איז ניט אָנגעגאנגען -- א פּאראד צי א לעװיַע. דעם באראַן 
פאָן קאלמעדי איז עס שוין אויך ניט אָנגעגאנגען. ער האָט זיך געלאָזט שלעפּן פון 
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די עסעסאָווצעס. די הענט זײַנען אים נאָכגעהאנגען. דער גענעראלסקער בויך איז 
געווען איבערגעדעקט מיט זײַן גרוילעכער שינעל, װאָס אין איר איז ער געקומען 
אף דעם ?עצטן אקט פון דער געטאָדטראגעדיע. און אלעקטאנדער האָט גיט באוויזן 
צו איבערצייגן זיך אין דעם, װאָס איז פאַרגעקומען, ער האָט ניט באוויזן זיך אָנ" 
טריגקען מיטן חילך פונעם אװוטאָמאט, וי צוויי קוילן פון ביידע זײַטן האָבן אָפּגע- 
שטעלט זײַן הארץ. ער האָט א פאל געטאָן אף דער אויסגעבלוטיקטער געטאָ-ערד. 
ער האָט זי טויטערחייט ארומגענומען און זיך צוגעטוליעט צו איר. ס'האָט קיינער 
ניט געהערט פון אים קיין קרעכץ. ער האָט ניט באוויזן קיין װאָרט ארויסברענגען, 
זײַן פּאָנעם האָט אויסגעזען א ביסל פארווונדערט, װי עס װאָלט נאָך אלץ עמעצן 
געזוכט. סיז ניט געקומען אף אלעקטאנדערס פּאָנעם קיין רו נאָך דעם, וי זיַן 
הארץ האָט זיך אָפּנעשטעלט. טויטערהייט האָט ער געקוקט איבער דעם דורכגע- 
שאָסענעם און אומגעוואלגערטן גענעראל -- װײַטער. צו דער ארישער זײַט. און 
װוײַטער -- צו דער הענקער-נעסט. און אזוינעם, א פארווונדערטן, מיט ניט געקו- 
מענער רו אף דעם אומבאוועגלעכן פּאָנעם, האָט נאָסן מיט נאָך א פּאָר כאוויירים 
אראָפּגעטראָגן אלעקסאנדערן אין בונקער און פון דאָרטן --- אין דער דרוקעריי, 
אים צוגעדעקט מיט דער פאָן, און די קאָמאנדע האָט גענומען אף זיך בארלעווי, 

דרײַ טעג האָט געדויערט די שלאכט אין באזונדערע ערטער און אף באזונדערע 
גאסן פון דער געטאָ. | 

דרי טעג נאָכאנאנד האָט יעדער שטיין פון דער געטאָ ארויסגעוויזן ווידער. 
שטאנד, 

אף די אױסגעפּײַניקטע אָװל-גאסן פון דער געטאָ האָט זיך געגאָסן פײַנטלעך 
בלוט. אף די קרייץ-פּונקטן פון דער געטאָ האָבן זיך געוואלגערט פיינטלעכע פּע- 
גאָרים. יעדער אָנטײלנעמער אין דער דאָזיקער שלאכט האָט זיך דערפילט צום 
ערשטן מאֶל פאר דער גאנצער צײַט פון געטאָדגעפענקעניש א פרייער מענטש. א 
סאָלדאט. א קעמפער מיט אן אופגעהויבענעם קאָפּ. איבער דער געטאָ האָט זיך בא- 
וויזן הימל. אופשטענדלער האָבן געקוקט אָן פּאכעד אין דער הייך. זיי זיינען גע- 
גאנגען איבער די גאסן זיכער. זיי האָבן דערפילט דעם טאם ניט נאָר פון דערהאר- 
געט וערן, נאָר פון שלאכט, פון שלאָגן זיך. פון הארגענען. זיי האָבן א טרונק גע- 
טאָן דאָס נעקאָמע-געטראנק. זיי האָבן דערפילט דעם טאם ניט נאָר פון פאלן, נאָר 
פון אומוואלגערן. און ס'האָט זיי אופגעהויבן. אױיסגעגלײַכט און באפליגלט. גווורש 
האָט א שפַּאר געטאָן פון זייערע ביינער. גווורע, געבוירענע אין ווידערשטאנד. מיט 
שטאָלץ פון קעמפער פאר אייגענער ווירדע האָבן זיי געציילט די דייטשישע הארן- 
גים, װאָס זיַנען געלעגן צעוואלגערט איבער די גאסן פון געטא. 

גאָסן איז געווען באשעפטיקט מיט אָפּראמען די הארוגים פון די אופשטענדלער 
און אופקלייבן די טראָפײען -- דאָס געווער, װאָס די עסעסאָווצעס האָבן איבערגע- 
לאָזט אף די שלאכט-פּלעצער. ער האָט גערעדט צו יעדער ביקס, צו יעדן שטיקל 
געווער באזונדער. און די אופשטענדלער, װאָס האָבן געטאָן די דאָזיקע הייליקע 
ארבעט, האָט ער דערקלערט, טײַטלענדיק אף די עסעסישע פּעגאָריט; 
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-- אָט אזוי, ליגנדיקערהייט, מיט די מאָרדעס אין בלאָטע, האָט זיי גלײַך פוף 
ערשטן מאָל באדארפט געווען דערזען די געטאָ. און מיר װאָלטן זיי געווען געקאַנט 
צווינגען, אזוי, ליגנדיקערהייט, װוי איצט, אָט אזוי שווימען מיט די דורכגעשאָסענע 
הינטנס ארוף... זעקס הונדערט טויזנט מאן זײַנען מיר געווען. זאָל זײַן מיט וויי- 
בער. זאָל זײַן מיט קינדער. אלציינס. אז מע דארף -- שלאָגן זיך װײַבער אויך, 
און קינדער אויך. --- ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, אופגעהויבן א ביקס און זי א וויג 
געטאָן אין דער האנט; 

--- איר זײַט דאָך אויך ניט קיין גרענאדירן. הא? װאָסי, איר האָט זיך ערגעץ 
געלערנט די טעכניקע? זעט איר דאָך, אז מע האָט זיך געפּרוּווט, האָט זיך ארויס- 
געוויזן, אז מיר שלאָגן זיך ניט ערגער פון די פאשיסטישע הינט, און מיט הוילע 
הענט. ווען מיר זאָלן נאָך האָבן געווער, וי זיי, װאָלט ניט איין באראָן פאָן קאלמעדי 
בא אונדז דאָ געקראַכן מיטן שפּאלט ארוף. זאָל ער אפילע געווען אראָפּברענגען 
היטלערס קלעזמער אליין, | 

איינער פון די, װאָס האָבן געהאָלפן צונויפקלײַבן די טראָפײיען, האָט זיך פאר- 
טראכט און א פרעג געטאָן אזוי, ס'זאָל אויסקומען אי אלעמען, אי זיך אליין; 

|--- פארװאָס זשע האָבן מיר זיך אזוי שפּעט אויסגעקראצט? פארװאָס האָבן מיר 
זיך ניט געפּרוװוט דעמלט, ווען מיר זיַנען געווען זעקס הונדערט טויזנט? פארװאָס 
האָבן מיר דערלאָזט, אז מע זאָל מאכן פון א שטאָט א יאטקע און אויסקוילען א וועלט 
מיט ייִדן פראנק-און-פריי... ווען און וויאזוי די מערדער האָבן נאָר געװאָלט... אין 
די שטיבער און אף דער גאס. אין די באָטעמעדראַשים און אין די שפּיטאָלן. קינ- 
דער און זקיינים, אויסגעקוילעט און אָנגעשפּיגן אין דער נעשאָמע. און אָפּנענארט. 
אָפּגענארט מיט ארבעט. אָפּגענארט מיט דעם אריבערפירן אין אנדערע ערטער, 
און אומעטום --- איינס: גריכער און קװאָרים. גאז און אלע מיסע-מעשונעס שע- 
בעוילעם... פארװאָס האָבן מיר אזוי לאנג געווארט? 

-- װאָס איז איצט פאראן צו ריידן, --- האָט זיך אָפּגערופן א צווייטער, -- אז 
מע דארף קוקן אף אזא נעוויילע און זיך טרייסטן פאר א גאנץ פאָלק.. 

ער האָט א שפּײַ געטאָן אין דער דלאָניע און עס לײַכט צעריבן; 

--- ווען מיר װײַזן זיי כאָטש איין מאָל, אז מיר פארנעמען זיך ניט נאָר מיט 
,שמא-ייסראָעל*, אז מיר פארלאָזן זיך ניט נאָר אף גאָט... 


מע האָט אָפּנעראמט די הארוגים פון דער גאס, זי געבראכט צו קװוּרע, און 
אין דער אונטערערד האָט מען געמאכט סאכאקלען פון דער ערשטער אָפענער 
ארויסטרעטונג. מ'האָט גערעכנט און איבערגערעכנט, ווער עס פעלט: 

-- עס פעלן פיר הונדערט פופציק טױזנט ייִדן, -- האָט געכעזשבנט מע" 
טעק, -- אין דער געטאָ אליין.. אן ארמיי פון א גאנץ פאָלק.. וויפל האָבן זיך 
אזעלכע געשלאָגן אין שפּאניע? 

אין ציווילער האלבאָשע, בלויז די מארינארקעס אָנגעגורט מיט רימענס, אז די 
גראנאטעס זאָלן זיך האָבן אין װאָס צו האלטן, האָבן די אונטערערדלער אויסגעזען 
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װוי א פאָלקס-גווארדיע. זיי האָבן מיט זייער הוילעך דערמאַנט די רויטגווארדייער 
בייס דעם בירגערקריג אין רוסלאנד אין די גרויסע אָקטיאבער-טעג. אין דער 
דאָזיקער שלאכט איז יעדערער פון זיי געװאָרן אי עלטער, אי יינגער. מער פאר- 
זאָרגט און מער מענלעך. אף יעדן פון זיי האָט זיך בוילעטער אָנגעזען דער אֵל, װאָס 
זיי האָבן אף זיך גענומען און װאָס זיי טראָגן אים מיט די לעצטע קויכעס, נאָר מיט 
דעם גרעסטן קאַװועד, 

-- סע פעלט געווער, -- האָט אָפּנעהאקט, װי מיט א האלב מויל, אריינגע- 
שטעלט נאָסן, --- געוועל, 

טאדעוש האָט אויסגעהערט און, מאסקים זייענדיק, צוגעגעבן; 

-- איצט װעט אונדז פעלן אלעקסאנדער... אלעקסאנדער, -- האָט ער איבער" 
געכאזערט, -- און כריסטיגע... און... אף וויגדען איז, װײַזט אויס, אויך זיך שוין 
ניטאָ װאָס צו ריפּטן.. 

די הענט פארלייגט אפן רוקן און דעם קאָפּ אראָפּגעלאָזט, האָט ער געשפּאנט 
איבערן צימער אוֹן װי ער װאָלט זיך אין עפּעס דערמאַנט, א זאָג געטאָן 

-- דער גובערנאטאָר, דארף מען מיינען, װעט אונדז די ארויסטרעטונג אונדזערע 
ניט פארשווייגן.., 

שפּאנענדיק אזוי איבערן צימער, איז ער צוגעגאנגען צו דער נישע, װוּ ס'איז 
א פארווונדעטע געלעגן טאסיע. ער האָט זיך אָנגעבויגן צו איר, אים האָט זיך אויס- 
געדאכט, אז זי פיבערט, אז זי זאָגט עפּעס, און גלײַך האָט ער זיך ווידער אומנע- 
קערט צו זײַן געזאנק; 

-- ער װעט פאר געוויס אָנעמען עקסטרע מיטלען אף אָפּרעכענען זיך מיט 
אונדז... דעם באראָן קאלמעדי מיט די קלעזמער װעט ער אונדז ניט שענקען, 

ס'האָט זיך אויסדריקלעך דערהערט טאסיעס קאָל. זי האָט געפיבערט, 

אלֶע האָבן אָנגעשטרענגט דאָס געהער, 

-- ... גײירושאָװיטש װעט אריבערפאָרן קיין אדאָמאָוסק... אוילאָמאָוסקא העלפט 
אונדז ניט,, 

די אונטערערדלער האָבן זיך איבערגעקוקט: 

-- זי רעדט פון חיץ, -- האָט נאָסן שטיל א זאָג געטאָן, 

--- ט'איז גיט פון היץ.,. ס'איז פון ווייטעק... 

א װײַלע איז געווען שטיל. מע האָט געװאָלט הערן, װאָס זי זאָגט נאָך. נאָר 
טאסיע האָט זיך בלויז געדרייט אפן געלעגער פון די פּאָר קאסטנס. זי האָט פון זיך 
אראָפּגעשלײַדערט דעם צודעק און פּלוצעם ווידער א זאָג געטאָן, ניט אופעפענענ- 
דיק די אויגן; | 

-- האריגמאן, טעוואכאָוויטש אין גאזין... אויב מע קאָן אויסמיידן די נעסיעס... 
קיינער װעט אפילע קיין קוק ניט טאָן.. 

מעטעק האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט; 

-- מע דארף ניט שטיין איבער איר. סע װעט איר איבערגיין די היץ. קומט 
צום טיש... לאָזט זי צורו., 
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-- יאָ, -- האָט טאדטוש ווידער פארקייטלט די הענט אפן רוקן, --- און דאָך האָבן 
מיר זיי געגעבן עפּעס צו פארשטיין אזוינס, װאָס װעט זיי צווינגען זיך פאר- 
טראכטן... און דעם גובערנאטאָר אליין אויך, 

--- ס'איז קלאָר, --- האָט, קוקנדיק צו דער נישע, װו+ טאסיע האָט געפיבערט,; 
זיך אָנגערופן מעטעק, -- אז איצט, נאָך דעם װוי די געטאָ האָט פארלאָרן קימאט 
אלץ, װאָס זי האָט פארמאָגט, הייבט זיך ערשט אָן איר לעבן אף אן עמעס... מיט 
זין און מיט געדאנק און מיט וירדע.. און װי די דאָזיקע שלאכט זאָל אין 
סאכאקל ניט זײַן פאר אונדז טרויעריק, איז זי דאָך דער ערשטער סימען פון דעם, 
אז די געטאָ לעבט. אז די געטאָ האָט זיך ניט אונטערגעגעבן. אז די געטאָ שטעלט 
זיך קעגן דער גאנצער פאשיסטישער פארניכטוגנס-מאשין, 

ער איז צוגעגאנגען צו דער נישע, פאָרזיכטיק צוגעדעקט טאסיען און זיך אומ- 
געקערט צום טיש; 

-- זי איז אנשלאָפן געװאָרן, דער אָטעם איז בא איר א ביסל שטילער. סאיז 
איר, דאכט זיך, א ביסל לײַכטער... אין דער דאָזיקער שלאכט איז די געטאָ זעעוו- 
דיק געװאָרן. כוץ דעם סוינע האָט זי דערזען אויך זיך אליין, און עפּעס פארשטא- 
נען. זי האָט דערפילט דעם טאם פון שלאָגן זיך. װוי גלײַכע קעגן גלײַכע. ניט װי 
געבונדענע קעלבער קעגן די הענקער, | 

ער האָט זיך א שפּאר אָן געטאָן מיט ביידע הענט אין טיש: 

-- דאָס איז אונדזער רעפּעטיציע צום אופשטאנד, 

נאָסן האָט געהאלטן אויסגעצויגן דאָס פּאָנעם צו מעטעקן, װי כוץ דעם, װאָס ער 
האָט געהערט, װאָלט ער נאָך עפּעס געלייענט; און טאדעוש האָט האסקאָמעדיק גע- 
שאַקלט מיטן קאָפּ און איבערגעכאזערט מעטעקס װערטער; 

-- יאָ... דאָס איז די רעפּעטיציע צום אופשטאנד... און דורכגעגאנגען איז זי 
בעסער, װי מיר האָבן זיך געקאַנט ריכטן, אויב נעמען אין באטראכט אונדזער 
נישטיקע באװאָפּענונג און דעם אויסגעמאטערטן צושטאנד פון די מענטשן. 

ער האָט א פיר געטאָן מיט די אויגן איבערן צימער; 

-- דאָס וועט אויך דארפן דיסקאָנטירן דער גובערנאטאָר, 

שליסנדיק די זיצונג, האָט טאדעוש איבערגעלייענט דעם ערשטן פּונקט פון 
באשלוס; 

-- באשטימען א קאָמאנדיר אָנשטאָט דעם כאווער אלעקסאנדער, װאָס איז גע- 
פאלן אין שלאכט. איינשטימיק אָנגענומען דעם כאווער מעטעקס קאנדידאטור, 

מעטעק האָט אופגעהויבן די האנט; - 

-- ט'איז פאראן נאָך איין פּונקט פון דער טאָג-אָרדענונג און איינער אויסער 
דער טאָג-אַרדענונג, 

אריבערווארפן א מענטשן אף דער ארישער זײַט, אָרגאניזירן דאָס ארויספירן 
פון געטאָ די לעצטע... אין וואלד... אף פאָרזעצן דעם קאמף איניינעם מיט די פּאר- 
טיזאנער. און --- אויסער דער טאָג-אָרדענונג -- זיך פּרוּװון דורכרייסן אין געסטא- 
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פּאָדארטענאל, פאר דעם ערשטן לייג איך פאָר טאדעושן. פאר דעם צוייטן -- 
נאָסענען. 

קיין מיינונגס-פארשיידנהייטן האָבן די דאָזיקע צוויי לעצטע פּונקטן ניט ארויס" 
גערופן, 

קימאט וי אף די שפּיץ פינגער איז אריינגעקומען עטל. זי האָט זיך אוועקנט- 
זעצט אפן ראנד פון די קאסטנס, ווו סיז געלעגן טאסיע, און גענומען גלעטן אירע 
הענט, 

--- ווו ביסטו געווען, עטל? -- האָט זיך צו איר געווענדט מעטעק. 

--- כ'בין געגאנגען צום קאטוילישן צווינטער... כ'ווייס אליין ניט, װאָס איך בין 
געגאנגען... געזוכט א סימען פונעם נעכטיקן טאָג.. 

אלע פארזאמלטע האָבן, װי אָפּגערעדט, אײנצײַטיק געגעבן א קרעכץ. א 
קרעכץ אי אף טאסיעס צושטאנד, אי אף וויגדען, װאָס איז, װײַוט אויס, אריינגע- 
פאלן, גייענדיק צוריק אין געטאַ דורכן קאטוילישן צוינטער. ניט צונויפנע- 
רעדטערהייט, האָט זיך עס געלייגט אפן געדאנק. ס'האָט ארויסגעקוקט בא יעדן פון 
די אויגן. דער כעזשבן איז געווען א קלאָרער און א פּאַשעטער, 

וויגדע איז ארויסגעגאנגען שפּעטער. אף וויפל שפּעטער, ווייסט מען ניט, צו 
יענער צײַט האָט דער באראָן פאַן קאלמעדי שוין געוויס געהאט צוזאמענגעצויגן 
זײַנע עסעס-גרופּן און די שופּאָרגרופּן אין געטאָ. די אריינגאנגען אין דער געטאַ 
זײַנען, ווארשיינלעך, געווען באלייגט פונעם עסעס-מיליטער, און מעגלעך, אז די 
גאנצע געטאָ איז געווען ארומגערינגלט, קיינער זאָל ניט קאָנען אנטלויפן, און 
דעמלט, אויב וויגדע האָט זיך אומגעקערט, האָבנדיק בא זיך געווער, האָט געקאַנט 
געשען דאָס שרעקלעכסטע, 

דער דאָזיקער כעזשבן האָט בלויז ניט פאָרױיסגעזען, אז באַלעסלאוו האָט בא- 
צײַטנס באקומען א יעדיע וועגן דעם גענעראל קאלמעדיס עקספּעדיציע אין געטאָ. 

וויגדע איז שוין געווען גרייט אין וועג. דאָס געווער, װאָס זי האָט געהאט צו 
ברענגען, איז געווען בא איר, זי האָט זיך בלויז געערגערט דערפון, װאָס מיט דער 
לאסט און אין דעם ווינטער-מאנטל זעט זי אויס צו מאַנומענטאל... און דאָס קאַן 
אמאָל ארויסרופן פארדאכט שוין בא די ערשטע צען שפּאן. דאָך האָט זי אוועקגע" 
שפּאנט צו באָלעסלאוון, װי ס'איז געווען אָפּגערעדט פארפריער. לאָזן זיך צוריק 
האָט זי געזאָלט פון זייַן קווארטיר, טאָמער װעט צו יענער צייט זײַן עפּעס אזויגס, 
װאָס ס'וועט נייטיק זײַן איבערגעבן דעם שטאב. נאָר וויגדע האָט אים ניט געטראַפֿן, 
מיט דער יעדיע, װאָס ער האָט באקומען, איז ער אװעקגעלאָפן צו איר. יעדער 
רעגע איז געווען טײַער. ער האָט געװאָלט זען וויגדען װאָס פריער. ער װאָט גע- 
קוקט אפן זייגער און געפילט, אז מיט יעדער אוועקגייענדיקער רעגע גייט אים אִפּ 
דאָס הארץ, ווען ער איז א פארסאָפּעטער צוגעלאָפן צוריק צו זיך און בא דער טיר 
געטראָפן וויגדען, האָט ער אָן אן אָטעם איר א זאָג געטאָן 

-- מיר האָבן פארלאָרן איבעריקע צען מינוט, וויגדע, 

-- װעל איך אָנקומען שפּעטער מיט צען מינוט... װאָס איז דער ראש? 
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-- איך ווייס ניט, צי דו דארפסט איצטער אוועקגיין, וויגדע.. 

--- מ'האָט מיך אױיסגעשפּירט? 

באָלעסלאוו האָט בארויקנדיק אופגעהויבן די האנט; 

-- ניט דאָס, וויגדע. פאראן יעדיעס, אז אף באנאכט גרייט די געסטאפּאַָ מיטן 
גענעראל קאלמעדי אין דער שפּיץ אן אקציע אין געטאָ. ווען ער װעט ארויטשיקן 
די גאָרגלשנײַדערס, איז ניט קלאָר. מעגלעך, אז פארנאכט, און מעגלעך, אז ער 
האָט זיי שוין ארויסגעשיקט. מעלדן וועגן דעם אין שטאב, זיי זאָלן גלײַך אָנעמען 
מיטלען, אויסבאהאלטן וועמען מע קאָן און זיך צוגרייטן, איז אומבאדינגט נייטיק, 
נאָר ארויסגיין איצט איז איינגעשטעלט. מע קאָן ניט אָנקומען אויך. דעמלט הייסט 
עס -- פּאטערן דאָס לעבן פאר גאָרנישט. דארף מען באשליסן, װאָס מיר האָבן 
צו טאָך... 

וויגדע האָט זיך אראָפּגעלאָזט אין שטול מיט הער גאנצער װאָג פון איר לייב 
און פון דער מאסע, װאָס זי האָט געהאט אף זיך, און אף א רעגע פארמאכט די אויגן: 

-- אוֹיב ס'איז פאראן א הונדערטסטל כיילעק האָפענונג, -- האָט זי, ניט עפע- 
נענדיק די אויגן, זיך אָנגערופן, --- אז איך װעל אָנקומען, קאָן קיין פראגע ניט 
זײַן, דאן איז אלץ באשלאָסן, 

באָלעסלאוו האָט א וויילע געשוויגן און פאנאנדערגעשפּרײיט די הענט: 

--- איך צווייפל, צי ס'איז פאראן אפילע א הונדערטסטל, ווינדע.. 

ניט פארטראכטנדיק זיך, האָט זיך וויגדע אופגעהויבן; 

-- אלציינס, 

--- װאָס? | 

--- גיין דארף מען, פּרוּוון מוז מען זיך. אויב ס'איז פאראן דער מינדסטער 
שאָטן פון א האָפענונג, טאָר איך ניט בלײַבן, 

באָלעסלאוו איז צוגעגאנגען צו איר און איר ארופגעלייגט די האנט אפן אקסל; 

-- וויגדע,.. מער באטראכטקײיַט... מער פארנונפט... אונטערצינדן זיך צוליב 
דעם, עס זאָל זײַן ליכטיקער צו גיין דעם סוינע? ווארפן זיך אונטער דעם סוינעס 
צוג ווארפט מען זיך נאָר דאן, ווען מ'איז זיכער, אז מע װעט אים אופרייסן... 

-- נו, דער, װאָס גייט אופרייסן א צוג אפילע מיט זיך אליין, נעמט בא קיינעם 
ניט ארויס קיין וועקסל, אז עס װעט אים אָפּגליקן, געלינגען... ווער זשע איז מע- 
כויעוו געכן א גאראנטיע מיר? און איך גיי, אגעוו, זיך ניט ווארפן אונטער קיין צוג, 
איך גיי איבערגעבן א יעדיע. אין ערגסטן פאל האָב איך בא זיך געווער, 

--- עפשער זאָלסטו זיך איצט לאָזן אין וועג אָנעם געװער? ט'וועט דיר זײַן 
לייכטער און װיײיניקער געפאר... 

--- אויב איך װעל דורכפאלן... איז מיט דעם געווער און אָן דעם געווער אל- 
ציינס,.. איין שווארציאָר. דאן װעט מיך שוין קיין זאך ניט ראטעווען, אפילע ווען 
מע זאָל בא מיר געפינען דעם יעוואנגעליום, ניט די מאטאָנע פון דער גווארדיא 
ליודאָווא... נאָר אויב איך װעל זיך דאָך דורכרײַסן, איז קומען מיט ליידיקע הענט 
אין געטאָ פון דער ארישער זײַט א פארדראָס, קיינער װועט עס מיר ניט מויכל זײַן, 
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איבעריקנס, װעט מיר אויסקומען גיין באנאכט, אויב װאָס, באפריי איך זיך פון דעם. 
באַלעסלאוו האָט זיך אָנגעבוֹיגן און זי א קוש געטאָן אין דער האנט און אין 
שטערן: 
== גלל, 


און וויגדע איז אוועקגעגאנגען. 
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צווישן די כורוועס פון געטאָ האָט א שפּראָץ געטאָן גראָז. אף די איינזאמע פאר- 
הויקערטע ביימלעך האָבן זיך אױסגעפּיקט קנאָספן. די ערד האָט אָנגעהויבן אויס- 
זען שווארצער. דער חימל --- בלויער. דער פרילינג איז געגאנגען ראש און הער" 
שעריש. ער האָט פארכאפט די געטאָ אויך, די וואך בא די געטאָדטױערן איז פאר 
אים קיין שטערונג ניט געווען. איניינעם מיטן פרילינג איז געקומען אין געטאָ 
דער פּייסעך. 

אין בערלין האָט מען זיך געגרייט פײַערן היטלערס געבורטסטאָג, 

אין יעדן אַקופּירטן און פארקנעכטיקטן לאנד זיינען די גאולייטערס און גו" 
בערנאטאָרס געקראַכן פון דער הויט װי װײַט מעגלעך העלער און פארביקער בא- 
צייכענען דעם טאָג פונעם פיורערס געבורט און אזויארום טרייסטן דאָס רײַך אין 
דער פארצויגענער אוויילעס, 

פּאוֹל פריקע האָט צו דעם דאָזיקן פײַערלעכן טאָג באשטימט אונטערטראָגן 
דעם פיורער די לאנג-דערווארטע יעדיע, אז די געטאָ אין ווארשע איז ליקווידירט 
און אז ווארשע איז ענדלעך יודען-ריין. דאָס זאָל גלײַכצײַטיק זײַן דער ענטפער אף 
דעם שאָס אין פאָן פראָשן און אויך זײַן אייגענע קאָראָנאציע אפן טראָן פון דער 
ווארשעווער געסטאפאָ. 

צוליב דעם איז ער עטלעכע מאָל געפאָרן קיין קראַקע און אין דעם אלטן וואוועל- 
שלאָס זיך באדאטן און קאַנסולטירט מיט דער איין-אויגיקער פארזעעניש. מיטן 
גובערנאטאָר פישער. און טאקע דאָרטן איז אויסגעארבעט געװאָרן די לעצטע 
טאקטיק, די לעצטע מיטלען און די לעצטע טערמינען. 

דאָס אָנגעגאַסענע, פארשװווּמענע איין-אויגיקע פּאָנעם פונעם גובערנאטאָר איז 
געווען באלייגט מיט ציגארן-רויך, װי מיט װאָלקנס, פון דער צוגעמאכטער העלפט 
מויל האָט געשטעקט דער ציגאר, וי פון א דויבעשקע, די צווייטע העלפט מויל 
איז געווען אופגעעפנט, וי א װוּנד, פון דער דאָזיקער העלפט מויל האָט געשטראָמט 
רויך, װי אייטער, און איניינעם מיט אים --- שווארצע װוערטער, װוי שטיקלעך סא- 
זשע, אָפּגעהאקטע און ניט אלע מאָל פארשטענדלעכע. ער האָט זיי מער אויסגע- 
פּײַקלט מיט די האלב-אופגעשפּארטע ליפּן, איידער אויסגערעדט מיטן מויל. נאָר 
פּאול פריקע האָט אים פארשטאנען. פּאוֹל פריקע האָט אים פארשטאנען אפן װוונק, 
אפן ווונק פונעם איינציקן גובערנאטאָרישן אויג, 
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און דאָרט, אין אלטן וואוועל-שלאָס, איז באשלאָסן געװאָרן, 

די לעצטע אויסזידלונג דארף פאָרקומען איניינעם מיט די מאשיגעס און מיט 
דעם ארבעטס-געצייג. דאָס װעט זײַן די סאמע גינסטיקע מאסקירונג פון דעפּאָר- 
טאציע. איינס. די דאָזיקע לעצטע אונטערגעמונג װעט דורכגעפירט ווערן ניט מיט 
דער הילף פון די פארניכטונגס-קאָמאנדאָס, און ניט דורך דער רייכס-אדמיניסטרא- 
צִיע. צוויי. באשטימען פאר די, װאָס עוואקוירן זיך מיט פרויען און מיט קינדער, 
באזונדערע פּריווילעגיעס. דריי, 

דאָס האָט פאָרגעלייגט דער גובערנאטאָר פישער אליין, און ער האָט עס בא- 
טראכט וי דעם לעצטן קאָמפּראָמיס פון דײַטשלאנד אין באצוג צו די געטאָדקנעכט. 

-- מער װעט ער זיך מיט זיי ניט באשעפטיקן, -- האָט ער, קוקנדיק מיט דעם 
איינציקן אויג אין דער זײַט, אױסגעפּײַקלט מיט א האלבן מויל, און פּאוֹל פריקע 
האָט דערפון באדארפט מאכן די געהעריקע אויספירן אי פאר זיך, אי פאר דער 
גאנצער ווארשעווער געסטאמאָ, 

און פריקע האָט פאר זיך די דאָזיקע אויספירן געמאכט. עפּעס איבערפרעגן באם 
גובערנאטאָר האָט ער ניט געוואגט. אף באקומען עפּעס א צוגאָב צו די דאָזיקע 
האלב-אָפּגעהאקטע און אינגאנצן אונטערהאקנדיקע װוערטער האָט ער ניט געהאָפט. 
נאָר דער גובערנאטאָר האָט אליין צוגעגעבן, נאָך דעם, װי ער האָט די דאָזיקע 
לעצטע אינסטרוקציעס פארפיקסירט אף פּאפּיר; 

-- אויב ס'וועט נייטיק זײַן, -- האָט ער שיקלדיק מיטן איינציקן אויג אין דער 
זײַט און ניט קוקנדיק אף פריקען, ארויסגעשפּארט דורך דעם האלב-אופגעעפנטן 
מויל, װוי דורך א װוּנד, --- איז צו אײַער פארפיגונג פּאנצער-געווער, אוויאציע 
און ארטילעריע, זעלבסטפארשטענדלעך, 

פּאול פריקע האָט צוליב א ריין-אינערלעכער באדערפעניש צונויפגעשטעלט 
די קנאפל, כאָטש דער מיליטערישער סטאטוט האָט עס פון אים ניט געפאָדערט, 
און אזוי איז ער געשטאנען, אויסהערנדיק פײיערלעך די אינסטרוקציעס פונעם 
גובערנאטאָר. פּאוֹל פריקע האָט זיך עפּעס געפילט זיכערער און שטאנדהאפטיקער 
אף די פיס, ווען די קנאפל זײַנען צונויפגעשטעלט װי אף א פּאראד. עטלעכע מאָל 
האָט ער מיט שטרענגער עלעגאנץ אָנגעבוגן דעם קאָפּ, כאָטש דער איין-אויגיקער 
הערשער האָט עס ניט געזען. 

שוין צום סאמע סאָף איז דעם גובערנאטאָר געקומען אין קאָפּ נאָך איין וויב- 
טיקע אידיל; | 

-- ס'איז ווינטשנסװוערט אָנרייצן איין טייל ייִדן קעגן דעם צווייטן, די ווערט- 
פולע ייִדן קעגן די אומפּראָדוקטיװע, וועלכע לעבן אפן כעזשבן פון די ערשטע. 
אין די באדינגונגען פון הונגער װעט דאָס זײַן ניט שווער אויסצופירן. און דער 
עפעקט װעט זײַן גינסטיק פאר דער אויסזידלונג. די ייַדן זעלבסט וועלן ארויס- 
װײַזן דערצו מער אינטערעס און צו דער אקציע -- מער פארטרויונג, 

דעם איין-אױיגיקן קאט איז אפילע ניט אײיַנגעפאלן, אז זײַן דורכגעטראכטער 
פּלאן קאָן ארויסרופן א וועלכן-ניט-איז כשאד בא די ייִדן אין געטאָ. אף אזויפיל 
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האָט ער זיך אים אויסגעוויזן פולקום. און פּאול פריקע נאָך דעם, װוי ער האָט זיך 
אומגעקערט קיין ווארשע, איז גלייך צוגעטראָטן צו פארווירקלעכן דעם דאָזיקן 
טײיוולשן פּלאן פונעם גובערנאטאָר. ער איז געווטן איבערצייגט, אז די ייִדן וועלן 
זיך אָנכאפּן מיט ביידע הענט פאר דער דאָזיקער מעגלעכקייט צו ראטעווען דאָס 
לעבן. וויבאלד מיט געצייג און מיט די מאשינעס... 

איבער די כאָרעווע גאסן און איינגעוואלגערטע הײַזער האָט א שוועב געטאָן 
אזא יונגע צארטע פרילינגדיקע ות, יעמקײַט. די געטאָדיידן האָבן אף א וויילע פאר- 
געסן אין זייער מאצעזו. ס'האָט זיך ווירקלעך גענומען אויסדאכטן, אז ס'איז טאקע 
ערעװו-פּייסעך, ניט ערעוו-שכיטע, פּאול פריקעס ווענטקעס, פארװאַרטענע אין געטאָ 
מיט ווערעמלעך האפּטאָכע און האָפענונג, און די יונגע צארטע פרילינגדיקע 
ווארעמקייט האָבן אף א װײַלע אײנגעבראָכן די מידע, די אױיסגעשעפּטע געמיטער 
פון די פארורטיילטע, 

--- פייסעך... עפשער װעט איצט געשען א נעס... װוי ס'איז געשען דער נעס מיט 
פיר טויזנט יאָר צוריק אין מיצראיִם,.. עפשער איז דאָס שוין דער לעצטער פּרוּוו?.. 
עפשער װעט מען דאָך בלייבן לעבן.. דער נישער... עפשער איז די גזיירע באָטל 
געװאָרן.., 

דער פרילינג האָט די געטאָ-פארורטיילטע געמאכט נאָך מער אומרויק, זי 
האָבן זיך איצט געריסן מיט אלע אישורים צו דער מינדסטער אויסדוכטעניש, ס'האָט 
זיי איצט געקאָנט פארפירן די געפערלעכסטע פארבלענדעניש. פּאוֹל פריקע האָט 
פארעפנטלעכט אן אופרוף מיט זיסע רייד, מיט פארשטענדעניש פאר די ארבעטער, 
װאָס האָבן זיך שוין אזוי אָנגעליטן, אן אופרוף מיט הוילער זאָרג פאר די ארבעטער, 

ייִדן האָבן אים געלייענט און געעפנט ברייטער די אויגן און פארהעכטיק גע- 
קנייטשט מיט די פלייצעס, און לעבן יעדער רעדל ייִדן, װאָס האָבן זיך צונויפגע- 
קליבן ארום דעם אופרוף, איז אויסגעוואקסן א מענטש פון דער אונטערערד און 
זי אריינגעזשומעט אין די אויערן: 

--- ייִדן, גלייבט ניט די דייטשישע טאליאָנים. סיא נײַער שוינדל. זיי ווילן 
באשמירן דעם שטריק מיט האָניק. זיי ווילן אונדז מיט פארבונדענע אויגן אריינ- 
רוקן אין די קרעמאטאָריעס, נעמט געווער. א טויט די דײַטשן, 

און אין דער אונטערערד האָט מעטעק געטיינעט; 

-- מע קאָן איצט בא זיי פּויעלן, זיי זאָלן דערלויבן אריינפירן אין געטאָ א 
גרעסערן שפּײַודזאפאס, אונטערן אויסרייד, אז די ייִדן ווילן פראווען פּייסעך. קאֵל- 
זמאן זיי פירן דעם מאלעך-האמאָוועסדיקן ראָמאן... מיט די זיסע רייד,,. און מיט די 
פדומע פארגלייזטע אייגעלעך, דארפן מיר פארגרייטן שפּײַז צום אופשטאנד,. 

דאָס איז איצט געווען די איינציקע מעגלעכקײַט אריינפירן אין געטאַ שפּײַז. 

איז עס איבערגעגעבן געװאָרן פונעם הויפּט-שטאב אינעם יודענראט. און פוגעם 
יודענראט -- צו דער דייטשישער מאכט, װאָס האָט דעמלט געשפּילט די טייוולשע 
שפּיל פון נאָכגעבן און אזויארום געווינען דעם צוטרוי בא די פארורטילטע. 


003 


די דעלענאציע, װאָס האָט זיך געקליבן גיין צו פּאול פריקען, האָט געקרעכצט: 

-- ס'מאכט ניט אויס, ייִדן, אָפּזאָגן ווידע, איידער מע גייט אין אזא שליכעס, 

-- װאָס איז די נאפקעמינע -- איצט צי שפּעטער? ווידע װועט מען בעמיילע מוזן 
זאָגן... טאָ לאָז עס כאָטש זײַן פאר דער מיצווע מאצע. ווי-גיט-ווי, איז צס כאָטש 
קידעש-האשעם.., 

ביסלעכווייז האָט זיך די דעלעגאציע פארקלענערט. פון זיבן אף זעקס און זעקס 
אף פינף, ביז עס זײַנען געבליבן צוויי, און לאָזנדיק זיך אין דער דאָזיקער טרויערי- 
קער שליכעס, האָט איין שאָליִעך אויסגעקרעכצט צום אנדערן; 

-- א פארגעניגן גיין צו פריקען נאָך מאַעסביטן.. 

נאָר מע איז געגאנגען. 

פּאוֹל פריקע האָט ניט דערווידערט. ער האָט ארויסגעוויזן גרויסמוט און ברייט- 
הארציקײַט צו דער באקאַשע פון די ייִדן און זיי דערלויבט אריינפירן שפּײַז אף 
פייסען. ער האָט די שטאדלאַנים פונעם יודענראט אפילע געראטן זיי זאָלן זיך 
אָנבאקן װאָס מער דיזע מאצא... 

-- יא, -- האָט ער צוגעגעבן, קוקנדיק מיט איין אויג אפן שטאדלען און 
מיטן אנדערן -- דורך א טױזנטקילאָמעטערדיקער שטרעקע -- צום גובערנאטאָר 
פישער, -- יא... די מאצא, זי איז זייער גוט אין וועג... און באקט זיך שנעל.. 

ווען זיי זײַנען אוועקגעגאנגען, האָט פריקע זיגעריש זיי נאָכגעקוקט: 

-- זאָלן זי זיך אָנפרעסן מיט מאצא צום לעצטן מאָל,.. איידער זיי װעלן ארייג- 
קריכן אין די אויוונס.., 

ער האָט ניט געװװווסט, אף װאָס די שפּײַז איז צוגעגרייט געװאָרן. ער האָט ניט 
געװוסט, אז די שפּײַזדזאפּאסן, װאָס ער האָט דערלויבט אריינפירן אין געטאָ, זיינען 
פארשפארט געװאָרן אין די אונטערערדישע מאגאזינען אף מער וויכטיקע נויטן, װי 
אף מאצע. ער האָט אויך ניט געװוּסט, אז אונטער דער ערד האָבן אָן אָפּרו --- טאָג 
וי נאכט -- געארבעט די אונטערגרעבער. אז די ייִדישע אופשטענדלער, װאָס פאר 
זי האָט ער אזוי ברייטהארציק און מיט אזויפיל גרויסמוט אויסגעטיילט שפּײַז פארן 
לעצטן מאָלצײַט, איידער ער װעט זיי אריינטראנספּאָרטירן אין די אױיוונס, -- 
אז זיי האָבן זיך אונטערגעגראָבן װײַט אריבער דעם טכום פון דער געטאָ. ער האָט 
ניט געװוּסט, אז די פארשמעלערטט געטאָ אף דער אויבערפלאך פון דער ערד האָט 
זיך אויסגעברייטערט אונטער דער ערד אף עטלעכע צענדליק פארשיידענע פּאָזי 
ציעס, װאָס אף זיי איז איינגעטיילט געװאָרן די אונטערערדישע געטאָ-ארמיי, 

| אויסערלעך האָט מען זיך אין געטאָ געגרייט צו פייסעך. די אונטערערדישע 

אָנגעגליטקײַט זאָל ניט ארויסרופן קיין שום פארדאכט, האָבן ייִדן געקאשערט געפעס 
און געריבן די לעצטע מעשענע לײַכטער אף יאָמטעיו און זיך ניט װיסנדיק געמאכט 
וועגן דעם באפעל זיך צוגרייטן צו דער עוואקואציע פון געטאָ, װאָס איז פון פאול 
פריקען באשטימט געװאָרן אף דעם פיורערס געבורטסטאָג, 

דער טאָג איז אָנגעקומען, און קיינער האָט זיך פון געטאָ ניט גערירט. פּאול 
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פריקעס אופרוף איז געהאנגען אף כויזעק. אף אים איז פאנאנדערגעקלעפּט געװאָרן 
א צווייטער אופרוף -- פון דער אונטערערדישער קאמפס-אָרגאניזאציע, 

אָבער פּאול פריקע האָט נאָך אלץ געהאָפט געווינען די שלאכט מיט די לעצטע 
ייִדן פון דער געטאָ אזוי, וי ער איז געווען אינסטרוקטירט פונעם גובערגאטאָר. מיט 
שעקער. מיט א פאָרטל, מיט ארייגארן זיי אין זאק. מיט א גוט װאָרט. מיט א 
פארבלענדעניש, זיי זאָלן ניט זען װוּהין, און צוליב דעם האָט ער באשלאָסן איינ- 
לאדן דורך דער פארמיטלונג פון יודענראט די אָנפירער פון דער קאמפס-אָרגאני- 
זאציע אף א זאכלעכער קאַנפערענץ. פּאוֹל פריקע האָט געשיקט אין דער אונטערערד 
פאָרשטייער פוגעם יודענראט אלס פּארלאמענטיאָרן, 

אף צו פירן אונטערהאנדלונגען מיט די פּארלאמענטיאָרן איז אויסגעטיילט גע- 
װאָרן מצטעק אין דער אָנװעזנהײַט פון טאדעושן, 

-- גייט גיט איבער פריקען, -- האָט מעטעק זיך געװענדט צו די פּארלאמענ- 
טיאָרן פון יודענראט, -- אז די מאכט אין געטאָ ליגט מער גיט אין די הענט פונעם 
יודענראט און אז דער יודענראט ווארפט זיך מער ניט אונטער דעם גובערנאטאָר, 
אזוי גיט איבער דעם קאט פון דער געסטאפּאָ, איער באלעבאָס, 

די פאָרשטייער פונעם יודענראט האָכן ניט פארשטאנען, װאָס מעטעק רעדט צו 
זיי, זיי האָבן פריער געקוקט איינער אפן אנדערן, און דערנאָך האָט זיך איינער 
אָנגערופן: 

-- אמער װאָלט איר אונדז געזאָגט פּראָסט און פּאַשעט: נעמט א מעסער און 
שניידט זיך איבער די גאָרגלען, װאָלטן מיר וויסן, װאָס איר װוילט, און פארשטיין, 
װאָס איר רעדט, 

-- א מעסער נעמט, -- האָט מעטעק געקוקט אף טאדעושן אזוי, אז ביידעמענס 
בליקן האָבן זיך צונויפגעגאָסן אין איינעם, -- א מעסער נעמט. ביטע. נאָר ניט אף 
איבערשניידן דעם אייגענעם גאָרג?. איינענע גאָרגלס זײַנען שוין איבערגעשניטן 
גענוג. ביז איצט האָט דער יודעגראט פריקען געהאָלפן שנײַדן די גאַרגלען פון די 
ייִדן, איצט שנײַדט מיט דעם מעסער איבער פאָן פריקען אליין דעם גאָרגל, 

די פּארלאמענטיאָרן האָבן װידעראמאָל איינער אפן אנדערן א קוק געטאָן 
איצט -- מיט אזא אויסדרוק, וי זיי װאָלטן שוין ניט געגלייבט, צי װעלן זיי נאָך 
ארויס פונדאנען פעבעדיקע. עפּעס האָט דער דיל זיך גענומען ברעכן אונטער זייערע 
פיס. עס האָט זיי גענומען פארפעלן אָטעם אין די גאָרגלען און עס האָט זיך זיי גע- 
דאכט, אז זי ווארגן זיך מיט דער לופט, 

-- מע דארף דאָך אים געבן אן ענטפער... ער װעט דאָך פאָדערן אן ענטפער, א 
קלאָרן ענטפער פונעם יודענראט,,, 

-- זאָגט אים, אז ס'איז מער ניטאָ קיין יודענראט, --- האָט זיך אופגעשטעלט 
מעטעק און ארויסרופעריש אופגעהויבן דעם קאָפּ, 

--- װאָס הייסט, ס'איז מער ניטאָ קיין יודענראט? װוּ איז ער אהינגעקומען, דער 
יודעגראט? -- וועט ער דאָך פרעגן, 

-- מיר האָבן אים אָפּנעשאפט, --- האָט מעטעק, האלטנדיק דעם קאָפּ אין דער 
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הייך, געשניטן די פּארלאמענטיאָרן. -- ניטאָ קיין יודענראט. פאראן אן אופשטאנד- 
קאָמיטעט. און אלץ, װאָס לעבט און באוועגט זיך אין געטאָ, ווארפט זיך אונטער 
דעם אופשטאנד-קאָמיטעט. אלץ, װאָס וויל לעבן, ווארפט זיך אונטער דעם אום- 
שטאנד-קאָמיטעט. און איר זײַט מער ניט קיין פאָרשטײיער פון יודענראט, 

-- ווער דען זײַנען מיר? --- האָט איינער זיך א דריי געטאָן צום אנדערן. 

-- איר זײַט אָפּגענארטע פארעטער, דאָס זײַט איר. מער גאָרנישט. אונדזער 
געשפּרעך איז פארענדיקט, איר קאָנט זיך גיין שטעלן דינען בא די דײַטשן, ביז 
זי וועלן אײַך אוועקשיקן אין א גאז-קאמער, און איר קאַנט גיין איבערגעבן די 
איבעריקט מיטגלידער פון יודענראט, אז זיי זאָלן זיך זוכן אן אנדער באשעפטיקונג 
אין געטאָ. קיין יודענראט איז מער גיטאָ, 

-- אָבער א געטאָ איז דאָך פאראן? -- האָט שוין מיט אופגעבראכטקייט אין 
דער שטים זיך אָנגערופן דער צווייטער פּארלאמענטיאָר, 

-- נישטאָ קיין געטאָ מער, -- האָט רויִק אָפּגעהאקט מעטעק. -- נישטאָ. סאיז 
א פראָנט, --- האָט ער א מאך געטאָן מיט דער האנט, --- א פראָנט, װוּ ייִדן שלאָגן 
זיך מיט די פאשיסטישע הענקער, און איצט דארפט איר נאָר זאָגן איינס, איר, דער 
געוועזענער יודענראט: וועמען דינט איר, -- די דײַטשן, צי די ייִדן? צי איר דינט 
אײַער אייגענער פעל? 

--- װאָס הייסט, וועמען דינען מיר? 

--- אָט זײַט איר דאָך געקומען צו אונדז פירן אונטערהאנדלונגען, געשיקט פון 
די דייטשן... אזוי? פון די דײַטשן, ניט פונעם פאָלק, --- האָט זיך אָנגערופן טאדעוש. 

-- אזוי... -- האָט איינער אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, 

-- איז װאָס זשע פרעגט איר, וועמען איר דינט? 

-- דאָס פאָלק, --- האָט זיך ווידער איינגעשניטן אין זיי מעטעק, -- האָט איר 
דאָך, וועלנדיק ראטעווען, געהאָלפן דער געסטאפּאָ אריבערשיקן אף יענער-וועלט... 
שא-שטיל,,. איז גייט גיט איבער אײַערע באלעבאטים, אז באגעגענען זיך מיט זי 
אף א זאכלעכער קאַנפערענץ וועלן מיר אף דער גאס... מיט פײַער. 

די פארלאמענטיאָרן זייַנען אוועקגעגאנגען. זיי האָבן עס איבערגעגעבן דעם 
פאָרזיצער פון יודעגראט. און דער פאָרזיצער פון יודענראט האָט געלאָזט וויסן 
דעם שעף פון געסטאפּאָ, אז מער האָט דער יודענראט ניט צו זאָגן אף דער געטאָ. 
אז אין געטאָ הערשט איצטער אן אנדער מאכט, 

דעמלט האָט פּאוֹל פריקע דערזען פאר זיך דאָס איינציקע אויג פונעם גובער- 
נאטאָר, דעם קאָפּ, א פארשווומענעם אין ציגארן-רויך, דאָס האלבע מויל, װאָס 
פּיפּקעט, און דאָס אנדערע, װאָס דורך דעם גייט דער רויך מיט די באפעלן, די אָפּ- 
געהאקטע און אונטערהאקנדיקע, -- ער האָט אים דערזען אף א שטרעקע פון 
הונדערטער קילאָמעטער, און חינטער אים, אף א שטרעקע פון נאָך אזויפיל קילאָ- 
מעטער, האָט ער דערזען דעם פיורער אין פייערלעכן טאָג פון זײַן געבוירן, ארומ- 
גערינגלט מיט הויכגעשטעלטע פּערזאָנען פונעם רײַך. ער האָט דערהערט די פייַער- 
לעכע טאָסטן, װאָס ווערן דאָרט געהאלטן לעקאָװעד דעם פײַערלעכן געבורטסטאָג, 
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ער האָט געהערט דעם געיווול, װאָס כוואליעט זיך ארום דעם פיורערס טיש, ער 
האָט גענומען פארטויבט ווערן פונעם .הייל", װאָס האָט זיך געטראָגן פון דעם פיו- 
רערס רעזידענץ ביז אהער, ביז צו זײַן קאבינעט אף די אויאזדאָווער אלייעס, וו 
עפּעס א מינדעריעריקע פּוילישע פארברעכערן מיט לאנגע קינדערשע צעפ האָט 
דערשאָסן זיַן פאָרגענגער, 

ער האָט צונויפגעשטעלט די קנאפל, װוי ער װאָלט אליין געווען אײנצײַטיק אי 
אין דעם אלטן וואוועל-שלאָס אין קראָקע, אי אין דער רעזידענץ פונעם פיורער אן 
איינגעלאדענער אף דעם פיורערס געבוױטסטאָג, -- און ער האָט א שיפּע געטאָן, 
וי א שלאנט; | 

-- ווארשע וועט זײַן יודען"ריין, 

ער האָט ווידער דערזען פאר זיך זײַן איין-אױיגיקן באלעבאָס אין וואוועלער 
שלאָס און אין די װאָלקנס ציגארן-רויך, װאָס האָבן ארומגעוויקלט זײַן צעשווּמענעם 
קאָפּ, האָט פאר אים דורכגעשווינדלט דאָס פאנצער-געווער, די אוויאציע און די 
זעלבסטפארשטענדלעכע ארטילעריע... ער האָט דאָס אלץ צו זײַן פארפיגונג. דורךף 
זיי װועט ער איצט רעדן מיט די געבליבענע ייִדן פון געטאָ. ער װעט דעם פיורערס 
געבורטסטאָג ניט פארשטערן, 

ס'איז צוגעפאלן די ערשטע פּייסעך-נאכט, צום סיידער האָבן זיך ייִדן געזעצט 
אין באהעלטענישן אונטער דער ערד. פון זייערע ליפּן איז ניט אראָפּגעגאנגען די 
האגאָדע וועגן דעם דײַטשישן בראָך בא סטאלינגראד, 

מיט עטלעכע טעג צוריק זײַנען אָפּגעשלאָסן געװאָרן די לעצטע צוגרייטונגען 
צום אופשטאנד. מעטעק און בארלעווי האָבן פארענדיקט ארויסרוקן קאָמאנדירן 
אין זייער פארטיידיקונגס-זאָנע. אופשטענדלער זיינען געקומען און אוועקגעגאנגען, 
עטל איז געווען באשטימט פאר א פארבינדלערן. זי האָט זיך געטראָגן חין און צוריק 
דורך אונטערערדישע דורכגאנגען,. טאסיע איז געשטאנען לעבן מעטעקן. פארבאנ- 
דאזשירט דעם אקסל, װאָס האָט זיך ארויסגעקוקט פון אונטער דעם קאָפטל, האָט 
זי געטײַנעט צו מעטעקן; 

-- װאָס פאר א קאָמאנדיר בין איך, מעטעק? יעדער איינער פון געטאָ װעט עס 
מאכן קונציקער פון מיר. ווייסט דאָך אליין. מיר גיב א פּאָזיציע, מיט װיטריאָל, און 
מיט גראנאטעס װעל איך אויך עפּעס קאָנען זאָגן אף מײַן פארשיפרירט לאָשן, 

-- אָבער די האנט איז דאָך בא דיר נאָך איבערגעבונדן, 

-- ניט די האנט. דער אקסל, און דער אקסל קער זיך ניט אָן. און איך ווייס דאָך 
בעסער, װאָס סע טוט זיך בא מיר מיט דער האנט און מיט דעם אקסל, 

עס האָט זיך באוויזן טאדעוש. ער איז געקומען זיך געזעגענען מיט מעטעקן. 
אין א פּאָר שאָ ארום האָט ער זיך געדארפט אװעקלאָזן אף דער ארישער זײַט לויטן 
באשלוס, װאָס ט'איז אָנגענומען געװאָרן אף דער לעצטער זיצונג פונעם אונטער- 
ערדישן שטאב, 

-- אָט איז טאדעוש, -- האָט זיך אָנגערופן מעטעק, -- מירן הערן, װאָס זאָגט 
טאדעוש, 
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טאדעוש האָט זיך געײַלט אין וועג. ער האָט געקוקט אף טאסיען און קימאט זי 
ניט געזען, וויגדעס געשטאלט האָט זיך ניט אָפּגעטאָן די גאנצע צײַט פון זיינע 
אויגן, באזונדערס אצינד, ווען ער האָט זיך געקליבן אף דער ארישער זײַט. ער 
האָט ניט באוויזן ענטפערן אף מעטעקס פראגע, װוי ס'איז אריינגעלאָפן עטל. עטלס 
דערשיינען האָט אים אינגאנצן צעמישט. ער האָט זיך אייניקע מאָל געכאפּט אפן 
געדאנק, אז עפּעס באציט ער זיך צו איר, צו עטלען, ניט אינגאנצן װי ס'באדארף 
צו זײַן. ער האָט זיך געשעמט דערמיט. דאָס איז אויך ערגעץ אין אונטערבאוווסטזיין 
פארבונדן מיט דעם, װאָס זי איז געקומען און וויגדע ניט, און װי ער האָט זיך ניט 
פאַרגעװאָרפן אָט דעם ניט גוטן געפיל, האָט ער זיך דאָך ניט געקאַנט גויווער זײַן, 
און בא יעדער באגעגעניש מיט עטלען איז דאָס דאָזיקע געפיל געװאָרן שווערער 
און ווייטעקלעכער. איצט האָט ער זיך באמיט זײַן אין דער העכסטער מאָס פריי פון 
אָט דעם קרענקלעכן געפיל, 

-- יאָ, יאָ, -- האָט ער א זאָג געטאָן, קוקנדיק אף טאסיען, און געטראכט, אז 
ווען וויגדע זאָל דאָ זײַן, װאָלט אים לײַכטער געווען אָפּגעבן טאסיען א גאנצן בא" 
צירק. ער האָט נאָך אלץ געווארט, טאדעוש. און אין יעדן מיידל, װאָס איז געגאנגען 
פארנעמען איר פּלאץ, האָט ער געזען אן אָפּשײַן פון וויגדען. ער האָט מיט אזויפיל 
דאָרשט נאָכגעקוקט, ווען ער פלעגט בא איינער פון זי באמערקן די מינדסטע 
ענלעכקײַט -- אמאָל אין דער שטים, אמאָל אין דעם גאנג, אמאָל אין דער מאניר 
פון שטיין, איצט האָט עס געדויערט ניט מער, װי א סעקונדע. איצט איז פאר אים 
געשטאנען טאסיע אין איר אייגענעם גוירל. מיט דעם באנדאזש אפן אקסל. מיט 
איר פאָדערונג -- ניט באטראכטן איר װוּנד פאר א שטערונג צו באגיין זיך מיט 
גראנאטעס, 

-- יאָ. יאָ. -- האָט ער איבערגעכאזערט, -- געוויס. אף וועלכן באצירק? 

--- נאָװאָליפּיע, 56, 

-- ווער איז דאָרט שלאכט-קאָמאנדיר? 

--- דער מאטעמאטיקער, 

טאדעוש האָט אויסגעקנייטשט דעם שטערן. ער האָט ניט געװװוסט, אז דער מא" 
טעמאטיקער איז באשטימט געװאָרן פאר א שלאכט-קאָמאנדיר. האָט ער מיט אזא 
צופרידנקייט זיך געהאלטן אין איין װונדערן; 

-- אָט דאָס הייסט איבערגעכעזשבנט נאָכאמאָל די װעלט.. דער מאטעמא- 
טיקער... זייער גוט, שיק זי אלס צוגאָב צו אים... זי האָט דאָך פאָרט מער דער" 
פארונג.., 

--- אָבער װאָס טוט מען מיט איר װװווּנד? 

-- ס'איז א באנדאזש, ניט קיין װוונד, -- האָט געשמייכלט טאסיע. 

-- דו, ברודער, --- האָט טאדעוש א קוק געטאָן אף מעטעקן, -- פארגעסט, אז 
קיין הינטערלאנד האָבן מיר ניט. קיין שפּיטאָלן --- אויך ניט. וועט זי זיך מוזן היילן 
אפן באצירק. איבעריקנס, ווייסט דאָך די כאווערטע טאסיע, װוי װײַט זי װועט 
אימשטאנד זײַן... 
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-- שלוס, -- האָט מעטעק איר אויסגעשטרעקט די האנט, -- גי פארנעםט אן 
אָרט אפן באצירק, 

טאסיע האָט אים אויך אויסגעשטרעקט די האנט מיט אזא באוועגונג, ער זאָל זיך 
איבערצייגן, אז קיין ווייטעק פילט זי ניט און אז זי װעט אימשטאנד זיין זיך צו 
באוועגן, וי איר װועט זיַן געפעליק, 

די גאנצע נאכט האָט אין געטאָ קיינער ניט צוגעמאכט קיין אויג. אין דער אונ- 
טערערד האָט מען גוט געװוּסט די נייגונג פון די הענקער פארייניקן א ייִדישן 
יאָמטעװ מיט א פאשיסטישער שכיטע. אף דער דאָזיקער נאכט האָט מען זיך אין 
געטאָ געריכט. לעבן יעדער שטוב, לעבן יעדן טויער איז געווען פאנאנדערגעשטעלט 
א וואך. אף אלע באצירקן זיינגען די סאָלדאטן פון דער אונטערערדישער ארמיי 
געווען גרייט צו ווידערשטאנד. די װײַזערס אפן זייגער האָבן זיך גערוקט. יעדער 
װײַלע האָט טאדעוש א קוק געטאָן, װי שפּעט עס איז, און מעטעק װאָט יעדער 
װײַלע ארויסגעשיקט נאָסענען אף דער גאס געוווירע ווערן, װאָס הערט זיך, 

אף דער שוועל האָט ער זיך אָנגעשטױסן אין בארלעווין, 

-- נו, װאָס? -- האָבן טאדעוש און מעטעק זיך אינצײַטיק צוֹ אים א צִי 
געטאָן. -- פאראן גייס? 

-- גרעטערע גרופּעס זעלנער און באװאָפנטע באנדעס דערנעענטערן זיך צו 
אונדזער ראיאָן, 

-- פון וועלכער זײַטף / 

-- פון קראשינסי-פּלאץ און פונעם גאָרטן, 

-- אין אָרדענונג, --- האָט מעטעק א רוף געטאָן עטלען און איר דערלאנגט א 
פלאקאט: -- עטל, אױסקלעפּן גלײַך אף דער געריכט-געביידע. זאָל די געסטאטאָ 
זיך באקאנען מיט אונדזער פּראָגראם, 

עטל האָט געכאפּט דעם פּלאקאט און איז ארויס, 

אפן דיל און אפן טיש זײַנען געלעגן אָנגעוואלגערט אָפּנעדרוקטע לאָזונגען און 
פּלאקאטן; 

זאָל לעבן דאָס ייִדישע פאָלק", 

;טאר אונדזער און אײַער פרייהייט", 

;ברידער, קעמפט ביזן לעצטן טראָפּן בלוט", 

,מיר וועלן שטארבן מיט קאָװעד", 

ס'האָט זיך דורכגעריסן א צווייטער פארבינדלער: 

-- ארום דער געטאַ מאסקירן זיך פּאטרולן, 

מעטעק האָט אים באפוילן זיך אריבערכאפּן אין הויפּט-שטאב און איבערגעבן, 
אז דער באצירק איז גרייט צו אָנעמען די שלאכט. און נאָך האָט מעטעק זיך אֲנ- 
גערופן; 

--- איבערגעבן אין הויפּט-ישטאב, אז אונדזער באצירק הייבט אוף איבער דער 
געבײַדע די רויטע פאָן, 

דער פארבינדלער איז אוועק, 
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אין דער דאָזיקער צײַט האָט אין טיפער ערעוו-פרילינגדיקער נאכט א שוועב 
געטאָן דאָס קאָל פון דער ראדיאָ, געווענדט צו דער וועלט: 
;מיר רופן די ייִדישע באפעלקערונג צו ווידערשטאנד. זאָל געשען, װאָס עס מוז 
געשען. קיין שום זאך אין דער וועלט איז ניט אימשטאנד צו ענדערן אונדזער 
באשלוס. נאָכן אנטשליסן זיך פילן מיר זיך, װי באנײַטע. מיר האָבן זיך איבער- 
ציַגט, װי שטארק מיר זײַנען צוישן זיך פארבונדן. מיר עפענען א נײַ בלאט אין 
אונדזער לעבן, אינעם לעבן, װאָס קאָן יעדער רעגע זיך איבערײיסן. מיר זײַנען 
אייך מױידיע וועגן דעם אלעם, װײַל מיר ווייסן, אז אונדזער גוירל גייט אײַך אָן. 
זייט זיכער, אז מיר וועלן װויסן, פאר וועלכער פּרײַז אָפּגעבן דאָס לעבן". 
מעטעק, טאדעוש און נאָסן און די איבעריקע האָבן זיך דעמלט געפונען אין 
דרוקערײַ. דעם רוף פון דער ראדיאָ, װאָס דער הויפּט-שטאב האָט געשיקט אין דער 
וועלט, האָבן זי אויסגעהערט שטייענדיק. זיי האָבן שטיל פאר זיך איבערגעכאזערט 
ישדעס װאָרט, װי א שוווע, יעדער איינער פון זיי האָט געפילט, אז דאָס זײַנען די 
פייערלעכסטע מינוטן פון זיַן לעבן, צוליב אָט דער דאָזיקער גרויזאמער און 
פייערלעכער נאכט, -- האָט מעטעק געטראכט, -- האָט ער אָפּגעלעבט זײַן גאנץ 
לעבן. עס זײַנען פאר אים אדורכגעגאנגען זייַנע שלאכט-טעג אין שפאניע. ער האָט 
זיך דערמאַנט אין די שפּאנישע אופרופן, װאָס זײַנען געגאנגען פון די פּירענייער 
בערג אף אלע שפּראכן פון דער וועלט. איצט גייט אין גרונט גענומען דער זעלבער 
אופרוף --- שלאכט קעגן דער זעלבער פינצטערניש. נאָר דער אופרוף איז אף 
ייִדיש. און פון דער געטאָ, 
--- נו, געוועזענער סאָלדאט פון דער אינטערנאציאָנאלער בריגאדע, -- האָט 
טאדעוש, געזעגענענדיק זיך מיט מעטעקן, זיך געווענדט צו אים, ווען די ראדיאָ האָט 
געענדיקט טראנסלירן דעם אופרוף, --- מיר הייבן אָן. 
--- מיר הייבן אָן. 
-- וי פילסטו זיך? 
--- וי מיט זיבן יאָר צוריק, ווען איך האָב בא די גוואדאלאכארער בערג 
פארטיידיקט שפּאניע... מיט דעם אונטערשייד, װאָס דעמלט האָב איך פארטיידיקט 
די פרייחייט אין שפאניע און איצט פארטיידיק איך זי דאָ, אין געטאָ. איך ויל 
דערמיט זאָגן, אז דאָ, אין געטאָ, פארטיידיקן מיר ניט בלויז דעם קאָװעד פונעם 
ייִדישן פאָלק, נאָר דעם קאָװעד פון דער וועלט און פון דער גאנצער מענטשהײַט, 
נעם די פאָן, טאדעוש, װעלן מיר זי אופהייבן איבער אונדזער שלאכט-באצירק, 
איידער דו לאָזט זיך אוועק אף דער ארישער זײַט. 
טאדעוש האָט פאנאנדערגעוויקלט די פאָן: 
-- ביסט גערעכט, מעטעק, ביסט גערעכט... דער פיַנט פון א וועלכן-ניט-איז 
פאָלק איז דער פיינט פון דער מענטשהייט.. 
די טויטע שטילקייט אף די געטאָדגאסן איז איבערגעריסן געװאָרן דורך א 
כאאָטישער שיסערײי. די פאשיסטישע סאָלדאטן האָבן ערטערװײַז געעפנט א פּײַער, 
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אזוי, אף א פאַרשפּײַוע, אף זיך צערייצן דעם אפּעטיט און פרעך צו וויסן געבן די 
אופשטענדלער, צו וועלכע זיי האָבן זיך באצויגן מיט כויזעק און מיט גרינגשעצוגנ, 
אז זי זיַנען דאָ. זי האָבן זיך דערװײַל אזוי אמוזירט און פריילעך געמאכט אף די 
שטילע גאסן אין דער ערעװרפּײיסעכדיקער האלכ-נאכט. זיי זײַנען געווען זיכער 
אין זייער זיג, און דעריבער האָבן זי זיך ניט געײילט. זיי האָבן דאָס פארגעניגן זיך 
באמיט צעלייגן אף טעלערלעך, 

ארום זי טויערן פון געטאַ בא דער גאַרטן-זײַט זײַנען אין א מוסטערהאפטער 
אָרדענונג געגאנגען מיליטערישע קאַלאַנעס, באװאָפנטע מיט דער נײַסטער טעכגיק, 

אין פראַנט זיינען געגאנגען מאָטאָציקלען, אויסגעפוצטע און געצייכנטע מִיט 
די עמכלעמעס פון שלענג און ענדעשן. די מאָטאַציקליסטן זײַנען געווען פארפּוצט 
אין פּאראדנע אוניפאָרמעט. זיי האָבן אפילע אף קיין שלאכט ניט אויסגערעכנט, 

-- די געטאָ דארף פארניכטעט ווערן בלויז פון דעם גרילץ, װאָט די דייטשישע 
קריגס-טעכניק לאָזט ארויס אין אָנגריף, --- האָט פּאוֹל פריקע דערקלערט די מילי- 
טערישע קאָלאָנעס, ארויסבאגלייטנדיק זיי אף דער לעצטער אקציע אין געטאָ. 

פּאו? פריקע האָט געזען הינטער זיך דעם איין-אױיגיקן גובערגאטאָר, װוי דעם 
הויפּט-דיריזשאָר, װאָס האָט אָנגעפירט מיט דעם דאָזיקן אָנגריף, און הינטער דעם 
איין-אויגיקן דיריזשאָר האָט פּאול פריקע געזען דעם פיורער אליין בא זיך אין דער 
רעזידענץ. ער זיצט דאָרטן, בא זיך, דער פיורער, ארומגערינגלט מיט זײַן טוויטע 
הויכגעשטעלטע הענקער און ציילט דעם טריומף אין זײַנע קאָרטן אף דעם יאָמטעװו 
פון זײַן געבורטסטאָג. זיי האָבן זיך צוגעלייגט, װוי קאָמפּרעסן צו זײַן פיבערדיקן 
שטערן, װאָס פון אים איז אראָפּגעהאנגען איין פּאטלע, װוי א פליגל פון א קראָ, זי 
האָבן געשווינדלט פאר די אויגן; די האפטאַכעס פון זיינע וויסנשאפט-לייט און פּאַ- 
ליטישע קישעפמאכער װעגן א נײַ מין געווער, װאָס מיט דעם װעלן זיי נעמען 
רעוואנש פאר די צוויי און צוואנציק דײַטשישע דיוויזיעס פון דער זעקסטער ארמיי 
בא דער װאָלגע: די סימכע פון דעם, װאָס רוסלאנדס פארבינדעטע מאכן זיך גשמלל- 
גערט וועגן דעם צווייטן פּראַנט; די נײַע דיוויזיעס, אויסנעקוועטשטע פון שפּאניע; 
די סופּער-מאָביליזאציען די נײַע ווינטער-זאמלונג. אלץ האָט זיך צוגעלייגט, וי 
אן אָפּפרישנדיקער קאָמפּרעס, צו דעם פיבערדיקן מיט א שווארצן קראָען-פליגל 
צוגעדעקטן שטערן און געשווינדלט פאר די אויגן, 

נאָף װוי א ליסקע אפן גומען, אן איינגעשניטענע ביז מעשוגאס, איז אים געווען 
דאָס ייִדנטום. נאָך די איינגעשלונגענע דרי פערט? אייראָפּע, װאָס ער האָט אראָפּ- 
געלאָזט צו זיך אין מאָגן, שטייען אים נאָך אלץ די יידן װי א ביין אין גאָרגל, און. 
ער קאָז פון זיי ניט פּאָטער ווערן. ער פיבערט. מיט זיי שלאָגט ער זיך ניט, זל 
כרענט ער. זיי צינדט ער אף שייטערס. זיי באגראַכט ער אין די גריבער פעבעדי- 
קערהייט. אין בעסטן פאל פארגאזירט ער זיי אין די דײַטשישע בעדער, װאָס מע 
האָט אויסגעבויט אין פּוילן אין די טויט-לאגערן. אָבער שלאָגן זיך? װוער דערלויבט 
עס די ייִדן שלאָגן זיך? ער דארף באקומען א מיטיילונג פון דער גובערנאטאָרשאפט, 
אז די ייִדן זײַנען פארניכטעט. צעקוועטשט. דערשטיקט. אָפּגעװישט. און דאָ האָט 
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מען ארויסגעשיקט קעגן געטאָ רעגוליער כאיל, מיט מאָטאָציקליסטן אין דער 
שפּיץ, װוי עס װאָלט פּאָרגעשטאנען א קריגס-אָפּעראציע ניט קעגן דער געטאָ, נאָר 
ווייניקסטנס קעגן גרויסבריטאניע. מאָטאָציקליסטן. און הינטער זיי האָבן זיך גע" 
טראָגן טאנקען, שנעלשיסנדיקע לײַכטע פעלד-הארמאטן, פאנצער-אװטאָס און 
אמבולאנסן, אווטאָמאטלער און עסעס-גרופעס... װאָס קלייבן זיי זיך נעמען? לאָנדאָן? 

פּאוֹל פריקע איז אויך אין דעם דאָזיקן פּראט, וי אין אלץ, זיך ניט פאנאנדערגע- 
גאנגען מיטן פיורער. ער האָט ארויסגעשיקט די פּאנצער-מאשינעס מיט די האר- 
מאטן מער אף מאכן אן אײַינדרוק, איידער אף עפענען א שלאכט. ער האָט אליין גיט 
מער װוי געקוקט אפן זייגער, פון מינוט צו מינוט געווארט אף א מיטיילונג פון זײַן 
שטראָף-עקספּעדיציע אין געטאָ. ענדלעך האָט ער זיך באפוילן דערלאנגען זײַן 
לימוזין און זיך אליין געלאָזט צו דער געטאָ, 

די רייזע האָט ער באטראכט וי א לוקסוס-שפּאציר אף צו באאָבאכטן, װי די 
דערשראָקענע ייִדן וועלן זיך ווארפן צו די פיס דעם דײַטשישן מיליטער. ער האָט 
געײַלט, קעדיי ניט פארשפּעטיקן דעם עפּילאָג פונעם רעזערוואט, 

מיט א פּליטקע שאָקאָלאד אינעם טאש פון זײַן מונדיר האָט ער זיך האלב-פאנאנ- 
דערגעלייגט אין זײַן לוקסוס-מאשין, א שווים געטאָן איבער דער באנאכטיקער טוי- 
טער ווארשע אין דער ריכטונג צו דער געטאָ. 

אראָפּגעשלונגען דעם שאָקאָלאד, האָט ער אריינגעפאסט אין אויג דעם מאָנאָקל 
און א קוק געטאָן אפן זייגער. פּאוֹל פריקע האָט אויסגערעכנט פּינקטלעך, ווען און 
װאָס פאר א קאַלאָנע וועט פארנעמען דעם אָדער יענעם טייל פון דער געטאָ. 

ווען ער האָט פארקערעוועט אף דער לעשנא, האָבן לויט זײַן אויסרעכענונג די 
הויפּט-קרעפטן זיך באדארפט ארײינרײַסן אינעם הארץ פון דער יודען-שטאָט און 
זיך באגעגענען מיט דער פארניכטונגס-קאָמאנדאָ. אזויארום װעט די געטאָ פון 
צוויי זײַטן גענומען ווערן אין קלעם, און נאָך אין דעם זעלבן אָװונט װעט דער פיורער 
באקומען א גראטולירונגס-דעפּעש צו זײַן געבורטסטאָג מיט דער אונטערשריפט 
פּאוֹל פריקע, 

ביסלעכווייז זײַנען די גאסן פון דער געטאָ באלעבט געװאָרן. די ערשטע גרופּעס 
דײַטשישע סאָלדאטן, װאָס האָבן געטראָגן די אווטאָמאטן, װי שליס? צו די באהעל- 
טענישן אף אופשליסן זיי און אָן דעם מינדסטן ווידערשטאנד, האָבן דערשפּירט 
טפּעס א פארדעכטיקע באוועגונג, און כאָטש הינטער זיי זיינען געגאנגען קאַלאָנעס 
מיט דעם גאנצן ארטענאל מיליטערישער טעכניק, איז זיי דאָך באפאלן א שרעק 
און זיי האָבן זיך א לאָז געטאָן צו דעם קעהילע-שטיבל, צו דער אלט"באקאנטער 
און זיכערער קרעטשמע, װוּ זי זײַנען ניט איין מאָל געקומען מיט פארשיידענע אום- 
טראָגן פון פּאול פריקע, --- צו דער רעזידענץ פונעם יודענראט. אָבער דאָ האָט זי 
איצט אויך דערווארט אזא פארדעכטיקע שטילקײַט, אז זי האָבן זיך גענומען באנוצן 
מיט דער עלאסטישער טאקטיק פון צוריקטריט, 

און אין אונטערערד איז פון די בונקערס און פון פארשיידענע באהעלטענישן 
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געגאננען אף די קאָמאנדע-פּונקטן דאָס פֿאָלק. קינד-און-קייט האָבּן זיך אריינגץ" 
ריסן; 

--- נעמט אונדז אריין אין די רייען. 

| לעבן געבליבענע זקייגים, יידן מיט גרויע בערד, מיט טפילעס אף די ליפן 

האַבן זיך פארייניקט אין א באזונדער טייל, אויסגענייט אף א פאָן /גאָט איז מיט 
אונד!" און זײַנען געקומען אפן קאָמאנדע-פונקט, מע זאָל זיי איינשליסן אינעם 
אופשטאנד. 

קינדער, ארויסגעקומענע פון די מאלינעס, בלאסע און אָפּגעמאַנערטע, זייגען 
געקומען צו לויפן, פארסאָפּעטע, גרייטע אין פייער און אין וואסער; 

-- גיט אונדז פלעשער מיט בענזין, מיר ווילן גיין קעגן טאנקען. 

קוים זיך האלטנדיק אף די פיס, האָט זיך אריינגעוואלגערט אפן קאָמאנדע- 
פונקט דער היססאָריקער רובין. ער איז געקומען, װוי פון יענער-וועלט, אָפּגעצערט 
און אויסגעצמאטערט. מיט די לעצטע קויכעס האָט ער אופגעװושקט אין זיך דעם 
געוועזענעם עסטרייכישן אָפיצער נאָך פון דער שרשטער װושלט- מילכאַמע, ס'האָט 
אים געבראכס אהער דער רוף פונעם הויפּט-:שטאב, 

שוין צטלעכע װאָכן, װוי ער איז געלעגן אפן קראנקן-בעט, פארשטעקט ערגעץ 
אין א מאלינע, און ס'האָט זיך געדאכט, אז אָס אזוי ליגנדיק, ווצט ער זיך אריינהויכן 
אין טויס אריין. עֶר איז געלעגן אף זײײַן טויט"געלעגער און מיט די לעצטע סימאָנים 
פון זײַן זיקאָרן איבערגעבלעטצרט די געשיכטע פון דער יידישער מארטיראַלאַגיע 
און פון דער יידישער העראִיק, װאָס זיינען געגאנגען איינס לעבן אנדערן, זיך גצ" 
וועקסלט און באוועגט דעם גייסט פונשם פאָלק, 

,;אין דער איצטיקער טראגעדיע, -- האָט ער געטראבט, -- האָט זיך געשלאָסן 
דער רינג פון די מילכאָמעס, װאָס די ברוטאלע קראפט האָט געפירט מיט דעם 
מענסשלעכן גייסט אין מעשעך פון יאַרטױזנטעל. די ייִדישע נאציאַנאלש טראגעדיע 
איז אויך א רעזולטאט פון דער דאַזיקער געקרוינטער ברוטאליטעט. װידעראמאָל 
די רוימישע בארבארן, אין זייער דײַטשישער קרעאטור. אָבער בא איין זייער א 
װויכטיקן אקטיוו אין דער געשיכטע. בא דעם אופגעגאנגענעם ליכט פונעם גײיעם 
רוסלאנד. פונעם סאָוועטנפארבאנד, אויב דעמלט, -- האָט רובין, א צונשקאָוועטער 
צו זײַן געלעגער, זיך געטרייסט, -- אויב דעמלט זיינען קליינע מעלוכעלעך און 
קליינע לענדער אומגעקומען און אָפּגעװישט געװאָרן פון דער ערד, שטייט איצטער 
דער סאַװועטנפֿארבאנד און מיט זײַנע משכטיקע אָרעמס רעגולירט ער די אפּעטיטן 
פון די באצווינגער, באשיצט דאָס רעכט פון יעדן פאלק אף דער ערדר". 

דאָס לעצטע מאָל, ווען ס'איז אים געקומען מעוואקעריכוילע זײַן דער זשורבא" 
ליסט שנאפער, שוין אינגאנצן אָן א מענטשלעכן אויסזען, בלויז איין שטיק הונגער, 
איין שטיק פּאכעד און איין שטיק ייִצש, דאָס אלץ צוזאמען אָנגעטאָן אין א ווינטער" 
דיקן סיזלעק מיט א לעכערדיקער הוט, דאָס פּאַנעם, װי א פארקילט, צשקנייטשט 
און געשװאָלן שטיקל טייג, האָט ער, שנאפּער, אויסהערנדיק רובינס רייד, אים א 
פרעג געטאָן מיט זיַן אויסגעקילטן מויל; 
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-- איר זײַט פאר דער צײַט, װאָס איר זײַט אין געטאָ, געװאָרן א קאָמוניסט, 
פּאניע רובין? 

דער כוילע האָט זיך אופגעזעצט, פארװאָרפן ביידע אָפּגעמאָגערטע, וי שטעקנס, 
בייניקע הענט אף הינטן, בילדנדיק אזויארום א מין צווייפיסיקן אָנלען פאר זײַן 
שלאבעריקן קערפּער, און, פארקוקנדיק זיך ערגעץ אין דער אומעטיקער װײַט, זיך 
אַנגערופן; 

--- קיין קאָמוניסט בין איך ניט.. ניט דערפאר, װײַל איך בין אין עפּעס ניט 
מאסקים מיט זיי. מיט זיי איז די געשיכטע מאסקים... די צוקונפט האָט אויסגע- 
דריקט זיי, די קאָמוניסטן, איר האסקאָמע. 

ער האָט זיך אָפּגערוט א װײַלע, געכאפּט דעם אָטעם, די אויגן האָבן זיך בא 
אים אָנגעצונדן מיט אזא הייסער ליכטיקײַט, ער האָט באפּרײַט איין האנט פון זײַן 
אַנלען און מיט איר א פאָכע געטאָן אין דער לופט; | 

-- איך בין ניט קיין קאָמוניסט דערפאר, װײַל איך בין שוין גאָרנישט... איך 
בין שוין נישטאָ.. עטלעכע אויסגעטריקנטע ביינער... װאָס האָבן נאָך אין זיך א 
שטיקל רועך-כאים, נאָר צוליב דעם איך זאָל זיך מער פּײַניקן און צוזען דעם סאָף 
פון דער געטאָ... מײַן לעבן איז איצט, פּונקט װי דאָס לעבן פון די האָר און פון די 
נעגל, װאָס וואקסן אף א מעס אויך נאָכן טויט. 

ער האָט צוריק ארונטערגעשטעלט די האנט הינטער זיך אף דעם געלעגער, אזוי 
וי זי איז געשטאנען פריער וי אן אָנשפּאר, און באפּרײַט די צווייטע. און, פאָכעג- 
דיק איצט מיט דער צווייטער, האָט ער זיך אָנגערופן: 

-- אָבער שטארבן, פּאניע שנאפּער, דארף אונדז אלעמען זײַן לײַכט דערפאר, 
װײַל אף דער-וועלט זײַנען פאראנען אזעלכע מענטשן, װי די קאָמוניסטן, הייסט עס, 
אז די וועלט האָט נאָך צוליב װאָס זיך שלאָגן פאר איר קיעם... און אויך -- מיר, 
די אומגליקלעכסטע אף דער ערד, האָבן אויך צוליב װאָס זיך אָנכאפּן פאר דער 
מינדסטער שטרוי... | 

ער האָט זיך אָנגעכאפּט מיט איין האנט פאר דער ברוסט און א הוסט געטאָן מיט 
א טרוקענעם, טויבלעכן הוסט: 

-- אלץ איז צעפאלן געװאָרן, װי זאמד, אין דעם דאָזיקן אױספּרוּו, אויסגע- 
האלטן דעם אוױספּרוּוו האָט נאָר איין עמעס, זייער עמעס. אָט דער איינציקער עמעס, 
װאָס שלאָגט זיך איצט אי פאר זיך, אי פאר יעדן פון די, װאָס זײַנען געפאלן אוג" 
טער דעם ברוטאלן קויעך פון די בארבארן. און, אויב איר ווילט, שלאָגן זיי זיך 
אויך פאר אונדז, 

-- עס גייט זיי אָן די ייִדישקײיט? -- האָט ענדלעך ארויסגעלאָזט פונעם פאר- 
קילטן מויל, װי פון א צעעפנטער שטיק טייג, דער זשורנאליסט. 

-- איך זאָג עס ניט, פּאניע שנאפּער. זיי שלאָגן זיך אויך פאר אונדז ניט װי 
פאר אװוראָם אָװינוס אייניקלעך, נאָר וי פאר אונטערדריקטע, און יעדער אונטער- 
דריקטער האָט בא זיי שוץ. זיי האָבן עס באוויזן אין דער איצטיקער טראגעדיע. 
אָפּגײענדיק אין בלוט אליין, הערן זי ניט אוף צו אָפּגעבן זייער בלוט פאר די צע- 
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טראָטעגע פעלקער. און אויך פאר אונדז בעסויכעם. דאָס איז מער װי זיך שלאָגן 
דערפאר, װײיל מיר זײַנען ייִדן, און זיי װועלן אלעמען אופהייבן פון דעם אש, און 
אונדז אויך. און אויב פּוילן װועט נאָך אמאָל זויכע זײַן צו קיעם, װעט עס זײַן פון 
זייער האנט... זיי, זיי און נאָר זיי... זיי האָבן אף זיך גענומען דעם גרויטן אֵל פון 
טראָגן אף זיך דעם קאָװעד פון דעד מענטשהייט.., איצט איז דאָס שוין קלאָר פאר 
יעדן, ווער עס האָט נאָר א הארץ... און דאָ, אין דער פינצטערניש פון געטאָ, זעען 
מיר עס אויך... 

א מידער פון אופרעגונג, האָט זיך רובין צוריק אוועקגעלייגט און, װוי עס האָט 
זיך געדאכט, אף אייביק. ער האָט ניט געהערט, ווען שנאפער איז אוועקגעגאנגען. 
דער ,זיייגעזונט", װאָס שנאפּער האָט, אוועקגייענדיק, איבערגעלאָזט, איז געבליבן 
הענגען אין דער געדיכטער שטױיביקער לופט, אָן אן ענטפער, 

שנאפּער האָט זיך ארויסגעכאפּט פון רובינס כורווע, וי פון א פּאַלאַנקע, זייַענ- 
דיק שוין אף דער גאס, האָט ער געטראכט וועגן רובינען; 

-- צום אומגליק באדארף מען אויך האָבן גליק... און רובין איז צוויי מאָל 
גליקלעך, 

שנאפּער האָט זיך אומגעקוקט אף יענער שטוב, װאָס ער איז נאָרװאָס פון איר 
ארויסגעגאנגען, און געשאַקלט מיטן קאָפּ, װוי א פערד, װאָס גייט בארג-ארוף מיט 
א שווערער מאסע: 

-- ערשטנס, איז אים באשערט שטארבן און ניט דערהארגעט װערן... װאָס קאָן 
דען נאָך זיַן פאר א גרעסער גליק אין לעבן? שטארבן בא זיך אפן בעט. זאָל זײַן 
אין א פינצטערער כורווע, זאָל זײַן אין איינזאמקײיט. זאָל זײַן, װוי א הונט, איינער 
אליין אף דער גאנצער וועלט... אָבער שטארבן.. אָפּגעבן די געשאַמע, ווער עס 
גלייבט, איז גאָט און ווער עס גלייבט ניט, איז דער נאטור, און גיט געשלעפּט ווערן 
אפן אומשלאג-פּלאץ, און ניט געפירט ווערן אין קרעמאטאָריע לעבעדיקערהייט. 
און ניט פארסאמט ווערן. און ניט ארײַנגעװאָרפן װערן אין גרוב אונטער דעם 
ווילדן יווול פון די הענקער... 

-- אמאָליקע יאָרן האָט מען אזוי מעקאנע געווען עליאָהון, װאָס איז ארופגענו" 
מען געװאָרן אפן הימל, ניט לײַדנדיק קיין כיבעט-האקייווער... איצט איז א ייד מע- 
קאנע אף א נאטירלעכן טויט., 

-- און נאָך, -- האָט שנאפּער געטראכט וועגן דעם היסטאָריקער רובין און וועגן 
דעם גליק, װאָס האָט יענעם געטראָפן, וי וועגן דעם סאמע אומדערווארטסטן, װאָס 
קאָן געשען מיט א מענטשן, -- ער האָט זיך אָנגעכאפּט פארן טוט אין די קאָמו" 
ניסטן, פּונקט װי א פרומער ייד אין גאָט. ס'וועט אים ווירקלעך זײַן לײַכט צו 
שטארבן. ס'איז מעזומענער גאניידן. עמעסע יענע-וועלט. אן אונטערשייד, וויאזוי א 
מענטש נארט זיך אָפּ! זאָל זײַן יענע-וועלט און זײַן גאניידן הייסט קאָמוניזם, 

ער האָט א קנייטש אויס געטאָן די ברעמען: 

-- מעגלעך, אז דאָס איז צו אים געקומען פון דעם כאלאס. עפשער איז ער 
אויווער-באָטל, אלציינס,. ער גלייבט. און ס'איז אים גוט, און ער איז גליקלעך, װוי 
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די גלייביקע ייִדן זיינען געווען גליקלעך, צעשיידנדיק זיך מיט דער ערד און מיט 
די נעשאַמעס, 

מער האָט ער רובינען ניט באזוכט. ער איז געווען זיכער, אז רובין האָט אויסגע- 
הויכט די נעשאָמע דעמלט, ווען ער איז אים געקומען מעוואקער-כוילע זײַן, אויס- 
געהויכט די נעשאָמע מיטן װאָרט ,קאָמוניזם* אף די ליפּן, אן אָפּנעראטעװעטער פון 
איין אקציע, האָט שנאפּער געהאלטן די נעשאָמע אין די הענט פאר א צוייטער 
אקציע און האָט מאזקיר-נעשאָמעס געמאכט רובינען, װי א צאדיק, װאָס האָט זויכע 
געווען צו א נאטירלעכן טויט, 

און רובינען האָט פון זײַן טויט-געלעגער אופגעוועקט דער רוף, װאָס די פירער 
פונעם אופשטאנד האָבן ארויסגעלאָזט צו די ייִדן און צו דער וועלט, 

דאָס קאָל האָט אים אופגעריסן פון זײַן לאנגזאמען ארײַנשלאָפֿן אין טויט. יע- 
דעס װאָרט האָט ארײינגעגאָסן קויעך אין זײַנע אויסגעטריקנטע אָדערן. אים האָט 
זיך געדאכט, אז ער הערט דאָס קאָל פון יעהודע האמאקאבי. צוויי טויזנט יאָר האָבן 
זיך פאר אים אופגעעפנט, פּונקט װי ס'האָבן זיך פאר אים דאָס גאנצע לעבן אופגע- 
עפנט ספאָרים, װאָס דורך זיי האָט ער זיך מעצארעף געווען צו די אורקוואלן פון 
דער געשיכטע, 

-- ס'איז א באסקאָל, -- האָט ער צו זיך אליין געזאָגט, 

ער האָט געפּרוווט נאָכזאָגן יעדעס װאָרט און זיך איבערצייגט, אז ס'האָט זיך 
אים אומגעקערט די שטים. ער איז אראָפּ פון געלעגער און זיך געשטעלט אף די פיס, 

--- איך שטיי, --- האָט ער די אייגענע אויגן ניט געגלייבט. ער שטייט פעסט, 
די גליהער ווערן אים אָנגעגאָסן מיט שטאנדהאפט. 

און דער רוף האָט געקלונגען און זיך אים ארײַנגעגאָסן אין הארץ און אין 
מארך און אין די אָדערן, און פארגאפטערהייט האָט ער זי נאָכגעזאָגט, די וערטער: 
,אין נאָמען פון מיליאַנען ייִדן, װאָס זײַנען אױסגעראָטן געװאָרן, אין נאָמען 
פון מיליאָנען, װאָס זײַנען פארפּײַניקט, דערשאָסן און-פארברענט לעבעדיקערהייט, 
אין נאָמען פון די, װאָס זעצן פאָר דעם קאמף, ניט געקוקט אף דעם, װאָס זיי זײַגען 
פארמישפּעט צום טויט, רופֿן מיר מיט א הילכיק קאָל, עס זאָל הערן די גאנצע 
וועלט...* 

ס'האָבן אים א גיי געגעבן טרערן פון די אויסגעזויגענע אויגן. ווארעמע טרערן. 
ביז צום מויל, זיי האָבן אים אָפּגעפרישט די ליפּן און דעם צונג, און ער האָט וויי- 
טער פאָרגעזעצט נאָכזאָגן די ווערטער פונעם אופרוף, וי מע זאָגט נאָך א שווּע: 

,נעקאָמע פאר אונדזערע יעסורים און פאר אונדזער אומקום. און זאָל וויסן דער 
סוינע, װאָס פארמאָגט ניט קיין ברעקל מענטשלעכקײיַט, פאר וועלכע פארברעכנס 
עס ווערט אין אים נעקאָמע גענומען..." 

ער האָט אף זיך ארופגעכאפּט דעם אלטן מאנטל און די הוט, 

-- ס'איז מיט מיר געשען א נעס, --- האָט ער צו זיך אליין געזאָגט. ער גייט, 
זיינע פיס באוועגן זיך. די הענט פאָלגן אים. זײַן קערפּער טראָגט זיך. ער אָטעמט 
און עפּעס פארלאנגט ער. 
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װאָס פארלאנגט ער? 

ער פארלאנגט עפענען די טיר און ארויס אף דער גאס, 

א פארשיקערטן פונעם פלאמיקן אופרוף, האָט יעדעס װאַרט אים באוועגט און 
יעדעס האָט געפירט. ער איז ארויס אין דער ערעװו-פּייסעכדיקער נאפט פון געטאָ. ער 
איז שוין אפן גאס פון לאנג ניט געווען. ער האָט דערזען די הײַזער. זייער פארטייעט- 
קײַט, זייער פארטראכטקייט און זייער גרייטקייט. גייענדיק איבער דער גאס, האָט 
ער איין אויגנבליק א טראכט געטאָן וועגן דעם, וויאזוי מיט יאָרן שפּעטער װעט 
מען אין די פּינקאָסים דארפן אופשטעלן דעם אויסוען פון דער געטאָ אין דער 
פּייסעכדיקער נאכט, װען דאָס קאָל פון גאנצע צוויי טויזנט יאָר איז דורכגעגאנגען 
דורך איר און דורך יעדן איינציקן, װאָס האָט נאָך צו יענער צײַט געלעבט. ער האָט 
זיך באמיט פארקריצן בא זיך אין די אויגן און אין זיקאָרן איד שטרענגן אויסזען 
און שטרענגע צעבראָכנקײַט, איר אַװולדיקע פײַערלעכקייט. זי איז געווען ריין, די 
גאס, וי א ריינער בלאט פּאפּיר, װאָס אף אים איז נאָך דערװײַל גאָרנישט פאר- 
שריבן, נאָר װאָס באלד וועט זיך אף דעם אופשרייבן מיט בלוט און מיט גייסט זי 
נעשאַמע פונעם פאָלק. ער איז געגאנגען איבער דער גאס פון געטאָ, װוי איבער א 
יעריע פון א סייפער-טוירע, װאָס דארף פונדאָסנײַ געגעבן װוערן דעם פאָלק. נײַע 
אסערעס-האדיברעס, װאָס דארפן ווערן אָנגעשריבן, אויסגעקריצט מיט די לעצטע 
זאפטן, מיט די לעצטע אָטעמס, קעדיי צו ווערן לעבעדיק פונדאָסנײי, נײַע אסערעס" 
האדיברעס, װאָס דארפן דערקלערן דער וועלט די רעכט פון מענטש און פון פֿאָלק, 
װאָס קאַנען געהערן נאָר דעם מענטש און נאָר דעם פאָלֶק און קיינמאָל גיט דעם 
באצווינגער, וועלכער האָט זיך פארמאָסטן זיי אָפּרױיבן. ער האָט עס אלץ פארקריצט 
בא זיך אין זיקאָרן און אין הארץ, װוי דאָס װאָלט פאָרגעשטאנען אים אליין צו פאר- 
געדענקען פאר דער צוקונפט, װי ער אליין װאָלט עס דארפן מיט יאָרן שפּעטער 
אופשטעלן פארן פאָלק, 

ער האָט איצט ניט געפילט די צייט. א מאָדנער קויעך האָט אים געטראָגן איבער 
דער צײַט, געהיפּערט הײַזער און געהיפערט באגריפן, ער האָט זיך שוין געזען אין 
יענעם ,שפּעטער" -- איבער די שלאכטן, איבער די לעצטע צוזאמענשטויסן, און 
אזוי, מיט פליג? אונטער די שמאטעס, מיט ברענענדיקע אויגן, איז ער אריינגעקו" 
מען אף דעם קאָמאנדע-פונקט, ווו מיט דער פאנאנדערגעוויקלטער רויטער פאָן זי" 
נען געשטאנען מעטעק און טאדעוש און זיך געקליבן זי אופהייבן איבער דער 
שלאכט-געביידע פונעם אונטערערדישן שטאב. ער איז אריינגעקומען, װי א גע- 
שפּענסט. בלאס, מיט גרויסע ברענענדיקש אויגן. די שמאטעס אף זיַן ליב האָבן 
זיך ניט אָנגעזען. און מיט א קאָל אזא, װאָס האָט אָפּגעקלונגען מיט יונגקײַט, האָט 
ער זיך אָנגערופן; 

-- נעם מיך, מעטעק, אין דײַן כאיל, 

מעטעק האָט זיך א ריס געטאָן אף צוריק. די פאָן האָט א פלאטער געטאָן פון 
דער האסטיקער באוועגונג, װאָס מעטעק האָט געמאכט. מעטעק האָט ניט געגלייבט 
זייַנע אויגן. ער איז געווען איבערצייגט, אז דער היסטאָריקער איז שוין לאנג נישטאָ, 
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איצט האָט ער זיך גענומען אײַנקוקן אין אים, װוי ער װאָלט זיך באדארפט איבער- 
צײַגן אין דעם, אז דאָס איז ער, און מיט פאָרכטיקײיט און ציטער אין דער שטים 
האָט ער אים אויסגעצויגן די האנט; 

-- איר לעבט, רובין? 

-- איך לעב, 

ער האָט א כאפּ געטאָן דעם זוים פון דער פאָן און איז זיך פארגאנגען. 

-- איך בין לעבעדיק געװאָרן, מעטעק. איך טאָר ניט שטארבן, עפּעס, װײַזט 
אויס, האָב איך נאָך ניט דערטאָן אין לעבן. האָט מען מיר ארויסגעגעבן א פּראָלאָנ- 
גאציע, איז אָט בין איך, 

מעטעק האָט אין אים ווידעראמאָל דערקענט דעם געועזענעם פריילעכן אָפי- 
צער פון דער עסטרײיכישער ארמיי, װאָס האָט ליב געהאט א ווערטל און א הוליע 
טאָן, װאָס האָט געקאַנט מיט א לײַכט געמיט טאָן די שווערסטע זאכן אין דער 
וועלט. און גליַיך האָט ער געמאכט אופמערקזאם טאדעושן: 

--- דער היסטאָריקער רובין. א געוועזענער אָפיצער, 

טאדעוש האָט אים אויסגעצויגן די האנט און א וילע אים באטראכט. ער האָט 
זיך אױיגנבליקלעך דערמאָנט אין ביכער וועגן געשיכטע, װאָס געהערן אָט דעם 
אָפּגעצערטן געשפּענסטארטיקן מאן, און זיך אָנגערופן צו מעטעקן: 

-- א היסטאָריקער... אן אָפיצער... איז דארף מען אים געבן א באצירק אָדער 
עפשער אים לאָזן דאָ, אין שטאב? 

-- און איר פרעגט, צי איך לעב, מעטעק? אוואדע לעב איך. די גאנצע געטאָ איז 
לעבעדיק געװאָרן. אלע זיינען אופגעשטאנען טכיאס-האמייסים, וי אף דעם שויפער 
שעל מאָשיעך. פון די קװאָרים װועלן אופשטיין אלע אויסגעהארגעטע און אלע פאר- 
פּײיניקטע. איך לעב און בין געזונט. און די פיס טראָגן מיך. און די הענט באוועגן 
זיך, און דער קאָפּ ארבעט. און דאָס הארץ קלאפּט. און דער זיקאָרן דינט מיר. איז 
װאָס ווילט איר נאָך? 

-- אונדזער אלטע גווארדיע, --- האָט מעטעק מיט שטאָלץ א װוּנק געטאָן צו 
טאדעושן, װײַזנדיק אף רובינען, און זיך גלײַך געווענדט צו אים; 

--- איז אָט װוי מיר וועלן פּראווען דעם סיידער, פּאניע רובין, אין -געטאָ.. 

ס'האָט זיך דערהערט א שיסעריי. 

-- איר הערט, װוי אונדזערע אופשטענדלער זאָגן די האגאָדע? 

-- איך הער, איך הער. און געקומען אהער בין איך זי ניט נאָר הערן, נאָר 
אויך זאָגן 

מעטעק האָט א פאָכט געטאָן מיט דער פאָן און זיך אָנגערופן; 

--- דאם, פּאניע רובין... דאם פון די הענקער... אמאָליקע יאָרן האָט דאם באם 
סיידער געהייסן װײַן, און הײַנט װעט בא אונדז דאם האָבן דעם אייגנטלעכן באטײַט: 
בלוט! בלוט פון די ראָצכים! | 

-- מאכט ,שעכעיאַנו" אף אָט דעם הינטיש בלוט, --- האָט זיך אָנגערופן רו- 
בין, -- אונטער אָט דעם ,שעכעיאָנו" שטייען צוויי טויזנט יאָר בראָך און דערני- 
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דעריקונג פון װוּ נאָר א היצעל אין דער וועלט. מיט אָט דעם ,שעכעאָנו* שטייען 
מיר בא א שיידוועג... עפּעס איז אין אונדז אָפּנעשטאַרבן... ניט נאָר די מילואָנען 
קדוישים, נאָר -- נאָך עפּעס,. אין אונדז נופע... און עפּעס װערט אין אונדז גע" 
בוירן.., | 

די שיסעריי האָט זיך איצטער געהערט פון װײַט. די ערשטע שלאכט איז פאָר- 
געקומען אין ראיאָן, װאָס איז געווען פארהעלטנטמעסיק װײַט פון דעם, װו ס'האָט 
זיך געפונען מעטעקס קאָמאנדע-פונקט, 

רובין האָט גענומען פון מעטטקס האנט די גראנאטע, װאָס יענער װהאָט אים 
דערלאנגט, זי גאקוקט מיט די פיטעמס פון ביידע זײַטן, װי ער װאָלט באקוקט אן 
עסרעג, און זיך אָנגערופן; 

-- זיי זיינען גערעכט געווען, אונדזערע כאכאָמים, װאָס האָבן געזאַנט: האבא 
לייהארגע, האשקייט ווייהארגויז, װײַזט מיר, װוּ װעט זײַן מײַן אָרט? 

טאדעוש האָט זיך אופגעהויבן; 

-- אין װעל אים אליין דורמפירן. קומט, דאָקטאָר, 

זיי זײַנען ארויסגעגאנגען. די שיסעריי האָט זיך דערטראָגן פון לעשנא-גאס, 
דאָרט האָבן די אופשטענדלער באגעגנט די ערשטע קאַלאַנע, װאָט איז געגאנגען, וי 
אף א פאראד. באגעגנט האָט מען זי מיט גראנאטעס און װיטריאָל. די קאַלאַנע 
האָט ניט געזען, פונוואנען עס גייט דאָס פײַער. אף דער גאס האָט זיך קיינער פון 
די אופשטענדלער ניט ארומגעדרייט. דאָס פייער און דער ברען-שטאָף איז געפאלן 
פון די בוידעם-לעכער און פון אנדערע באהעלטענישן. די קאַלאַנט האָט זיך אויס- 
געמישט, פארװווּנדעטע האָבן געשריגן. איינער האָט געטראָטן אפן אנדערן. גיט 
זעענדיק דעם קעגנער, האָבן זיי װוי די שאָף גענומען לויפן אין פארשיידענע זייטן 
און צוריק, ניט געטרויענדיק דער פּוסטקײַט פון דער גאס און דער שטילקײַט פון 
דער נאכט. די קאַלאַנע האָט זיך ארויסגעריסן פון דער געטאָ און זיך אָנגעשטױסן אף 
די טיילן, װאָס האָבן נאָך געהאלטן אין גיין צו דער געטאָ. אין א גרילצנדיקן מישמאש 
און אין אן אומאָרדענונג האָט זיך דאָס דײַיטשישע כאיל צוריק פאנאנדערגעצויגן 
אף דער ארישער זײַט און גענומען גיין רויקער, ניט פילנדיק מער קיין געפאר, 
מיטאמאָל האָבן פון די פענצטער גענומען פאלן גראנאטעס. אן אָטריאד פון דער 
פוילישער פאָלקס-גווארדיע אונטער באָלעסלאווס אָנפירונג האָט פארנומען פאַזי- 
ציעס אפן וועג, װאָס דורך אים זייגען די דײַטשן געגאנגען אף דער לעצטער בא- 
געגעניש מיט דער געטאָ. איין גראנאטע איז געפאלן ניט װײַט פון פּאול פריקעס 
לימוזין, 

טאטיע איז דעמלט, פּויזענדיק איבער די דעכער, צוגעפאלן צו א טעלעפאָן און, 
א פארסאָפּעטע, זיך פארבונדן מיטן שטאב:; 

-- מעטעק! 


1הבא להרגא -- השכם והרגו -- דעם, װאָס איז געקומען הארגענען, נעם און 
הארגע אים פריער, 
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-- ווער רעדט? 

-- איך, -- האָט זיך דאָס קאָל באמיט זײַן מאקסימאל אויסדריקלעך און 
שטיל, --- איך, טאסיע, 

-- װאָס הערט זיף? 

טאסיע האָט ארײינגעאָטעמט אין טרײַבל מיט דער גאנצער היץ פון איר הארץ; 

-- איינס---נול לעטויוועס אונדז, 

פאָן פריקע האָט קיין גראטוליר-דעפּעש דעם פיורער צו זײַן געבורטסטאָג ניט 
געשיקט, ער האָט אן אָפּגעשמיסענער זיך אומגעקערט צו זיך אין דער רעזידענץ 
אף אויאזדאַװער אלייעס, צונויפגערופן אף א ראט די אָנפירונג פונעם ווארשעווער 
גארניזאָן און די אָנפירונג פון די רעזערוון און גענומען דורכטראכטן א נײַעם 
פּלאן פון בלאָקירן די געטאָ און זי צווינגען זיך אונטערגעבן, 

אף דעם דאָזיקן ראט איז באשלאָסן געװאָרן אויסנוצן כוץ טאנקען און ארטי- 
לעריע אויך אוויאציע. אף אוויאציע איז געשטעלט געװאָרן הער טראָפּ, אופהייבן 
די געטאָ מיט פייער פון פוגאסן. אויסברענען זי ביז אונטער די װאַרצלען. אָנצינדן 
זי פון אלע פיר זײַטן. קיין שום ארויסגאנג זאָל ניט זײַן. איבערייסן די וואסערפיי- 
טונג. אין די באהעלטענישן דורכפירן רערן מיט גאז. פארטרינקען די אונטער- 
ערדישע וועגן. די שלאכט זאָל גיין אין דער לופט, אף דער ערד און אונטער דער 
ערד. מיט אלע מינים געווער, װאָס דייטשלאנד האָט אין באזיץ, 

דער גענעראליטעט איז געווען צופרידן פון די אָנגעמערקטע מאָסמיטלען, דאָך 
האָט זיך איינער א גענעראל פון די געקומענע אָנגערופן; 

-- דאָס דאָזיקע געווער װאָלט געקאַנט זײַן ארויסגעשטעלט וייניקסטנס קעגן 
דער מאזשינאַ-ליניע, ניט קעגן דער געטאָ. 

פֹּאוֹל פריקע האָט מיט פאראכטונג א קוק געטאָן אין דעם גענעראלס זײַט; 

-- איר געדענקט ניט קיין געשיכטע, גענעראל, איר האָט פארגעסן, אז די 
מאזשינאָ-ליניע האָבן מיר גענומען אָן שלאכט. און מיט דער פארדאמטער געטאָ 
שלאָגן מיר זיך שוין דאָס דריטע יאָר, 

די גאנצע נאכט ביז העלפט פון צווייטן טאָג איז געגאנגען די צוגרייטונג צום 
גענעראלן אָנגריף אף דער געטאָ מיט אלע מיטלען, װאָס די גובערנאטאָרשאפט האָט 
געהאט אין איר רעשוס. דאָך האָט פּאוֹל פריקע נאָך געהאָפט צווינגען די געטאָ צו 
קאפּיטולירן,. ער האָט דאָס געגארט צוליב צפעקט. מיטיילן וועגן דער ענדגילטיקער 
קאפּיטוליאציע דעם פיורער. זאָל זייַן מיט א פארשפּעטיקונג. ער האָט געװוּסט, אז 
פאר אַנווענדן דעם גאנצן גארניזאָן מיט די רעזערוון פון דער גובערנאטאָרשאפט 
מיט אלע מינים געווער קעגן דער אויסגעהונגערטער און אויסגעבלוטיקטער װאָפג- 
לאָזער געטאָ װעט אים דער פיורער קיין אויסצייכענונג ניט געבן. אפילע ווען די 
שלאכט װעט דויערן ניט מער וי צען מינוט. אָבער די דאָזיקע צען מינוט וועלן 
כלייבן, װוי אן אײיביקער פלעק אפן רײַך. אף זײַן מאלכוס, אף זײַן גרױיסקײַט. אף 
זיַן אומבאזיגטקײַט, באזונדערס דערפאר, װאָס דאָס דריטע רײַך װעט געצװוּנגען 
זײַן פירן א שלאכט, אן עכטע שלאכט, װי אף איינעם פון אירע שווערסטע פראָנטן, 
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מיט ווצמען? מיט די אויסגעדייווערטע ייִדליקעס? זאָל זײַן ניט מער וי צען מינוט, 
פינף מינוט, 

דעריבער האָט פאָן פריקע געהאלטן אין רעזערוו נאָך א וואריאנט: ער װעט 
שיקן אין געטאָ פארלאמענטיאָרן מיט גינסטיקע טנאָים פאר די אופשטענדלער, 
נעמלעך, זיי לייגן אוועק דאָס געווער, און ער אמניסטירט זיי, זיי גיבן אוף זי 
שלאכט, און ער שענקט זי אלעמען דאָס לעבן. ער לייגט זיי פאָר ערן"קאפיטוליאציע, 

ער האָט ניט דערלאָזט דעם געדאנק, דער שעף פון ווארשעווער געסטאפא, אז 
די ייִדן ועלן אזוי פרעך אָפּווארפן זײַנע קאָנדיציעס; ער האָט גיט געװוסט, אז 
זיַנע פארלאמענטיאָרן וועלן אופגעטראָגן װערן אין דער לופט: ער האָט זיך ניט 
פאָרגעשטעלט, אז די שלאפט װועט דויערן ניט צען מינוט און ניט פופצן מינוט, נאָר 
דריי און פערציק מעסלעט און אז זי וועט באדעקן מיט שאנד דאָס גאנצע דײַטשישע 
געווער און דעם מיליטערישן פּרעסטיזש פונעם דריטן רײַך; ער האָט ניט געטראכט, 
אז אף די אָרעמע גאסן פון דער געטאָ װעלן זיך וואלגערן הונדערטער געוויילעס 
פוֹן רײַכס-סאָלדאטן און צעקנאָדערטע טאנקען. ער האָט ניט געגלייבט, אז צוועלפ- 
יאָריקע קינדער וועלן אונטערליסן די דײַטשישע ,טיגערס" מיט פלעשער ברענ- 
שטאָף און זי אונטערצינדן איניינעם מיט די מאנשאפטן, ער האָט אפילע דעם 
מינדסטן געדאנק נים דערלאָזט, אז אף די גאסן פון געטאַ װעט ענדלעך זיך א גאָס 
טאָן בלוט פון דײַטשלאנד, בלוט פון דײַטשישע הענקער, וועלכע האָבן שוין ארי- 
בער דריי יאָר געצאפט און געטרונקען בלוט פון דריי פערטל אייראָפּע. ער האָט 
זיך דאָס אלץ ניט פאָרגעשטעלט, פּאוֹל פריקע. ער האָט געגלילבט אין דעם גצ" 
זוגטן פארנונפט פון די ייִדן אין געטאָ און געהאָפט דאָך אוועקשיקן א גראטופיר- 
דעפעש דעם פיורער מיט א געוויסער פארשפּעטיקונג. צוועלף אזייגער װעט ער 
אונטערציען דאָס מיליטער, און האלב צװועלף װעלן ארויסגעשיקט װערן פאר- 
לאמענטיאָרן, | 

און אין דער אונטערערד זײַנען פון די שלאכט-פונקטן געגאנגען באריכטן אין 
הויפּט-שטאב. אף יעדן פונקט באזונדער האָט מען אונטערגעפירט די סאפאקלען 
פון די ערשטע צוואמעגשטויסן, די שׂלאכטלײַט האָבן גערוט. עלטערע פרויען האָבן 
געקאָכט עסן פון די זאפּאסן, װאָס די אונטערערד האָט באוויזן אריינפירן אין געטאָ 
אף פּייסעך. מע האָט געטראָגן טעפּלעך געקעכטס פאר די אומפשטענדלער. מע האָט 
זיך אונטערגעלענט דאָס הארץ, און אָן װוערטער זײַנען געגאנגען פון מויל צו מױט 
און פון הארץ צו הארץ דער קשפּויןך-כאמאַסכאָ?!, און מיט דעם דאָזיקן שפּרוך 
אף די לִיפּן איז מען אגשלאָפן געװאָרן אף א פּאָר שאָ. ניט גערוט האָט נאָר דער 
שטאב און די קאָמאגדירן פון די פּונקטן. יעדער איינער האָט געװוסט, אז דאָס איז 
ערשט דער אַנהייב, דאָס װײַטערדיקע װועט זײַן שווערער, אומבעראכמאָנעסדיקער 
און בלוטיקער, אָבער דאָס איז דער וועג. און אין דעם דאָזיקן בלוט ווערט פונדאָסניי 
געבוירן דאָס פאָלק, 
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טאדעוש האָט אין די דאָזיקע געציילטע רו-שאָען זיך באדארפט אריבערכאפן 
איבער דער געטאָדוואנגט אף דער ארישער זײַט. דער היסטאָריקער רובין האָט אים 
אומגעריכטערחייט פארהאלסן אף אן איבעריקער האלבער שאָ. אָבער ער האָט 
וועגן דעם ניט באדויערט. 

מיטאמאָל האָט זיך דערהערט א טומל, אן איינגעהאלטענער, אָבער דאָך אזא, 
װאָס האָט געצווונגען זיך מאכן שלאכט"גריים. לוט א סיגנאל זײַנען אלע אום" 
שטענדלער אופגעװועקט געװאָרן. אלע האָבן פארנומען זייערע פּלעצער. איבער די 
גאסן האָבן זיך א לאָז געטאָן גרופעס דורכגייער, באמיענדיק זיך אײַנהאלטן וי 
װײַט מעגלעך די אָרדענונג אוֹן די באנאכטיקע שטילקײַט. ס'זײַנען גלײַך ארויס- 
געשיקט געװאָרן אויסשפּירער. אין עטלעכע מינוט ארום איז באװוּסט געװאָרן, אז 
די פּאָליטישע ארעסטירטע פון פּאוויאק האָבן אוױיסגעגראָבן אן אונטערערדישן 
דורכגאנג פון דער טפיסע אין דרויסן ארויס, װוי נאָר ס'איז צו זיי דערגאנגען די 
יעדיע וועגן אופשטאנד. מיט די נעגל און מיט פארשיידענע געצײַג האָבן זיי אופ" 
געעפנט די ערד. פּלאסטן זײַנען זיי אליין געגאנגען אנטקעגן. אין זייערע הענט איז 
:אָנגעטריפט געװאָרן אן אומגעחייערער קויעך. די שיסעריי, װאָס האָט זיך געטראָגן 
פון געטאָ, האָט פארטויבט דעם וייטעק פון די הענט, װאָס איז געקומען פונעם 
גראָבן, און זיי האָבן דערזען דעם דרויסן. די טיפע ערעװ-פּײיסענדיקע נאכט האָט 
זיי אָפּגעפרישט מיט זיסער פרילינגדיקער קילקײַט און זיך ארײַנגעריסן אין 
זייערע לונגען, װאָס זייַנען שוין װאָכן ניט געלופטערט געװאָרן, און זיי האָבן זיך 
מיטאמאָל דערפילט פריש און געזוגט. 

איצט האָבן זיי געשפּאנט איבער די גאסן פון געטאָ, גרופּעסװײַז און אינייגעם, 
זוכנדיק די ערטער, וו זיי זאָלן זיך קאָנען פארייניקן צו די מוירדים. צװישן די 
ארעסטאנטן, װאָס האָבן זיך באפרייט, זיינען א פּאַר פארבליבן בא דעם טויער פון 
פּאוויאק דערשאַסעגע. 

דורך הינטערשטע געסלעך, פארפאָלגט פונעם סוינע און פון דערשראַקענצע 
פּאטרולן, האָבן באלאנסירט עטלעכע באפרייטע ארעסטאנטן, װאָס האָבן זיך אָפּגע- 
שלאָגן פוֹן דעם הויפּט-שטראָם. צווישן זיי איז געווען א יונגע פרוי, װאָס האָט מיט 
א באזונדער הארץ-קלאפּעניש געקוקט אף יעדער אנטקעגנגעקומענעם בראָךף-שטיק, 

ס'איז יעדער וויילע גייטיק געווען זיך אוועקוואלגערן אף דער ערד, קעדיי נים 
דורכלאָזן דורך זיך א בלאַנדזשענדיקע קויל, נאָר די דאָזיקע יונגע פרוי האָט בין 
ווייטעק געשעפּט די זיסע לופט פון דער פריליננדיקער נאכט. זי האָט געהאלטן 
אופגעהויבן דעם קאָטּ, דרייעגדיק אים אין אלע זײַטן צו די פארכאלעשטע אָפּגע- 
קומענע הײַזער פון דער גאס, יעדער גאס און יעדעס געסעלע, האָט זיך איר געַ- 
דאכט, איז דאָ אירס. אָט דאָ איז זי געבוירן געװאָרן. צווישן זיי איז זי אויסגע- 
וואקסן, אָט דאָ װוצט קיין בייזע קויל צו איר ניט צוקומען. זי קאָן גיין אופגעהויבן 
דעם קאָפּ און ארײינאָטעמען דעם טרויער און די זיטקײַט פון דער נאכט, 

אלע מאָל האָט די דאָזיקע אָפּנעשטאנענע גרופּקע פארקערעוועט אף אן אנדער 
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ראָג, זוכנדיק א מער זיכערן וועג צו יענער געביידע, װאָס די יונגע פרוי האָט צו 
איר געפירט, 

אן איבערגעפולטע פון דעם, װאָס געשעט אין געטאָ, און פון דעם, װאָס מע 
האָט זיך דאָך ארויסגעריסן פון פאוויאק, איז געגאנגען די פרוי, גיט פילנדיק קיין 
מידקײַט און פאראכטנדיק געפאר. זי האָט געפּינטלט מיט די אויגן אין דער איינגץ- 
הילטקייט פון דער נאכט און גערעדט צו זיך אליין; 

-- אף קיין סאך ניט פארשפּעטיקט... 

-- װאָס האָט איר געזאָגט! -- האָבן זי די כאוויירים פון פּאוויאק איבערגע- 
פרעגט, 

נאָר זי האָט ניט געהערט, װאָס מע פרעגט זי און צי האָט מען זי ביכלאל עפעס 
געפרעגט, זי האָט פאָרגעזעצט פאר זיך אליין; 

-- א שאָד נאָר, װאָס אָן דער מאטאָנע... אָן דער מאטאַנע פון דער גווארדיא 
ליודאָווא... 

זי האָט אויסגעקערעוװעט דעם קאָפּ אף צוריק און גענומען בלאַנדזשען מיט זי 
אויגן איבער דעם אֵרט, װוּ ס'איז געווען די גרענעץ צוישן דער ארישער זײיַט און 
דער געטאָ: 

-- אָט דאָרטן האָט זי עס צעזייט... אויך באנאכט... שוין לעבן דער סאמע געטאָ... 
עפשער האָבן עס כאוויירים פון דער געטאָ צופעליק געפונען... װער װייסט! 

זי האָט ווידער זיך אױיסגעגלײַכט מיט די כאוויירים און געגאנגען װײַטער, ניט 
הערנדיק, װאָס מע רעדט צו איר, און טראכטנדיק אירס, 

זי האָט זיך שוין גיט געגלייבט, אז זי װעט נאָך אמאָל זען אָט די דאָזיקע גאסן, 
זאָל זיַן כאָרעװע און פארבראַכענע. אלציינס זײַנען זי איר טײַערער, װי אלץ אין 
דער וועלט, 

די קויכעס, האָט זי געפילט, גייען איר אויס פון איבערגעפולטקײיט, פון ניט 
קאַנען באנעמען, צי איז דאָס אלץ רעאל, צי גייט זי טאקע דאָ מיט די באפרייטע 
ארעסטאנטן פון פּאוויאק? צי איז דאָס אפאנעמעסן די גאס מיט די שטיבער. זי 
האָט געקאַנט א פאל טאָן אינמיטן דעם ברוק און אױיסשפּרײטן די הענט, װי אן 
אונטערגעשאַסענער פויג?, נאָר ס'האָט זי געטראָגן, ס'איז איר אליין אומפארשטענד" 
לעך, װאָס פאר א קויעך. עפשער בלויז דער אומרו און די פרייד פון די באפרייטע 
ארעסטאנטן, װאָס זײַנען געגאנגען זיך פארייניקן צום אופשטאנד, האָבּן זי ניט 
געלאָזט אומפאלן, זיי האָבן זי געטראָגן, וי כוואליעס, און ארײַנגעגאָסן אין איר 
זייער אייגענע מאוועגלעפע אופגעשרויפטקייט, 

וויפל צײַט איז עס פאָריבער, זינט זי איז אוועק פונדאנען אף דער ארישער 
זיַט? זי געדענקט ניט. דאָס איז שוין איצט זייער װײַט. פון דעם איז איצט ניטאָ 
װאָס צו טראכטן. זי איז דאָך געקומען. אריבערגעגאנגען צוריק. אויך באנאכט, 
עמעס -- מיט א פארשפּעטיקונג, אָבער זיך אומגעקערט, 

--- נאָך װײַט? --- האָבן זיך יעדער וײַלע דערקונדיקט זי באפרייטע. 
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נאָר זיי האָכן בלויז באקומען א װונק מיט די אויגן אין דער ריכטונג, װוּהין די 
יונגע פרוי האָט זיי געפירט. אָן ווערטער. בלויז א לײַכטער, קוים אָנזעעוודיקער 
ציטער פון די װיעס, 

און אהין זײַנען שוין צו יענער צײַט די ערשטע גרופּעס באפרייטע אָנגעקומען, 
צווישן איינער פון זיי איז געווען א פארווונדעטע פרוי. זי האָט אויך ניט געקאַנט 
אויסריידן קיין װאָרט. זי איז געווען פארװוונדעט אין ברוסט. כאוויירים האָבן זי 
געפירט אונטער די הענט. איינהאלטנדיק דעם וייטעק, האָט זי מיט אירע אָנגע- 
רירטע לונגען געשעפּט די פרישע לופט און, קרעכצנדיק, אריינגעדרעמלט אין 
דער ערעוו-פרילינגדיקער נאכט אריין. 

זי האָט אויך געװוסט דעם וועג, װוהין מע דארף גיין אף זיך פארייניקן צום 
אופשטאנד. גאָר ניט לאנג איז זי דאָרט געווען. אָבער ריידן קאָן זי ניט. ווען עס 
לאָזט זי אָפּ דער ווייטעק, כאפּט זי זיך אוף װי פון יענער-וועלט און גיט א הייב 
די האנט, 

אָט זײַנען זיי שוין געקומען. אָט איז א טיר, מע לאָזט זיך אראָפּ אין דער אונ- 
טערערדישער דרוקערײי. די וואך באגעגנט זיי. מע דריקט זיך די הענט. נאָסן איז 
אָנגעלאָפן פריער איבערגעבן דער וואך, מע זאָל דורכלאָזן. די וואך װינקט מיט 
די אויגן אין דער זײַט פון דער פארוװונדעטער; 

--- עפשער דארף מען לויפן נאָך א דאָקטער? מע קאָן עס גליַיך באזאָרגן. וויאזוי 
איז עס פאָרגעקומען? 

די פארווונדעטע האָט געשמייכלט מיט א געלײַטערטן שמייכל, אָבער עפעס זאָגן 
איז איר געווען שווער. 

די וואך האָט באפּרײַט דעם דורכגאנג אין דער דרוקערײַ. געמאכט אים באק- 
וועם, מע זאָל קאָנען אָן שוזעריקײיטן אראָפּפירן די פארווונדעטע, 

-- עפשער זי אראָפּטראָגן אף די הענט? --- האָט פאָרגעלייגט נאָסן. 

נאָר די פארווונדעטע האָט ניט דערלויבט, 

אָט גייט מען שוין איבער א קאָרידאָר. אָט גייט מען אריבער פון איין קאָרידאָר 
אין א צווייטן. מע צינדט יעדער וילע אָן פייער, ס'זאָל זיַן לײַכטער דורכצוגיין. אָט 
עפנט זיך שוין אוף די טיר, און ס'דערזעען זיך אין דער טיפער נישע צוויי צונויפ- 
גערוקטע קאסטנס, װאָס זײַנען ערשט ניט לאנג געװוען דאָס קראנקנבעט פון דער 
פארווונדעטער טאסיע. 

באלד איז אויסגעוואקסן א מאנטל מיט נאָך א פּאָר שטיקלעך האלבאָשע, און ניט 
געווארט, ביז מע װעט די פארווונדעטע אוועקלייגן אף דעם אימפּראָװיזירטן געלע- 
גער, איז אָפּגעגעבן געװאָרן א פאראָרדענונג, עס זאָל דאָ גלײַך זײַן א דאָקטער, 

מעטעקן האָבן ארומגערינגלט די באפרייטע ארעסטאנטן. אין אייניקע האָט ער 
דערקענט אלטע כאוויירים. דער קאָפּ האָט זיך אים געהויבן פון אזויפיל אומגעריכט- 
קײַט אין דער דאָזיקער אויסערגעוויינלעכער נאכט. ער האָט מיט פארכאפּטקײייַט 
געקוקט אף די באפרייטע און געװאָלט דערוויסן זיך אין דער ערשטער ריי וועגן 
דעם גויר? פון די טויזנטער פּאוויאק-איינוווינער, װאָס מיט זיי האָט פאָן פראָש 
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אָנגעשטאָפּט די אלטע פּוילישע טורמע. אײנצײַטיק האָט מעטעק שוין געטראכט, אף 
וועלכע באצירקן אויסנוצן דעם דאָזיקן אומדערווארטן רעזערוו און וועגן געווער 
פארזייערטוועגן, 

-- איז מיט װאָס האָט איר געגראָבן? --- האָט מעטעק, אן אונטערגעהויבענער 
פון אופגעוויגטקײַט, געפרעגט בא אלע מיטאמאָל. ער האָט זיי אלע מיטאמאָל גט- 
װאָלט ארײַנזאפּן אין זײַן פיבערהאפטן בליק, װאָס האָט זיך געריסן אין זעקס רימ- 
טונגען אײנצײַטיק, אי אף די באצירקן, אי אין שטאב, אי אף דער ארישער זיַט, 
פונוואנען ס'האָט געדראָעט די געפאר, אי אף יעדן איינציקן פון די אָנגעלייגטע 
געסט. און אזוי צעטומלטערהייט איבערגעכאזערט זײַן פראנע: -- אין מיט 
װאָס האָט איר זיך אופגעעפנט דעם ארויסגאנג? 

-- מיט שטיקער אײַזן, -- האָבן א הילך געטאָן צענדליקער קוילעס אפאמאָל, 

-- פונוואנען האָט איר געהאט אייזן? 

-- זיי זײַנען געלעגן פארבאהאלטן אין זיכערע ערטער, 

פון דער זײַט האָט זיך דערהערט נאָסנס קאָל; 

-- איר האָט זיי מיט זיך? : 

אלע האָבן זיך אומגעקוקט אין יענער זײַט, װאָס פון איר האָט דורכגעהילכט 
נאָסגס פראגע. און ס'װאָט זיך געטראָגן דער ענטפער אף ביידע פראגעס: אי אף 
נאָסנס, אי אף מעטעקס: 

-- דער אוגטערערדישער טויער װצט קלעקן פאר נאָך אוויפיל ארעסטאנטן, 
אזוי אז לאָון דאָס געצײַג פאר אנדערע איז נִיט געװען קיין גויט. און מיט א 
שטיקל אײַזן אין אזא צײַט צעשיידט מען זיך גיט. איר קאָנט עס אליין אולך פא" 
שטיין, | 

-- גוט, -- האָט מעטעק צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ און געהאלטן אין איין בלאָנז- 
זשען מיט די אויגן, --- אויסגעצייכגט. איר האָט געטאָן, וי כאכאָמיט, װאָס איר האָט 
די אינסטרומענטן גענומען מיט זיך. זיי וועלן אונדז דאָ צוניץ קומען, 

ס'האָט זיך אים א װײַלע פארהאלטן דער אָטעם; 

--- און וויאזוי זײַט איר געוווירע געװאָרן וועגן אופשטאנד? 

אלע האָבן זיך א לאָז געטאָן ענטפערן. נאָר גלײַך האָבן זיך פאריבלדיק באגעגנט 
אלעמענס אויגן, און געענטפערט האָט איינער; 

-- ועגן דעם, אז ס'האָט זיך געגרייט אן אופשטאנד, האָבן מיר שוין געװוסט 
פון לאנג, ס'האָט זיך דורכגעזאפט.. 

--- װאָס דורכגעזאפּט? -- האָט זיך אריינגעשניטן א צווייטער, -- מע האָט דאָך 
מיט עטלעכע טעג צוריק ארײַנגעװאָרפן אין פאוויאק א כאװוערטע.. און ס'איז 
אלץ געװאָרן קלאָר, 

-- "אָ, --- האָט פאָרגעזעצט דער ערשטער, -- מ'װאָט מיט עטלעכע טעג צוריק 
געכאפּט א מיידל און ביז װאָס-וען זי אוועקגעזעצט אין פּאוויאק. זי האָט געהאט 
פארבינדונגען מיט דער געטאָ.. איז דאָס ערשטע, װאָס זי האָט אונדז איבערגעגעבן, 
אז דער אופשטאנד איז שוין אין דער לופט. האָבן מיר גלײַך גענומען גראָבן. 
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--- און דאָס מיידל איז אויך ארויס? 

-- איניינעם מיט אונדז, 

--- וו זשע איז זי? 

-- זי גייט מיט א גרופּע דורך אן אנדער וועג, -- האָט זיך א ביסל פארלאננזאמט 
אינעם ענטפער דער כאווער, װאָס האָט דערציילט וועגן מיידל, --- נאָך דער דאָזי- 
קער גרופּע איז געווען א געיעג. זיי װעלן באלד זײַן דאָ... אויב אלץ װעט גיין 
בעשאָלעם.., 

-- יאָ, --- האָט פאַרגעזעצט דער ערשטער, -- איז זינט די דאָזיקע כאווערטע 
איז געקומען, האָבן מיר שוין דעם ארויסגאנג געגראָבן באטאָג און באנאכט און.. 

-- און מיר האָבן זיך אף עפעס געריכט, -- האָט װידער אויסגעכאפט א 
צווייטער, 

-- געווארט און זיך צוגעהערט צו יעדן שאָרך. די לעצטע פּאָר טעג האָבן מיר 
דערטילט, אז עפּעס קומט פאָר, דערנאָך --- די שיסערײַ. און דער טומל פון די 
דײַטשישע טיילן, װאָס זײַנען, לויט אונדזער חאשאָרע, געלאָפן אף צוריק, און בא- 
זונדערס -- די שיסעריי. די שיסעריי, האָבן מיר אויסגערעכנט, איז ניט קיין איינ- 
זײַטיקע. הייסט עס, אז ס'איז א שלאכט. און אויב א שלאכט, איז מיט וועמען? די 
רויטע זײַנען דאָך נאָך װײַט. האָט מען געדארפט דרינגען, אז מיט דער געטאָ. נו, 
און פון דער געטאָ, האָט זיך אונדז געדאכט, שווייגט מען אויך ניט. די שיסעריי איז 
פון ביידע זײַטן. אָט דאָס איז אלץ, 

--- און דאָס מייד?ל מיט יענער גרופע ועלן זיך געוויס ארויסדרייען. ס'עט 
עפשער געדויערן נאָך א שאָ, נאָך א שאָ.. זי איז, װײַזט אויס, אליין פון דער 
געטאָ.. 

מעטעק איז עפּעס מיטאמאָל געװאָרן טרויעריק. אָבער גליַיך האָט ער זיך בא- 
פרייט פון אָט דעם צושטאנד, װידעראמאָל א צייל אויס געגעבן די געסט פונעם 
פאוויאק און זיך אָנגערופן; 

--- יאָ,.. א שאָד, װאָס דאָס מיידל איז נישטאָ... 

-- זי װעט קומען, כאווער. זאָרגט זיך ניט, --- האָט איינער פון דער גרופּע א 
װאָרף געטאַן, -- זי װעט קומען פריער פון צען אנדערע, 

-- נו, גוט, -- האָט מעטעק אריבערגעפירט דעם שמועס אף אן אנדער טעמע, --- 
אצינד װועט איר נאָך מאכן א קליינינקן שפּאציר אין הויפּט-שטאב, 

-- ס'איז װײַט? 

-- גשענטער, װוי פונעם פאוויאק אהער, 

די געקומענע האָבן זיך גוטמוטיק צעלאכט, און מעטעק האָט פאָרגעזעצט:; 

העכסטנס, צען -- פופצן מינוט, צופירן װעט אײַך א כאווער, 

ער האָט א רוף געטאָן; 

-- נאָסן, 

גליַך איז אויסגעוואקסן דער אומדערמידעלכער נאָסן, װאָס האָט זיך שוין אויס- 
געלערנט כאפּן א דרעמל גייעגדיק, 
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-- נאָסן, --- האָט איבערגעכאזערט מעטעק, -- דו ביסט נאָך ניט אוועקגע- 
גאנגען? 

--- וי איר זעט, כאווער מעטעק, 

-- עס וועט ניט זײַן צו שפּעט? 

מעטעק האָט א װײַז געטאָן מיט די הענט און מיט די ניט-אויסגעשלאָפענע אויגן 
אף די באפרייטע ארעסטאנטן; 

-- וי האָט מען געקאָנט אוועקגיין? אָבער פארשפּעטיקן װעף איך ניט. ביז 
פארטאָג װעל איך זײַן אף יענער זײַט, כאווער מעטעק. לויט דער פּראָגראם און 
לויטן פּלאן, 

-- איז נעם די כאוויירים, -- האָט מעטעק א װײַז געטאָן אף דער גרופּע פונעם 
פּאוזיאק, --- און פיר זיי אוועק אין הויפּט-שטאב. מער קיין אופנאבן באקומסטו גיט, 
פונעם הויפט-שטאב קאַנסטו זיך גלײַך לאָזן אין וועכי יעדער רעגע איז אף דער 
װאָג פון גאָלד, 

נאָסן האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און זיך אָנגערופן צו דער גרופע: 

-- קומט, בדידערלעך. אפן גאס איז רויק, 

-- מירן זיך נאָר געזעגענען מיט דער כאװערטע, -- האָבן זיך דערהערט 
עטלעכע שטימען מיטאמאָל, 

אלע זײַנען זיי צוגעגאנגען צו דער פארװוונדעטער, א קוק געטאָן, און איינער 
האָט זיך געווענדט זייער שטיל; 

--- וי פילסטו זיך, שוועסטערל? 

קיין ענטפער איז ניט געקומען, 

שטילערהייט, װיגנדיק די קעפּ אין ביידע זײַטן, זיַנען די מענטשן פין פאוויאק 
איגיינעם מיט נאָסענען ארויס אפן גאס, מעטעק האָט זיי באגלילט ביז דער טיר, 
ער איז נאָך אלץ געווען איבעראשט פונעם אומדערווארטן רעזערוו, װאָס איז פלן- 
צעם וי פונעם הימל אראָפּ, און עפּעס אן אומקלאָרע באדויערונג וועגן דעם אומ- 

באקאנטן מייד?, װאָס איז א פארפאַלגטע אוועקגעגאנגען דורך אן אנדער װעג 

און גיט געקומען מיט אלעמען אהער, האָט אים געדריקט... ער האָט זיך עס אליין 
ניט געקאַנט דערקלערן. פּלוצעם האָט ער זיך אָפּנעשטעלט אינמיטן צימער. עֶר 
איז געשטאנען א װײַל. געטראכט. און מיטאמאָל האָט ער זיך א כאפ געטאָן, א 
אייגנטלעך, האָט ער נאָך אפילע ניט װוי ס'כאדארף צו זיין געזען די פארווונדעטע, 

און מיט שטילט טריט איז ער צוגעגאנגען צום אָרט, אף די צוויד צונויפגערוקטע 
קאסטנס, וז זי איז געלעגן, 

דער קאָפּ איז בא הער פארווונדעטער געווען פארוויקלט אין א פויעריש טיפל, 
די אוֹיגן --- פארמאכט, 

מעטעק האָט באמערקט, אז דורך די פארמאכטע אויגן שלאָגן זיך אדורך טרערן, 
ער האָט פארשטאנען, אז די פארווונדעטע דארף לײַדן גרויסע ווייטעקן, מיטאמאָל 
האָט ער דערפילט, אז דאָס הארץ האָט זיך אין אים א װאָרף געטאן, 
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ער האָט געמאכט נאָך א טראָט נעענטער, זיך טיפער אָנגעבויגן צו דער פאר- 
װוּנדעטער און, א דערשטוינטער, א מורמל געטאָן: 

-- כריסטינע... 

ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף די קני... פאָרזיכטיק אראָפּגענומען פון איר קאָפּ 
דאָס פויערישע טיכל און דערזען אראָפּהענגען פון איר קליינינקן בלאסן אויער 
א גרויס ביליק אוירינגל, װי אן אױיסגעטריקנט הארבסטיק בלעטל, װאָס הענגט 
אראָפּ א ביסעלע אײַנגעקאָרטשעט און א ביסעלע פארבראָכן פונעם צווייגל, 

--- כריסטינע, -- האָט מעטעק זי צארט א נעם געטאָן פארן קאָפּ, --- וויאזוי? 
פון פּאוויָאק?.. 

ער האָט זיך אָנגעבויגן צו איר --- דערהערן, צי זי אָטעמט, נאָר אין זײַן קאָפּ 
און אין זײַן הארץ איז געשטאנען אזא אופרײַסנדיקער טומל, אז ער האָט גאָרניט 
באנומען און גאָרניט דערהערט, 

ס'איז אריינגעקומען א דאָקטער. מיט א פּאַר לײַכטע און שנעלע טריט איז ער 
שוין געווען לעבן דער פארווונדעטער. ער האָט צעשפּיליעט איר ראָק. זי אויסגע- 
הערט און, גאָרניט זאָגנדיק, געדרייט מיטן קאָפּ, געבנדיק דערמיט צו פארשטיין, אז 
ס'איז ניט גוט. ער האָט נאָר באוויזן אופמערקזאם מאכן מעטעקן; 

-- זי האָט פארלוירן זייער א סאך בלוט, 

ער האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף דער װונד און צעפירט די הענט; 

-- ס'איז שווער צו פארשטיין, וויאזוי איז זי מיט אזא װוּנד געגאנגען פונעם 
פאוויאק און ניט געפאלן אין וועג... | 

מעטעק איז געשטאנען, װי אן אריינגעגראָבענער ביזן האלדז אין קוילן. דאָס 
פּאָנעם איז בא אים געווען איבערגעברענט און אָפּגעצױגן. מע האָט געקאָנט זען, 
וי אף זײַן לינקן שלייף האָט זיך יעדער װײַלע עפּעס אופגעהויבן און זיך אראָפּ- 
געלאָזט. ער האָט פארשטאנען, אז קיין האָפּענונג אף ראטעווען כריסטינען איז ניטאָ. 
און מיט װאָס זי צו ראטעווען איז אויך ניטאָ. דאָך האָט ער א פרעג געטאָן באם 
דאָקטער מער מיט די אויגן, װי מיטן קאָל; 

-- װאָס טוט מען?.. מע דארף זי ראטעווען... 

דער דאָקטער האָט ווידעראמאָל צעפירט די הענט אין ביידע זײַטן און גאָר- 
נישט געענטפערט. די נאכט איז געגאנגען צום סאָף. מ'האָט זיך געדארפט גרייטן 
צו דער שלאכט. די באצירקן און די שלאכט-פּונקטן האָבן פארטייעטערהייט אופ- 
געלעבט. מיט א פּאָר שאָ צוריק האָט זיך טאדעוש געזעגנט מיט דעם דאָקטאָר 
בליום, אװעקלאָזנדיק זיך אף דער ארישער זײַט, 

וי א ווינט איז אָנגעלאָפן נאָסן. ער איז ארײַן צו מעטעקן, א שאר געטאָן מיט 
די אויגן אין דער זײַט פון דער פארװוּנדעטער, װאָס ער האָט ניט לאנג איבער- 
געלאָזט, און צוהאלטנדיק דאָס מויל, דאָס קאָל זײַנס זאָל ניט זײַן צו הילכיק, -- 
האָט ער דאָך אויסגעשאָסן; 

--- מעטעק, כאווער מעטעק, וויגחע איז געקומען. וויגדע. אויך פון פּאוויאק. מיט 
נאָך כאוויירים, 
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-- ווער? --- האָט זיך א ריס געטאָן פונעם אָרט מעטעק. --- ווער? 
-- וויגדע. כ'בין אײַך געקומען זאָגן. בלײַבט געזונט. איצט גיי איך אוועק. 
עס טאָגט שוין.. 


23 


אף א סקעלעט פון אן אָפּגעברענט הויז האָט געפלאטערט א רויטע פאָן. 

װוי אן ארויטרוף דער געפּאנצערטער שווארצער סטיכיי פון מאָרד און רויב און 
פארגוואלדונג האָט זיך געווינטלט אין רוים דאָס רויטע שטיק שטאָף, וי די אום- 
פארניכטעטע נעשאָמע פון דער געטאָ. צו איר האָט ניט דערגרייכט דאָס פייער פון 
טערמיט און פוגאסן, װאָס די דײַטשישע לופט-פּיראטן האָבן אָן אופהעד אראָפּגע- 
װאָרפן אף די אומבאשיצטע קווארטאלן, 

זי האָט געלויכטן, די פאָן,. און אונטער איר אומפארגעננלעך ליכט האָבן אופ- 
שטענדלער זיך ארויסגעריסן פונעם צעבושעװועטן פײַער, װאָס האָט געפרעסן די 
לעצטע גרונטפעסטן און זײַלן פון דער געטאָ, און זיך אריבערגעװאָרפן אף דער 
ארישער זײַט -- אליין, װוי שטיקער פֿײַער, אף אונטערצינדן דאָס אַנגעראבעוועטע 
דײַטשישע האָב-און-גוטס, אף אופרייסן זייערע באפעסטיקונגען. 

אין יענער נאכט זײַנען אופגעריסן געװאָרן צענדליקער דײַטשישע פאבריקן 
און צענדליקער סכוירע- און רוױישטאָף-לאגערן. עס זיינען אוועק מיטן רויך אלע 
מאגאזינען פון דער דײַטשישער ,ווערטע-פערפארונג? -- די סקלאדן פון שפּײז 
און מאלבושים פון דער דײַטשישער מיליטערישער מאכט אין צאָפנדיקן ראיאָן 
פון ווארשע. עס איז אופגעריסן געװאָרן אן אריינגאנג אין ארסענאל פון געסטאפאָ... 
אהין האָבן זיך ארײַנגעריסן אופשטענדלער, געפירט פון נאָסענען. די ואך איז 
אויסגעשאָכטן געװאָרן ביז איינעם, און מיט פארשיידענע מינים געווער זיינען אום- 
שטענדלער אוועק צוריק אין געטאָ. 

די שלאכט אין ארסענאל מיט דער וואך איז געווען א קורצע. קיין סאך צייט 
האָט נאָסענען דער שטאב ניט געגעבן. און ער האָט זיך באמיט האלטן אין רעג" 
לאמענט. ער האָט נאָך באדארפט אף צוריקוועגס אופרייסן א דיַיטשישע פאבריק 
פון פּראַטעזן און זיך באגעגענען מיט טאדעושן בא באָלעסלאוון אין דער קאָנספּײ 
ראסיווער דירע. 

אווי אז מיט דער דײַטשישער וואך האָט זיך נאָסן אָפּנעפארטיקט גיך. דער 
ערשטער האָט אים נאָר זיך א װאָרף געטאָן אין די אויגן מיט אזא איינגעמארינירטן 
פארצעף, אוז נאָסענען האָט זיך פריִער, איידער ער האָט אים אריינגעשטעקט דאָס 
מעסער, פארגלוסט אױיסשפּײַען פון עקל, 

דערנאָך, באלעבאטעווענדיק אין ארסענאל איבער דעם געװער, איז גאַסענען 
אָט דער מארינירטער געסטאפּאַװעץ געשטאנען פאר די אויגן מיט זײַן גאנצער 
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מיִעסקײַט און צעקרימטקייט, מיט זײַן גאנצער פּוסטקײַט, אָן א ברעקל געוויסן און 
אָן א ברעקל גאָט אין הארצן און מיט אומפארשעמטן חינטישן געבעט אין די אויגן 
אף ראכמאָנעס, | 

און נאָסן האָט, פּאקעווענדיק דאָס געווער, געפײַערט, 

ווער האָט עס צו אלדי כאָליערעס אויסגעטראכט אף זיי, אז זיי פארמאָגן שטאָלץ 
און מענטשן-ווירדע? טאנקען פארמאָגן זיי, דאָס יאָ. לופט-מאשינעס -- ביטע. אוו" 
טאָמאטן און אנדערע ווייטעקן -- דאָ קאָן ער גאָרנישט זאָגן. נאָר אז אזא מענוּוול 
מיט א מיעסער מארינירטער מאָרדע, װוי דער, װאָס האָט זי נאָך דערצו אויסגע- 
קרימט, איידער זי איז אים אויסגערונען, -- אז אזא מענוּוול, אן ארומגערינגלטער 
מיט שטאָל און מיט אײַזן, מיט גאנצע ארסענאלן, שעמט זיך ניט א קוויטשע טאָן 
פאר דערשרעק, ווען עס גייט צו אים צו אזא פּאָשעטער בעקעריונג, וי נאָסן, און 
גיט אָפּ דעם אריינגאנג אין ארסענאל און גיט אָפּ די דיַטשישע אויבער-מאָרדע, אז 
ער, נאָסן, זאָל אין איר אָנשפּײַען, איז האָט א האלבע וועלט קיין גראָשן ניט די 
ווערט, װאָס זי האָט געלאָזט אָנטאָן א שטריק אפן האלדז און זיך פירן פון דעם 
מיִעסן צקלהאפטן מארינירטן מענוּוול, 

-- און װוער איז דער באלעבאָס זײַנער, אָט דעם מענװולס? -- גיט נאָסן א 
טראכט. --- אויך אזא, וי דער. מיט א גרעסערן בויך און מיט א פעטערן קארק. 
און מיט מער עקל און מיִעסקײיט, װוי דער. און אזוי װײַטער -- ביז צו דעם הויפּט- 
מענווול אליין. אניט, זאָל מיך א דונער דערשלאָגן -- גיט נאָסן צו זיך א מאךף 
מיטן קאָפּ, 

-- און אויב אזוי, --- טראכט ער װײַטער, -- איז א האלבע וועלט, װאָס האָט זיך 
געלאָזט שמײַסן, פונקט אזוי שולדיק אין דעם פארברעכן, װי אין דעם ביזאַיען. 

ער האָט זיך דערמאָנט, װוי זײַן זיידע פלעגט זאָגן; | 

-- ניט די מויז איז שולדיק, נאָר די לאָך, 

און פאר זײַנע אויגן האָט זיך א שטעל געטאָן די גרויסע פאשיסטישע מויז און 
די לאָך, װאָס א האלבע וועלט האָט פון זיך אליין געמאכט, 

--- קומט, ברידער, --- האָט נאָסן אָפּגעגעבן א קאָמאנדע די אופשטענדלער, ווען 
זייערע קעפ האָבן זיך קוים ארויסגעזען פון אָנגעלאָדנקײַט מיט טראָפײעןף -- 
קומט. מיר דארפן נאָך מאכן האװודאָלע אף דער פאבריק פון די פּראָטעזן. 

די אופשטענדלער זייַנען אוועק אין געטאָ מיט געוער. און נאָסן מיט נאָך 
איינעם האָט זיך אװעקגעלאָזט צו דער פאבריק. ער איז געגאנגען פרײַ. ער האָט 
זיך ניט אומגעקוקט, צי מע יאָגט זיך נאָך אים, צי מע שפּירט נאָך אים. ער איז 
געגאנגען אומגעשטערט, װוי בא זיך אין דער אונטערערד, און אופמערקזאם געמאכט 
דעם אופשטענדלער, װאָס איז געגאנגען איניינעם מיט אים: 

-- אָט אזוי דארף מען גיין אף דער ארישער זײַט. אָן מוירע, װי בא זיך אין 
דער חיים. װעט דיך קיינער ניט אָפּשטעלן, װעסטו קיינעם ניט זײַן פארדעכטיק. 
און װעסט צוגיין, װוּהין דו דארפסט, און װעסט אזוי מאכן דעם ,בוירע מעוירע 
האֵייש*, אז העבעלס אליין זאָל דיר ענטפערן ?אָמײן". 
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דער אופשטענדלער האָט אים אויסגעהערט מיט אופמערקזאמקייט און פארערונג, 
כאָטש ער האָט ניט אינגאנצן זיך פאנאנדערגעקליבן אין דעם דאָזיקן קאטעכּיויס, 
ער האָט געטראכט וועגן אנדערע זאכן, פונדעסטוועגן האָט ער זיך אויסגעצויגן און 
איז דעם רעשט ווצג געגאנגען אזוי, אז נאָסן זאָל זען, מיט וועמען ער גייט, אז זילײ 
נע ווערטער זיינען ניט אוועק לעיבעד, דאָך האָט ער אים א פרעג געטאָן, גאָסענען; 

-- װאָס זײַנען, אייגנטלעך, שולדיק די פּראָטעזן, װאָס מיר צינדן אונטער די 
פאבריק! זיי זיַנען דאָך ניט קיין מיליטעריש-נוצלעכע זאכן? 

נאָסן האָט אף אים ניט קיין קוק געטאָן, ניט פארלאנגזאמערנדיק דעם טראָט, 
האָט ער ארויסגעװאָרפן אין דער נאכט; 

--- צולים דעם, עס זאָל ברענען. דאָס איז ערשטנס, װאָס מער עס װעט ברענען 
בא זיי, אלץ ליכטיקער װעט ווערן אף דער וועלט. פארשטאנען, ברודער? דאָס איז 
נומער צוויי. און דריטנס, זאָלן זייערע קאליקעס און קריפלען מיט זייערע ארומגט- 
האקטט שטיקער לײַב ניט מעטאמע מאכן קיין ריין האָלץ. די פּראָטעזן זיינען פון 
ריין האָלץ, און האָלץ וואקסט אין וואלד, איז צו װאָס דארף דער וואלד זיך אוג- 
טערשטטלן אונטער די ארומגעהאקטע קני פון מיעסע הענקער? זאָלן זיי קריפ 
איבער דער ערד אזוי, װוי די ווערעם. זאָלן זיי אף שטיקלעך פארקריפלטע טאָרטשן 
זיך אומקערן קיין דיַטשלאנד. צו זייערע ווייבער. עלע ניט, טאָ װאָלן זיי אזוי אף די 
קני שוין דערקריכן צום קייווער. בעקיצער, פארשטאנען? איבעריקנס, איז עט א 
באפעל פונעם שטאב, און פראגעס זיינען דאָ ניט שײַעך. קום, די נאכט ווארט גיט 
אף אונדז, 

און צו די צענדליקער טרייפעס איז אופגעגאנגען נאָך איינע. ס'האָבן געברענט 
געשמאק מיט קנאקנדיקן סקריפּ די הילצערנע פיס, װאָס זיינען געלעגן סטאָסנװײַן 
אָנגעלייגט איינגס אפן אנדערן און האָבן נאָר געהארט, סיאָלן זיך אומקערן 
דײַטשישע קאליקעס און קריפלען, הילצערנע פיס, װאָס װועלן זיך שוין אין קיין 
אָפּגעפּוצטע שטיוול גיט אופהייבן ביז צו דער נאָז אף דער קאָמאנדט ,העכער", און 
קיין גענדזענע טריט וועלן זי שוין אויך יט מאכן, 

אף צוריקוועגס האָט נאָסן, אראָפּלעקנדיק מיטן צונג סאזשע פוֹן זי ליפּן, זיךף 
דערמאַנט; 

-- דו ווייסט, ברודער, ווער ס'האָט געארבעט אף דער דאָזיקער פאבריק? בא די 
דייטשן.. 

דער מיטגייער האָט אויסגעדרייט צו נאָסענען דעם קאָפּ און האָט פרעגנדיק 
אָנגעשטעלט אף אים די אויגן, 

-- יידן, -- האָט נאָסן אויסגעקרעכצט. --- יידן פון דער געטאָ, װאָס ליגן אין 
די גריבער... די, װאָס מ'האָט פארברענט אין מיידאנעק, אין טרעבלינקע און אין 
אָסװענצים.,. זיי, די דאָזיקע ייִדן, האָבן דאָ געארבעט.. זיך געמיט אונטער פא" 
שיסטישע נאהייקעס... זיך געסטארעט, אז די, װאָס האָבן זיי געװאָרפן אין די אויוונס, 
זאָלן, טאָמער װעט די רויטע ארמיי זי אָפּהאקן די פיס, האָבן װאָס צוצושטוקעווען.. 
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און דער הימל איז געווען איליומינירט. פון צוויי זײַטן האָט זיך אופגעטראָגן צו 
אים דאָס פייער: פון דער געטאָ און פון דער ארישער זײַט, 

אף די גאסן האָבן זיך געוואלגערט פארקוילטע דײַטשישע סאַלדאטן און דער- 
הארגעטע ייִדישע אופשטענדלער, 

צו העבעלסן אין קאנצעליאריע זײַנען אָנגעקומען ראפּאָרטן; 

,די באלאגערונג פון דער געטאָ איז אויסערגעויינלעך באשווערט. קעדיי צו 
דערשטיקן דעם אופשטאנד, װועט אויסקומען צו קעמפן פאר יעדן הויז. די ייִדן 
פארטיידיקןן זיך מיט פארביסנקײַט. דער איניען פאָדערט פון אונדז בלוטיקע קאָר- 
באָנעט און ערנסטע קויכעס". 

דער הימל איבער דער געטאָ איז געווען רויט און אָנגעריסן, גלײַך װי דאָס 
פייער װאָלט פון אים אָפּגעשונדן גאנצע שטיקער. נאָסן, א באלויכטענער פון דעם 
פייער, װאָס ער אליין האָט געלאָזט אף דער פּראָטעזן-פאבריק, האָט יעדער וויילע 
זיך אויסגעקערעוװועט א קוק טאָן, װי עס ברענט, א וואש טאָן די אויגן אין דער 
הערלעכער פּאנאַראמע און זעטיקן זײַן דאָרשט נאָך נעקאָמע. 

דאָך איז נאָסענען מיט דעם פּאָנעם, א באלויכטענעם פון דער סרייפע, געווען 
פינצטער אפן הארצן. טאָרענדיק זײַן מיטגייער, ער זאָל גיין פעסט און מיט די 
געגאנוועטע טריט זיך אליין ניט אויסגעבן, האָט ער אויך געמאכט דעם ביטערן 
כעזשבן; 

-- די הילצערנע פיס זייערע צינדן מיר אָנשטאָט זיי אָפּהאקן די לעבעדיקע. 

ס'איז אים ניט איינגעגאנגען די סרייפע: 

--- אָנשטאָט דעם, ס'זאָל גיין א רויך פון זייערע ברענענדיקע פעלן, טראסקעט 
אין פייער דאָס אומשולדיקע האָלץ.. 

ער האָט געװוישט דאָס פארסאזשעטע מויל און געשפּיגן מיט היץ; 

-- בא זיי ברענען די מעבל-סקלאדן, און בא אונדז ברענען די קינדער און די 
מאמעס... 

סאיז אים צוגעגאנגען דער ווייטעק ביזן האלדז; ער האָט זיך מיט א ייִעשדיקן 
בליק אריינגעדלובעט, װוי מיט א דאָלעטע, אין זײַן מיטגייער; 

--- עך, ברודער, װאָס קומט אונדז ארויס פון אָט דעם פייער? נאָך א מויער גע- 
לאָזט מיט רויך... נאָך א געביידע,.. איז װאָס? --- האָט ער א װאָרף געטאָן די אויגן 
צום פארויטלטן הימל, --- ס'איז דען זייערס? הא? 
| = נאָסן האָט אים מיט די פארפּאליעטע אויגן אָנגעװויזן דעם זעצנדיקן פלאם און 
זיך אליין געגעסן; 

-- אָט דאָס, װאָס עס ברענט, איז עס דען אויך ניט עמעצנס בלוט? עמעצנס 
פארהאָרעוועטע האָב-און-גוטס? הא? זי האָבן דאָך עס נאָר אָנגעראבעװעט, ניט מער. 
הא? און מיר האָכן שוין מער קיין אנדער אויסוועג ניט... נאָר זען אין זיי א שטיקל 
בראָך... הא? און אזוי װעלן מיר אומקומען, און זייער קייווער -- װוער ווייסט, צי 
מירן נאָך דערלעבן דערזען?.. 
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זי האָבן זיך שוין געדארפט צעשיידן. דער מיטגייער --- אין געטאָ, און נאָסן --- 
צו באָלעסלאוון אין דער קאָנספּיראטיווער קווארטיר אף זיך באגעגענען מיט טא- 
דעושן, 

דער מיטגייער האָט זיך געלאָזט צום קאטוילישן צװוינטער, און נאָסן צו טא- 
דעושן. די שטאָט איז געווען בייזווונדערדיק באלויכטן, 

צווישן די שטיקער ברענענדיקן הימל האָבן געלויערט כוישעכדיקע פּאסמעס 
רויך, וי אומגעהייער-גרויסע אופגעריסענע פּאָלאָנקעס, 

די געטאָ האָט געברענט. װינטן האָבן צעבלאָזן דאָס פּײַער און עס פאנאנדער- 
געטראָגן פון דאך צו דאך, פון וואנט צו וואנט. און דער פלאם איז דורכגעקראָכן 
דורך די אויסגעזעצטע פארסאזשעטע פענצטער, זיך ארויסגעריסן פון אלע זײַטן, 
נאָכשלעפּנדיק נאָך זיך געלע פּוכיקע וויידלען איבער די װיסטע גאסן, װוּ עס האָבן 
זיך ארײַנגעזויגן פארקוילטע קערפערס. דײַטשישע אינפאנטעויע האָט מער גיט 
געוואגט ארינגיין אין געטאָ. ;הענקעלס" און ,יונקערסן* האָבן פארדעקט דעם 
הימל איבער דער געטאָ און פון דער הייך געגאָסן בראנד און פּײַער טאָג נאָך טאָג, 
אָן איבערײיס, 

די אופשטענדלער זײַנען געשטאנען אף זייערע פּאָזיציעס, װי אין א ריזיקן 
קאלך-אויוון, און קעגנגעשטעלט דעם מאבל פון פײַער זייער מוט און זייער אומ- 
געבראָכנקײַט. דער אספאלט פון די גאסן איז זיך צעגאנגען אין איין בריענדיק- 
זומפּיקער מאסע. דאָס גלאָן פון די שויבן האָט זיך אין דער גענעמדיקער היץ 
צעשמאָלצן, 

נאָר אין דעם דאָזיקן פּײַער װאָבן זיך שוין אויך געהאט אָפּגעבראָטן הונדער- 
טער עסעסאָװוצעס. זיי האָבן אויך געזונקען אין דעם צעשמאָלצענעם בריענדיקן 
זומפּ פונעם צעגאנגענעם אספאלט, 

ווען פּאול פריקע האָט געפירט איבער די שלאכט-פּאָזיציעס א ספּעציעלן שאָ- 
ליעך פון בערלין, װאָס איז אראָפּגעשיקט געװאָרן קיין ווארשע פונעם פּראָפּא- 
גאנדע-אמט אף צו באקאנען זיך מיטן גאנג פון דער לעצטער אקציע אין געטאָ, 
און דעם געסט איו געװאָרן אופאלנד די גרויסע צאָל דײַטשישע הארוגים אף זי 
גרענעץ-גאסן, האָט אים פּאול פריקע געטרייסט, 

-- דאָס זײַנען ניט גאָר דײַטשן. די אופשטענדלער האָבן זיך אויך געקליידט 
אין דײַטשישער אוניטאָרם, 

דער גאסט פון בערלין איז ניט געווען באגײַסטערט פון דעם דאָזיקן ענטפער, 
ער האָט זיך א קרים געטאָן; 

-- די יידן האָבן זיך, הייסט עס, עקיפּירט פון די דײַטשישע צייכהאוזן? 

פאול פריקע האָט פארשטאנען אז ער האָט ניט געטראָפן, און זוכנדיק מיט 
װאָס צו פאריכטן דעם ניט"געלונגענעם ענטפער, איז ער גלײַך אטאקירט געװאָרן 
פונעם גאסט מיט א צווייטער פראגע: 

-- אוב זיי האָבן זיך עקיפּירט פון די דײַטשישע צייכהאוזן, האָבן זיי זיך, 
ווארשײַנלעך, באװאָפנט פון די דײַטשישע ארטעגאלן! 
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פּאוֹל פריקע האָט זיך אינגאנצן פארלוירן. ער האָט זיך געכאפּט, אז זיי האָבן 
ניט אָפּגעגעבן קיין מיליטערישן קאָװעד די געפאלענע דײַטשישע סאָלדאטן, אוך 
דערמאַנענדיק וועגן דעם דעם גאסט פון בערלין, האָט ער געפּרװוט אָפּרוקן די 
אומאָנגענעמע פראגע, װאָס ס'האָט אים געשטעלט אזוי דירעקט דער גאסט פון 
בערלין; נאָר דער בערליגער שאָליִעך איז געווען הארט און זיך ניט געלאָזט אִפּ- 
ווענדן פון סענטימעגטן; | | | 

-- איז וועמען דארף בערלין און דאָס רײַך אָפּגעבן מיליטערישן קאַװעד; די 
דייטשישע סאַלדאטן אָדער די ייִדישע אופשטענדלער? 

אָבער דער דאָזיקער אומבאדייטנדיקער אינצידענט, װאָס איז פאָרגעקומען אף 
די רייַכס-פּאַזיציעס קעגן דער געטאָ, איז דערנאָך דערטרונקען געװאָרן אין קאלטן 
שוימיקן ביר אין א ביר-שענק ניט װײַט פון דער געטאָ, װוּהין דער שאָליִעך פונעם 
פּראָפּאגאנדע-אמט איז איינגעלאדן געװאָרן און װוּ ס'איז פאר אים צוגעגרייט 
געווען א ספעציעלע אופנאמע, 

צו אָט דעם הויכן באזוך, װאָס וועגן אים איז פריקע באצייטנס אינפאָרמירט 
געווען, האָט די געסטאפּאַ אופגעשטעלט א קארוסעל אף קראשינסקי-פּלאץ, גיט 
װײַט פון יענעם אָרט, װו פּאול פריקע האָט אויסגעשטעלט זיינע באטארייעס, גע" 
ווענדט מיט די שווארצשט העלדזער צוֹ דער געטאָ. אונטער דעם פײַערלעך-איליו" 
מינירטן הימל פון די דורכויסיקע סרייפעס, װאָס האָבן ניט אופגעהערט ניט באטאָג, 
ניט באנאכט, האָבן דייטשישע זוינעס, אָנגעקומענע פון בערלין, מיט זייערע בא" 
דינערנס פון דער פּױלישער אונטערװעלט, זיך אמוזירט און זיך געהוידעט אף 
הילצערנע פערדלעך אונטער די פריילעכע קלאנגען פון בערלינער באָרדעלן-מוזיק. 

אלץ האָט זיך צונויפגעגאָסן אין איין ווילדער וואלפּודגיע-נאכט, דער וװולגארער 
העסלעכער קוויטש פון די צעחוידעטע מוידן; דער קנאק פון פּלאצנדיקע דעכער 
און ווענט, אופגעריסענע פונעם פייער, וי פון אזעלכע לופטיק-צעפאָכעטע ריזיקע 
העק, און דאָס געשריי און דער געיאָמער פון ברענענדיקע מאמעס מיט קינדער אף 
די הענט, װאָס האָבן זיך אליין געװאָרפן דורך די פענצטער אף די שייטער-הויפגס 
פון דער געטאָ, -- דאָס אלץ האָט זיך אויסגעמישט איניינעם, 

אהינצו, צו די קארוסעלן, איז אויך פארבעטן געװאָרן דער הויכגעשטעלטער 
בערלינער שאָליעך פונעם פּראָפּאגאנדע-אמט. ער האָט זיך אונטער דער פריילעכער 
מוזיק אופגעזעצט, דער טריומפאטאָר, אפן הילצערנעם פערד און, דרייענדיק זיך 
איניינעם מיט די העפקער-מוידן אין אָט דעם שווינדלדיקן טאנץ, האָט ער אָפּגע" 
שטעמפּלט בא זיך אין קאָפּ די גסיסע פון דער געטאָ אף צו באריכטן װעגן דעם 
אין בערלין. 

דער דאָזיקער הויכגעשטעלטער רייטער אפן הילצערנעם קארוסעלן-פערד האָט' 
פארנאָטירט בא זיך אין נאָטיץ-ביכ? אונטער דער שײַן פון דער סרייפע, װאָס אין 
איר האָט זיך געקאָרטשעט דער נישער פון ווארשעווער ייִדנטום: ,דער איינציקער 
וועג ארויסצורייסן דעם דאָזיקן טײַװולשן זוים מיטן װאָרצל איז אױיסראָטן אלע 
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אײַנוווינער פון געטאָ און פארברענען ביזן גרונט אָט די געפערלעכע נעסט פון 
מערידע". 

דער פארוועט פון די סרייפעס אין געטאָ און אף דער ארישער זײַט האָט גע" 
שטיגן מיט די לעצטע אופברויזן. אלץ, װאָס דאָס פײַער האָט געקאָגט נעמען בא די 
אײַנגעבראַכענע און כאָרעװע הייזער, האָט עס שוין געגומען און פארוואנדלט אין 
קוילן און אין אש, 

איצט האָבן שוין געברענט מענטשן, זי זײַנען געבליבן אָן א באהעלטעניש, 

דאָך איז די שלאכט פאַרגעזעצט געװאָרן. אין קעלער-שטיבער, אין כורווע" 
געוועלבן האָט יעדער װײַל אופגעלויכטן א פייער-נעסט. און גראָד דאָרט, װו די 
דײַטשן זײַנען שוין געווען זיכער, אז די געפאר איז דערשטיקט, האָט זיך אף זי 
אומדערווארט א גאָט געטאָן ברען-פליסיקײַט און שפּליטערס פון גראנאטן, 

דער גאסט פונעם פּראָפּאגאנדע-אמט, װאָס איז אראָפּגעקומען פון בערלין, איז 
געווען אין פארלעגנהײיט. ער האָט דאָך געהאט צו פארצייכענען בא זיך אין נאָטיץײ 
ביכל הונדערטער דערהארגעטע עסעסאָװוצעס. אָפּגעקליבענע, איינס-אין-איינס, עֶר 
האָט אויך ניט געקאָנט פארדעקן מיט זײַן נאָטיץ-ביכל די סרייפעס, װאָס האָבן 
נאכט נאָך נאכט אופגעפרעסן דייטשישע פאבריקן און אדמיניסטראטיווע אנשטאלטן, 

נאָך יעדן אראָפּגעשלונגענעם טרונק ביר האָט ער מיט א קלאפ אוועקגעשטעלט 
דעם קופל אפן טיש, פרעגנדיק בא זיך אליין 

איז װאָס װעט ער באריכטן אין בערלין? װאָס װועט ער זאָגן דעם פּראָפּאגאנדע- 
אמט? אז די ווארשעווער פייסעוואטע ייִדלעך בעטן אויס דעם ברוק פון דער געטאַ 
מיט דײַטשישע סאַלזאטן? מיט אדאָלף היטלערס סאָלדאטן? אז דעם רײַכס פאר" 
מעגן אין פּאַלאנד װוערט יעדער נאכט פארוואנדלט אין אש? אז די געטאַדײַדלעף 
האלטן אָפּ דעם באשלוס פונעם פיורער און פארשטעלן דעם וועג דער דײַטשישער 
ארטילעריע און די דײַטשישע טאנקען צו זייער פארוואנצעוועטן מיסטקאסטן? אָט 
דאָס זאָל ער, דער ספּעציעל-געשיקטער פון בערלין, באריכטן דעם פּראָפּאגאנדע" 
אמט? פאר אזא באריכט װעט מען אים אין בערלין קיין האָניק גיט געבן לעקן.. 


נאָסן איז צוגעגאנגען צו באָלעסלאווס קאַנספּיראטיווער דירע. די גאנצע צייט 
האָט ער זיך באוּמרויַקט, צי װעט ער דאָרט נאָך טרעפן טאדעושן, אויב טאדעוש איז 
שוין אוועקגעגאנגען, איז א שאָד דער אומזיסטיקער גאנג אין אזא צײַט. יעדער 
מינוס איז טײַער. כוץ דעם, װאָס יעדער טראָט איז איינגעשטשלט, 

-- טאדעוש, טאדעוש, --- האָט נאָסן געהאלטן אין איין איבערכאזערן, צוגייענ" 
דיק צו באַלעסלאווס דירע. --- ס'איז זייער מעגלעך, אז טאדעוש האָט דאַ נאָך צו 
סאָן און דארף זיך נאָך פארהאלטן... א קלײניקײיט! ארויספירן די מענטשן פון דער 
בלאָקאדע באט דײַטש אונטער דער נאָז, וען אלץ ארום איז אין פייער, אין אזא 
צײַס ארויספירן מענטשן פוֹן געטאָ. ווער ווייסט, צי ס'וועט זיך איינגעבן? 
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דער לעצטער פּרוּוו ראטעווען פון דער געטאָ, װאָס מע װעט נאָר קאָנען, ביז 
דאָס פײַער װועט זיך דורכרײיסן צום סאמע לעצטן.. 

יעדעס װאָרט פונעם באשלוס פון דער אונטערערדישער באראטונג, װאָס איז 
פאָרגעקומען אין געטאָ, וועגן פארשטענדיקן זיך מיט די פריינט פון דער ארישער 
זײַט, עפשער װעט דאָך מעגלעך זײַן מיט זייער הילף זיך ארויסרײיסן פון דער 
ברענענדיקער געטאָ דורך די קאנאלן פון דער וואסערלייטונג און קאנאליזאציע און 
אזויארום עפענען פאר דעם נישער פון דער באפעלקערונג און פאר די קעמפער 
א וועג אין די וועלדער, צו די פּארטיזאנער, און אזויארום פאָרזעצן די שלאכטן 
מיטן דײַטש פון דרויסן, -- יעדעס װאָרט פון דעם דאָזיקן באשלוס האָט מיט א 
הילכיקן װידערקאָל אונטערגעיאָגט נאָסענען עפּעס געוווירע ווערן בא די כאויי- 
רים אף דער ארישער זײַט, 

--- דאָס איז, אייגנטלעך, דער אידעאל, דער טרוים פון דער געטאָ -- זיך 
שלאָגן מיט די דײיַטשן ניט אינעם פארשפּארטן טויט-קאסטן, נאָר אף דער פריי, --- 
האָט טאדעוש דערקלערט באָלעסלאוון און די איבעריקע פריינט, װאָס האָבן זיך 
פארזאמלט אין דער קאָנספּיראטיווער דירע. -- אף דער פריי, -- האָט טאדעוש 
באגרינדעט זײַן געדאנק מיט אזא רויַקײַט און מעטאָדישקײַט, פּונקט וי עס װאָלט 
זיך געהאנדלט וועגן אויסקלײיבן א סטראטעגישן פּלאן, ויאזוי פירן דעם קאמף 
מיט די דײַטשן, ניט וועגן ראטעווען די לעצטע פארורטיילטע פון דער געטאָ, װאָס 
זײַנען פון אלע זיײַטן בלאָקירט און געפינען זיך אונטער א שטענדיקן פּײַער-גאָס 
פון די דײַטשישע אעראָפּלאנען, 

(גערעדט האָט טאדעוש, וי א פאָרשטייער פון א שטאב, װאָס נעמט פאָר א 
געהיימע קאָאָרדינירטע שלאכט-אָפּעראציע און לייגט זי פאָר די איבעריקע אָנפי- 
רער פונעם זעלבן פראָנט אף צו באטראכטן, 

-- אף דער פריי איז יעדער וואלגערשטיין מיט אונדז, -- האָט טאדעוש פאָר- 
געזעצט. --- אף יענער זײַט געטאָ זײַנען מיר פּארטיזאנער. און אויב מירן ארויס 
אין וואלד, איז אויסער דעם, װאָס מיר ראטעווען דאָס לעצטע פון דער געטאָ, 
שליסן מיר זיך אײַן אינעם געראנגל פון דער גאנצער פּארטיזאנישער באוועגונג, 
װאָס האָט שוין אף דריי פערטל באגראָבן דאָס דײַטשישע הינטערלאנד אין רוס- 
לאנד. און נאָך: די דײַטשן דארפן דערזען און זיך איבערצײיַגן, אז די ייִדן זײַנען 
ניט אליין און ניט איינזאם. אז זייער פּלאן שטעלן די ייִדן אויסער דעם צוזאמענ- 
בונד מיטן פּוילישן פאָלק האָט זיך זיי ניט אייַנגעגעבן, כאָטש זיי האָבן שוין דעם 
גרעסטן טייל פּוילישע ייַדן אומגעבראכט. און נאָך דארפן זיי זיך איבערצייגן אין 
דעם, אז יענע פּאָליאקן, װאָס זיי האָבן איינגעהאנדלט, האָבן ניט קיין שום שײַכעס 
צום פּוילישן פאָלק. יענע פּאָליאקן זיינען אין א גלײַכער מאָס געהילפן בא די 
הענקער פונעם פּוילישן פאָלק, װוי די געהילפן בא די הענקער פונעם ייִדישן פאָלק. 

דער פאָרשלאָג וועגן ארויספירן די רעשטן פון דער ייִדישער באפעלקערונג 
דורך די קאנאלן פון דער וואסערלייטונג און קאנאליזאציע האָט בא אלעמען פון די 
אָנװעזנדיקע אראָפּגעבױיגן די קעפּ. ס'האָט יעדן איינעם דערשיטערט. דער אפּאָ- 
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טעאָז פון דער ייִדישער טראגעדיע האָט געצווונגען באָלעסלאװן פארמאכן די אויגן, 
ער זאָל אפילע אין דימיען ניט זען, װי די ייִדן, אָט די זעלבע, װאָס האָבן זיך נאָך 
ערשט ניט לאנג אזוי העלדיש געשלאָגן אף די ווארשעװער באריקאדעט פאר 
פּוילנס קאָװעד, ווען די דייטשן האָבן געגעבן אן אולטימאטום דער קרױינשטאָט, 
זי זאָל זיך אנערקענען פאר א קנעכט און פאר א באזיגטער און זי באגאָסן מיט 
פײַער, פּונקט װוי די געטאָ, -- האָט ער פארמאכט די אויגן, באָלעסלאוו, ער זאָל גיט 
זען, װוי די ייִדן שלײַכן זיך אונטער דער ערד דורך די קאנאלן פון דער וואסער- 
לייטונג און קאנאליזאציע, און, ניט עפענענדיק זיי, האָט ער געטראכט; 

--- וו נאָך זיינען די ייִדן אויסגעשטאנען אזא פּײַן און אזעלכע אומענטשלעכע 
אינויִם, װוי דאָ? װוּ נאָך איז זיי אויסגעפאלן אזא שרעקלעכער גוירל, װוי דאָ? 

ער האָט צוגעלייגט די דלאָניע צום מויל, פונקט וי ער װאָלט אָפּגעהאלטן די 
ווערטער, זי זאָלן זיך אליין ניט ארױיסרײַסן, | 

ער האָט זיך דערמאָנט, װאָס טאדעוש האָט אים געזאָגט בייסן פאָריקן באזוך, 
און, מאסקים זײַענדיק מיט אים בא זיך אין געדאנק, זיך אָנגערופן; 

-- גוט, מירן טאָן אלץ. פון דער דאָזיקער מינוט אָן דערקלער איך אונדזער 
גאנצע אָרגאניזאציע פאר מאָביליזירט צו דער דאָזיקער הייליקער ארבעט. מיר 
דארפן נאָר פארפּינקטלעכן די ערטער, װוּ עס האלטן זיך אוף די לעצטע גרופעס 
פון דער באפעלקערונג און די קעמפער, מיר דארפן מער סימאָנים אף זיף 
אָריִענטירן.. 

סטעפאניע, װאָס איז די גאנצע צײַט געשטאנען מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ 
און ניט געקאַנט ארויסברענגען פארן מויל קיין איין װאָרט, האָט אופגעהויבן 
די אויגן; 

-- איך מיין, אז צוליבן כורבן װעט זײַן שווער לויט דעם פּלאן פון די גאסן 
זיך פאָרשטעלן די קאנאלן, דעריבער איז נייטיק זיך פארבינדן מיט מענטשן, װאָס 
ווייסן אף אױיסװייניק דעם פּלאן פונעם געטאַ-ראיאָן און קלײַבן זיך גוט פאנאנדער 
אין דעם, װאָס סע טוט זיך אונטער דער ערד אין דעם דאָזיקן ראיאָן. 

-- קאגאליזאטאָרט! --- האָט זיך אָנגערופן טאדעוש. --- זיך צונויפרעדן מיט 
! קאנאליזאטאָרס. מיט היימישע. מיט באקאנטע. זיי וועלן אדורכפירן. די ערטער, ווו 
סע געפינען זיך אונדזערע גרופעס, װועלן מיר זיי אָנװײַזן, 

-- און אויב די קאנאליזאטארס פאראטן? -- האָט סטעפאנישט איינגעצויגן דאָס 
מויל, 

אלע האָבן זיך צוגעהטרט צום אָפּהילך פון דער דאָזיקער פראגע. 

-- פאראט איז ניט אױיסגעשלאָסן, --- װאָט ווידער א שנייד געטאָן סטעפא- 
ניעס קאָל, 

באָלעסלאוו האָט אופגעהויבן די האנט; 

-- מיט יעדן איינעם פון די קאנאליזאטאָרס גייט אונדזערער א כאווער, בא די 
ערטער, װאָס דורך זיי װועלן מיר ארויספירן, בלייבן די קאנאליזאטאָרס אינויי- 
ניק. דאָרט ועלן אויך אָפּווארטן אונדזערע כאויירים. און ווען אלע ועלן זייך 
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אויסער געפאר, לאָזן מיר זיי אָפּ, איצטער דארף מען נאָר פאָרויכטיק זיך פאר" 
בינדן מיט זי 

ווידער האָט א גיי געסאָן סטעפאניעס אומרו, זי האָט ביבלאל ניט פארשטאנען, 
וויאזוי וועלן ימענטשן גיין איבער די אונטערערדישע קאנאלן. ס'האָט זיך ניט פּאַ- 
טופעט בא איר אין קאָפּ. סטעפאניע, װאָס האָט ניט געקאָנט זען, װוי באָלעסלאוו 
כּאפּט א דרימל זיצנדיק, און פלעגט בא אים, בא א שלאָפנדיקן, אופהייבן די האנט, 
ווען זי האָט זיך אינמיטן שלאָף אראָפּגעלאָזט, פּונקט װי זי פלעגט עס טאָן בא 
אירע קינדער, ווען זיי זיינען נאָך געווען גאָר קליינינקע, -- אָט די-אָ גוטע, זאָרג- 
פולע און מוטערלעכע סטעפאניע האָט ניט באנומען דעם אונטערערדישן וואריאנט, 
נאָר זי האָט גאָרנישט ניט געהאט אנטקעגנשטעלן, האָט זי נאָר א פרעג געטאָן; 

-- װאָס זשע װועט מען זיי זאָגן, די קאנאליזאטאָרס, ווען מע װעט זיך פאָר" 
כטיק מיט זיי פארבינדן? פאָרזיכטיק איז פארשטענדלעך... אָבער עפּעט װעט מען 
זוי דאָך פאָרט דארפן זאָגן, 

ווידער האָבן זיך אלע אומגעקוקט, און סטעפאניע האָט א װאָרף געטאָן דעם 
קאָפּ פאַרויס, ווארטנדיק אף אן ענטפער. 

-- װאָס מיר וועלן זיי זאָגן, -- האָט זיך אָנגערופן באָלעסלאוו, און טאדעוש 
האָט בא אים ארויסגעכאפּט דאָס װאָרט פונעם מויל; 

--- זאָגן װועלן מיר זיי, סטעפאניש, גאָרנישט באם צונויפריידן זיך, זאָגן וועלן 
מיר זיי דאן, ווען זיי װעלן שוין זײַן אונטן, אין די קאנאלן, און מיט געווער אין די 
הענט זיינען מיר די באלעבאטים. קיין אנדער וועג איז נישטאָ. 

סטעפאניע האָט א מאך געטאָן מיטן מויל, װי זי װאָלט טאדעושעס ענטפער 
גענומען אפן גומען און פּרוּווט אויס זײַן טאם, צי איז ער רעאל, צי לייגט ער זיך 
אפן זינען. און באָלעסלאוו האָט בעשאס-מייספ באגיטיקט טאדעושעס פאָרשלאָג: 

--- אנדערש, פארשטייט זיך, קאָן מען ניט. פארלאָזן זיך אף מיטגעפיל איז 
נאיוו. מע דארף ניט פארגעסן, אז דער גראף קאָמאראָװסקי האלט אין זײַנע 
הענט א פערטל ווארשע. א סאך, אפילע ארבעטער, האָט ער פארצויגן אין זײַן 
פארעטערישן שפּינװועבס. 

אלע האָבן צוגעשאַקלט מיט די קעפּ, און באָלעסלאוו האָט פאַרגעזעצט; 

--- ער האָט זיי איינגערעדט, אז די הויפּט-שולדיקע פון פּוױלנס בראָך זײַגען 
ניט די פארעטערישע רעגירונג, װאָס האָט פארקויפט דאָס פּוילישע פאָלק, נאָר די 
קאָמוניסטן און די ייִדן... דער דאָזיקער גראף, --- האָט באָלעסלאוו קוים אײַנגע- 
האלטן גליַכגעוויכט, -- האָט באוויזן פארזייען סינע צו די ייִדן אויך אין זייער 
איצטיקן צושטאנד. און דער אָפּנעגארטער האמוין זוכט א שולדיקן. ער כאפּט זיך 
אָן פאר יעדן, אף וועמען מע װייזט אים נאָר אָן. און ביז ער קלײַבט זיך פאנאג- 
דער, גיסט ער אויס דעם צאָרן. מיר האָבן דאָ ניט װאָס צו באהאלטן. מיר דארפן 
עס דערקלערן אָפן, און זאָל דאָס פאָלק עס וויסן. פריער אָדער שפּעטער װעט מען 
עס דארפן אָנטאָן אפן האלדז דער עמיגראנטישער רעגירובג.., 
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באַלעסלאוו האָט א חייב געטאָן די האנט מיטן צייג-פינגער, גלייך װוי ער װאָלט 
געטײַט אפן פארעטער 

-- עס װעט מיך ניט פארװוונדערן, ווען איך װעל דערזען זיינע סאָלדאטן, וי 
זי פארשטעלן מיט באגנעטן דעם וועג די פּוילישע ארבעטער, װאָס װעלן זיך 
פרווון ראטעווען פון דער געסטאפאָ. שוין אָפּנערעדט, ווען סוועט גיין א ריד 
וועגן יידן, 

-- קורץ, -- האָט ער אראָפּגעלאָזט די האנט, -- מיר ריידן זיך צונויף מיט די 
קאנאליזאטאָרס, זיי גייען מיט אונדז אראָפּ אין די קאנאלן, און דאָרטן פילן זי 
אויס דאָס, װאָס מיר באפוילן זיי, 
| = אלש האָבן שװוײגנדיק מאסקים געווען, צושאַקלענדיק מיט די קעפּ, און באָלעס- 
לאוו האָט פאָרגעזעצט: 

-- מע דארף זיך נאָר פריער פארבינדן מיט דער געטאָ וועגן די זאמלפּונקטן, 
וו מיר וועלן זיך באנטגענען, 

פּלוצעם האָט זיך דערהערט א קלאפ אין טיר, א קלאפ, װאָס איז אין דער 
זעלבער צייט געווען אויך א פּאראָל, 

דאָך האָט מען אף א װײַלע איבערגעריסן דאָס געשפּרעך, און יעדערער פון די 
פארזאמלטע האָט זיך גרייט געמאכט צו פארשיידנס, װי עס פאָדערט זיך אין 
אזעלכע פאלן, 

דער קלאפ האָט זיך איבערגעכאזערט. געעפנט די טיר האָט סטעפאניע און 

אריינגעלאָזט נאַסענען. און איידער נאָסן האָט נאָך באוויזן זאָגן דעם ,גוט-אָװונט", 
האָט ער א טײַט געטאָן מיטן קאָפּ צו דער גאס; 

-- זיי ברענען. נישקאָשע... ניט ערגער, וי די געטאָ. 

-- קומט אריין, --- האָט געזאָגט סטעפאגיע, 

-- טאדעוש איז נאָך דאָ? צי ער איז שוין אוועקגעגאנגען? 

-- דאָ, דאָ, -- האָט אים סטשפאניע בארויקט, און ס'האָט זיך איר געװאַלט 
אים ארומנעמען און זיך מיט אים צעקושן, װוי מיט אן אייגענעם זון, װאָס האָט זיך 
נאָרװאָס אריינגעשטעלט דירעקט פונעם פראַנט, דירעקט פון א שלאכּט, װאָס ער 
האָט זיך אין איר באטייליקט. ס'האָט זיך איר געװאָלט אריינטראָגן אים וואסער, 
אים אופניסן אף די הענט, אים העלפן זיך ארומוואשן, און אזוי, א ביטל א פארי 
האווצטע, האָט זי אים א ווייז געטאָן -- אָט איז עֹר, -- און אונטער דער האנט 
אים אריינגעפירט אין צימער און צוגטגאנגען מיט אים צו טאדעושן, -- אָט האָסטו 
טאדעושן, 

-- אלץ? --- האָט טאדעזש א פרעג געטען, 

-- נאָך מיט איין דייטשישער סרייפט מערער, כאווער טאדעוש, -- האָט נאָסן 
גענומען זוכן אן אַרט מיט די אויגן, 

--- װאָס פאר אן אביעקט? 

-- די פּראָטעזן-פאבריק, 
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טאדעוש האָט מעכאניש זיך א דריי געטאָן צום פענצטער, כאָטש ער איז געווען 
פארהאנגען, און זיך ווידער אויסגעקערעוועט צו נאָסענען: 

-- נו, און געווער איז אָפּנעשיקט? 

-- א ביסל, 

--- פונוואנען? 

-- פונעם געסטאפּאָרארסענאל. בא די פאָרטן... צווישן מוראנאָוו און זשאָליבוזש, 

-- גוֹט... -- האָט טאדעוש א ביסל צעטומלט א גלעט געטאָן נאָסענען מיט זיין 
צעווארעמטן בליק, 

פאר טאדעושעס אויגן האָט דורכגעבליצט וויגדע. ער האָט זיך אליין ניט גע 
כאפּט, לויט װאָס פאר אן אסאָציאציע,.. מעגלעך, צוליב דער דרײסטקײַט, װאָס 
נאָסענען איז אויסגעקומען ארױיסװײַזן באם ארויספירן געווער פונעם געסטאפּאַ- 
ארסענאל. מעגלעך, שוין צוליבן װאָרט געסטאפּאָ אליין, דווּ וויגדע האָט אופגעלייזט 
איר יונג לעבן, נאָר גלײַך האָט ער זיך בארויקט און געפרעגט װידעראמאָל, באָטש 
ער האָט שוין איין מאָל געפרענט; 

-- און דאָס געווער האָט מען אריבערגעװאַרפן? 

--- וי נאָר מיר האָבן עס פארכאפּט, 

-- נו, גוט, -- האָט טאדעוש ארומגעכאפט אלעמען מיט זײַן בליק, -- איצט 
קאָנען מיר פאָרזעצן אונדזער ארבעט, 

ער האָט זיך א בייג געטאָן אין נאָסנס זײַט; 

-- מיר מערקן דאָ אָן דעם פלאן פון ארויספירן די מענטשן דורך די קאנאלן 
פון דער וואסערלייטונג און קאנאליזאציע, 

נאָסן האָט געהערט טאדעושן מיט פארכאפּטקײַט און צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, 

-- אנטשולדיקט, נאָסן, -- האָט טאדעוש פּלוצעם אים אױסנעשטרעקט די 
האנט. --- איך האָב, דאכט זיך, זיך נאָך ניט באגריסט מיט דיר, 

נאָסן האָט שמייכלענדיק גענומען טאדעושעס האנט אין זײַנער און מיט שע- 
מעװודיקײיט געקוקט אף די איבעריקע. גלײַך האָבן זיך מיט פריילעכער זאכלעב- 
קײַט אויסגעשטרעקט נאָך הענט, באָלעסלאווס און סטעפאניעס, 

-- דו האָסט זיך אויך מיט אים ניט באגריסט? -- האָט באַלעסלאוו זיך פאר- 
ווונדערט. --- דו האָסט דאָך אים געעפנט די טיר, 

-- די טיר האָב איך אים געעפנט און קיין גוט-אָװנט האָט ער מיר ניט 
געזאָגט, 

--- פארװאָס? --- האָט זיך טאדעוש גשווונדערט, 

נאָסן האָט, קאַנטיק, ניט געפונען קיין ענטפער. דאן האָט סטעפאניט אליין אים 
גענומען אונטער איר שוץ; 

-- ער האָט געהאט װאָס צו זאָגן וויכטיקערס, וי א גוט-אָװונט, און איך שענק 
אים נאָך דרי באגריסונגען פאר נאָך דריי דײַטשישע סרייפעס, 

-- אויב אזוי, האָט ער זיך דאָך מיט דיר יאָ באגריסט, סטעפאניע. 

-- ריכטיק, ריכטיק, --- האָט באָלעסלאוון אונטערגעהאלטן טאדעוש און זיך גע- 
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ווענדט צו נאָסענען, -- אין אָרדענונג, נאָסן. ס'איז אלץ אין אָרדענונג. -- און מוי" 
סעף געווען: --- איצט, הייסט עס, האָבן מיר נאָך איינעם צו די, װאָס וועלן קאָנען 
גיין מיט די קאנאליזאטאָרס און װאָס ווייסט אויסגעצייכנט די ערטער, װוּ ס'געפינען 
זיך די איבערגעבליבענע גרופּעס --- סײַ פון דער באפעלקערונג, סיי פון די אופ- 
שטענדלער, 

--- געוויס, --- איז מאסקים געווען טאדעוש און האָט זיך געווענדט צו נאָסע- 
נען, -- װוי מיינסטו, נאָסן? 

נאָסן האָט אופגנעשטעלט בא זיך אין קאָפּ די ערטער, װוּ, לויט זײַן פאָרשטעלונג, 
געפינען זיך די מענטשן, און, נאָך א קליינינקן ייִשעוו-האדאס מיט זיך אליין, זיך 
אָנגערופן; 

--- איך מיין, אז איך װעל צוניץ קומען... מע דארף נאָר ניט פארגעסן, אז די 
ערטער, װוּ די מענטשן געפינען זיך, זײַנען ניט קיין באשטענדיקע... מע באוועגט 
זיך. איצט איז מען דאָ, און אין א האלבער שאָ ארום קאַן מען שוין זײַן ערגעץ 
אנדערש... 

נאָסן האָט טיף איבערגעכאפּט דעם אָטעם און גענומען ארגומענטירן זײַן הא" 
שאָרע. 

--- שלאכטן קומען דאָך פאָר... און די סרייפעס הערן ניט אוף... און פון איין אָרט 
אפן אנדערן טרייבט אי דאָס פייער, אי די קויל.. אלץ באוועגט זיך איצט אין 
געטאָ... די הײַזער, די גאסן, די ערד און די אונטערערד... 

-- געוויס, געוויס, --- האָט באָלעסלאוו צוגעלייגט די האנט צום שטערן און 
אופמערקזאם געהערט נאָסענען, ניט אראָפּלאָזנדיק קיין אויג פון טאדעושן, 

-- זיכער איז ניט שוער אָנצוּװײַזן די פּאַזיציע, װאָס מיר האָבן פארנומען 
נעכטן, װוּ זי איז היַינט, קאָן מען שוין אף גענוי ניט וויסן. נאָר אפן אָרט װועלן מיר 
געוווירע ווערן. דאָרט װועט אלץ זײַן קלאָר, 

טאדעוש האָט זיך אויך אזוי פאָרגעשטעלט דאָס בילד און צוגעגעבן 

-- מע װאָלט באדארפט צו וויסן געבן אין געטאָ, מע זאָל אונדז איבערגעבן א 
וועלכע-ניט-איז סימאָנים, איידער מירן ארויסגיין,, 

--- איך קאָן זיך פּרוּוון, --- האָט נאָסן פאָרגעלייגט, 

--- קיין אנדערע מיטלען צו וויסן געבן זײַנען ניטאָ? --- האָט זיך דערקונדיקט 
באַלעסלאוו, 

-- װאָס הייסט אנדערע? 

-- קירצערע... 

-- דאָס איז דער סאמע קירצסטער, --- האָט נאָסן זיך אופגעשטעלט. -- איך זאָל 
נאָר גלײַך טרעפן עמעצן פון זיי אפן אָרט... ניט דארפן זוכן. און קאָנען צוגיין 
צו זיי, כאָטש איינעם, -- האָט שוין נאָסן גערעדט אזוי, װוי ער װאָלט זיך געייצעט 
מיט זיך אליין, --- מעטעקן... אָדער וויגדען... 

טאדעוש האָט זיך אופגעכאפּט, װוי פון א שטארקן שטויס; 

-- וועמען? 


61 


--- מעטעקן, זאָג איך, אָדער וויגדען... 

-- װאָס הייסט וויגדען? -- בא טאדעושן האָט זיך אָפּגעשטעלט דאָס הארץ. -- 
וועלכע וויגדע? -- האָט ער בלויז וי מיטן אָטעם איבערגעפרעגט, 

--- אונדזער וויגדע... זי איז דאָך געקומען. 

--- ווען איז זי געקומען? -- האָט טאדעוש א בלאָנדזשע געטאָן מיט די אויגן, 

נאָסענען איז אפילע ניט איינגעפאלן, אז דאָ וייסט מען נאָך ניט. ער האָט 
פארווונדערט געקנייטשט מיט די אקסלען: 

--- איר ווייסט ניט, אז זי איז געקומען איניינעם מיט די ארעסטאנטן, װאָס 
האָבן אופגעבראָכן דעם פּאוויאק? איר ווייסט ניט? 

--- וויגדע... --- איז זיך קימאט װוי פארגאנגען טאדעוש. 

-- זי לעבט? --- האָט זיך אויך וי פון הינערפּלעט אופגעכאפּט באָלעסלאוו. 

סטעפאניע איז געשטאנען אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אין טיש און זיך 
געוויגט; 

--- וויגדע... איז עפשער כריסטינע אויך נאָך דאָ? ווער ווייסט?.. 

טאדעוש האָט האסטיק א גיי ארויס געגעבן פון ארום טיש און איז צוגעגאנגען 
הארט צו נאָסענען; 

-- ווארט, נאָסן... װאָס האָסטו געזאָגט? דו ווייסט, װאָס דו רעדסט? עפשער 
אן אנדערע? אין פּאוויָאק זיינען דאָך געזעסן א סאך אונדזערע מיידלעך און איינע 
פון זיי האָט געקאָנט הייסן וויגדע... אין פּאוויְאק... 

באַלעסלאוו האָט אויך געהויבן די ברעמען: 

--- פאנטאסטיש... 

נאָסן איז געווען געװווינט צו קוקן טאדעושן אין מויל און שלינגען יעדעס װאָרט 
זיינס. יעדעס װאָרט איז פאר אים געווען הייליק. איצט האָט ער זיך דערפילט זייער 
מאָדנע. ווען ס'זאָל זײַן עמעצער אנדערש, ניט טאדעוש, װאָלט ער אים פּאָשעט 
געזאָגט; 

-- אז איך בין נאָסן, דאָס זעט איר? ניט קיין אנדערער. איז װאָס זשע מאכט איר 
זיך פאר א קינד און מיך פאר א טאם? | 

נאָר מיט טאדעושן רעדט מען ניט אזוי. קיינער ניט און נאָסן -- אוואדע ניט. 
פארקערט, ווען טאדעוש זאָל אים געווען נאָך צוויי מאָל איבערפרעגן, צי דאָס איז 
ווירקלעך וויגדע, װאָלט ער, נאָסן, אליין אויך געקאָנט אָנהײיבן צווייפלען אין דעם, 
צי דאָס איז טאקע יענע וויגדע. נאָר טאדעוש האָט אים מער ניט איבערגעפרעגט., 
נאָסן האָט בלויז דערזען, װי טאדעוש האָט זיך עפּעס פארענדערט. אן אומרו האָט 
זיך אף אים צעלייגט און עפעס מעשאנע געווען בא אים אין געזיכט און אין די 
באוועגונגען, אין קאָל און אין זײַן געזעצטקײַט. עפּעס האָט זיך אין אים א וואקל 
געטאָן דאָס גלײַכגעוויכט. זײַנע אויגן האָבן אויסגעזען אזוי, וי זיי זוכן אלץ, װאָס 
ער האָט נאָרװאָס געזאָגט. גלײַך װוי אלץ דאָס נאָרװאָס געזאָגטע איז זיך צעפלויגן 
און דערטרונקען געװאָרן אין דעם צופעליק ארויסגעבראכטן נאָמען װיגדעו עס 
האָט זיך געדאכט, אז טאדעוש זוכט דאָס אלץ, כאָטש ס'איז לעבן אים און אין אים 
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און דערנעבן און ס'איז עפּעס אזוי גרויס, װי דאָס לעבן, און אזוי ניט ארומצוכאפן, 
וי דער טויט. בלויז איין נאָמען ,וויגדע* איז גרעסער און פארשטעלט פון אים 
אלץ, מיט װאָס ס'איז פול זײַן קאָפּ און זײַן הארץ, ס'איז אים געווען שווער פאר- 
באהאלטן די צעשטרײטקײיט, װאָס האָט אים גענומען אין קלעם און אים געהאלטן 
פעסט, ער האָט געקוקט אף נאָסענען, געזוכט אין אים אויך אן ענדערונג, אזא װוי 
ס'איז פאָרגעקומען מיט אים אליין, און זיך געװוּנדערט; 

פארװאָס האָט ער עס אזוי געוויינלעך דערציילט? וויאזוי גיט מען איבער אזא 
יעדיע צופעליק? 

ער האָט געזוכט אין נאָסענען אומרו. ער האָט אין אים געזוכט באווונדערונג. ער 
האָט אין אים געזוכט דאָס אומווארשיינלעכע. ער האָט אין אים געזוכט וויגדען. ער 
האָט געקוקט אין זײַנע אויגן און געטראכט; 

,אָט זיי, די דאָזיקע אויגן, האָבן געזען וויגדען און זיך ניט געענדערט און ניט 
גענומען גאָרנישט פון איר אין זייערע שיין-זיפּן?? 

ער האָט געקוקט אף נאָסנס מויל, 

;אָט די דאָזיקע ליפּן האָבן גערעדט מיט איר און זיי זײַנען ניט געװאָרן אויס- 
געשליפענער פון דעם? אָט די דאָזיקע אויערן האָבן געהערט איר שטים,, אָט די 
דאָזיקע הענט האָבן זיך מיט איר באגריסט... װאָס קומט עס דאָ פאָרל?" 

ער װאָלט באדארפט צוגיין צו נאָסענען, אים אָנעמען פארן פּאָנעם, פאר די 
הענט, א טאפּ טאָן זײַן הויט, און דורך איינפאכן צורירן זיך צו אים דערפילן, װי 
וויגדעס בליק איז זיך אדורכגעגאנגען דורך אים און אים בארירט. יאָ, ער װאָלט 
דאָס באדארפט טאָן, נאָר ס'איז אן אומזין. ער קאָן פאָרלייגן זיך אליין --- גלײַך זיך 
דורכרײיסן אין געטאָ צו וויסן געבן, אז מע גייט ארויס, און אָפּנעמען די סימאָנים, 
װאָס לויט זיי זאָל מען זיך אָריענטירן אין די אונטערערדישע קאנאלן. קורץ: פאָר- 
לייגן זיך אָנשטאָט נאָסענען, און אזויארום זיך גלײַך זען מיט וויגדען. אָבער מיט 
װאָס װועט ער מאַטיווירן דאָס פלוצעמדיקע אָפּשאפן דאָס, װאָס ס'איז נאָרװאָס 
פאָרגעלייגט געװאָרן א צווייטן? 

ערגעץ אין דער טיף פון זײַן אומרו האָט ער זיך דאָך א ביסל פארשעמט, 

צי באמערקט מען ניט, אז די צעשטרײיטקײַט הערשט צופיל איבער אים? האָט 
ער ניט געמאכט קיין צו לאנגע פּאוזע נאָך דעם, וי נאָסן האָט אָנגערופן דעם נאָמען 
;וויגדע", אָנשטאָט פאָרזעצן גלײַך װײַטער זוכן מיטלען, וויאזוי זיך פארבינדן מיט 
דער געטאָ און איר איבערגעבן דאָס, אף װאָס זי ווארט מיט אזא אומגעדולד, און 
נעמען בא איר די יעדיעס, װאָס זײַנען אזוי בלוטיק פארבונדן מיט דעם אונטערער- 
דישן גאנג איבער די קאנאלן, מיט די פּרווון ראטעווען די לעצטע... צי קאָן מען זיך 
פארגינען אזא פּאוזע אצינד, אין אָט די שרעקלעכסטע מינוטן, ווען די געטאַ גויסעסט 
און ווען יעדער רעגע לייגט זיך אף דער װאָגשאָל, -- צי וועט מען נאָך קאָנען ראטש- 
ווען עמעצן, צי ניט? צי װעט מען באװײַון עפּעס כאָטש פאר די געציילטע, די 
לעצטע?.. און אויב מע װעט באװײַזן, צי װעט מען ניט פארבלאָנדזשען אין די 
אונטערערדישע לאבירינטן? 
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ער װאָלט זיך אויסגעזידלט, טאדעוש, ווען ער זאָל זיך ניט שעמען פאר זײַנע 
כאוויירים, ער װאָלט זיך אויסגעזידלט בלויז פארן געדאנק אליין --- דערלויבן זיך 
א פּאוזע, בלויז פאר איבערײַסן אף איין רעגע דעם בליק און די געװענדטקײַט פון 
אלע כושים אהין, צו די לײַדנדיקע און ווארטנדיקע אף הילף, ניין, ניין, ער האָט עס 
אפילע אין זינען ניט געהאט. ס'איז ניט מער װי אן אויגנבליק --- דאָס ארויספאלן 
פון זיך אליין און דאָס ניט קאָנען גלײַך זיך געפינען צוריק... ס'איז פון מידקייט, 
ניט מער. פון שלאָפּלאָזיקײַט, פון האלוצינאציע. די גוואלדיקע נאַענטקייט, קימאט 
אויסגעמישטקײיט פונעם זײַן מיט דעם ניט-זײַן, פונעם לעבן מיטן טויט. פון דעם 
סאמע געוויינלעכן און דעם סאמע אומנאטירלעכן. גלײַך רײַסט ער זיך ארויס פון 
אָט דעם קלעם. אָט באלד. מיט די אויגן שטויסט ער אָפּ אלץ, װאָס ס'האָט זיך אף 
אים אָנגעוואלגערט פון אָט דעם איינציקן װאָרט... 

-- נאָסן, -- גיט ער זיך א ווענד צו דעם, װאָס האָט אים געבראכט אָט דעם 
אומרו און אָט דאָס ביסל שטערנדיקע ליכט. -- נאָסן! איז ווען קלערסטו זיך לאָזן 
אין געטאָ צו װויסן געבן וועגן דעם, װאָס מיר נעמען דאָ פאָר, און נעמען בא זיי די 
סימאָנים, װוּ עס האלטן זיך איצט אוף די גרופּעס? ווען רעכנסטו זיך לאָזן? 

-- איך רעכן, אז ביז טאָג זאָל איך זיַן דאָרט, 

--- און ווען קאָנסטו אונדז ברענגען די סימאָנים? 

נאָסן האָט א קלער געטאָן. פאר זײַנע אויגן זײַנען דורכגעגאנגען אלע וועגן, װאָס 
די אופשטענדלער נוצן באם אריבערגיין פון דער געטאָ אף דער ארישער זײַט און 
צוריק, ער האָט דערזען, וי באוואכט עס איז יעדער דורכגאנג און װוי די בלאָקאדצ 
נעמט ארום אין א רייף פון געווער די גאנצע געטאָ. אָט דאָס אלץ האָט ער אויסגע- 
ווויגן בא זיך אין געדאנק און זיך אָנגערופן; 

--- מעגלעך, אז איך האָב זיך צוגעײַלט מיטן ענטפער, ווען איך װעל זײַן דאָרט, 
נאָר ווען איך על זייַין צוריק, דאָס איז אפילע שווער פאָרױיסצוזאָגן, ס'הענגט אָפּ 
פון זייער א סאך זאכן... דערװײַל דארף מען קלערן וועגן איינס, וועגן אָנקומען אהין. 

-- ביסט גערעכט, נאָסן, --- האָט זיך אָנגערופן באָלעסלאוו, 

מעגלעך, אז באָלעסלאוו האָט זיך דערמאָנט אין כריסטינען, װאָס איז געגאנגען 
אין געטאָ און האָט זיך מער ניט אומגעקערט צוריק, אין שטאָט... ער האָט א קוק 
געטאָן אף סטעפאניען, און פון סטעפאניען האָט זיך גלײַך דערהערט א פארטויבטער 
קרעכץ. און אלע האָבן פארשטאנען דעם באטייט פון זייער שטומען איבערקוקן זיף 
איינער מיטן אנדערן,. סטעפאניע האָט אויך א קוק געטאָן אף נאָסענען, און אלע 
האָבן געווארט אף אן ענטפער פון טאדעושן, 7 

טאדעוש איז שוין װוידער געווען ערגעץ פארטראָגן, אף א װײַלע האָט ער פאר" 
געסן, אז מע ווארט אף זײַן ענטפער. פאר אים האָט זיך מיטאמאָל א שניט אוף 
געטאָן די געטאָ אזוי, וי ער האָט זי געזען צום ערשטן מאָל, ווען ער איז אהין אריינ- 
געקומען, די אונטערערדישע דרוקערײי איז אופגעגאנגען פאר זײַן בליק. ער האָט 
דערזען דעם פּאס, װאָס מע האָט אים דאָרטן אָפּנעדרוקט און אים ארויסגעגעבן אף 
א ייִדישן נאָמען, און ס'איז אים דורכגעלאָפן א געדאנק; 
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,פאראן אן אינערלעכע לאָגיק און א געוויסע געזעצמעסיקײַט אין דעם, װאָס 
וויגדע האָט זיך אומגעקערט צוריק פון דער ארישער זײַט און איז ווידעראמאַל 
לעבעדיק געװאָרן... אין דער היים.,. אין איר נעסט, פונוואנען זי איז ארויסגעפלויגן. 
צוריק אין געטאָ האָט באדארפט אראָפּפאלן אָט דער שטערן און א לײַבט טאָן כאָטש 
וויפל-ניט-איז און פאר וויפל מענטשן ס'זאָל ניט זײַן,.* 

;אזוי, אזוי, --- האָט ער, ניט אופעפענענדיק די אויגן, זיך אריינגעדויבעט אין 
קאָפּ, --- אוֹן צֶר אליין, טאדעוש, האָט ניט װאָס צו ווארטן, ביז נאָסן ווצט גיין אהין 
און ביז ער ווצט זיך אומקערן צוריק... און טאָמער ברענגט מען אים אום אפן וועג? 
בלייבט די געסאָ ווידער אָן א יעדיע וועגן דעם, װאָס דאָ, אף דער ארישער זײַט, 
ווערט פאָרגענומען אף צו ראטעווען די לעצטע און זיי ארויספירן אף דער פריי", 

-- איז אויב אזוי, נאָסן, װעל איך גיין מיט דיר. אינצווייען װצט עס זײַן זי" 
כערער. װוי מיינסטו, באָלעסלאוו? 

באָלעסלאוו האָט זיך ניט געיילט מיט קיין ענטפער. ער האָט, װוי זײַן געוווינהייט 
איז, א הייב אוף געטאָן די ברעמען: 

--- ווארטן װועט אזוי אָדער אנדערש אויסקומען.. און, נאטירלעך, אויב עס גייט 
איינער, קאָן אמאָל אויסקומען ווארטן מער, וויפל ס'איז מעגלעך.. אינצווייען אין, 
פארשטייט זיך.. באזונדערס, וען ס'האנדלט זיך אין אזא אָ.. וי מיינסטו, 
סטצפאניע? 

סטעפאניע האָט א וויג געסאָן דעם קאָפּ אף רעכטס און דערנאָך אף לינקט, וי 
זי װאָלט דעם געדאנק אירן געווויגן און די װאָגשאָלן האָבן זיך נאָך ניט אויסגע" 
גלייכט; 

--- איינער אליין,,,. צי אינצווייען... דער איקער איז -- װאָס גיכער. 

זי האָט א קרעכץ געטאָן; 

-- יעדער רעגע וערט דאָרס וייניקער, וועמען מע דארף גיין אנטקעגן און 
וועמען מע דארף ארויספירן.. 

טאדעוש האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן אף אלע זײַנע פריינט. ער האָט געווארט, 
זיי זאָלן באגיטיקן זײַן פאָרשלאָג --- גיין אינצווייען צוליב דער נײטיקײַט פון דער 
זאך זעלבסט, ער זאָל זיך ניט דארפן פרעסן, אז ער האָט עס אויסגעטראכט, אבי 
מיטצוגיין. מיט אן אנטשיידענער באוועגונג פונעם קאָפּ האָט ער זיך אָנגערופן: 

--- איז מאך זיך גרייט, נאָסן. מיר לאָזן זיך גלײַך אין וועג. 

--- איך בין גרייט, כאווער טאדעוש, -- האָט זיך נאָסן אופגשהויבן מיט שטאַלץ, 

טאדעוש האָט צוגעלייגט די האנט צום שטערן און גענומען דריקן די שלייפן, 

-- עס טוט דיר וויי דער קאָפּ, טמאדעוש! -- האָט סטעפאניע א פרעג געטאָן. 

--- ניין. איך טראכט נאָר, אזיי. 

ער האָט זיך א װיַלע אָפּגעשטעלט און ווידער אָנגעהויבן; 

-- איך טראכט נאָר, אז מיט די קאנאליזאטאָרס דארף מען זיך גלײַך צונוים- 
ריידן. גאנצפרי דארף מען שוין זײַן בא זיי, 
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-- דאָס איז קלאָר, -- האָט באָלעסלאוו געזאָגט. -- איך האָב נאָר געװאָלט 
פארפּינקטלעכן איין דעטאל, 

--- וועלכע? 

--- וויפל ווארטן מיר אף דער יעדיע פון געטאָ? 

טאדעוש האָט זיך א כאפּ געטאָן, װי פון אן אומדערווארטן שטויס, און װי עפּעס 
געזוכט בא זיך אין געדאנק: 

-- קיין רעגע ניט, 

--- װאָס הייסט דאָס? 

-- דאָס הייסט, וי נאָר מע רעדט זיך צונויף מיט די קאנאליזאטאָרס, לאָזט איר 
זיך גלײַך אראָפּ און גייט אין דער ריכטונג פון געטאָ. ווארטן האָט קיין זין ניט. 
באגעגענען וועלן מיר זיך שוין אונטן. עמעצער פון אונדז, -- האָט טאדעוש 
אָנגעשטעלט דעם בליק אין אן אומבאשטימטן פּונקט, --- וועט דאָך געוויס אָנקומעף 
און גלײַך לאָזט מען זיך אנטקעגן אײַך מיט דער ערשטער גרופּעי. 

סטעפאניע האָט אונטערגעהאלטן מיט איין האנט דעם עלנבויגן פון דער צויי- 
טער האנט, און באָלעסלאוו האָט שוין געבלאָנדזשעט מיט די אויגן איבער די קא- 
נאלן אין דער ריכטונג צו דער געטאָ. 

--- מעגלעך, -- האָט ער א הייב אוף געגעבן די ברעמען, -- אז ס'איז טאקע 
ניטאָ צו װאָס מאכן אן איבעריקן און געפערלעכן גאנג.. אוב מע קאָן אים 
אײַנשפּאָרן. 

-- אי דעם גאנג, אי די צײַט, -- האָט אים פאריכט טאדעוש. 

סטעפאניע האָט מייטעוו געווען, װוי א מאמע, װאָס מע האָט איר אײַנגערעדט. זי 
האָט געקוקט אף די פּײַערלעך בא טאדעושן אין די אויגן, אף נאָסנס גרײיטקײַט גיין 
אין פײַער און אין וואסער, ניט איבערפרעגנדיק קיין װאָרט, און אף באָלעסלאווס 
פּאָנעם, װאָס איבער דעם האָבן געשוועבט מאכשאָװעס, וי װאָלקנס. אף איר מויל 
איז געלעגן א מוטערלעכע בראָכע. א שטומע. אָן ווערטער. 

טאדעוש האָט ארויסגענומען פון טאש זײַן רעװאָלװער, דערלאנגט א קוק אין 
מאגאזין און אים צוריק ארײיַנגעלייגט. פון א צווייטן טאש האָט ער ארויסגענומען 
דרי גראנאטעס און זיך אָנגערופן צו נאָסענען: 

-- געווער האָסטו? 

--- מער, וויפ? ס'איז נייטיק אין וועג. 

--- איז געגאנגען. 

זי זיינען געווען גרייט ארויסגיין אין דער סרייפעדיק-באלויכטענער נאכט, נאָר 
סטעפאניע האָט, אָנװײַזנדיק אף די בענקלעך, פאָרגעלייגט; 

-- עפשער וועט מען זיך צוזעצן א ביסל? 

אלע האָבן זיך צוגעזעצט. מע האָט געקאָנט הערן, װי בא אלעמען קלאפּן די 
הערצער. עס האָט זיך געדאכט, מע זיצט אין א שיף, װאָס װעט באלד אָפּשװימען 
פון ברעג אין אן אומבאשטימטער ריכטונג. איינס איז געווען קלאָר: אָפּשװימען וועם 
זי אין פּײַער. 
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מע האָט זיך אופגעהויבן פון די שטולן. סטעפאניע האָט א קוש געטאָן טאדעושן 
אין שטערן. דערנאָך איז זי צוגעגאנגען צו נאָסענען און אים אויך א קוש געטאָן 
אין קאָפּ. 

שווייגנדיק און מיט גרויס רעגונג זײַנען זיי ארויסגעגאנגען אף דער גאס, 

באָלעסלאוו האָט אױיסגעלאָשן די ליכט, אופגעהויבן א ביסל דעם פאָרהאנג און 
ניט אָפּגעװענדט דאָס אויג פון דער שפּארונע. סטעפאניע -- הינטער אים. ביידע 
האָבן זיי נאָכגעשפּירט נאָך די אוועקגעגאנגענע. זיי האָבן געזען: לאנגזאם ווערן די 
פוסגייער פארשווונדן אין דער סרייפעדיקער נאכט, פונקט װוי סווערט פארשווונדן 
א קליין זעגלשיפל אפן רויטן האָריזאָנט פון יאם בייסן זון-פארגאנג, 

טאדעוש האָט געיַלט, עפּעס אן אָנגעקװאָלענער קויעך האָט אים געשטויסן. 
ער איז געגאנגען אנטקעגן אלץ, װאָס האָט געקאָנט געשען אף דער טויט-געפער" 
לעכער שטרעקע צוישן דעם ארישן ראיאָן און דער געטאָ. אים איז נייטיק געווען 
אויסנוצן דעם קורצן באנאנטיקן שטילשטאנד אָדער אף דורכשמוגלען די טרויעריקע 
גרענעץ אונטער דער נאָז בא דער וואך, אָדער אף זיך אריבערווארפן איבער דער 
געטאָיוואנט. אים האָט זיך שטארק געװאָלט נאָך אויספרעגן נאָסענען וועגן וויגדען. 
די הוילע מעלדונג, אז זי האָט זיך אומגעקערט אין געטאָ איניינעם מיט די ארע" 
סטאנטן פון פּאוויאק, האָט אים ניט באפרידיקט, ער האָט געװאָלט, מע זאָל אים 
דערציילן װעגן איר. א סאך. װוי זעט זי אויס? אין װאָס איז זי אָנגעטאָן?. 

דעם גאנצן וועג האָט ער צו זיך אליין געמאכט מיטן קאָפּ, װוי ער װאָלט אזוי" 
ארום זיך אליין געענטפערט אף פראגן און עפּעס באשטעטיקט בא זיך אין געדאנק, 

די שטאָט איז געלעגן א צעהאקטע אף שטיקער. צעבראַכענע טיילן פון דעכער 
און ווענט און גאנצע סקעלעטן פון הײַזער, באגאָסענע מיט דעם בייזװוונדערדיקן 
ליכט פון סרייפעס און ארומגעוויקלטע מיט שווארצע באנדאזשן פון רויך, האָבן צו" 
געגעבן אזא פײַיערלעכקייט דעם כורבן און אזא מאיעסטעטישקײיַט דעם בראָך, אז 
ס'האָט זיך טאדעושן געװאָלט גיין אף די שפּיץ פינגער, דער רויש פון זײַנע טריט 
זאָל ניט אָפּהילכן אין אָט דער פײַערלעכער װױיסטקײַט. בלויז די שאָטנס, װאָס 
האָבן זיך געלייגט פּאָפּערעק, -- די גרויסע מעגושעמדיקע שאָטנס האָבן זיך ניט 
אריינגעפאסט אין דעם דאָזיקן אפּאָטעאָז פון כורבן. זיי האָבן אויסגעזען אליין װי 
געשפּענסטער פון אָט די כורוועס און סקעלעטן. געשפּענסטער, װאָס האָבן זיך 
אוועקגעלייגט אף די ליכט-באגאָסענע גאסן און רוקן זיך, זיי זייַנען לעבעדיק גע" 
װאָרן און גייען ערגעץ אוועק אין דער נאכט, װוי שליכים פון אָט דעם כורבן, זֵיי 
דארפן דערציילן, װאָס סע טוט זיך אין שטאָט. 

טאדעוש האָט באמערקט, װי די שאָטנס ווארפן זיך יעדער װײַלע איבער פון 
איין זײַט אף דער אנדערער. אָט זיַנען זיי רעכטס, אָט -- לינקס, און אָט שפּרינגען 
זיי ארויס אף א שטרעקע פאָרוֹיס, און אָט פארשווינדן זיי ערגעץ הינטן. פּלוצעם 
האָבן זיי זיך אופגעהויבן, װי ריזיקע וועסלעס אין אָט דעם יאם פון פײַער און 
כוישעך. מיטאמאָל האָט טאדעוש א טראכט געטאָן: 

--- עפשער איז דאָך לײַכטזיניק, װאָס ער טראָגט זיך װוי א דולער איניינעם מיםט 
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נאָסענען? עפשער װעט ער זײַן נייטיקער אין שטאָט? און די יעדיע איבערגעבן אין 
געטאָ װאָלט דאָך ווירקלעך געקאָנט נאָסן אליין.. 

ער האָט פארלאנגזאמט דעם גאנג און גענומען פּינטלען מיט די אויגן; 

אין טאָך גייט ער אין געטאָ אף א ראנדעוווּ מיט זויגדען. אצינד, אין אָט דער 
סרייפעדיקער נאכט. אף א ראנדעוווּ, װאָס ער אליין האָט אָנגעטראכט. איז אָט, װעט 
ער זיך צושטעלן אי (געטאָ וי א צוגאָב צו נאָסענען, װאָס האָט אן אופגאבע פון דער 
ארישער זײַט, 

--- א צוגאָב, א צוגאָב, -- האָט ער זיך אליין באשטעטיקט, 

װועט ער זיך גאָר ניט שעמען צוגיין איצטער, אפילע אף אן אויגנבליק, צו וויג- 
דען, ווען יעדער רעגע קאָן אָפּקאָסטן דאָס לעבן פון די לעצטע אין געטאָ? װעט אים 
גאָר ניט זײַן קיין ביזאָיען איצט זי עפּעס א פרעג טאָן, ווען אף זײַן װאָרט ווארטן 
מענטשן אין די פינצטערע לאבירינטן פון די אונטערערדישע קאנאלן? ניין. ער גייט 
ניט צו וויגדען. ער גייט אין שטאב, ער גייט בא איר איצט נעמען אן אופגאבע, 
פּונקט וי דעמלט, בייס דער לעצטער באגעגעניש, האָט ער איר, אין נאָמען פון 
שטאב, געגעבן אן אופגאבע. ער גייט דורך פײַער און דורך געפאר, װײַל דאָס איז 
זײַן פליכט. ער קאָן זיך ניט שטעלן ווארטן דאָ, ביז עס װעט אָנקומען אן ענטפער... 

;נו, און ווען וויגדע זאָל אין געטאָ איצט ניט זײַן, װאָלט ער אויך אוי 
געײַלט?? -- האָט טאדעוש בא זיך אליין געפרעגט, שפּאנענדיק מיט נאָסענען פון 
איין געסעלע אין דעם אנדערן. און טאָמער וועט דאָך נייטיק זײַן א מענטש, װאָס 
איז כאָטש וויפל-ניט-איז באקאנט מיט דער אונטערערדישער געאָגראפיע פון דער 
געטאָ, אז מע זאָל גיכער דערגרייכן די ערטער, װוּ עס געפינען זיך די לעצטע גרו" 
פּעס? און ער, אויב ניט רעכענען נאָסענען, איז דאָך דער איינציקער אף דער ארי- 
שער זײַט.. 

פונעם גיכן גאנג האָט אים באשלאָגן א חיץ, 

,;טויזנט מאָל נייטיק, אָבער ווארטן קאָן מען ניט", -- טרייסט ער זיך אליין, 
ער קומט צו גיין, און גלײַך לאָזן זיך די מענטשן אין וועג. זיי קוקן דאָך געוויס 
אויס די אויגן. און מיט די קאנאליזאטאָרס װועט מען אָפּרײדן, איז װאָס װאָלט געווען, 
ווען ער שטעלט זיך ווארטן, ביז עס קומט אָן צוריק פון געטאַ א יעדיע מיט די 
סימאָנים? ניט מער, װי מע װאָלט פארשפּעטיקט נאָך אף א מעסלעס, דאָס איז אין 
בעסטן פאל, און װוּ איז די זיכערקײַט, אז זי קומט אָן, די יעדיע? 

-- נאָסן! -- האָט ער זיך פּלוצעם געװוענדט צו זײַן מיטגייער, ווען זיי האָבן 
זיך אָנגעהובן דערנעענטערן צו דער געטאָ. --- איך ומיין, אז ס'איז נייטיק, מיר זאָלן 
זיך איצט לאָזן דורך פארשיידענע אריינגאנגען... איניינעם איז אײַנגעשטעלטער.. 

-- פארװאָס אײַנגעשטעלטער? 

--- טאָמער א דורכפאל.., איז אראָפּגעריסן די גאנצע אונטערנעמונג, װאָס מיר 
גרייטן פאר דער ארישער זײַט. מיר האָבן רעכט אײַינשטעלן בלויז אונדזער לעבן, 
| אָבער ניט דאָס לעבן פון די לעצטע אין געטאָ. 
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--- דורך פארשיידענע אריינגאנגען, -- האָט, ניט באנעמענדיק נאָך דעם מיין, 
איבערגעכאזערט נאָסן, 

-- אויב מיט איינעם פון אונדז געשעט עפּעס, בלייבט דער צווייטער, און ער 
גיט איבער אין געטאָ דאָס, װאָס מיר דארפן איצט איבערגעבן ביידע. דערביי אויס- 
מיידן פארדאכט איז איינציקווייז א סאך גרינגער, וי אינצווייען. און דו װי מיינסט, 
נאָסן? 

נאָסן האָט זיך א וואקל געטאָן. ער האָט ניט געוואגט דערווידערן טאדעושן, 
דערביי האָט ער ניט געהאט װאָס צו דערווידערן. אים האָט זיך אויך אויסגעדאכט, 
אז גלײַכער איז זיך לאָזן דורך פארשיידענע אריינגאנגען. ערשטגס, איז לײַכטער 
באמערקן צווייען איידער איינעם. צווייטנס, טאָמער, ווירקלעך, א דורכפאל, קומט 
אום אלץ, אי זיי אליין, אי דאָס, װאָס זיי דארפן איבערגעבן. דאָס האָט נאָסן מיטן 
סייכל זייער גוט באנומען און איז אין געדאנק איינגעגאנגען אף דעם, נאָר צעשיידן 
זיך מיט טאדעושן האָט ער קיין כיישעק ניט געהאט. ס'האָט זיך אים ניט געװאָלט 
גלאט אזוי, אָן א פארװאָס. נאָסן האָט איצט באזונדערס שטארק געפילט טאדעושעס 
נאָענטקײַט. אָט גייען זיי ביידע איבער דער ערד, װאָס ברענט אונטער זייערע פיס, 
צוויי עפשער איינציקע אין דער גאנצער שטאָט, װוּ דער מאלעך-האמאָוועס זוכט 
זי ארום און נישטערט נאָך זייער יעדן טראָט. די געטאָ ברענט. די וועלט איז 
איבערגעקערט, א טראָט פון דיר --- איז דער טויט. איז אינצווייען איצט עפּעס היימ- 
לעכער אין אָט דער היימלאָזער וועלט, ס'איז עפּעס זיכערער צו גיין אינצווייען אָט 
דעם שרעקלעכן וועג. און ס'ווילט זיך ניט בלײַבן אליין. און ס'ווילט זיך ניט זען 
טאדעושן אליין אן אָפּגעטײלטן פון אים. און נאָך, פּונקט וי אינצווייען האָט זיינע 
כעסרוינעס, אזוי האָט אינצווייען אויך זײַנע מײַלעס, 

און נאָסן האָט אָנגעהובן בא זיך אין געדאנק ציִען אף צוריק, ארגומענטירנדיק 
דאָס גיין זאלבענאנד; 

די הויפּט-זאך איז דאָך, טאָמער באמערקט מען און מע באפאלט. איז אויב זיי 
זײַנען עטלעכע -- דריי, פיר, אפילע פינף, איז אינצווייען קאָן מען זיך אן אייצע 
געבן. און באנאכט איז אף א גרעסערער וואך זיך ניטאָ װאָס צו ריכטן. און איינער 
אליין זיך באגעגענען מיט דרײיַ, פיר, אפילע מיט צוויי, איז א פארפאלענע זאך", 

און אזוי אומזיכער, מיט צוריקגעהאלטנקײַט אין קאָל, האָט ער געלאָזט הערן 
טאדעושן; 

-- איך מיין, אז מיר צעשפּליטערן אונדזערע קויכעס, כאווער טאדעוש.., 

-- צעשפּליטערן? 

--- אינצווייען זײַנען מיר פונדעסטוועגן א קראפט. געווער איז פאראן, א פּאָר 
גראנאטקעס -- אויך. זײַנען מיר א פּראָנט, און אײינציקװײַז איז ערגער... טאָמער 
אן אָנפאל.., 

-- ס'הענגט אָפּ, -- האָט טאדעוש גענומען אױיסציען די ווערטער, --- וויפל 
ס'באפאלן. אפילע אויב ס'באפאלן ניט קיין סאך --- ניט מער, װוי דרײַ אָדער פיר, 
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איז דער טומל, װאָס זיי הייבן אוף, ברענגט גלײַך נאָך צוויי מאָל אזויפיל, אמאָל--- 
נאָך מער. קלאָר? 

-- קלאָר, 

-- מיר דארפן אף קיין שלאכטן ניט אויסרעכענען. מיר מוזן זיך דורכשמוג- 
לען אומבאמערקט, וי די שאָטנס. איז אײינציקװײַז זיך דורכגליטשן באקוועמער. און 
לײַכטער. אינצווייען איז שוין, ווירקלעך, וי דו זאָגסט, --- א פראָנט, 

-- איז באפעלט, כאווער טאדעוש, על איך זיך אונטערווארפן. דאָס הארץ 
לּייגט זיך ניט אף גיין אליין און זיך מיט אײַך צעשיידן.. 

טאדעושן איז געװאָרן ווארעמער אפן הארצן פון נאָסנס גוטע און פּראָסטע רייד, 
און ס'איז אים שווערער געװאָרן באשטיין אף זײַנס, דאָך האָט ער מיט א ריס אין 
הארץ אים א זאָג געטאָן; 

--- צעשיידן מיר זיך. מע דארף איצטער טאָן ניט דאָס, װאָס דאָס הארץ וויל, נאָר 
דאָס, װאָס דער פארשטאנד זאָגט אונטער, 

לעכאטכילע האָבן זיי זיך ביידע געקליבן אריבערגיין אין געטאָ דורכן קאטוי- 
לישן צווינטער. איצט איז דורכן קאטוילישן צווינטער געגאנגען טאדעוש, 

נאָסן האָט זיך גענומען דורך א זײַטיק געסעלע, װאָס איז צוגעגאנגען צו דער 
געטאָ-וואנט, דאָרט איז די וואנט געווען ניט אזוי הויך און די וואך ניט אזוי געדיכט. 
פאראן א האָפענונג זיך אדורכרײיסן. גיין האָט יעדערער פון זיי געהאט שוין ניט 
קיין סאך. ביסלעכװײַז איז איינער פארשוװונדן געװאָרן פונעס אנדערנס בליק, און 
יעדער איינער איז געבליבן אף אייגענעם באראָט. איצט האָט יעדער איינער, 
געבליבן מיט זיך אליין, געקאָנט דערטראכטן זיינע מאכשאָװועס, 

אין געטאָ האָט מען געציילט די טעג פון אופשטאנד. אין בערלין האָט מען גע- 
ציילט די צאָל פון דערהארגעטע פאשיסטן אין געטאָ. אין דער אונטערערד האָט מען 
געציילט דאָס געווער, װאָס איז נאָך פארבליבן אף פאָרזעצן דעם ווידערשטאנד, די 
רייען פון די אופשטענדלער זײַנען געװאָרן שיטערער, שלאכטן האָבן אופגעפלא- 
קערט אין פארשיידענע ערטער אפן סאמע אומדערווארטסטן אויפן, 

אין יענער נאכט, ווען נאָסן און טאדעוש האָבן זיך געשמוגלט פון דער ארישער 
זײַט אין געטאָ, זײַנען וויגדע און עטל, ארויסגעשטויסענע פון זייער פּאָזיציע דורך 
א גרופּע עסעסאָװוצעס, געלאָפן, זוכנדיק א באהעלטעניש, איבער דער גאס האָט זיך 
געהערט א קאָמאנדע פון די פאשיסטן, װאָס האָבן פארפאָלגט די מיידלעך: 

--- כאפּן לעבעדיקע, | 

פון פארשיידענע זײַטן האָבן זיך געיאָגט עסעסאָװוצעס איבערשנײידן דעם ועג 
די לויפנדיקע מיידלעך. צווישן די אָנגעוואלגערטע בראָכשטיקער און כאָרעװע היי- 
זער, װי אין נעצן, האָבן אין דער נאכטיקער פינצטערניש זיך געפּלאָנטערט די 
מיידלעך און, באהאלטנדיק זיך הינטער זיי, האָבן זיי אף א װײַלע אָפּגעװענדט פון 
זיך די פארפאָלגער און װײַטער געלאָפן זוכן פאר זיך אזא אָרט, װאָס זאָל אויך זײַן 
א פּאסיקע פּאָזיציע. 

די עסעסאָװוצעס האָבן זיך צוגעהערט צו יעדן שאָרך. װוי נאָר וויגדע און עטל 
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האָבן זיך אופגעהויבן, האָט גלײַך נאָך זיי זיך אופגעהויבן א גאנצע טיטשקע עסע- 
סאָווצעס, און דער געלאָקער און דאָס פארפאָלגן איז פאָרגעזעצט געװאָרן, אויסריידן 
א װאָרט איז געווען אײַנגעשטעלט, מע זאָל זיך אליין ניט אויסגעבן. איבערווינקען 
זיך מיט די אויגן אף קאָאָרדינירן די נייטיקע שריט איז געווען ארויסגעװאָרפן צו" 
ליב דער פינצטערניש. בלויז דורך שטומע באוועגונגען האָט וויגדע דיריזשירט מיט 
עטלען און עט? -- מיט וויגדען. ארומגערינגלט פון אלע זײַטן, האָבן זי אָנגע- 
שמעקט א הויז, װאָס איז אף העלפט געווען גאנץ. אחין האָבן זיי זיך א לאָז געטאָן, 
גלײַך נאָך זיי האָבן אין דער פינצטערניש זיך אָנגעהױיבן פּלאָנטען עסעסאָווצעס מיט 
א געשריי, מיט א קאָמאנדע, מיט פּינקטלעכע דירעקטיוון, ויאזוי פארהאלטן די 
לויפנדיקע, 

וויגדע און עטל האָבן א שטיק צײַט זיך געדרייט צװישן די כורוועס, קעדיי צו 
דעזאָריעגטירן די פארפאָלגער, און דאָך, ניט אױסמײַדנדיק קיין שיסעריי, --- זײַנען 
זיי, שליסלעך, ארײין אין דעם הויז. איינער פון די עסעסאָװוצעס האָט זי באמערקט, 
אָפּגעריסן זיך פון זײַניקע, האָט ער שוואליאָם זיך געלאָוט נאָך זיי. זעענדיק, אז 
מע האָט זיי אויסגעשפּירט, האָבן די מיידלעך געפּרװוט דאָס לעצטע, װאָס זיי האָבן 
נאָך געהאט אין זייער רעשוס, -- דעם בוידעם, 

פון דאָרט, --- האָט וויגדע באשלאָסן, -- װעלן זיי עפענען א פייער איבער די 
עסעסאָווצעס און וויפל ס'וועלן קלעקן קוילן, אזויפיל װעלן זי זיך האלטן. אזוי 
אָדער אנדערש, איז זיי געווען קלאָר, איז דאָס זייער לעצטע פּאַזיציע, 

איין װוײַלע האָט זיך די מיידלעך געדאכט, אז זיי זײַנען געראטעוועט, אפן בוי- 
דעם אין דער פינצטערניש האָבן זי זיך דערפילט, װי אפן דעק פון אן אָפּגרונט, 
נאָר גלײַך האָט זיך באוויזן דער עסעסאָװעץ, װאָס האָט זי די גאנצע צײַט געחאלטן 
אין אויג און װאָס האָט זיי פאריאָגט פון די כורוועס אין הויז און פון הויז אפן 
בוידעם, 

פון אונטן האָבן זיך געהערט גרילצנדיקע אויסגעשרייען און קאָמאנדעס; 

-- כאפּן לעבעדיקע! 

צווישן די עסעסאָװוצעס, װאָס זײַנען געשטאנען אונטן, איז געווען א פריילעכער 
טומל. כוץ אלעמען האָט זיי אמוזירט דאָס געיעג אליין נאָך די מיידלעך, זיי האָבן 
פאָרגעפילט א רייצנדיקע שפּיל מיט צוויי קעמפערנס פון געטאָ. אָט װעט מען זיך, 
דאָנערװעטער, ארופכאפּן צו זי אפן בוידעם און מע װעט שוין דאָרט איבערזײַן ביז 
אינדערפרי, 

אפן בוידעם איז א ווײַלע געווען שטיל. דער עסעסאָװעץ, װאָס האָט זיך אויך 
ארופגעדראפּעט אפן בוידעם, האָט געטאפּט א וואנט, זוכנדיק די מיידלעך, מיטן 
אווטאָמאט פאָרויס, האָט ער אין דער פינצטערניש געהויבן די פיס, װוי איבער 
טרעפּ, און זי געשטעלט, װי איבער אן אָפּגרונט. ער האָט אפילע דעם קאָפּ ניט 
געפּרוּווט א קערעווע טאָן אין דער זײַט. ער איז געגאנגען גלײַך, װי מיט אן אדרעס, 
און ער האָט אפילע ניט באוויזן טאָן א פּיפּס, ווען הינטנארומער האָבן זיך אין אים 
א שטאָך ארײַן געגעבן צוויי סטילעטן. ער האָט זיך גלײַך אומגעוואלגערט, א 
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פארבראָכענער און א צונויפגעקאַָרטשעטער, זיך א קײַקל געטאָן. דאָס פּאָנעם 
אײַנגעגראָבן אין א ביסל מיסט, װאָס איז פון ערגעץ פארטראָגן געװאָרן אהער, 
און אױיסגעשפּיגן אין דעם די נעשאָמע, 

עטל האָט אראָפּגענומען פון אים דעם אווטאָמאט, וויגדע האָט אָפּגעקײטלט פון 
זײַן רימען צוויי גראנאטעס און, א שטורכע געבנדיק דעם טויטן עסעסאַָװועץ מיט 
דער פוס, האָט זי, ניט פארטראכטנדיק זיך, אויסגעשריגן מיט א גראָב מענעריש 
קאָל אף א ריינעם דײַטש:; 

--- שנעלער אהער, כ'האָב זי געפּאקט, שנעלער! 

--- װאָס טוסטו, װויגדע? -- האָט עטל, א דערשראָקענע, אָנגעכאפּט וויגדען פאר 
דער האנט. --- װאָס שרײַסטו? 

זי האָט אופגעציטערט, עטל, דאָס בלוט איז איר פארקילט געװאָרן אין יעדן 
אייווער. איר האָט זיך געדאכט, אז וויגדע האָט זיך גערירט פון זינען. װוי װאָלט 
זיך א מענטש באם פולן פארשטאנד אזוי צעשריגף אז ס'דארף זיין שטילער פון 
דער שטילקײַט אליין, װי קאָן א מענטש בא די געדאנקען רופן אף זיך אליין דעם 
טויט? מיט דערשרעק האָט זי אין דער פינצטער געפּרוּװוט זי אײַנעמען, נאָר וויגדע 
האָט איבערגעכאזערט דאָס געשריי, 

--- וויגדע, --- האָט זיך עטל בא איר געבעטן, -- מע װעט דאָך זיך באלד 
צונויפלויפן אף דײַן געשריי. זיי װועלן דאָך אלע באלד אהער ארוף. װאָס טוסטו? 

--- זאָלן זיי ארופקומען. דאָ זײַנען מיר באלעבאטים. ניט נאָר איבער איין כאזער, 
נאָר איבער א גאנצער טשערעדע. זעסט, װוי ער ליגט? אזוי װעלן זיי זיך דאָ אלע 
אויסציען. 

--- ווארט! ווארט! --- האָט עטל נאָך אלץ ניט באנומען אינגאנצן, װאָס וויגדע 
האָט איר געזאָגט. וויגדע האָט זי ניט געלאָזט קומען צו"זיך; 

--- פארגעס נאָר ניט, עטל, איינס: דעם אווטאָמאט ניט לאָזן אין גאנג. אף קאלט, 
אָן א שיסעריי. זיי קלײַבן זיך אונדז נעמען לעבעדיקע. פארשטאנען, הא? נאָך ניט? 

עטל האָט ניט פארשטאנען, וויאזוי איז וויגדען איינגעפאלן אָט דער טײַוולשער 
געדאנק, 

עטל האָט ניט געקאָנט קומען צו-זיך אויך דאן, ווען אפן בוידעם איז שוין גע- 
לעגן נאָך איין עסעסאָװעץ צעלייגט, װי בא זײַן טאטן אין װײַנגאָרטן, 

דער צווייטער איז געגאנגען איבערן בוידעם, אונטערזינגענדיק זיך גאנץ פרעך 
א פּאסקודנע שונד-לידעלע. טאפּנדיק מיט די הענט די פינצטערניש, האָט ער, א 
זיכערער אין זײַנע לעבעדיקע טראָפײיען, דאָס לידעלע איבערגעריסן מיט א קיצל- 
דיקער באגריסונג צו דעם גאסטפריינטלעכן כוישעך, װאָס אפן בוידעם: 

--- סערוווס! וי פילט איר זיך דאָ? 

און אָנשטאָט אן ענטפער האָט ער באקומען א סטילעט אין האלדז. און מיט א 
בליץ פאר די אויגן זיך איבערגעקערט און געבליבן ליגן מיטן פּאָנעם אפן הינטן 
פון זיײַן גענאָסע, װאָס איז שוין גאנצע צוועלף מינוט געלעגן גאנץ רויק. 
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-- פארשטאנען, עטל? -- האָט וויגדע זי איבערגעפרעגט. --- פארװאָס מ'האָט 
זיי באדארפט פארבעטן אהער? 

עטל איז נאָך אלץ געווען אין הינערפּלעט. אפן בוידעם זײַנען שוין געלעגן 
דרי געשטאָכענע עסעסאָווצעס, 

--- וויגדע! --- האָט זי זיך אָנגערופן. -- וויגדע, דו רעכנסט, אז מיר װעלן דאָ 
אינערשטעכן די גאנצע דייטשישע ארמיי? 

-- דאָס איז נאָר א טרוים, עטל. אָבער ער זאָל קאָנען פארווירקלעכט ווערן, 
װאָלט יעדער לעבעדיקער מענטש מיט פארגעניגן אזוי גערעכנט. 

אונטן איז די עסעסאָװוצעס געװאָרן אופאלנד די שטילקײַט אפן בוידעם, עפּעס 
הערט מען דאָרט ניט קיין סימען פון לעבן. ס'האָבן זיך ווידער געלאָזט הערן קוילעס 
און קאָמאנדעס, און עטל האָט באמערקט, וי סאָלדאטן שטעלן צו א לייטער צום 
בוידעם. | 

--- וויגדע! -- האָט זי אין אומרו א כאפּ געטאָן איר כאווערטע אין דער פינצ- 
טער. -- זע. 

-- רוֹיַק! -- האָט וויגדע זי אָפּגעשטעלט. --- װאָס? 

עטל האָט איר אָנגעוויזן בלויז מיטן ווונק. וויגדע האָט אף די קני צוגעקלעטערט 
צום ראנד פונעם בוידעם און אויגנבליקלעך א כעזשבן געטאָן; 

--- א מאן,.. אכצן, צוואנציק, 

-- אויב ניט מער. 

-- ניט אין דעם גייט עס, 

--- אין װאָס דען? 

-- אין לייטער. 

-- װאָס זשע טוט מען? 

וויגדע האָט פאָרגעזעצט טשאטעווען אף די סאָלדאטן, װאָס האָבן זיך געבאַמבלט 
באם לייטער, און מיט א באוועגונג פון דער האנט געגעבן צו פארשטיין עטלען; 

-- בלייב באם ראנד פונעם בוידעם, 

עטל האָט זיך אוועקגעלייגט באם סאמע ראנד. וויגדע -- אנטקעגניבער. און 
ווען די עסעסאָװוצעס האָבן פארנומען די שטאפּלען פונעם לייטער, שטײיגנדיק צום 
בוידעם, האָט וויגדע מער מיט די אויגן, װוי מיטן מויל, זיך געװוענדט צו עטלען 

--- גרייט צוֹ די גראנאטע. 

עטל האָט גענומען די גראנאטע אין האנט. די עסעסאָװוצעס זײַנען טומלדיק 
אראָפּ פונעם לייטער אפן בוידעם און זײַנען געבליבן שטיין אין דער פינצטערניש, 
זוכנדיק זייערע שלאכט-קאמעראדן און די געפאנגענע צוויי מיידלעך. זיי האָבן זיך 
באשיימפּערלעך געיילט נאָך זייער כיילעק לוסט, און ווען ס'האָבן זיך אריינגע" 
שטאָכן אין דער פינצטערניש די טאשן-לאמטערנדלעך פון דעם געזעמל עסעסאָוו" 
צעס, האָט וויגדע א שלײידער געטאָן אין זיי די גראנאטע און באטוילן עטלען: 

-- איבערן לייטער! 
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פארטויבט פונעם אופרייס אפן בוידעם, איז געבליבן אָן באוועגונג דער צויי- 
טער שטראָם עטעסאָווצעס, װאָס אפן לייטער. אלע שטאפּלען זײַנען געווען פארפולט, 
און גלײַך האָט זיך אפן לייטער אופגעריסן די צווייטע גראנאטע. דער לייטער איז 
אופגעפלויגן איניינעם מיט צעבראַקטע שטיקער עסעסאָװוצעס. פארווונדעטע האָבן 
געװאָיעט, 

--- פארדאמטע טײַוולען! 

און די, װאָס זײַנען לעבן געבליבן דאָ אפן בוידעם, האָבן אופגעעפנט א שיסעריי 
פון אווטאָמאטן, זיי זײַנען געווען איבערצייגט, אז אפן בוידעם האָט זיך פארשטעקט 
א גאנצע טייל ייִדישע אופשטענדלער און זיי האָט מען אהער פארנארט; אז די מיי- 
דלעך זײַנען פון סאמע אָנהייב געלאָפן אהער בעקיוון, קעדיי דעזאָריִענטירן זיי, די 
עסעסאָווצעס, און זיי פארפירן אהער, נאָר קיינער האָט פון בוידעם מער ניט געענט- 
פערט מיט פײַער. דעמלט איז זיי געװאָרן נאָך אומפארשטענדלעכער, װאָס אזוינס 
איז דאָ פאָרגעקומען. 

פופצן עסעסישע פּעגאָרים האָבן באדעקט דעם בוידעם פונעם האלב-כאָרעוון הויז, 
און אונטן האָבן זיך געוואלגערט נאָך עטלעכע צעבראָקטע עסעסאָווצעס. מיט אומצו- 
טרוי האָבן די איבערגעבליבענע געטאפּט איינע די אנדערע. ניט געטרויט דעם 
אייגענעם שאָטן. און ניט געגלייבט די אייגענע אויגן, 

די פארווונדעטע האָבן זיך געלאָזט איבערן בוידעם זוכן די נעסטן, פונוואנען 
מע האָט זיי באהאָגלט מיט פײַער פון גראנאטן, זיי האָבן גענישטערט. אין איין 
האנט---א טאשן-לאמטערנדל, אין דער צווייטער --- אן אװטאָמאט. נאָר מער וי 
איין טויט מיידל מיט אן אָפּגעברענט פּאָנעם האָבן זיי ניט געפונען. 

אלע האָבן זיי זיך אָנגעבויגן איבער איר מיט די לאמטערנדלעך און געשיפּעט, 
אָפּגײענדיק מיט בלוט. אלעמען האָט זיי געמאכט פאר קאליקעס, בא יעדן פון זי 
האָט אָפּנעריסן שטיקער פון זייערע לײַבער דאָס דאָזיקע מיידל מיטן אָפּגעברענטן 
פּאָנעם. און זי קאָנען אפילע ניט זען, ויאזוי זי זעט אויס. איצט שלאָפט זי אפן 
בוידעם פונעם האלב-כאָרעוון הויז, זי שלאָפט א זיסן שלאָף נאָך א לעבן, װאָס איז 
אָפּגעגעבן געװאָרן דעם פאָלק איניינעם מיטן פּאָנעם. אז דאָס פאָלק זאָל עס טראָגן 
צוישן די לעבעדיקע און דער סוינע זאָל עס קאָנען זען א טויטס, 

זי איז געלעגן, עטל, אין א ווינקל -- אליין, און די עסעסאָווצעס, אָנגעבויגענע 
איבער איר מיט די טאשן-לאמטערנדלעך, זײַנען אפילע ניט אימשטאנד געווען זי 
שענדן מיט די טאָמע בליקן מיט זייערע. 

וויגדע האָט באוויזן אין דעם הו-הא נאָך די צוויי גראנאטע-אופרייסן אראָפּ- 
שפּרינגען און פארשווינדן צװישן די כורוועס. זי האָט געװוּסט, אז עטל איז טוט 
און קיין זאך קאָן שוין מיט איר ניט געשען. אזוי איבערלויפנדיק פון איין כורווע 
צו דער צווייטער, איז זי צוגעקומען צום געטאָ-טױער, 

צו יענער צײַט האָבן פון צוויי פארשיידענע זײַטן זיך דערנעענטערט צו דער 
געטאָ נאָסן און טאדעוש, 

נאָסן איז געגאנגען און האָט אין קאָפּ געמאכט א כעזשבן, וויפל צײַט עס װעט 
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נעמען דאָס גיין איבער די אונטערערדישע קאנאלן, אויב זיי וועלן דורכמאכן אפילע 
אזא זיגזאגארטיקן מארשרוט, װוי ער פון דער ארישער זייַט צוריק אין געטאָ. ער 
האָט אויך געטראכט ועגן דעם, אז דער וועג דורכן קאטוילישן צווינטער איז א 
קירצערער. און אויב טאדעוש איז שוין אָנגעקומען, קערן זיי שוין, געוויס, זיך 
גרייטן אין וועג ארייַן, 

א װײַטע שיסעריי און אופרײיסן האָבן זיך געטראָגן אנטקעגן פון דער געטאָ, 
אָבער דאָס האָט נאָסענען ניט געװוונדערט. פאר דער לעצטער צײַט איז די שיסעריי 
אין געטאָ קײַלעכיקע מעסלעסן געווען אזא נאטירלעכע זאך, װוי פארן טאָג איז 
נאטירלעך זון-שיין, 

;מעגלעך, אז זיי גייען שוין אונטער אים, טאקע אָט דאָ, באם אָנהייב געטאָ, --- 
איז בא נאָסענען דורכגעלאָפן א געדאנק, --- שוין דורך די קאנאלן,..* 

און ער האָט זיך אליין צוגעגעבן: ס'איז, פארשטייט זיך, געווען ריכטיק, װאָס 
טאדעוש איז מיטגעגאנגען אין געטאָ און ניט געבליבן ווארטן אף דער ארישער 
זײַט, ביז סשועט אָנקומען א שטאפעט. צו װאָס, אז מע קאָן פארשפּאָרן אי צייט, 
אי מענטשן, 

און טאדעוש איז געגאנגען און געציילט די מינוטן, וויפל ס'איז אים נאָך פאר- 
בליבן אף זיך זען מיט וויגדען. ער װועט באװײַזן גיט מער וי א פּינטל טאָן צו איר 
מיט די אויגן. אפילע זיך ניט באגריסן װי ס'געהער צו זײַן, א פאָכע טאָן צו איר 
מיט דער האנט און גלײַך זיך נעמען גרייטן אין וועג. ביז קאיאָר דארף מען אראָפּ- 
טראנספּאָרטירן די מענטשן אין די קאנאלן, באָלעסלאוו װועט אלץ האָבן צוגעגרייט 
מיט די קאנאליזאטאָרס. קיין איין מינוט טאָר ניט פארלוירן גיין. וויגדע װועט דארפן 
גיין מיט דער ערשטער גרופּע. ס'איז זעלבסטפארשטענדלעך. צי ער אליין װועט גיין 
אין דער ערשטער גרופּע, איז א פראגע. דאָס װעט מען זען. פאר קיין װעגװײַזער 
דארף מען אים ניט. קענער פון דער אונטערערדישער געאָגראפיע אין געטאָ זיינען 
פאראן גרעסערע פון אים. ער װעט זיי נאָר געבן די סימאָנים. דערנאָך װעט ער 
אויך זיך פּרווון ארויסרייסן, 

-- אזוי, אזוי, -- האָט טאדעוש באשטעטיקט בא זיך אין געדאנק דעם פּראיעקט 
פון ארויספירן די לעצטע מענטשן פון דער געטאָ אף דער ארישער זײַט דורך די 
קאנאלן. ס/איז אים נאָר געקומען א געדאנק, אז וויגדע קאָן זיך אײַנשפּארן און ניט 
וועלן גיין אין דער ערשטער גרופּע. מיט איר קאָן זיך עס טרעפן. אָבער דאָס װעט 
מען שוֹין זען אפן אָרט. אויב ס'וועט נייטיק זײַן, װעט מען אף איר דארפן ווירקן 
מיטן גאנצן אװטאָריטעט פונעם אונטערערדישן שטאב. ס'איז א באפעל. ס'איז אז 
אופגאבע. און זײַט אזוי גוט, וויגדע, און ווארפט זיך אונטער, 

מיט זיך האָט טאדעוש געהאט צוויי גראנאטעס און א רעװאָלװער. ער איז שוין 
געווען ניט װײַט פונעם קאטוילישן צווינטער. געציילטע מינוטן, און ער איז אין 
געטאָ. נאָך איין קליינינקע שטרעקע, 

ניט װײַט פונעם קאטוילישן צווינטער האָט זיך פאזע דער געטאָ-וואנט, אינוויי- 
ניק, געגאנוועט וויגדע. זי האָט געזוכט אן אָרט, װאָס זאָל ניט זײַן געדיכט באזעצט 
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מיט דער דייטשישער וואך. זי זאָל זיך אָן געפאר קאָנען אריבערווארפן איבער דער 
וואנט. ניט װײַט פון דעם אָרט, װוּ זי האָט זיך געגאנוועט בא דער וואנט, האָט זיך 
דערהערט א פארדעכטיקער טומל, ענלעך צו א געיעג. | 

וויגדען האָט דאָס געהער ניט אָפּגענארט. באם סאמע אריבערגאנג אין געטאָ 
האָט א זשאנדארם-פאטרול באמערקט טאדעושן און אים גענומען פארפאַלגן, 

טאדעוש האָט געהאט פון פריִער באשלאָסן: אין קיינע שלאכטן זיך ניט ארייג" 
לאָזן,. פאר קיין פאל ניט. אויב עס װעט זײַן א געפאר, זיך אויסדרייען אזוי. שיסן -- 
ניט, דורך איין אומבאשטימטן שאָס אין דער פינצטער קאָן ער אליין זיך אויסגעבן 
און אף זיך אָנרופן דעם אומגליק. ער דארף פאר יעדן פּרײַז קומען אין געטאָ. און 
מער גאָרנישט, 

ארויסגייענדיק אין דעם דאָזיקן וועג, האָט טאדעוש זיך אליין געזאָגט; 

צען מאָל װאָלט ער שוין געקאָנט דערהארגעט וװערן. סײַ אין געטאָ, סײַ 
אויסער איר און בייס די פילמאָליקע אריבערגענג. נאָר ניט איצטיקס מאָל, איצ- 
טיקס מאָל טאָר ער ניט געהארגעט וערן. איצטיקס מאָל טאָר מיט אים גאָרנישט 
ניט געשען. ער דארף אויסמיידן יעדן בייז'אויג און יעדן צוזאמענשטויס, איצטיקס 
מאָל דארף ער אָנקומען אין געטאָ בעשאָלעם. איבערגעבן דאָס, װאָס ער דארף, און 
כאָטש איין קוק טאָן מיט די אויגן צו וויגדען, און דעמלט קאָן מיט אים געשען 
אלץ, װאָס עס ווארט אף יעדן איינעם פון די אופשטענדלער. אלץ. 

האָט טאדעוש צו זײַן געווער זיך ניט געװוענדט, ווען דער זשאנדארם-פּאטרול 
האָט אים גענומען פארפאָלגן, נאָר ער האָט זיך געלאָזט לויפן, ס'איז שוין געווען 
אפן קאטוילישן צווינטער. ער װעט נאָר צולויפן אומבאמערקט צו א מאצייווע און 
זיך אוועקשטעלן דאָרט, איז ער אויסער געפאר. איז ער אויך א מאצייווע. דער 
איקער -- זיך ניט טאָן קיין באוועג, 

די גראנאטעס און דאָס געווער זײַנס האָבן אים דעם גאנג פארשווערט. ערטער- 
ויז איז די ערד געווען צעגראָבן. די פיס האָבן געהריזנעט, און עס איז שווער 
געווען זי ארויסבאקומען צוריק. 

אָט איז ער שוין, דאכט זיך, פארשוװוּנדן פונעם זשאנדארמס בליק. אים דאכט 
זיך, אז דער זשאנדארם לויפט אים שוין ניט נאָך. אים דאכט זיך, אז קיינער פאר- 
פאָלגט אים שוין ניט מער. זיך אויסגעדרייט. נאָך עטלעכע טריט. געציילטע. ער 
װועט זיי ארױיסרײיַסן בא דער געפאר. אנדערש קאָן ניט זײַן. 

און מיטאמאָל דערהערן זיך ווידער פארפאָלגנדיקע געשרייען און טומלדיקע 
טריט, 

זען זעס ער קיינעם ניט. 

-- ער שפּילט זיך מיט אים, דער טויט, -- האָט טאדעוש א שלונג געטאָן דעם 
אָטעם, און ס'האָט אים באשלאָגן אן אנגסטלעכער שווייס. 

אפן ברוק האָבן זיך שוין אָנגעהויבן װײַזן הארוגים. פארקריפּלטע הארוגים 
אונטער די פיס. 
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ער איז שוין אין געטאָ. דאָ קאָן ער שוין ארײין אין א כורווע. זיך אויסמישן מיט 
די הארוגים. זיך צוטוליען צו א בראָכשטיק. עפשער אופהערן לויפן? 

ווארט, --- האָט ער זיך א כאפּ געטאָן, וי ס'װאָלט זיך פאר אים באוויזן די רע- 
טונג פון אן אומגעריכטער זײַט, --- דאָ קאָן ער זיך שוין עפשער פּרוּוון באנוצן 
מיט געווער? 

אָט האָט ער, לויפנדיק, אָנגעטאפּט די גראנאטעס, 

אָט האָט ער אָנגעטאפּט דאָס געווער. 

--- עפשער זיך דאָך פּרוּוון אָפּשלאָגן? 

ער ווייסט ניט, פון וועלכער זײַט מע יאָגט זיך נאָך אים. פון וועלכער זײַט מע 
פארפאָלגט אים, מע זעט ניט, ס'איז פינצטער. ער הערט נאָר. אויסדרייען דעם קאָפּ 
איז א געפאר. אָפּשטעלן זיך -- איז איַינגעשטעלט, 

מיטאמאָל לויפט אים דורך א געדאנק; 

דאכט זיך, אז ער בלאַנדזשעט דאָ... דאָ, אין געטאָ... עפּעס האָט ער פארלוירן 
דעם גלײיכן וועג. דאָס געיעג האָט אים איבערגעדרייט די כורוועס אין די גאסן, 
דאכט זיך, אז ער לויפט ניט אין דער נייטיקער ריכטונג. װאָס איז, אייגנטלעך, דער 
אונטערשייד? ער דארף דאָך נאָר מײַדן די געפאר, מײַדן די, װאָס פארפאָלגט אים, 
דאָך --- װוּ איז ער ערגעץ? צי האָט זיך בא אים אָפּגענומען די קלאָרקײַט פון 
דער ריע? 

אים האָט זיך גענומען אויסדאכטן, אז עס גייט אים אנטקעגן א בערגל. ער זעט 
עס אויסדריקלעך. װאָס --- א בערגל? א בארג, 

װאָס טוט זיך? ער געדענקט דאָ ניט קיין שום בערגלעך און קיין שום בערג. 
פונוואנען האָבן זיך פּלוצעם אהער גענומען בערג? צי װײַזט זיך עס אים אזוי 
אוֹיס? צי האלוצינירט ער? צי האלט אים שוין די געפאר פארן גאָרגל און פארבינדט 
אים זי אויגן? ניין, ס'האָט זיך אים אויסגעדאכט. קיין שום בערגלעך זײַנען דאָ 
ניטאָ, נאָר איינס איז אים ניט קלאָר -- װוּ איז ער? אף וועלכער גאס? 

אָט האָט מען שוין געגעבן א שאָס. ס'איז אין אים. קלאָר. נאָר מע זעט אים גיט, 
ס'איז א שאָס, אז די פּאטרולן זאָלן זיך צונויפלויפן. א סיגנאל, 

שוין זשע װצט ער ניט ברענגען די יעדיע אין געטאָ? װוידער א בערגל. און 
ווידער א שאָס. איצט זײַנען די פארפאַלגנדיקע טריט שוין גאָר נאָענט, מעגלעך -- 
אין די קווער-געסלעך. מעגלעך -- דערנעבן. אָט הערן זיך שוין אויסדריקלעך 
געשרייען. 

--- פארפאלן -- האָט טאדעוש אויגנבליקלעך א טראכט געטאָן, 

די טריט האָט ער שוין דערהערט ניט פון איין זײַט, נאָר פון ארום, פון אלע. 
אזוי דאכט זיך אים. פארפאלן, --- האָט ער איבערגעכאזערט. -- ער איז ארומ- 
גערינגלט, 

--- שלאָגן זיך! -- ער האָט ארויסגעכאפּט די צוויי גראנאטעס, דאָס בערגל, 
װאָס ער האָט פריִער געזען, איז פארשווונדן. ער האָט זיך אויסגעקערעוועט אין 
יענער זײַט, װאָס פון איר האָט זיך אמעױסטן געטראָגן דאָס געטומל פון געיעג. זיך 
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אויסגעקערעוועט און -- ווידעראמאָל דאָס בערגל. ער האָט זיך פּלוצעם אף עפּעס 
אָנגעשטױסן און איז אומגעפאלן. ס'איז געווען א בארג מייסים, 

א פארטויבנדיקער קנאל פון צוויי אופגעריסענע גראנאטעס האָט געמאכט אום- 
ציטערן דעם ארום. אופגעריסענע שטיקער אייוורים פון די הארוגים זײַנען אופגע- 
פלויגן איניינעם מיט טאדעושעס אופגעריסענעם קערפּער און זיך אויסגעמישט מיט 
זיי, וי ליב פון לײַב און וי ביין פון ביין, 

די פּאטרולן האָבן זיך לעכאטכילע געלאָזט אף דעם דאָזיקן אומגעריכטן אופרייס 
און גלײַך פארקערעוועט אף צוריק. זיי זײַנען געלאָפן, צוהאלטנדיק דאָס געווער, 
װאָס האָט זיך אף זיי געבאָמבלט, אז ס'זאָל זיך דער מינדסטער רויש ניט הערן. 

זי זײַנען געלאָפן. עס האָט זיך געדאכט, אז די מייסים יאָגן זיך נאָך זיי, 

דער קנאל פונעם אופרייס האָט נאָך עטלעכע מאָל זיך איבערגעקײַקלט אין די 
וויסטע אויסגעלײידיקטע געוועלבן פון די געטאָ-כורװעס און איז אויסגעגאנגען. קיין 
קרעכץ נאָך דעם דאָזיקן אופּרײַס האָט זיך ניט געהערט, 

און וויגדע האָט זיך געגאנוועט פּאזע דער וואנט, זוכנדיק אן אָרט, קעדיי זיך 
אריבערווארפן אף דער ארישער זײַט. זי האָט פארשטאנען, אז ס'איז ערגעץ דאָ 
ניט װײַט פאָרגעקומען א צוזאמענשטויס. דעם באטרעף פון די קויכעס האָט זי זיך 
ניט אױיסגעמאָלט; אז איין פּאָזיציע האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט א בארג הארוגים, 
איז איר ניט אײַנגעפאלן. זי האָט געדארפט װאָס גיכער אריבער די וואנט, געוויס 
װעט זיך באלד נאָך איר אָנהײיבן א געיעג. אויב מע יאָגט זיך שוין ניט נאָך איר. 

װאָס װעט דאָ פאָרקומען װײַטער? צי וועלן זיך ניט א לאָז טאָן דורכדאנען 
סאָלדאטן צוריק אין שטאָט? דערװײַיל איז שטיל. דארף מען זיך אונטערײילן. ניט 
פארשפּעטיקן די פינצטערניש פון דער נאכט, 

אויב זי וועט זיך נאָר בעשאָלעם אריבערווארפן אף דער ארישער זײַט, טרעפט 
זי נאָך געוויס טאדעושן בא באָלעסלאוון. אויב ער האָט זיך ביז נעכטן אין אָװונט 
ניט אומגעקערט, איז ער געוויס נאָך אין שטאָט. אין אזא נאכט האָט עֶר זיך אין 
קיין פאל אין געטאָ צוריק ניט געלאָזט. זי װעט אים נאָך טרעפן. און כאָטש קיין 
אופגאבעס פונעם שטאב האָט זי איצט ניט, איז װעט זי פונדעסטוועגן אים קאָנען 
זאָגן וועגן די לעצטע גרופּעס, 

-- עטל! -- גיט זיך איר מיטאמאָל א פארגיי דאָס הארץ. איר קערפּער איז גע" 
בליבן א צעריסענער אפן בוידעם... צווישן עסעסישע הינט. זי װוּנדערט זיך שוין 
מער אף גאָרניט, זי זאָל קאָנען אף איין װײַלע אופעפענען אירע טויטע אויגן און א 
קוק טאָן, וויפל עסעסישע הינט עס וואלגערן זיך אפן בוידעם פון דער האלבער 
כורווע, װאָס איז געװאָרן איר אייגענער קיווער... און א קוק טאָן אונטן.. וויפל 
עסעסישע פּגירע עס וואלגערט זיך איניינעם מיט די שטיקער צעבראָכענעם ליי- 
טער... עטל... 

דאכט זיך, אז זי הערט טריט... אין וועלכער זײַט -- איז איר שווער צו דער- 
גיין. עפשער איז עס געווען א שאָרך ‏ פונעם ווינט? | 

זי האָט זיך צוגעדריקט צו א מאצייווע און געווארט, 
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עס האָט זיך איר געדאכט, אז דער קאטוילישער בעסוילעם ציט זיך ווער ווייסט 
זוי װוײַט... עפשער ביזן האָריזאָנט, לענגלעכע און שמאָלע ציילעמלעך איבערגע- 
קרייצט נאָכאמאָל אין דער הייך מיט דיאגאָנאלע ליניעס, זײַנען געזעסן אף די מא- 
צייוועס, -- דארע, בייניקע און א ביסל פארזשאווערטע, װי אזא מאָדנע שטעכעדיק 
געוויקס האָבן זיי זיך געצויגן פונעם קאטוילישן צווינטער אין יענער בייזווונדער- 
דיקער נאכט און האָבן אין זיך ניט געטראָגן פאר קיין גראָשן טרייסט. דער ווינט 
האָט זיי קיין באוועג ניט געטאָן. זיי זײַנען געווען אזוי אייזנדיק און אזוי טויט און 
שטעכיק, און ס'איז געווען אזוי אומהיימלעך צו קוקן אף זיי,.. און פארנומען האָבן 
זיי איצט דעם גאנצן שעטעך, װאָס האָט געקאַנט ארײַן אין װויגדעס אויג. ביזן 
האָריזאָגטט. 

וויגדען איז געװאָרן א ביסל שרעקלעך. 

װאָס שאָרכעט עס דאָ? 

זי האָט זיך ווידער אײַנגעהערט, 

אז קיין גראָזן זײַנען ניטאָ, זיי זײַנען אײַנגעטראָטן. און די לענגלעכע שטעכיקע 
ציילעמלעך באוועגן זיך ניט. װאָס זשע שאָרכעט עס דאָ? צומאָל ניט איר פּאכעד? 

יעדער רעגע ווארטעניש האָט בא איר פארקלענערט די האָפענונג זיך אריבער- 
פעקלען איבער דער געטאָ-וואנט. איר איז קלאָר געװאָרן -- אויב זי װעט אף יעדער 
עמעסן און געדאכטן שאָרך מאכן אן אָפּשטעל אונטער א מאצייווע און זיך שטעלן 
ווארטן, -- מעג זי זיך אינגאנצן געזעגענען מיט דעם געדאנק נאָך עפּעס דערזען 
כוץ אָט די מאצייוועס, װאָס פארנעמען שוין, דאכט זיך, בא איר אין באוװוסטזײַן דעם 
גאנצן האָריזאָנט. 

. און זי האָט זיך א ריס געטאָן. לויפנדיק פון איין ריי מאצייוועס צו דער אנדע" 
רער, האָט זי זיך באמיט ניט הערן דעם שאָרך פון אירע אייגענע טריט, מיט די 
אויגן האָט זי יעדער װײַלע געפּרוווט די הייך פון דער וואנט, מיט די אויגן האָט 
זי יעדער װײַלע א קלעטער געטאָן און זיך צוריק אראָפּגעגליטשט, 

-- עפשער זיך אומקערן צוריק?! -- איז איר פּלוצעם דורכגעגאנגען א גצָ- 
דאנק. -- ס'איז שוין באלד טאָג. די ליכטיקײַט װועט זי געוויס אויסגעבן, אויב 
אפילע זי װעט זיך אריבערווארפן איבער דער געטאָ-וואנט. און צו טאדעושן וועט 
זי שוין בעמיילע ניט דערגיין, 

--- אָבער װוּהין איז אצינד דער צוריק? -- האָט זי זיך אליין גענומען דערווי" 
דערן, פילנדיק, אז זי צעטרענצלט דאָס לעצטע ביסל גרײיטקײַט זיך אונטערווארפן 
איין באשלוס. אויב עס ווערט יעדער רעגע ווייניקער די האָפענונג אף דער ארישער 
זײַט, איז די געטאָ אלס א צוריקוועג שוין אינגאנצן נישטאָ. | 

און נאָך א קוק אף ארום, און נאָך א קוק אין די זײַטן, און נאָך איין מאָל זיך 
געבנדיק א הער אײין אין זיך אליין און אויסער זיך, האָט זי גענומען קלצטערן אף 
דער וואנט, 

מער קיין צײַט אף ייִשעוו-האדאס האָט זי ניט. מער האָבן די שאָרכן פונעם קא- 
:טוילישן צווינטער אף איר ניט צו זאָגן. מיט איר קער זיך איצט פון אָט דער בי" 
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ווונדערדיקער נאכט גאָרניט אָן, די לענגלעכע שמאָלע ציילעמלעך קוקן מער ניט 
אין איר זײַט. דער קאטוילישער צווינטער האָט זיך געענדיקט הינטער איר פּלייצע, 
זי רײַסט זיך ארויס פונעם אָפּגרונט. מיט די לעצטע קויכעס. אָט האָט זי שוין אף 
העלפט דערגרייכט דעם ראנד פון דער וואנט. אָט הייבן זיך שוין באלד אָן די 
שטעכדראָטן, סע מאכט ניט אויס. זיי זיַינען איר איצט ניט קיין שטערונג. זיי מעגן 
איר דורכשטעכן דאָס גאנצע לײַב אף דורך און דורך, זי װועט דעם דאָזיקן ווייטעק 
ניט דערפילן, איצט איז ביכלאל ניטאָ קיין ווייטעק. פאראן אָנשטרענגונג. פאראן 
דער לעצטער שטאפּל, װאָס מע מוז אים אריבערגיין. זאָל זײַן דורך פייער, זאָל זײַן 
מיט הוילע נערוון. 

אָט האָט זי זיך שוין ארײַינגעשטאָכן איין האנט אינעם שטעכדראָט, זי האלט 
עס, דאָס דראָט. ס'איז איר פײַכט אין דער האנט. בלוט. זי בײַט די פארװוּנדעטע 
האנט אף דער צוייטער. זי שווימט. ווערטיקאל און האָריזאָנטאל, אָט האָט זיך 
שוין געלאָזט דאָס בלוט פון דער צווייטער האנט. עס ווערט איר שווער צו אָטעמען, 

מיט װאָס פארשטילט מען דעם אָטעם? זי קאָן, דאכט זיך, אזויארום אף זיך אָנ" 
רופן דעם אומגליק. מע קאָן, דאכט זיך, דערהערן, װוי זי אָטעמט. אָט האָבן זיך שוין 
די קניען פארשטאָכן אינעם שטעכדראָט, שוין בלוט אויך פון די קניען. 

לאנגזאם און שווער און מיט ווייטעק, װאָס איז אפילע צו איר אליין ניט דער- 
גאנגען, האָט זי זיך פארשטאָכן דאָס גאנצע לײַב מיט די שטעכדראָטן, װוי זי װאָלט 
זיך אליין געקרייציקט אף דער דאָזיקער געטאָ-וואנט. איבער איר -- א הימל, א 
פרילינגדיקער הימל אין רויך און אין פלאם. אונטן -- א קאטוילישער צווינטער 
ביזן סאמע האָריזאָנט. איצט, ווען זי קלעטערט, װײַזט זיך איר דער צווינטער אויס 
א פארקערטער, װי ער װאָלט מיט די שמאָלע לענגלעכע און שטעכיקע ציילעמלעך 
אראָפּגעהאנגען פונעם הימל, און מיט בלוט איז שוין באפײַכט די שטיק וואנט און 
דאָס שטעכדראָט.., 

זי לאָזט אראָפּ איין האנט און טאפּט אָן דעם רעװאָלװוער, װאָס שפּארט ארויס 
- פון איר אויבער-רעקל, זי פארקלעמט אים אין די פינגער. איצט זעצט זי פאָר 
דאָס דראפּען זיך מיט א רעװאָלװער אין די צונויפגעקלעמטע פינגער. איר גאנצע 
אופמערקזאמקײַט איז געווענדט אין איין ריכטונג. ארומכאפּן דעם רוקן פון דער 
וואנט ניט מיט די פינגער, נאָר מיט דעם װײַטערדיקן טייל האנט, װי קיין פינגער 
װאָלטן בא איר אינגאנצן ניט געווען. אניט קומט איר אויס ארויסווארפן דעם רע" 
װאָלװער. אָט איז שוין אין בלוט אויך דער װײַטערדיקער טייל האנט. אָבער זי 
קלעטערט. זי איז שוין אויבן. איצט איז זי געראטעוועט. איצט איז וויפל, ביז זי 
וועט זיך דערזען מיט טאדעושן? ער זאָל נאָר ניט אוועקגיין, ביז זי װעט קומען אין 
שטוב צו באָלעסלאוון, זאָל זײַן אָן אן אָטעם. זאָל זײַן אָן איין טראָפּן בלוט. איר 
בלוט בלייבט דאָ, אין געטאָ, אף דער גרענעץ-וואנט. זאָל זײַן -- נאָר מיט די אויגן.. 
איין קוק טאָן., ס'איז איר מיטאמאָל צוגעקומען קויעך. 

זי האָט זיך א הייב געטאָן איבער דער וואנט אף זיך אריבערווארפן.. 
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און איבער די קאנאלן פון דער וואסערלייטונג און קאנאליזאציע זיינען שוין 
געגאנגען די ערשטע גרופּעס קעמפער פונעם באצירק, װוּ ס'האָט זיך די גאנצע צייט 
געשלאָגן מעטעק און די כאוויירים. איצט איז דער באצירק שוין אויך געװען 
כאָרעוו. 

איבער די קאנאלן איז מען געגאנגען, וי אזא אונטערערדישע שלאכט-עקספּע" 
דיציע דורך די פינצטערע אינגעוויידן פון דער ערד. גלײַך מע װאָלט זיך געגאנגען 
אָנטרינקען מיט אירע פארבאָרגענע קויכעס און ערגעץ ארויסשווימען דורך אן 
אומגעריכטער זײַט אף פאָרזעצן דאָס געשלעג מיט די פאשיסטן, 

נאָסן איז אָנגעקומען באצייטנס און איבערגעגעבן דאָס, װאָס ער און טאדעוש 
האָבן געהאט איבערצוגעבן אינצונייען. און ניט ווארטנדיק אף טאדעושעס אָנקום, 
האָבן די אופשטענדלער זיך געלאָזט אין זייער אונטערערדישן שפּאציר, פירנדיק 
מיט זיך די לעצטע לעבן געבליבענע געפאנגענע פון דער געטאָ. א טייל האָט גע- 
זוארט אף טאדעושן. כאָטש נאָסן װעט זיך אזוי אָדער אנדערש אומקערן צוריק, 
מע וועט דארפן עטלעכע מאָל דורכאנאנד דורכמאכן דעם אונטערערדישן רייס דורך 
די קאנאלן. אף טאדעושן האָט ער זיך ניט דערווארט, 


אף איין אויגגבליק האָט זיך וויגדע א הייב געטאָן איבער דער וואנט, וי דער 
ניט-אײַנגעבראָכענער גײַסט און שטאָלץ פון דער געטאָ און פון דער אונטער- 
ערד, און אין דעם דאָזיקן אויגנבליק האָט זי דערהערט א דראָענדיקן אויסרוף; 

 ----‏ שש טיין 

סאדעושעס פארפאָלגער האָבן זיך צו יענער צײַט אומגעקערט אין שטאָט דורכן 
קאטוילישן צווינטער. צוויי זשאנדארמען-פּאטרולן, די זעלבע, װאָס זייַנען אָפּגעקן- 
מען בלוין מיט א דערשרעק פונעם אומפארשטענדלעכן אופרייס אין געטאָ, האָבן 
זי באמערקט קלעטערן אף דער וואנט. נאָר זיי זייַנען געווען פאָרזיכטיק. זיי האָבן 
זיך געחים, סע זאָל זיך דאָ ווידער ניט ענדיקן מיט אן אופרייס. נאָר ווען זיי האָבן 
באשיימפּערלעך דערזען זיך אופהייבן א פיגור איבער דער ואנט, האָבן זיי כוצן 
געשריי זיך אויך גענומען דערנעענטערן צו דער וואנט מיט די אװוטאָמאטן פאָרויס, 
וויגדען איז קיין צײַט אף צו באטראכטן װאָס צו טאָן ניט געבליבן. פארהאלטן די 
צײַט איז שוין געווען אומעגלעך. די צײַט איז גלײַך פון איר אָפּנעטראָטן, זי האָט 
נאָר באדארפט אױיסרײיסן פון איר אזויפיל, וויפל ס'איז נייטיק אף אופהייבן די 
האנט מיט דער גראנאטע אין דער הייך און זי א שלײַדער טאָן מיט דעם 7עצטן 
קויעך און מיטן לעצטן אָטעם, 

איין אויגנבליק איז די געטאָ-וואנט געווען פאר וויגדען א באריקאדע, א בארי- 
קאדע, װאָס פון איין זײַט פון אירער זײַנען געשטאנען די דײַטשן און פון דער 
צווייטער -- די אופשטענדלער. און צו דעם דאָזיקן אויגנבליק איז וויגדע געגאנגען 
פונעם בוג אָן, פון דער שניייק-זאווערוכעדיקער נאכט, דורך גרענעצן, דורך וועל- 
דער, דורך דײַטשישע ארסענאלן, דורך דער געסטאפּאָ, דורך דעם טויט פון איר 
שעף, און צו דעם דאָזיקן אויגנבליק איז זי אויך געקומען מיט דעם קויעך פון 
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איר ליבע. און גאָרניט טראכטן האָט זי מער ניט געקאַנט. דער באנאכטיקער 
פלאם-פארגאָסענער רוים האָט זיך אָפּגעטאָן פון איר ריִע, פארהאלטן האָט זי אים 
שוין ניט געקאָנט. זי האָט נאָר געדארפט אָפּרײַסן איין בליק אף צו דערזען, װי די 
אף שטיקער צעריסענע זשאנדארמען זײַנען אופגעפלויגן און זיך אראָפּגעלאָזט צו- 
פוסן פון דער געטאָדוואנט. דערנאָך האָט זי אָפּגעגעבן איר נעשאָמע די שטיקער 
פײַער, װאָס האָבן זיך פון א סאך זײַטן א לאָז געטאָן נאָך איר, 

און אונטער דער ערד זײַנען געגאנגען גרופּעס קעמפער איבער די קאנאלן פון 
דער וואסערלייטונג און קאנאליזאציע צו דער ארישער זײַט, פון דאָרט איז שוין 
ארויסגעגאנגען זיי אנטקעגן צו באגעגענען באָלעסלאוו מיט די קאנאליזאטאָרס, איך 
הימל האָט נאָך געצאנקט א שטערן. 

און אף דער וואנט, אײַנגעזויגן מיט דעם צעבלוטיקטן לײַב אין די שטעכדראָטן, 
האָט וויגדע מיט א העל-באלויכטענעם פּאַנעם אויסגעהויכט דעם לעצטן אָטעם. עס 
האָט באגינט, 
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אף דער געטאָ האָט זיך אראָפּגעלאָזט די שטילקײיט, 

לעצטע אופרייסן האָבן נאָך ערגעץ אופגעדונערט, װוי פארגעסענע. אָבער קיין 
ציל-ברעט, כוץ דער פּוסטקײַט, האָבן זיי ניט געהאט. ערטערװײַז האָט נאָך גע- 
טליעצט אש פון סרייפעס. אָבער קיינער האָט עס שוין ניט געזען. װוּ"ניט-וווּ איז נאָך 
איינגעפאלן אן איבערגעברענטער בראָנשטיק, אָבער דעם הילך האָט קיינער ניט 
געהערט. 

איינזאם האָבן אינדערפרי מיט דעם זון-אופגאנג זיך געלייגט אף די וויסטפ 
ברוקן פאנטאסטישע שאָטנס פון צעקריפּלטע מויער-סקעלעטן און אײַנגעבראָכענע 
ווענט. און צו דעם זון-פארגאנג האָבן זיי זיך אופגעהויבן, די שאָטנס, און פארשווונדן 
ביז דעם צווייטן אינדערפרי. 

די שאָטנס זײַנען געווען די איינציקע איינװוינער פון דער געטאָ. די אייגנציקע 
הערשער. זיי זיינען אָפּנעלעגן גאנצע טעג און זיך גערוקט איניינעם מיט דער זון. 
און אין די לעװאָנע-נעכט האָבן זיי ווידער אופגעטויכט און דערנאָך זיך צונויפגע- 
גאָסן מיט דער פינצטערניש. 

איבער די פארגליווערטע מויער-סקעלעטן האָט זיך נאָך געשטיקט דער אָפּהילך 
פון די לעצטע געשרייען, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון די אונטערערדישע קאנאלן, 
װוּ עס זײַנען אויסגעגאנגען די לעצטע זקיינים און קינדער פון דער געטאָ. עס האָבן 
עפשער אויך ארומגעבלאָנדזשעט די אָפּהילכן פון דער שיסערײַ אין די טרויבן פון 
דער וואסערלייטונג און קאנאליזאציע. דאָס זײַנען די גרופּעס, אױיסגעשפּירטע פון 
די פאשיסטישע הענקער. עס האָט אויך ניט געפעלט אין די כאָרעווע פארבראָכענע 
געשפּענסטער פון הייזער די דערמאָנונג וועגן די, װאָס זײַנען דורך די דײַטשן פאר" 
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טרונקען געװאָרן אין די אונטערערדישע קאנאלן און אף דער אויבערפלאך זיינען 
ארופגעשװוּמען בלויז זייערע טויטע קערפערס, 

אָבער אין די טיפענישן פון דער געטאָ האָט געקלונגען װוי א לעבעדיקער קוואל 
דער טומל פון די רעשטן אופשטענדלער, װאָס מיט לעצטע שטיקער פײַער, גע" 
שלײַדערטע אין סוינע, זײַנען זיי אוועקגעגאנגען אין די וועלדער פאַרזעצן די 
שלאכטן אף דער פריי, איניינעם מיט די פּארטיזאנער, 

כורוועס זײַנען פארוואקסן געװאָרן מיט גראָז. װי גאָלדענע צירונג האָט זיך אף 
די הייליקע בראָכשטיקער אָנגעטאָן דער יונגער הארבסט. מיט װײַסקײַט, װאָס איז 
נאָך זויבערער פון די הימלען, האָט זיך אף זיי געלייגט דער שניי. יעדער ארויסגע" 
ריסענער שטיין האָט אין זײַן טרויער געווארט. און שאָטנס, זיצנדיק שיווע אף די 
ברוקן, האָבן זיך געצויגן אין דער װײַט, זיך אױיסגעשפּרײט און זיך אונטערגע-" 
לייגט, וי שווארצע סאמעטענע טעפּיכער פאר די דערפרייענדיקע טריט. פאר דעם 
אויסלייזנדיקן געפאָך, װאָס האָט זיך שוין געטראָגן פון מיזרעך. 

צו ווארשע האָט זיך שוין גענעענטערט די רויטע ארמיי, 

זי האָט געטראָגן אף אירע דורכגעװינטיקטע שלאכט-פאָנען די פרײַהײַט פארן 
פּוילישן פאָלק. זי האָט געטראָגן דאָס מאזל און דאָס גליק פאר אלע אונטערדריקטע 
און בארויבטע, װאָס דאָס פאשיסטישע געווער האָט פארקנעכטיקט, 

זי האָט געטראָגן טכיאס-האמייסים, 


מעכטיקע שטראָמען פון דער באפרייערישער ארמיי האָבן געפלייצט, וי פרי- 
לינגדיק-צעבושעוועטע וואסערן פון די בערג. מיט יעדער טראָט האָבן זיי אופגע- 
וועקט די פארכאלעשטע ערד. ביימער האָבן פאר דער צײַט זיך אָנגעטאָן אין גרינס. 
שטעט זײַנען ארויסגעגאנגען אנטקעגן מיט זייערע כורוועס און מיט זייער ווייטעק. 
און איבער דעם גאנצן וועג פון דער מילכאָמע, װאָס איז געגאנגען פון מיזרעך אף 
מײַרעו, איגערשנײידנדיק בערג און טײַכן, איז מיטגעגאנגען די דערוואכונג, 


אין ווארשע האָט זיך דעמלט אָפּגעשפּילט א נײַע טראגעדיע. 

גראף קאָמאראָװוסקי, װאָס איז די גאנצע צײַט פון דעם קריג רויק אָפּגעזעסן 
אין א ווארשעווער מויזן-נאָרע מיט הירשן-הערנער אף די װענט, האָט בעדייע גע" 
האט עטלעכע טעג פאר דעם אריינמארש פון די סאָוועטישע כאיאָלעס קיין ווארשע 
זיך דערקלערן פאר דעם באלעבאָס פון דער פּוילישער קרױינשטאָט, 

אין דעם גרויסן סאָװועטישן אָנגריף, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן בא דער װאָלגע 
און האָט געהאלטן בא דער װײַסל, אין אָט דעם בלוטיק-פארהאָרעװועטן אָנגריף און 
אין דעם בליאסקענדיקן גאָלד פון זײַן רום האָט זיך דעם ניט-װײַטזיכטיקן גראף 
געכאָלעמט א פּאָר גאָלדענע עפּאָלעטן פון א פּוילישן בורבאָן, 

צוליב דעם האָט ער אויסגעהיט דאָס געווער. ער האָט אויסגערעכנט, אז דער 
מעכטיקער שלאכט-דראנג פון די סאָוועטישע ארמייען װועט ביז װאָס ביז ווען זיכערן 
זײַן בונד קעגן די דײַטשן, װאָס פּאקעווען שוין די טשעמאָדאנעס, און דערנאָך װעט 
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ער דאָס אויסגעהיטע געוער דערפאָלגרײַך אויסקערעווען קעגן דער רויטער ארמיי, 
ער האָט בלויז ניט אויסגערעכנט, דער גראף, אז מיט זײַן סטראטעגיע און מיט זײַן 
טאקטיק און מיט זײַן סייכל, װאָס איז געווען ניט מער װוי טרויעריקע יערושע פון 
דער עמיגראנטישער רעגירונג, װעט זיך אן אייצע געבן אפילע די לויפנדיקע, די 
צעפּאטשטע דײַטשישע ארמיי, און נאָך האָט ער א ביסל ניט דערשאצט די סאָווע- 
טישע מיליטערישע כאָכמע, 

דאָס איינציקע, װאָס ער האָט אויסגעפילט מיט דער העכסטער פולקאָמענהייט פון 
זײַן פּאָליטישן און מיליטערישן טאלאנט, איז געווען -- פאראט, דער לעצטער 
פאראט קעגן פּוילישן פאָלק, דאָס בלוט זײַנס אױיסגעזײיַט פאר דער אָרדנטלעכער 
אוואנטורע פון די עמיגראנטישע יאָרדים, װאָס האָבן געגעסן טעג בא די ענגלישע 
קאָנסערוואטאָרס, 

--- פאראט! 

דאָס איז געווען דער אפּאַטעאָז פון קאָמאראָווסקיס מיסיע אין ווארשע. דאָס 
פארקנעכטיקטע פאָלק האָט געזוכט אן אויסוועג צו זײַן וויי און צו זײַן צאָרן. מיט 
פארבונדענע אויגן, ניט קוקנדיק װוּהין, זײַנען צוויי הונדערט טויזנט אײַנװוינער 
פון ווארשע ארײיַן אין די נעצן, װאָס די עמיגראנטישע רעגירונג האָט פארװאָרפן 
איבער די כורוועס פון דער הױפּטשטאָט, און צוגעבונדן צו זיי, װי א שטיין, דעם 
גראף, אז זי זאָלן זיך האלטן, כאָטש ער אליין, לויט דעם בײַשפּיל פון די הויפּט- 
פארעטער, האָט געמאכט פּלייטע דער ערשטער, 

די דײַטשן האָבן געווארט אף אן ארויסטרעטונג פון די פּאָליאקן. זיי האָבן די 
ארויסטרעטונג געדארפט, קעדיי צו האָבן א קאָשערן טערעץ אף אומצוברענגען ביז 
צום גרונט די פּוילישע הױפּטשטאָט, װוּ מער האָבן זיי שוין זיצן און הערשן ניט 
געקאַנט. זי האָבן שוין געפילט דעם אורטייל איבער זיך, װאָס עס האָט זיי געטראָגן 
די רויטע ארמיי, קיין קויכעס האָבן זיי די אויסגעמאטערטע און אויסגעהונגערטע 
ווארשעווער אײינװוינער ניט איבערגעלאָזט. און זיי האָבן ליב געהאט א קעגנער, 
װאָס האָט זיך ניט מיט װאָס זיי קעגנשטעלן. זיי האָבן די רעפּעטיציע געמאכט אין 
דעם ייִדישן טייל ווארשע, אין געטאָ. איצט האָבן זי דעם בלוטיקן געטאָיספּעקטאקל 
אריבערגעטראָגן אף דער הויפּט-בינע, אף די צענטראלע טיילן פון ווארשע. אף דעם 
האָט זיי נאָך געקלעקט אי קויעך, אי טאלאנט, 

און קאָמאראָווסקי האָט אונטער זייערע הארמאטן אונטערגעלייגט די לעצטע צוויי 
הונדערט טויזנט ווארשעווער אײַנװווינער, װי ער האָט אונטערגעשטעלט די לעצטע 
ווארשעווער מויערן אונטער די דײַטשישע פוגאסן. אנטלויפן האָט ער אויך, וי זײַן 
רעגירונג, באוויזן דער ערשטער. און שוין אונטערוועגס האָט ער צוגעקוקט, וי דאָס 
לעצטע בלוט פון ווארשע גיסט זיך איבער די גאסן און װוי די לעצטע מויערן פון 
דער קרױינשטאָט ברעכן זיך אונטער דעם געדונער פון די ;הענקעלס" און ?מעסער- 
שמידטן", 

;נאָך איין פארברעכן איז פארשריבן געװאָרן מיט בלוט אין דעם שווארצן ייַכעס- 
בריוו פון דער פּוילישער רעאקציע, פון דעם פּוילישן פאשיסטישן זיבעלע", -- 
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האָט בערנארד געטראכט, ווען אין דער בריגאדע פון די פוילישע פּאטריאָטן האָט 
מען זיך דערװוּסט װעגן דער נײַער ווארשעווער טראגעדיע. נאָך מיט א שיכט 
טרויער האָט זיך באדעקט די אויסגעבלוטיקטע פוילישע ערד, 

און פּראָפּאָרציאָנעל צום טרויער און דער אויילעס איז געוואקסן דער צאָרן 
פונעם פאָלק, דאָס האָט זיך געפילט אין יעדער סאַלדאט פון דער בריגאדע. יעדער 
איינער פון זיי האָט פארשטאנען, אז אין אָט דעם פאָלקס-בלוט מוז געבוירן ווערן 
א ניי פּױלן, אזא, װאָס קיין שלאנג זאָל מער ניט אימשטאנד זײַן צו לאָזן דעם גיפט 
אין זײַן ליַב, 

אן אױסגעפּײַניקטע, א פארכאלעשטע, א דריי מאָל געשענדטע פון פאָטערלענ- 
דישע פארברעכער און פון פרעמדלענדישע טאליאָנים, האָט געווארט די פּוילישע 
ערד אף איר באפרייערן און אף אירע זין, װאָס זײַנען געגאנגען איגיינעם מיט די 
טיילן פון דער רויטער ארמיי --- זי אָפּמינטערן מיט זייער בלוט, וי מיט לעבעדיק 
וואסער, אָפּרײניקן זי פון דער שאנד און אופוועקן זי צו פרייהייט און צו גרויסקייט, 
זי האָט געווארט אף אירע זין, װאָס האָבן אין א ניט גלײַך אף גלײַכן שלאכט זיך 
געשלאָגן פאר איר קאָװעד אין אָנהייב קריג און, צעקלאפּטע און פאראטענע, אופגע- 
נומען געװאָרן אין דער שויס פון זייער סלאווישן ברודער אף מיזרעך, אופגענומען 
און ווידער דערהויבן געװאָרן צו מעלוכישער גדולע, 

איצט האָבן זיי זיך געײַלט צו איר אף די פליגל פון דער רויטער ארמיי. זיך 
געײַלט -- זי אופהייבן און אָפּװישן פון איר דעם טרויער און די שאנד. זיי האָבן 
זיך געיילט צולייגן צו איר אש מיט זייער ווייטעק און מיט זייער ליבע און א בראָכע 
מאכן אף איר געבוירן-ווערנדיקער פרייהייט, 

סאָלדאטן זײַנען געווען אומגעדולדיק. זיי האָבן זיך געריסן אין פייער. א סאך 
זײַנען שוין געווען פארווונדעט. בא אייגיקע זײַנען די ברוסטן שוין געווען באצירט 
מיט גאָלדענע שטערנס. איצט, אף די נאָענטע צוטריטן פון ווארשע, איז זיי יעדער 
איבעריקער טאָג ווארטן געווען שווער. פונװײַטן האָבן זיי שוין געזען די װײַסל, 
פארשמידט פון די יאנוואר-פרעסט, האָט זי אויסגעזען, װי א זילבער-געשטיקטער 
גארטל אפן נאקעטן לייב פון פּוילן, 

--- וי האלט מען זיך אָפּ פון אריינגאנווענען זיך אין שטאָט, --- האָט בערנארד 
אײַנגערוימט א צווייטן סאָלדאט, -- אריינגאנווענען זיך, א קוק טאָן, כאָטש אף איין- 
איינציקער רעגע... ווארשע... 

מיט קנאפּע פיר יאָר צוריק האָט ער זי פארלאָזט -- א װוּנדערלעכע און א 
טרויעריקע אין הערלעכקייט און אין פּראכט פון א יונגהארבסטיקן גאָלדענעם טאָג, 
פיר יאָר איז אף איר געלעגן די נאכט, דער אומגליק, דער מאלעך-האמאָוועס און 
געאָטעמט אף איר מיט זײַן פארניכטנדיקן אָטעם. ווער ווייסט, װאָס ס'איז פון איר 
געבליבן? װוער ווייסט, װאָס ס'האָט זיך פארהיט אין אָט דער שיינער שטאָט פון זײַן 
קינדהייט, כוצן צארטן טיוליענעם בלויען הימל? 

בערנארד קאָן זיך עס זייער לײַכט פאָרשטעלן לויט דעם, װאָס איז געבליבן פון 
בריסק, ער האָט געהאט די געלעגנהײַט נאָכאמאָל זען בריסק, ווען זייער טייל איז 
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דורכגעגאנגען דעם בוג און ער האָס זיך אף א װײַל א לאָז געטאָן איבער דער 
געשאָכטענער שטאָט. די ערשטע שטאָט פון זײַן אָנהייב לעבן בא די סאָװועטן. די 
מילדע שטאָט מיט די גאָלדנשפּרוכיקע טאָפּאָליעס! און געבליבן איז פון איר א 
בעסאלמען מיט אומגעוואלגערטע מאצייוועס און טרויער. אָן א שיר טרויער. 


ס'איז געווען אפדערנאכט. באם אָװנטברױט. דער סאָלדאט, װאָס צו אים האָט 
זיך געװוענדט בערנארד, האָט, ניט דערקייענדיק דעם ביסן, אויך א קוק געטאָן 
אהין, אין דער זײַט פון ווארשע, מיט טרויער אין די אויגן, און, לאנג פארהאלטנדיק 
דעם בליק, געענטפערט: 

--- ווער ווייסט, װאָס ס'איז געבליבן פון ווארשע? ס'איז דאָרט צומאָל קיין דורב- 
גאנג ניט פאראן פון איין כורווע צו דער אנדערער. די גאסן, זאָגט מען, זײַנען 
אָפּגעװישט, קיין סימען פון זי ניטאָ. ס'איז שווער צו דערגיין, װוּ א גאס האָט זיך 
אָנגעהױיבן און װוּ האָט זי זיך געענדיקט. דו װעסט אין ערגעץ דאָרט אצינד ניט 
טרעפן, | 

-- ניט טרעפן זאָגסטו? --- האָט בערנארד א הייב געטאָן דעם קאָפּ און אויסגע- 
שטרעקט די האנט צו דעם פארװוּנדעטן האָריזאָנט. --- דורך אָט דעם גאנצן בראָך 
אפילע מיט פארבונדענע אויגן. איך וועט זיך מיט דיר. נא, -- האָט ער זיך אינגאנצן 
א צי געטאָן צו דעם צווייטן סאָלדאט, --- פארבינד זיי מיר און הייס מיר גיין, 
װווּהין דו װוילסט. קרוליעווסקע? װעל איך דיר ברענגען א ציגל פונעם פארניכטעטן 
אוניווערסיטעט. מארשאלקאָווסקע? ברענג איך דיר א סימען פונעם פּאסאזש. װאָס 
נאָך? 

אף א װײַלע האָט ער זיך אליין איבערגעריסן; 

-- זאָל עס מיר נאָר דערלויבט זײַן, 

ער האָט א װײַז געטאָן אף דער דלאָניע: 

-- קוק, אָט האָסטו פּראגע. זע. דאָ הייבט זיך אָן די װײַסל. רעכטס פונדאנען -- 
האָסטו אלט-שטאָט. מיט פארבונדענע אויגן זאָג איך דיר. ס'איז ווארשע, 

ער האָט, אליין א פארכאפּטער, ווייזנדיק דעם סאָלדאט די גאסן פון ווארשע 
אף זײַן דלאָניע, פארמאכט די אויגן און מיט פארמאכטע אויגן זיך אליין רעגולירט 
דעם גאנג איבער דעם אָנגעװאָרפענעם און צעשלײַדערטן בראָך, װאָס אונטער אים 
איז שווער געווען זיך פאָרשטעלן קלאָר, װוּ איז דאָ ערגעץ געווען א גאס, 

-- קוק, --- האָט ער אים װײַטער געטײַט מיטן פינגער איבער דער דלאָניע, -- 
אָט האָסטו די אוּיאזדאָװער אלייען. ניין. פריִער --- די װאָקזאלן, אָט איז דער ווינער, 
און אָט האָסטו דאָ, פּונקט אנטקעגן, -- דעם גדאנסקער. אָט גייען אראָפּ עטלעכע 
גאסן ביזן קאטוילישן צווינטער. אָט האָסטו א קליין קאָסטיאָלכל, און דאָ הייבט 
זיך שוין אָן די געטאָ. 

און ער איז אנשוויגן געװאָרן. : 

-- נו, בערנארד, ניט קיין דלאָניע איז בא דיר, נאָר א מאפּע, אן עכטע מאפע. 
און מאכן מאכסטו עס, וי א שעד. דערלאנג װײַטער, 
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נאָר בערנארד האָט געשוויגן. דאָ האָט דער געדאנק אליין בא אים אָנגעהויבן 
גיין שטילער. פון דער געטאָ, האָט בערנארד געװוּסט, זײַנען געבליבן ניט מער וי 
שאָטנס, װעגן דעטאלן פונעם אופשטאנד זיינען געווען קנאפּע יעדיעס. אָבער אז די 
ייִדישע אופשטענדלער האָבן אויסגעהאלטן א קאמף קעגן דער דיַטשישער ארמיי 
מיט אירע טאנקען, מיט אירע לופט-שיפן און ארטילעריע דריי און פערציק טעג, --= 
דאָס האָס געװוּסט יעדער סאָלדאט פון דער בריגאדע. 

דרײַ און פערציק טעג און דרי און פערציק נעכט דורכויסיקע שלאכטן. װאָס 
פאר א הויכן גײַסט האָבן זיי באדארפט אנטפּלעקף װאָס פאר אן אומדערהערטן 
קאמפס-לוסט, כאָכמע, דערפינדערישקײַט און לייבן-העלדישקייט! איינס-אף-איינס 
קעגן דער מעלוכע פון הענקער! עס לייגט זיך ניט אײַן אין באװװוסטזײַן, 

בערנארד האָט געװוּסט לויט זײַטיקע יעדיִעס, אז דער לעצטער אופשטענדלער 
האָט זיך איינער אליין געשלאָגן קעגן א גאנצער באנדע פאשיטטן אין א הויז. א 
שלאכט איז געגאנגען, שטײיגנדיק פון שטאָק צו שטאָק. די דײַטשן האָבן אָנגעגריפן, 
און דער לעצטער אופשטענדלער האָט זיך קעגנגעשטעלט, קלעטערנדיק אין דער 
הייך און פארניכטנדיק די אָנגרייפנדיקע -- איינעם נאָך איינעם. די פאָן האָט ער 
געהאלטן אין איין האנט, און אין דער צווייטער --- געווער, און אזוי איז ער געשטיגן 
איניינעם מיס דער פאָן אלץ העכער און העכער ביז צו דעם העכסטן ציגל פון דעם 
הויז, און האָט זיך אלץ אָפּגעשאָסן, און דײַטשן זיינען געפאלן אין דער נידער. און 
ווען ער האָט אױיסגעשאָסן די לעצטע קויל און מער שוין ניט געהאט קיין מעגלעכ" 
קײַט פאָרזעצן דעם לעצטן איינס-אף-איינס, האָט ער זיך פארוויקלט אין דער פאָן 
און פונעם העכסטן שטאָק זיך אליין אראָפּגעװאָרפן אף די כורוועס פון דער געטאָ. 
אָס אזוי האָס ער זיך באהעפט מיט די בראָכשטיקער פון דעם פּלאצדארם, װאָס 
האָס געהייסן געטאָ. און דעמלט האָט די געטאַ פארענדיקט איר עקזיסטענץ. און אין 
נעטאָ איז שטיל געװאָרן. 

-- ס'איז קימאט לעגענדע, -- האָט בערנארד זיך באמיט פאָרשטעלן אין גע" 
דאנק, װי דער לעצטער אופשטענדלער וויקלט זיך אײַן אין דער פאָן און, א פלא- 
סערנדיקער, װוי פליגל, לאָזט ער זיך אראָפּ צו די הייליקע הארוגים, װאָס האָבן 
באשטעטיקט די אײביקײַט פונעם פאָלק מיט זייער אומגעהייער הוֹיכן גײַסט און 
אומגעהייער הויכער גווורע. 

--- ווער איז עס געווען דער לעצטער? 

--- װאָס איז דער אונטערשייד! יעדער איינער האָט עס געקאָנט זײַן יעדער 
איינער איז אין דער זעלבער מאָס --- לעגענדע. וי דער לעצטער. אָן אונטערשייד, 
צי איז ער געפאלן איינגעװיקלט אין דער פאָן, צי איז ער געפאלן, איינגעהריזעט 
זיך אין גאָרגל פון א פאשיסט! 

און בערנארד האָט זיך ווידער דערמאָנט אין וויגדען און אין סלאוועקן. מעגלעך, 
אז עמעצער פון זיי איז געווען דער לעצטער. מעגלעך, אז אין די לעצטע מינוטן פון 
זייער לעגענדארן קאמף האָבן זיי געזען די פײַערלעך פון יענער זײַט בוג, פּונקט 
וי אין יענער נאכט, ווען זיי האָבן זיך געשיידט מיטן לאנד און זיך געלאָזט צוריק 
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קיין פּוילן. מעגלעך, אז אין יענע מינוטן האָבן זיך די פײַערלעך אליין דערנעענ- 
טערט צו זי און געלויכטן איבער זיי, װי שטערן. און אונטער אָט דער דאָזיקער וויי- 
טער און נאָענטער שטערן-שײיַן האָבן זי אויסגעהויכט מיט גװוּרע און מיט העלדיש- 
קײַט זייערע נעשאָמעס. מעגלעך, אז אין יענע לעצטע מינוטן האָבן זיי געזען די 
ווייסע זאווערוכעדיקע נאכט באם בוג, דעם שניי, װאָס האָט זיי דעמלט באשאָטן, וי 
מיט סערפּאנטין, 

און בערנארדן ווערט עפּעס טרויעריק פון דעם, װאָס ער האָט זיי דעמלט גע 
פּרוּווט אָפּהאלטן. און ער ווערט טייקעף באפליגלט פון דעם, װאָס זיי האָבן אים ניט 
געפאָלגט און זיינען אוועק, 

--- און עפשער האָט ער אליין געהאנדלט ניט ריכטיק, װאָס ער איז געבליבן 
דאָ? --- גיט אים פּלוצעם א גיי דורך אן אומרויקער געדאנק. -- עפשער האָט ער 
אויך באדארפט געווען גיין איניינעם מיט סלאוועקן און וויגדען זייער גרויסן און 
טראגישן וועג? עפשער איז זײַן בלייבן דאָ געווען ניט מער װוי א זיכערע באהעל- 
טעניש אונטער די ברייטע און שטארקע פליגל פונעם ראטנלאנד? 

ער פארמאכט א וויילע די אויגן, 

--- איצט זעט ער דאָך, אז גערעכט זײַנען געווען זיי... זיי זײַנען זיך געגאנגען 
שלאָגן... צום אלעמערשטן פאר זייערע געבליבענע עלטערן און באקומען האָט זיך 
עס פארן פאָלק. זיי האָבן ארויסגעוויזן געוואגטקייט שוין דעמלט, אין יענער נאכט. 
באם בוג. בא דער צעשיידונג. דערמיט, װאָס זיי האָבן זיך געלאָזט דירעקט אין די 
ציינקאסטנס פונעם מאלעך-האמאָוועס. צי האָט ער, בערנארד, דען ניט פארשטאנען 
דעמלט, אז בלײַבן אינעם ראטנלאנד באשיצט און דערווארעמט און פארזיכערט מיט 
א פעסטן היינט און מיט נאָך א פעסטערן מאָרגן, -- איז שוין גאָר ניט פון די גרויסע 
- העלדישקײיטן? און אז א העלדישקייט איז שוין געווען אין דעם פאקט פון אומקערן 
זיך, וויסנדיק -- װוּהין מע קערט זיך אום,.. עפשער װועט ער, בערנארד, אויך איצט 
זאָגן, אז ס'איז געווען אן אומזין? יאָ. אן אומזין. אָבער אין דעם דאָזיקן אומזין איז 
געווען גרױיסקײַט. איז געווען גײַסט. איז געווען די נעשאָמע פונעם פאָלק, װאָס האָט 
זיך באקרוינט מיטן אופשטאנד, אלציינס, צי זיי האָבן עס פארשטאנען, צי ניט. און 
אז אים, בערנארדן, איז פאָרגעשטאנען אויסקלײַבן -- האָט ער דאָך אויסגעקליבן 
פאר זיך... די קלוגע מעגלעכקײַט צו שטיין איצטער אָט דאָ, אונטער ווארשע, ווידער 
אין זײַן מיליטערישן מונדיר --- ניט טיילן זייער גרױיסקײַט און זייער העלדישקײַט, 
נאָר באווונדערן זי... און ס'איז טאקע גאנץ באקוועם צו שטיין אזוי, בא די שוועלן 
פון ווארשע, און באווונדערן די געפאלענע אופשטענדלער... און װוער נאָך, וי עה 
בערנארד, װאָלט דאָרט געווען אף זײַן ריכטיקן פּלאץ בעשאסן אופשטאנד? ער, א 
געשולטער מיליטערמאן... עפשער װאָלט ער באדארפט געווען זײַן דער לעצטער 
אופשטענדלער? מיט דער פאָן אין איין האנט און מיט דער לעצטער גראנאטע אין 
דער צווייטער... 

-- נו, און די פּלײיטים? --- פּרוּװוט ער זיך אליין אײַנרײדן און פארענטפערן. -- 
איז אים דען געגאנגען דעמלט אין ראטעווען זיך אליין אָדער אין העלפן אָרגאני- 
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זירן טויזנטער פּלייטים... נעמען אף זיך דעם גאנצן אֶל פון איבערקוואליפיצירן 
דערשלאָגענע און פאריאָגטע באלמעלאַכעס און לופטמענטשן אין פּראָדוקטיוע, נוצ- 
לעכע ארבעטער, אזעלכע, װאָס האָבן אפן אוראל געהאָלפן זיך שלאָגן קעגן דייטש 
און װאָס געפינען זיך אצינד אינעם נײַעם פּוילישן מיליטער... מיט אים אָט דאָ, בא 
ווארשע, און שלאָגן זיך פאר איר באפרייונג.., 

-- אָבער דאָך, --- שטעלט ער זיך אליין אָפּ, --- װאָלט מען דאָ, אין לאגד, געטאָן 
דאָס אלץ מיט די פּלייטים אָן אים, אזוי גוט, װי מיט אים... א רײַע, פּלייטים זײַנען 
דאָך געווען גיט נאָר אין איין בריסק. און ס'האָט זיך אין סאָוועטנפארבאנד געפונען 
פאר זיי אי א מייליץ-יוישער, אי א באזאָרגער... און מע האָט געזאָרגט... איז װאָס 
נאָך האָט ער אָפּגעטאָן דאָ אין לאנד אזוינס, װאָס ער קאָן קעגנשטעלן סלאוועקן און 
וויגדען, װאָס האָבן זיך אומגעקערט און פארײיביקט דעם קאָװעד פונעם פאָלק אף 
די באריקאדן פון געטאָ באם אופשטאנד, --- װאָס, עפשער דאָס, װאָס ער האָט 
באקומען א בריוו פון בוגורוסלאן, אז יײַנע עלטערן געפינען זיך בעקאוו-האכאים 
אין א קאזאכישן קאָלװירט? געהערט דאָס עפשער אויך צו זײַנע אופטועכצן אין 
סאָוועטנפארבאנד, װאָס אף זיי האָט ער געהאט דאָס רעכט צו פארבײיטן זײַן אומקער 
אין געטאָ אף צו שלאָגן זיך, װי יענע, וועמען ער באוונדערט איצט און איז זי 
מעכאבעד מיטן טיטל גיבוירים, 

דער סאָלדאט, װאָס פאר אים האָט בערנארד דעמאַנסטרירט אף דער דלאָניע 
דעם גאנצן פּראָפיל פון ווארשע, האָט שוין געהאט אָפּגעגעסן זײַן אָװנטברױט, 
פארטרונקען מיט אָקרעפּ און אָפּגעטרײסלט פון די קני די ברעקלעך, זיך אויסגע- 
הוסט און, הילכיק דורכבלאָזנדיק די נאָזלעכער, אופגעוועקט בערנארדן פון זיינע 
מאכשאָוועס, 

--- װאָס זשע האָסטו זיך, בערנארד, אָפּגעשטעלט באם קאטוילישן צווינטער אוך . 
װײַטער גייסטו ניט? די טיי איז דאָך שוין פארקילט געװאָרן, 

-- דאָ, -- האָט זיך בערנארד אָנגערופן זייער שטיל, -- דאָ, באם קאטוילישן 
צווינטער, הייבט זיך אָן די געטאַ.. 

--- נו, איז די געטאָ. די געטאָ איז איצט -- גאנץ ווארשע, --- האָט אים דער 
סאָלדאט אופמערקזאם געמאכט, פאנאנדערלאָזנדיק דעם רימען נאָכן פעסטן אָװוגט- 
ברויט, --- אלץ, װאָס דו האָסט אָנגערופן אף דער דלאַניע, --- קרוליעווסקע, מאר- 
שאלקאָווסקע, אויאזדאָוער אלייען איז פּונקט אזוי רוינירט און פּונקט אזוי כאַ- 
רעוו... מיט װאָס איז דאָס װייניקער געטאָ, װי די, װאָס הייבט זיך אָן באם קאטוי- 
לישן צווינטער? 

בערנארדן האָט מען פּלוצעם ארויסגערופן צום קאָמאנדיר. און אין זעלבן אָװונט 
האָט זיַן װוזװאָד באקומען א פאראַרדענונג ארויסשיקן אין אויסשפּירונג א גרופּע 
מענטשן. ס'איז פאָרגעשטאנען זיך אריינבאקומען אין שטאָט, א שמעק טאָן עטלעכע 
אָביעקטן. צווישן זיי די װאַקזאלן. דעם ווינער און דעם גדאנסקער. ס'איז געווען 
געמאָלדן, אז די אָביעקטן האָבן איצט ניט זייערע אױיסגעשפּראַכענע סימאָנים און די 
גאסן האָבן פארלוירן זייערע קאַנטורן צוליב זי דורכויסיקע רויַנען, די אױסשפּירונגֿ 
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האָט באדארפט ברענגען יעדיִעס וועגן דעם באשטאנד פון די דײַטשישע מיליטער- 
טיילן, װאָס געפינען זיך בא די װאָקזאלן, וועגן דעם לאָקאָמאָטיװון-פּארק און אויך 
אױיסשפּירן זיכערע פּלעצער, װוּ מע קאָן אראָפּווארפן שפּײַז פאר דער ציווילער 
באפעלקערונג, 

ווען איבער דעם ווזװאָד האָט דורכגעשוועבט די פראגע, ער עס קען גרינטלעך 
דעם פּלאן פון דער שטאָט ווארשע, האָט איינער א סאָלדאט, פון יענע, װאָס האָבן 
זיך געמאָלדן גיין אין אױיסשפּיר, דערמאָנט בערנארדן מיט זײַן האלטן גאנץ ווארשע 
אף דער דלאָניע, וי אף א מאפּע. נאָר בערנארד האָט איבערגעזעצט אין שטאב 
פונעם קאָמאנדיר א געהיימען באפעל, װאָס מע האָט נאָרװאָס פארכאפּט בא א גע- 
פאנגענעם דײַטשישן אָפיצער. 

און ווען בערנארד האָט זיך אומגעקערט און איז געוווירע געװאָרן וועגן אן 
אויסשפּיר-גרופּע, װאָס לאָזט זיך באנאכט קיין ווארשע, האָט ער פאָרגעלייגט דעם 
קאָמאנדיר די גרופּע באגלייטן, 

--- איר האָט עמעצן אין ווארשע? --- האָט דער קאָמאנדיר אים געפרעגט. -- פון 
נאָענטע... 

--- איך האָכ, --- האָט בערנארד, וי א פארקלעמטער, א דריי געטאָן דעם האלדז. 

דער קאָמאנדיר האָט אף אים געקוקט. ער האָט געװוּסט, אז בערנארד איז א ייָד, 
וועגן דעם, אז די געטאָ האָבן די דײַטשן פארניכטעט איניינעם מיט דער באפעל- 
קערונג, האָט ער אויך געװוּסט. וועגן דעם אופשטאנד אין געטאָ זײַנען צו אים אויך 
דערגאנגען אויספירלעכע קלאנגען, אויך וועגן זײַן טראגישן סאָף. ער האָט פארשטא- 
נען, אז קיין ייַדן זײַנען אין ווארשע איצט נישטאָ. האָט ער אים דעריבער ניט גע- 
װאָלט איבערפרעגן, וועמען, אייגנטלעך, האָט ער אין ווארשע. נאָר בערנארד האָט 
מיט א קאָל פון א דערשטיקטן, אים אליין געזאָגט, פאָרזעצנדיק: 

--- קװאָרים האָב איך אין ווארשע, כאווער קאָמאנדיר, קװאָרים פון א האלבן 
מיליאָן ייָדן. געביין פון אופשטענדלער און פּוילישע פריינט, 

דער קאָמאנדיר האָט אים מער גאָרנישט ניט געפרעגט. ער האָט געזען, װאָס 
פאר א פּײַן עס האָט געברענט אין זײַנע אויגן און זיך פאנאנדערגעגאָסן איבער 
זײַן פּאָנעם. האָט ער אים ארופגעלייגט די האנט אפן אקסל; 

-- גוט... נאָר פאָרזיכטיק.., 


פון די וועלדער זײַנען געגאנגען פּארטיזאנער אף זיך פארייניקן מיט דער אָנ- 
גרײַפנדיקער ארמיי, 

פארוואקסענע, בערדיקע, װוי ארומגעוואקסענע מיט מאָך, זײַנען זיי ארויס פון 
זייערע ערדשטיבלעך, אײַנגעשפּאנט אין זייער באלעבאטישקײַט און באלאָדן מיט 
זייערע ארסענאלן. זיי זײַנען געגאנגען מיט פריילעכן געפײַף און מיט הילכיקן 
געפּילדער, אָנגעפילט דעם ארום מיט געזאנג פון אויסגעבענקטע לידער און זי 
געבראכט ווי א מאטאָנע דער אָנגרײַפנדיקער רויטער ארמיי. 


125 60 


איינער אן אָטריאד, װאָס איז אָנגעקומען אין יענע טעג, האָט געצויגן באזונדער 
אופמערקזאמקײַט מיט זײַן גוטער אויסשטאטונג, עקיפּירונג און באװאָפּנטקײַט, קי- 
מאט אלע פארטיזאנער פון דעם אָטריאד האָבן געטראָגן דײַטשיש געווער, װאָס זי 
האָבן אָפּגעשלאָגן באם סוינע. זייער באוועגלעכער צעכהאוז האָט זיך געקאַנט בארי- 
מען מיט גוטע קאָמפּלעקטן דײַטשישע האלבאָשע, און אף די װאָגנס, װאָס האָבן 
געפירט פּראָדוקטן, האָבן ניט געפעלט קיין קאָנסערוון, װאָס די פאשיסטן האָבן אָנ" 
געראבעוועט אין פארשיידענע לענדער פון אײיראָפּע, 

ווען דער קאָמאנדיר פונעם אָטריאד האָט צופעליק דערהערט וועגן איינעם א 
גענעראל קאראװוייַעוו אין דער ארמיי, װאָס איז צוגעגאנגען צו דער װײַסל, האָט 
ער געבעטן, מע זאָל דעם גענעראל מעלדן, אז עס וויל אים זען דער סעקרעטאר 
פונעם בריסקער געגנטקאָם נעזלאָבין, 

נעזלאָבין האָט אומיסטן אָנגעגעבן אָט די אלע זײַנע קאָאָרדינאטן --- מאכמעס 
זײַן ניט זיכערקײַט אין דעם, אז דער דאָזיקער גענעראל קאראווייעוו איז ווירקלעך 
דער זעלבער קיריל קאראװײיעוו, װאָס מיט אים איניינעם האָט ער געבויט די 
סאָוועטנמאכט אין בריסק, מיט אים איגיינעם זיך דורכגעשלאָגן צען מעסלעס פון 
בריסק און זיך מיט אים צעשיידט אין יענער נאכט, ווען די פעסטונג איז געפאלן, 

דעם נאָמען פונעם גענעראל האָט ער ניט געװוּסט, און זײַן קיריל, דער פאָרזי- 
צער פון בריסקער אויספירקאָם, איז געווען א פּאָלקאָװניק. אָבער פאר דער צײַט פון 
קריג, --- האָט נעזלאָבין געטראכט, --- אויב א פּאָלקאָװניק איז ניט געהארגעט גע- 
װאָרן און שלאָגט זיך װי ס'באדארף צו זײַן, ווערט ער א גענעראל. און ס'קאָן זייער 
גוט זײַן, אז ס'איז קיריל, 

אין דעם זעלבן אפדערנאכט האָט אין שטאב פון גענעראל קאראווייעוו, װאָס 
האָט זיך געפונען באם אָנהייב וועלדל פון דער רעכטער זײַט פּראגע, זײַן אדיוטאנט 
מיט אנטשולדיקונג אין קאָל זיך געווענדט צו אים נאָך דעם, װוי ער האָט איבערגע- 
געבן די לויפיקע איניאָנים; 

--- דערלויבט נאָך א מעלדונג, כאווער גענעראל, 

קאראווייעוו האָט אופגעהויבן די אויגן. 

-- עס האָט אײַך געבעטן איבערגעבן א גרוס דער סעקערטאר פונעם בריסקער 
געגנטקאַם.., 

דער גענעראל האָט איבערגעשלאָגן דעם אדיוטאנט; 

--- ווער, ווער? | 

-- דער סעקדעטאר פונעם בריסקער געגנטקאָם, --- האָט אויסדריקלעך ארויס- 
גערעדט דער אדיוטאנט, נאָר דער גענעראל האָט אים ווידער איבערגעריסן: 

--- נעזלאָבין? 

-- אזוי. פּינקטלעך, -- האָט באשטעטיקט דער אדיוטאנט, 

קאראווייעוו האָט שוין מער ניט געװאָלט הערן דעם אדיוטאנט. ער האָט אים 
נאָר איבערגעפרעגט; 

-- װווּ איז ער? 
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-- אין שטאב פון דער ארמיי, כאווער גענעראל, 

קאראווייעוו האָט א קוק געטאָן אפן זייגער און אפן טיש, א בלעטער געטאָן די 
פּאפּירן און ווידעראמאָל א קוק געטאָן אפן זייגער; 

--- הייסט גלײַך דערלאנגען די מאשין, 

דער שטאב פון דער ארמיי איז געווען ניט װײַט. אין איין האלבער שאָ ארום האָט 
נעזלאָבין געהאט די מעגלעכקײיַט זיך איבערצײיגן אין דעם, אז ער האָט קיין טאָעס 
ניט געהאט. א פארסאָפּעטער, וי פון א װײַטן וועג, איז אריַנגעקומען קאראווייעוו 
און נאָך פון דער װײַט אויסגעשטרעקט די הענט צו זײַן כאווער. געזלאָבינען האָט 
זיך נאָר אויסגעדאכט, אז קאראװײַעוו איז נאָך געװאָרן גרעסער פון זינט זי 
האָבן זיך צעשיידט, 

-- סערגיי, -- האָט קאראווייעוו אויסגעשריגן נאָכדעם, װוי ער האָט אים ארויס- 
געלאָזט פון זײַנע אָרעמס, --- מיר לעבן! | 

--- מיר לעבן, -- האָט מיט א שטרענגן שמייכל זיך צוריק געגריסט נעזלאָבין, 

-- און שלאָגן די פאשיסטן, 

--- און שלאָגן זיי, 

--- און דו ביסט ווידער סעקרעטאר פונעם בריסקער געגנטקאָם, 

-- פון דעם דאָזיקן פּאָסטן האָט מיך קיינער ניט אראָפּגענומען. 

--- איך האָב אויך קיין איין רעגע ניט אופגעהערט זײַן פאָרזיצער פון בריסקער 
אויספירקאָם... 

נעזלאָבין האָט אים געהערט. און װאָס מער קאראווייעוו האָט גערעדט, אלץ מער 
האָט נעזלאָבין אין אים דערקענט דעם גוטן באריידעוודיקן קיריל און זײַן שטענ- 
דיקע זאָרג פאר עמעצן, 

נעזלאָבין האָט א טראכט געטאָן און אזוי קימאט מיט צוגעמאכטע ליפּן אים א 
זאָג געטאָן: 

-- עס װעט אונדז איצט אויסקומען דורכגיין דורך א סאך קװאָרים... קיריל, 
דורך אזעלכע, װאָס איבער זיי איז געבליבן א סימען, און דורך אזעלכע, װאָס קיין 
סימען איז איבער זיי ניט געבליבן... אָבער איצט איז ניט די צײַט צו ריידן וועגן 
דעם. איצטער האָב איך זיך געװאָלט מיט דיר באראטן וועגן מײַן אָטריאד, 

--- וועגן דיינע פּארטיזאנער? 

-- זיי זײַנען זייער גוט באװאָפּנט און ניט שלעכט עקיפּירט און קאָנען זיך גלײַך 
ארייַנגיסן אין דער ארמיי, -- האָט נעזלאָבין אלץ אויסגעלייגט אפאמאָל, קעדיי 
קאראװײיַעוו זאָל אים פארשפּאָרן איבערפרעגן וועגן דעטאלן. -- איז וי מיינסטו, 
קיריל? 

קאראווייעוו האָט זיך נאָך אלץ ניט געקאָנט אָנזעטיקן מיט נעזלאָבינען. ס'האָט 
זיך אים נאָך ניט געװאָלט ריידן וועגן שלאכט-איניאָנים. ער האָט, דערזעענדיק 
נעזלאָבינען, זיך דערמאָנט אין יענע טעג, ווען עס האָט זיך אָנגעהויבן דער קריג, 
ווען בריסק האָט זיך א הייב אוף געטאָן אין פײַער. נאָר פילנדיק, אז בא נעזלאָבי- 


42--17 79 


נען גייען איצט די געדאנקען אין א מער זאכלעכער ריכטונג, האָט ער זיך באנוגנט 
בלויז מיט דער איבעראשונג פון דער לעצטער שאָ 

-- פארשטייסט עפּעס, וי עס גייט ארײַן דער אדיוטאנט און מיט אוא שטים, 
וי ער װאָלט זיך אין עפּעס פארשולדיקט: ,כאווער געגעראל, דער סעקרעטאר פונעם 
בריסקער געגנטקאָם?. װאָסער סעקרעטאר? וועלכער סעקרעטאר? און װוי מיט א 
בליץ האָט עס מיר גלײַך א צעשפאלט געטאָן אלט פיר יאָר אף דער העלפט, 

נעזלאָבין האָט פארשטאגען, אז גלײַך אריבערגיין צו זאכלעכע איניאָנים װעט 
זיך אים ניט אײַנגעבן, סאיז ניט דער אדרעס. האָט ער ארויסגעלייגט אלץ וועגן 
זײַן מישפּאָכע און וועגן די עלטערן, װאָס בא זיי האָט זיך אופגעהאלטן זײַן פרױי 
מיט די קינדער, או ער אליין איז צוויי מאָל געפלויגן קיין מאָסקוע א פארווונדעטער, 
אז מע האָט אים צוויי מאָל אָפּערירט און אז אלץ איז, װי קאראווייעוו זעט, אראָם 
אזוי, אז בעסער קאָן מען זיך ניט ווינטשן. און אז באלוינונגען האָט ער פארדינט, 
דאָס זעט קאראװוײַעוו אליין. װאָס נאָך זאָל ער אים דערציילן? אז אין וואלד האָט ער 
געהאט פארבינדונגען מיט ייִדישע פּארטיזאנער פון דער געטאָ.. מיט װווילע יוף- 
גען און מיט מיידלעך, װאָס קאָנען זיך פארגלײַכן צו זאִיע קאָסמאָדעמיאנסקע, 

-- נו, װאָס נאָך זאָל איך דיר דערציילן, קיריל? עפשער װעלן מיר פריער א 
טראכט טאָן וועגן מײַנע פארטיזאנער? 

-- װאָס קאָנען מיר דאָ באטראכטן װעגן דײַנע פארטיזאנער, --- האָט זיף 
באלעבאטיש אָנגערופן קאראווייעוו, -- מירן ארײַנגיין צום הויפּט-קאָמאנדיר, וועט 
ער זען, װאָס ער קאָן אין איצטיקן מאָמעגט טאָן מיט זיי. קום, 

-- אָט דאָס פארשטיי איך, -- האָט זיך מיט צופרידנקײַט א לאָז געטאָן געזלאָבין 
נאָך קאראװוייעוון, 

-- קום, -- האָט קאראװײַעוו איבערגעכאזערט, -- און אפן וועג װועסטו מיר 
דערציילן וועגן דײַן וואלד. אונדזער ארבעט אין דער ארמיל א"ז געווען אויבנוף. אלע 
האָבן זי געקאָנט זען. און דײַגע איז געווען פארשטעלט צווישן די ביימער. מיר האָבן 
זי נאָר געפילט. אָבער ניט געזען. און זאָגן זאָגט מען ועגן אײַך, אז איר האָט 
דאָרטן באוויזן װוּנדער. אז איר האָט די דײַטשן קיין איין טאָג קיין רויקן גיט גצ 
געבן, 

-- נו, אָט דאָס, אייגנטלעך, טוען אומעטום פארטיזאנער. דאָס זעלבע װאָבן 
געטאָן אלע פּארטיזאנער אין אלע וועלדער... 

-- יאָן -- האָט זיך א כאפּ געטאָן קאראװוייעוו, װוי ער װאָלט זיך אין עפּעס דער" 
מאַנט. -- בא אונדז איז דורכגעגאנגען א קלאנג, אז איינע א פארטיזאנקע האָט זיך 
ארלינגעריסן אינמיטן העלן טאָג אין דער ווארשעווער געסטאפאָ און אוועקגעלייגט 
דעם שעף. דאָס איז טאקע א פאקט צי אן אויסגעטראכטע מײַסע? 

-- א פאקט, א פאקט, קיריל, 

-- און ווער איז זי געווען, די פארטיזאנקץ? 

-- א ייִדיש מיידל פון דער געטאָ. זי איז גיט איין מאָל געווען בא מיר אין 
וואלד, און איך האָב איר געגעבן געווער. ס'איז שוין באלד, אויב דו ווילסט, יאָ א 
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לעגענדע. א מיידל מיט צוויי העל-בלאַנדע צעפּ. נײַנצן יאָר אלט, זי פלעגט אריבער- 
פירן מענטשן פון געטאָ אין וואלד. אליין איז זי געווען פארקאַנספּירירט אף דער 
ארישער זײַט, 

-- זי לעבט? 

-- ביזן אופשטאנד אין געטאָ האָט זי געלעבט. איצט ווייסט מען גאָרניט, 

-- טאקע א לעגענדע, -- האָט מיט באװונדערונג א זאָג געטאָן קאראווייעוו. --- 
און פונעם אופשטאנד איז לעבעדיק קיינער ניט געבליבן? שיקט זיך, אז נאָך דעם, 
וי זיי האָבן זיך אזוי העלדיש געשלאָגן, זאָל קיינער ניט האָבן זיך געראטעוועט? 
כאָטש אן איידעס.., 

נעזלאָבין האָט א טראכט געטאָן; 

-- אין גרונט, דארף מען רעכענען, האָבן זיך געראטעוועט בלויז די, װאָס זיי- 
נען אריבערגעגאנגען די גרענעץ צו אונדז אין נײַן-און-דרײַסיקסטן יאָר. אָט די, 
װאָס מיט זיי האָבן מיר ביידע זיך אין א געוויסער מאָס באשעפטיקט. װאָס א טייל 
פון זיי האָבן מיר אוועקגעשיקט אף אוראל, | 

פאר קאראווייעווס אויגן איז געשטאנען דאָס נײַנצניאָריקע מיידל מיט די העל- 
בלאָנדע-צעפּ, ווירקלעך וי פון א לעגענדע, -- ער האָט זיך ניט געקאָנט באפרייען 
פון דעם געדאנק וועגן איר אויסערגעוויינלעכן העלדנטאט און געטראכט, אז װייניק 
ווער עס װאָלט געגלייכט, אז אין די דאָזיקע צעבראַכענע, פארמאטערטע, האלב- 
געשפּענסטיקע מענטשן, װאָס ער האָט געזען אין בריסק אין 1929, איז נאָך פאראן 
אזא אויסערגעוויינלעכע קראפט... ער װאָלט עס אליין אויך ניט געגלייבט, ווען 
נעזלאָבין דערציילט עס אים ניט.., 

ער האָט איצטער אינגאנצן מיט אן אנדער מאָס אָפּנעשאצט דעם פאל מיט דעם 
ייִדישן רויטארמייער פון פּוילן --- דעם זעלבן, װאָס איז געפאָרן מיט די פּלייטים 
אף אוראל און איז געווען דערנאָך בא אים אין טייל. ער האָט זיך אָנגערופן צו 
נעזלאָבינען: 

-- יאָ, אויך די, װאָס האָבן זיך געראטעוועט, האָבן באוויזן, אז זיי טויגן זיך 
אויס ניט נאָר פאר גוטע ערדגרעבער, נאָר אויך פאר ניט קיין שלעכטע סאָלדאטן.. 
עס ווערט פארשטענדלעך, פארװאָס זיי האָבן זיך גוט געשלאָגן באם אופשטאנד... 
פארװאָס א נײנצניאָריק מיידל איז פיייק געווען אף אזא אויסערגעויינלעכן אקט 
פון געקאָמעיי | 

זיי זיַינען צוגעגאנגען צום שטאב. קאראווייעוו האָט אָפּגעקלאפּט פון די שטיוול 
דעם שניי און זיך אָנגערופן; 
=-- בא מיר אין מײַנע טיילן איז געווען איינער פון די, װאָס מיר האָבן מיט זי 

זיך געטראָפן אין בריסק, סערגיי. דער באפולמעכטיקטער איבער דעם אוראלער 

עשעלאָן... געדענקסט? א קרעפטיקער באָכער, האָסט אים געזען. א סאָלדאט פון דער 
געוועזענער פּוילישער ארמיי.., 

--- נו, נו? -- האָט זיך געפּרוּווט דערמאָנען נעזלאָבין, 

-- האָט ער בא מיר געכאפּט זעקס דיסציפּלינארע נאריאדן. 
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--- דאָס גאָר? --- האָט ניט פארשטאנען נעזלאָבין, 

קאראווייעוו האָט שוין ניט באוויזן דערציילן נעזלאָביגען אלץ, װאָס סאיז גע 
ווען פארבונדן מיט די דאָזיקע זעקס דיסציפּלינארע נאריאדן, ער האָט נאָר צוגעט" 
געבן מיט אזא אויסדרוק, װוי ער װאַלט זיך געקװויקט; 

-- א װווילער יונג, און זיך געשלאָגן, װוי א לייב... אינדרייען האָבן זיי פארטיי" 
דיקט א באטאריי עטלעכע טעג... ביז מע האָט זיי אומגעביטן,.. אים האָט מען נש" 
בראכט אָן באוווסטזײיַן, דאָס גאנצש לייב װוי א זיפּ, 


אין יענער צייט איז בערנארד אוועק אין אויסשפּיר צום גדאנסקער װאָקזאל אין 
ווארשע. ס'איז געווען א פראָסטיקע יאנוואר"נאכט. שטייענדיק אזוי בא דער װײַסל, 
האָט ער געטראכט, אז איצטער גייט ער, דער ערשטער, אף קייװוער-אַוועס -- אפן 
קייווער פון דער ווארשעווער געטאָ, אפן קייווער פון א האלבן מיליאָן ווארשעווער 
ללדן,., 

ער האָט אויסגערעכנט: אויב אפילע ער װעט ניט אריינגיין אין דער כאָרעוער 
געטאָ, נאָר בלויז זיך געפינען באם גדאנסקער װאָקזאל, וי די אויסשפיר-אופגאבע 
פארפליכטעט אים, -- וועט ער דען ניט זײַן אין געטאָ? 

בערנארד האָט געזען דעם גדאנסקער װאָקזאל, פּונקט וי ער װאָלט ערשט נעכּטן 
אָפּגעפאָרן פון אים. ער האָט אפילע א דריי געטאָן מיט דער נאָ 

-- א סטאַדאָלע, ניט קיין װאָקואל, 

נאָר גראָד פון דעם דאָזיקן װאָקזאל הייבן זיך אָן די גאסן, װאָס גיסן זיך אריין 
אין געטאָ, 

ניט װייט פונעם װאָקזאל הייבט זיך אָן מודאנאָוו. בערנארד זעט, װוי מוראנאָוו 
רײַסט זיך ארויט פונעם גדאנסקער װאָקזאל, וי אזא אומגעוואלגערטער באדערי 
ערדיקער װאָרצל, בישכיינעס גייט מיט די גענשע. זיי לאָזן זיך אראָפּ צו די נא- 
ליעווקעס און גיסן זיך ארייַן קימאט אין פשעיאזד. נאָר אלץ איז דאָרטן איצט 
אין בראָך. צענדליקער טויזנטער װוינונגען האָבן אױסגעבראַכן דאָס גלאָז פון די 
פענצטער, וי די גרינע גאל, דערנאָך האָנן זיך די הייזער אויסגעגליטשט אין דעם 
בראָך און אליין אומגעפאלן און זיך אויסגעמישט מיט דעם אין איין מאסע. שטיקער 
ווענט און אויסגעבויגענע רעלסן און ציגל, ציגל פון טויזנטער הייוער, גאנצש 
בערג ציגל פון הײַזער. דאָס אלץ ליגט צעשאָטן אין שטויב און אין בראָןך. ס'איז 
גוט, װאָס דער שניי האָט זיי צוגעדעקט, זאָל דער ליכטיקער טאָג ניט זען דעם 
כורבן, 

אין א ווייסן כאלאט איז בערנארד איניינעם מיט דער גרופּע אױיסשפּירער גצ" 
גאנגען איבער דער פארפרוירענער װייסל. פון דער װײַט האָט זיך אַנגעזען די 
אופגעריסענע בריק אפן נאָמען פונעם דריטן מײַ, זי איז אויך אראָפּגעהאנגען מיט 
אירע אייזערנע געוועלבן איבער דעם אופגעריסענעם אייז, גלײַך חי זי װאָלט 
געבראָכן, און מיט די אײַזערנע געפלעכטן האלט זי זיך אָן אינעם אײין, זי זאָל 
אינגאנצן ניט אראָפּ אפן דעק, 
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גרויזאם ליגן זײַנע אופגעריסענע אינגעוויידן אף דער באנאכטיקער װוייסל, 
מעגלעך, אז ווען עמעצער זאָל צוגיין נאָענט צו אָט די אײַזערנע בראַכשטיקער, 
װאָלטן זי זיך אופגעהויבן און א װאָיע געטאָן אין דער נאכט ארײַן מיט שיגאַענדיקן 
! ווייטעק, װאָס זיי האָבן אײַנגעהאלטן אין זיך פיר פארקאָוועטע יאָר, 

די װײַסקײַט פון די כאלאטן, װאָס אין זיי זיינען געווען אָנגעטאָן די אױיסשפּי- 
רער, האָט זיך צונויפגעגאָסן מיט דער שנייקער װײַסקײַט פון דער פארפרוירענער 
װײַסל. אלץ איז געווען אײַנגעהילט אין שניי. בלויז די אופגעריסענע בריק און 
אירע געפלאצטע אײַזערנע אינגעוויידן האָבן ניט געלאָזט אײַנליגן אף זיך דעם 
שניי, זיי האָבן אים אראָפּגעשמיסן, זיי האָבן געװאָלט ליגן איבער דער װײַסל -- 
שווארצע, װי דער ווייטעק פון דעם אופגעריסענעם און פארװונדעטן פּױלן, זי 
האָבן זיך ניט געלאָזט אײַנהילן, אָט אזוייאָ נאקעט און בײיזװוּנדערדיק, פון קיינעם 
ניט בארירט, אויסער דעם אומגליק, 

בערנארד האָט אין דער הוילער דערשטיקטקייט פונעם אײַזנבראָך אײַנגעזען 
א געוויסע סימבאָלישע נױיטװענדיקײיט. ער האָט צו זיך אליין געשאַקלט מיטן קאָפּ: 

-- אָט דאָס איז דער סימבאָל פון פּוילן, פון אײיראָפּע און פון אלע לענדער, װוּ 
די פאשיסטן זײַנען אדורכגעגאנגען. איצט גייט די רויטע ארמיי זיי אופהייבן פון 
דער ערד, פון דעם בראָך, פון דעם אש, 

און מיטאמאָל האָט זיך גענומען אויסדאכטן בערנארדן, אז ניט איבער שגיי 
גייט ער, נאָר איבער אש. די װוּנדן פון פּוילן זײַנען באדעקט ניט מיט שניל, נאָר 
באשאָטן מיט אש, 

ביסלעכװוײיז האָט זיך די גרופע אױיסשפּירער גערוקט צום צווייטן ברעג װײַסל, 
די אופגעריסענע בריק האָט שוין געקוקט פון דער זײַט. די אױיסשפּירער האָבן 
באטראָטן די שטאָט. אין דעם דאָזיקן טייל איז זי פון קיינעם ניט געווען באוואכט, 
דאָ זיינען די אױסשפּירער געגאנגען פריי. דאָך האָבן זיי זיך יעדער װײַלע אומ- 
געקוקט אף הינטן און אין די זײַטן, צי דראָעט ערגעץ דאָ ניט קיין געפאר. אָבער 
מער וי דער ווייכער שטעמפּל פון זייערע טריט איבערן שניי, װאָס דער ווינט האָט 
אָנגעבלאָזן, האָט זיך גאָרנישט ניט געזען. | 

פון דער ווייסל האָט זיי נאָכגעיאָגט א שנײַדיקע קעלט איניינעם מיט א ווינט, 
עס האָט זיך געדאכט, אז דער ווינט שטויסט זיי, זיי זאָלן זיך ניט הײַען, זיך ניט 
אָפּשטעלן און זיך ניט ארומקוקן, די גאסן זיינען, איבערגעפלאָכטענע איינע מיט 
דער אנדערער, געלעגן װוי דערהארגעטע און באראבעוועטע מיט אלע סימאָנים 
פון מאָרד. די אָריענטירן האָבן זיך פארמינערט, דער הױפּט-אָרייענטיר איז געבליבן 
דאָך די װוײַסל. און ווען די אױיסשפּירער האָבן אָנגעהױיבן זיך פּלאָנטערן אין די 
אופגעלאָפּענע צעבײַלטע שטיקער כורוועס, און ניט געװוּסט, װוּהין זיי האָבן צו 
גיין װײַטער, האָבן זיי זיך אויסגעקערעוועט מיטן פּאָנעם צו דער װײַסל און פון 
דאָרטן ווידעראמאָל אָנגעמערקט דעם וועג און די נייטיקע ריכטונג, 

בערנארד האָט געװוּסט, אז אויב מע וויל גיין צום גדאנסקער װאָקזאל, דארף 
מען זיך פון דער זײַט בריק נעמען לינקס. ער האָט א װוּנק געטאָן די איבעריקע 
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אױיסשפּירער, און מע האָט גענומען קלעטערן איבער פארשנייטע בערגלעך בראָך 
און ציגל -- לוט א גלײַכער ליניע. איצט האָט זיי גאָרניט געשטערט. זיי האָבן 
ניט באדארפט גיין דורך קיין ראָגן און ארומגיין קווארטאלן, בערגלעך און סקע- 
לעטן, דורכויס נאָר קלעטערן, ערטערװײיז --- אף אלע פיר, 

איינער פון די אױסשפּירער האָט דערהערט עפּעס ענלעכס צו א סאָפּען פון א 
לאָקאָמאָטיוו. ער האָט גלײַך געמאכט אופמערקזאם די איבעריקע. אלע האָבן אָנ- 
געשטרענגט דאָס געהער, און לויט דעם, פונוואנען דאָס דאָזיקע סאָפּען האָט זיך 
געטראָגן, האָבן די אױיסשפּירער פאָרגעזעצט דעם וועג. עס האָט זיך ארויסגעוויזן, 
אז זיי האָבן זיך שוין א שטיק צײַט געדרייט ארום דעם גדאנטקער װאָקזאל און 
אליין ניט געװוּסט וועגן דעם. דעמלט האָבן זיי זיך צעשאָטן, און יעדער איינער פון 
זיי האָט פארנומען אזא פּאָזיציע, ער זאָל קאָנען אומגעשטערט פירן זײַן אויסשפּי- 
רונג און, אויב ס'וועט נייטיק זײַן, זאָל די דאָזיקע פּאָזיציע אים קאָנען דינען פאר 
א באהעלטעניש און, אין ערגסטן פאל, פאר א שלאכט-גראָבן. צוישן די אָנגעוואל- 
גערטע בראָכשטיקער און כורוועס איז שאפן זיך אזא פּאָזיציע ניט געווען שווער. 

בערנארד האָט באמערקט, װי עטלעכע דײַטשן פּאָרען זיך בא א פראכטצוג, 
דערפרוירעגע און ארומגעבונדענע מיט פאטשיילעס, לאָדן זיי די וואגאָנעס, זי 
האָבן שוין א ביסל דערמאַנט אין די סאָלדאטן, װאָס זײַנען געלאָפן פון אונטער 
מאָסקװע און זײַנען געבליבן אונטער סטאלינגראד. אף די שמאָלע שטרעקעס צווישן 
די באן-ליניעס זײַנען געלעגן אָנגעוואלגערט סטאָסנװײַז קאסטנס מיט מינעס און 
סנאריאדן. אף די רעזערוו-וועגן זײַנען געשטאנען אָדער גרייטע צום אוועקגיין 
אָדער נאָרװאָס אָנגעקומענע עשעלאַנען מיט טאנקען. די גאנצע נעץ ועגן, װאָס 
האָבן זיך ארײנגעגאָסן אינעם גדאנסקער װאָקזאל, איז געווען פארפּראָפּט מיט 
עשעלאָנען. 

--- װײַזט אויס, רויב, -- האָט בערנארד א טראכט געטאָן, באאָבאכטנדיק די 
פארפלייצטע באן-ליניעס, -- דאָס לעצטע האָב-און-גוטס פון ווארשע פירן זיי, 
ווארשיינלעך, ארויס. קיין לאָקאָמאָטיוון זעט מען ניט. די לאָקאָמאָטיוון זייגען, 
װײַוט אויס, אלע אין דער עקספּלואטאציע. זיי דארפן דאָך באװוייזן ארויספירן פון 
ווארשע אזא מאיאָנטעק. און זיי האָבן שוין מער ניט װי איין וועג. און דאָס גע" 
ווער? די טאנקען? 

בערנארד האָט פארשטאנען, אז זיי שטיקן זיך איצט מיט דעם רויב און מיט 
דעם געווער און קאָנען זיך מיט דעם קיין אייצע ניט געבן. 

-- ס'װאָלט געווען א כאָכמע, -- איז אים דורכגעלאָפן א געדאנק, --- ווען 
אונדזערע ווערן דאָס געוווירע און מע שניידט זיי אָפּ דעם לעצטן וועג, 

די עטלעכע דייטשן, װאָס ער האָט באמערקט פריער, זײַנען מיטאמאָל פאר- 
שווונדן געװאָרן, 

-- הייסט עס, -- האָט ער א טראכט געטאָן, -- אז מ'האָט אים באמערקט, 

ער האָט גלײַך באפוילן, אז צוויי פון די אױיסשפּירער זאָלן זיך שוין לאָזן צו- 
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ריק מיט די יעדיעס, װאָס זיי האָבן דערװײַל דאָ באקומען, און ער מיט די איבע- 
ריקע וועלן בלײַבן פירן װײַטער די אויסשפּירונג, 

פארטייעט דעם אָטעם, האָבן צוויי אױסשפּירער זיך א לייג געטאָן אפן שניי, 
וי זיי װאָלטן זיך געלאָזט שווימען. און בערנארד מיט די איבעריקע האָבן גלײַך 
איבערגעביטן זייערע פּאָזיציעס. 

ס'האָט זיך ווידעראמאָל דערהערט א טומל, די סאָלדאטן האָבן זיך אומגע- 
קערט. זיי זײַנען מער ניט געווען וי צוויי און האָבן זיך פאר עפּעס געזידלט. 

בערנארד האָט זיך אײַנגעהערט. דער עשעלאָן, ארום וועלכן זיי האָבן געפּאדעט, 
האָט, װײַזט אויס, געדארפט אָפּגיין, נאָר מע האָט אים ניט געגעבן קיין לאָקאָמאָטיוו. 
ביידע האָבן זיי געשלעפּט גרויסע טשעמאָדאנעס. איצט זײַנען זיי געשטאנען, וי 
פארשפּעטיקטע פּאסאזשירן, װאָס א צוג האָט אראָפּגעװאָרפן פאר פאָרן אָן באן- 
בילעטן און זי ווארטן, עפשער װועט זיי ארופנעמען אן אנדער צוג, 

אף א זײַטיקער רעזערוו-ליניע זײַנען זיי געשטאנען, פארפרוירענע, אײַנגע- 
וויקלטע אין קאָלדרעס, אײַנגעזױגן מיט די דערשראָקן-גנייווישע אויגן אין די 
טשעמאָדאנעס, און זיך געװאָרגן מיט זיי. דאָ, אף דעם דאָזיקן עשעלאָן, אפן זײַטיקן 
רעזערוו-וועג, האָבן זיי געהאָפט אין דער לעצטער מינוט זיך ארופכאפּן מיט דעם 
ביסל נָוטס, װאָס זי האָבן אָפּגעשפּאָרט פון דעם קריג, 

-- מע דארף גיין אף אן אנדער צוג, -- האָט איינער א קײַע געטאָן מיט די 
פארפרוירענע יאסלעס, -- דער װעט שוין ווארשײַגלעך בלײַבן בא די באָל- 
שעוויקעס, 

-- אף אן אנדער צוג װעט מען דיך גלײַך באמערקן, -- האָט אים בארויקט 
דער צווייטער, --- דאן װעסטו שוין ניט פאָרן קיין בערלין און ניט בלײַבן בא די 
באָלשעװיקעס, --- ער האָט א װײַז געטאָן מיטן פינגער אף דער ערד, -- דאן 
בלײַבסטו א היגער. 

די קאָלדרעס זײַנען אף זי געווען אױסגעגאָסן און ארומגעפּרעסט פונעם ווינט, 
פונקט וי זיי װאָלטן נאָרװאָס ארויס פון וואסער. אָט אזוי זײַנען זיי געשטאנען וי 
גרויסע צווייפיסיקע שטשורעס און געזוכט א נאָרע, װאָס זאָל זיי אײַנשלינגען און 
זיי ברענגען צו די װײַבער מיט די אָנגעראבעוועטע טשעמאָדאנעס -- מיטן ביסל 
מילכאָמע-פּראָפיט, 

-- אָט דאָס האָסטו פון דעם גאנצן ,מײַן קאמף", -- האָט דער ערשטער װידער 
א זאָג געטאָן, װײַזנדיק אפן טשעמאָדאן. --- און אלץ. פיר יאָר קריג און אכט יאָר 
אין דער באוועגונג, און דאָס װועסטו אויך אהיים ניט דערטראָגן. מע קאָן בלײַבן 
היגע, זאָגסטו, הא? 

--- פּרוּוו זיך, -- האָט אים דער צווייטער א װיַז געטאָן מיט דער האנט צו 
יענעם אָרט, װוּ די עשעלאָנען האָבן געהאט מער שאנסן אף אָפּנעשיקט ווערן. -- 
איך װועל ווארטן דאָ, 

בערנארד האָט זיי געזען פון זײַן אָרט, װוּ ער איז געלעגן פארבאהאלטן: ס'איז 
אים אופגעגאנגען א געדאנק, 
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-- אָט די-אָ צוויי פּאסאזשירן, װאָס ווארטן דאָ אף א צוג און קאָנען זיך ניט 
דערווארטן, װאָלט ניט געווען קיין אוולע, ווען מע פארשפּאָרט זיי די הױיצאָעס.. 

ער האָט געהאט בעדייע נאָך אראָפּגײן אין געטאָ, א בלאָנדושע טאָן איבער די 
הײיליקע כורוועס און כאָטש עטלעכע שאָ זײַן דאָרט, אויב ניט מיט די לעבעדיקע, 
איז מיט זייערע שאָטנס... נאָר ווען ער האָט דערזען א מעגלעכקײַט צו נעמען א 
לעבעדיקן צונג, האָט ער זיך גלײַך איבערגעװאָרפן וועגן דעם מיט די איבעריקע 
אױסשפּירער, װאָס זײַנען געווען ניט װײַט פון אים. 

-- צוֹ װאָס זיך נאָך שלעפּן מיט צוויי? --- האָט איינער פון די אויסשפּירער 
אופמערקזאם געמאכט בערנארדן. -- מע פאָרט דאָ ניט אף קיין שליטנס... מ'עט 
זי דארפן טראָגן אפן רוקן.. 

--- וועלן מיר איינעם לאָזן דאָ מיט ביידע טשעמאָדאנעס, 

צו אזא אָפּעראציע האָבן די אױיסשפּירער זיך ניט געגרייט און עפּעס אף פאר- 
שטאָפּן די מײַלער האָבן זיי מיט זיך ניט מיטגענומען, און ליגנדיק אָפּגעטײלט 
איינער פונעם אנדערן אף א שטרעקע, וי פון איין כורווע ביז דער אנדערער, האָבן 
זי אזוי אף א שטרעקע דורכגעפירט א קורצע זאכלעכע באראטונג, 

-- איינעם אראָפּנעמען. און אים צודעקן מיט די צוויי טשעמאָדאנעס, דעם 
אנדערן נעמען מיט זיך, 

-- מיט װאָס וועלן מיר אים פארשליסן דאָס מויל? 

איינער האָט אראָפּגעשלעפּט א װאָליק, אָפּגעװיקלט אן אָנעטשע און א פאָכע 
געטאָן מיט איר פון דער װייט; 

-- קראסאָטא! 

דער צווייטער האָט אויסגעריסן א קעשענע פון זיַן שינעל; 

-- אזוי װעט זײַן דעליקאטער, זיי האָבן ליב קעשענעס, 

די באראטונג אף דער שטרעקע פון פיר כורוועס האָט זיך געענדיקט, 

די סאָלדאטן זײַנען אומגעגאנגען לענגויס דעם עשעלאָן, װאָס מע האָט. וועגן אים 
פארגעסן. זיי זײַנען אומגעגאנגען מיט אן אָנשטעל, וי זיי װאָלטן אים פאטרולירט, 
דעם עשעלאָן. און ווען זיי האָבן זיך צוגעזעצט אף די טשעמאָדאנעס פארייכערן, 
האָט איינער פון זיי מיט א טויבן כאָרכל א פאל געטאָן, און דער אנדערער, ניט 
וויסנדיק, װאָס מיט אים קומט פאָר, האָט בלויז דערפילט, װי מע טראָגט אים און 
שרײַען קאָן ער ניט, װײַל דאָס מויל איז אים פארשטאָפּט, 

-- דורכוואנען ועלן מיר אים שלעפּן, דעם פּאסאזשיר? --- האָט זיך געווענדט 
איינער פון די אױיסשפּירער צו בערנארדן, 

-- דורך דער געטאָ, -- האָט בערגארד אָנגעװויזן די ריכטונג., 

קיין גאסן האָבן זיך ניט ארויסגעזען. די זעלבע בערגלעך ציגל, בראָכשטיקער 
און סקעלעטן פון הײַזער. דורך זיי איז ער אויך געגאנגען דעם װעג אהער, נאָר 
ער האָט ניט געװוּסט, אז ס'איז די געטאָ. איצט, אף צוריקוועגס, אַריענטירט ער 
זיך בעסער, 
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די רויטארמייער האָבן געשלעפּט איבער די כאָרעװע גאסן פון געטאַָ דעם 
דײַטש מיט דער אָנעטשע אין מויל, די אויגן זײַנען בא אים געווען אָפן. ער האָט 
מיט זי געפּינטלט, װי א הון. די רויטארמייער האָבן פון צײַט צו ציַיט געכאפּט א 
קוק אף דעם וועלט-באהערשער מיט דער אָנעטשע אין מויל און מיט די גוילעמ- 
דיק-פּינטלענדיקע אויגן און א מאך געטאָן איינער צום אנדערן מיט די קעפּ; 

--- כאָראָש! 

און בערנארד האָט זיך צוגעקוקט צו יעדער כורווע. ערטערװײַז האָבן נאָך גע- 
סטארטשעט איבערבלייבענישן פון באריקאדן, כאָטש דער שגיי האָט מיט גרויס 
זאָרגעװדיקײַט פארגלעט און פארווישט װוּ א גרוב און װוּ א טאָרטש, אין געטאָ 
איז געווען שטיל. עס האָט זיך געדאכט, אז יעדעס בראָכשטיק ליגט א מידע, אז 
יעדער כורווע שטייט א פארבראַכענע, װוי זי װאָלט זיך נאָך אלץ אײַנגעהערט אין 
דעם ראש פון די געשלעגן, װאָס האָבן אָפּנעדונערט. און אינגאנצן האָט די געטאָ 
מיט די כורוועס און בראָכשטיקער אויסגעזען אונטער דעם זויבערן צודעק פון 
שניי, װי א פארגליווערטער שטראָם אף א יאם מיט הונדערטער צעבראָכענע און 
פארזונקענע שיפן, ארופגעוואלגערטע איינס אפן אנדערן, װאָס אייניקע פון זי 
סטארטשטן ארויס פון דער טיף און אייניקע ליגן איבערגעקערטע אף דער אוי- 
בערפלאך, | | 
| = די אױסשפּירער האָבן זיך װוידער אראָפּגעלאָזט צו דער װײַסל. אונטער די 
שאָטנס פון הער אופגעריסענער בריק אפן נאָמען פונעם דריטן מֵיי האָבן די אויס- 
שפּירער דורכגעשלעפּט דעם דײַטש אף דער צווייטער זײַט און אים געבראכט אין 
שטאב. די אָנעטשע האָט מען אים ארויסגעשלעפּט פונעם מויל, װי א צאפּן פון א 
פאס. און ס'האָט א זשבורע געטאָן פון איר אלץ, װאָס מע האָט בא איר געפאָדערט. 

ווען דער דײַטש האָט געענדיקט, האָט ער זיך ארומגעקוקט און בלויז געפרעגט: 

-- ווא איזט מײַן געפּעק? 

| אין צוויי טעג ארום זײַנען די טיילן פון דער רויטער ארמיי ארײַנגעגאנגען קיין 

ווארשע. די לעצטע באנדעס פונעם ווארשעווער גארניזאָן, די פאקעלשטשיקעס און 
זאק-רויבער זיינען געלאָפן, איבערלאָזנדיק דאָס געווער און דאָס אָנגערובטע, 

ס'איז געווען א פראָסטיק-זוניקער טאָג. גאסן האָבן אופגעוואכט. די לעבעדיק 
געבליבענע באפעלקערונג איז אן אופגעמונטערטע ארויסגעגאנגען אנטקעגן אירע 
באפרײיער, אָרקעסטערט האָבן געשפּילט דעם סאָװועטישן און דעם פּוילישן הימן, 
צווישן דֶעם אוילעם, װאָס האָט באגעגנט די רויטע ארמיי, זייגען געווען באַלעסלאוו, 
סטעפאניע, טאסיע און מעטעק. 
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אין א פינצטערער ווינטער-נאכט גייען דרי צום טײַך בוג, צו דער גרענעץ 
עװישן דעם סאָוועטנפארבאנד און דער געוועזענער פוילישער מעלוכע, וועלכש 
איז איצט שוין ניט מער װי ,ווארשעווער גענעראל-גובערנאטאָרשאפט", א טי 
פונעם היטלעריסטישן ,רײַך". די דרײַ זײַנען פּולישע ייִדן, וועלכע זײַנען געלאָפן 
פונעם פאשיסטישן גענעם און זיך געראטעוועט אין סאָוועטנפארבאנד. איצט קערן 
זיך אום צוויי פון זיי, דאָס יונגע פּאַרפּאָלק וויגדע און סלאוועק, קיין פּוילן. זיי ווילן 
געפינען זייערע עלטערן, וועלכע זײַנען געבליבן אין ווארשע, אויב ס'וועט מעגלעך 
זײַן -- ראטעווען זיי, אפילע פאר דער פּרײַן פון זייער אייגענעם לעבן. וויגדע און 
סלאוועק האלטן דאָס פאר זייער הייליקן כויוו. דער דריטער --- בערנארד גראָס --- 
פּרוּווט פארהאלטן דאָס יונגע פּאַרפאָלק, דערװײיזן זיי, או דאָס איז אן אומזין, װײי? 
די לאגע פון די עלטערן װועלן זיי מיט גאָרנישט ניט פארגרינגערן און וועלן זיכער 
אומקומען. צי װאָלט דען ניט בעסער געווען בלײַבן אין דעם גאסטפריינטלעכן 
סאָוועטנלאנד, צוזאמען מיטן סאָװעטישן פאָלק ארבעטן, קעמפן און דערמיט דער- 
געענטערן די אויסלייזונג פון זייער חיימלאנד --- פּוילן? 

נאָר וויגדע און סלאוועק פאָלגן ניט בערנארדן... זיי גייען אוועק, וערן פאר- 
לאָרן אין כוישעך. בערנארד קערט זיך אום אין דער שטאָט בריסק, 

אזוי חייבט זיך אָן פּערעץ מארקישעס ראָמאן ,טראָט פון דוירעס", אזא עקס- 
פּאַזיציע האָט שוין פאָרויסבאשטימט אי די צװייפּלאניקײַט, אי די פאראלעלע 
אנטוויקלונג פון דעם סוזשעט, אי די גאנצע קאָמפּאָזיציע פונעם ווערק. מאָלנדיק 
דעם גוירל פון די העלדן װײַזט דער אװטאָר בערנארד גראָסן בעראָש פון אן 
עשעלאָן ייִדישע פּלייטים פון פּױילן, װאָס זײַנען אוועק אף אוראל, מיט זייער אר- 
בעט װועלן זי דאָרט העלפן שמידן דעם זיג איבערן סוינע. און ווען עס איז געשאפן 
געװאָרן די פּולישע בריגאדע, האָבן זיי, אלס אירע סאָלדאטן, צוזאמען מיט דער 
סאָוועטישער ארמיי, באפרײיַט פּוילן פון דעם פאשיסטישן אָקופּאנט. דער ראָמאן 
פארענדיקט זיך מיט דער באפרייונג פון ווארשע. דער שלוס-אקאָרד פונעם ווערק--- 
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בערנארד גראָס, דער סאָלדאט פון דער פּוילישער בריגאדע, אף די כורוועס פון 
דער פּוילישער הױפּטשטאָט. דאָס איז דער ערשטער פּלאן פונעם ראָמאן, 

וויגדען און סלאוועקן האָט דערווארט אן אנדער גוירל -- א טראגישער. זי האָבן 
זיך אומגעקערט צו זייערע עלטערן שײַע ריינגאָלד און ליווי סאנדלער, זײַנען 
אריינגעפאלן אין ווארשעווער געטאָ, דורכגעגאנגען שיווע-מעדורע-גענעם, האָבן 
העלדיש געקעמפט קעגן סוינע און זײַנען אומגעקומען. 

די געשיכטע פון דער פאמיליע ריינגאָלד, דאָס לעבן פון דעם פּאטרייארך שייע 
ריינגאָלד, די רעװאָליציאָנערע טעטיקײַט פון זײַן זון מעטעק ריינגאָלד, פון דער 
טאָכטער פרידע אין די רייען פון דער קאָמפּארטײ, וויגדעס און מעטעקס קאמף 
אין ווארשעווער געטאָ --- דאָס אלץ איז דער צווייטער פּלאן פונעם ראָמאן. 

נאָר דער גרונטיקער לעבנס-מאטעריאל פונעם ראָמאן איז ניט בלויזן די גע- 
שיכטע פון איין פאמיליע. דער אװוטאָר פארברייטערט דעם קרייז פון די געשיל- 
דערטע געשעענישן. דער אינדיווידועלער גוירל פון די פּערסאָנאזשן פלעכט זיך 
איבער מיטן גויר? פון פעלקער אין מאָמענט פון די היסטאָרישע געשעענישן פון 
דער צווייטער וועלט-מילכאָמע. 

פּערעץ מארקיש טרעט דאָ ארויס אי אלס קינסטלער, װאָס מאָלט בילדער פון 
לעבן און גױיראָלעס פון מענטשן, זייער פּסיכאָלאָגיע און זייערע איבערלעבונגען 
אי אלס קינסטלער-היסטאָריקער, וועלכער וויל באזיניקן דעם גאנג פון דער היסטאַ- 
רישער אנטוויקלונג, דעם גוירל פון לענדער און פעלקער. די פּאָליטישע און סאָ- 
ציאליהיסטאָרישע געשעענישן זײַנען ניט קיין אויסערלעכער פאָן, ניט קיין רעמל 
פון שטייגערישע, פּסיכאָלאָגישע און פילאָסאָפישע קאָנפליקטן. דער געשיכטלע- 
כער אנטוראזש אין ,טראָט פון דוירעס" האָט א זעלבשטענדיקע און, אין א בא- 
שטימטער מאָס, אפילע א דאָמינירנדיקע באדײַטונג אין דער גאנצער סטרוקטור 
פונעם ווערק, אין דער באוועגונג פונעם סוזשעט, אין דער אנטוויקלונג פון די גע- 
שטאלטן, אין די קאָנפליקטן פונעם ראָמאן. 

פּערעץ מארקיש אלס קינסטלער איז ביכלאל ניט קיין גלײַכגילטיקער באאָבאכ- 
טער, װאָס רעגיסטרירט ;אָביעקטיוו* באשטימטע געשעענישן. אין זײַן װערק פילט 
זיך שטענדיק די שטורעמדיקע לײַדנשאפט, דער פלאמיקער טעמפּעראמענט פו" 
נעם אווטאָר. עס הערט זיך אין זיי דער גערויש פון שלאכטן, פון הארבע קאָנ" 
פליקטן און צוזאמענשטויסן. אין ;טראָט פון דוירעס" פילט זיך באזונדערס אָט 
דער הייסער גלי פון געראנגלען. דעם אװטאָרס שטים הערט זיך אין דער אָנגע 
גליטער אטמאָספער ניט בלויז, ווען עס ווערן געמאָלט קלאסן-שלאכטן און נאציאָ- 
נאלע צוזאמענשטויסן, ניט בלויז אין דער דירעקטער באשרייבונג פון די קעמפנ" 
דיקע לאגערן; אפילע די נאטור-בילדער, די פּייזאזשן פון שטאָט און דאָרף זײַנען 
אָנגעזעטיקט מיט פּאטאָס פון קאמף. אָט די מעכטיקע פלאמיקע שטים פונעם קינסט- 
לער װועקט אין דעם לייענער לײַדנשאפטלעכע עמאָציעס און רופט ארויס בא אים 
געפילן פון ליבע צום פאָלּק, צום מענטשן און האס און פאראכטונג צום סוינע, צו 
די פאשיסטן און ראסיסטן, | 
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לוט דער ברײטקײַט פון דער שילדערונג און לויט דער מײַסטערהאפטער 
קינסטלערישער פארקערפערונג פון די פּראָבלעמען פון דער צוייטער וועלט- 
מילכאָמע איז ;טראָט פון דוירעס" אן עכטע פאָלקס-עפּאַפּיי וועגן אונדזער היינט- 
צײַטיקײַט, װײַל דער קאמף צווישן צוויי אלוועלטלעכע סיסטעמען --- צווישן דעם 
סאָציִאליזם און דעם אימפּעריאליזם -- איז װײַט ניט געשיכטע און ניט פארגאנ- 
גענהײַט. ,טראָט פון דוירעס" איז לוט זײַן גאנצן אידייישן אינהאלט ברענענדיק 
אקטועל און הײנטצײַטיק פארשארפט. דאָס איז ניט קיין ווענדונג צו דער פאר- 
גאנגענהליט, ניט קיין סאָציאל-היסטאָרישע רעמיניסצענץ, נאָר א בילד פון איצט 
און א קוק אין דער צוקונפט. מארקישעס ראָמאן, אינגאנצן גענומען, איז פולשטענ- 
דיק פּאָלעמיש פארשארפט קעגן דער אלטער וועלט פון סאָציאלער און נאציאָנאלער 
אונטערדריקונג: און אין דער זעלבער צײַט איז דאָס א הימן דער נײַער וועלט פון 
סאָציאליזם. אין דער שילדערונג פון דער מילכאָמע, פון די שארפע טראגישע, 
דראמאטישע סיטואציעס, פון די ליידן און פּײַן פון גאנצע פעלקער, פון די שיק- 
זאלן פון באזונדערע פאמיליעס און פּערזענלעכקײַטן, אין די אָפענע פובליציסטישע 
אָפּװוענדונגען און אין די פּסיכאָלאָגישע, אָפּט פארווואלירטע, אָבער פארשטענד- 
לעכע סיטואציעס בלײַבט דער אװטאָר פון דעם ערשטן ביזן לעצטן בלעטל פון 
זײַן ראָמאן א קעמפער. ער פירט דעם שטרײַט לײַדנשאפטלעך און פלאמיק, װוערט 
ניט מיד צו באזינגען דאָס פאָלק און דעם קאָמוניזם, 

אימפּעריָאליזם און פאשיזם -- דאָס איז מילכאָמע, פארניכטונג פון גאנצע 
פעלקער, אומקום פון ציוויליזאציע און קולטור, מאָראלישע און זיטלעכע דעגענע- 
ראציע, אומקער צו כײייִשן אינסטינקט, צו דעם צושטאנד פון דעם שימפאנזע. 

סאָציאליזם און קאָמוניזם -- דאָס איז דער זיג פונעם מענטשלעכן סייכל, דער 
טריומף פון סאָציאלער און נאציאָנאלער גערעכטיקײַט, פון עמעסן הומאניום, פון 
שאָלעם און גליק פאר די פעלקער. וועגן דעם רעדט דער אװטאָר, צו דעם רופט 
יעדעס זײַטל, יעדעס װאָרט, יעדער בוכשטאב, דער גאנצער ראָמאן ,טראָט פון 
דוירעס", 
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;סראָט פון דוירעס", װאָס איז אין גרונט א ראָמאן וועגן דער צווייטער וועלט- 
מילכאָמע, האָט אָבער אויך א מער לאָקאלע טעמע, די נאציאָנאלע -- וועגן דעם 
גוירל פונעם ייִדישן פאָלק טאקע אין פּראָצעס און אין רעזולטאט פון אָט דער 
צווייטער וועצלט-מילכאָמע, די דאָזיקע טעמע פארנעמט א באדײַטנדיק אָרט אין 
ראָמאן און גיט אים צו א טראגישע באפארבונג. אין דער אידייישער און קינסטלע- 
רישער לייזונג פון אָט דער טעמע בלײַבט מארקיש א שעפער, װאָס שטייט פול- 
שטענדיק אף די פּאָזיציעס פון דער סאָוועטישער ליטעראטור, פון קאָמוניסטישער 
אידעאָלאָניע. די נאציאָנאלע פּראָבלעם און דעם גוירל פון דעם ייִדישן פאָלק בא- 
טראכט מארקיש ניט אָפּגעזונדערט, ניט איזאָלירט, נאָר אין ענגער, אָרגאנישער 
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פארבינדונג מיט דעם אלגעמיינעם היסטאָרישן פּראָצעס פון דער אלוועלטלעכער 
רעװאָליוציאָנערער אנטוויקלונג, אלס באשטאנדטייל פון דעם סאָציאלן קאמף צװוישן 
די גרונט-קויכעס אין אונדזער הײַנטצײיטיקער עפּאָכע. מארקיש מאָלט דעם דאָ- 
זיקן קאמף וי אן אינטערנאציאָנאליסט. ער שילדערט א סאך שטארקע בילדער, 
וויאזוי די אכזאָריעסדיקע ;ארישע* קאניבאלן פארניכטן די באפעלקערונג אין די 
אָקופּירטע געגנטן. צוזאמען דערמיט װײַזט דער אװטאָר דעם אנטשיידענעם קאמף 
פון די פעלקער קעגן דעם פאשיסטישן סוינע. אויב דער דײַטשישער פאשיזם 
פארייניקט די אויסװוּרפן און דעם אָפּפאל פון די פעלקער (די רוסישע װײיַסגוואר- 
דייער און די וולאסאָווצעס, די אוקראינישע באנדעראָווצעס, די פּוילישע בורזשואזע 
נאציאָנאליסטן, די ייִדישע פּאָליצײַען און יודענראטאָווצעס) אף גזיילע, רעציכע 
און מאָרד, --- פארייניקט דער סאָוועטנפארבאנד די רעװאָליוציאָנערע קויכעס פון 
די פעלקער און באגייַסטערט זיי צום קאמף קעגן היטלעריזם און קעגן די פא- 
רעטער פונעם פאָלק, 

א וויכטיק אָרט פארנעמט אין ראָמאן די באשרייבונג פונעם אופשטאנד אין 
ווארשעווער געטאָ,. עס איז שווער צו לייענען די טרויעריקע זײַטלעך ועגן די 
אָנצאָליקע ליידן, װועגן דער סיסטעמאטישער סאדיסטישער פארניכטונג פון דער 
ייִדישער באפעלקערונג אין געטאָ, אין די קאָנצלאגערן, אין די גאזקאמערן פון 
מיידאנעק, אָסװענצים, טרעבלינקע. הארב און שטרענג, אין פולן העסקעם מיט 
דער היסטאָרישער װירקלעכקייט און מיט די היסטאָרישע פאקטן, דערציילט מאר- 
קיש אין זײַן ראָמאן װעגן דעם פּײַנלעכן אומקום פון העכער א האלבן מיליאָן 
ייִדן אין דער ווארשעווער געטאָ. מיט פולשטענדיקער װאָרהאפטיקײַט, רעאליסטיש 
װײַזט מארקיש, אז אונטער דער הערשאפט פונעם פאשיזם איז דאָס ייִדישע פאָלק 
געווען פארורטיילט צו טאָטאלער פארניכטונג, און אין א גרויסער מאָס האָט זיך 
דאָס דעם פארהאסטן סוינע אײַנגעגעבן. זעקס מיליאָן ייִדן, א דריטכיילעק פון 
דעם ייִדישן פאָלק אין דער גאָרער וועלט, דערונטער קימאט דער גאנצער דרי" 
מיליאַניקער ייִדישער ייִשעוו אין פּוילן (אויסער דרײַ הונדערט טויזנט פּוױלישע 
ייִדן, װאָס זיינען געלאָפן פון פּוילן און האָבן זיך געראטעוועט אין סאָוועטנפאר- 
באנד) און זײַן פיליאָרהונדערטיקע קולטור-טראדיציע זיינען מיט אן אומגעהער- 
טער אין דער געשיכטע פון דער מענטשהײַט אכזאָריעס פארניכטעט געװאָרן. 

נאָר מארקישעס ראָמאן איז ניט בלויז א טראגישע געשיכטע פון אומקום און 
פארניכטונג. ;טראָט פון דוירעס" איז א קריגעריש און קעמפעריש קינסטלעריש 
ווערק וועגן אנטשיידענעם קאמף קעגן דער פאשיסטישער כײַע, װעגן ביטערע 
שלאכטן מיט די ווילדע באנדעס עסעסאָװוצעס. די אויסגעמאטערטע באפעלקע- 
רונג פון דער צאנקענדיקער געטאָ האָט געפונען אין זיך קראפט, מוט און אָרגא" 
ניזירטקײַט צו דערלאנגען א פילבארן קלאפ איבער דער קריגסמאשין פונעם 
דייטשישן פאשיזם. העכער פערציק טעג האָט געדויערט דער אופשטאנד אין וואר- 
שעווער געטאָ אין אומגלײַיכע באדינגונגען, ווען די ייִדישע באפעלקערונג אין געטאָ 
האָט קימאט אָן געווער העלדיש זיך קעגנגעשטעלט דעם באװאָפּנטן ביז די ציין 
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סוינע. די פאשיסטישע הינט, וועלכע זײַנען געװוינט געווען באלעבאסעעווען אין 
געטאָ, ראבעווען, פארגוואלדעווען, הארגענען, האָבן אומדערווארט פאר זיך דערזען 
א קעגנער, װאָס איז גרויזאם אין זײַן פארצווייפלטער אנטשיידנקייט און ענטפערט 
איצט ניט מיט געבעט און מיט מאכטלאָזע געשרייען, נאָר מיט א קלאפ אף א 
קלאפּ, מיט פייער און בלוט אף פייער און בלוט, 

היסטאָריש ריכטיק װײַזט מארקיש די באדייטונג פונעם אופשטאנד אין וואר" 
שעווער געטאָ. אין ראָמאן װוערט דערציילט וװעגן די זאָרגן און וועגן דעם אומרו 
פון דער דייטשישער קריגס-קאָמאנדשאפט אין ווארשע און אין בערלין. דער פא" 
שיסטישער אגרעפּאָר האָט דערזען א נעסט פון אקשאָנעסדיקן ווידערשטאנד אין 
סאמע הינטערלאנד פון דער דײַטשישער ארמיי, דאָרט, װוּ מע האָס וייניקער פון 
אלץ דאָס געקאָנט דערווארטן. דער דאָזיקער אומרו האָט געהאט אונטער זיך א גרונט, 
ווייל דער דונער פונעם אופשטאנד אין ווארשְעווער געטאָ איז געווען אן אָפּהילך אף 
די מעכטיקע קלעפּ פון דער רומפולער סאָווצטישער ארמיי, אף דער ניט געהערסטער 
מאפּאָלע פון די דייטשישע ארמייען בא סטאלינגראד. איצט האָס מארקישעס װײַט" 
זינטיקע קאָנצעפּציע, זיַן אָפּשאצונג פונעם אופשטאנד אין ווארשעווער געטאָ 
באקומען די אװוטאָריטעטע באשטעטיקונג אין דער סאָווצלטישער היסטאָרישער 
וויסנשאפט: 

;א גאנץ וויכטיקע געשעעניש אין קאמף קעגן די דײַיטשישע אָקופּאנטן אין פּױלן 
איז געווען דער אופשטאנד אין ווארשעווער געטאָ, וועלכער האָט זיך אָנגעהויבן דעם 
9 אפּרעל 1943, דעם אופשטאנד האָט צוגעגרייט און האָט פארוירקלעכט די 
יידישע קאמפס-אָרגאניזאציע, וועלכע איז געשאפן געװאָרן אין געטאָ. א גרויסע 
דאָל אין אָנפירן מיטן אופשטאנד האָט געשפּילט דער סעקרעטאר פון דער אִר" 
גאניזאציע פון דער פּוילישער ארבעסער-פארטיי אין געטאַ עדווארד פאָנדאמיג" 
סקי. אין די טעג פונעם אופשטאנד האָט , גווארדיא ליודאָווא"י דערלאנגט די היט" 
לעראָװוצעס א ריי קלעפּ, קעדיי אָפּצוּװענדן זייערע קויכעס פון דער געטאָ. זי האָט 
אויך אריבערגטשיקט געווער די אופשטענדלער, 

ניט זײַיענדיק בעקויעך צו אײַנברעכן די געטאָ, האָבן די אָקופּאנטן אָנגעהויבן 
רויַנירן די געביידעס און אויסהארגענען די איינוווינער. די פּפַּר האָט אָרגאניזירט 
דאָס ארויספירן א טייל פון דער באפעלקערונג אין די וועלדער, קעדיי צו ראטעווען 
די מענטשן פון אױיסראָטונג. דער אופשטאנד אין געטאָ האָט געהאט א גרויסע וויר" 
קונג אף דער פוילישער געזעלשאפטלעכקייט און האָט מיטגעוירקט דער פאר-י 
שטארקונג פונעם קאמף קעגן די אָקופּאנטן"ג. 

עדווארד פאָנדאמינסקי, װאָס ווערט דאָ דערמאָנט אלס סעקרעטאר פון דער פּפּר" 
אָרגאניזאציע אין ווארשעווער געטאָ, איז אין מארקישעס ראָמאן ,, טראָט פון דוירעס* 
געשילדערט אונטערן נאָמען אלעקסאנדער, אָדער, װי מע האָט אים נאָך גערופן, 


1 וגעשיכטע פון דער גרויסער פּאַטערלענדישער מילכאָמע פונעם סאָװעטנפארבאנד אין די 
יאָרן 1941---1945, באנד דריי, מאָסקװע, 1961, ז, 522, 
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;מאָנגאָל*, ער איז דער אָנפירער פונעם אופשטאנד, א מענטש מיט א גרויס הארץ 
און אויסשליסלעכער אײידלקייַט. 

מאָלנדיק די העלדישקײַט פון די קעמפער קעגן די היטלערישע אָקופּאנטן, פאר- 
געסט ניט מארקיש אף קיין מינוט, אז דער אופשטאנד איז מעגלעך געװאָרן אדאנק 
דעם, װאָס בעראָש פונעם קעמפנדיקן פאָלק איז געשטאנען די קאָמוניסטישע פּארטיי 
און די בעסטע טוער פונעם רעװאָליוציאָנערן פּראָלעטאריאט אין פּױלן. אדאנק 
דעם איז דער אופשטאנד אין ווארשעווער געטאָ געװאָרן א טייל פונעם אלפאָלקישן 
קאמף קעגן היטלעריזם, א טייל פונעם גאנצן אנטיפאשיסטישן פראָנט, װאָס זײַן 
הויפּט-קראפט און דער באגײַסטערונג-צענטער איז געװוען דער סאָווצטנפאר- 
באנד, וי עס װײַזט דער אװטאָר פונעם ראָמאן ;/טראָט פון דוירעס", האָבן אין 
אופשטאנד אָנטיילגענומען ניט בלויז ייִדן, נאָר אויך פּאָליאקן, איינער פון די אָרגא- 
ניזאטאָרס פון דער אונטערערדישער מיליטערישער אָרגאניזאציע איז געווען דער 
פּוילישער קאָמוניסט טאדעוש. די פּוילישע רעװאָליוציאָנערן כריסטינע, סטעפאניע, 
באָלעסלאוו האָבן געהאָלפן דער געטאָ מיט געוער, האָבן זי פארבונדן מיט דער 
פּארטיזאנישער באוועגונג אין די פּוילישע וועלדער, אונטערהאלטנדיק בא די אופ- 
שטענדלער דעם שלאכט-גײַסט, די זיכערקײַט אין דעם, אז זייער קאמף איז ניט 
קיין אומזיסטער, אז זיי זײַנען אין אָט דעם העלדישן קאמף ניט איינזאם. 
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;טראָט פון דוירעס" איז א ראָמאן -- א טראגעדיע ניט בלויז דערפאר, װאָס די 
הױיפּט-העלדן פונעם ווערק קומען אום, נאָר דעריקער דערפאר, װאָס דאַָ ווערט 
קינסטלעריש פארקערפּערט א טראגישע עפּאָכע אין לעבן פון די אײיראָפּעישע פעל- 
קער, באזונדערט אין לעבן פון ייִדישן פאָלק. ;טראָט פון דוירעס" איז א בילד פון 
דער אומופהערלעכער פארניכטונג פון מענטשן אין פארלויף פון זעקס יאָר פון דער 
צווייטער וועלט-מילכאָמע. קימאט אלע פּארשוינען פון דער דאָזיקער טראגעדיע 
זײַנען פארורטיילט אף אומקום. מיט יענער שרעקלאָזער אופריכטיקייט, וועלכע 
כאראקטעריזירט עכטע גרויסע קינסטלער, לאָזט זיך מארקיש אין ערגעץ ניט אראָפּ 
צו סענטימענטאלער קלאָגערײַ, װאָס דארף ארויסרופן ראכמאָנעס. 

דאָס טראגישע אין מארקישעס ראָמאן טראָגט א רעאליסטישן כאראקטער און 
באזירט זיך אף רעאלע דערשיינונגען פונעם לעבן און פון דער היסטאָרישער 
ווירקלעכקייט, און גראָד אָט דער רעאלער הינטערגרונט פונעם טראגישן מאכט 
אופציטערן דעם לייענער ביז די סאמע טיפענישן פון דער נעשאָמע. 

דאָס טראגישע אין ;/טראָט פון דוירעס" פירט ניט צו ייִעש און פּעסימיזם. ניט 
געקוקט אף דעם גאנצן טראגיזם, טראָץ דעם שוידער און דער קאטאסטראַפע, איז 
מארקישעס עפּאָפּײי װײַט פון דער פילאָסאָפּיע פון פּעסימיזם, אנטוישונג און גע- 
פאלנקײיַט. פארקערט. לעבנס-אָפּטימיזם און גלויבן אין די מעגלעכקײַטן פונעם 
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מענטשן, אין זײַן צוקונפט --- אָט דאָס כאראקטעריזירט דעם ראָמאן און זײַן אוו" 
טאָר. מארקישעס פּאטאָס טראָגט א הומאניסטישן כאראקטער פון ליבע צום פאָלק, 
פון זיכערקייַט אין דער צוקונפט פון דער מענטשהײיַט, װאָס װועט סאָפקאָלסאָף שאפן 
א לעבן אָן מילכאָמעס, אָן סאַציאלער און נאציאָנאלער אונטערדריקונג, 

און דערמיט איז בארעכטיקט די צװײפּלאניקײַט פון סוזשעט און קאָמפּאָזיציע 
פונעם ווערק, וועגן וועלכער עס איז שוין גערעדט געווען. טראכט מען זיך אריין, 
איז ניט שווער צו באמערקן, אז די צוויי פּלאנען פון דער סוזשעטישער און קאָמפּאָ- 
זיציאַנעלער אנטוויקלונג האָבן אן אינערלעכע פילאָסאָפישע און אידיייש-קינסט" 
לערישע איינהייט, װײַל אין טאָך איז דאָס ניט קיין פּאראלעליזם, נאָר א קאָנטראסט, 
א קשגנשטעלונג פון צוויי וועלטן, פון צוויי סאָציאלע קויכעס, פון צוויי אָנשוױיוּנגען 
אפן גוירל פון דער מענטשהײַט, אף דער גאנצער אנטוויקלונג פון דער מענטש" 
לעכער געזעלשאפט, דער קאָנטראסטירנדיקער געבוי אנטשפּרעכט אויך צוויי פילאָ- 
סאָפיש-עסטעטישע יעסוידעס פונעם ראָמאןף דעם טראגישן און אָפּטימיסטישן 

אין ראָמאן זײַנען פאראן איבערכאזערונגען. דער טעמפּ פון דער שילדערונג 
ווערט מאָמענטנװײַז פארהאלטן איבער דער אָנגעזעטיקטקײַט מיט דעטאלן, איבער 
פארשיידנערליי אָפּװענדונגען, פילצאָליקע מאָנאָלאָגן פון די פּערסאָנאזשן. ליטע" 
רארישע פּיגמייען, װאָס האָבן מיט זייער שאפונג ניט דערהויבן זיך אפילע ביז צו 
דעם קנעכל פון מארקישן דעם קינסטלער, , קוואליפיצירטע" מעווינים, װאָס אור" 
טיילן װעגן ליטעראטור לויט לערנביכלעך פאר דער מיטלשול, װעלן שוין מינאס" 
טאם האָבן א מעגלעכקייט צו ריידן וועגן ראָמאן, אז ער איז ,/צעצויגן". אזעלכע קאַ- 
נען ניט אָדער ווילן ניט פארשטיין, אז אין ברייטע עפּישע לײַװונטן, װוּ עס ווערן גע" 
שילדערט אלוועלטלעך-היסטאָרישע געשעענישן און דער גוירל פון פעלקער און 
פון לענדער, זײַנען ניט נאָר אומפארמײַדלעך אלערליי ברייטע עקספּאָזיציעס און 
פּאנאָראמעס, נאָר זיי זיינען נייטיק און אפילע אָבליגאטאָריש, דאָס איז די אַָרגאנישע 
קינסטלערישע אייגנשאפט פון יעדער עמעסער פאָלקס-עפּאָפּײי. אין מארקישעס 
;טראָט פון דוירעס" איז די קאָמפּאָזיציע, ניס געקוקט אף דער ברײטקײַט פון פאר" 
נעם, א שטייפע און אין אלע אירע רינגען פונקציאָנעל א בארעכטיקטע. 


4 


דער עפּישער און טראגישער כאראקטער פונעם ראָמאן /טראָט פון דוירעס* האָט 
געבראכט דערצו, אז עס זיינען אין אים פאנאנדערגעוויקלט פיל קאַנפּליקטן, גע" 
שעענישן, בילדער, עפּיזאָדן, סצענעס און עס פיגורירט א גרויסע צאָל פּערסאָ- 
נאזשן -- העלדן אוֹן פאשיסטישע ראָצכים, מענער און פרויען, אלטע און יובנעי 
ארבעטער און אינטעליגענטן, ייַדן, פּאָליאקן, רוסן, דײַטשן,. דעם גאנצן באשטאנד 
פון די פּארשוינען װאָלט מען געקאַנט צעטיילן אף פאָלגנדיקע גרופּעס: ייִדישע 
פּלייטים פון פּוילן אין סאָוועטנפארבאנד; די רעװאָליוציאָנערע יוגנט פון פּױלן; 
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געשטאלטן פון רוסישע סאָווצטישע טוער; דײַטשישע פאשיסטן און פּוילישע פא- 
רעטער. 

מארקיש שטרעבט צו אנטפּלעקן אין דער ערשטער ריי דאָס טיפּישע און כאראק" 
טעריסטישע ניט פאר איין מענטשן, נאָר פאר גאנצע גרופעס. לעמאָשל, פאר דער 
גרופּע רעװאָליוציאַנערער יוגנט אין פּױילן זײַנען כאראקטעריסטיש שטריכן פון 
העלדישקייט, איבערגעגעבנקײַט דער רעװאָליוציע, סינע צום פיַנט, שרעקלאָזיקייט 
און ביטל צום טויס, גרײיטקײײַט צו מאקריוו זײַן דאָס לעבן פאר דער פרייהייט, הויכע 
באגײַסטערונג, פריינטשאפט, ליבע צוֹ כאוויירים, גײַסטיקע דערהױבנקייט. פאר- 
קערט, פאר דער גרופּע דייטשישע פאשיסטן זײַנען כאראקטעריסטיש: אומענטש-" 
לעכע אכזאָריעס, פרעכע זעלבסטצופרידנקייַט און ציניזם, בלוטדאָרשטיקײַט, מאָרא- 
לישע פארקריפּלטקײַט, גײַסטיקע נישטיקײַט. מארקיש מאָלט אָבער ניט סכעמא- 
סיש, ניט בלויז מיט שווארצע און װײַסע פארב. זײַן פאליטרע איז פארשיידג- 
פארביק און רײַך. ער בלײַבט אָבער געטריי דער רעאלער װירקלעכקײַט. און 
דערציילנדיק, לעמאָשל, וועגן אזא געשטאלט, וי האנס ליטאו, וועלכער פארשטייט 
דעם טאָך פון היטלעריזם, װײַזט דער אװטאָר, אז אפילע די בעסערע אין דער 
פאשיסטישער ארמיי ווערן דירעקטע אָנטײילנעמער פון די בלוטיקע פארברעכנס 
פונעם פאשיזם, אפילע זײַענדיק אין הארצן קעגן דעם, װאָס זיי טוען. אינעם אויפן 
פון מאָלן די גרופּעס ייִדישע פּלייטים און די רעװאָליוציאַנערע יוגנט אין פּױלן, 
אין די' פילצאָליקע מאסן-סצענעס, מאסן-האנדלונג, אינעם באװײַזן די מאסן- 
פּסיכאָלאָגיע, אין די האמוינישע רעפּליקעס, דיאלאָגן אוֹן פּאָלילאָגן אנטפּלעקט 
זיך בוילעט דער פאָלקסטימלעכער כאראקטער פון מארקישעס פֿאָלקס-עפּאָמײ. 

צוזאמען דערמיט טיילן זיך אויס פון די דאָזיקע גרופּעס בוילעטע, שארף אינדי" 
ווידואליזירטע געשטאלטן, וועלכע פארנעמען דאָס צענטראלע אָרט אינעם ראַ- 
מאן. אייניקע פון זיי זײַנען ניַ פאר דער ייִדישער ליטעראטור, אזא געשטאלט פון 
א יונגער פרוי, װוי וויגדע, איז אין דער ייַדישער ליטעראטור ניט באװוּסט, ארי 
גינעל זיינען אויך די געשטאלטן פון טאדעושן, מעטעקן, אלעקטאנדערן, סלאוועקן, 
בערנארדן. וויכטיק איז אויך מארקישעס פּרוװוו צו שילדערן פּערטאָנאזשן און 
כאראקטערן פון רוסישע קאָמוניסטן און פּוילישע רעװאָליוציאָנערן (אזעלכע וי 
דער סעקרעטאר פון בריסקער געגנטקאָם נעזלאָבין, פֿאָרזיצער פון בריסקער 
געגנט-אויספירקאָם קאראווייעוו,. טאדעוש און אנד.). זיי זײַנען געשילדערט מיט 
גרויס ליבע, דעריבער פארבלייבן זיי אין זיקאָרן פונעם לייענער. עס דארפן אויך 
אָפּנעמערקט ווערן אלס דערגרייכונגען פונעם אװוטאָר אייניקע סאטיריש געמאָלטע 
פיגורן פון דיַיטשישע פאשיסטן, באזונדערס דאָס געשטאלט פונעם שעף פון 
געסטאפּאָ אין ווארשע פאָן פראָש, וועלכער איז געשאפן מיט שארפע סאטירישע 
מיטלען, װאָס דערגייען ביז גראָטעסקישער סימבאָליזאציע. 

דער גרונט-מעטאָד פון שילדערן א מענטשן אין ראָמאן =טראָט פון דוירעס" 
איז דאָס אופדעקן דעם פּסיכאָלאָגישן צושטאנד פונעם פּערסאָנאזש. נאטירלעך, 
מארקיש װײַזט אויך די האנדלונג פונעם פּארשוין אין באשטימטע באדינגונגעןן 
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ער מאָלט אויך דעם פּאַרטרעט. נאָר דאָס הויפּט-מיטל פון שילדערונג בלייבט דער 
אינערלעכער מאָנאָלאָג, דער ראָמאן אינגאנצן באשטייט קימאט דורכויס פון אָנצאַ- 
ליקע מאָגאָלאָגן אָדער דראמאטישע דיאלאָגן, סיי דער מאָנאָלאָג, סײַי דער דיאלאָנ 
זײַגען אָנגעזעטיקט מיט געשפּאנטן פּסיכאָלאָגישן דראמאטיזם, זײַנען פּאַלעמיש 
פארשארפט, און אפילע די דערציילערישע שפּראך פון דעם אװטאָר גופע װערט 
אופגענומען גיכער װי א מאָנאָלאָג, גאנץ אָפט רײַסט זיך דער אװטאָר אריין אין 
די רייד פון דעם פּערסאָנאזש; מארקיש רעדט אָפט פאר זײַן פּערסאָנאזש, און, 
פארקערט, אמאָל דריקט ער אויס דורך די רייד פונעם פּערסאָנאזש זײַנע אווטא" 
רישע געדאנקען און איבערלעבונגען. דעריבער זײַנען דער שפּראך-סטיל און די 
פּאַעטיק פונעם ראָמאן, די אינטאָנאציעס און די אקצענטן אין מארקישעס פּראָוצ 
שטענדיק דורכגעדרונגען מיס שטורעם און אומרו, מיט פּראָטעסט, מיט אופנע" 
בראכטקײים אָדער, פארקערט, מיט עלעגישן טרויער, מיס ביטערן געויין און 
ענדלעך מיס א פלאמיקן שלאכט-רוף צוֹם קאמף, צו ווידערשטאנד. דער שפּראך- 
געווצב פונעם ראָמאן אין עקספרעסיו, צייכנט זיך אויס מיט אינערלעכן ריטם, 
מיט אינווערסיע און רעפרען, מיט עמאַציאָנעלער אָנגעזשטיקטקײט, מיט 
פיגורן, מיט עלעמענטן פון פּאראָדירטע רייד, דעריבער, אויב מיר האָבן פריער 
געזאָגט, אז דאָס איז א ראָמאן --- א טראגעדיע, האָבן מיר איצט די רעכט צו זאָגן. 
אז ,טראָט פון דוירעס" איז אויך א ראָמאן --- א פּאָעמע. 

דאָ וועלן מיר ווענדן די אופמערקזאמקייט אף איינער אן אייגנשאפט פון 
מארקישעס שאפונג. דעם ברייטן לייענער איז מארקיש באווסט דעריקער אלס 
דיכטער. פּערעץ מארקיש איז װוירקלעך הויפּטואכלעך א דיכטער. אפילע װען 
ער שרייבט א דראמע, א ראָמאן, א דערציילונג צי אן עסיי, איז אוֹיך דאן ניט 
שווער צו אנטפּלעקן בא אים פּאָצטישע בילדערישקייט און פּאָעצטישע שפּראך, 

נאָר זײַענדיק הויפּטזאכלעך א דיכטער, האָט מארקיש פונדעסטװועגן געשאפן 
אויך אין דראמאטישן און דערציילערישן זשאנער. דאָס קאָן, לויט מײַן מיינונג, 
דערקלערט װערן דערמיט, װאָס ער האָט שטענדיק געשטרעבט אָפּצושפּיגלען די 
גראנדיעזע אלװועלטלעך-היסטאָרישע געשעענישן פון דער עפּאָכע, אירע שארפע 
ודענדונגען און זיגזאגן. דעריבער שטרעבט מארקיש אפילע אין זײַן דיכטונג צו 
עפּאָס. ער איז איינער פון די גרעסטע מייסטערס פון דעם זשאנער. ,ברידער", ;גיט 
געדײגעט", נ;דעם באלעגופס טויט", ,מילכאָמע* זיינען מוסטערן פון עפישער 
דימטונג, פאר וועלכער עס זײַנען אייגנטימלעך א קאָמפּליצירטע קאָמפּאַזיציע, 
פילפּלאניקע סוזשעטן, ברייטע שילדערונגען פון דער װירקלעכקײַט אין צײַט און 
רוים. מע קאָן זאָגן, אז אין מארקישעס עפּישער דיכטונג זײַנען שוין געווען בוילעט 
די טענדענצן צו דער דערציילערישער פאָרם פון פּראָזע. אינטערעסאנט איז, װאָס 
אייניקע וויכטיקע טעמעס זײַנען פארקערפּערט אין מארקישעס שאפונג אײינצײיטיק 
אין דיכטונג און אין פּראָזע,. אשטייגער, קאמף קעגן טאשיום איז די גרונט-טעמשף 
פון א ריי פּאָליטישע און לירישע ציקלען לידער נאָך פון דער מיט דרייסיקער 
יאָרן און באזונדערס בייס דער פאָטערלענדישער מילכאָמע, אין דער גלענצנדיקער 
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לירישער פּאָעמע ;צו א ייִדישער טענצערן", אין דער פּאָעטישער עפּאָפּיי קמיל- 
כאָמע*, און אין דעם ראָמאן עפּאָפּײי ;/טראָט פון דוירעס". נאָר אויב אין מארקי- 
שעס דיכטונג פלעכט זיך אָרגאניש ארײַן די קינסטלעריש-דערציילערישע שיל- 
דערונג, זײַנען אין זײַן פּראָזע, װי עס איז שוין געזאָגט, שטארק די טענדענצן און 
די סטיכיי פון דיכטונג. און דאָס איז באזונדערס צו זען אין ;/טראָט פון דוירעט". 

;טראָט פון דוירעס" איז א סאכאקל-ווערק פון מארקישעס שאפונג, און ניט 
דערפאר יל דאָס איז זײַן לעצט װערק, נאָר דערפאר, װײיַל אין דעם ראָמאן זיי" 
נען פאראלגעמיינערט אייניקע צענטראלע סעמעס, אייניקע גרונט-מאָטיוון פון 
זייַן שאפונג אינגאנצן גענומען. באזונדערס האָט דאָס א שײַכעס צו דרײַ צענט" 
ראלע טעמעס פון זײַנע הויפּט-װערק: מילכאָמע, רעװאַליוציע און נאציאָנאלע 
טעמע. ווער ס'האָט געלייענט מארקישעס ?ברידער", ;דאָר-אויס, דאָר-אײַן" און 
אנד., דער וועט גלײַך דערשפּירן, װי אָרגאניש די עפּאָפּיי /טראָט פון דוירעס" איז 
פארבונדן מיט מארקישעס פריערדיקע היפּט-װערק. עס קאָן קיין סאָפּעק ניט 
זײַן, אז דער נאָמען ;טראָט פון דוירעס" איז ניט קיין צופעליקער און ניט קיין 
נייער בא מארקישן, אז דערמיט װײיַזט דער אװטאָר אָן אף דער דירעקטער פאר" 
בינדונג פונעם לעצטן ראָמאן מיט אייניקע פריערדיקע װערק: ,דאָר-אויס, דאָר- 
איַן", , מײַן דאָר* אא., מיט וועצלכע ער איז אינהאלטלעך און אפילע קלאנגלעך 
קרויוויש. אין לעצטן ראָמאן װוערן די דרײַי הויפּטיטעמעס און פּראָבלעמעס פון 
מארקישעס שאפן -- מילכאָמע, רעװאָליוציע און די נאציאָנאלע טעמע -- סינטע- 
זירט וי אן איינהייטלעכע אידיייש-קינסטלערישע פּראָבלעם. אין ;טראָט פון דוי- 
רעס" ווערט געוויזן, אז די פּראָבלעם פון מילכאָמע און די נאציאָנאלע פּראָבלעם 
קאָנען געלייזט וערן נאָר דורך רעװאָליוציאָנערן קאמף און דורך רעװאַליוציאַ- 
נערער איבערגעשטאלטונג פונעם לעבן. דעם ראָמאן ;טראָט פון דוירעס" קאָן 
מען, פונעם דאָזיקן שטאנדפּונקט, באטראכטן וי א סאכאקל פון מארקישעס שאפונג, 

מיט דער פּובליקאציע פון מארקישעס עפּאָפּײי ?טראָט פון דוירעס" באקומט די 
ייִדישע ליטעראטור א ניי באדייטנדיק ווערק ועגן אונדזער עפּאָכע און וועגן א 
טראגישן פּעריאָד אין דער געשיכטע פון אונדזער פאָלק, 
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